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B E S T U U R S V E E G A D E R I N G 
VA>’ 20 Maakt 1909. 


Aaiiwezig alle bestuursleden behalve tie beer van Ophuysen, 
die door ongesteldheid verhiuderd is. 

De uotulen van de Algemeeue Vergaderiug en van de Bestnnrs- 
vergaderiug van 20 Eebruari jl. wordeu gelezen eu, nat de eerste 
betreft voorloopig, goedgekeurd. 

Op voordraeht van den Secretaris worden benoeind : 
a. tot lid-donateur, 

de Koninklijke Maatschappij tot exploitatie van petroleumbronnen 

in Ned.-Indie ; 

J. tot gewoue ledeu , de HH. : 

K. H. H. van Bennekom, G. E. T. Gouggrijp, Liem Kwat Hoey, 

H. Krayer van Aalst, H. J. Kerbert, Dr. J. Noordhoek Hegt en 

Raden Mas Noto Soeroto. 

De beer Mr. P. N. van der Stok beeft bericbt dat bij reeds ge- 
Tuimen tijd geleden als lid van bet Instituut bedankte, tnaar bem 
desuiettemin nog de Bijdrageu worden toegezouden. 

De Secretaris , opmerkende dat voor zoover kan wordeu nagegaan 
bet vorig bericbt van den beer van der Stok bier niet ontvangen 
is, stelt voor bem alsuog, te rekeucu op ult° 1908, van de ledeiilijst 
af te voeren. 

Conform. 

Van de leden k. H. Hoekwater, J. J. van Huffel, J. Kempen 
en Dr. J. Pb. Vogel is bericbt ontvangen van verauderd adres. 

Notificatie. 

Van Dr. C. te Lintum te Rotterdam is. ter plaatsiug in de 
Bijflragen , ontvangen eeu opstel over «de Kamer der West-Indiscbe 
Compagnie te Delft.// 

In banden van de HH. Heeres en van Volleiiboven. 



II 


BEST UUKS VEK&A BERING. 


Door het lid-doiiateur G. P. Roult'aer is bij sclirijven van i20 
Maart jl. het voorstel gedaaii, hem voor den tijd van een jaar — 
ivellicht daania nog eenmaal — eeu crediet te openeii van f ~00 
voor de aanschaffiug in de aan onze Kolonidn grenzende landstrekeii 
van boekwerken , voor de bibliotheek van het lustitiiut van belang. 

Na gehoord advies van den Peuuingmeester wordt dit voorstel 
goedgekeurd ; de heer Routfaer zal de noodige gelden kunnen ver- 
rekeneti met de Commissarisseii van het Iiistituut te W eltevreden. 

De Secretaris deelt inede , dat voor de Bibliotheek ten gescheiike 
ontvangeu ziju : 

van het lid Jhr. Mr. C. H. J. van Haefteii de //Stiidj bibliografici 
e biografici sulla storia della geografia in Italia" van P. Amat di 
!San Filippo, Roma 1875: 

van het lid Mr. G. Th. van Deventer: "La cartograha aiitica 
deir India" per Fr. L. Pulle, Firenze 1901 — 1905, 3 deeleii met 
kaarteu ; 

van het lid Mr. N. P. van den Berg, eene groote verzaraeling 
brochures over Oost-Iudie, welke alsiiog in de boekerij van het 
Instituut ontbraken ; 

verder boekwerken van de buitenlandsche leden G. Ferrand en 
A. Marre, het lid-donatenr G. P. Routlaer, de leden J. Kats en 
E. Moreseo, het Bataviaasch Geuoutschap voor K. en W. en het 
Nederlandsch-Indisch Laudbouw-svudicaat. 

Aan de scheukers zal, voor zoover zulks nog niet geschiedde, 
de dank van het Bestuur worden betuigd. 

Xaar aauleidiug van hetgeen deswege in de Algeineeue Vergadering 
werd gesproken , stelt de Secretaris de vraag of de verzekeriug tegen 
brandschade van de boekerij thans voldoende inoet worden geaeht. 

Ma uverleg wordt besloten den Penningmeestcr op te dragen na 
te gaan wat de polis thans bepaalt , en voorts in de volgende 
Vergadering van het bestuur van advies te dienen. 

De Secretaris vestigt de aandacbt op de opinerkingen , in de .-Vlge- 
ineene Vergadering geinaakt over de uitgaaf van vervolgen op den 
catalogns. 

Hij herinnert, dat de gedrukte catalngus loopt tot ult” 1906, 
en zegt dat hij alle reden lieeft te verwachteu dat het vervolg, 
betrefl'ende de aanwinsten van 1907 en 1908, onistreeks Augustus a. s. 
zal kunnen verschijnen. Dit vervolg zal eenige veileii drnks beslaan. 



BESTLCHSTETIG A DBRIXG. 


m 


ilen zal op dezelfde wijze kunnen voortgaau , maar bij de vele 
werkzaamhedeii welke voor den geregelden gang van zaken dagelijks 
van den adjunct-secretaris en den assistent bij de Koloniale Bibliotheek 
gevorderd woiden, durft bij niet meer beloven, vreezeiide dat dan 
teleurstelling niet nit zou blijveu. 

jN'a eenige bespreking wordt besloten , bet toegezegde eerste vervolg 
af te wacblen , terwijl de wensch wordt uitgesproken , zoo eenigszins 
tnogelijk verder jaarlijks een vervolg te outvaugen. 

Ten aanzien eiudelijk van de ter Algemeeue Yergadering gestelde 
vraag of bet Instituut een bewijs van belangstelling zou kunnen 
geven in de Araericauisten-congressen , wordt besloten een volgend 
congres af te wacbten. 

De Yoorzitter biedt, ter plaatsiug in de Bijdragen , aan eene 
korte aankondiging van de Linguistic surceg n f Lidia , waarvan 
onlangs bet 2® stuk van bet IX^ decl verscbeen. 

In handen van den Secretaris. 

De vergadering wordt gesloten. 


BESTUUKS YERGADERING. 
VAA 17 A PHIL 1909. 


Aanwezig de HH. Kern (Yoorzitter), Heeres , Poensen , 
Bakbuizen van den Brink (Penningmeester) en Kielstr.a 
(Secretaris). 

De HH. Snouck Hurgronje (Onder- Yoorzitter) en van 
Berckel zouden beiicbt van verbindering. 

De notulen der vergadering van 20 Maart jl. worden gelezen en 
goedgekeurd. 

Tot leden van bet Instituut worden benoeind de TIH. D. A, E. 
Brautigam, H. Colijn, Mr. H. G. P. Duijfjes, J. E. A. Reijneke 
van Stuwe en H. Soesinan. 



IV 


bestuuhsvergadeeixg. 


De hecreu Dr. G. J. Dozy, J. B. Hubenet eii H. L. Laiigevoort 
hebben bericht dat zij met bet einde van bet loopende jaar limi 
lidmaatschap wenscheti te doeii eiudigen: de leden H. J. Hoogeveeu, 
H. Spakler, J. Tideman en J. J. Vervvijk zoiideu opgaaf van 
veranderd adres. 

Notificatie. 

Van den beer H. Geurtjeus, pastoor te Toeal-Langoer (Kei- 
eilauden) is d.d. 10 Februari 1909 een scbrijven ontvangen , waariu 
de vraag word! gesteld of, eii op weike voorwaarden , bet Institunt 
genegen zou zijn een spraakleer en eeii woordenlijst van de Keiscbe 
taal nit te geven. 

Na beraadslaging wordt besloten den beer G. te antwoorden dat 
bet bestuur in begiusel niet ongeuegen is dergelijke werken te doen 
drukken , zoodat bem in overweging \vordt gegeven ze ter beoor- 
deeling in te zenden. 

De voorwaarden waarop de uitgaaf eveutueel zonde kunnen plants 
bebben, kunnen eerst later, wanneer ook de oinvang van bet werk 
geraanid kan zijn, wordeu bepaald. 

De Secretaris deelt mede dat door bem f ‘26. 50 voor verkocbte 
boeken is ontvangen, welk bedrag aan den penningmeester is afge- 
dragen ; deze deelt mede, uit Indie te bebben ontvangen f 1500 
op rekening der contributies over 1908. 

Notificatie. 

Mede nainens den beer van Vollenboven brengt de beer Heeres 
verslag uit over bet opstel van den beer C. te Lintum : /-Bijdrage 
tot de gescbiedenis der West-Indische Coinpagnie//. 

Daar bet stuk een aantal tot dusver onbekeude bijzonderbeden 
bevat, zijn beide HH. van meening dat bet, zoo mogelijk eeuigszins 
bekort , beboort te worden openbaar gemaakt. 

Dienovereenkomstig wordt besloten. 

Gescbenken voor de bibliotbeek zijn ontvangen van de HH. 
Mr. C. Tb. van Deventer, Jhr. Mr. C. H. J. van Haeften, Prof. 
J. F. Niermeijer, Prof. Dr. H. Kern, A. de Koster Jr., E. J. de 
Eocbemont, A. Mercier, Mr. J. J. Schriecke en G. P. Rouffaer. 

Aan de schenkers is bereids namens bet bestuur dank betuigd. 

Notificatie. 



BESTD URS VERGADEBlSCi. 
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Nu liet tweede deel der publicatieu van het Oudheidkuudig 
Oiiderzoek op Java gereed is eu eerstdaags verzoiiden zal worden , 
wordi besloten deu Minister van Kolonien cen preseutexemplaar aan 
te biedeu , en dezen bewindsmau voor te stellen — op de wijze als 
zulks in November 1904 met het eerste deel geschiedde — present- 
exemplareu te doen toekomen aan; 

H. M. de Koningen, Beschermvrouw van het lustituut; 
de Eerste eu Tweede Kamer der Stateu-Geueraal ; 
de Bibliotheek van het Departement van Kolonien ; 
die van de Algemeene Secretarie te Buitenzorg; 
de HH. Mr. A. Loudon, deu Haag; J. Knebel en H. L, Leydie 
Melvill, Weltevreden; J. T. Cremer, Amsterdam; Prof. Dr. H. Kern, 
Utrecht, Jhr. Mr. Victor de Stuers, den Haag; Prof. Dr. J. S. 
Speijer, Leideu, Dr. R. D. M. Verbeek, J. VT. IJzerman, H. D. 
H. Bosboom , den Haag, G. P. Eouffaer, Batavia, IV. P. Groeueveldt, 
deu Haag, Prof. S. T. H. d’Oldenburg te St. Petersburg, Prof. 
James Burgers te Edinburg. 

’sRiJks Ethnografisch Museum te Leiden; 

het India Office te Louden S. W, (Library , Whitehall) ; 

de Asiatic Society of Bengal , Calcutta (57 Parkstreet) ; 

Het Mus^e Guimet te Farijs (30 Avenue du Trocadero) ; 
de Ecole francaise d’Etreme Orient te Hanoi ; 
te zamen 24 exemplaren ; terwijl verder wordt besloten , omtrent 
deu prijs waarvoor het werk in den haudel zal worden gebracht , 
in overleg te tredeu met deu heer Nijhofl'. 

De vergaderiug wordt gesloten. 


BEST UUBSVERG A DERING 
VAN 15 Mei 1909. 


Aanwozig alle Bcstuursleden , behalve de HH. van Berckel 
en Juvuboll, die bericht van verhindering zouden. 

De notulen der vergaderiug van 17 April jl. werden gelezeu eu 
goedgekeurd. 



VI 


B£S'I'UUJ!,S\ JIIIGADEKING. 


Tot lecleu van het lustituut wordeii bciioemcl do HH. Mr. J. T. 
MT la Tor.taiue, Eadeii Mas Goudowiiioto , F. J. F. vau Hasselt , 
D. A. Kelder eii Mr. M. F. Onneii. 

ilet ult“. 1909 bedankeii Mr. C. de Eoou Swaaii eii Mej. M. 
Tonnet; de HH. J. F. A. de Rooy eii E. E. W. G. Schroder gaveu 
bericbt van verauderd adres. 

Notificatie. 

Van den Commissaris Hr. van Roukel is ontvangeii eeu wissel 
vau f 200. — , met een sclirijven haudeleude over de acliterstallige 
coutributieii. 

In haiiden van den Peuuingmeester. 

He Secretaris breiigt ter tafel het tweede deel der raonografieeii 
van het Oudheidkuudig onderzoek op Java (Tjandi Singasari eii de 
wolkentooneelen van Panatarau), met mededeeliug dat 100 exx. 
iiaar het Bataviaasch Geuootschap verzonden zijn, dat volgens opgaaf 
van den Penniugmeester de totale kosten der uitgaaf 1 5.170.03^ 
hebben bedragen, en dat door den uitgever, de firma Martinus 
Nijhofl, wordt geadviseerd den prijs te bepaleu op f 30. — per 
exemplaar. 

Xa beraadslaging wordt overeeukomstig dit laatste besloteu ; den 
Secretaris wordt opgedragen , het Bestuur van het Bataviaasch 
Geuootschap uit te noodigen, zijn aaudeel in do kosten ad f 1.585.02 
aan den Peuuingmeester over te makeu. 

Voor de Bibliotheek zijn geschenken ontvangen vau de HH. Hr. G. 
A. van den Bergh van Eysiuga, Mr. C. Th. vau Heventer, Hr. J. 
Grouemau eu Mr. C. B. Xederburgh ; aan de scheukers is bereids 
dank betuigd. 

Notificatie. 

Hoor den heer Vau Voileniioven wordt een plau ter tafel gebracht 
tot verzameliug vau gegevens betreti'eude het adatrecht in ver- 
schillende gedeelteu van Nederlaudsch-Iudie. 

Bit onderwerp is, tijdens zijn verblijf aldaar, met eenige autori- 
teiten besprokeu , met het gevolg dat door het Bestuur van het 
Bataviaasch Geuootschap d.d. 21 Juli 1908 een voorstel aan de 
Indische Regeering is gedaan ; thans is echter bericht ontvaugen 
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(lat cleze urn verscliilleucle redeuen bezwaar heeft geinaakt hare 
metlewerkii g op den aangegeveu voet te verleenen , dock wel bereid 
zou ziju, met ontbouding van elk officieel karakter, voor eene 
wetenschappelijke bijeenverzameliug vau adat-gegeveiis bet verleenen 
van steun in overweging te nemeu. 

Na overleg met Dr. Suouck Hurgronje is de beer Yan Volien- 
boven nu tot de slotsom gekomeu, dat bet ’t beste zou zijn , van 
wege bet lustituut eene "commissie van bet adatrecbt// vau 3 tot 
9 ledeu in bet leveii te roepen , zoo mogelijk met Dr. Suouck 
Hurgronje als Voorzitter; aau bet Bataviaascb Genootschap te ver- 
zoekeu , eene //commissie vau bijstandv van 3 tot 9 ledeu te 
beuoemen, en aau beide commissieu als taak te stelleu bet bijeeu- 
verzamelen van gegeveus betreft'ende bet adatrecbt van Nederlaudscb- 
ludie , die (>f als iiota’s , dan wel in anderen vorm , in de arcbieven 
vau Bestuurs-ambteuaren of elders zijn neergelegd , of te viuden 
ziju in adatvonuisseu eii in onder invloed der zeudelingeu opgestelde 
adatregeliugen. 

De Hollandscbe commissie zou een lijst kuuiieu opmakeu vau 
iiota’s, waarvau baar bet bestaan bekeiid is, en cleze aau de Indiscbe 
commissie zeudeii , die de lijst aanvult met opgaaf van andere soort- 
gelijke bescheiden , rapporten enz. ; vau de stukken afschriften vraagt , 
en deze afschriften , waar noodig met hare opmerkingen , ter schif- 
ting en bewerking iiaar de Hollandscbe commissie zendt. Beide 
commissies dieneu vuortdureiid te trachten, nieuwe gegeveus op bet 
spoor te komen en te verzameleu: de door de rechterlijke macht 
verzamelde adat-vonuissen zoudeu in handen vau de commissies 
luoeteu worden gesteld. 

De door de Kegeeriug te verleenen faciliteiteii zoudeu zicb dan 
kunueu bepaleu tot eene aanschrijviug aau sommige departemeuteu 
van algemeen bestuur, aau de hoofdeu vau gewestelijk bestuur enz. 
om met de commissies mede te werken, en , misschieu, wanneer 
n.l. de kosteu te boog zoudeu loopeu , eene toelage voor schrijfloonen. 

De beer Van A'olleuboveu meeut dat op deze wijze veel waardevol 
materiaal zal kunueu worden bijeeugebracht. Het tijdroovende 
aerk zal dan grootendeels aau de Hollandscbe commissie ten deel 
vallen. 

De vergadering vereenigt zicb, na eenige besprekiug, in begiusel 
met dit plan, en iioodigt den beer Van Vollenboven nit, in de 
volgeude vergadering nadere voorstellen te doen. 
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BESTUrKSVEllGADKRIXt4. 


De Pei'niiiigmeester dcelt mede dat hij de zaak der verzekering 
tegen brandschade van de bibliotheek met de firma NijhotT heeft 
besprokeii, welke firma adviseert de verzekering te sluiten voor elk 
vertrek afzouderlijk. Het zal dan uoodig zijn , eene taxatie te doeu 
voorafgaan van de waarde, in elk vertrek opgelegd. 

De vergadering vereenigt zich met dit denkbeeld eii vcrzoekt den 
Peuuiugmeester , dieii overeeukomstig verder te haudelen. 

De vergadering wordt gesloteu. 


BEST UURS VERGADERING 
VAN 19 JuNI 1909. 


Aanvvezig de HH. Snouck Hurgronje (Onder-Voorzitter) , 
Martin, Heeres, van Berckel, van Ophuvsen , van Vollen- 
hoveu, Juynboll en Kielstra (Secretaris). 

De HH, Kern (Voorzitter) , Speijer, Poensen en Bakhuizeu 
van den Brink (Peuuingmeester) zouden bericht van ver- 
liindering. 

De notulen der vergadering van 15 Mei jl. wordeu gelezeu en 
goedgekeurd. 

Tot leden van het lustituut wordeu benoemd de HH. A. L. C. 
van Heel en Th. H. A. van der Ven. 

De beer J. A. C. Sleyster, die blijkeus de notulen der vergadering 
van 20 Pebruari jl. het lidmaatschap wenschte neder te leggen , 
heeft uader bericht het te willen handhaven. 

Notificatie. 

De HH. J. L. Engel en Mr. Dr. C. E. Schoch, benevens 
Mevrouw M. ten Bosch — Bosscher gaven kennis dat zij met het 
einde des jaars hun lidmaatschap wenschen te doen eindigen ; 
de leden M . Hovv, Dr. M. Poy , G. J. van Dongen, S. Blok, 
G. A. J. van de Sande en het Buitenlandsch lid W. Campbell 
zouden bericht van veranderd adres; voorts is bericht ontvangen 
van het overlijden van het correspondeereud lid Dr. J. D. E. Schmeltz. 

Notificatie. 
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De Secretaris stelt — iiu cle ten vorigeii jare geuomeii proef tot 
geene bezwareu liceft geleid — voor, te bepalen dat de /'Ivoloiiiale 
Bibliotheek" telken jare van 1 tot 15 Augustus gesloteii zal zijn. 

Couform besloten. 

De Secretaris geel't in overweging. 

1° goed te keuren dat hij alsnog nameus het Bestuur een 
excmplaar van Tjandi Singasari heeft aangeboden aan Mevrouw 
Braudes — Niemann, en 

2° een exemplaar van genoemd werk te doeu toekoineu aan Prof. 
Dr. C. Snouck Hurgrouje. 

Goedgekeurd. — Van ilevrouw Braudes is bereids een brief van 
daukbetuigiug ontvangen. 

Van den beer M. J. van Baarda is bij schrijven van 20 April jl., 
ter plaatsiug in de Bibliotheek, ontvaiigen een bijgewerkt exemplaar 
vail zijn //Leidraad^ voor hot Galelareesch. 

De Heer vau Baarda is daarvoor bereids dank betuigd. 

Notilicatie. 

Ter uitvoering van het in de Meivergadering genomen besluit 
tot de instelling vau eene Commissie voor het adatrecht worden in 
die Commissie benoemd de HH. Prof. Dr. C. Snouck Hurgroiije 
(Voorzitter) , Prof. Mr. C. van Volleuhoven (Secretaris) , Prof. Mr. 
J. H. Carpentier Altiiig, J. C. van Eerde, 0. L. Helfrich en 
J. J. Meijer. 

\oorts wordt besloten, hiervan aan den Minister van Kolonien 
mededeeling te doen , en het Bataviaasch Genootschap, met de 
noodige toelichtiiig , in overweging te geven, over te gaan tot de 
benoemiug van eene Commissie van bijstand. 

De Secretaris deelt inede dat ten behoeve der bibliotheek een 
aantal gescheukeu zijn ontvangen, waaronder, van Br. van Adrichcm, 
missionaris van het Heilige Hart te Tarawa (Gilbert-eilanden , Stilie 
jiuidzee) eenige boekwerkeu, waaronder eene vertaling van het 
Nieuwe Testament, in de talen der Gilbert-eilanden , met toezegging 
dat later de ouderhauden woordenboekeu en spraakkunsten zulleu 
volgen. 

Diet! auteur zal nameus het bestuur dank worden betuigd. 


De vergadering wordt gesloteu. 



BEST L' L 113 VK IIG .1 D EE IXG . 


BESTUUKSVERGADEllIN G 
VAX IS .Sr.pmiBEu 11)09. 


Aaiiwczig cle HH. Kcrii (voorzitter) , Siioiick Hurgroiijc 
(oiidei'voorzitter) , Marlin, van Bcrckel , Poenseii, van Vollcii- 
hovLii , JuynboII , Bakliuizen van don Brink (penuiugmcester) cii 
Iviilbtra (Secretaris). De H.H. Speyer, Heeres cii van Ophuyseii 
zoiuleii bericht van vcrliiiulering. 

]Je notulen der vergadering van 19 Juni jl. '.vordcu gelezcn en 
gocdgekeurd. 


Tut ledeii van lu;t Instituiit wordcn benooind : de Baines B juricius , 
on do llll. P. A. P. Bloin , ^Ir. II. Lamberts, Bs. E. Kuylmaii ea 
Br. A. J. A. Praiige. 

Be IIEI. it. C. van den Bur, L. P. Bingeinans, E. L. Eruseinan 
eii IJr. C. Lely zuiideu berielit dat zij met Iiet ednde des jaars him 
lidmaatseliap wensclien tc doen eindigen; de Icdeii Cii. P. J. Blok, 
S. Blok, J'k Pokkens, 11. Ilnygeu de ilaet, W. de longli Bz. , 
J, C. \an der Meiilen, A. Ivruyt, I’rof. J. F. Nicrmoijer, H. J. A. 
Ilaedt van Oldonbaruevelt , C. lan de Velde, II. Zoetelief Norman, 
II. Craandijk en _M. C. .Sch.ulee gaveii kennis van veranderd adres. 

Nutllieatie. 

Be Seeretaris deelt mode dat liij dd. 14 Juli 1909 cen sclirijveu 
ontving van hot Bestnur van liei Vlaauiseli Handelsverboiid te 
Autwerpeii . lioudende meiledeeling dat Iiet medio-Augustiis eeiic 
tentuonstelhiig weii^clite te huuden van op de kolouien betrekking 
liebbeiide bjeken, plaatwerken , tiid.'rchril'ten enz., in de Nederland.'^elie 
taal versehijnende , waartoe Iiet de iiiedew erking iiiriep \an Iiet 
Ivoniiiklijk Institniit en Iiet Indiscli Genootsehap ; alle kosteii , zoiuler 
oiider^clicid , zoiideu konien voor rekeniiig van hot verbond , lietwelk 
ook de noodige inaatregelen zoude netnen voor \erzekering tegeii 
lyiand en diefbtal. 

Abr overieg met den \ o n’zitter en under nadere goedkeuriiig van 
!;et lr-;tuur ild. lx .liili geant'.vuorti dat tegen bet verleeiien der 
vei'langde niLde'.verking geim bedeiiking bcstoiid. 
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J3ieuteiigevolge is, vati 12 tot 21 Augustus, te Antwerpen de 
bedoelile wTeutooiistelliug van het oucle eii het kedeudaagsuhe Neder- 
laudscli Kolouiaal Bock" gelioutlen, die volgons dc berielitcu gelicel 
geslaagd is. Be daarvoor uit de "Kolouiale Bibliotlieek" geleeudo 
boekwerken ziju eeiiige dageu later alle iii behoorlijken staat terug 
onlvangeii. 

Goedgekeurd. 

Yaii deu Minister vau Kolonieu werd dJ. 3 Augustus Afd. B 
ii°. 11 bericht outvaugeii dat ecu aautal cxeinplareu vau de "Aaii- 
teekcuingeii over dc Goudindustrie in Suriname" , door E. Middelberg, 
desvci'laugd aati het Instituut zoudeu kuuneu worden afgestaau ter 
tuezeiidiug aaii Iiistelliugeii euz. vraarincde bet zijnc uitgaven pieegt 
te ruileii. 

Xaineus bet - Bestuur is door deu Secretaris dd. 9 Augustus dit 
aaubod aaugeuoineu, eii verzocbt oui toezeiidiug van 160 exeraplaren , 
bestemd voor de donateurs vau bet Instituut, bet Eerelid eii de 
Instelliiigen welke Iiet werk uiet recbtstreeks vau bet Departement 
van Kolonieu onlviugeu. Dienovcreenkonistig word dd, 2 Sept. jl. 
Afd. B 11 °. 4-1S6 bescbikc : de boekeu ziju scdert ontvangen eu 
verzunden. 

Goedgekeurd. 

^ an bet Bataviaascli Genoutscbap is dil. 29 Juli )i“. 281 bericht 
ontvangen van de gocdc ontvaugst vau 100 ox. Tjaiidi Singasari. 
Ter kwijting van ziju aaiidcel iu de uitgaaf werd per a issel f 1 .oS.j.02 
o\ ergeiuaakt. Het bestuur decide voorts iiiede dal bet, op grond der 
overwegingeu welke ten aauzieu vau Tjaudi Ujago golden, deu prijs 
\an Tjaudi Sing.tsari voor Xed.-ludic op f 20. — beeft gesteld. 

Xotiticatie, na opuierking van deu >Seeretaris dal deze verkoop- 
prii-^, na aftrek van alle kosten , nog verlics laat, zelfs wanneer alle 
cxeniplaren verkocbt worden. 

Door den Directeur der Ivweekscbo )1 voor lidandsclic Onderwii/ci> 
te I’ort de Kock is dd. 27 Juli de vraag gesteld of, nu tot aankoop 
izeeiie geldeu bescbikbaar ziju, de uitgaveu vau bet Instituut met 
kosteloos aan zijnc Instclliug zoiideii kiinueu worden \crslrekt. 

AVoi'dt be=loieii te antwoorden dat cr, ook met bet oog op de 
lucdewerkii'.ii’ , steeds vau de aebterecuvulgende dirceteiiren der 
Ivwevksebojl omlervoiulen , geeii bezwaar bestaat deze oj) te iienu ii 
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in de iijst der Iiistelliugen , aan welke de Bijdragen eiiz. zouder 
betaling wordeii toegezonden. 

Ue Secretaris deelt mede, dat ten belioeve der Bibliotlieek een 
aantal boekwerkeu ten gesclienke ziju ontvaugen van het bestuurslid 
Prof. Mr. C. van Yollenhoven , van de leden Mr. C. H. J. van 
Haefteu , Mr. C. Tli. van Deventer, P. Yelletna, L. P. Dingemans , 
Dr. J. Groueman, A. M. H. J. Stokvis, J. E. de Meyier en J. 
Setnmelink: van den w'b Cousul-Generaal te Singapore, en de HH. 
M’. van den Berg, Ered. Oudschaus Dentz, B. Coops, Jlir. J. P. 
C. Graaflaud, Prof. Mr. D. van Blom , E. Dubois en Dr. H. E. Eoll. 

Daaroiider dient in het bijzouder te worden verraeld het belaiig- 
rijk geschenk van den heer Yan Haefteu, n.l. de eerste acht jaar- 
gangen van het Archief voor de Java-suikerindustrie , waarmede de 
serie in de Bibliotlieek coinpleet is. 

Aan de scheukers is, uameus het bestuur, dank betuigd. 

De Secretaris deelt voorts mede, dat de Bibliotlieek door aankoop 
iu het bezit is gekomen van de eerste 18 ileelen van "La Museou 
et la Revue des Religions" , waarmede ook deze serie geheel com- 
plect is gemaakt. 

De Penuiugmeester deelt mede dat de bibliotlieek en het boekeii- 
fotids door de.firma Martiuus iXijhoff, kamers- en voor zoover noodig 
kast-gewijze, is getaxeerd op £90.000. — , waarvan f 70. 000. — voor 
het lustituut en f 20.000. — voor het Ind. Genootschap. Yoor deze 
bedragen is nu alles tegen brand verzekerd. 

Goedgekeurd. 

De vergadering wordt gesloten. 


BESTCURSYERGADERIA'G 
VAX 16 October 1909. 


Aanwezig alle bestuursleden behalve de HH. Martin en 
van Berckel , die bericht zondeu, verhinderd te zijn deze 
vergadering bij te wonen. 
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De iiotuleii cler vcrgaderiiig vau IS September jl. wordeii gelezeu 
eti goedgekeurd. 

Tot lid vau het lustituut wordt beiioemd Mr. K. J. M. Koyaards. 

Van den beer D. C. J. Kool is bericht outvangen , dat hij met 
liet eiiide des jaars zijn lidmaatschap weiischt te doeu eiiidigeii ; 
verdet is aan het besluur medegedeeld dat het oud-bestuurslid Prof. 
A. L. van Hasselt is overledeu. 

!)e ledeu Dr. C. W. Janssen en E. Thijsseu , benevens de Royal 
Anthropological Institute te Louden zonden bericht van veranderd adres. 

Notificatie. 

Door Prof. J. Kohler te Berliju is dd. 30 September jl. het 
verzoek gedaan, toe tc stemmen dat in het Zeitschrift fiir Volkeu- 
recht eeu paar contracten met Perzie uit Dcel 57 der Bijdragen 
Worden overgenomen. 

Geene bedenking. 

Van het Bataviaasch Genootschap voor K. en W. is dd. 31 
Augustus 1909 u” 344 het bericht outvangen dat de instelling 
eenet //Commissie voor het adatrecht" met bijzondere ingenomeuheid 
is begroet, en dat zijuerzijds eeue /'Commissie van bijstand" is 
benoemd , bestaande uit de HH. E. A. Liefrinck (Voorzitter) , Mr. 
J. A. Nederburgh, Dr. G. A. J. Hazeu , P. de Roo de la Eaille , 
W. Erijling, Mr. Dr. W. M. G. Schumann (Secretaris) eu Mr. 
S. L. J. vau Schaik. Verder is aau de Indische Regeering vau een 
en ander mededeeling gedaan eu haar steuu gevraagd ter bereikiug 
van het beoogde doel. 

De Secretaris heeft de outvangen schrifturen in afschrift aan de 
Commissie toegezonden. 

Notificatie. 

Van het Perak State Museum te Taiping (Maleisch Schiereiland) 
zijn outvangen de tot dusver verscheuen -Touruah of thf' Fnieraied 
Malay States Museuin , benevens de nog beschikbare afleveriugen 
van de Perak Mimutu yules: met de toezeggiug dat ook de volgende 
afleveriugen van het irJournahi aan het lustituut zullen wordeu 
toegezonden. 

Wordt besloten , de Bijdrageti aan het Perak Museum te zenden , 
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eu zijiie tussclieiikomst te verzoekeii om ook aiulere , in tie gefeclereercle 
Maleische Stateu verschenen wetenschappelijke uitgaveu teu beliocve 
tier Bibliotheek te bekomeu , o. a. de "Papers un Malay subjects". 

De Secretaris deelt metle, dat van het Nederlandsch Bijbelgeiiootschap 
ten belioeve der Bibliotheek zijn ontvangen 21 stuks Bijbelvertalingen 
enz. in talen van den Indischeu Archipel ; verder, van Mejoukvrouw 
H. B. de la Bassecour Caau , A. Bolsius Sr. , Dr. J. Groneman , 
Mr. J. H. Carpentier Alting e. s. , Job. F. Snelleman , Dr. H. B. 
van Bunren , H. Zondervau eii liet Batakscli Instituut , verschilleiule 
boekwerkeu. 

Notificatie. 

De heer Speijer biedt voor de Bijrlrajed aan zijn opstel "de 
Iiidiscbe oorsprong van den lieiligeu reus Cbristopborus". 

In bandeu van den Secretaris. 

De vergadering wordt gesloten. 


B E S T U U R S V E R G A I ) E R I N G 
VAN 20 November 1909. 


Aanwezig alle Bestiinr.sleflen , bebalve de Hll. van Opluiyseu 
cn B.iklmizen van den Brink, die bericbt van verbinderiug 
zoiidon. 

De notulen der vergadering van 1(1 October jl. werdeu gelezcii 
en goedgekeurd. 

Tot liil van bet Instituut wordeii benoeind de heer .1. H. Cohen 
Stuart te Sydney; tot douateur, bet lid A. W . F. Idenburg te 
Buitenzorg. 

De Secretaris deelt mede dat hij bericbt outviug: 

a. van het overlijden van het correspondeerend lid .J. A. Gerken , 
van de leden J. H. de Groot eii G. van Rosenthal ; 
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h. (lilt, met ult”. clezes jaars, voor het lidmaatscliap bedaiikeii de 
leden L. J. van Beuningeu van Helsdiugeii, A. G. ElHs, S. Ltdimans, 
Mr. G. van Slooteii, S. C. Kuappert, R. W. F. Kyfteubelt eu 
G. J. Oudemans ; 

c. van veranderde adresseu der leden Prof. Dr. W. Caland , A. G. 
Lamminga, Mr. H. Matthes en F. K. L. Storm van ‘s-Gravesande. 

Notificatie. 

A an den heer P. J. F. Lonw te M’iesbaden outviug de Penning- 
ineester d.d. 26 October 1909, op dieus aaumaning om alsnog de 
over 1906 verschuldigde contributie te voldoen, het bericlit dat hij 
hiertegen bezwaar maakt oradat het Instituutsbestuur , in eeu aan 
den Minister van Kolonien gericht schrijven (van 26 Juni 1906), 
des heereu Louw’s historischen arbeid "voorbedachtelijk totaal ge- 
negeerd en dus afgebrokeu'/ had. Hij hceft, toeu hem de iuhoud 
van dieu brief bekeud werd , door het iiemeu van zijii ontslag alle 
relatien met hot lustituut verbroken. 

De Secretaris breugt ter toelichting bedoeldcn brief ter tafel, 
waarmede destijds het Bestuurslid Prof. Heeres en ook Prof. Blok 
volkomen iiistemden , eu raerkt op dat men iemaiids geschriften wel 
kail waardeereu zouder liera daarom geschikt te achteu om nan het 
hoofd eeuer uieuw te vormen organisatie gesteld te worden. 

AVurdt besloteu, den brief van den heer Lonw to deponecren. 

Aan den Secretaris der Internationale Maatschappij van Ihhno- 
graphie is dd. -30 October jl. bericht ontvangen dat na het overlijden 
der HH. Prof. Dr. AX. J. de Goeje eu Dr. J. D. E. Schmcltz , 
resp. Voorzitter en Secretaris der maatschappij, het bestuur thaus 
aldus is geconstitueerd : Prof. Dr. C. Snouck Hurgronje, Voorzitter; 
Dr. G. J. Dozy, Onder-A"oorzitter , Prof. Dr. A. . Nieuwenhuis, 
Secretaris, Prof. Air. C. van AMllenhoven , peuningmeester , en 
Prof. Dr. J. J. AI. de Groot. 

Notificatie. 

A^au het lid .1. Fortgens te Djailolo is dd. 7 September jl. voor 
de Bijdragen ontvaugeu een ujistel over de naaiugeving onder de 
To Belo van Halemahera. 

In handen van de HH. Poeiisen en Juynboll. 

Nameus den Peiiningmeester breugt de Secretaris ter tafel de 
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outwerp-begrootilig voor 1910, iu outvaugst eu uitgaaf tot eeii 
bedrag van f 10.866. 

Goedgekeurd. 

Door den beer Snouck Hurgronje wordeii ter aankoop aaiibevolen 
ceil paar maleische handscbriften , w. o. ecu paar brieven van Raffles. 

Na bespreking wordt de beer Snouck gemacbtigd , de stukken 
voor bet Instituut aan te koopeii wanneer 2 .ij tegen redelijken prijs 
te verkrijgen zijn. 

Op voorstel van de HH. Kern eu Juynboll wordt besloteu tot 
den druk (250 exx.) van een door bet lid J. Kats samengesteld 
gescbrift : //Sang byang Kamabayanikan” , oud-Javaanscbe tekst met 
inleiding, vertaling en aanteekeningen. 

Op voorstel van den beer van Berckel wordt besloteu, dat bet 
Instituut bet lidmaatscbap zal aanvaarden van de Hakluyt Society, 
en eenige werken, door dat genootscbap uitgegeven, zal aaukoopen. 

De Secretaris deelt nog mede dat de Bibliotbeek gescbenken 
ontving van: Mr. C. Tb. van Deveuter, L. Dingemaus, R. Rokkens, 
Dr. I. Gronemaii, W. van Gelder, H. J. Kerbert, Prof. J. R. 
Niermeijer, J. D. B. Opborst en Mr. J. W. Raraaer. 

Voorts, van bet lid Mr. A. Paets tot Gausoyen, de tot dusver 
verscbeneu Publicatie van bet Ned. Ind. Landbouwsyudicaat , met 
toezegging der vervolgen. 

Notificatie. 

De vergadering wordt gesloteu. 


BESTUURSVERGADERING 
VAN 18 December 1909. 


Aanwezig alle bestuursleden bebalve de IIH. Heeres, 
vail Opbuysen en Poeusen, die bericbt van verbindering 
zouden. 

De notulen der vergadering van 20 November jl. worden gelezen 
en goedgekeurd. 
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Van de HH. ; G. J. Biegman, Mr. B. C. Boogaard, C. den 
Hamer, Mr. A. J. C. E. van Heyeop ten Ham, Mr. E. Kruseman , 
A. Tj. van der Meulen , E. L. K. Storm van ’s-Gravesande , Mr. 
Vf. C. Veenstra, W. G. A. C. Cristau eu G. C. Visser is bericlit 
ontvangen dat zij met het einde des jaars hun lidmaatschap weusclien 
te doen eindigen ; van het lid Hr. D. A. Einkes , opgaaf van ver- 
auderd adres. 

Notificatie. 

Van den heer Poensen is schriftelijk advies ontvangen betrett'ende 
het in zijne handen gesteld opstel van den heer Eortgeus over de 
naamgeving onder de Tobelo van Halmahera. 

Zijne conelusie — waarmede de heer Juyuboll instemt — luidt 
dat het stuk zeer geschikt is voor de Bijdragen. 

Hienovereenkomstig wordt tot plaatsing besloten. 

De heer Suouck Hurgronje deelt mede dat hij de in de vorige 
vergaderiug besproken Maleische brie^'en niet heeft kunnen aan- 
koopen, daar de eigenaar zijne eischen veel te hoog stelde. 

Notificatie. 

Van den heer N. Macleod, gep. Vice-Admiraal te Eijswijk , is 
ter opuemiug in de Bijdragen, ontvangen een opstel getiteld «Uit 
de gesehiedenis der 0. I. Compaguie/' , loopende over de jareu 
1752—61. 

In handen van de HH. Heeres en van Berckel. 

De Secretaris deelt mede, dat ten behoeve der Bibliotheek wederom 
eenige geschenken zijn ontvangen , waaronder van den heer Arnold 
Wright te Louden , Ds. .1. Rauws , de leden C. Spat , P. A. E. 
Blom, Dr. J. Gronemau en Dr. J. H. E. Kohlbrugge. 

Notificatie. 

De vergaderiug wordt gesloten. 
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Het liestuur was in het afgeloopeu jaar samengesteld als volgt : 
Yuuizitter, Pruf. Dr. H. Keni ; Oiider-Toorzitter , Prof. Dr. C. 
Snouck Hurgrouje; Peniiingmeester, Cli. R. Bakhuizeu van deu Brink; 
Secretaris, Dr. E. B. Kielstra; ledeu : Prof. Dr. J. S. Speijer, 
Prof. Dr. K. Martin, Prof. Mr. J. E. Heeres, Mr. G. J. A. van 
Berckel , Prof. Ch. A. van Ophuysen, Prof. C. Poeusen , Prof. Mr. 
C. van Yollenhoveii en Dr. H. H. Juyuboll. 

Ingevolge art. 8 van het Reglement treden de HH. Snouck 
Hurgronje, Speijer eu Martin dit jaar af. 

De Adjunct-Secretaris M". C. Muller bleef zijne zeer gewaardeerde 
diensteu bewijzen; de heer N. Schneider, assistent bij de Bibliotheek, 
was tot onze tevredeuheid werkzaam. 

Het bestuur wijdt voorts gaariie een woord van dank aau de 
Heereu Dr. Ph. S. van Ronkel en Dr. G. A. J. Hazeu , die als 
Commissarisseu van het Instituut, belangeloos, steeds alle gewenschte 
medewerking verleenden. 

Op i Jauuari 1910 telde het Instituut; 

1 Beschermvrouw (H. M. de Koningin). 

36 Buitenlaudsche Leden. 

16 Donateurs. 

1 Eerelid. 

8 Contribueerende Instellingen. 

628 Gewone leden. 

1 Correspondeerend lid. 

Door overlijden verloor het Instituut de leden: J. H. de Groot , 
Prof. A. L. van Hasselt, C. A. J. L. Jeekel, Mr. 0. H. J. Graaf 
van Limburg Stirum , J. H. B. Oomeii, Stephan Piek , Mr. N. G. 
Pierson, G. baron von Rosenthal, J. W. Th. van Schaik, J. H. 
.1. Sigal, J. B. Suepvangers, Mr. S. A. Yening Meinesz, P. G. 
M'ieseman eu Jhr. Mr. H. van der M’ijck, benevens de correspon- 
deereude leden J. A. Gerken en Dr. J. D. E. Schmeltz. 

Door ruiling van werken staat het Instituut in verbinding met 
l.oO binneu- en buitenlaudsche academies, genootschappen en 
instellingen. 
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Yaii de Bijclrngen verscheneii het 62.'= en een gedeelte van het 
63'= deel, te zameii 949 biz. drubs. 

De Catalogus der Bibliotheek, die iu 1908 het licbt zag en 
1053 bladz. drubs bevatte, liep tot het eiiide van 1906. Yaii de 
daarna — tot medio 1909 , dus in 24 jaar — in de boekerij opgeuomeii 
werken werd eene '/1‘ opgave vau aanwinsteii'/ uitgegeven, groot 
73 biz. Het is de bedoeling, voortaau jaarlijks zoodanige opgaveu 
te publiceeren en die om de 5 jaren iu een vervolg-catalogus met 
registers te vereenigen. 

Met geldelijken steun der Regeering werd voorts , door het 
Bataviaasch Genootschap en het Instituut gezamenlijk, uitgegeven 
het tweede deel der uitkomsten vau het Oudheidkundig onderzoek 
op Java, waariu de Tjandi Singasari en de wolkentooneelen van 
jPauataran zijn beschreven en afgebeeld. 

Ter perse is thans Sang hyaug Katnahayaiiikau , oud-Javaaiisehe 
tekst met inleiding, vertaliiig en aanteekeuiugen door J. Kats. 

Op initiatief vau ons bestuur heeft zicb bier te laude gevormd 
eene //Corumissie voor het adatrecbt'/ , thans bestaaude uit de HH. 
Prof. Dr. C. Suouck Hurgronje (Yoorzitter) , Prof. Mr. C. vau 
Yolleiihoven (Seeretans), Prof. Mr. J. H. Carpeutier Ailing, J. C. 
van Eerde en J. J. Meijer. Yanwege het Bataviaasch Genootschap 
is op ons verzoek eene //commissie vau bijstaud" benoemd. 

Zooals de uaam reeds eenigszins aanwijst, is het doel : verzamelen 
en bewerken van gegevens betretfeude het wadatrechtw — de volks- 
instellingen — vau Nederlaudsch Indie. 

Het gebouw van het Instituut blijft steeds in alle opzichten 
voldoeu; vau de leeszaal en de bibliotheek wordt dagelijks door 
verschilleude leden, nii eii dan ook door geiutroduceerdeii , gebruik 
gemaakt. 

De biblidhetik verkeert in goedeu staat. Zooals ook uit de opgaaf 
der aanwiusten blijkt, wordt zij geregeld aaugevuld. Dit vordert , 
met het ouderhond en het uoodzakelijke biudwerk, jaarlijks be- 
iangrijke uitgaven ; doch als een verblijdend feit moge hier worden 
vermeld, dat verscheideue kostbare vrerken vau belangstellende leden 
ten geschenke werdeu ontvangen. 

Het zij ons geoorloofd den wensch uit te spreken dal dit guede 
voorbeeld meer en meer navolgiug vinde 

De Jhiiuiet’^eh toMand van het Instituut blijkt uit het verslag 
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van den Peimiugmeester : hier zij slechts vermeld dat, op 31 
December jl., onze iiistelling in het bezil was van f 25253.62 aau 
elfecten eu geld. 

Is deze toestaiid , nu wij bovendien in het bezit zijii van een 
oubezwaard gebouw met deugdelijk meubilair en eene rijke biblio- 
theek — alles de vrucht van goed financieel bebeer gedurende 
bijna zestig jaren — op zichzelve geenszins onbevredigend te noemen , 
het mag niet uit het oog worden verloren dat wij allerminst fiuan- 
cieel sterk staan. De rente van ons kapitaal is nog niet half voldoeude 
om onze vaste uitgaven te dekkeu ; wij zijn dus nog te afhankelijk 
van ons steeds sterk wisseleud ledeutal, en het kost ons waarlijk 
moeite genoeg om de uit deze brou vloeieude inkomsten ongeveer 
op hetzelfde peil te houden. 

Derhalve blijft ook in dit opzicht vooruitgang uoodig, waut, 
indien onze Instelliug aan haar doel zal blijven beantwoorden , ons 
budget stelt geleidelijk hoogere eisehen. Wie ons personeel, ons 
gebouw, onze bibliotheek, ouze Bijdragen en afzouderlijke Werken 
vergelijkt met een en ander voor 10 of 20 jaren, zal dit ongetwijfeld 
dadelijk beamen. 

Wij zien ons daarom wel verplicht, bij voortduring een beroep 
te doen op den steun van alien, die in onze Overzeesche gewesten 
voldoeude belang stellen om de kennis dier gewesten te helpcn 
bevordereii. 



GESCHIEDKUNDIOE rfE(TEVEXS IN T GEDICHT 
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H KERX. 


Lit hetgeeu door wijleii Dr. Braudes eii schrijver dezer regeleii 
hier eu duar is medegedeeld , weet men dat bovengeuoeind gediclit 
uit Id 87 Caka = 1365 D. van deii dicliter Prapailca eeuige 
gegeveiis bevat voor de geschiedeuis van Java sedert de regeering 
van Ken Angrok, wiens koningstitel was Eajasa, tot in de 
eeuw, liet bloeitijdperk van Majapaliit under Hayam LYuruk. Ecu 
vergelijkiiig van die gegevens met hetgeeu opgeteekeud staat in de 
Baravatou, scbeeu mij iiiet van belang outbloot, en daarom zal ik 
beproeven een vertaling te leveren van eenige Zangen , waarin een 
beknopt over/icht van die geschiedeuis gegeveu wordt. In eeiie 
voorgaaiide atlevering dezer Bijdrageu heb ik reeds Zang 10 — IS 
in tekst en vertaling behandeld ; ik laat uu volgen Zang 41 , eerst 
in tekst, daarna in vertaling. 


Zang 41. 

Bhatfira sah Auusanatha weka de Bhatara sumilih wieeya siniwi 
lawas nira ii-amukti rih rat apagch tikah sa-Yawabhumi bhakti 
matutur | 

cakabda ') tilakadri-L’ambhu kalahan Bhafara mulih iii (lirliidra- 
bhawana ! 

sireki winahun pradipa Ciwabimba cobhita rikaii sudharmma ri 
Ki(lal || f 11 

1). i. /'Vorst Auusanatha, zoon van den Yorst , volgde op als 
opperheerscher. Zoolaug hij in de wereld regeerde , was ’t ireheele 
land Java rustig, onderdanig en gehoorzaam. In ’t (’akajaar 1170 


I In lieu tek^t fuutief a k .i b d li i. 
T" Volgr. TX 
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overleed de Torst eii keerde terug iiaar 't verblijf vau Giriudra 
(d. i. Ciwa). Hij werd ') afgebeeld iu eeii luisterrijk Ciwabeeld dat 
prijkt in de Candi (graftempel) te Kidal.^ 

la Deel LXI der Bijdragen, biz. 407, bad ik al gelegenbeid 
op te inevken dat er ten opzicbte vau ’t sterfjaar des Konings 
Rajasa verschil bestaat tussclieii de opgaveii iu de Pararatoii eii oiis 
gedicht. Volgeiis deu dicliter lieeft Auii^auatlia (al. Auusapati) ge- 
regeerd van 1149 C'aka tot 1170, eii keumerkte zich zijiie regeeriug 
door ougestoorde rust, zoodat dnii ook geeu eukele gebeurteiiis ver- 
meld wordt. Dit is tocli wel eenigszius bevreemdeud, zoodat iu dit 
geval de Pararaton mij geloofn’aardiger toeschijnt. Omtreut bet 
sterfjaar van Aiiusanatha is op te merken, dat ik tilaka geuomeu 
heb als uitdrukking voor "uul", en wel omdat bet in de beteekeuis 
van secte-teekeu op ’t voorboofd syuoiiiein is met bindu. Iu ’t 
K.B.IVdb. woordenboek vau v. d. Tuuk oiitbreekt bet ; ook in bet 
hedendaagsch Javaanscb heb ik liet niet outnioet. Aangaaiide de 
voorstelling in ’t gedicht dat Aiiusanatha eeiivoudig de zooii van 
llajasa genoemd wordt, verwijs ik naar iniju boveuvermeld opstel 
iu de Bijdragen, t. a. p. 

Sudharma is bier, naar mij toeschijnt, duidelijk een woord 
voor graftempel , mausoleum , want dat de ascii vau Aiiusauatha 
te Ki(]al werd bijgezet, blijkt ook uit de Pararatou ; vgl. de Aan- 
teekening van Braudes aldaar, biz. 60. 

De volgende strofe luidt aldus : 

Bhatara'-''^ -) Wisiiu warddhana keteka putra iiirasangumautisiuiwi i 
Bhatara Xarasiiiba rowaii ira tulya Madbawa sahagrajamagehi rat | 
siranhilaiiaken diiratmaka maiiama Liiigapati mati ■’) cirnna sahana j 
ares sahana iiiii paraiimuka ri jbii nireki tubu dewamurtti sakala || 2 || 

D. i. /A urst Wisnuwardbana , zijii zoou, was bet die hem iu de 
regeering opvolgde; Vorst Narasiiiha was ziju genoot ; gelijk Madhawa 
(A isnu) met ziju ouderen breeder (ludra), bestuurdeu zij bet rijk. 
Hij vernietigde eeu slecbtaard , Lingapati geheeteii , zoodat alle 
(van diens aanliang) omkwameu. Alle vijauden sidderden voor de 
voeten van hem die iu waarheid een geopeubaarde belicbaming der 
godheid was." 

De inboud van deze strofe wijkt op een punt aauraerkelijk af 

D. i. Zija trekken werden voorgDstold. 

-) Er oiitbrr'keii . zooaK de maat twee korte letteri^n'eptHi , mis- 

.•^eliieri nr pa. 

‘b {IS. on driik loutief main 
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vail Wat cle Pararatou te lezeu geeft. In dit gescliiedwerk toch wordt 
verhaald dat Auusapati werd opgevolgd door ziju lialfbroeder 
Tohjaya, die ua slechts een jaar geregeerd te liebbeii, vermoord 
werd en opgevolgd door Aiiusapati’s zoou Paiiga-wuni , als koniug 
Wisnuwardbaiia gelieeteu. De dicliter rept met geeu woord van 
Tohjaya. Er is redeu om te vermoedeu dat dit met opzet nagelateu 
is, want in de Pararatou wordt verhaald dat Tohjaya uit vrees 
voor zijue twee iieven Rahga-wuui eu Kebo Campaka (al. Xarasihha) 
’t plan heraamde deze gevaarlijke persouen uit den weg te lateii 
ruimeu. Zijn toeleg werd verijdeld eu bij eeu oproer kwam hij zelf 
om. De geheele geschiedenis is zoo weiuig stichtelijk, dat de hof- 
dichter vermoedelijk gemeeud heeft over Tohjaya en dieus geschiedenis 
te moeteu zwijgeu. Yoor ’t overige bestaat er overeeustemming 
tnsscheu de Pararatou en ’t gedicht. Beide leggen uadruk op de 
censgeziudheid tusschen Wisnawardhana en Narasiiiha. 

De persoou die in ’t gedicht Lihgapati geuaamd wordt, heet in 
de Pararatou Liiiga uiii pati, cen beuaraing waarin ’t woordje nih 
moeielijk te verklaren is. Waarin de vijandschap van dezen man 
bestoud, wordt in geen onzer bronneu vermeld. 

In de 3^® strofe gaat de dicliter aldus voort ; 
iCaka rasaparwwateudumaBhataraWisnn ahabhiseka saiisuta sumiwin | 
samasta parasamya riii Kadiri Jaiigalomarek amuspa riii purasabha | 
nareiidra Krtaiiagarekah abhisekanama ri siran huwus praka^ita j 
pradega Kutaraja mahkin aticobhilaharan i Sihhasariuagara 1| 3 || 

D. i. //In ’t Cakajaar 1167 wijdde Yorst Wisnu (wardhana) zijnen 
zoou om te regeereu ; alle onderdaneu in Kadiri eu Jaiigala kwamen 
bun opwaehtiug maken uaar de hofstad. Koning Krtauagara Mas 
ziju (des prinseu) koniiigsnaam toen hij zich vermaard gemaakt had. 
De plaats Kutaraja, die meet en meer verfraaid werd, kreeg den 
iiaam van Siuhasarinagara.«' 

Kutaraja komt in Zaug 40 voor als de uaain der residentie van 
Rajasa (Ken Angrok) ; uit hetgeen bier gezegd wordt, mag men 
opmaken dat het de hoofdplaats van bet rijk Tumapel of Kadiri- 
Jahgala bleef ook ouder de regeering van Y'isnuM’ardhaua , toen 
het den naam outving van Siuhasari. Hiervan wordt geen melding 
gemaakt in de Pararatou , waar wel gezegd wordt dat Wisnuwardhana 
in 1193 f'aka eeu kuta te Cahgu Xoord bouwde. 

Ouder de wijding van Wisnu wardhana’s zoou heeft men te ver- 
staau dieus wijding tot kroonprins, yuwaraja. 

Het eiude van Wisnuwardhaua ivordt besclireven in strofe 4. 
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Cakabda kanawawaniksiti Bliatara Wisnii mulili in Suralaya pejah j 
dhiiiarraina ') ta sire Waleri Ciwabimba leu Sugatawimba mui'igw 
i Jajagliu i 

samautara muwah Bhatara NarasiiiliamOrtti sira maiituk ii'i surapada j 
hauar sira dhiuarinma de haji ri \\eiiker uttama-('iuarcea mui'igwi : 
Kumitir || 

U. i. '/In ’t Takajaar 1190 -) stierf Yorst Y’isnu eu keerde terug 
uaar den Heinel ; liij werd bijgezet eii in cffigic vertegeiiwoordigd 
door eeti Ciwabceld te Waleri eii door eeu Sugatabeeld (Buddlia- 
beeld) te Jajagu. Kort daariia keerde ook Yorst Xarasiiiha-murti 
naar den Hemel terug : onlangs werd hij door Z. Majesteit bijgezet 
te Y’euker, als uitnemead (’iwabeeld (vereeuwigd) te Ivumitir.// 

Het sterfjaar van M ]«nuward!iana is volgeus de Pararaton 1194 
f'aka , lietgecn eeu versc-bil van vier jaar opievert met wat het ge- 
dicht opgeeft. Een ander verschil vertoont zich in de opgave van 
deu regeeriugsduur , volgeus ’t geschiedwerk 14 jaar, volgeus den 
dicliter 20. £r schuilt ecliter een font in de Pararaton, want, zoo- 
als Braudes niet nagelaten lieeft op te merken iu zijii Aanteekening '*), 
komt het getal 14 niet overeen met de jaarcijfers 1 172 — 1194, 
volgeus welke de regeering van geu<jemden Yorst 22 jaar zou ge- 
duurd hebbeu, Wij hebben niet de middelcti om te beslisseii welk 
bericht ’t ineeste vertrouwen verdient. 

Uit de wijze waarop in strofe 4 de uitdrukking dh in arm a ge- 
bruikt wordt, is op te maken dat men daaronder niet eukel verstaat 
het bijzetten der asch van een overledeu vorst in een Candi, maar 
teveiis ’t opstellen van een beeld , voorst(,lleude een god of Buddha , 
met de trekkeu van deu ovcrledeue. Men kau zulk eeu beeld dus 
beschoLineu als dat van eeu vergoddelijkten Yorst, die op die wijze 
door zijn beeltciiis voor de levenden vertegeiiwoordigd wordt, eii in 
de nagedachteiiis verheerlijkt blijft voortleven. De overledene kan 
op verschillende plaatsen zoo vereerd worden, omdat de asch natuur- 
lijk in ineer dan een graftempel kan bijgezet worden. Ook was er 
geen bezwaar om eeu en deuzelfdeu persoou op eeiie plants als Ciwa, 
elders als Buddha, eiiz. voor te stelleu, volgeus de syncretistische 
theorie iu Zaug 1 van deu Nagarakretagama. 

In de Pararaton wordt alleen gewag gemaakt van Wisnuwardhana’s 

De tekst heef: san v66r dhinarma. iu stnjd met de maat en d(i 
eoD^truDtie. 

-) K a vuur k h a. 

ZiD Paiaraton. biz. bd. vir 
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grafstede te Jajagu , zouder twijfel liet hedendaagscli Jago , anders 
geiiaaind Tuinpaiig. De Candi te Jajagu was blijkens dc vermelding 
van ’t quasi-Buddhabeeld aldaar eeii Buddhistiscli lieiligdom. 

isniiwardhaua’s rnederegeiit, Xarasiiiba, werd volgens de Para- 
raton bijgezet te Kumeper, terwijl zijn pamelesatan — eeii 
term van oubekeiide beteekenis — was te Wudikuficir. Xu is met 
den plaatsnaam Kumeper stellig lietzelfdc bedoeld als met Kumitir, 
waar volgens de leziiig van den boven medegedeelden tekst , dc 
overledeiie was bijgezet cu vereeuwigd door eeu Ciwabeeld met zijiie 
trekken. Het is niet duidelijk of de dicbter wil zeggeu dat 
Xarasiiiha’s graftempel met quasi-Ciwabeeld ook door Z. Majesteit 
(d c ha ji) in Kumitir werd opgericht, dan wel of die handeliiig 
allceu betrekking lieeft op ’t grafmonumeut te Weiiker. Met Z. Majes- 
teit , in verband met bet woord hauar, nieuweliiigs , kan kwalijk 
eeii ander bedoeld zijn dan Hayam M'nruk. Om ’t bericht in dc 
Pararatou in overeenstemming te brengeii met de bewoordingen in 
’t gedicht, mag men met eeuige waarschijnlijkheid aannemen, dat 
Xarasiiiha onmiddellijk iia zijn dood te Kumitir of Kumeper werd 
bijgezet , en dat eerst vcel later under Hayam M'uruk cen gedeelte 
der ascb werd bijgezet in eeu kapelletje of monument zonder beeld 
te M'eiiker, hetwelk identisch zou kuunen wezeu met het pamele- 
satan te M'udikuncir van de Pararaton. M'aarom Narasiiiba-murti, 
cl. i. belichaming van Xarasiiiha, al. M'isiyu , ua zijn dood door eeu 
Ciwabeeld vereewigd werd, is moeielijk te zeggen. In alien geval 
moet hij bij zijn leven ecu Ciwaiet geweest zijn. ') 

He laatste strofe luidt als volgt ; 
kathakena muwah uarendra Krtanagaranhilaken katuiika knjaua | 
manama Cayaraja enrnna rikana Cakabda blutjagocaciksaya pejah ! 
nagasyabhawa Caka sah prabhu kumou dumona rikaii tanah ri 
Malay u | 

lewes raara bhayanya sahka rika dewamiirtti nira htini kalaha 
nika ij 5 |1 

D. i. //Er worde voorts vcrliaald dat Kouing Krtanagara een ge- 
meenen snoodaard verdelgde, met name Cayaraja, die omkwam in 
’t Cakajaar 119:1. In C'aka 1197 beval dc Vor.^t een krijgstocbt te 
ondernemen tegen 't land IMalayu (d. i. Sumatra); groot , moclit 
men verwacliten, was de vrees voor zijn goddelijk liebaam : een 
(voldoende) redeii dat het zou onderworpeu worden." 


Over deii voilereii n.iam=vorm Xaia-imkamiu-ti later racer. 
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Hiermede is te vergelijken wat de Pararaton verhaalt biz. IS ; 
/'Sapanjoneiig cri Kertanagara aiigilaiigakeii kalaiia araii Bhaya. 
Huwus iiig kalaiia mati , angutus ing kawula nira, aiidona raariiig 
Malay U'/. Hiervan geeft Brandes de volgende vertaling ; "Xadat 
C’rl Kertanagara koning was gewordeii, traclitte hij dcii doleiiden 
vijarid (kalaua) Bhaya te verdelgen , eii toeu deze dood was, zoiid 
hij zijii troepeu tegeii Malayu//. Deze vertaling is over ’t algemeeii 
onberispelijk , inaar de vertolking van kalaua met vdolende vijaiuB/ 
onjuist. Kalaua toch is een gewoon woord voor wat in ’t Sanskrit 
raksasa beet; bet is eeu synoiiiem van wwil; het is dus in 
eigenlijke beteekeuis eeu boos wezen, doch overdrachtelijk wordt 
het woord op menschen toegepast , evenals wij van //een dnivel" 
spreken. ') Het kan wezen dat Bhaya, of zooals ’t gedieht heeft : 
Caya-raja, eeu soort roofridder geweest is, niaar van ’t begrip 
//dolende vijand// is in katuuka kujana niets te outdekken. -) 
Mhaariu ’s mans euveldaden bestonden, blijkt noch uit het gedieht, 
noch uit de Pararaton. 

Evenmiii is uit te makeu, welke van beide lezingen : Bhaya 
of Gaya, de ware is. De letterteekeus voor bha en ca verschillen 
in ’t oude schrift zoo weiuig, dat ze licht verward kunnen wordeii. 
Dat in onze beide bronneii een en dezelfde persoon bedoeld wordt, 
is niet twijfelachtig. 

Aangaande ’t besluit van Krtanagara om een krijgstoclit te onder- 
nemen tegen Sumatra, heerscht tusscheu onze bronnen volkomen 
overeenstemming. Het bericht van Prapauca is vollediger, in zooverre 
het de jaartallen vermeldt. Verder bevat het slotvers een staaltje 
van ’s mans Byzantinisme. 

Alvoreus van deze strofe af te stappen , zij opgemerkt dat de 
versmaat behoort tot de klasse Sahkrti, bestaande uit 4 regels, elk 
van 24 lettergrepen. De bijzondere naarn van deze soort van Sah- 
krti is mij onbekend, daar ik dien nooit in Sanskritgeschriften noch 
in Icerboekeu over metriek lieb aaiigetrotfen, De volgende Zang is 
in een versmaat van de klasse Wikrti ; de bijzondere vorm en naam 
ook hiervan zijn onbekend. In dezelfde maat is Zang 2 van 
Arjuna-M'iwaha. 

Zang 42. 

Cakabda yamaeunyasuryya diwaca nrpati muwah mati durjjana | 

Zie Juynboir.s <>lo^gaar op 't Eamuyana, 3. v. kalaua 
Ter loojjs zij op”Dmorkt dat katunka het in Buddlii-sci^eh Sanskrit 
met ongewone kliatufika is; ook Pali khatunka. 
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ikaii Alahisa Eaiikali afvaya katiuika iiika piualGh iu sanagara [ 
rill aiigawiyatarkka ') ('aka motusan katia ri Bali cunmitaii i 
nilataud\vakawenaiiratuuYakahauaiitr>karaarekiiareudrasakraraa || 1 j| 

B. i. "Het (i'akajaar was de datum dat de Koiiing wederom 

cell booswiclit doodde, Matiisa Eaukali, wieus gemeeue vergrijpeu 
baudgeiiooten vond -) in '’t gelieele rijk. In (-'aka 1206 zoud liij 
troepeii naar Bali oni het te verplettereu •*), eu weldra werd de 
koiiing ers’au overwoiiiien eii gevaiigen kwam hij eerbiedig bij 
den Vorst.w 

Van dezen tweeden door Krtanagara beteiigeldeii booswiedit , 
ilahisa Kaiikah, zwijgt de Bararatoii teu eeneimiale. Waarin ''s mans 
misdaad bestaan heeft, wordt niet duidelijk gezegd : misscliien was 
het eeu oproerliug. Ook van den tocht naar Bali wordt in h geschied- 
werk niet gerept. Het vermoeden van Braudes, Barar. biz. 124, dat 
Bali in 1250 C'aka nog niet onderworpen was, is, wegens ''t bericht 
in ons gedicht, onhoudbaar. 

De dichter zet ziju verhanl aldus vooit ; 
samahkana tikah ■*) digantara padahabhaya marek i joh narecwara 1 
ikah sakahawat Bahah sakahawat Malayu pa<la manuhkul adara | 
muwah sakahawat Guruu sakahawat Baknlapura maitaerayomarek | 
ndatau linen i Sunda len Madhura pan satanah i Yawa bhakti 
tansalah |1 2 j| 

D. i. «Zoo dan naderden (lieden van) de anderc laudeu , veilig- 
heid zoekende, tot de voeten van den Yorst ; al de gijzelaars van 
Bahaug, al de gijzelaars van Sumatra bogen zieli eerbiedig; voorts 
al de gijzelaars van Gurun , al de gijzelaars van Baknlapura maakten , 
toevlucht zoekende, bun opwachting. Onnoodig te zeggeu dat Suinhi 
en Yladhura cn ’t geheele land Java linlde bewees zouder missen." 

Kahawat, dat ik gissenderwijs met "gijzelaar" vertaald heb , 
onlbreekt in de woordenboekeu. Ygl. echter de beteckenisseu van 
Jav. ' » ' ' 1 

Guruu is het hcdcndaagsche Gorong. lYaar Baknlapura te zoeken 
is, weet ik niet. Misschien Bengkulen. 

In de Inatste strot'e van Zang 4 2 vindt de dichter gelcgenheid om 
Koning Krtanagara uitbuudig te prijzeu, in de volgende bewoordingeu : 

De tek-<t hoofr verkeerdplijk yv i y a ii ark k u 

k Ik beii zt'ker thit ik beiloelina: van df'n diehtt?r liier b^- 

i^ropfii li'‘b 

M I»e du'luer bDzilijt iraai’ue zalke sterke uitdrukkingGu. 

De tt'k"! lieet’t nikan, foutief. 
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tuhun nrpati tan pramada Input in mada makin atiyatna riii uaya | 
apan tetiis i keweh iii blinwanaraksana gawaycu i kal;i iiiii Kali | 
nimitta iiira ii-aiiregep samaya leu brata rnapageha paksa Sogata [ 
tumirwa sail atitaraja riii usaiia magtliakeiia ivi-ildhi iiiii jagat || S |i 
D. i. "Waarlijk was dc koning uiet iialatig, vrij van zinbedwclmiiig, 
hoe langer zoo meer zich uitermate beijvercndc in heersehersbelefd. 
Omdat de nioeielijkbeid om de wereld te bescliermen (vooral) in bet 
Kali-tijdperk duidelijk uitkomt, daarom hield bij zicb ijvcrig aaii 
de godsdieiistige verplichtiugeii eu geloften orn de Buddbistiscbe 
belijdenis te bevestigen , en oin de vorige koningen in ’t verleden 
iia te volgeii ten einde de welvaart der wereld meer te bevestigen.'/ 
In lioeverre deze loftuitiug verdiend is, zal eeii punt van over- 
weging uitmaken bij de behandeliug van den volgenden Zaiig, 
welke in C ardulawikrKlita-maat is. 

Zaug 4 3. 

liii iiiii eastra iiareiulra I’andawa rika ') IJwapara iiuiii prabhu j 
gogendutri lawan Cakfibda diwaea ny antuk nireii swabpada j 
ndah santuk nira tembay iii Kali teka’ii ■’) rat niurkka liarohara | 
iihiii sail byaii sadabhijuadbaraka ■*) rumaksa'ii loka dewa prabhu || 1 || 
D. i. //Kaar luid der Cfistra’s (Icerboekeii) heerschten voorheen in 
’t Dwiipara-tijdperk de Pai.nlawa-vorstcn ; 3179 gevoegd bij ’t C'aka- 
jaar (waarin men is) is bet tijdperk van bun hemelvaart, eu iiadien 
bcgon ’t Kali-tijdperk en werd de wereld verdwaasd en in beroering: 
alleeu ’t hoogere wezen dat de zes Abhijiia’s (transcendente knudig- 
bedeu) bezat , bescbermde de wereld als Majcsteit en Yorst.// 

Wat bier in de drie eerstc regels gezegd wordt, komt overcen 
met de welbekende voorstelliug in de Indisclie, en wel meer be- 
paaldelijk brahmauistiscbe gescbriften. Het begin van ’t Kali-ynga, 
bet tijdperk waarin wij nog leven, wordt gesteld op 18 rebruari 
3103 vddr Christus. Aangezien de raka-jaartclliiig met 7 8 ua Cb. 
begiut, valt de aaiivang van ’t Kaliyuga 3179 vuur ’t begin van 
de Oaka-aera. 

In ’t jaarcijfer gogendutri kan ga niet anders wezen dan ceii 
verkorting van aga, berg; dc cijfcrwaarde der woordeii go, indu 
en tri is bckeml. 

') Lees rikan. 

-I Ttik-?r lioi'ft foutief .» bdlii. 

Yoikoerr] m dt-ii tt*k-t i naii 

Tek--t liOeft vcrke'jidelijk pada voor suija. 
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Aau cle bralimanistische cbronologie ia de drie cerste regels 
kuoopt de Buddhistische dichtcr de tlieorie vast, dat de Buddha in 
’t Kali-tijdperk de wereld beschermd lieeft. In zekereu ziii wordt 
den Buddha dus de rol toegedeeld van Wisiiu. Hoe Prapauca zich 
die beschermiug voorstelt, blijkt niet. Aaiigezieii volgeiis rechtzinnige 
Oudbuddhistische begrippeu de Buddha na zijn Nirwana niet meer 
bestaat, scliijnt de uitdrukkiug van deu dichter vreemd, doch men 
bedenke dat meu met Mahavanistische deukbeeldeu te doen heeft. 
In Saddharma-Pundarika , een der voornaamste Mahavanistische 
kanonieke boeken , worden op den Buddha toegepast de uitdrukkingen 
lokanatha, heer der wereld ; uareudraraja , koning der koningen , 
mahi (voor mahim) casamana, de aarde regeereude. P)aar Pra- 
pahca een Mahavanist was, is bet mogelijk dat hij werkelijk aan 
een blijvende, al moge het eeu zuiver geestelijke, heerschappij van 
den Buddha geloofd heeft. Dit vermoedeu viudt eenigen steuu in 
de bewoordingen van de nu volgeude tweede strofe ; 

nahan hetu narendra bhakti ri pada f ri-f nkyasiidiastiti i 
yatnahgegwani paucaclla krtasahskarabhifekakraTna 
lumra iiama Jiufibhiseka uira sah Cri-Jiianabajreewara i, 
tarkka-wyakarai.iadicastra h-iuaji ('ri-uatha wijhrmulus |1 ‘2 ;i 

D. i. //Dat was de reden waarom de Kouing deemoedig de voeten 
van Cakyamuui vereerde, standvastiglijk. IJverig betrachtte hij de 
Vijf Gebodeu, de gebruikelijke Sanskara’s (saeramenteele handelingen) , 
wijdingceremoiiieii. Na zijue wijding lot Jiiia werd zijn naam alum 
bekend als Cri-Jhanabajrecwara. In de wijsbegeerte , spraakkunst eii 
anderc wetenschappeu die de Yorst bestudeerde, was hij volkomen 
ervareu.// 

De Vijf Gebodeu geldeu voor alle leeken die belijdeuis als Bud- 
dhist afleggen ; de Tien Gebodeu ziju verplichteud voor hen die eeu 
monnikgelofte doen. Bijzonder vrome leeken nemen behalve de Vijf 
uoodzakelijke Gebodeu , nog drie andere van de Dacacila’s of Tien 
Geboden in acht. 

Merkwaardig is de vermelding van ’t feit dat Krtauagara zich 
heeft lateu wijden tot Jina. Dit is de gewoue term nu nog in 

Tibet, eu was het ook op Java, voor wat in Nepal, cii in na- 

volging daarvan in Europeesche geschriften Dhyaui-buddha beet. 
Het is overbekeud dat oorspronkelijk ’t woord eeu veel ruimere 

beteekenis heeft en zoowel bij de Jaina’s als bij de Buddhisten in 

zwang is. De Jina’s zijn te beschouwen als geestelijke heerschers, 
ofschoou ’t bestuur niet door heuzelven wordt uitgeoefend , maar 
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door liiin zoneii , de Budliisattvas , die dan ook als ktimara, 
krooiiprius, te boek staan. De Jiua’s zijii dus lieersclirrs in ruite. 
Volgeiis welke thcorie nn een zelf-regeereiid Torst zich tot Jina ka!i 
laten wijdeu, is niet reclit duidelijk, want liij wordt dau toch eeii 
effcctief gcestelijk heersclier. Ook blijkt lict nict in welke verhouding 
men zieli den tot Jina gewijdeii Koniug Krtanagara tot de 5 otlicieele 
dina’s of Dhyanibuddha’s moet voorstellen, tenzij men aainieemt 
dat hij in levenden lijve een opeiibariug is van eeu Jina, want uit 
de laat.'te strofe van dezeii Zaiig leereii wij dat hij na zijii dood 
werd voorgesteld als de Jina Wairocana. Wat iiudennaam, welken 
Krtanagara na zijne geestelijke wijding aannam, betreft, is door de 
merkwaardige vondst der in ’t Sanskrit gestelde wij-inscriptie , af- 
korastig van Tumpang, gebleken dat de Yorst zich inderdaad zoo 
betitelde. *) De geringe afwijkiug in ’t gedicht mag men gernst 
aan de behoefte van de versraaat wijteu. 

De dicbter, onuitputtelijk in zijn lof, gaat aldus voort : 
udan ri wreddhi nireki matra riunegep snrwwakriyudhyatmika | 
mukya’h tantra Subhuti rakwa tinenbt kempen rasanye hati | 
pfija yoga samadhi pinrih ira’n amrih sthitya uiu rat kabeli | 
astam tan ganasatra -) nitya madulur ddaneuiwo rih ■*) praja 1| 3 |1 

D. i. "En ten overvloede van dit alles vcrdiepte hij zich in allc 
zaken van ’s menschen biunenste ■*), vooral het zoogenoemde Subhuti- 
Tantra werd door hem doorgrond en de iuhoud ervan in zijn hart 
opgenoraen. Het welzijn der gansche wereld beoogende, legde hij 
zich toe op (godsdienstige) vereering, op Yoga, op Samadhi (aan- 
dachtig op eeu punt gevestigd gepeins). Onnoodig te spreken van 
de gasthuizen voor de geestelijken , altoos gepaard met giften aan 
het volk toegediend.w 

Het geschrift "Subhnti-Tantra« is mij onbekend. In de lijst van 
Mahayanistische werken in Jlahavyutpatti vcrmeld , komt het niet 
voor. Tantra kan beteekenen een leerboek in ’t algemeen , doch 
ook een traetaat met voorschriften orntrent de vereering van allcrlei 
zonderlinge of vreeselijke goden eu godiunen ter verkrijging van 


*) Zie ^peypr. ^Meded. Koii. Academie v. o r t? n tdi. 

In d.i in'Criptlo van (/aka 1273 zif* Ti ij d i a g e n , lOO"). bl/ 655) liout hij 
J li a n p 9 w a r a V> a j ra. 

■) Coujpciuui vooi cakra van d«*n tok-r. 

■^) Tek-st liHi-ft golicol bodorven madulu d d a n n o n i \v <> li iu. 
b z'»u kuniiPii zt^giir-n «p>ychnl(»gis<.‘hp ^tudieii", ware .zicd" nipt een 

boirrip dat in *t Buddhiaine geeu plaats lippft. 
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aardsche goedcreu cn gonoiigten , waarbij het maken van magische 
kriiigeii eu ’t uitsprekcu van tooverspreukeii eeii vooraame rol 
spcleii. Ycrniits de bij Tumpaiig gevoiideii afgodsbeeldeii duidelijk 
huu Taatrisch karakter verradcii, is bet niet te betwijfeleu dat bet 
Taatrisine op Java in de 13'^'^ eeuw bloeide, eu daanut voIgt verdcr 
dat bet Subbuti-Tautra of Tantra van Subimti een gescbrift was , 
beboorende tot de boveubedoelde klasse. Subbnti is de uaam van 
eeii der leerliiigeu van Cakyamuni, die als spreker optreedt o. a. in 
"t Mabayanistiscbe boofdwerk Prajna-Paramita, boewel er geeii sprake 
van kan wezeu dat dit boek zou dagteekenen van Buddba’s tijd. 
Evengocd kan bet Tantra , om er gezag bij te zetten , aau Subbnti 
zijn toegcscbreven , al is bet ontwijfelbaar eerst veel eeuwen na de 
predikiiig van den Meester opgestcld. Een zijdeliugscb bewijs dat 
Ivrtanagara ecu grootineester was in bet Tantrisme of Mantrayana , 
is de toevoeging van ’t woord Bajra (Wajra) in zijn geestelijkcn 
titel. ’) 

De opsommiiig van Krtauagara’s verdiensten en deugdeu wordt 
voortgezet in de 4'*'= strofe ; 

tan wwantGu kareiid kadi nrepati sakweb saiin atitaprablui | 
pnrnneii sadgmia castrawit nipuua rin tatwopadeeagama | 
dbarmmestapageb in Jiiiabrata mabotsaben prayogakriya | 
nahan lietu ni tus ni tus nira padaikaccbatra dewaprabbu jj 4 || 

D. i. wEr is geen onder al de vorige beerscbers zoo beroemd als 
(deze) Koning ; volmaakt in de zesvoudige staatkunde tegen ’t buiten- 
land ; ervaren in de wetensebappen ; goed tbuis in de gezagbebbeude 
boekcn der ware leer; zeer gerecbt ; standvastig in zijn Jiuagelofte ; 
zeer tlink in praktiscbe bandelingen. Daarom zijn zijne afstammelingen 
alien alleeidieerscbers , goddelijke Yorsten (of: Majesteiten, Yorsten)." 

Y anncer wij voorgaande booggestemde lofrede op Koning Kr- 
tanagara vergelijkeu met betgeen de Pararatou omtrent betzclfde 
personage te lezen geeft , kunnen wij den twijfel niet oiulerdrukken 
of de dichter zicb niet door zekere vooringenomcnbeid beeft laten 
verleiden een al te vleieud beeld te scbetsen. Als wij de Pararaton 
gelooven mogen, was Krtanagara verslaafd aan den drank van 
palmwijn en iegde bij groote zorgelooslieid aan den dag, toeii de 
vijandelijke benden onder Jaya Katong reeds tegen Tumapel op- 
trokken. Yoorts weteu wij nit Cbiiieescbe broimen dat bij door zijne 


'i V^i ovc!' AVajra ai- wapen der Tautiiselie grootmcesters AVadilell, La- 
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baldadige belc-ediging van den gezaiit des Iveizci's van China, dezen , 
den verrnaardeii iMuiigouIselicii heersc-her van China, Kublai Chan, 
bewoog een krijgstocht uit tc rusteii om deii ovennoedigcn potentaat 
van Java tc tuehtigcn. Er is gcen reden te gclooven dat de vour- 
stelling die de Pararatou vaTi ’s mans karaktcr en handclwijze gccft 
verzounen of lasterlijk is, en zeer stellig kau gecu twijfel opkomeu 
aau de juistheid der Chiiieesche berichten wat aangaat de beleediging, 
den gezant van Kublai Chan aangedaan. Zooals wij boven ge- 
zien hebbeii, somt de dichtcr under de deugden van Krtanagara 
ook deze op, dat hij zieli ijverig aan de Tijf Gebodeu hield : doeh 
een van die gebodeu verbiedt liet drinken van bedwelmende drankeu, 
zoodat of de dichter of ’t geschiedwerk onwaarheid spreekt. In hooge 
mate verdacht is bet, dat in ’t gedicht, zooals wij straks zieu 
zulleu , geen woord gerept wordt van de wijze waarop Krtanagara 
aau ziju oinde is gekomen. Die weinig roemrijke gcschiedeuis kau 
den dichter niet onbekend geweest ziju. Het ligt voor de hand , het 
bcslnit te trekkcn dat de hofdichter, die ook elders blijk lieeft 
gegeven dat hij angstvallig vermijdt te gewagen van minder eervolle 
handeliiigen der vorstclijke familie, ook hier zieh zelven trouw is 
gobleveii ten koste der liistoriselie waarheid. Daarbij komt nog, dat 
hij als Buddhist voor den Yorst, wiens ijver voor ’t geloof on- 
betwistbaar vaststaat, is ingenomen eu diens nagedachtenis daarom 
meent te moeten ecren door hem deugden toe te dichten die hij 
niet bezat. lutussehen bevat ziju bericlit eeuige elders bevestigde 
gegevens die tot aanvulling strekken \an lietgeen de Paraton vermcldt. 

In de nu volgende strofe staat het bericht van Krtanagara ’s 
overlijden en apotheosc ; 

rili Cfikabdhijauaryvama ') nrpati inautuk riii Jineudralaya | 
sail wruh uira riii kriyautara lawan sarwwopadecadika '*) | 
sail rnokteh Ciwabiuldhaloka kalahan Cri-Natha lih uii'i sarat | 
riiike sthana iiiran dhinarmma Ciwabuddharcca balepuyottama || 5 || 

D. i. '/In ’t Cakajaar 1214 keerde de Yorst terug naar ’t verblijf 
van den Jineudra. lYegeus ziju keniiis van verscliilleude ceremouien 
eu alle leerstukkeu enz. , beet het algemeeu van wijlen den Koning 
dat hij is "de iii Ciwabndda’s worcld zalig overledenc". Op de plaats 
waar hij bijgezet werd, is een uitnemend schoou (,'iwabuddhabeeld." 

^ Zio I^aroraroii . h~> viiir. 

-) Zoo \ OOP j alv a r y y a ma 

adliika. 

I'o tek-jt iiCcU i'uuiicf iiottuma. 
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Het stcrfjaar van Kitaaagara, zooals liet hier opgegeveu wordt , 
komt overeeu met deu datum vermeld in de bij Singasari aaii 
't liclit gekomeu iuscriptie van Caka 1273. ') Ook liieriu beet het 
dat genoemde Koiiing begraven is in Ciwabuddba, ri ('iwa- 
buddha. In Pararatou wordt gezegd dat zijn koningsuaam ('iwa- 
buddiia was, doch reeds Braudes heeft terecbt opgemerkt dat dit 
oiiaaunemclijk is. De vergissing is licbt te verklaren als een gevolg 
van de omstandigheid dat de beugenis aan Krtanagara bij 't al- 
gemeen, sarat, levendig geliouden werd door zijn beeld als Ciwa- 
buddha in zijn graftempel. Hoe dat beeld, betwelk tegelijk Ciwa 
en Buddha moest voorstellen, er uitgezien heeft , daarover veruemen 
wij niets, eti ik waag mij daaromtrent uiet ecus in gissiugen. Zoo- 
veel echter mogen wij wel ouderstelleu . dat bet gelaat de trekken, 
min of meer ge'idealiseerd , vau den ovcrledeue weergaf. Inplaats 
van Ciwabuddhaloka heeft de oorkoude van 1216 Caka (Pararatou 
78); Ciwabuddbalaya , verblijf (heiligdom) vau Ciwabuddba. 

Het is ounoodig op te merken dat de vorm mokta voor mukta, 
zalig afgestorvene (eigeulijk "verlostc" uit den Sanisara) een Java- 
nisme is. Ook de iuscriptie van Napii heeft kamoktan voor 
kamuktau. De o voor u is zeker wel te wijten aan verwarring 
met moksa. 

Niet eukel ’t heiligdom Ciwabuddba was aan de nagedachtenis 
van KHanagara gewijd , zooals wij leeren uit de laatste strofe vau 
Zaug 43 , aldus luidende ; 

la wan rin ^ 2 ^ pratista Jinawimbatyauta rib gobbita | 

tekwann Arddbanarecwart mwan ika sab Cri-Bajradewy apupul | 
sab rowab nira wrddbi rin bhiiwana tiibgal rib kriva mwab brata ' 
hyab "Wairocana Loeana Iwir irau-ekarcca prakaeen praja || 6 || 

D. i. /'Eu iu — is bij opgericbt als een uitermate fraai Jiiiabeeld. 
Daareiiboven als Ardbanarecwari in vereenigiug (of ; koppeliug) met 
H. Maj. Bajradcwl, zijn gezellin iu (de bevordering van) ’t welzijn 
in de wereld, deelende in de heilige bandeliiigeu en geloften : 
t Hoogere Mezen (Jiua) M airocana eu Loeana (diens vrouwelijke 
wederbelft) drageu bun gelijkeuis in een beeld, dat iu deu laude 
vermaard is.'/ 

>) Zie Bij drug fill, 1905 biz. 6.55, waar men 1272 verbetere in 127o ; on 
voor twik in rogel 12 Ifize men twek, d. i. tijdstip. 

-) De leziiig dor drie door mij met ingevulde lottorgrepen , is bedorveii. 
Er stuat sakgaUi, wat reeds inetriseh onmogelijk io Duareiiboven i^ k ir 
een oubfistaaiibarfi letterverbindiiig. 
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De iiiliouJ van deze strofe is ecu belaiigrijke bijdrage tot de 
oudheidkuude van Java. Jammer dat bet tot nog toe iiiet gelukt 
is de ivvee bier vermelde graftempels met de daarbij belioorende 
beeldeu terug te vindeu. Wat bet laatstgenoemde bceld , de Ardlia- 
narecwari, betreft, voorstelleude deu Ubyauibuddba airocaua met 
zijiie (Jikti Locaua, dat moet eeii soortgelijk becid wezeii als de 
dour C’iwaieteii vereerde Ardbanariea of Ardbanaricvvara , voor de lielft 
f’iwa, voor de andere belft vromvelijk. Ook in Oudjav. werkeii 
koint Ardbanaricvvara en ArJbauarecvvarl als beeld van Civva met 
gemalin voor. ‘) 

Welke plants bedoeld is met de bedorveu lezing Sakgala, ver- 
mag ik iiiet te radeii. Er is eeii vvelbekeude stad f'akala in Xoord- 
westelijk Indie, die ook in Buddbistiscbe Paligescbrifteu meermaleu 
voorkomt als Sakalfi en Sagala, o. a. als boofdstad van deu Griekscben 
koning Milindra (Menandros) in deu Milinda-Pauba. Het is zecr 
wel mogelijk dat men ook op Java den naam van deze bij Bud- 
dbisteii befaamde stad aaii eeu oord gegeren heeft. De zonderlinge 
font Sakgala zou jnist kuuueii outstaau zijii doordat de twee vormeu 
Sakala en Sagala naast elkaar in gebruik wareu. De verkorting van 
de letter der eerste lettergreep beeft in eeu Javaauseh gedicbt iiiets 
bevreemdends. Hoe bet zij , tot nog toe is eeu oord van dien naam 
op Java niet opgespoord. Welke Jina aldaar met de trekken van 
Krtauagara prijkte, waag ik niet te beslissen. Daarentegen is bet 
niet twijfelacbtig dat met Jineiidra, d. i. Heer der Jina’s, in de 
voorgaaude strofe bedoeld is Cakyamuui, want in deu volgeuden Zaug, 
strofe 1, wordt gezegd dat Krtauagara "inulib rii'i Buddhabbawaua". 
Yolgens recbtziunig Buddbistiscbe begrippeu kau er weliswaar geeii 
sprake vvezen van eeu '/verblijf" of bemel van den Buddba na diens 
Nirwavia, maar de Javaauscbe Mabayanisteu wareu verre van recbtzinnig. 

Zang 44. 

Deze Zaug is gedicbt in de maat Suwadana. De eerste strofe 
luidt als volgt ; 

tatkala rri-narendra -) Krtauagara inulib riii Buddbabhawaua j 

trasa’n rat duhka barobara kadi maluya rebnyaii Kalivuga j 

ii Zie V. d. Tank KBWdb I. LOfj pn vsrl. odd. 

-) De oorsi'ronkelijk kortp lotter^roep . irevol^J woi-donde door de cae^iiui', 
wordr aN eeii aaiiiremeikc Dit is iiier aaiifroduid door seiltaioino 

der kliukei.s 
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wwaiiteii samautaraja prakaeita Jayakatwaii nama kuliaka | 
iikauL'ii bliumi Kadiryy apti sumiliha wiccsamrih kirakira |1 1 |j 
1). i. "Ten tijJe toen Kouiiig Krtauagara uaar ’t Buddha- verblijf 
terugkeerde , was de wereld door scbrik bevangen , rampspoedig eii 
in beroeriug, alsof de orde van zaken zooals die (gewooulijk) in ’t 
Ivali-tijdperk heerscdit , zou terugkeereu. Er was een befaaind naburig 
vorst, Jaya-katwang met name, een slecbt mensi-b, in ’t laud 
Ka(liri, begeeiig om op zijiie beurt de suprematie te eilangen , 
waarnaar bij trachtte met alle middeleu van staatkuude.'/ 

De dicbter drukt zich, misschieu opzettelijk, eeuigszius ouduidelijk 
uit, ?siet ten tijde van Krtaiiagara’s dood, heerschte beroeriug iu 
’t rijk ; reeds vuor die gebeurteuis haddeu de troepeu vau Jaya- 
ka-twaug gezegevierd. Eeuigszius vreemd , op den eersteublik, is de 
opinerking dat bet was alsof de toestandeu vau ’t Kali-lijdperk 
scdieneu terug te keereu. Lnmers, men leefde nu eenmaal iu dat 
tijdperk. Docb Prapanca zal een fiju compliment aau den volgeus 
bem ouovertroffeii wijzen en goeden beerscber, Krtauagara zaliger 
uagedacbtenis , bebbeu willeu wijden, met te keuueu geven dat de 
meuscbeu , onder dieiis regeeriug, ofscboou leveude in ’t Kali- 
tijdperk, zoo gelukkig waren alsof meu iu de Goudeu Eeuw verkeerde. 

Zoowel uit de Pararatou als uit ous gedicbt weteu wij dat 
Kadiri iudertijd ten ouder was gebracbt door Rajasa (Keu Augrok) 
eu vereeiiigd met Tumapei (Jaiigala). Nocb iu Zaug lO , uocb iu 
t gescbiedboek wordt de juiste verboudiug waariu Kadiri tot Tumapei 
kwam te staaii , aaugegeveu, docb uit de tweede strofe, zooals wij 
straks zien zulleu, moet meu zicb die verboudiug zoo voorstelleu , 
dat Kadiri eeu vasalstaat werd die de souvereiuiteit vau Tumapei 
erkeude. Over de gescbiedeiiis vau Kadiri sedert de onderwerpiiig 
aau Rajasa tot den tijd vau Jaya-katwang zwijgt de krouiek, docb 
gelukkig vcrspreidt bet gedicbt daarover eenig licbt iu de strofe 
die uu volgt : 

uuni luuba nira f'ri-Krtajaya ri kauaii (’akabdbimanusa ' 
ajiia CTi-Parwwatadbiiidrasuta Jayasabba ‘) ii-augautvaua siwiii ] 
riu rakastaikaua Castrajaya muwab umuugw iii bbtiiui Kadiri | 
riu Caka triui sau ('aukara baji Jayakatwaii uatha wekasau || ‘2 1| 

D. i. "Iudertijd toen Krtajaya weggevlodeu was iu ’t Cakajaar 
1114, beval de zoon van den Opperbeer der bergen (d. i. Ciwa’s 
zoou Rajasa) dat Jayasabba bem (iil. Krtajava) in de regeeriug zou 

'i l)e lettergieep ala Liiig beschouwd wegeus de \olgeude oaesuur, huewol 
dit hitti- iiift duor \erleuyiag des kliukers is aangoduid. 
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opvolgeii. In ’t f'fikajanr acht, mi, eeii ') zat weclerom (? of voorts?) 
Cfistrajaya in Ivadiri ; in f'aka 1193 eisidelijk werd Jaya-katwang 
heerscher." 

Gelijk men ziet, bevat deze strofe een belangrijke aanvulling van 
hetgeen in de Pararaton is overgeleverd. Uit onze beide brouneu 
weteu wij dat de ovenvonnen Yorst van Kailiri, Kilajaya, al. 
Daiidaii Gendis, na ziju uedorlaag zich door de vlucht redde eu in 
’t vci'borgeu voortleefde ; bij werd, volgens ecu legende, in ’t ge- 
seliiedwerk medegedeeld , met zijue drie gemaliuneii ouzicbtbaar. 
Yerdcr zwijgt de Pararaton over de geschiedeiiis van Kadiri tot aan 
’t optreden van Jayakatong, dat daar volkomen onverklaarbaar is, 
docb door betgeeu Prapanca vermeldt, eenigermate begrijpelijk 
wordt. Aan de juistheid van de voorstelling die men in bovenstaande 
strofe aaiitreft. altlians in hoofdzaak, is er geen reden om te twijfelen. 
Het is alleszins begrijpelijk dat Rajasa zich tevreden stelde met als 
soeverein erkend te ivorden en Jayasabha , vermoedelijk een vervvaiit 
van den vourtvluclitigeu koning, als heerscher over Kadiri aan- 
steldc, natuurlijk als zijn vasal. Dit is geheel in overeeustemmiiig 
met de gedragslijn welke de Indisclie wetboeken voorschrijven. 

Eeiiige moeielijkheid baart de verklariug van den volgeuden 
regel der strofe. Mu wall beteekeut gewoonlijk //wederom//, maar 
kau ook opgevat wordeu als /'Voorts'/. De keuze tusschen beide 
hangt af van de vraag of Gastrajaya als synoniem van Krtajaya te 
bescliouwen is. Zoo ja, dan zou de geeclipseerde vorst na 36 jareu 
zicli scliuil te liebben gehoudeu, de kaiis schoon gezieii liebben 
— stellig niet met goedvinden van Tumapei — als heerscher oji te 
tredeii. Voorts zou hij dan nog 1-3 jaar geleefd liebben, om in 
1193 door .Java-katwaug opgevolgd te worden. Dit is tocli niet 
wuarschijnlijk, en daarom bond ik t.astrajaya, deu opvolger van 
Jayasabha, voor een auderen persoon dan Krtajaya. Hoe bet zij , 
in 1193 -) kwam Jayakatwang aan de regeering. Aanvaukelijk — 
zoo mogen wij ons, deiik ik, deii gang van zaken voorstellen — , 
heerschte bij als vasal van Krtanagara, maar door eerzucht ge- 
dreveii en zieiide dat een groot deel der krijgsmaclit van Krtanagara 

'j Voor ..tachtig. ooii. eeii,’" dus 11>0. De diohter liecft de vrijheid geuomen ' 
de nul, als van zelf sprekeud noodig. te vorzwijgeu, zoudat hij aoht voor 
taiditig zegt. 

Sail kau liior geeii aiidere waardo liebben dan die van 9 : missehicn een 
vcikoiting van saiia. Aan sau = pisaii valt liier iiiet te denkeii. Afwijkeiid 
heet't Pararaton IIUS 
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door deu todit tegeii Sumatra afwezig was, trachtte liij deii luister 
van Kadiri te herstellen en in plants van vasal op zijn beurt 
soevereiii te worden. 

Het blijkt niet nit de ons ten dienste staande gegeveus , om 
welken tijd Java-katwaiig nan zijn eerzuchtige plaimen eeu begin 
van uitvoeriiig lieeft gegeveu. Daar bij in 1193 Caka aan ’t bewiiul 
kwam eu ziju doel eerst bereikte bij den dood van Krtanagara in 
121-1 (= 1292 A. D.), moet men aaniiemeu dat bij eerst na lange 
voorbereidiug als aanvaller optrad. Te oordeelen naar "t relaas in 
de Pararatoii lieeft de oorlog, waarin Jaya-katwaug ten slotte zege- 
vierde, niet lang geduurd, zoodat wij ’t begin ervan omstreeks 
1212 of iets later kunueu stellen. In alien geval zijn de berekeningen 
van Erandes, op onvoldoeude gegevens berustende ^), niet juist. 

Het verdieut opmerking dat zoowel in de Pararaton als in ons 
gedicht de titel haji zoo vaak aan den uaam van Jaya-katwang 
voorafgaat. Haji, Bisayasch badi, Tagalog hari, Bikol bade, 
Pampanga ari -) is, gelijk men weet, een woord voor «kouing/' , 
maar scbijnt vooral de titel tc wezen van een afhaukelijkeu Vorst ; 
vgl. bet gebruik van Sail aji (Sengadji) in ’t Maleiscli. 

In de strofe gaat Prapanca aid us voort : 
sakweli niii nutlia bbakti weka ni weka Bbatarfidrindratanaya | 
astam ri f'rt-narendra ■*) Krtanagara tekeii ntisantara manut | 
inaiike pwe lina sail bbiipati haji Jayakatwan markka wipatba | 
keweh nin rat rinakseii Kali niyata bayiuiya ■*) tan dadi lanil j! 3 j] 

D. i. "Alle vursten waren ouderdanig aan den kleinzoon van den 
telg des Bergvorsten (d. i. Kajasa) , en ook aan Koniug Krtanagara 
was men geboorzaam tot over de andcre cilanden. Weldra nu , na 
’t beuengaan des Vorsten, Hep bet met deu overinoedigen Haji 
Ja} a-katwaiig verkeerd af; bij de moeielijkbeid om in ’t Kali-tijdperk 
de wereld te beseberineu , is bet gewis dat bet aardsch geluk niet 
bestendig kaii blijven." 

He Zang besluit met bet beknopt verbaal van deu val van 
Jayakatwang, die niet bestand was tegen de vereenigde troepen 
van lladen Mijaya en den Keizer van Cbiua, 
patidfinl wrub nireii eastra panawaea ni kotsrdian baji daiui ! 
inoglia wwauten wiika Cia-nrpati malahaken eatrw amabavu rat j 

Aaiit. oj) de L’araiatoii. vinr. 

-) Malei^eh Aan-aji zal w».d aan 'r Jav ontleeud zijii 

ALs lang tiepekend vut>r de eae«^unr. 

*1 Tekst uya de vnaat. 

7® Volgr. IX. 2 



IS 


gebchieukl'xdigi: gegevexs 


lulaii inautu- aiigFh iiira clyali AVijaya paiiElah in rat mastawa sira | 
arddha mwau wwaii ‘) Tatar mamrepi haji Jayakatwau blirasta 
saliana Ij 4 || 

D. i. wTen gevolge vau zijue kunde iu de Castra’s verinoclit liij 
eeu wijl heerschersmacht uit te oel’eueii, doch eeii zooii van (wijleii) 
Z. Maj. den A orst was er, die de vijaudeii ten oiuler braclit eu 
den welstaiul van ’t rijk lierstelde, iiaineliik dieus (Ivrtauagara’s) 
sclioonzoon, Prius Wijaya met name, in den laude met lof bekeiid. 
In vereenigiug met de Tatarcn leverde liij slag aaii Haji Jaya- 
katwaug, welke gelieel eu al ten val kwam." 

l)e in deze strofe vcrraelde boofdt'eiten ziju ook vau elders bekeud. 
Jaya-katwaii -) lieeft slcchts korten tijd , ongeveer twee jaren, de 
vrucliteu geuoten vau zijue ovcru inning op Krtauagara eu de 
daarmee gepaard gaande onderwerping van Tumapel aan ziju gezag. 
Het trof voor hem oiigelukkig dat kort uadat liij Tumapel ouder- 
worpen had, de door Ku'olai Clian uitgezonden expeditie op Java 
aankwam om den boon, door Ivrtaungara den gezant des Keizers 
aangedaan, te wrekcu. \\ eliswaar was Jaya-katwah aaii die euveldaad 
volkomen ouschuldig, inaar hot schijni dat de aauvoerders der 
expeditie hem toeh a!s vijaud bcschouwden cn behandeldeu , omdat 
hij de opvolger was van Krtanagara , of wel hij heeft de komst 
dcr overzeesche schareu als eeu daad vau vijandschap beschouwd, 
die hij als Javaansch hccrscher iiiet kou dulden. Ook is het moge- 
lijk, ja waarschijnlijk , dat lladeti Wijaya, die met sluue middelen 
den aauvoerders der Keizerlijke troepen allerlei voorspicgelde ora 
met hen eeu boudgenootschap aan te gaau , hen umtrent den staat 
van zaken eu de gcziudlieid van Java-katwaii op eeu dwaalspoor 
g(deid heeft. iXicttegeustaande de betrekkclijk uitvoerige berichtcn 
iu de Cliineestdie bronneu eu de Pararatou '*) , blijft do ware toe- 
dracht der zaak duister. Zoovecl staat vast dat Jaya-katwaii meestcr 
werd van Tumapel iu H14. Taka, eu 't ouderspit dolf tegcn de 
vercenigde macht zijner biuneu- en buitonlaudsche vijanden in 1210. 

.\rddha kan hier, zoovcr ik zien kan, nicts anders wezeii dan 
een verbasteriiig van of schrijffout voor sarddha, d. i. Sanskrit 
s a r d ham. 

In de Javaaiische bronnen wordeii de troepeii vau Kublai Chau 
steeds Tatareii geuoenul ; zeer verklaarbaar omdat eeu grout deed 

I-)c* lu.M'tr twiin. 

-) Ou'L'i w et-^chc* \i.ui Jayukuton 

Zie V'joral aldaar Aauri-r*kf*iiiiijr oj* Hnut«Utuk VI. 
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der krijgers van Dzjiiigis Chau eii cliens opvolgers, belialve uit 
Mongoleu ook uit Tatareii bestond. 


Za 11 g 4> 5. 

Ueze Zaug is gediclit in eeii versmaat van de klasse Krti ; de 
naam der bijzondere soort oubekeiid. De eerste strofe is van den 
volgeudeii iiiboud : 

ri pejali nrpa Jayakatwaii awa tikan jagat alilaii | 
masaruparawi Cakabda rika iMararyya sira ratu j 
siuiwin pura ri Majhapahit aiiurfiga jaya-ripu 1 
tinelah nrpa Krtarajasa Jayawarddlir.iia iirpati || 1 || 

D. i. «Bij den dood van Jaya-katwaiig werd de wereld weder 
helder eii klaar. In ’t Cakajaar 1216, toen werd XaiTirya kouing, 
eu heerselite in de hofstad Majapaliit, boniiiid (bij zijnc oiulerdanen) 
eu zcgevierend over zijue vijaiideu. Als vorst werd liij gelieeteu 
Kouing Krtarajasa Jayawarddliana." 

De gegeveiis in deze strofe komeu gelieel overeeu met wat men 
aaiitreft in de oorkonde van Krtarajasa in 1216 Caka, op den 
5 i.ii:u (loiikere lielft van de iiiaaiid Bhadrapada , welke oorkonde 
in tekst en vertaliiig door Braudes is incdegedeeld in zijue uitgave 
van dc Bararaton, biz. 7S vgg. Uit die oorkonde zien wij dat 
Kaden ^Vijaya, toen liij nog geen koniiig was, zicli noemde Kararya 
Saiigraraawija) a , en dat ziju koning.stitel was Krtarajasa Jayawar- 
dliana. Verder blijkt uit dat otlicioelc document dat bij de zoon 
(of ; afstammeling) was van Karasirilia-nagaradharmawiecsa en de 
kleiiizoon van Karasii'iliaintirti , korter geiiaanid Karasiulia, dien wij 
als mcdcrcgcnt van AVisiuiwardliaiia in Zaug 41 liebbeii leeren 
kenneu. Derlialve is de opgavc in de Bararaton, p. IS, dat bij de 
zoon was van ilabisa Cainpaka (alias Karasiuha) een vergissing ; 
lietgeen trouwens van zelf spreekt , want iiidieii bij een zoon van 
IMarasinba geweest ware, zou bij in 1216 geen jonge man meer 
geweest zijn. 

Opmerking verdient dat niasa, voor iiiasa'), bier gebezisd is 
in den ziu van jaargetijde, gelijk in "t Nieuwjavaanscli. Het aantal 
jaargetijdeu (r t u) in ’t Skr. is zes ; ook tbans nog beeft bij de 
Javanen ruir. fd? dc cijferwaarde van zes. 

De spelling Majbapabit (bier metri causa Majbapabit) is ook 
elders de gebruikelijke. 


') tek-’t lieeft m a a . do niaat. 
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Java-ripu is een Javaaiisclie omzettiiig van Skr. ripunjaya. 
lu (It tweeJe strofe vervolgt de clichter zijii verliaal aklus : 
satewek iirpa Krtarajasa Jayawarcldliaua siiiiwi i 
sa-la«aksiti maliiy iitutur atisadara u-uinar2k | 
pada harsaja ii-unndat ri payugalati nrpati catur | 
duhitfi ni'pa Krtaiiagara pada tidya surawadhu || 2 |j 
D. i. "A1 den lijd dat Koiiing Krtarajasa Jayawardhaiia lieerschte, 
was ’t gausclie laud Java gelioorzaain eii maakte met zecr gr(Joteu 
eerbied ziju opwaclitiug. Alleu verlieugden zieli evenzeer iu den 
aaublik der vicr gemaliiuieii des Kotiitigs, ducliters vau Koiiiug 
Krtauagara , die even sclioou waron als godenvrotnven.'/ 

Hicr openbaart zicdi eeuig verseliil met hct bcriclit vau ’t gescdiied- 
boek, waariu van slechts twee duchters van Krtauagara gesproken 
wordt, die door Radeii AVijaya gelinwd werdoii, eii wel eerst uadat 
!iij de Tatareu gepaaid bad met belofte zc den Keizer van China 
aaii te bieden. Daaruit mag men opmaken dat hij ze huwde kort 
vuur of ua zijne troonsbestijgiug. Ilet wordt iu de Pararatou gezegd 
dat hij slecdits twee der docliters tot vrouw nam. Als derde vrouw 
(bini haji) uocrat de Pararatoii , p. 24 (vert. p. 7G) de Maleisohe 
prinses Dara Petak , welke door de Javaausche , vau Sumatra terug- 
keerende trocpen was medegevoerd. 

In deu vulgendeu Zaug weidt de dichter uit over de gemaliuueu 
des Kunings, die met name genoemd eii gekarakteriseerd worden , 
doch iu zulke dubbelzinuigc uitdrukkitigeu eu teveus in zoo’u 
slechteu stijl, dat men naar ’s mans bedoeling raden moot. Kiettemin 
zal ik bcprueven er naar mijii heste verinogeu eeu vertaliiig van 
te leveren. 

Zang I f). 

In rardrilawikridita-maat ; 

ndau sah rri-Parameenan Tribhawananamrigrajanindita ] 
taii^ah dynh duhita prakai/ita Afahadcwy anulus riii hajr)u j 
Praj iiaparamitfikya sah maka-JayendraJewy anind} eu raras | 

(Ivali Gfiyatrv aiinraga wiihsu pinakadi’ii-rajapatnlh puri |j 1 
D. i. /'Ell wel Ilarc Iloogheid Paramcewarl (Oppcrvorstin) Tribu- 
waiia trenaamd , de oudste, de onberisjielijke ; onmiddellijk op haar 
vulgende Vrouwe Prinses hekend als Jlahadewi, volmaakt vau selioon- 
heid ; Prajiiapararaita , die onbcrispelijk in aaumiunighcid als Javemlra 
dew! fungeerde ; Yronwe fiavatrl, de bemiiide, de joiigste, iiam de 
eerste plaats iu als kouiiigsvrouw iu de Kratou." 



IX ’t Gr.DICllT XaGAEAHlieTaGAItA. 


21 


De onzekerheid der vertaliiig vloeit voort uit de dubLelzimiigheid 
van eenige beiiamiiigen. Mahadewi is eigenlijk gceii eigennaam, 
maar een titel. Tocli zie ik niet dat daarmee liier iets aiiders dan 
ecu eigennaam kau bedoeld zijn. lYel is Madadewi een benaming 
voor de godinneu Panvati eu Laksmi, dock niet als eigennaam. 
Een aannemelijke verklaring van den titel Jayendradeivi , of zooals 
er eigenlijk staat : Javeudra dewi, vcrmag ik niet te geveu. Prajua- 
paramita, oorspronkelijk de vcrpersoonlijkte Hoogste Wijslieid (alias 
Maya, de Natuiir) is bier ondubbelziuuig een eigennaam. 

Uit den vierdcn regel moet men opmakeu dat Gayatri, lioewel 
de jougste der zustcrs, de favorite des Konings was. Dat zij de 
meest begunstigde was, ligt ook opgcsloten in aiiuraga. 

Uit Zang 4S blijkt dat Krtaiajasa bij twee zijner gemalinnen 
dochters nalict, van wie de oudste de later zoo beroemd gewordcu 
Kegentes, Hare Hooglieid van Jiwana (Kaburipaii) vas, en de 
jongste. Hare Hooglieid van Daba. De namen buuuer moeders 
worden in bedoelden Zang niet genoenid ; zij wordeu alleen aau- 
geduid als pra wararaj apatiiy anupama "de allervoortrclfelijkste, 
onvergelijkelijke gemalinnen des koningS". 

In de Pararaton, p. 2-i, wordt gezegd dat de oudste der twee 
met Raden 'NYijaia geluiwde Prinsessen resideerde te Ivaluiripan, de 
jongste te Dalia. Dit uu bond ik voor ten vergissing, ontstaan 
door verwarring van de moeders met de docbtcrs, eu daarom aebt 
ik ’t beriebt in ’t gediebt in dit opziebt alleen juist. 

Alles wel overwogen, sehijiit mij de vourstelling in den Xagarakvta- 
gama ten aanzien van M ijaya’s gemalinnen meer te vertrouwen 
dan die in de Pararaton , ook omdat ze veel vollrdiger is. 

Eenige moeiclijkbcid baart in den laatsten rcgel de tweede strofe, 
die bier vulgt : 

ndau rakweki n-atemw araintiga siran wwan sanak arddbaparo ! 
apan rakwa Bbalara ^\isnu mamisan parnnab niran tan niadob | 
lawan (.'n-Narasii'diamilrtty aweka ri drab Lembu Tal suerama | 
sail wirtn laga dliinarmma ri Mireii Doddbapratisrapageb j 2 jj 

D. i. De onderliavige met elkander getrouwden nu bestunden 
malkaar in den derden graad , waren dns vrij iia verwaut, want 
Bhatara M isnn (wardliaua) was verwant in deu eersten graad, in 
een niet verrt familiebetrekking, met Z. Hoogb. Narasiiihaniiirti , 
die tot doebter bad de wakkere Lembu Tal ; de inaiimoedige in 
den oorlog, die bijgezct is te Mirlii eu vereeuwigd door de op- 
riclitiug van een Buddhistiseb beeld." 
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Wat hier gezegJ wordt, is grooteudeels duidelijk geiiocg cii oii- 
betwistbaar juist. Immers, de Priiisessen waren de kleiiidocditers vau 
Wi^nuffardhana, eu Eaden Wijaya was de kleiiizoou van Tsarasin- 
hamurti : zij wareu dus verwaiiteu in deu derdeii grand, terwijl de 
laatstgeuoemde eii 'Wisniiwardhaiia elkaiiders voile iievcu waren , 
m a m i s a 11 . 

\ oorts liebben wij aaii Prapafica de weteuschap te danken , dat 
Xarasiiiliamurti de vader was van Lembu Tab Deze dame nii — 
zoo veriiemen wij nit den eersten regel van den volgenden Zan<j — , 
was de inoeder van Eaden Wijaya, want wij lezeu daar : Dvali 
Lembu Tal sira maputra ri sail narendra, Yrouwc Lembu 
Tal had tot zoon den Ivouiiig (id. Krtarajasa). Yu gaat er ecu 
licht op over een voor ons, doch niet voor de tijdgenootcn dubbel- 
zinuige uitdrukking in de nicer vcrmeldc oorkoiide van 1210 Cnka, 
waariu Krtarajasa zicli nocmt : '/Yarasiiihamurtisutatmaja//. De samen- 
stelling sutatmaja kan eveiigocd opgelost worden in suta — at- 
maja, d. i. dochtcrszoou , als in suta — atmaja, zoous zoon. 
Dank zij dat bcricht in ’t gcdicht, weten wij nu dat het eerste 
bedoeld is. ') 

Bij een vroegere gelegenheid heb ik, verleid door een bericlit 
in do Pararatun , gcmecnd Lembu Tal te mogen verecuzelvigen met 
de Mnleisclie Priiises Dura Peiak. Dat was een grove d waling, 
welke ik blijde ben hier te kunnen crkenucn. 

De laatste regel dor strofo is even dubbelzinnig in ’t Hollandsch, 
als in ’t oorspronkclijke. Waarop toch slant het betrekkelijke /'die"? 
op deu vader of op de doeliter? Wcgctis ’t epitlieton "inanmoedig 
in den oorlog" zou men geueigd wezen te denken aan een man , 
maar in den volgenden Zang wordt ecu vrouw gekarakteriseerd als 
wira widagdha wijiifina, inaiiinoedig, liij de hand cn wijs. 
A erder blijkt nit Zang 4-1, st. 4, dat Karasiiihamilrti iia zijii dood 
bijgezet «as op twee plaatsen , Weiiker eu Ivumitir, dns niet te 
IMireh. Er is dus hier geen sprake van hem , zoodat allcen ovcrblijft 
zijne duchter. Zij was het, die te Mireu begraven eu door een 
Biuldhistiseh becld met haar trekken vertegeinvoordigd was voor ’t 
uageslacht. "Buddhistisili" behoeft niet noodzakelijk een "IJuddlia- 
beeld" te beteekenen ; ook een godiii nit het Huddhistiseli Pantheon 
kan daarmce bedoeld zijii. 

i | Dat ili; Vfr'atina' -zooii \nii dun iiii iNar., ,iuub;t\ uvuu'uiM'ld ai'burenu'' , 
(ioor Braudi;^ d’ai-ar. aOi ir.-.sruven, liiurmtdo vi-rtalt, bflmalt niut uit- 
drukkulijk trazeL'd ta wniduii 
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Zang 4 7. 

Deze Zaiig, in Wasaiitatilaka-maat , begiut aid us : 

Dvali Lembu Tal sira maputra ri san narendra. 
iia don uirau resep amiiitiga leu suputri. 
iia Iwir pawor ni paknron baji saikacitta, 
sajiia iiirajiia kiiiabcbaii aweb sukeu lat |} 1 j] 

D. i. "Yroinre Lembu Tal bad tot zoon den Koning. Gelijk deze 
zieli gedrocg (d. i. in zijn gcdrag tooude) in ’t besef (dat hij besefte) 
dat hij met de Priiisessen (zijne gemaliimen) in den derden graad 
verwaut was, zoo warcii zij in haar genieenschappelijk cc-btgenoot- 
scliap van den Yorst, (steeds) eeji van zin ; al wat hij beval, was een 
bevel van alien gelijkelijk, bevorderende bet geluk van ’t geheele volk.'/ 
lYu voIgt ecu strofe waariu allerzoiiderlingst een feit vermeld 
wordt na deu dood van Kytarajasa , terwijl eerst in de volgende 
strot'e van dieus ovcrhjden gewag gemaakt wordt. De in alle op- 
zichten onbeholpen verzeu luiden aid us ; 

Liu (,'aka sapta-jaua-siiryva narendra warnnan. 
mastwakeii atmaja niran siniwin Ka(linten, 

('ruidrecaaribu nira wira widagdha wijna, 
rajubbiseka Jayanagara taid\anoli |1 2 jj 
D. i. "In lict (jakajaar 1217 moet van (den) Koning verbaald 
Worden dat Hare Huugbeid Indreewari, zijuc beldbat'tige , beleid- 
volle , verstandige moedor, zijnen zoon bevestigde als lieerscber in 
Kailiri, met deu kouingstitel Jayauagara, niet auders.v 

jN'iet alleeu de onbeholpeuheid van den stijl, maar ouk de dubbel- 
ziiiuigbeid van soimuige iiitdrukkingen beinoeielijkt de verklaring 
van deze verzeu. Nira, van bein , kan slaan op den (reeds over- 
leden) Koning, maar in ibu nira, /zijne moedcr" , kan bet ook 
teriigwijzen op den zoon. Daarenboven kan nira ouk "vau baar" 
bcteekeiien. Oin de zaak nog ingewikkclder te maken , spreekt de 
dieliter bier van eenc Indreywari , die elders niet genoemd is. Is 
bet eenvoudig ecu titel van I.einbu T'al r klen zou sjeneigd wezeu 
dit aau te nemen, onulat zij gekarakteriseerd wordt in bewourdineren 
die overeenkomeii met beigeen van Lembu Tal gezegd wordt in de 
slotstroie van Zang It). Is daareutegen Indreewari dc moedcr van 
Jayauagara , niet de groutmoeder, dan is bet vreemd dat de diebter haar 
niet oiider de gemalinneu van Laden AYijava genoemd bceft, over 
wier eensgeziudlieul bij zoo even uitweidde, teiizij Indreewari sleebts 
ecu variant is van Jaycndradewi. 

Lit een zinsuede in de meerinaleii reeds aaiigebaalde oorkonde 
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van 1216 *) blijkt, dat Krtarajasa spreekt van Cri-Javauagara. 

Daaruit mag men toeli wel opmakeii dat bedoeld is liet zoontje, 
dat liij met deii kouingstitel vermeldt, daardoor te keniieii gevende, 
dat hij dit kind tot zijn opvolger bestemde. Na ziju dood werd 

uitvoering gegevea aaii ziju wil door eeu vrouw, die ten tijde der 
miiiderjarigheid van Jayanagara de teugels van ’t bewind voerde. 
W’ie was die vrouw ? De Koniiiginiie-iMoeder , Lembu, die ecbter 
niet : ludreewari genaamd wordt, of was bet de moeder van Jayanagara, 
volgens de Pararaton eeue Maleiscbe priuses, Dara Petak, dus niet 

te vereeiizelvigen met Jayendradewi ? Ik waag bet niet,te beslissen. 

De zoiiderlinge vulgorde in ’t verbaal der gebeurtenisseii is mis- 
scbien zoo te verklaren , dat de dicbter wist boe Jayanagara reeds 
als kind door ziju vader tot opvolger bcstemd was. Wat bij wilde 
zeggen, zuu dus met andere woordeii aldus kunuen uitgedrukt 

Worden; /'De Koning (Krtarajasa) bestemde vudr zijiidood, dat ziju 
zoontje oiider den titel Jayanagara den troon zou bestijgeu. Aau 
den koniiiklijken wil werd later uitvoering gegeveu door de moeder/'. 
Wat betreft de bijzouderbeid dat Jayanagara beerseber werd in 

Kadiri, dit meeu ik zoo te moeten verklaren, dat gezegde vorst 
ten tijde van ziju minderjarigbeid als Infant besebouwd werd eu als 
zoodaiiig ill uaam beerseber werd vau eeu deel des rijks ; iets 

dergelijks als bijv. de troonopvolger in Engelaiid, Prins vau Wales; 
in Pelgie, Hertog vau Brabant beet. Jayanagara werd dus Prius 
van Kadiri, teruijl zijne moeder of grootmoeder tot aaii ziju 

meerderjarigbeid ’t opperbestuur iu baudeu bad. 

Tan banoli, nicts ander.-;, is ecu stoplap. 

In de derde strufe lezeii wij ’t volgende ; 

liiu taka matry-arnua Him uiraii nareudra j 
drak pinrati^Ta Jinawimba siren puri jro | 

Antabpura ywa panelab uikan sudbarmma , 

(,'aiuapratista sira teki inuwab ri Sirapin t o || 

D. i. "Ill ’t (,'aknjaar 1210 overleed de Yorst. Weldra werd cen 
beeld als Jina van bem opgericbt in T binnenste van den konings- 
biirg ; Antabpura -) dan is de imam van dieu grafkapel. Yoorts 
werd eeu ( 'iwaieti-cb beeld van bem opgericbt te Siinping." 

In de Pararaton wordt eveneens vermeld dat Krtarajasa bijgezct 

1; Zn- P.ii'ar.iri .ii . h\/:. Ill 

- I)i‘ h/M-tc A iirah |i iii-riy wa , w.i.irmeilf ik w.-et aau to vauuvn. 

Ik \orinuf.l iltiT iiot or-n .M-iinjtii.ur i, voor Au’.iiipui.i yw.i , waaitoiiou t/i.-on 
h Ijozv.Mtii' i/i'-rtiar, il.utr fU' knrti- kliiik.;-r vui'u- ywa I’nisuJ'nch laii”- 
vertaiuiL: op do li-zini; ywa. 
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werd in de Aiitalipura, d. i. de Dalem. De graftempel te Simpiiig 
wordt in de Pararatou niet vermeld. 

a t r y - a r u na staat voor matr-aTuna. 

Jina kail eveiigoed //de Buddha// als eeii of aiider der Dliyani- 
Buddlia’s beteekeueii. Met //C'iwaietisch// zal ecu of audere vorm 
van (’iwa bedoelcl ziju. 

Z a n g 4-8. 

Deze Zang , in ]\[adraka-maat , begiiit aldus ; 

Mdali kawekas iiareiidra Jayaiiagara prabhu ri Tiktawihva iiagari | 
mwaii iiyputrikauteii ira tnebii sau prawararajapatuy auupama I 
sail rwa padottameii hayu baiiuu rwa nih Eati’n’anorakeii surawadliu | 
iiatlia ri Jiwaiiagraja iiira iirpe Daba sira panuiusu siniwi j] 1 |j 

D. i. /'Hij liet dan (bij zijn sterveii) na Jayauagara als Heer in 
Tiktan’ilwa (Majapalut), eu de priusesseii dieiis jongere zusters, 
die tot moeder haddeii de onvergelijkelijke , voornanmste geinaliu 
des (overleden) koniiigs ; beide, gelijkelijk uitrauiiteiide in schoon- 
lieid , leken eeu paar Eati’s '), de Hemeluiinfen overtred’ende. De 
oudste was lieerscheres in Jhvana (al. Ivahuripan) ; de jongste 
heerschte als vorstiu in Daba.// 

De twee priusesseii van wie bier sprakc is, zijn degene die in 
Pararatou, biz. 27, bctiteld ziju als Blireng Kaburipau (d. i. Hare 
Duorlucbtigbeid te Kaburipau) eu Blireng Daba. De eerste , die 
later gedureiide de ininderjarigbeid van baar zooii Hayam M'uruk 
de teugels van 't beaind voerdc, beet in Zang 2 Tribluiwana- 
wijayottuiiga-dewi -) ; in de oorkonde, door Braudes inedegcdeeld 
in Pararatou, biz. 121, luidt de titel ; Tribbuwanuttuiiga-dewi 
Jayawisuuwarddbani -). Hare Doorluelitiglicid te l)aba beet iii 
Zang 4 als vorstiu Hajirajadewi Mabfir.ijasa ; in bedoelde oorkonde 
is baar iiaain Miyat, dock boo zij als vorstiu bctiteld wordt , is 
wegeiis eeu lacniie in ’t stnk niet meor te Iczeti , behalve de laatste 
lettergreep wi, zeker wel do laatste lettorgreep van dewt. 

Pit de bewoordingen van dcu diebter kan uicii opmakeu, dat de 
Prinsessen van cen audere moeder waren dan .lavanatrara. Terecht 
beeft Braudes ze dan ook '’) /'halve zusters" geiioenul , (jfseboun de 
O'irsproukelijke tekst cenvoiidig /'sanak// beeft. In ’t rtodielit heeten ze 
bcpaaldelijk "jongere zusterS". Aangezien er tussebeu de geboorte van 
Jayanagara en den dood zijns vaders nauwelijks eeu jaar verloopeii 

Dp Ti-k-'t hr-fft: toutief J^\^ayo. 

*) Kan is ile comahii van Kama, doii Miuuogod. 

'^) Zie Kai'aiaton, biz lO'J. 
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kail wczcn, moet de joiigste cler twee ziisters iia den dood liaars 
vaders geboren zijn, lietgeeu natuurlijk volstrekt iiiet oninogelijk is. 

Het is inoeielijk met zekerlieid te zeggen , wie van ijaya’s 
geinalinneii de moeder van genoemde priusosseii was. \ cnnocdelijk 
is liet de in Zang 46 ecrstgenoemde , want de daar gebezigde uit- 
d rukki iig P a r a m e e w a r i en in Zang 48 Prawararajapatui 
koineii feitelijk op lietzelfde ueer. Daarenbovcn vormt liaar vorstiuneii- 
titel Ti’ibhuwana ook een bestanddeel in den titel van Hare Door- 
lucditigheid te Kaliuripan. 

In de tweede strofe wordt liet volgeude verliaald : 

Piii'i (,'akakala mukti-ginia-paksa-iupa Madluimasa ta pwa caritan | 
('ri-Jayaiuigara prabhu n’umaiikat anliilakcu miisuli ri Lamajang | 
blirafta Pu Xambi ‘) sak sakulagotra ri Pajarakan kutaiiya kapugut | 
wrinwrin ares tikan jagat i kaprawtran ira san narendra siuiwi || 2 jj 
D. i. "In ’t Cakajaar 1238, in de maand Hadhu (de Lcutemaaud) 
zij vermeld, dnt Z. Maj. de Honing Jayanagara, de Vorst, optrok 
met docl de vijandcu te Lamajaii te vcrdelgen. Pu Xainbi kwam 
ten val met zijn familie en vordere verwantcn, te Pajarakan werd 
zijne vestc afgcbroken. De wereld was ontstcld cn vervaard door 
de lieldliaftiglicid van den regeerenden vorst." 

De tocht van Jayanagara tegeii Lamajang cn de tuchtiging van 
Nambi worden ook in de Pararaton -) vcrhaald. In ’t jaartal van 
die gebeurtenis lieb ik gisscnderwijs aan mukti de cijferwaarde 
van 8 toegekend , allcen stenncnde op de Pararaton t. a. p. Ik ver- 
moed dat men mukti, vcrlossing, genomen liceft als synoniem 
vail wimoksa: bevrijding. Nu bedrangt het aantal wimoksa’s 
bij de Buddhijteii 8. 

at de dichter van Jayanagara, wieus heldhal'tiglieid hij zoo 
verlieft, weet te vertelleu, i> niterst mager, vergeleken met liet- 
geen de Pararaton te Iczen geeft. In de nu volgcnde strofe wordt 
’s konings dood beselirevcn. 

Piiii ( 'akakfila windu-enra-slirvya sah nrpati maetiik iii Harijiada | 
eiglira sirfui dhinarmma ri dalein purarica nira isiuiwimba parama j 
ien ri (/ila Petak mwah i Bubat padapratima \\ isnmnurtty auupama | 
rih Siika-lila tan Siigatawimba eobhita n’Amogbasiddlii sakala [| 3 || 
D. i. "In ’t Cakajaar 1250 keerde de Torst tcrug iiaar AJCnu’s 
liemel ; kort daarup werd hij bijgezet in de Daleni van deii liofburg; 
zijn beeld (daar) is een allervoortrctfelijkst isnubeeld. Ook te Cila 

Do t'-l:'.' honfe Vfrk‘’'DiiIflijk; Xarati. 

VAz. ‘J6 
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PCiak eii te Bubat heeft hij onvergelijke beelden uaar zijii ge- 
lijkenis iu clc- gcclaante van Wisnu. Te Saka-lila is zijii fraai 
Badcllia-beeld als Amogbasiddlii in levcndeii lijve." 

De datum van Jayanagara’s overlijden, hier opgegeven, komt 
overcen met bet jaartal iu de Pararaton. Daarcutegen wijkeii onze 
twee brounen van elkaar af ten opziclite dcr plaalsen waar ziju 
stotTelijk overscbot rustte. De Pararaton kciit alleen als zoodanig 
Kapopoiigan , anders geiiaaind ('nigapura, dat oogeuscbijnlijk met 
geen der boveugenoeinde plaatseu kau vereeuzelvigd worden. Nadcinaal 
de graftempels van Jayanagara opgericbt zijn niet zoo heel lang 
vdurdat Prapaiica zijn gedicht scbreef, mag men aau ziju getuigcnis 
in dczeii onvoorwaardelijk geloof schenken. Tan de plaatsuaineu in 
’t gedicht komt ook in de Pararaton (biz. 26, 2S, vg.) Bubat voor, 
maar nict als hciligdom gewijd aan de uagedachteuis van Jayanagara. 

Onder 'Buddhabeeld" heeft men te verstaau /'beeld van een 
Dhyaui-Buddha'/ , eii wel van Amogbasiddlii. 

Uit het door den dichter vermelde mag men opmakeii , dat 
Jayanagara cen bijzoiidore vcrcering had voor den god ^Yisnu, al 
paarde hij daaraau den noodigen eerbicd voor den Jlahayaiiistischeu 
Jina Amogbasiddlii. 

Zaiig 40. 

Dc maat bicrvan is liluijangaprayata. De twee eerste strofen 
luiden als volgt : 

Tnhun riii t'akribdendnbana-dui-riijia j 
nrpe Jiwana k_\riti mala narendra | 
gumantirikaii Tikfainahira rajiu j 
pita ( 'I'l-narendra rikaii Siiibasari j| 1 |j 
))aniukab ') nira (.'ri-mab,ar,ijapatiu '■ 
sirateki mahgalya rin wieesa | 
sutil mantu leu potrakan r.ija iTijn; j 
siraiiratwaken mwah rumakseii sakarya !j 2 |j 

D. i. "In ’t t'akajaar 1251 dan volgde de vorstin te .liwana, 
welvermaard , de inoeder van den tegenwoordigcii Koning Havain 
11 uruk) als kuningin in Tiktamalura (IJajapabit) op, (eul zijn 
vader te Siiibasari ; vulgens de regeling van Hare Hongbeid de 
Uroote Koiiingsvruuw. Deze bail in de nereld bet bijzondere geluk 
dat haar dochter, sehoonzoon en kleinzoon vorsten en vor^tinncn 
waren. De laatste (de dochter) nam de koninklijke beerschappij 
waar en strekte hare regeeringszorg uit over alle aaiiiielegenbedeu." 

Panintali ia deu is oeii acluijll'uut. 
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JJe moeder van Hayam Wuruk, de beroeinde vrouw die Tvij als 
Tribhuwanottungadewi Wisniawardhaiii hebben leeren keuueji , kwain 
volgeus de Pararatoii aau ’t bestuur in 1250, lietgeen uiet noemens- 
waardig verscbilt van 1251 hierboveii. Haar man, ('ri-I\rtawardbana , 
resideereude te Singasari , is bekeud iiit Zaug 3 eii Pararaton (biz. 
27), waar ook ziju vroegere naam, Eaden Cakradhara ') vermeld wordt* 
Tikta-malura is een Sanskrit-vertaling van Majapahit ; eveiials 
Tikta-Milwa in Zaug -IS: elders, o. a. Zaiig 6, ook "Wilwa-tikta. 

l)e moeder van Hare Hooglieid te Jiwana (Kaburipan) wordt 
door den dichter aaugcduid met dca titel van Hare Hooglieid de 
Groote Koiiingsvrouw. Hiermede vergelijke men den titel Eatu 
ageug, die liedeu ten dage gevoerd wordt door de Yorstiu-klocder. 
Als ik de bedoeliiig van deu diebter wel bcgrijp, was aau deze 
hooge vrouw bet recht toegekeud aan te wijzen wie ’t bewiud zou 
vocreu gedurendc de miuderjarigheid van liaar kleiiizoou. 

Omtrcnt de vertaliiig van den laatsteu regcl der tweede strofe 
verkeer ik in twijfel : allcs Iiaugt af van de beteekciiis welke men 
liier aan an rat waken lieeft toe te keriucu. Hit wuord oiitbreekt 
ten eenenmale in K.B.lVdb. ; in ’t EamSyapa komt hel een paar 
maal voor in den zin van "tot koning aaustellen , als koniug er- 
kenneii". Zulk een werkwoord eiscbt een object bij zich, on dat 
ontbreekt in bet vers, llaarom geloof ik , dat de dieliter bedoelt 
/'de koniuklijke bcerscbappij waarnemeii". Zoo dit juist is, slaat 
/'zij" op de rajui, ’t laatste woord in den vorigeu regel, op de 
Kouiugiu Kegentes. Blijft men bij de beteekeuis "tot koning (of ; 
koningin) aanstelleii" , dan beeft /'zij// betrekking op bare Moeder, 
de Groote Kuuiugsvrouw. Hoeh dit past slecbt bij /'cu strekte hare 
rcgeeringszorg iiit over alle aangelegciiliedeii" , eu nog sleebtcr bij 
de bewoordiiigeii der onmiddellijk volgende strofe. Men kau niet 
zcgseii dat Prapanca de gave bezit zieb oudubbelzimiig uit te drukken. 

ll'ij komen nu aau de S'"'- strofe , waar zeer bepaald van de 
Eegeutes gesproken wordt. 

Eiii agniywari -) t/fika tan eatru eirnna ! 

Satleii mwaii Keifilali diuon iii swablirivu ( 
tewek imi jagadrak^iiia bwuftiya siirnrah | 
ri san niaiitrv anaina Madatyanta wijtia Jj 3 || 

D, i. /'In t'akca 1253 verdelgde zij hare i ijanden ; Sadeug en Iveta 

’j l>t‘ V'*L'raiiiiir Paitir. biz. IIU i.-s tHijui-vt. 

'I mi'-ii voor agnipwari •Iwliror JiGoft zi<*}i veroorloot'J ari 

te -i.-lii ij ven vtjorJiari. 
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ledeu de iiederlaag, door bare troepen beoorloogd. Ten tijde van 
hare regeering vertrouwde zij den last ervan toe aau den Minister , 
Mada genaaind , een zeer beleidvol man." 

De zaak van Sadeng wordt ook in de Pararaton verhaald , en vvel 
uitvoeriger ; ook in hetzelfde jaar gesteld. \ an Keta — zoo dit de 
ware lezing is — wordt daar niet gerept. 

De Minister Mada is de verinaarde Gaja Mada, aau wieus kloek 
bedrijf bet te danken was dat een groot deel van den Indischeu 
Arebipel de opperbeerscbappij van Majapabit moest erkenneu. Hij 
leefde nog in (aka 1273 -) 

In de volgende strofe wordt de tuclitiging van Bali bezongen. 
iluwah rill (i’akabdesn-masaksi-nabbi [ 
ikau Bali uatliauya dueeila ntca I 
diuon in bala bbrasra sakweb winaea | 
ares salwir in dusta matidoli wicata ;| I || 

D. i. "Vuorts in ’t C'akajaar 1256 werd de snoode, laaghartige 
vorst van Bali beoorloogd door ’t (Javaanscbe) leger : liij kwam 
ten val met alle (de zijnen) en sneefde. Ycrvaard vloden allerlei 
boosdoeiiers ver weg. " 

Yolgens de Pararaton (biz. 28 ; vgl. biz. 120) deed Gaja Mada 
eeii gelofte oni ettelijke eilaiideu te onderwerpen, o. a. Bali. Dat 
bet vooriieineu ten uitvoer gebracbt is geworden, blijkt uit bet 
gedicbt. 

Met do ouderwerping van Bali besluit bet gescbiedverbaal , zoo- 
als de dicbter, naar bij zelf mededeelt, bet boorde uit den moud 
van den Aefirya Ilatnaiiea. De ontmoeiiiig met dit personaadje wordt 
door Prapafica uitvoerig beschreven in Zang 3S, str. 3 vgg. Het 
was ten tijde dat de dicbter Koning Hayam AYuruk op een rond- 
reis vergezelde, dat hij van de gelegenlieid gebruikte maakte bij 
voormelden Acarya een bezock af te leggcu. Dit lezcu wij in de 
volgende strofe in M'aiiieapatrapatita , Zang 38 : 

( 'n-naranatlia bllana ya_\.a ratba nira inalaris | 
prapta ri Siiihasari tumame wegilaii ira huwus | 
ndan rakawi ywa mainpir i sirati Sugataniuniwara j 
sthapaka rin sudbaiinrna tuwi gotrasawala diunungen jj 

D. i. Z. AInj. de Aorst, een toer maketide, zette in zijn wagen 
den toelit voort totdat hij Singasari bereikte, waar bij reeds zijn 
tijdelijk verblijf betrokken Imd , tocn de liofpoeet een bezoek braclit 

-I Zie o a. 

r'onj.'GCMiu* voor aa<;a. 
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a;in een iiitnemenden 15uddliistisehen Ti'ijze, opzichtcr van de tempel- 
gebouwen eu liet bewarea der gcslaclitslijsteii.'/ 

Het woord rakawi, dat ik vertaald heb met //hofpoeetv, bevat 
lietzelfde voorvoegsel als ram a, Tader, rena, Moeder, raka, 
oudere breeder, eiiz. Het is zoo iets als //Ziju Edclc'/. He dichter 
kwalificeert ziclizelveu als rakawi, iiiet zoozcer waarschijnlijk om 
den indruk te wekken dat bij eeu //vooruaam dichter'/ is, als wel 
om te kenaeu te geven, dat liij de koniuklijke gunst geiiiet ; men 
kan den term vergelijken met het "Poet laureate" der Eiigelscheii. 

Het is duidelijk, dat de eerwaarde Puddhistische gecstelijke het 
ambt van tempelwaehter bekleedt en dat bij hem gcslaclitslijsteu 
berusteu ; van wie , blijkt niet, vermoedelijk van voorname families. 

Het woord stkiipaka, bepaaldelijk van een Buddhistischeii be- 
ambte, komt meermalen voor, gelijk men zieu kau iu K.B.'iYdb. i. v. 

De bcschrij ving van dozen persoon wordt voortgezet iu de vol- 
gende strofe ; 

'Wrddha halintaii i eaei saliasra tuwuh ira huwus | 
satva sLieila satkula kadaii haji suyaea ] 
pun.ina tameii kriul mara tan aiikadliara paiiagara | 
kvatiii Mpuiiku huttama kasatpadan ira satiruii i| 

D. i. "Hij was oiid , had reeds den lecftijd bcreikt van over de 
duizend maandeu ; Hij was braaf, deugdzaam , van goedeii hiiize, 
verwaut met beroemde vorsteii, ten voile ervarcn in de ceremouien , 

opdat niet ’) ; atom bekcnd was het, dat Z. Hougeerwaarde 

zijn ambtsplichten op voorbeeldige wijze vervulde." 

Naam en titel van den grijsaard, die over de S3 jaar oud was, 
vernemen wij eerst nit Zang 49, als Acfirya Puatnanea. 

Ka.«atpadan, in den tekst slecht gospeld kasadpadan, 
wordt in K.B.Wdb. vermcld oiuler ^atpada, maar niet verklaard. 
Het grondwoord sat pa da, hij, is bekend geuocg, maar er beslaat 
in ’t Skr. gecn atleidiiig van, die licht ver.'-preidt over de beteekenis 
van kasatpadan. Mijne vertaling is dus maar ecu gissiiig. 

De dichter gaat, na de lofrede op den hoogcerwaarden Buddliis- 
tischeu leeraar, over tut het verhaal hoe hij ontvaiigen wordt. 
(ighra kataiigama ywa si walat nira wawaii asegeh | 

(Jn, laki , bhagya saii kawi sail amrih amaruki haji | 
sail weiiaii acraian masilia riii kadaii amcdas aren i 

* A I 

masku kadiii panipian aparan ta pasegeha temiin || 


D(‘ vhIh'didId wooj'dpa ouvr-i . 
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D. i. "Aaiistouds ontviug liij blijde den persoou , die hem (met 
eeu bezoek) kwam lastig valieii, en sprak bij ter verwelkomiug hem 
toe : "Och, kerel, welkom is de Dichter, die ijverig den Yorst 
zijiie opwaclitiiig pleegt te makeu ; die als eeii toevlucht kan ge- 
iiomeii M'orden eu zieh outfermen zal over zijiie medelijdeuswaardige 
verwauteii. Miju waardste ! bet is als eeu (zoete) droom -). Welk 
gastouthaal is bet , dat gij wilt vinden ?w 

Ii\ si walat ligt in ’t persoon aauduideiide si teveus een bewijs 
van uederigbeid opgesloteii. Men zou de geheele uitdrukkiiig ook 
kumien weergeveu met '/iudringer'/ , of /'plaag//. Men vergelijke een 
uitdrukkiug als "inijn buisplaag" in ouze taal , ofscboon dit niet op 
eeti ouwelkomen gast wordt toegepast. 

luplaats van de frase /AVelk gastouthaal" enz. , zouden wij zeggeii : 
"waaraan heb ik uw bezoek te daukeu en waarinede kan ik u dieneu". 

Het autwoorcl op de vraag van den gastbeer wordt in de volgende 
strofe gegeven. 

lYdon rakawi u’parahyuu atana kraina ni tnbatuba j 
('ri naranatba sail pada dhiiiarniina satata pinarek | 
mukya bbatara riii Kageneiian karuhuna wuwusen | 
purwwakatlia niraii Giriewarasuta caritan || 

1). i. "Het docl van ’s Dichters bezoek is : bij wensidit te vragcii 
uaar den levensloop dor Oiulen, der doorluchtige beerschers, die 
bijgezet zijn in graftempels, welke men nog steeds eerbieclig nadert : 
te begiiineii met den llbaiara te Kageneiian ; spreek ’t eerst van 
hem ; vertel zijn voorgescdiiedcnis als zoon van Giripatlewara." 

Het woord Bbaiara is bier in ’t verband onvertaalbaar. Er ligt 
in opgesloteii dat Koning llfijasa, die na zijn dood in de Caiuli te 
Kageiieiigaii vcrecuwigd was door een ( 'iwabeeld met zijne trckken , 
geaclit werd goddelijke eer waardig te zijn. 

Aaii t verzoek van deu dielitcr geeft de sirijsaard bereiduillig 
gelioor. Dit wordt ons medegedeeld in Zang 39. Daarop begiiit bet 
gescbiedverliaal mot Zang 40 , betwelk voortgezet wordt tot in Zang 
49, ter plaatse waar wij zijn blijven stilstaaii. Daariia gaat I’rapaiica 
in dezcr voege voort ; 

/'Dan acfiriya fiatnaiiea na liii nirojar | 
tubiljar ni sail wrddha pojar niraiires ] 
katon kottaman (,'ri-iiarendra rikaii rat ] 
apaii dewawaiiieatbawa dewauiurtti || 

‘) Zoo lozo inoii vooi- 't Zinlo.licp k :ih .i li o a ma xan don iri-di'iikton tokst. 
-) Xauu.'lijk- uw bozock. 
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D. i. "Zoo wareu cle woordeu, die de Acarva Eatuaiiiea sprak. 
Waar was wat de grijsaard zeide : aaudoeulijk zijii verhaal. Duidelijk 
bleek (daaruit) de lioogheid der doorluehtige heerschers in de wereld ; 
want zij zijn van goddelijk geslaclite of wel Lelicliaamde godeii 
(d.i. godeu ill menstdielijke gedaaiite}.'/ 

Deze regels , zoo edit karakteristiek voor den hofpoeet , vereiselieu 
geen toelielitiiig. Het thema der vorstelijke heerlijklieid wordt under 
uitgewerkt in de volgeude strofe : 

Ikaii wwau rutnenwi katha r'ri-narendra | 
ndatan i) trpti cittanya membuh kabbaktin ; 
mawas papakarmmaiiya maryyanaweca | 
ikaii duhka rogadi mawas winacii || 

D. i. /'Degeue die de geschiedenis der doorluehtige heerschers lioort , 
is niet (er van) verzadigd in zijn geest en zijn gevoel van aanhanke- 
lijkheid neemt toe ; het is zeker, dat kwade handeliiigeu znllen op- 
lioiideu hem te bczieleu ; ongeluk, ziekte euz., zullen zeker verdwijnen.'/ 
Nu volgt ; 

Muwah padiika Mpnhku mopaksainojar [ 
ikih pahreho inasku hihanya niaiika | 
tumemwe ri kawrddlivan -) in paiiditatwa | 
phala nil! mneap kastawan sah wieesa || 

D. i. '/Yerder verontschuldigde zich Z. Huogedele Monseigneur 
en zeide: '/Tot hiertoe, mijn waardste, gaat wat Gij wensehtet te 
hooren. Mougt Gij de vermeerdering van Uwe geleerdheid erlangen 
als vrucht ervan dat Gij den lof verkondigt van Z. Majesteit." 

Dp Zang besluit met de volgeude strofe : 

Huwus nil! segeh sakrarafinarjjawaiilih | 
rakawy amwilanoliliekih swakaryya j 
teka’h ratri sonten inegil ri pakuwwan [ 
ksahehjih manaukil ri jbh Xarendra j) 

D. i. "Ya de gastvrije ontvangst nam de Dichter beleefd en op- 
recht dank betuigende ’t woonl, en nam afscheid orn terug te keeren 
tot zijne gewone bezigheden. Tegen den avotid nam liij zijn intrek 
in eeu tijdelijk verblijf ; zoodra het morgen was, maakte hij zijne 
opwachting aan de voeten des Konings." 

Oiider pakuwwan zal men liier wel hehben te verstaan het 
kamp, waar Hayam Wuruk zich hij Singasari tijdelijk bcvoiid. 

H. Keen'. 


I, Di.' trkst hoetr i'nutii-l ud.-iyaii. 
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(Zooals die vastgesteld zijn door de Cliristen-Hoofdeii on Oiidsten 
der districten Tobelo , Galela, Kati, Sidangoli en Loda). 

Bewi''i'kt en van Aanteekeningon voorzien 

DOOR 

A. HUETIXG, 

Ztnddinij def rirccJifschc Zendlnijs-Wreedujinrj. 


Toeu cle Christelijke zeuding in de in hoofde dezes genoemde 
districten vasten voet verkregeu had, kwaui uit den aard der zaak 
de nieuwe toestaud veelvuldig in botsing met de heideiische adat. 
Het was nu de taak der zeuding, ordeneud en regeleiid op te 
tredeu. lu al de districten, waar het Christendom wortel had ge- 
schoteu , riep zij daartoe hoofden en oudsteu bijeeu, eii legde dezeu 
de vraag voor, wat voortaan als adat gelden moest. 

De besprekiiigen wareu dikwijls beftig, maar men kwam toch tut 
een resultaat. Op de eerste bijeenkomst volgde eene twecde, op de 
tweede eerie derde, en er zulleu waarschijiilijk nog wel meer volgeii. 
De oiitwikkeling van het volk schept nieuwe verlioudingen , Iiet 
doorwerkeud Christeudom nieuwe gevoeleus ; beide hebben een 
wijzigendeu invloed op de adat, en daarmede moet voortdureiid 
rekeniug wordeu gehoudeii. 

Iiitusscheu geven wij liier, met eenige toelichtingen , de ver- 
ordeuingeu zooals die tlians zijn vastgesteld. 

HOOFDSTUK I. 

A. De guond en de opstand n.vAE.v.iN. 
a. De grond is het eigeudom van den Sultan van Ternate. 

Xatuurlijk wil dit zeggen : de groiid is het eigeudom van den 
"landsvorst". Men lioort ook dikwerf de uitdrukking : de grond 
is van de "Compagnie". Men heeft de vaste meening, dat de 

7' Volgr. IX. o 
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groml als zoodauig uiet liet eigeudom is der gemeeuschap , maar 
vau deu Yorst — iiiet als Hoofd der gemeciisehap beschouwd , 
want niemaiid denkt zicli den Sultan van Ternate of het Hollaudsch 
Gouvcrnement als Hoofd der geineoiischap — inaar als buiteii of 
boveii die geuieeiiscliap staande Heerscher, op wieiis grond men 

WOOllt. 

1). De eerstontginner vau den grond krijgt daarop het gebruiksrecht 
zoowel voor zicli , als voor zijn erfgenanieii. Hit reclit verjaait 
iiiet , maar het kan wel verkocht wordeu. 

Wie echter het gebruiksrecht van den grond koopt , koopt 
daarrnede iiiet den opstaud van boomen of gewasseu , die daarop 
gevouden mochteu worden, hij inoct dieii op^land koopeu van 
dengene die ze geplant of ouderhoudeu heeft, iudieu n.l. de 
eigenaar een ander is dau die van het gebruiksrecht vau deu 
grond. 

Iudieu echter iemaud een aanplant verkoopt, verkoopt hij 
daarrnede ook het gebruiksrecht op den grond waarop zicli die 
aanplant beviiidt. 

Hit gebruiksrecht grenst echter tamelijk dicht aan eigendoms- 
recht. (dnder /'ontgiiineii" verstaat men bepaaldelijk /'outbosscheii". 
A'atuurlijk, oorspronkelijk was alles boscli ! Wel ziju er nu 
heele alaug-alang-velden maar, met iiitzondering van sommige 
stukkeii, door bosclibrand outstaan, liehbeu die ook alle eigeuaars. 
Haar echter het ontgiiinen soms reeds vijftig, misschieu reeds 
houderd jaar geledeu is, kost het wel eens moeite, deu recht- 
matigpii eigenaar op te sporeii , aangezien under de Alfoereii 
zelve, het recht op alang-alang-velden niet bijzoiider gehaud- 
haafd wordt , te meer iiict, daar de ontgouueii velden niet 
verdeeld worden, maar eenvoudig bij deu dood vau den 
eigenaar aan de familie verblijven. A1 de erfgenameu maken 
er gebruik van , zoo het hen gelust. Wil echter een buiteu de 
familie staand persoon er gebruik vau makeii , voor ecu keer om 
er op te tuiiieu, of om voor goeii te iiaasteu , dau moet hij 
betaleii , of luiur, per tuiii eti per rijstoogst een gulden, of 
den koopprijs, per tuin een rijksdaalder. He gruotte van een 
tuin is verschillend , maar is tocli zelden meer dau f H.A. 
Yeeint men nu een stiik groiid in gebruik, dan doet eenvoudig 
de familie zicli gelden , tenmiiiste een der leden ervaii , die dan 
beweert er recht op te hebbeii. Gebeurt bet dan , dat men 
betaalt aan dc niet-rechthelibeudeu, dan geeft dit wel aaiileidiug 
tot processen under de familieleden oiiderling, maar bet 
eigendomsrecht van den kooper hlijft onaangetust. 

He aanplant hoort echter niet in den koop. Heze is gclieel 
van den grond te ouderselieiden. Bijvoorbecld : A lieeft vau Ji 
een stuk grond gehuurd voor een jaar, of voor langcr, om er 



CHllISTENEX OP HET T.ILAND HALMAIIEEA. 


35 


op te vvoiien. Hij plant claarop vruclitboomen en verlaat 
daarna deu groiid weder. Ue groud keert rni terug aaa den 
eigenaar, maar de boomeu blijveu liet eigendom van deu 
planter. Of wel, iemand plant eeu boom op groud, die hem 
ill bet gelieel iiiet behoort, dieu hij ook niet gehuurd heeft. 
Toch wordt de aldus geplante boom zijti eigendom. 

Ik kocht, hij mijii komst te Tobelo een erf, outgomien 
grond , de aauplaut was cehter niet in deii koop begrepen. 
De grond had een eigenaar, de aanplant vele. Ik heb het tien 
jaar iang moeten aanzieu , dat op mijn eigen erf de vruchten 
geplukt werden door deze en gene, tot tijd en wijle de eigeuaars 
der boomeu eeus gebrek aau geld kregeii , en dus genegen 
wareii de boomeu te verkoopen. Xa tien jaren waren ze nog 
niet alle in mijn bezit geraakt. Eon manggaboom, met hcerlijke 
vruchten, had ik reeds laug willeu koopeu, maar de verkooper 
van den groud die er geregeld de vruchten van plukte, weigerde. 
Hij had het geld niet uoodig, en had liever de vruchten. 
Tot ik op zekeren dag outdekte, dat die boom niet door hem 
geplaut w'as, maar door eeu oude vrouw, die hier eeus een 
tuiutje gemaakt had, en den boom reeds lang geleden had 
verkocht aau eeu haudelaar. Toeu had ik hem natuurlijk 
spoedig ill eigeudom. 

Op hetzelfde erf stoud ecu pol sagopalm. De greiisscheidiug 
werd gevormd door eeu riviertje, en die sagopol stoiid juist 
op het erf, aau deu kant van ’t riviertje. Ik kou deu eigenaar 
niet beletten iiaar zijn eigendom te gaau en had dus ook geeu 
vrijheid van afsluiting van het erf. De eigenaar weigerde 
beslist de sago te verkoopen, en ik was genoodzaakt de bedding 
vau ’t riviertje te verleggen , achter de sagopol ora. 

Ik ontgoii eeu stuk grond voor den aauleg vau eeu kelapa- 
tuiu. Die groud scheeu uiets dan oerwoud te dragen , maar 
spoedig kwam iemand opdageii , die beweerde, dat ziju over- 
grootvader daar door een slaaf een tuin had lateu raaken. De 
aauspraken waren echter ditmaal uog al zwak , omdat de grond 
weer met volkomeu zwaar bosch begroeid was, zoodat "de 
moeite voor mijn bijl niet minder was dan voor die vau den 
eerstontgiiiner. Toch heb ik moeten betalen , niet alleeu voor 
dieu groud, maar ook voor vruchtboomeu . die men daar vroeger 
geplant zou hebbeu , en die wel uiets opleverden , maar toch 
iets opgeleverd zouden hebbeu, iiidieii de eigeuaars ze maar 
schoongemaakt haddeu. 

Koopt men echter een bepaaldeu aaiiphint, een kelapa-aauplant, 
eeu sago-aauplant, dan koopt men aanplant en grond beide, tenzij 
natuurlijk het tegenovergestelde uitdrukkelijk bedongeii wordt. 

In het district Galeia heeft elk stamdorp zijn begreusd gebied in 
het bosch. Elk der leden van het stamdorp mag uit dit gebied 
halen wat hij weiischt. Lieden van andere dorpeii , mogeu uit 
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dit gebied iiiets lialeii, zoiider voorafguaiid s'eriuf van liet Hoofd 
van het betrokkeii stamdorp. 

lu de distritteii Tobelu eu K:iu keiit men geen bepaalde 
greiizeii der stamdurpeu. Het boscb is daar algeineeii eigendoin, 
waaruit elk eeuvoudig iieemt wat hem goeddunkt. 

Ik weet iiiet , of dergelijk recht ook bij aiidere stammeu 
heersclit, manr ik geloof het iiiet. Hoe de Galdlarcezeii er toe 
komeii, begrijp ik ook uog iiiet. Ivlaarblijkelijk is bij hen het 
algemeeii stamverband niet zoo sterk meer , als bij luiii vorige 
laiidgenooteii. Ook hec-ft wellicht de wijze van woiieii , oiii het 
meer van Galela, in tamelijk ver van elkaar vervvijderde dorpeii, 
er toe bijgedragen. De Tobcloreezeii daarentegen wooiiden bij 
elkaar, wel in stamdorpen verdeeld, raaar in elkaars onmidJellijke 
nabijheid. Ook was him land wellicht betrekkelijk grooter, dan 
dat der Galeiareezen. Zij woonden dicht bij elkaar en hebbeu 
zich van die hoofdvestigiiig uit, over het geheele district 
verspreid, elk uemende wat hem goed dacht, door elkaar, 
naar elks lust. 

(/. Boomeii in het bosch zijii het eigendom diergeneii, die ze van 
eeii eigendomsteeken voorzieu. Aldus ziju ook de gom-copal- 
boomen het eigendom van hem, die ze voor de eerste maal 
aantapt of inkeept. 

Dit gelJt van "boschboomeii", door niemand geplant natuurlijk. 
J3v. , iemand wil een huis bouwen en gaat nu naar het bosch, 
zoekt de boomen uit, die hem voor dit doel dienstig zijn, 
en geeft daar een hak in. Deze ziju daardoor de zijne geworden, 
en een fatsoenlijk man zal zich nooit boomen toeidgenen die 
door een ander aldns gemerkt zijn. Ook lieden die prauwcn 
niaketi , uierken wel laiig van te voren, voor bun doel geschikte 
boomen. Somraigeu echter bewereu , dat een hak of keep niet 
geiioeg is, en dat, oni het eigendorasrecht te handhavea , de 
plek rond de boom ook schoougemaakt eu schoongehoudeu 
inoet Worden. Dergelijk schoouraakeu gebeurt ook wel door 
lieden. dip zich het recht op een vruchtboom wildeii toeeigeiien , 
die eigenlijk familieeigeiidom is. Voor (Vu pluk wordt dan dat 
recht erkend. 

Eenmaal besteedde ik het levcren van ijzerhout aan. Drie 
lieden, nog nl briitaaltjes, gingeu toen naar een zeker eiland 
dicht in de buurt, en voorzagen al de goede ijzerhoutboomen 
van een eigendomsteeken, niet, omdat het di.strict niet ge- 
iioegzaam boomen had, maar omdat ze op dat eilaiid dicht 
aan zee stondeii , en dus gemakkelijk te vervueren waren. 
Auderen , die ook dadelijk een begeerig oog op die boomen 
slopgen , wilden het aldus genomeii recht niet erkeiineii. Het 
went een rechtzaak, eu toen werd uitgeniaakt, dat in dit 
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geval , cle clrie mciischen onreclit haclclen. Het ijzerhuut was 
voor alien, alien haddeii liet iioudig, tins was bet zicli toe- 
eigeiien duor die drie, oiider deze omstandigbedeii , als roof 
te bescliouwen. 

Is bet in bet algcmeeu bewezeu, dat ieinatul een geinerkteii 
boom genomeii beeft , vooral als daarorabeen ouk lU’g scbouu- 
gemaabt is, dan wordt dit feit als diefstal vervolgd. 

He iiieeste zakeii ecbter ontstaan over de gom-eupalbooinen. 
In bet district Tobelo komeii die niet voor, wel op bet 
(half Tobeloreesehe , half fialelareescbe) eiland Murotai. Het 
koint 11.1. heel veel voor, dat niet de buoineii iiatunriijk, inaar 
de gom gestoleu wordt, die nit de gemaakte inkerviiigeu gevloeid 
is. IMatuurlijk zijn dergelijke diefstallen voor den iiilandscben 
recbter moeilijk to bewijzeii. 

He goiii-copalboomeii zijn eeii kostbare bezittiug, ze giiau 
ook gewoon als eigeiidoni, met de erfgoedereii over, en blijven 
dan bebooreu tot het famiHebozit. Ook oiider de familien 
oiitstaat dan nog wel ecus twist iiaar aaiileiding dier boomeii, 
inaar toeb niet zoo bed veel. Hen gaat maar eeiis mi en dan 
die booinen opzoekeii als ineu geld iioodig lieeft , en gewootilijk 
doen versebilleiide familieleden dit niet terzelfder tijd , zoodat men 
elkaar wel int den wcg loopt. 

Op bet cilaiid Morotai kwain liet cen paar jaren gelcdeu 
voor, dat slimme bandelareii , Cbineezeii, inaar ook veel Arabiereii 
van de hevolking de gomliooineii gekoelit liadtleii, d.w.z. ze 
bewcorden dat zij ze gekoelit liadden. Eigeiilijk haddeii ze de 
bevolkiiig eerst in scbiild gebraclit, cn toeii voor de seliuld de 
boomeii maar geiiomeii. Hierover ontstond groote ontevredenlieid. 
Hen scheeii te nieeiien, of te gevoelcn, dat tocli de booinoii 
geeu eigeiidom wareu , eu dat bet reclit tot aftappeii der gom 
niet aan vreeinden verkoclit koii worden. He boomen , het 
boseh is het eigeiuloin der opw'otiende inlandschc bevolkiiig. 
He bevolkiiig erkeiit bet bezitree-ht van den Sultan van Ternate, 
maar meeiit dat zij , door belastiiig te betalen , recht krijgt op 
de opbreiigst van zee en land, voor zoover dit geeu particulier 
eigeiidom is geworden. Eeii vreemde eeliter deelt dat reelit 
niet, en men voelde zich dus zeer bezwaard, door bet in eigeiidom 
overgaan der gomboomen aan de haiidelaren. He Sultan van 
Termite hoorcle van de zaak en zoiid een vertegenwoordiger , 
oni iianiens hem recht te doen. Het reebt der inlandsclie be- 
volking op de bosscbeii werd erkencl, de handelaren moesten 
er afstaud van doen , maar ieder der bevolkiiig die klachteu 
iubraclit, moest, omzijii recliteu erkend te zien , een aanzienlijke 
soin aan des Sultans vertegenwoordiger betalen; wilde of koii 
men dit niet, dan erkende de Sultan bet eigeudoinsrecdit niet, 
en op de/e wijze werd een belangrijke som in de kas van deii 
Sultan van Ternate gesleept , of door diens Hoofden gestoleu , 
’t geeu voor de bevolkiiig tocli op lietzelfde neerkwam. 
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B. Over dorpsrechtex. 

a. lecler is verpliclit in eeu dorp te woneu. 

Beze bepaliiig is geeuszins overbodig. Vroeger toch bestoiul 
zij niet. "Wei was iedereen lid van eeii der vier staradorpeii . 
maar die stamdorpeu liadden iiiets locaals. Dus was men ook 
niet onderworpen geweest aaii plaatselijke Hoofdeu, wel aan 
stanihoofdeu. De nieuwe toestaud braclit eebter het woneii in 
durpen mede. Het Christendom verwekt van zelf locale belangen, 
cu bevordert daardoor dorpstichting. De kinderen moeten 
school gaaii , de kerk moet bezocht worden. School en kerk 
zijn het eigendom der bevolking en worden dus niet cen stain- 
belaiig, maar een plaatselijk belaug. Van zelf inocst men uu 
komen tot locale Hoofden. Een aautal meusclieu , die dezelfde 
bclaugcn liebben , moeten een gemeenschap vormen , en die 
gemeeuschap vereischt een Hoofd, zoo ze zal bhjven bestaan. 
Het district wercl dus verdeeld in dorpsgebieden , en nu is het 
van het hoogste belang, dat de gefied>' bevolking zicli in de 
nangelegde dorpen vestigl. Over lict geheel was dit reeds het 
geval , maar er waren (en zijn) nog altijd eukelen, die, om aan 
de dorpsdieusten te ontkomen, in de bosscheii blijveu zwerveu, 
zonder vaste wuonplaats. Het heet dan dat men in die bosscheu 
tuiiien maakt, eu tuinen maken is uatuurlijk aan elk toegestaan, 
zoo slechts in een der dorpen een huis gebonwd is, dat als 
vaste woonplnats geldt. Op de verplichting tot het hebben van 
zulk een linis, ziet de bepaliiig. 

h. Wie verliuist iiaar een ander dorp, zonder daarvan kennis te 
geven aan het Hoofd van het dorp, waarin zijn vorige wooiiplaats 
was, zal f 5. — boete betalen. 

Deze bepaliiig is zeker heel good gcineend , maar alleeti cen 
heel krachtig dorpshoofd wcet zich aid us te doen gelden. 

c. AYie door zijn dorpshoofd gelast worJt, den weg in het dorp 
school! te maken , cii niet aan dit bevel voldoet , verbeurt ceiic 
boete van f 0.50 tot f 3. — , uaar overweging der rechters. 

Hieromtrent geldt hetzelfde, als wat gezegd is omtrent "i//. 
Soramige dorpen zien er goed uit, andereu zijn vol onkruid. 
Het eeiie Hoofd heeft maar te spreken , en de weg wordt 
gewied , niidcreii wetcu bet zelfs met dreigemeuteii zoover niet 
te breiigcii. ])e toestaud zal wel betcr worden, maar lang- 
zamerhaud, iiaarmate het gezag doorwerkt. De meeste moeile 
outstaat , doordieu versehillende Hoofden zich tegenover hiiii 
fainilie, voural tegenover him schoonfamilie , niet genoeg weteu 
te doen geldeii. Bij een eerste bevel gehoorzamen de goed- 
willigen. Worden de kwaadwilligen ook tut liuu plicht gcbracht, 
dan blijveii de goedwilligeu gewillig ; gebeurt dit niet, dan is 
bij eeu tweedc bevel ieder kwaadwillig. 



ciiuisTKXEX UP nr/r ];ii,.vxd hxlmaiieea. 


39 


HOOPDSTUK II. 

Het ElllllECIIT. 

t(. Wauiieer iemauJs vrouw sterft, erft tie mau 't gecn door tie eclit- 
genooten tijclens liet huwelijk verkrcgeii is. Ook erft liij ’t geen 
van tie vrouws-fainilie moclit ontvaugeti zijii, als tegengesclienk 
voor tleu bruidsseliat (ma kiiniiiiga). llatgeue echtcr, wat tie vrouw 
in bczit of gebruik liad , uit tie erfgocderen barer familie, gaat 
iiaar liaar familie terug. 

Men kau dus kortweg zeggen ; tie mau is erfgeiiaam zijuer 
vrouw. Natuurlijk is bierbij veroiidersteld , dat tie bruidsscbat 
belaald is. Is die niet bctaald , dan is van ecu eigeiilijk buwelijk 
geen sprakc ; liet is uiet mccr geweest , dan een samenleveu : 
de vrouw is nict door den bruidssehat van haar eigen familie 
gescheiclen, eii bet eigendoin der maiis-familie geworden, eii 
wat zij iialaat tot zelfs haar kiudercn toe, is niet bet eigeudotn 
van haar man, niaar van haar eigen familie. 

De laatste bcpaling ziet op gocdereu , die een vrouw, dikwijls 
uit haar eigen familiegoederen nog in gebruik beeft, feest- 
kleedereu, vaatwerk en dergelijke, ook zelfs wel tuingrouden, 
maar is haar bruidsscbat betaald , dan lieeft zij die goedereu 
niet ineer dan in leen , dus spreekt hot van zelf, dat zij tot 
hare familie terugkeeren. 

b. Intlien een gebuwd mau sterft, zonder kiudercn na te lateii , 
wordt, hetgeen tijdeus bet buwelijk verkregen is, geilrfd door 
zijne veduwe. 

Intlien tie weduwe wcer een buwelijk aangaat, wordt de erfeiiis 
gelijkclijk verdeeld tusseben de broeders van haar overleden man 
en haar. 

raniiliegoederen welke de man in gebruik had , keeren terug 
tot zijn familie, familiegoederen welke tie vrouw in gebruik had, 
keeren terug tot haar familie. 

De vrouw erft van haar man dus niet zoo onbepaald , als 
tie mau dit van zijn vrouw doet. Dit zit natuurlijk in bet 
huwelijksrecht. Ue vrouw is door bet betaleu van den bruitlssehat , 
een lid, liever nog eigentlom geworden der mans-familie , en 
de goederen van den man blijven dus familie-eigendom , ook 
zoo ze in haar hand blijven. Gaat zij echter opuieuw een 
buwelijk aan , dau gaat zij in eeue andere familie over, en de 
familie van haar eersten man eisclit lui hetgeen zij geerfd 
beeft op, omdat zij dit natuurlijk sleelits als lid der familie 
bezeteu beeft. 



iO vj;uouiu.-N'iNGi:x aangaanui; ul a'uat ueu islaavdsciie 

De cleeliiig geldt alleeii lietgccii door bcideii tijdciis liet 
lunvclijk verworveii is, cii nict de faiiiiliegoedcTeu. Daarop liceft 
ze geeii reclit , liaar man liad zc oolc slechts gelceiid. at 
tijdcns het liuwelijk verworveii is, wordt voor de helft als liet 
hare bescliouwd en die helft mag zij dus behouden. 

e. 1. Wauiieer eeii man sterft, nalatendc oiiinondige kiiideren, koint 
zijti erfeuis aaii zijii vrouw. Zii mag daaruifc haar eigen onderlioud 
en dat barer kinderen bestrijden. De broeders van den gestorven 
man raoeten er voor waken, dat de erfgoederen niet verloren gaan. 

2. liidioii, tijdcns het overlijden dos mans zijn kinderen reeds 
mondig zijn, wordt lietgeeu tijdens het liuwelijk verkregen is, 
gedeeld tusschen de inoeder en de kinderen, uaarbij aan de 
kinderen deel , en aan de nioedcr ’ deel komt. 

•’3. Iiulic-n de weduwe sterft of huwt, komen haar kinderen en 
haar erfeuis, onder voogdijscliap van de broeders lianrs overleden 
echtgenoots. 


De Inatste zin van alinea 1 sehijnt in strijd tc zijn met het 
vuorgaaiide, Toeh is dit niet zoo. ]s baar geld aanwezig, dan 
mag dit uatuurlijk door de vrouw gebrnikt worden eu vcrbruikt, 
zonder dat men haar rckenscluip zal vrageii, zoo zij ii.l. ongehuMd 
blijft. fluwt zij spofdig weor, dan worden ook wel eens nog 
aanwezige gelden van liaar geeisclit. Yerder zijn er tuinen, 
tuiiiopbreiigsten etc. I.)at lieeft uatuurlijk geen blijveiide waarde, 
cvenmiu gewone kleederen. Zijn er ecliter aaiiplantingcn , dan 
beschikt zij over dc vruclit daarvan, maar haar wordt niet 
toegc.'-taau deze te verkoopen, ook niet, al heeft haar man die 
tijdens iiet liuwelijk gi'plant. Desgolijks met rnctaleii liekkens 
kgongs), waardevol aardewerk, proiikklecdcren , sicradcu etc. 
Zij mag dit alles vrijelijk gebruiken, maar verkoopeu uict. 

Onder alinea 2 wordt niet bcdoeld dat alle kinderen groot 
zouden zijn. Is sleclits de oudste zoon eenigszins vohvasscii , 
dan treedt die op als voogd over zijn jongere broeders en zijn 
zusters, en de deeling liccft dus plants, kaii plants hebben 
tenmiiiste. 

Alinea S veronderstelt uatuurlijk dat de kinderen nog klein 
zijn, want is dc oudste zoon inondig, dan treedt die gelieel 
in zij ns vaders plants. 

Dat "liuweii" voor een weduwe met ''stcrveiu' "elijk genoemd 
wordt, is recht, want door een lunvclijk aan te gaan sterft zij 
der familie af. 

(I. 1. Alleeu maiiiielijke kinderen zijn erfgenamen. 

2. Indien dc dochters tezamcn met de zonen liun vader verplegen, 
eu voor zijn begrafenis zorgen , kuiiiieu zij ook een deel krijgeu 
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ill (le erfeiiis ; iii diit geval krijgt'u ile zoneii | eu de docliters 
3 der erfeiiis. 

•3. Docliters liebbeii inede bet vruclitgcbruik van de erfguedereii 
van luiii fainilie, tot zij getroiiwd ziju, liuu brnidscliat betaald , 
eti de vergeldiiig daarvoor gcgeveii is. 

])e bcpaliiig onder al. 1 is iiatuurlijk noodzakelijk , uiet 
zuozecr uit eeii iiiiiider-scbatting dcr docliters , als wel , omdat 
die door ecu liuwelijk hot erfgoed tiit de fainilie zoiideu kuiiiicii 
brengeii, wnar streiig tegen gewaakt wordt. 

Al. ‘d is dan uok reeds vcel milder. Men zou zeggeii dat het 
van zclf spreckt, dat de docliters iuiu vader verplegeii , iiiaar 
dat is toch zoo niet. Yooral als zij getrouwd zijii, trekkeii zij 
zicti iiiets mecr van haar ouders aaii. M’el komt men bij elkaar 
voor de begrafeuis, niaar de bepaliiig ziet lioofdzakelijk op het 
vcrplegeu en oiulerhoudeii tijdeiis ouderdom eti ziekte. Het is 
daar gcwooiilijk treurig mcc gesteld. Is uitzicht op eeii (voor 
bier) rijke erfeiiis dan gnat lict , maar is dit niet liet geval, 
dan is het heel treurig. Ik zag eenniaal een oud man omzwerven , 
haast dood van hoiigcr. Zijti zooii wilde hem niet verplegcn , 
omdat de oude man, gebrek lijdeiule, eeiiige klapperboumen 
verkocht had, welke de liefhebhende zoon reeds als zijn recht- 
malig eigendoin bcschouwde. Andereii wihlen nu den oiuleii 
man tvel iu huis iiemcn , mits zij erfgenaam werden van de 
familiegoedereii. Daar dit echter moeilijk te tvaarhorgen was, 
voiid hij nergens ceii oiulerkomon. 

Het is verder duidelijk. dat de verdeeling allcen ziet op de 
rutn-eniV' goedereii on niet op de familiegoedereii, dus, op wat 
tijdens het hiiwelijk verkregen was. 

\olgens al. 3 hebben docliters rocht op het vruchtgebruik 
dcr erfgoederen , zoolang ze niet , door liet tegeiigescheuk der 
bruidschat van de fainilie afgestorven zijn. ATu wordt echter, 
Hoofdstuk IV letter k bepaahl , dat dit tegeugesebeuk onder 
ebristenen niet meer gegeven wordt, aangezieii de bruidschat 
daartoe te laag is, eu de vrouwen toch, na bun huwelijk, 
bet reclit niet bebouden op de erfgoederen, waardoor dus de 
laatste zin van deze alinca overbodig wordt. 

Hicr is niet uitgedrukt hoc bet staat met bet erfreebt van 
oiiwettige kindereu van zulke vrouwen, die als erfgenaam 
bnniier nioeder reclit zouden hebben ook in baar plaats reebt 
op ziilke erfgoederen te doen geldeii. De kwestie is niet gesteld, 
maar ik denk, dat mogelijke oueebte kindereu, die zij inoebt 
verkrijgen, in baar reebten tredeu, maar ecbte kindereu uiet, 
aangezien die door bun geboorte eene andere fainilie toebebooren. 
De moeder blijft toch, zoolang baar bruidschat niet vergolden 
is, feitelijk tot baar eigen familie behooren. 

. lutlieu alleeii docliters nablijveu, zijn deze erfgenamen. 
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Iiulien zij getrouwct zijn, haar bruidsschat betaald eu reeds 
vergoldeu is, liebbcii zij ecliter geen recbt nicer up de goedereu 
van haar eigen geslacdit. 

Ue docliters zijn diis alleeu erfgenaain van de rocreiide 
goederen , uiet van de faiiiiliegoedcreii. Daarvan krijgen zij 
alleen belu'cr, eu genieten bet vriiehtgebruik ervau. dJoor 
buwelijk en tegeiigescheiik van den bruidsschat verliezen zij ookhet 
laatste. Het erfgoed kcert dan eenvoiulig naar de farailie dcs 
vaders terug, volgens de bepaling van art. 9. Zijn zij reeds 
getrunivd, eu is de bruidsschat reeds vergoldeu tijdens bet 
sterveii , dan is er natuurlijk niet eens sprake van rccht kriigcn 
op de familiegoedcren. De familic des vaders treedt dan dadclijk 
ill alle recliteii. 

/'. 1. ludieu bcide ouders sterveu , tcrwijl de kiuderen alluu on- 

mondig zijn, komt bun erfeuis oiidcr behecr van de broeders 
van bun vadcr. 

2. Is de oiidste zoon reeds mondig, dan krijgt bij bet bcliccr 
over ziju broeders en ziistcrs, eu over bet erfgoed. 

3. Dij nioudig wordcu der kindereu kau bet erfgoed verdccld 
wordeii, bet is ecliter uiet noodzakelijk. 

Het is natuurlijk de oudste breeder van den vader, die de 
vougdijscliap op zieli ueenit. Zijn de iiagelatenen alleeu docliters, 
dan blijft hij over haar al de recditcn van dun vader uitoefeneii, 
geeft ook ten buwelijk, oiitvangt bruidsscbattcii etc Had de 
vader geeii broeders, dan komt, zoo deze leeft, de grootvader, 
d. w. z. de vader des vaders, aan de beurt, of zoo deze reeds 
overledeii is, diens breeder of de kindereu van de broeders 
van deii vader. Het blijft dus altijd in de raaiiuclijke lijii. 

Aliiica 2 "inondig", moet men uiet Europeesch vcrstaaii. Er 
is geen leeftijdsgreus voor. Hen zegt eeiivoudig '/hij is geeii 
kind meer// en de persoon in kwestie is dan, naar onze be- 
grippen dikwijls nog volkomen kind. Ecliter zijn bier aaii- 
komeude jougens dikwerf zeer brutaal, en bet ligt inaar aaii 
meerdcre of iniudere brutaliteit van zoo’ii jongeii, of bij spoedig 
bet gezag op zich neemt of niet. 

Er is ook geen wettelijke liandeling toe iioodig, om do 
voogdijscliap op hem te doen overgaan. Het gaat alles zoo van 
ztdf. Dat ecliter, juist door die ongeregeldlieid heel veel processen 
ontstaaii, is geen wonder. 

Ecu broeder cchter vertreedt volkomen deu vader, natuurlijk 
de oudste. 

De verdeeliiig al. 3 genoemd , lieeft zcldcii plants iudien 
men geen twist krijgt. 

g. Iudien een ongehuwde man of vrouw sterft, zijn ziju (buar) ouders 
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erfgenanien. Zijii deze uiet meer iu levcn, dan zijn de brooders 
en zusters, of kindereu der broeders en zusters, erfgenarueu. 

Was hij (zij) eeiiigst kind, en zijn de ouders reeds overleden , 
dan zijn de broeders des vaders , of kindereu daarvaii die hem 
(liaar) verplcegd liebbcu , erfgeuamen. 

Hier kornt meer op den voorgrond; het verplecgd hebben. 
Heel A'ecl komt liet niet voor, uit den aard der zaak ’t meest 
nog met vrouweii. Van die is eclitcr ook al heel weinig te 
erven, het gevolg is, dat ze in den regel ook al heel slecht 
verplecgd worden. 

Het is feitelijk het ergstc wat iemand gebeuren kau, alhen 
achter te blijven, of alleen te staan. 

h. Stiefkinderen erven , tezamen met eigen kindereu , hetgeen door 
de ouders, tijdens het huwelijk vern'orvcn is, maar op de familie- 
goedereii huus stiefvaders hebben zij geen recht. 

De laatste bepaling is natuurlijk volkomen recht, aangezien 
dergelijke kindereu iniiners eeu eigen vader gehad hebben, en 
dus ook iu diens familie thuis behooren. Erfden zij ook van 
bun stiefvader, zij zouden twee erfporties hebben. 

i. Indieu de moeder van buiten echt geboren kindereu huwt, ver- 
krijgen die kindereu het erfrecht op hetgeen door hun moeder 
en stiefvader tijdciis het huwelijk verworveu wordt, maar krijgen 
geen recht op de erfgoederen hunuer ouders. 

De laatste bepaling sluit zich aan bij ’t bepaalde in de 
vorige paragraaf, alleen wordt dozen kindereu ook den weg tut 
bet erfgoed hunuer moeders gesloten. Eeitelijk hebben die dat 
natuurlijk ook niet, wel het vruchtgebruik van het erfgoed 
van haar eigen familie, en ik nicen wel, dat haar natuurlijke 
kindereu dit recht met haar declcn en erven. Zij zijn echter 
altijd in zeer slechte coiiditie, aangezien zij geen wettigeu 
vader hebben, die hen in eene familie iulijft. 

HOODDSTUK HI. 

OVEII PLEEUKINDEllEN (aUOPTIe). 

a. 1. Men kau plecgkindcren aanncnien uit de eigen familie en 
ook daarbuiteu. 

Het aannemen van pleegkindereii kan op tweeerlei wijze geschieden. 
Ten eerste'. Dij de geboorte, met volkomen overgaaf van het 
kind aan de pleegonders, en afstand door de natuurlijke ouders 
van alle rcchteu en plichteu. 
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Dit Icomt nog al eeus voor in de clistriL'ieii Tubulo eii Kau 
fins bij flen Tobbloreesr-licn stain. Hct betrcl't dan kindcren die 
z. g. 11 . "weggcgooidv wurdeii , dat «il zeggeii , kindereii dien de 
oLiders niet 'svilleu grootbrengeu. Hiertoe kuiinen verscliillende 
redeiieii zijn bijv. dat men al kiiideren geiiocg heeft , dat men 
geen meisjes nicer liebbeu wil, dat er booze vuorspellingen 
over bet kind zijn, dat er tweeliugen zijn en men cr sleelits 
cell wil grootbrengeu ; ook, dat verscbeidcne kiiideren aehter 
elkaar gcstorveu zijn, en men dns nieent, door booze geesten 
van kiiideren bcroofd te worden. In liet laatste geval kan bet 
uit liefde voor bet kind gescbieden, om bet door anderen in 
bet leveii te doen bebouden. lieslist biervaii te ondersebeiden 
is bet, wanucer bv. kindcrlooze ecbtelieden kiiideren aaiiueiueii 
reeds voor de geboorte ervan, ook wel ua de gcboorte, om 
op deze wijze kroost te versebatien. Hoevrel n.l. zulke kiiideren 
ook ten voile ann de pleegouders overgaan , worden zij tocb 
door de eigen ouders niet verloocliend , zooals in bet eerste 
geval, eu zij blijveu zelfs dikwijls in hauden der moeder, die 
ze, tegou vergoediiig, zoogt. 

Tf)i IVanneer hct kind reeds eeiiigcn leeftijd hereikt 

heet’t: liet dan wordt aangenomen, omdat men cr veel van houdt, 
rnaar men krijgt bet niet ten voile in zijn macht daar bet bij 
afwisseling vertoeft in bet Inn's der mulers, en dat der pleegouders. 

2. Iiidicn ecu kind als plecgkiiid aangenomen wordt, moet 
daarvau aau lut kamponghoofd kennis gegcvcii worden. 

3. Het is weiiscbelijk dat men, als teeken \an aanncming van 
een kind tot pleegkind, dc moeder een sarong of ecu slendaiig gect't. 

Het is gewooiite bij dc (jalelareezeii , om de moeder vijf realeii 
(f S. — ) te gevpii , als loon voor liet zoogen, cii ecu baadje met 
een sarong. IVordt dat niet gcgevcn , dan liebbeu later de eigen 
ouders reclit op de hclft van den bruidssebat (natuurlijk indien 
bet pleegkind een meisje is). 

Volgens adat der Lodareezen, wordt dc bruidssebat iii elk geval 
gedeeld tussebcii eigen ouders eii pleegouders. 

Adat der Tobeloreczen is als volgt : indien bet kind aangenomen 
is volgens wijze I, krijgeii de eigen ouders iiiets, noch voor de 
moeite van het zoogcn , nocb van den bruidssebat, nuiar is bet 
aangenomen volgens wijze II, dan krijgen de eigen ouders de 
helft van den bruidssebat. 

He bepaliiig under alinea 2 is later gemaakt, omdat allerlei 
kwesties ontstaan over dit pleegkimHcbap. Het werd gewooiiweg 
maar zoo ecus gezegd ; ik ueem dit kind aan. Han kwam bet voor. 
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clat cle moecler, aaiigezicii zii reeds eeu joiiger kind had, wel 
van de zorg voor eeii oiuler oiitheveu wilde zijn. Stierf dan 
echter het joiigere, en de pleegouders wildeii hun recht geldend 
maken op het oudere, dan werd liet geweigerd. 

Of wel, eeu kiud was geadopteerd , maar men had zich over 
de heele adoptie uooit bekommerd , tot tijd eu wijle het kind 
huwbaar was, als waniieer men zich plotseling herinnerde dat 
nicn als pleegouders recht had op de helft van den bruidsschat , etc. 

Xatuurlijk was dit een vruchtbare bodem voor processen , 
eii om die te voorkomen, werd bepaald, dat adoptie moest 
geschiedeii ten overstaaii van het kamponglioofd , ’t liefst met 
het geveii van ecu geschenk, als onderpaud van de verbinteuis. 

13it sluit natuurlijk in, dat men geeu proves kau begiuueu 
over adopties, die niet geschied zijn ten overstaan van het 
kampoughoofd. 

Het geven van iets, is bij de Tobeloreezen niet verplichtend, 
gelijk over het geheel bij hen het aannemen veel meer werkelijk- 
heid is, dan bij de audere stamraen. Bij die toch, kan men 
het geven van het /-zoogloou'/ en wat er bij behoort, eeu 
soort koopeu vindeii , van het recht op den lateren halven 
bruidsschat, zoodat feiteiijk de rechteu der eigen onders gelieel 
onverkort blijven. 

1. De eigen ouders mogen het pleegkind niet bevelen iets te 
doen , zorider voorkennis van de pleegouders. 

2. Een pleegkind wordt volkomen gelijk gesteld met een kind , 
en erfgenaam van zijn pleegouders; het heeft echter geen erfrecht 
meer op zijn eigeu ouders. 

Een kind kau dus nooit van twee vaders erven , aangczieu de 
adoptie hem wel erfgenaam maakt van zijn pleegouders, maar 
hem uit de eigen faniilie sluit. Ku zou het natuurlijk kunnen, 
dat men, om eigen kindereii te benadcelen , reeds bejaarde 
pleegkinderen aannain , maar dat komt toch niet voor. 

De adoptie bepaalt zich tot de jeugd, gewooulijk zelfs tot 
de prille jeugd. 

3. Is een pleegzoou ouder dan de eigen zoneu , dan wordt hij 
ook hoofd van zijn pleegbroeders en -zusters, volkomen als eeu 
eigen zoom 

1. Iiidien, volgeiis beslissing der rccbters, pleegouders een 
pleegkind niet goed verzorgeii , kau liet door de eigen ouders 
teruggeeischt wordeii , zonder schadevergoeding te betalen aan de 
pleegouders. 

Dit gcldt niet voor die kindereii in de districten Tobelo en Ivan, 
die op de eerste icijze zijn aangenomeii , aangezieu de ouders 
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die weggeworpen liebben , en dus er geeu reclit meer op kuimen 
doen gelden. 

2. Indieii ecu plcegkiiid uit oiideugd bij zijn pleegouders weg- 
luopt , eii ziju eigen ouders willeii bet teruguemen , dan moeteu 
zij nan de pleegouders verpleegkosteii betalen it f 0.07 per verpleegdag. 

Bepaling aliaea 1 is ook later gemaakt om misbrnik tegeu 
te gaaa. Be jeugd is aogal ongelioorzaam ; tuchtigiug nan de 
zijde der ouders beeft zelden plants. Ivreeg dus zulk eea 
ondeugeud plecgkiiul ecu pak slaag, dan liep bet eenvoudig 
uaar ziju eigen ouders terug, die bet dan weer bebielden , 
onder voorgeven, dat de pleegouders er niet goed voor zorgdeji. 

Bit bleef dan op ziju beloop, tot na tijd en wijle een proces 
outstoud , aangezieu de pleegouders verplegiugskosten eiscditen. 

Xu moeten dus de Hoofden uitmaken of werkelijk de ver- 
plegiiig slecbt is (’t geen ook wel voorkomt), een ieder mag 
niet zijn eigen recbter zijn. Willen de ouders nu tocli bun 
kind de band boveu bet boofd boudeu , dan moeten zij , volgens 
al. 2 beboorlijk betalen. 

Be op de eersle ivijse aaugeuomen kinderen bij de TobMorcezeu 
htihljen natuurlijk geen andere ouders dan de pleegouders, die 
zijn volkomeii eigen ouders geworden. 

Er is ill dit alles geen sprake %’an bet helalen van den 
bruidsscliat voor aaugenometi zoous. Bit beboeft ook niet aange- 
zien dat slechts eeue zedelijke verplicliting is. Een eigen vader 
behoeft dat niet te doen , dus ook een pleegvader niet. Eegel 
is echter, dat bij aanneming op de eerste wijze de pleegvader 
hiervoor geheel opkomt, of anders diens familie. Bi bet 
tweede geval helpt ook de eigeu familie mee. 

HOOEBSTUK IV. 

Over het huwelijk. 

A. Veuboden geadex on te iiuwex. 

a. Zij die iii een huis woneu eu verpleegd vrordeii , mogen niet met 
elkaar trouwen, n.l. 

1. eigen breeders eu zusters. 

2. stiefbroeders eu -zusters. 

3. pleegbroeders eu -zusters. 

4. pleegvader of stiefvader met pleegd odder of stiefdoeliter. 

5. pleegmoeder of stiefmoeder met pleegzoou of stiefzoou. 

Men ziet, dat onder 2 en 3 twee graden opgenoemd vvordeu , 
die voor ons geeu huwlijksverbod zouden iiisluiteu. 

Adoptie nocb aaubuweii doet eeu baud des bloeds outstaan, 
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en zulk eeii liuwelijk kau dus, uit ons oogpuut bescliouwd, 
iiict als bloedscheiiding aangemerkt wordeD. Todi is liet voor 
liet gfvoel dcr liedeii hier beslist bloedscheiiding. We zageu 
bet, dat adoptie een band doet oiitstaan, gelijk eeu die des 
bloecls, eu dat wordt in deze bepalitigeu ook uitgedrukt. 

Dat pleegouders of stiefoiiders zicli vergeteii voor bun pleeg- 
of stiefkiudcren , komt wel cens voor. Men denke aan de kleiiie 
Alfoersche woniiigeii , den inlienien oingang der liiiisgeiiooteii 
met elkaar, de ongekleedheid , de liarfstoclit van de Aifoeren. 

liet konit zelfs voor, dat niannen liiiii vrouw verstooten , 
0111 met haar duebter (tiun stiefdocliter dus) te gaau leveii. 

Over deze baudeliugen spreekt ook de Heidensclie maatschappij 
bet veto uit, al ziju zc ook niet rcclitstrceks strafbanr. Het 
veroordeeleud gevoeleu lieeft in de Cbristelijke adat geleid tot 
deze vcrbodsbepalingen. Die ziju dus niet iets nieuivs, niaar 
drukken eetivoudig uit, wat elk gevoelt eii deukt omtreut 
deze zakeu. 

/j. Breeders- of zusterskiuderen mogen niet met elkaar hiiwen. 

Dit verbod kau opgebeveii wordeii tegeu ecue betaliug van 
f 10 . — aan den vader der bruid , boven den bruidsscliat , voor 
"verbreking van de bloedvenvantscliap" (o aliali ina doaka). 

Huivelijkeu iu de verdere gradeu ziju uatiiurlijk geoorloofd, 
niaar eenc som tot verbreking der venvantsebap, wordt geeiseht 
bij de verste, sums zelfs zeer gezocbte verwautschap , hoewei 
niet zoo veel als de boveugeuoemde som. 

Uit de bepaling blijkt , dat men oorspronkelijk niet in de 
familie geliuwd is, want bet betaleu van die som, is uatuurlijk 
eeu pogeii om de heleedlgdfj: adat tc verzoenen , waaruit volgt 
dat de adat is : alleeu buweu buiteu de verwautschap. MAarom 
men van dieii regel afgewekeu is, is niet na te gaau. Heel 
vecl komt het trouwens ook niet voor dat iieef eu nicht met 
elkaar in het huwelijk treden, Laat men de adat onverzoeud , 
dan is een kinderloos huwlijk hier het gevolg van. Het is 
uatuurlijk iiiogelijk, dat men hiertoe gekomeii is, doordien 
men zag, dat dergelijke huwelijken dikwerf oiivruclitbaar ivaren, 
eu dus daaroni gemeeiid heel’t , dat zij tegeu de adat moesten 
ziju, en dus in de betaling een iniddel gezocht heeft, om de 
ouvruchtbaarlicid op te hefl'en. 

M'anueer men nu vraagt aau een Tobelorees ; vindt ge het 
huwelijk tusscheii ueef eu nicht geoorloofd, is bet autwoord ; 
de een vindt het vies, de aiider niet; die het niet vies viudt 
kau het wel doen. 

IMen gevoelt er dus bet verkeerde niet van, niaar laat bet 
aau ieders gevoel over, hue iu deze te iiaudelen. 

c. Christeneii mogen alleeu met Christeneu huwen. 
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l)eze bepaliug nioest natuurlijk wel gemaakt worden. Laat ik 
er bijvoegen, dat het hoogst moeilijk valt, die te liaiidliaveu. 

Slaat een Christen jongeling het oog op eeii Heidenscli 
ineisje, dan vrorJt natuurlijk alles gedaan , om het ineisje voor 
liet Christendom te wiuueu, maar zoo zij vveigerachtig blijft, 
is de liefde voor de vroitw wel eeiis sterker dan de gehechtheid 
aan het Christendom. De Mohaniedanen hebben in zulk een 
geval geniakkelijk spel. Zij laten het huwclijk stil begaau, 
inaar ua het huwtdijk wordt de vrouw wel zoo bang gemaakt 
voor dreigeude onheileii dat zij gewiilig het eten van varkens- 
vleescli ualaat. lets dergelijks zou het Christendom ook kuiinen 
duen, ware het niet, dat dergelijke on ware kuoeierijeu zijuer 
onwaardig zijii. 

B. Over uet sluite.v van het hewelije. 

a. Indieu iemaud weuscht in het huwelijk te treden, moet hij zijn 
voornemen bekend makeii aan zijn kainpoughoofd eu aan den 
inlaudschen helper zijuer gemeente. 

b. Het kampoiighoofd moet onderzoeken of het huwelijk geoorloofd 
is volgeus de vorenstaaude bepalingeu, wat afgesprokeu en beloofd 
is omtrent de huwelijksvoorwaarden tusschen de wederzijdsclie 
familie van hen die in het huwelijk wensclien te treden, eu 
verder, of de man die in het huwelijk treden wil, een behoorlijk 
huis heeft in de kampong. Is de aanstaaude man eenige zoou 
of de aanstaaude vrouw eenige dochter, of wel, is een van 
beiden het eenige, nog bij zijn ouders in huis zijml kind, zoo 
kau toegestaaii worden, dat het jonge paar bij de ouders gaat 
inwoueii. 

Dit , eii uuk audere bepalingeu, die van de gewoonte afwijkeu, 
zal de Zendeliug op den trouwbrief verraeldeu. 

Het spreekt vanzelf dat deze bepalingeu, als ook de volgencle, 
geheel nieuw zijn. Het heidendom kent geen vorra van huwelijken 
en in elk geval is het huwelijk daar iets, waar de Overheid 
niets mee te makeii heeft. De bepaliug dat het kainpoughoofd 
moet weteu wat tusschen partijeu bepaahl is was nooclig, 
omdat zoohi huwelijk een ontzettend gesjacher tusschen de 
wederzijdsclie families is, en er altijcl heel veel twist outstaat 
omtrent de verplichtingen , die men op zieli genomeu heeft, 
of heet op zich genomeu te hebben. Daarom is bepaahl dat 
hu welijk"Ouderhaudelingeu gevoerd mueten \iordeu ten overstaan 
van het kamponghoofd, opdat die wete wat bepaahl en beloofd 
is, en natuurlijk, opdat, op wat nog geeischt mocht worden 
boveii hetgeen aldus wettig bepaahl is, geen verliaal te krijgeii zij. 
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De bepaliug flat de mau een huis moet hebbeu iu bet dorp 
is ook 'n’cl noodig bij eeii volk, dat eersteiis iieigiiig lieeft, 
elke hut in het bosch als een geuoegzame wouing te beschonwen, 
en tweedens, met gansche familie bij elkaar woont in een huis. 
Bit laatste is natuurlijk iiiet geschikt om het huwelijksleven 
te bevorderen , maar het bevordert wel de ouzedelijkheid. Men 
deiike toch aan de soort van huizen , waarin elk kind alles 
hooreu kan, wellieht nog zieu ook, wat tusscheu jonggehuwden 
voorvalt. 

Daar het nu echter onde liedeu heel moeielijk valleu kan, 
een huis te oiiderhouden, en het ook al niet te verwacliteu is, 
dat kinderen een huis zullen onderhoudeu, waarin zij ni'^t 
woiicu, is bepaald , dat een geziii bij de ouders mag inwoneti, 
’t zij eeu sclioouzooii , of wel een zoon. 

Oin moeielijkhedeu daarover te voorkomeu , alsmede over 
allerlei aiidere bepaliiigen die gemaakt mochteii worden , vond 
men goed dat dit alles op de huwelijksakte bijgeschreven werd. 
Outstaat er uu moeite, dan begeeft meu zicli slechts tot den 
Zeudeliiig, om zich te doen voorlezen wat bepaald is. 

c. M auneer het kamponghoofd dit alles onderzocht heeft en in orde 
hecl't bevonden, brengt hij de liedeii voor bun Zendeliug. Xiulat 
deze onderzocht heeft , of de bruidsschat reeds bij clkander gebracht 
en betaald is, sluit hij het burgerlijk huwelijk. 

Eigenlijk mag geen huwelijk gesloten worden, zoo de bruidsschat 
nog niet betaald is, omdat het uiH betalen van den bruidsschat, 
ook ontbiiiditig van het huwelijk ten gevolge hebbeu kan. Be 
bruidsschat is toch eigenlijk de eeiiige baud, die de liedeu 
biu'dt , bij het Heideiidom natuurlijk , maar meu kan niet ver- 
wachteu, dat ook door de Cliristcueii het biiidende van het 
burgerlijk huwelijk of kerkelijk huwelijk, dadelijk gevocld zal 
worden. 

Mel worden er reeds huwelijkeii gesloten zoiider bruidsschat , 
maar dat is toch eeu kleiiic minderheid. Meer wordeu er ge- 
sloteii met allerlei bepaliiigen omtreiit toekomstige betaliiigeii , 
eii deze luoeteu uaii op de akte vermcld wordeu , eu teveiis 
moet deu liedeu goed aaii het verstaiid wordeu gebracht, dat 
nid iialeviiig dezer voorwaardeii ird eeu proces , maar geeu 
huwelijksoiitbiiiding ten gevolge kan hebbeu. 

d. Hierna zal het huwelijk kerkelijk iiigezegend worden. 

Iiidieu om een of aiulerc reden de kerkelijke iiizegeuing niet 
dadelijk op het burgerlijk huwelijk vulgen kaii , zulleii de liedeu 
zich echter, na het voltrekkeii vau het burgerlijk huwelijk, als 
gehuwdeii mogcn beschourven. 

Deze laatste bepaliug oiitstoiid , doordieii het burgerlijk 
huwelijk gesloten werd ten kaiitore van deu Zeudeliiig, eu 

7' Volgr. IX f 
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op clieus woonplaats dus, en goedgevoiideu werd , liet kerkelijk 
inzegeiieu iu 't midden dcr geraeente iu het dorp, waar de 
jouggeliuwdeu woonaclitig wareii , te doeii plaats liebbeu. 
Natuurlijk had de Zeudeliug dikwerf geen tijd, om dadelijk 
maar al deze gemeenten roud te reizen , alleeti om eeu huwelijk 
iu te zegeuen, ja, daarover verliepcii soms weken. Het ging 
niet aau , de lieden daarop te doeii wachteii , en vandaar de 
bepaling. 

Later echter werd bevonden, dat de toestaad zuo ook niet 
goed was, dus bepaald , dat de kerkelijke iuzegeniug onmiddellijk 
op den burgerlijken Irouwdag zou volgen en voltrokken worden 
iu de kerk ter woonplaats van den Zeudeliug. Dat is dan ook 
zoo gebleven. Echtcr moet de bepaling van kracht blijven, 
want er ziju altijd liuwelijken die niet kerkelijk iiigezcgend 
hunnen worden, doordien eeii der beide partijen uog geeu 
Christen is b. v. en den Ileiligen Doop uog niet ontvangen 
hecft, of doordien het jonge paar kenuelijk reeds oneerbaar 
met elkaar leefde voor de huwelijksvoltrekking. De kerkelijke 
inzegeuiiig volgt dan later, maar het burgerlijk huwelijk geldt 
iu die gevalleii als JiuweUjk. 

C. Over dex BuuiDssmi.vr. 

a. De brnidschat is verminderd en vastgesteld volgens verlangen , cn 
naar overwegiug der ondergenoemde Hoofdeu en Oudsteu , 


zooals volgt : 

Voor het district Tobelo f 20. — 

// n dorp Dediwang - 20. — 

« /> » Hajaidu - 20. — 

// // " Dodaga - 20. — 

n '/ // Njau-lako - 20. — 

It " " Wadjoi -20. — 

» tt " Doro - 4S. — 

/' /' " Dam - 4S. — 

/' /' !' Bobale - 48. — 

" !' " Djati en Kusu - 48. — 

/' " " Pa?ir-putih - 48. — 

// " district Loloda - 48. — 

'/ " " Dale] a - 40. — 

/' /' eiland Morotai, Tobeloreesch gedeelte. - 20. — 

n '• /' " (ialelareesch " . - 40. — 


De hruidsschatten zijn natuurlijk veel hooger geweest, en 
het was juist dat hooge dat de Zeuding er toe bracht, te 
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tnichtcn ze geheel afgescliaft of vermiiiderd te krijgeu. Het 
eerste gaat uiet, het laatste is gelukt , iii theorie tenminste. 
lu de practijk wordt nog meuigmaal tegeu eeu eti aiuler ge- 
zoiidigd. Men betaalt gaarne veel, nit trotschheid of groot- 
doenerij. Echter is nu toch dit bereikt, dat niet meer liet 
huwelijk outbonden wordt om den bruidsschat. Men zorgt dat 
botaald wordt, wat door de nieuwe adat geeischt wordt eii 
op het meerdere is, bij niet betaliug, geeii wettig verhaal , 
tenminste niet in zoover, dat het huwelijk er door ontbouden 
zou wordeu. Hierdour is dus bereikt wat geweuscht werd , n.l. 
in de eerste plaats, het huwelijk tot een ca-^le verbintenis te 
makeu , onafhaiikelijk van deu bruidsschat. Dat Tobelo als district 
genoemd wordt, eu de andere streken dorpsgewijs is, omdat de 
Sangedji (het districtshoofd) van Tobelo als zelf christen zijnde, 
deze bepalingeu geldig kon verklaren voor al de dorpen in zijii 
district. In het district Gelela is slechts eeu christeudorp , eii 
eveuzooveel wareu er ook in hut district Loloda, tijdens het 
opstellen van dezen adat, cn die durp-'ii vertegcn woordigdeu 
dus het Christendom in huu district. In het district Kau zijii 
wel veel christendorpeti , luaar niet onder een gemeenschappelijk 
Iloofd, dus kwamen al du dorpshoofden voor hun respectievelijke 
dorpen op. 

Dat de dorpen Doro , Daru, Bobale, Djati , Kusu en Pasir- 
putih cen hooger bedrag stelden dan de rest, konit doordieii 
in die dorpen de bruidsschat oorspronkelijk ook veel hooger was 
dan in de andere. Wellicltt is die weehle ontstaan, doordien 
men rijk was gewordeu door het parelduiken , lietwelk in de 
zee waaraau die dorpen liggen, uitgeoefend wordt. 

h. Wauneer een man huweu wil met eeu vrouw of mei.'je, woiiende 
in een dorp waarin de bruidsschat lager is, dan in zijn eigen 
dorp, dan moet hij eeu bruidsscliat betaleu, zooals die in zijn eigen 
dorp is vastgesteld. 

De billijkheid vorderde deze bepaliiig. IVas zij er niet, dan 
zou men in de dorpen met hoogen bruidsschat heel voordeelig 
kuune.'i haiideleii, door de zoiieii tegeu lagun bruidsschat te doeu 
huweu ill de aiulere dorpen en de dochters tegeu hooger 
bruidssehat uit te huwelijken. 

c. Iiidieii ieniand weiischt boven deu bruidsschat nog gesclienkcn te 
geveu aaii zijn sehoonouders , moet hij dat zelf weteii , maar 
wauneer te eeniger tijd do )r procedecren de bruidsschat teriiir 
betaald moet wordeu, ziillen de recliters van zoodanige geschenken 
geen notitie iiemen. 

Dit is natuurlijk de eenige inauier, om op den duur deu 
hoogen briiulsscliat te bekampeii. kan men uiet dat 

iemand zooveel geld aan een aiuler '/c"/? , als hij wil. 
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TVauiieer echter allcs , wat gegeveu ivordt Iruhlssclmt is, kuiiit 
bet ook terug bij ontbiiidiiig van bet liuwelijk: krijgt ecliter 
bet grootste gedeelte bet karakter van , zoodat men 

bij inogelijke scheidiiig, dat niet terug krijgt, dan nioet clat op 
den duur bet gevolg bebbeu, dat men dergelijkc gescbeuken 
weigert te geveu , want de bruidsscbat is natuurlijk geeii gescbeiik 
maar min of meer een "koopsom". 

d. Omdat de bruidsscbat nu vcel minder bedraagt dan vroegcr, geveu de 
Christenen niet meer bet tegeugoschenk voor deji bruidsscbat (-ma 
simav of "ma himanga"). 

De vrouwen zullen ua haar liuwelijk , geeii recbt meer 
bebben op bet vruchtgebruik van de erfgoederen barer eigeu 
familie. 

Volgens oud gebruik wordt de bruidsscbat aan de schoon- 
farailie betaald, maar geldt als een snort standgcld , dat terug 
betaald raoet worden, indien om redeneu door de vroinv 
gegeveu, bet liuwelijk ontbondeu wordt. 

Nu kail men de bruidsscbat dit karakter doen verliezen , door 
bet tegengescbeuk te betalen, d. w. z. de familie die den bruids- 
schat oiitvangen heeft , geeft aau do familie des maus een 
tegengescbeuk, welks grootte door de adat uauwkeurig bepaald 
is, eu dat wel zoowat tegeii deu bruidsscbat opweegt. 

Door bet geveu van dat gescbenk wordt de bruidsscbat z.g.n. 
gedood , dat wil zeggen die beboeft nu niet meer terugbetaald 
te worden. Door dat tegengescbeuk wordt de baud, die de 
vrouw nog aau bare familie bond, verbroken. Is haar bruidsscbat 
betaald , dan is zij daardoor nog niet gehcel los van hare 
familie. 

Die bruidsscbat is als bet ware bet paud dat voor haar 
betaald wordt. Zij heeft daarvoor nog bet recbt, raee te genieteii 
van de familiegoedereii. Het tegengesclieiik maakt daar ecu 
eiiid aau. Dit tegengescbeuk bestant echter nooit uit geld, 
maar uit rijst, goedereii , matteu , etc. De vrouwsfamilie brengt 
daarmede feitelijk het pand terug, maakt zicli daardoor geheel 
los van haar docbter. en laat ze nu over aan haar nieuwe 
familie. Voigt nu scbeiding, of misdraagt zij zich , dan is die 
familie ook niet meer in het miust voor haar aansprakelijk. 

Daar iiu echter de cliristelijke adat slechts een kleiiieii bruids- 
schat kent en bet tegeiigeschenk volgens de gewoonte, meer 
is dan deze bruidsscbat, viudt men goed bet huu'di']]; als ecu 
rulhumen losniakuig te bescliuuwen, zoodat nu een cliristenvrou w 
door baar liuwelijk volkoraen aau baar mansfamilie komt te 
behooren. 

Dit is ook meer in ovcrceiisteniraing met den geest vau bet 
cbristelijk liuwelijk. 
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D. 0-MTEi;XX SCUARE-N EX llOOVEX VAX VRObWEX. 

T\'ie eeue vrouiv cles iiachts, met hareii wil schaakt, zal uiet 
schuldig ziju, iiiflieii hij eeii teekeu op de slaapplaats dcr vrouw 
achtergelaten lieeft, en zoo spoeclig mogelijk ieraaiid zendt, om 
met de ouders der vrouw de liuwelijksvoonvaardeii te regelen. 

ilaar iiidien hij geen teekeu achterlaat, eu niemaiid zendt om 
met de ouders der vrouw te ouderhaiidelen , zal hij gestraft wordeu 
met ceue boete van f 1.60 — fl-S, naar beviiid der recliters. 

Het schaken te verbieden gnat niet. Het is ingeworteld. Het 
is iiatuurlijk ook de ceuige weg voor twee gelieven , om den 
tegeiistand eeiier ouwillige fainilie te breken. 

Het heeft echter zijn regels. Xatuurlijk voorop gezet , dat 
het geschiedt na onclerling goedvinden. leniand , die tracht eeu 
schouue tegen haar wil te ontvoeren , valt onder het volgende 
artikel. Men gaat ’s uaehts met haar weg, maar de man 
legt b.v. zijn kapmes, zijn hoofddoek, ot‘ iets nnders wat 
beslist voor hem kenmerkend is, op de slaapbank der schoone. 

Outwaken uu de ouders, en zien dat, dan kunnen zij 
volkornen gerustgesteld zijn omtrent de afweziglieid hunuer 
dochter. Ze weten nu gewoonlijk al, met wieu ze weg is, en 
kunnen de huwelijksunderhandelaars nu afwachten , die ge- 
wooulijk ouk al heel gauw koinen. 

£r mai^t nu eveuwel een liuwelijk tot stand komen , want de 
jonge doeliter of vrouw is beschaamd geniaakt, en de man 
evenzeer. 

He onderhaudeling mag in het begin wat stormaclitig zijn, 
het komt wel in orde. He daad is dan ook niet strafbaar. 

Is echter niet door iets achter te laten, kennis gegeven van 
wat gebeurd is, en verscdiijnen geen onderhandelaars , dan 
wordt bepaald eeu strafbare daad gejilecgd, aangezien eerstens 
aanleiding gegeven wordt dat de ouders nit boosheid of droef- 
heid zich een ongeluk toebrengen , tweedens, alleenlijk weg- 
geloopen wordt tot bet plegen van overspel. Had men de 
bedoeliiig te liuwen , dan kon men dit immers doen blijken. 

A'rouwenruof is verboden. AVie zicli daarann scbuldig inaakt ver- 
bcurt f 48. — boete. 

Er is ook bier sprake van iets, wat door de Heidensche 
adat toegestaan is. 

Een meisje wordt, met of tegen haar vril . cenvoudig opgelicht 
en ergons in een huis opgesloten. Gelukt het haar te ontkomen, 
of gelukt het haar familie haar te bevrijdeu, dan is de zaak 
uit. Gelukt dit niet , en de gevangenscliap heeft drie dageii 
geduurd, dan moet het meisje losgelaten wordeii. AA'eigert zij 
dan echter den man , voor wien zij geroofd is , te trouweu , 
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dan moet zij een boete betaleii, die nog al aanzieulijk is. 
Xatuurlijk wordt, tijdeiis liaar gevaiigeiischap , getraclit met 
liaar familie te oiiderbandelen over de huwelijksvoorwaardeii. 
Slageii deze onderhaiidelingen lui, dan loopt alles op een bruiloft uit. 

iMaar oiider de Tobeloreezeii geeft bet aanleidiug tot bloedige 
tooiiceleu. De familie tracbt dikwerf, lieel kort aangeboiideu , 
met de wapeus haar doc-liter te bevrijden, de partij , die haar 
gevangen heeft tracbt dit te beletten , en men begrijpt wat 
hct gevolg is. Ora dit gevolg te voorkomen is bet bij de 
Christeneii verbodeii. 


E. EeAIGE ZAKEN die bij* MET HL'WELIJK VEEBODEX ZIJX. 

a. De gewoonte, dat een mcisje, dat scliooiidoeliter wordt van ecu 
Houfd, bij bet eerste bezoek aan liet buis barer seboonouders , 
dat buis kruipende moet naderen, terwijl twee leden van baar 
seboonfamilie zwaarden boven baar hoofd houden, is af/jeschaft. 

Dit was natuurlijk een heel vernederende gewooute, in 
zwang bij de Kausclie Tobeloreezeii. Het is gewoonte, dat een 
nieuwe schoondoebter eerst bij bet Hoofd dcr familie gebraebt 
wordt, oin daar een dag, of eenige uren, tabak en pinang te 
preseuteeren , als teeken dat zij als seboondoebter dc noodige 
onderv orpenheid betooncii nil. Daar had men trouwens ook 
niets op tegen. Haar bet kruipen tusseben twee mannen die 
elk een zwaard bouden , z<;odat de zwaarden boven baar hoofd 
een boek vormen , voiid men heel vernederend , en den nieuwen 
tocstand onwaardig. 

Gewoonlijk moest een tainelijk hinge weg afgelegd wurdeii. 
De jcbooiifamilie stond aan weerskanten gesebaard , en al krni- 
jipiide inoe.'t de nieuwe seboondoebter hen dc pinang en de 
.sirib aanbieden. 

b. Indien iemand een mcisje ten bnwelijk vraagt, inogen de onders 
van bet meisje geen geld ineer van bcin ei^chen tot seliaamte- 
dckking bctrefteiide woonlen, welko die man vroeger zou grsprokou 
bebben , of handelingen , die liij vroeger zou verriebt bebben , 
want had hii wcrkclijk nds \erkeerds gedaan , dan nicest daarover 
gekhiagd zijn, ten tijde dat liij aldus handelde. 

flier is sprake \an een gebniik om deii bruidsseliat nog nut 
te verhoogen. Gewoonlijk komt bet bij de ondeihaiulelTngen 
aan bet liebt, dat bet jonge inenseb zicb nel ecus oneerbiedig 
tegen, of over een zijner a. s, sehoonfamilieledeii heeft uitge- 
drukt, of zicb oneerbiedig tegen ben heeft gedrageii. Men wil 
hem dan met als seboonzoon aaniieineii , zondcr dat die be- 
sehaaindheid eerst verzoend is door eene betaling. 
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Natuurlijk betreft het altijd dingen , die geen wettelijke 
overtredingen zijn, maar slechts tot overtredingen uitgemelen 
worden. 

Vandaar de bepaling dat zoo iemaud werkelijk iets misdoet , 
dadelijk een klacht behoort te wordeii iugedieud , oiiafbankelijk 
van bet scliooiizoouschap. 

c. De gewoonte, dat alle ledeu van de familie der bruid , tijdens 
den engagemeiitstijd voorwerpen of geld van den bruidegom ter 
leeu vrageii (met bet doel ’t gevraagde niet terug te geven) en 
zoo bij weigert te geven wat gevraagd wordt , hem dat op den 
trouwdag met een pak slang te vergelden, tenzij dan, dat bij 
z!ch dat afkoopt, door elken afgewezeu vrager f 2.50 te betalen, 
is afgescliaft. 

Deze gewoonte is van den /'Isam-staiH'/. Het is natiiurlijk 
ook een metbode oin bet joiige inensch zooveel mogelijk geld 
af te balen. Daar iiu ecbter bepaald was dat de bruidsschat 
niet meer dan de vastgestelde soin zou bedrageu, scbafte men 
deze gewoonte voor de Christencn af. 

cl. De gewoonte, dat elk van de ledeu der schoonfamilie bet recbt 
beeft op den trouwdag, of bij bet bespreken der bnwelijksvoor- 
waarden , ecu of aiider voorwerp van den bruidegom te eiscben 
("0 duiiguuiw/) ivurdl afcjescltafl. 

Ook al weer een metbode oin iets los te krijgen , wel niet 
voor de scboonouders zclf, maar toeli voor de ledeu der sl-Iioou- 
familie. Soms wordt bet al bij bet in orde koraen der buwelijks- 
voorwaarden gezegd. Een der ledeu der schoonfamilie zegt dan 
eenvoudig: ik /'dunguiiu" u voor een prauw, een kapmes, een 
mes, of iets dergelijks, en do bruidegom is dan vcrplicbt het 
te geven. Hij zou in elk geval bescbaamd zijn om het niet te 
doen, al is het ook pas na jarcn. 

Yolgens ecu andcre gewoonte, geven op den huwelijksdag 
de jonge ineisjes uit de schoonfamilie, de speelgenouten der bruid, 
allerlei voorwerpen aan den bruidegom, houtjes, pennetjes etc. 
onder bijvoeging: dit is raijn geweer, mijn kapmes, mes, 
korulensnuer etc. De bruidegom neemt dat aan, en moet nu 
teruggeven, alsof bij werkelijk die voorwerpen ontvangen bad. 

c. De gewoonte, dat de vrouw haar man aanklaagt bij baar breeders, 
zejodat die broeders komeu oin hem een pak slaag te geven, 
indien niet de man zich dat met f 2.50 loskoopt , irori/i; 

Indien een vrouw zich over hareu man beklaagt bij baar 
broeders, moeten die de klacht brengeu voor bet kampongboofd , 
opdat deze de aanklacbt ouderzoeke. 
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Dit wr.s iiatuurlijk vo^r lie vrouw eeu gemakkelijke nianier, 
oin zic'h op harcii man te vreketi, ofwel liaar eigeu familie te 
bevoorJeelen. De zaken , waarover zij zich beklaagcle, wareii 
gewDonlijk van iml eii gceiier waarcle. Zij bleef echter op die 
inauier steeds nieesteres van cleii toestaud , want bij bet miuste 
was liet : ik zal bet mijii broers zeggen. 

f. (dpdat niet meer de vrouweu de gewoonte zullen volgeu , bij bet 
miuste woord barer scboonouders of van liaar man , weg te loopen 
naar liaar ouclers of broeders, en niet terug te aillen koineu, 
voor zij eeu som gelds als "liartsmedieijii'/ (o liiuinga ma bourn) 
beeft ontvangen, wordt bepaald dat, indien een vronw wegloopt 
liaar baar ouders of broeders, niet omdat haar man overspel 
bedrijft , maar om allerlei andere redenen , eu haar familie ont- 
vaiigt eii berbergt baar, die f3 boete zullen verbeuren , cn indien 
liaar man baar terug roept , en de familie huudt haar tegen , of 
lierbergt baar nog lauger, zoo za! die f 10 buete verbeuren. 

Indien, naar bet oordeel der vrouw, baar man of haar schoon- 
familie tegen haar misdaan liebbeii, kan zij zicb daarover beklageu 
bij bet kampouglioufd , die de zaak zal ouderzoekeu. Maar eerst 
nioet zij (zoo zij n.l. reeds wcggeloopeii is) tut baar man terug ketren. 

Dit ziet op een Iieel onaangename gewoonte, die voor- 
namelijk de (Talelareescdie vronwen eigen is. Dij bet miuste wat 
haar niet nanstaat buipen zij eenvoudig weg naar baar eigen 
familie. Of zij nu gelijk beeft of niet, koint er niet op aan , 
baar familie geeft liaar gelijk, en logeert haar. Zij gaat niet 
terug voor haar man lia.ar komt hnlen, en stelt nii haar 
voorwaarden hopvecl z’j licbbcii moet, om baar gewond gcnioed 
te lieelen. Dikwijls is dat heel wat, cn haar familie znrgt wel 
dat bet iiict te wcinig is, want in ilen rcgel is dat niet anders 
dan een douceurtje voor haar familie. Heeft men een brutalen 
sehooiivader , of nog erger, een brutale schooninoedcr , dan 
valt gewoonlijk met de doebter niet te buizen , daar die ge- 
regeld wegloopt. 

Xatuurlijk, bedrijft haar man overspel, dan beeft zij niet 
alleen bet maar als fatsoenlijke vrouw ook dc plic'it, 

we" te loopen. 

Ill andere gevalien wordt haar haar reelit niet outlioudeii , 
eveiiinin nan haar familie, maar zij kau bet lungs wetti"cti 
weg zoeken. 

F. Over iiuisviiedebreuk. 

rn T'kaniii-er ecu man zijn vrouw slaat , of een vronw slaat haar 
man, bedraagt de boete van f 1 tot f20, naar uverweijing der 
rechters. 
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6. 'Waiiiieer ecu man zijn vrouw Scheldt, of ecu vrouw Scheldt haar 
man, mag de boete nict mecr hedrageii dan f 5. 
f. ^YaulJeer echtgenooten clkander scheldcn , wordt geeu boete op- 
gclegd , maar het kampoiiglioofd vermaant lieu. 

Xatuurlijk, nn de vrouw haar gewone verweermidciel "weg- 
loopeii" ontiioiiien werd , mocst men hepaliugen maken over 
deze inaterie. 

Het verschil met den vroegereii toestaud is dat de vrouw 
iiu ook sirafbaar is. Hat huiselijke oiieeiiigheid nogal ecus 
voorkomt, is gecn wonder hij mcuschen die slechts zelden uit 
wcderzijdsche gciiegenheid huwen. 

Hat voor schelden gezegd wordt : "het mag daar uiet boven 
gaaii", komt , oradat elke vrouw een aparle gewoonte had om 
het schelden te beboeten. Ha boete werd vroeger uitsluitend 
hetaald in "borden," Xu, de ceii gelastte de horden op te sta- 
pelen, tut de stapel boven haar hoot’d uitstak , een ander hakle 
eeuvoudig een pisangboora ora , Icgde de bladen straalsgewijs 
om zich been, en gelastte nu de gebeele , daardoor gevormde 
oppervlakte, m(t borden te bedekken. 

Aan al dcrirelijke ciseben moest voldaan worden. 

Xu laat ook de nieuwe bepaling nog speelrnimte voor indi- 
vidueele boetebepalingen , maar tocb uiet booger dan f 5. 

(1. Indien een man zijn viainw verlaat, en langer dan twee jaar 
haar geeii beriebt zendt, cn liaar ook uiet onderhoudt met 
kleedereu en geld, kan die vrouw de zaak bij haar kampoiiglioofd 
aangeveu, cn sebeiding aaiivragcii. 

Aan die aanvraag mag cebter niet dadelijk geboor gegeveu 
Worden, oerst moet, zoo mogelijk, haar man worden teruggeroepen. 

liidien hij niet v:il terugkeereu tot zijn vrouw, mag zij vau 
hem sebeideu. 

Haar iudieii de vrouw, alvorcns wettelijk goscbeideii te zijn, 
zich met andereii iiilaat, zal zij wegeiis overspel vcrvulgd worden. 

Om dit artikel goed te bogrijpeii , moet men den toestaiul 
eenigermate kemieii. Hikwerf gaau joiige maiiucn dadelijk iia 
de bruiluft, of ook \iel eeiiigeii tijd daarna weg, naar Batjan 
gewoonlijk, om door gom-copal te verzaineleii , geld te verdieiien. 

Hikwerf tocb worden, om deu bruidssebat te betaleii , groote 
sebulden gemaakt, die afgedaau moeteii worden. X^atuurliik 
gaat men ook wel naar andere deeleii van den Ardiipel , 
maar gewoonlijk tocb naar de Hatjau-Obi-eilaiiden. 

He vrouw blijft uu alleeii aebter, jong, liarHtucbtelijk. Ook 
wel beelt zij kiiidereii , eii moet uu maar zieu aaii den kost 
te kuincn , eii aau brood voor alien. Is de mau vau het stoede 
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soort, dan stuurt hij zijn vrouw geld en klecderen, maar 
dikwerf doet hij dit iiiet, en blijft jareu achter elkaar wcg. 
Hij zoekt- natuurlijk in dien tijd ziju genoegen, leeft met andere 
vrouwen , etc. Komt hij terug dan is een schotel of sarong 
voldoende, om hij zijn vrouw als schaarabedekking te dienen, 
en zijn vrouw moet hem nu maar weer goed outvangen, alsof 
hij de trouwste echfgenoot ter wereld ware. De vrouw is echter 
al dien tijd door de schoonfamilie met argnsoogen bewaakt, 
of ook iets op haar aau te merken valt. Bij liet minste wordt 
tegeu haar een proccs begonnen , en zij wordt veroordeeld tot 
het betalen eener liooge boete, haar familie moet den bruidsschat 
terug geveii , etc. 

In dien toestand tracht het artikel verbeteriug te breiigcn. 

Xatuurlijk gaat dat uiet altijd gemakkelijk. Komt een vrouw 
klagen , dan is dat gewoonlijk omdat een ander al het oog 
op haar heeft laten vallen. De familie wil dan nog eerst- 
trachten den weglooper terug te halen, en in den laugcii tijd 
die daarvoor benoodigd is, blijft het gedrag der vrouw zeldeii 
onberispelijk, 

1. ludieu een vrouw haar man niet goed verzorgt, of ook de 
kiuderen van haar man, kan haar man haar aanklagen bij de 
Huufden. Dezen zullen liaar vermanen. Gaat zij voort met haar 
verkcerd gedrag, dan zullen de Hoofden haar vcrourdceleu tot 
eene boete groot f 5. — en , indicu ze daarna nog niet betcr vau 
gedrag wordt, zal haar man van haar kunuen seheiden en ziju 
betaalden bruidsscha! terug outvangen. 

Ook dit artikel tracht een eind te inaken aan een verkeerden 
toestand. Het komt voor dat vrouwen, vooral die een tweede 
hnwelijk aangaan en zclf kiuderen hebben , slccht voor haar 
man zorgen, en zoo de man ook kindcrcn heeft, slecht voor 
de stief kiuderen ziju. /nj geven ze dan geen eten, of anders 
oueetbare kostjes, willen geen tuin maken etc. Het gevolg is, 
dat de man zich naar zijn zusters begeeft zoo hij die heeft, 
of anders naar andere familieledeu, oin eten te vragen. Dadelijk 
is de vrouw cr dan bij, om haar man aau te klagen, of 
wegens ovcrspel , zoo hij bij een vrieiidin at, of wegens be- 
leediging en veronachtzaming , zoo hij, met vcrsmaditig van 
wat ziju vrouw klaar maakte, hot eten zijiier zuster at. De 
bedueling is duidelijk: zij zoekt zich van haar man af te maken 
en van hem te seheiden om rcdetien die zij heui ten laste 
legt, zoodat hij zijn bruid-schat kwijt is, en zij kan trachten 
een ander te vangeii. Gewoonlijk gelukt dit bij de oude 
rechtspraak. Ik heb vrouwen gekend, die op die wijze reeds 
vijf mannen gehad hadden, maar nog nooit ecu bruidsschat 
hadden terug betaald. 

Het artikel zoekt dozen toestand tc wijzigeu. 
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HOOrDSTUK V. 

A. Over echtscheiuing. 

rt. Wauiiecr ecu vrouw overspel bedrijft, kan liaar man van liaar 
scheiden , met liet reclit zijii bruidsschat tei’ug te oritvangeii. 

h. ^Tanuecr eeii mail oversjiel bedrijft voor de tireede maal, inag 
zijii vrouw vau hem scheiden, terwijl haar bruidsschat iiiet terug 
betaald bchoeft te wordeii. 

Men ziet nit deze twee bepalingeii , dat de man boven de 
vruuw bevuorrecht is, maar liet is reeds veel, dat bereikt is. 

Het Heidensche reclit kent de vrouw nooit bet recht tut 
scheiden toe wegens overspel van haar man. Yuldoet deze de 
opgelcgde boeteu, dan heeft de vrouw nooit kens, zij is 
imraers zijii eigeudom ! 

c. ^YaIl^eer eeii man of vrouw steelt, of wcl getroft’en wordt door 
ecu Gouvernementsvonuis, wegens ecu groot vergrijp, kan de 
echtgouoot (e) scheiden. 

Heeft de vrouw gcfaald , dan moet haar bruidsschat terug 
betaald worden, is de man de schuhligo partij , dan is ziju 
bruidsschat vervallen. 

^\ at tijdeiis het huwelijk door beiden verkregen is, wordt 
gcleidclijk tusseheii partijeu verdeeld. 

llier is dus sprake van onteereude liaiidclingen. "Steleii" is 
bepaald ctiie sehande. lien vrouw die steelt. wordt door liaar 
man dadelijk verlaten, daar helpt geeu betalen aan , cu ook 
wel oingekecrd. Yerder wordt gedaclit aan zware vonnissen, 
kettingstraf, ballingschaj) , etc. 

d. anneer icinaud wensclit te S( beiden , moet liij vau dat voor- 
iienieii kennis geven aan den /.endeliug. Deze onderzoekt of de 
aangevoerde redenen geldig zijn, cn stnat bet verzoek toe, of 
weigert het, naar bevind van oinstandigheden. 

He sciieiding wordt niet voor good nitgesproken voiir drie 
maandeii na het daartoe gedaiic verzoek. 

fndicn tijdens die drie maaiidcu, de eehtelieden niet wcer te 
zainen geueest ziju, en bij liun voonienien volharden, zal de 
sciieiding worden nitgesproken. 

Het zou uit het bovcnstaaiide kunnen schijnen, alsof de 
Zendeliiig de persoon was, die scheidt. l)it is echter niet zoo. 
Sciieiding is altijd lict gevolg vau eeu rcthterlijk vonuis, eii 
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de Zeudeliug doct das uiet auders, dau daarvau aauteekeiiiiig 
houdeii eii zorgen dat alleen die liuwelijkeii ontbondeti worden , 
welke volgens deze adat daarvoor iu aaiimerking k(jmeii. 

Het stellen van een termijn was wel iioodig, omdat liet 
gebeurt dat de liedeu koelbloedig willeii scheiden, inaar na 
eeiiigeii tijd kalmeereii , eii dan weer op bun besluit terugkoinen. 

Tdij de Heideneu is scbeiden een heel knrt proces. Gaat men 
voor cen zaak voor den rechter, d. w. z. M'anneer de vrouw zicli 
wil luten scheiden, dau neemt zij cen vnurtangetje mee. Zou’n 
tangetje is een plat bainboestaafje, iu het midden gekuakt, 
eii dan dubbel gevouwen. De rechter neemt dit, breekt het 
duormiddeu , geeft elk der eelitelingeu de helft , en de seheidiiig 
is een voldongen feit. ^Yil de man scheiden, dan is het nog 
gemakkelijker. Hij zegt eeuvoudig tot de vrouw : vik scheid je", 
en gaat wc?, of auders gaat zij weg, omdat zij te beschaamd 
is, om ua die woorden nog te blijven, en alias is afgeloopen. 
Dat de man na eenigen tijd terugkeert, gebeurt nog al dikuerf. 

r. De kinderen, die tijdens het huwelijk geboren zijn , worden nan 
de nkl schuldige partij gegeveii. 

^len zie het volgende artikel. 

B. Over jif/v veedlelen dee kinderen en goedeeen eij sciieiding. 

a. Iiidien een vrouw wil scheiden oin atidere, dan de boveiifrenoemde 
wettige redeucn , moet zij haar bruidsschat teriig bctalen , vcr- 
meerderd met eene boetc, om vrij te worden. 

— Yoor het district (ialela is die boete f 18; voor de districtcii 
Tubelo, Kau en Loloda f21. 

\ an de goederen welke haar man behooren , krijgt zij nicts, 
maar van het haar pcrsooulijk behoorcnde, alsmede van de 
opbreiigst van haar tuin , en van het «erk barer haudcii (raatten 
en dergelijkc) krijgt zij de helft. 

De kinderen verblijvcn aaii den man. 

h. Wanneer een man op dezelfde wijze van zijn vrouw wil scheiden 
verbeurt hij zijn bruidsschat, of, zoo luj die nog niet betaald 
heeft , moet hij zijn vronws rnaagdom betalen. 

De goederen worden gelijkelijk tusschen beide partijeu verdeeld. 
De kinderen blijven hij den vader, zoo deze den bruidsschat 
reeds betaald heeft, is die nog uiet betaald dau blijven zij bij 
de moeder. 

Betaalt de man alleen den prijs van den maagdom , dan zullen 
de kinderen tusschen beide partijeu gelijkelijk verdeeld worden. 
Is slechts ei'n kind aanwezig en is het cen meisje, zoo zal 



CmasTENEX OF IIEI' EIL\>;d IIAEirAHERA. 


61 


later haar bruidsschat tusscheu partijen gelijkelijk verdeelcl worcleu ; 
is lift eeii joiigeu, daii zal hij afwisseleud Lij zijii vader en 
moedcr vertoeveu tot ziju trouweu, als waiiueer hij voorgoed 
diengeiie volgt , die ziju bruidsschat betaalt. 

Meu ziet hieruit, dat de mau boven de vrouw bevoorreeht is. 
Hem vvordt meer toegesprukeii dau haar. Ook verliest hij iiiet 
het recht op de kiudereii, die hem zelfs geheel volgeii zoo 
hij hull bruidsschat betaald heeft. Ook kaii hij , zoo hij nog niet 
betaald heeft en de kindereu dus aan ziju vrouw verblijveu, 
ten alleu tijde zich het recht op ziju kindereu toeeigenen , eii 
die vail de moeder weguemeu , door ziju bruidsschat te betalen. 
Het is niet juist, dat de toestaud tijdeus de scheiding beslist 
over het lot der kindereu. He vader kau ze te alleu tijde krijgeu, 
dus heeft hij er het recht op, eu de moeder mag ze alleen 
hebbeu als onderpaud voor haar nog niet betaaldeu bruidsschat, 
zoo 11.1. de vader oorzaak is der scheiding. Is zij dat zelf 
dau krijgt zij iiiets, kortaf. Zij gaat bijkaus ledig uit. 

Het is duidelijk , dat hier sprake is van moed willige verlatiiig, 
niet van verlatiug wegeus overspel. Het is dus scheiding wegens 
ivederzijdsche antipathie. 

De bepaliugeii , hiergenoemd , geldeii ook voor de Heideueii , 
het Christendom heeft er iiiets aau veraiiderd. 

Het geld dat de vrouw nog boveu liaar bruidsschat betalen 
moet heet ; "oukostengeld'/ of "gewoonteseld". 

w O w 

Het is eon som om den man schadeloos te stcllen voor de 
kosteu, die hij nog boven den bruidsschat gemaakt heeft. 
Dikwerf zijn de kosten vrij aauzieulijk, zoodat de man toch 
nog al wat schade heeft. 

HOOFDSTUK VI. 

OvEll OVEIISPEL. 

a. Waiiueer een gehuwd man overspel bedrijft met een joug meisje, 
zal hij f 20 boete betalen eu het meisje zal ook f 20 boete 
betalen. 

Iiidien hij dit meisje wil vcrlaten en terugkeeren tot zijn 
vrouw, zal hij haar ook f 20 moeten betalen, om haar schaamte 
te dekken. 

Indien hij zijn vrouw wil verlaten , zal hij van haar kunnen 
scheiden eu zijn bruidsschat verliezen. 

Yolstrektelijk niet, zal hij tvee vrouwen mogen hebbcn. 

Deze bepaling is ook juist als bij de Hcideuen , alleen zijn 
de boeten wat verlaagd , zoodat zij nu binnen het bereik vallen. 
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De vrouw mag er geen oorzaak van scheiding van maken. 
A\ el loopt zij dadelijk wcg, maar zij moet terug komeii , als 
de zaak bereclit is, cn liaar man liaar nog boveiidien bet geld 
tut clekkiiig van bare bescbaamdbeid (over bet gedrag van baar 
man) geeft. 

Wil de mail uiet terugkeeren , dan ontvaugt zij wel bet baar 
komende deel van de boete, maar anders niet. 

Men begrijpt, dat bet nog al eens voorkomt, dat ecu ouderc 
vrouw op die mauier geloosd wordt, om voor eeu joiigere 
plants te maken. Polygamie keut bet Heidendom ook eigeulijk 
niet. Wei mocht vroeger een man, nevens zijn Tobeloreescbe 
vronw, slaviuneu van vreemden stam tot bijwijven bebben , 
maar tocb niet zonder toestemraiug der wettige vrouw , en 
onder verplicbting eveuveel naebten bij de eigen vrouw, als 
bij de slavinnen door te brengeu. Nu komt polygamie nog 
beel enkel voor, maar sterft vanzelf nit. Immers men beeft 
nu geen slavinnen meer. M'el wil deze of gene, ook onder de 
Heideueu vooral, bet nog ecus prubeeren, maar bet algemeen 
gevoelen is er tegeu , en de vrouw loopt dadelijk weg als baar 
man zicb met een ander opboudt, en keert niet terug, zoolang 
de lictrekking met de vreemde vrouw niet voor goed verbroken is. 

"Wei is dus bij de Heideueu de buwelijksband lieel onvast, 
maar tocb beersebt mouogamie. 

4. W'auneer eeu gebuwd man overspel pleegt met eens anders vrouw, 
moeten beiden de onder a genoemde boete betaleu , en boveiidien moet 
de man de sebade vergoeden aau den man der overspelende vrouw. 
c. \Vauneer een ongebuwd man overspel bedrijft met een gebuwde 
vrouw, is de boete als bepaald onder h. 

Deze bepaliiig is ook reeds als zoodanig latig onder de 
Heideueu geldende. Vroeger was de bepaling, dat elke man 
bet reebt bad om dengene te dooden , die hem outeerde dour 
zijn vrouw te verleiden. 

Onder de Medole-stain , waar eenige jaren geledeii Gouver- 
nements-iiivloed nog niet cloorgedrongen was, kwam dit ook 
zeer veel voor. Dijna alle moordgevallen kunnen bieruit ver- 
klaard worden. Xa is bet zoo dat, zoodra zulk een zaak bekend 
wordt, de familie van den beleedigden man de zaak aaiigeeft, 
iiooit den man zelf, die mag zijn reebt alleeii met bet wapen zoekeii. 

De Hoofden moeten zicb nu, zoo mogelijk , dadelijk van den 
over.speler verzekeren , opdat deze niet tea otl'er valle aan de 
wraak van den beleedigden ecbtgenoot. Is bet vonnis uitge- 
sproken , en de boete betaald , dan is de zaak in orde. De 
beleedigde man krijgt zijn bruidssebat terug met alle uitgaven, 
die bij voor zijn vrouw gedaan beeft, aaiigezieu zijn vrouw voor 
bem onbruikbaar gewoiden is. "Xatuurlijk wordt dit bedrag 
zoo boog mogelijk gerekeud. 
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Het kuam eeumaal voor clat eeii man zijii ontrouwe vrouw, 
uadat liij met veel drukte zijti gelil teruggeeisclit had , weer 
tot zicli iiam. Daarover werd algeineeu scliaude gesprokeii. 
Door zijii \rou>v weer tot zicli te iierneu, bewees die man 
dat zij door het voorgcvalleiie voor hem niet oubruikbaar ge- 
wordeii was, eii hij had dus ook geeii sc-hadevergoediiig mogeu 
eischen. 

cl. 1. Indien tezameu betrapt worden een joiigeling met een joiige 
doclitcr, of eesi weduwnaar met eeii jonge docliter, of een jongcding 
met eene weduwe, zullen beiden f5 boete betaleu. 

2. Echter, indien de vrouw geschrecnivd heeft toen de man 
tot haar kwara, en de man wordt gegrepen, dan zal hij alleeii 
f 5 boete betalen. 

3. Indien een ongelmwde vrouw zwanger wordt, en den uaam 
noomt van dengene met wien zij gemeenschap gehad heeft , zal 
van dien man geeisclit worden, die vrouw te huwen. Weigert hij 
haar te trouweu, dan moot hij f 30 schadevergoediug betalen 
aan den vader der vrouw. 

4. Is de bewuste man geeu Cliristeu, maar een Heiden, dan 
zal de betaliug geregeld worden naar de Heidensche adat. 

5. Indien de man de beschuldiging der vrouw ontkent , en 
beweert dat nicer mamieii met haar gemeenschap gehad hebbeu, 
zoo moet hij de iiamen dier manneu noeinen , eii getuigen bij- 
lirengen, om zijn bewereu te staven. 

De bepalingeu alinca 1 en 2 zijn nieuw. De Heidensche 
adat kent geen overspel, behalve dat hetwelk gevolgen heeft. 
Het onzedelijke begint pas bij de zwangersehap. Op losheid 
van zeden bij jungelui staat zelfs geeu onbillijkend oordeel. 
Natuurlijk kou dit niet zoo blijven, en vaudaar deze bepalingeu. 

Het is voor eene veroordeeling niet uoodig, dat de lieden 
op geslachtsgemeenschap betrapt worden. De lieden oordeelen 
heel wat scherper dan wij. Ivomen twee jougelui, of wel een 
manuelijk en vrouwelijk persoon, geen cchteliedeu zijude. 
tezainen van een eenzame piaats, of van deuzelfden weg nit 
het bosch, dan is het overspel reeds bewezen en het vonnis 
wordt geveld. Men kan hieromtrent alleen zeggen : ’t volk zelf 
weet het best hoe zijn zeden zijn. 

Alinea 2 wordt door de billijkheid geeisclit. Bij de open 
huizeu is het natuurlijk heel goed mogelijk, zoiider voorkennis 
of tegen den wil eener schoone, in haar slaapvertrek te dringen. 
Gewoonlijk ontkomt, bij gerucht harerzijds, de eerrander in 
hot nachtelijk duister. 

Alinea 3 is ook aid us bij de Heidcnen in gebruik. Alleen 
is de boete daar wel eens wat minder. Uat de betaling aan 
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cleu vucler cler vroaw kuint, wijst iiit wat hct duel der boete is. 
Dezp lieet: "O moliulelie ma idja" //prijs des inaagduins-, eu wordt 
aan deii vader betaald , omdat door hst verlies van den maagdum , 
de bruidssfhat der jonge dochter aauzienlijk minder wordt. 

Betreft het eeue weduwe, of eeue vrouw die reeds kiiidereu 
heeft , dan wordt de eiscli ook lager gesteld. 

Wordt ill deu eisch tot trouweu toegestemd, dan eischt een 
kraclitig kampouglioofd nog eerst de boete wegeus ongeoorloofde 
gemeenscliap ii. f 5 , waarop liij dan ook reclit heeft , oindat 
door de zwaugerscliap eeu vroegere ongeoorloofde gemeenscliap 
bewezeii wordt. 

Be boete wegens zwangerschap zelf wordt dau echter 
uatuurlijk niet betaald. Yoor de vrouw vindt men geen schadelous- 
stelliug noodig, iminers zij gewint een kind, dat is schadeloos- 
stelling genoeg. 

Dat over cleze zaak heel veel, moeilijk te beslissen, processeu 
gevoerd wordeu is wel te begrijpen. Dikwerf worden ze alleeii 
door eeu eed beslecht. 

Alinea 5 is ook nieuw, in zooverre dat de vrouw toegelateu 
wordt, zich tegeu de bescliuldigiug te verwereu. Heel dikwerf 
is die waar, zoodat men bij de Heidensehe adat gewoonlijk maar 
zwijgt, als deze beschuldiging uitgesproken is. De Christelijke 
kon dat echter niet toelaten. (Zie ’t volgende artikel). 

e. Indieii een ongehuwde vrouw zwanger wordt, eu niet met 
zekerheid deu vader van liaar a. s. kind weet aaii te wijzeii 
omdat verschillende personcn met haar gemeenscliap gehad hebbeii, 
zal zij veruordeeld worden f 25 boete te betalen wegens boererij. 

Dit artikel is uieuw. De Christelijke maatschappij kan 
natuurlijk boererij niet in baar midden dulden. Ook de Ileideuscbe 
duldt die liever niet, maar zij heeft deze bepaling niet in 
haar adat. 

/'. Indien een man overspel bedrijft met de vrouw zijns broeders, 
of met de zuster zijner vrouw, zal bij de reeds geiioemde boeten 
dubbel betalen. 

Dit is niet, omdat men hieriii wat bloedschendigs ziet, maar 
omdat het opgevat nordt, als een grove scheuding vau vertrouweu. 
De families woiieii dikwerf tezanieu in ecu huis, en men 
vertrouwt elkauder op dit punt. Zoiuler dat vertrouweu zou 
natuurlijk de sameiileviug heel gewoou omnogelijk wordeu , 
en dit is de redeu dezer verboogde boeten. 

ff. Blocdscbaude kaii slecbts te Teruate bereebt wordeu. 

Dit is ook wel wat uauw opgevat. Yroeger was het zoo. 

Men zegt dat heel vroeger, iu oude tijdcu dus, bloedscbenners 
in deu krater vau deu vulkaau \au Teruate gewurpen werdeii. 
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Bij iiatuurrampen , vooral aard- of zeebevingeu, deiikt men 
beslist aaii bet gepleegd zijii van bloedscbande. 

Ik woonde eenmaal bet volgeude bij ; een jongmeiiscli '.vas 
gebuwd met zijn halve ziister. De jongelui waren altijd als 
brocr eu zuster bescbouwd, zoodat zij ook tezamen in eeii 
liuis geleefd baddeii. Het bleek echter plotseling, dat zij 
gemeciisehap met clkaar hielden. 

Een dorpshoofd , wiens zedclijk gevoel iiiet bed lioog stoiid, 
maakte deze zaak iu orde door eeu boete te outvaiigeii , 
maar, om zich iiu todi voor de niogelijke gevolgeii te vrijwareii, 
wierp hij van de ontvangeii som f 0.50 in zee, opdat deze, 
daardoor tevreden gesteld , niet zou gaan beven. 

Of men in de zaak op ziclizelf overtreding gezien beeft, 
geloof ik niet. Het ligt ook iu den aard der zaak. Er wordt 
niemand door beleedigd en dus lieeft ook niemand aanleiding 
tot ecuigc klacbt. De streuge bevelen te dozen opziclite, zulleii 
wcl van Teruate uitgegaan zijn. 

Ik heb ook nog een oiid soldaat gekend , die beslist met 
zijn eigen zuster leefde. Men vond dit vies, maar maakte geeu 
rechtszaak. Natuurlijk niet! Wie moest klagen? Mas de ecu 
of andere uatuunamj) gevolgd, dan had men wellidit de luidjes 
naar Teniate gebracht, teneinde het land van de oorzaak dier 
ramp te verlcjsscn. 


HOOEDSTUK VIT. 

Over dieistal. 

a. Indien gestolen wordt uit een huis of afgesloten ruimte, en de 
waarde van het gestolene niet meer bedraagt dan f 20 zal de 
boete bedragen van f5 tot fdS, naar ovcrweging der rechters, 
torvvijl het gestolene moet worden tcruggegeven of vergoed. 
h. Indien iets gestolen wordt, dat slechts voor het nemen is, en de 
waarde van het gestolene bedraagt niet meer dan f 20 , zoo zal 
de boete bedragen van f 5 tot f 25 naar overweging der rechters, 
terwijl het gestolene moet teruggegeven of vergoed worden. 
r. Indien gestolen wordt uit tuinen, en de waarde van het gestolene 
bedraagt meer dan fl, dan zal de boete bedragen van f 10 tot 
f 4*8 naar overweging der rechters, terwijl het gestolene terug- 
gegeven of vergoed moet worden. 

(1. Indien het beilrag van het uit eeu tuin gestolene niet komt tot 
f 1 , dan zal de zaak bereeht worden als een geval van ondeugd. 
ff. Indien de waarde van het gestolene meer bedraagt dan f 20 kan 
de zaak alleen te Ternate bereeht worden. 

T- Volui' IX. 5 
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Heel veel komt diefstal iiiet voor. Het is in de Alfoersche 
maatschappij eene schande, dief te zijn. Echter zit kleptoniaiiie 
bepaald in somraige families, die dan natuurlijk ook geregeld 
iremeden worden, al brengt ook de lioffelijklieid mede dat 
men van zijn verachtiug niet al te openlijk blijk geve. Zoo we 
gezieu hebben is diefstal een geldige reden tot echtscheiding. 
Gewoonlijk wordt een diefstal niet ontdekt, d. w. z. de daders 
ervan niet. Het sfnirstehd is nog iiiet in toepassing. Diefstal 
nit liuizeu wordt zwaar gestraft. Men bedenke dat de huizen 
gewoonlijk gelieel open zijn, en soms voor geruimen tijd 
verlaten worden. Het is nu niet geoorloofd een Imis binnen te 
treden zonder verlof van den eigenaar, eu een fatsoenlijk man 
komt dus niet in het onbewooude liuis van een ander. Diefstal 
nit een huis staat dus gelijk aau diefstal met braak. 

Laat men voorwerpen buiteu rondsliugereu zonder deze in 
huis te leggeu, dan wordt men geacht ten deele zelf schuld 
te zijn aan den diefstal en daarom is dan ook de straf minder. 

Een zwaar vergrijp is het echter, vrnchten uit tuiucn te 
stelen. Dat hierbij de waardegrens geuoemd wordt is oni mis- 
bruikeu te voorkomen. 

Men is n.l. dikwerf gcwoon, wauueer men met elkauder 
verwant of bevriend is, een stengel suikerriet , een blad tabak etc. 
van elkaar te nemen. Nieinand beschoinvt dit als diefstal. Men 
weet , men beeft daarloe bij de andere partij ook wel bet recbt. 
M^ordt men nu echter op elkaar boos, daii worden dergelijke 
dingen plotseling tot vergrijpen waarover men zich beklaagt, 
en dikwerf voIgt dan een aanklacht en bestrafRiig wegeus 
diefstal, waar heelemaal niet het opzet tot stelen geweest is. 
Dit misbruik wordt dour aliiiea d tegeugegaau. Ook ziet dit 
op bet stelen van vrucbten. Dat kan nu ook niet rneer als 
diefstal vcroordeeld worden , aangezieu de gestolen vrucbten ge- 
wooulijk niet de waarde van f 1 hebben. Eene veroordeeliug 
wegens uiuhuff/l volgt dan wel, maar die is niet zoo erg als 
eene wegeus diefstal, en ook niet zoo bescbaniend. 

De laatstc aliiiea beteekent natuurlijk, dat diefstal van 
grootere sommeii, niet onder de competeutie van den iiilaudsclien 
recliter valt. 


HOOEDSTUK Vi If. 

U VE K BIlANDSTIfiHTlN fi . 

a. Indicii iemand do(jr oiioplettciidlieid ecus aiidcrs goed vcrbraiidt , 
raoet bij de aangericbte schadc vergoeden. 

4. Indieii iemaiid ceu-; aiiders boel vcrbraiidt , niet door iialatiglieid 
maar met lioos opzet, kan die zaak allecii te Ternate bereclit 
worden. 
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Ouopzettelijke braudsticlitiug outstaat meesl, cloordien men 
per oiigeliik tie alatig-alang iu brand steekt. Men tvandelt, 
inaar lioudt eeii braudeiul stuk kool iu de hand, um voort- 
dureud de sigaret aau te stekeii. 

Is de tabak op, dau laat men bet bout valleii , gewooulijk 
iu de alaiig-alaag. De wind blaast bet aau, eii ouder guustige 
(of onguustige) omstaiidigheden , vliegt bet alaug-alangveld iu 
brand, eii daarmede verbraiideu dikwerf ook rijsttuiiieii , tuiu- 
buizeu, etc. Het spreekt ecbter vauzelf, dat iu deze gevalleii 
boogst zelden de dader gevoiideii wordt. 

Ook gebeurt het dat men ziju tuiu brandt, cl. w. z. de 
daarin liggende takkeii en boomen , en ’s avoiids dat laat smeuleu. 
De avoiidwiud wakkert bet aau , eii uabijgelegen tuiiien of 
buscbaauplautiugeu wordeu veriiield. De oorzaak is dan gewooulijk 
heel goed ua te gaau , eu de straf voIgt dau ook volgens adat. 

Opzettelijke brandsticbting is zoo iets ongelioorcls , dat men 
zicb dat iiiet kan voorstelleii , vaudaar dat het ook niet ouder 
(le eompetentie vau deii Iiilaiidscbcn recluer valt , maar tot de 
zwaarste misdadeii gcrekeud wordt. 

HOO.FDSTUK IX. 

OvEll VECU'ITN EN VERWoNOlNfiEN. 

( 1 . auueer twee of meer liedeu met elkaar veebteu, zal ieder buiiner 
f 3 boete betaleii. 

ludieii woiiden of buileu geslageu ziju, bij deii ecu meer dau 
bij deii aiuler, dau zal de toebreiiger vau die woiideu of buileu 
lieboet Worden , iiaar gelaug der grootte der wouden of buileu , 
die bij heeft toegebraeht. 

De eerste bepaliug is eigeulijk uicnw. Men heeft veebteu 
en stompeu iiooit eeiie overtrediug gevoudeu op 

Xu aeht men bet verbrekiiig van deii durpsvrede , eu bet 
wordt dus gestraft, ’t geeu ook wel mag oni de ruwheid vau 
zpcleii wat te teiupereu. 

De laatste bepaliug is eigeiiaardig. Wegeu de wouden of 
buileu tegcii elkaar op, dau wordt de zaak in orde gcrekeud. 
Aileeii als er groot versebil is, is er sprake vau beboeteii. 
Oewooulijk is dit alleeii , als eeii der partijeii zieli vau ouwettige 
miJdeleu bedieud heeft, eeii boksbeugel of dergelijke. Heeft 
dat niet plaats gebad , dan loopt alles in der miuue af, d. w. z. 
de boete moet betaald wordeii voor het veebteu eu daarmede uit. 

h. W auueer iemaud ecu aiuler liebamelijk heleediwl, zoodat de 
litteekens op het licliaam vau deu beleedigde zichtbaar ziju, zal 
de beleediger ge.-tral't worden met eeue boete vau f3 tot fbU, 
iiaar overwegiug der recliters. 
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Men had vroeger hiervoor eeu heel tarief. Voor eeii laud 
f 20 , voor eeu viuger zooveel, voor eem slriem zooveel , etc. 
Xatuurlijk dat dit iiog al eeiis tot dwaze rechtspraak aaulciding gaf. 
Xu is de boete gewooiilijk iiiet heel Iioog. 

c. Iiidien twee jongelui vechten om der wille van een meisje, cii 
dit meisje vau deii ecneii joiigeliiig, met mcdeweteii van haar 
ouders presenten aangeiiomeii liecft , zo<)dat hij haar wettige 
hruidegom is, maar zij toch aan den auderen gnnsteii heett 
betoond , zoo zal dat meisje de boeten betalen voor bet vechten. 
Maar ontstaat de vechtpartij, omreden de hruidegom alleen maar 
jaloersch is op een auder jongeling zonder dat bet meisje hiertoe 
aanleiding gaf, dan zal de vechtende zelf zijii boete betalen. 

Natuurlijk dat om dcze redenen nog al ecus gevochten wordt. 
Nu vond men dat vroeger heel onscbuldig, als bet alleen maar 
bij vechten bleef. Nu ecbtcr bet vechten als zoodanig strafbaar 
is gesteld, is men natuurlijk naar de oorzaak gaan zoeken , en 
vond haar dikwerf in de meisjes zelf. 

(1. Indieu iemaud levensgevaarlijk verwond wordt, kan de zaak alleen 
te Teniate bereeht worden. 

Dit valt dus uiet meer onder de coinpeteiitie van den in- 
landscben reebter. 


tIOOFDSTUlv X. 


Over moord. 

Moord kan alleen te Ternate bereeht worden. * 

Dit is natuurlijk niet altijd aldus geweest. Men heeft vroeger 
heel goed zware verwondingen en moord bereeht, natuurlijk 
alles met bet betalen van een boete. Missebien heeft eebter de 
idee, om den moordenaar aan de bloedwraak te onttrekken , er 
wcl toe bijgedragen de lui naar Ternate te doen brengeu. 

Gezegd moet worden, dat bet breiigen naar Ternate sinds 
daar de Rijksraad zetelt , tanielijk ongevaarlijk is. Het leveren 
van bet bewijs voor moord valt boogst raoeilijk, en ook haast 
al de gevallen welke, tijdens mijn bierzijn bereeht werden , 
waren "koeraug terang//, niet voldoende helder, en eiiidigden 
dus met vrijspraak. Het is ook niet van de lui te verwacbten , 
dat ze voor zoo’n reebter, die bun taal niet spreekt enz. , 
waarheid zullcn sprekeu, of eerbied bebben voor bet afleggen 
van een eed. Men meeut dat die eed klemt , wanneer bij op 
inlandscbe wijze wordt afgelegd, maar vergeet dat die all^^en 
van kraebt is in bet land, afgenomen door de eigen boofden 
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of oudsteu. Te Ternate hoorcii de voorvadercu er iiiets van, 
die wonen te TobMo , en zijn toch uict alomtegenwoordig ! 

Xu wordt moord ook door den Civiel-gezaghebber berecht. 
Dat dit echter ook tot vreemde dingeii aaiileiding geeft, blcek 
onlangs, toeii door ecu Civ.-gezagb. ad interim eeuige moor- 
denaars gcvangen warden eu o])gezonden naar Ternate. De lui 
wareu daar verwouderd over. Ze kwaraeu met, ik mcen, f 90 
aaiidragen oin die te betalen als boete. Ze baddeu een paar 
jaar geledeu ook een moord gepleegd, toen aau den Civiel- 
gezaghebber f 90 betaald eu hadden die som er natuurlijk wel 
weer voor over. 


HOOPDSTUK XI. 

Over bedueigex. 

a. AVanucer men iemaud bedreigt met woorden , l)edraagt de boete f 6. 

I). Wanneer men iemaud bedreigt met wapeus, bedraagt de boete f liJ. 

Het is duidelijk, dat deze bepalingen niet overbodig zijn. 
Het komt tocli soms al heel gauw tot daden , en daarom is 
het goed dat ook het voornemeii , oi het uitspreken van het 
voornemen strafbaar is. Yroeger was deze boete nog veel 
zwaarder, ouziuuig zwaar zelfs. 

c. Indien iemaud in tooru zijn slaapbank, waterbamboe, pisang- 
boom of vruchtboomen stuk hakt, en daarbij den naam iioemt 
van den persoon op wieu hij boos is, zal hij een boete betalen 
van f 3 tot f 30 naar overweging der rechters. 

Deze bepaling mag vreemd lijken, zij is toch volkoraen 
Alfoersch. Iemaud wordt boos op een ander bij het hooren 
van ’t een of ander, en koclt nu zijn boosheid door iets te 
veruielen , slaapbank, watervat, etc. Het is een heele gevvone 
manier van doen , en ivij zoudeu zeggen : tamelijk oiischuldig 
want de persoon in kwestie voelt er uiets van. Men kan het 
opvatten als een bedreiging tegen het leven gericht, maar dat 
is het ook niet, want het wordt nooit door moord gevolgd. 

Toch is men er ontzetteud gevoelig voor. De grondgedachte 
zal wel zijn , dat liet een soort haudeliug is waardoor iemands 
geest getrotfen kan worden, of die door sympathie iemands 
dood kan berokkeneu. Xu zegt men : de icil was er om die 
of die te dooden of te verwondeu. Men mag dien wil niet 
liebben , en dus wordt men daarvoor gestraft. Ik zag eenmaal 
iemaud, die een sirihrauk waarover men twistte stuk gchakt 
had, vonnissen, alsof hij manslag begaan had. Op mijn vraag 
waarom dat zoo zwaar gestraft werd , aangezien de sirihrauk 
hoogstens 20 cent waard was, en dan nog in elk geval voor 
de helft het eigendom was van den man die hem veruielde. 
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werd mij gezcgfl , dat diiidelijk geblekeii was dat de woode 
van den man Z(id groot was, dat liij tot doodslag in staat 
geweest nas, en dus mocst liij wel als inoordciiaar gevounisd 
worden. J)e trU werd dus ceiivoudig voor de daad geiiomen. 

HOOmSTUlv XLI. 

Over het scheedex. 

AVaiincer ieniand ceu persoou of een dorp Scheldt met woorden 
of tcekcneii, zal dit feit gestraft worden met cen boete van f2 
tot f i20 iiaar overweging der rechters. 

Men verstaat ouder "sclieldeii" ook «at anders dau wij. Het 
is in hoofdzaak het gebruiken van vuile, onkiesche woorden en 
aanduidingen : ook ieuiand /'dief" noemen. Men kan evengoed 
met teekenen als met woorden schelden. Er zijii allerlei bladereu 
en bloemen , wier namen eenigermate met onkiesche woorden, 
naraen van geslaclitsdeelen etc. overeenkomen , of iii wier namen 
ook meet gedeelten van zulke woorden voorkoraen , en die 
daaroin een vaste beteekcnis als scheldteekcn hebben gekregen. 
Ook zijii cr wel bloemen on plauten wclker namen voorkomeii 
in flen ecrsten regel van een sciiendend rijrnpje , en die daarom 
dat heele rijnipje vertegeiiwoordigcn. Xog niaakt men allerlei 
vuile teekeus, een maunelijk of vroiiwelijk gcslaclitsdeel voor- 
stellend b.v.b. Xu kaii men zooiets voor den toegang tot 
iemands woning hangen . op de slaapplaats van een meisje 
leggen, etc. Men Scheldt dan een liuisgezin of persoon. Men kan 
het eehter ook aan den ingang van een dorp stellen, of aan de 
aaulegplaats , en daardoor de beleediging tot cen heel dorp uit- 
strekken. Het is in de meeste gevallen niet inoeiiijk alsdan den 
bcleediger nit tc vinden, daar men wel weet wie een wrok hceft. 

Mbit lict schelden tegen personen betrcft, was het \ roeger 
nogal moeilijk daarin reclit te spreken , daar er geen bepaaldc 
boete op stond , en elk manr eisclite, iiaarinate liij zich belee- 
digd voeide. Vooral vrou«cn wareii op dit punt heel prikkel- 
baar eii heel kosthaar, daar elk cr haar eigenaardige gewoontc 
op iialiield , om de beleediging tc doen verzoenen. He dolste 
eiselien werden dan gestcld , inaar cr mocst aan voldaan worden , 
waiineer men inaar beweerde- zoo is de adat. Aan dergelijken 
willekeur is iiu natuurlijk ceu eind geniaakt. 

HOOl'D.STEK Xlll. 

Over lasti r. 

Wic ieinand la^tcrt, door hem ten onreelito te bcsclinldigen van 
liandelingcn , die niet goed of niet geoorloofd zijn, zal betalen 
eeiie boete van f tot f 2-1- miar overweging der rechters. 
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I5ij "laitcr" moet in ’t bijzonder gedacht wordeu aaii het 
ieinand beschuldigen van overspel of tooverij. Dat ziju de zwaarste 
vcrgrijpen waarover de processeii gevoerd wordeu, voural het 
cerste. Natuurlijk is er heel weiuig iioodig, om zulk een laster- 
proccs in gang te breugen. Ook komt het natuurlijk voor, dat 
de zaak waarvan men ieinand beschuldigt , niet te bewijzen is, 
ook al is die waar, eu wauneer dau de besehuldigde zich door 
ceil zuiveringsecd (zic Hoofdstuk XXXIII) zuivert, moet de 
beschuldiger natuurlijk de boete voor laster betalen , want is 
een proces eenmaal begomien , dan moet er ook betaald wordeii , 
ijf door den beschuldigde , of door den beschuldiger. 

HOOfDSTUK XIV. 

OvEU BEDKOG. 

< 1 . llij (lie iemand bedriegt met woorden of daden , niet volbreugt 
hetgcen door hem beloofd was, betaalt cene boete van f 1.60 tot 
f 16. — ■ uaar overweging der recbtcrs. 

Men kan de liedeu nu juist niet van al te groote waarheids- 
liefde beschuldigen. Zij zien feitelijk in beclrog geen kwaad. 
Een luindig bedrieger kan zelfs beroemd wordeu. Gelukt het, 
ceu heel dorp of een heel district in rep en roer te brengen 
door een verzouncn praatje, dan verkneukelt men zich van 
pret. Een bepaliiig als deze is dus feitelijk niet uit den volks- 
aard voortgekomeii , tenminste niet uit den Heidenschen. De 
('hristenen vindeu haar echter zeer iioodig. 

G Indien iemand eeu voorschot ontvangt voor eenig werk , of voor 
icts dat door hem geleverd zal wordeu , en hij niet voldoet aan 
ziju belofte , maar het voltooide of hot te leveren stuk werk 
verkoopt aan een andcr, moet bij bet dubbele van het ontvaugen 
voorschot tcrug betalen. 

c. liulicn iemand een voorschot ontvangt om eenig stuk werk te 
maken of eenig werk te verrichteii, en hij dat werk niet maakt 
of niet komt om te werkcn , zal het voorschot niet teruggegeven 
wordeu, zonder de bchoorlijke boete daarbij gedaan. 

i/. Indieu voorschot gegcven is voor eenig werk, en dat werk is 
behoorlijk in gercedheid gebracht, maar de besteller weigert het 
te ontvaugen, dan zal de vcrvaardiger het terug kuunen nemen , 
zonder het ontvangen voorschot terug te betalen. 

l)it betalen van voorschotteu moge zouderliug lijkt^n , het 
is het toch in werkelijkheid niet. Het is eenmaal gewooiite 
dat men bijua nicts doet, zonder vooraf de gedeeltelijke of 
geheele betaling te ontvaugen. De omstandighedeu breugen dat 
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ZOO mee. In den regel heeft men vour zijn belioet'tcu 
volkomen genocg cii dan wcrkt men iiiet voor eeii ander. 
Plotseliiig cchter lieeft men voor liet ecu of ander geld iioodig, 
om een boete of een bruidsscdiat te betalcu of te lielpen te 
betalen , om ’t een of ander te koopen, of wel men wordt aan- 
gemaand een oude scluild af te doen , etc. Men lieeft dan 
]}l(A-seVing geld uoodig eii traclit dat nu van den een of ander 
los te krijgen , onder belofte bet een of ander te zullen 
aflevereu ; ten minste, zoo men het niet leenen kan ; dit 
probeert men eerst. Gaat dit niet, dan wil de een bouw- 
materialen halen , plauken of balkeu , de ander dakbedekking 
leveren, eeu derde zicli als knecbt of roeicr verhuren, alles 
onder voonvaarde , dal men dadelijk bet geld krijgt. Uikwerf 
is dit de eenige iveg oin materialen of werkvolk te krijgen. 
Haudelarcii maken natuurlijk van die omstandigheden gebruik 
urn werkvolk te krijgen, dat zij auders moeilijk krijgen kunnen. 
Zij tracbten eerst de lui in de schuld te brcngeu ; om dan 
later die scbuld door dwang te iuuen, en zoo die niet voldaan 
wordt, den schuldenaar in zijn dienst te nemen , voor een veel 
te laag loon natuurlijk. Ecbter is het ook wel te begrijpeu, 
dat de betrokkeneu , nadat bet geld ontvangeu is, niet heel 
veel lust hebbeu den beloofden arbcid te presteeren en de 
goedmoedige geldscbieter beeft tot loon gewooulijk heel veel 
last om bet werk gedaan te krijgen, waarvoor hij het geld 
uitgaf. Het is wel te begrijpeu, dat in eeu Heidensebe maat- 
schappij vreemdelingen het meeste last daarvau hebbeu. Die 
staan buiten het stamverband en hebbeu dus ook niet de con 
of audere wraak der voorvaderen tot hun beschikking. Is nu , 
zooals het vroeger altijd was, de toestand zbb dat er geen 
wettelijke raacht is die driugend optreedt, dan zijn er heel 
wat personen , die er geregedd op azen zich ten koste van 
domme vreemdelingen van geld te voorzieu, maar nooit lets 
daarvoor te presteeren. De bepalingen zijn dus voor een volk, 
dat altijd voorschot ail ontvangen, niet overbodig. 

IVatuurlijk is het uoodig, dat bij een beterordenen der maatscliap- 
pelijke toestanden , dat voorseliot gcveii ojilioudt, maar daartoc 
moet eerst meer geld in eirculatie komen , en een geregelden 
toestand ontstaan, een maatschappij waarin elk produceut is. 

Door de Zendiug zal die betere toestand wel komen , zoo 
het Evangelie doorwerkt , maar het is nn nog niet zoo. 


HOOED8TUK XV. 

Over het leexex. 


a. Wanneer iemand lets geleeud heeft, onder belofte van het na 
zekereii tijd terug te zullen geven en hij zijn belofte daaromtreut 
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iiiet houdt , zal hij fl boete betaleii, en verder zal hij biiur 
betaleii voor bet geleende voorwerp, gedurciide deu tijd , dat Iiij 
bet lauger (dan geoorloofd was) gebruikt beeft , uaar bepaliug 
der recbters. 

Hier is vooruamtdijk gedacbt aau bet leeiien van voor- 
werpeu , vooral vaartuigeii. Eenerzijds gebeurde bet, dat men 
die leende en dau maar bield, zoodat de eigenaar zecr oiit- 
riefd was eii dan zelf bet terug kon gaan balen , soins bet 
uict eens krijgeii kou als bij bet noodig bad. Recbt was 
daarvoor niet te vinden. 

Aau den audereu kant bestond bet euvel, dat iemand b. v. 
een vaartuig geleeud bad, en bet door force majeure, nict kou 
teruggeveii op deu juisteu tijd; alsdau weigerde de eigeuaar 
bet terug te outvaiigeu, maar eiscbte eeuvoudig ecu buiteu- 
sporig boogen prijs voor bet geleende vaartuig. Dit artikel stelt 
in deze lieel goed perk eu paal, door eenerzijds een boete te 
bepaleii voor bet over deu tijd boudeii , daareuboveu zelfs uog 
buur van bet voorwerp te eiscbcu, maar alles uaar overwcgiug 
der. recbters , zoodat uu van willekeur , uocb bij leencu , uocb 
bij outleeueft, sprake zijii kau. 

h. \Yie goed ontleeut, is verplicbt ua eeu jaar bet dubbele aau deu 
leeuer terug te geveu. Geeft bij bet alsdau niet terug, zoo zal 
elk jaar, dat bij met de betaling wacbt, de scbuld verdubbeleu. 
Ecbter zal de leeuer verplicbt zijii, elk jaar de scbuld van deu 
outlceuer te eiscbcu. Laat bij dit ua, dan zal bij, ook ua laugeren 
terraiju, niet raeer dau bet dubbele van bet geleende kuuneii 
eiscbeu. 

l)it ziet uatuurlijk op zaadrijst. Het is de oude bepaliug, 
maar de laatste ziusuede is uieuw, eu dieut om eeu groot 
euvel te voorkoraeu. Het gebeurde bv. zdd : De eeu of aiider 
leeut aau iemand, broeder, zuster, raaag of vrieiid eon weiuig 
rijst, dat men bij geval tekort komt. Aau bet lieele geval wordt 
waarscbijulijk niet raeer gedacbt, bet wordt ook zelfs niet ecus 
als leeueu aaiigemerkt. Maar uu gebeurt bet jareu later, misscbien 
twintig, misscbien uog meer, dat de betrokkeueii ongenoegeu 
krijgeu, misscbien ziju bet zelfs bun kiudereu al, eu uu beriunert 
men zicb plotseliiig die vroegere leening eu men eisebt bet geleende 
terug, geregeld elk jaar verdubbeld. M'anueer dau oorsproukelijk 
twee korametjes rijst geleeud ziju, telle men maar eens op, 
boeveel dat ua verloop van twintig jaar ziju kau. Xu kau dit 
under Cbristeneu niet meer. Heeft men bet gegeveiie oorsprou- 
kelijk niet als //geleeud// besebouwd, dau kau men later boogstens 
bet dubbele van het gegevene eiscbeu. 

c. Het leeueu vau geldeu eu het vaststelleu van de rente daarvau. 
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iiioet plaats hebbeii in tegeiiwoordiglieid van twee getuigeii. Ken 
zaak ouitrent geleende gelden of vrrscliuldigde rente, die iiiet 
door twee getuigen gcstaafd wordt, wordt door de recliters niet 
aangeiiomen. 

Ook dit artikel heeft aaii veel inisbruik ecu eind gemaakt. 
Men hoorde tocli sums de buitensporigste eischeu doen omtrent 
geleende gelden en dnarvoor verschuldigde procenten. Een woeker 
van 100 pCt. was niets oiigewoons. Dikwerf was de rente 
in 't gelieel niet bepaald, clocli op een gegeven oogenblik 
kwam de leener eenvoudig eiscben : ik moet zooveel hebben. 
XatuurJijk weigering om te betaleu ea een proces , dat dikwerf 
eiudigde in bet aadeel van dea schuldenaar. Nu wordt in dit 
artikel wel uiet de reutevoet bepaald , daarvoor is de Alfoersebe 
maatschappij dan ook nog niet rijp, maar bet leenen kan niet 
laeer gebcurea zoo maar, zoader meer. Piet is een zaak gewordeu 
met getuigeu, eii aatuurlijk in tegeawoordigbeid van getuigen 
innt men geen woekereischen hooren. Ook zou , zclfs al was 
cell woekerrente bepaald , de rechter den eisch tot voldoening 
daarvan , wel afwijzeii. 

Heel veel komt liet geld leenen van vrieudeii trouwens niet 
voor. Men helpt gewooiilijk elkaar qua fainilic, en hoopt dan 
later, in verlcgenhoid , ook weer geliolpen te worden door wieii 
men zelf liielp. Maar iiatuurhjk is er wel eens de een of de 
ander, die of geen familie heeft, of bet bij zijn familie ver- 
bruid heeft en dus bij een vreerade moet leenen. Natuurlijk 
zijn znlke alleenstaanden ook de gemakkelijkste slachtoffers om 
ait te pluiulerea voor ceii wockeraar, Een lid van een groote 
familie krijgt men niet zoo gemakkelijk te pakkcn. 

hookdstuk; XVI. 

OvEii hi:t viMiiiN. 

(/. ^Yit' lets vindt, zoowel op zee als op bet land, moet daarvan 
kennis geven aan bet Hoofd van zijn kampong. Voigt bij dit 
gebod niet op en bet wordt bekend dat bij iets gevonden heeft, 
dan zal bij gestraft worden, alsof bij bet gcvoiideii vourwerp 
gestolen bad. 

h. Waiinccr de cigenaar van bet gcvondene dit tenigverlangt van 
den viiider, moet bij dezen ceii gesclienk geven, um zijn moeite 
te belooiien. Is dit gesebenk niet goed in do ougen des viiiders, 
dan kan deze de zaak aan de recliters te keiiiien geven, die de 
grootte vail bet gesebenk zulleii bepaleii. 

Hit mag echter niet inecr bcdrageu dan 1 dcr waarde van bet 
gevoiidene. 
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Hct was wel zoowat gewooiite, dat men het gevoiideiie 
teruggaf, niaar toeh was er niet lieel sterk op te rekcneu. 

Het mcest viiidt men prauwen. Men legt die niet good \ast, 
of haalt ze niet ver geiioeg op liet strand , zoodat ze met den 
vlood wcgdrijven. Ze worden dan drijvende gevondeii en de 
gewooiite breiigt mee, dat men zoo’n drijs'ende prauw mee- 
neemt en vastlegt , wanuecr men die op zee tegeu komt. Echter, 
dit kau ook icts gcvaarlijks liebben. Het gebeurt toch wel , dat 
liedeu de prauwen, die met eeu staak vastliggeu in ondiep 
water, bestelen en ze daarna weg laten drijven, om hun mis- 
daad te bedekken. Vindt men nu zoo’n prauw en legt die 
vast, dan is het niet onmogelijk dat de eigenaar den vinder 
aanspreekt over lietgeen uit de prauw gestoleu is, en het is 
dan voor dezeii dikwerf moeilijk te bewijzen , dat niet liij de 
dief is. Het gebeurde daarom wel dat mijn liedeu , wanncer 
we eeu prauw zngen drijven en ik wilde dat eeu liunner 
er in plants zou nemen om haar naar den wal te breugen, 
eenvoudig zeiden ; Mijnheer, laten we het niet doeu ; als we 
haar niet viiiden, hebben we ook niet te verantwoordeii wat 
er misschien uit gestoleu is. 

Anderzijds is het mij ook wel gebeurd , dat we een prauw 
mcegeuomen en vastgelegd hadden. Xa eonigeu tijd was die 
dan eenvoudig verdwenen. He eigenaar had haar mcegenumen 
en het zelfs der nioeite niet waard gcaeht , mij daarvan kennis 
te geven of te bedanken. Nu zou hij wellicht tegenover een 
Alfoer niet -jm onbeschoft geweest zijn , manr het geval is 
toch al teekeuachtig genoeg en bcwijst dat aliuea b niet 
overbodig is. 


HOOEDSTUK XVll. 

Over ondeugh. (nakai,.] 

M’ic ecus anders goed be.scliadigl of verniell moet betalcn of 
vergoeden , lietgeen hij vernield of beschadigd hoeft , en nog daaren- 
boven eeiic boete van f 0.50 tot f 16 naar ovcrwegiiig der rechters. 

Men verstaat heel veel under dit Hoofdstuk. Het woord 
nakal is in veel gevallen weer te geven met hahladuih’'id , 
en het is ungelootlijk , hoe baldadig een Altoer wel zijn kan. 

\ ooral jongelui weten met hun overmoed sums geeu weg, 
en koelen dien op alle mogelijko nianier, door vruchtboumen 
tc bescdiadigen , touwen van vaartuigen dour te suijden. 
iemands beesten dood te gooien, enz. Ook wel door "s avonds 
met steeneu op de hiiizeu of erven te gooien , te gaan spoken , 
en dergelijke. Al deze dingen vallen under "dit artikel , 
en ook hct stelen van vrucliten etc. uit tuiiien , zoo het ge- 
stolene niet komt tot de waarde vaufl. — Zie Hoofdstuk VII. 
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HOOFDSTUK XVIII. 

Het overtredex VAX GEvvooNXEX. (eaxgar adax). 

rt. Wic (le gewooiiteu overtreedt, zal ecu bode betalcn van f 0..30 
tot f 24 naar overweging der rechters. 

Oiider dit begrip is ook heel veel saam te breugeii , iiatuurlijk 
zoo\vel godsdieiistige als inaatschappelijke overtrediiigcn. De 
Heiden keut geeii verschil tusscbeu die twee, en wie dus iiiet 
voldoet aau godsdieiistige wetten of gebruiken, kau eveugoed 
gestraft wordeii, als hij die inaatschappelijke gewoouteii overtreedt. 
Het is naluurlijk dat men dit ook hecft willeii itivoeren voor 
bet Christeudoin , raaar ook even uatuurlijk , dat het Christendom 
daar niets van heeft willen weten. Men zou dan eenvoudig 
voor clke overtreding , voor het deelneraeu aan Heideusche 
feesten etc. gestraft worden en ecu boete betalen, om zich na 
het betalen daarvan "reiii" van elke overtreding te gevoeleii , 
wat iiogal in strijd is met het christelijk begrip /'zoude.// 

(Jp inaatschappelijk gebied verstaat men er hoofdzakelijk 
onder allerlei zonde tegeu de etiquette, het zich ouvoorzichtig 
Liitlateu tegeuover Hoofdeu, het aannemen van ongepaste 
houdiugen op de rechtszitting, het niet in acht nemen van den 
behoorlijkcn eerbied voor de schoououders , ziju huis in eeu 
andere richtiag bouwen dan is voorgeschreven , zich kleeden 
met kleedij die niet geoorloofd is, eons anders modellen namakeu 
bij iiidustric, de afsluiting van cen tuin verbreken, door eens 
anders aanplant loopen , etc. te veel om op te noemen. Ge- 
woonlijk zijn dergclijkc overtredingeii licht, maar, zooals uit 
de boetebcpaling blijkt. worden ‘^ommige ook zeer ernstig 
opgevat. 

h. Het is ook overtreding der gewoonte, wamieer eeu gehuwde 
vi'onw een andere man voIgt, of haar eigen man belcedigt door 
zich niet te gedragen zooals een gehuwde vrouw hetaamt cii 
ook, wamieer een man aan cen gehuwde vrouw, niet den ge- 
briiikelijken eerbied bewijst. 

Of een geval als het cerstgenoerade , nog onder dit artikel 
valt , hangt veel van de omstandighedeii af. Heeft de vrouw 
een man gevolgd op een eenzamcu weg, dan wordt dit gc- 
woonlijk als overspel beschouwd. 

Is bet echter onopzettclijk gebeurd dat zij .«amengingcn , 
dan valt het onder dit artikel. He plichten van een gehuwde 
vrouw zijn overigens nog al talrijk, en bij de verschillende 
stammeii niet altijd dezelfdc. He Tobelo-Bbeng , zijn op dit 
punt al heel lastig. 
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Maar algemeeii is b.v. de gewooiitc dat een geliiiwde vrouw 
niet naast eeu vreeindeii man mag gaau zilten, iiiet in zijn 
prauw mag plaats nernen, hem geeii diensten mag bewijzen, 
etc. Dikwijls ontaardt bet ook wel in eeu soort plagcrij , niet 
door den man zelf, maar door do scdioonfamilie , die hierin het 
middel heeft oin eeu ongewenschte of niet-geliefde schoon- 
dochter het Jeven zunr te makcn. Dc belecfdheden , die eeti 
man tegenovcr cen gchuwde vrouw in aclit te iicmen heeft, 
zijn ook zeer talrijk, te veci om hier op te noemen. 

Eeu gehuwde vrouw staat in liooge achting en men moet 
tegenover haar \ourzichtig zijn, aangezien zij geldt als liet 
eigendom liarer schoonfamilic on men dus, door tegenover //rtur 
onbelcefd te zijn, haar hccle schoonfamilic beleedigt. \ cel van 
dergelijke overtredingen leiden niet tot cen proccs, maar men 
maakt de beleedigiiig goed door ’t een of aiider geschenk, een 
traktatie, etc. 

c. llet is overtreding der gewoonte, wanneer men een huis binnen- 

gaat, tijdeiis de bewouers afwczig zijn. 

!Meu zio hierover ook [loofdstuk VII, over diefstal. 

Wil men een huis binnengaan , dan raoet men eerst verlof 
daartoe vrageu, dat is de gewoonte. Daar men dat nu, bij 
afwezigheid der bewouers uict kan , is het vanzelf dat men 
overtreedt door biniicu te gaau. Het verbod geldt echter niet 
de voorgaaiiderij , maar alleen het iiiwendige vau de woiiing. 
Wel is het beleefd , ook tot het betreden der voorgaaiiderij 
toestemming te vrageu, of te wachten tot men biiincn genood 
wordt, maar op dat punt bestaat tot geen overtrt>ding in den 
ziu der adat. 

d. Het is overtreding der gewoonte des nachts een huis binnen te 

gaau, en de slaapplaats eener getrouwde vrouw te passeereu. 

Men moet zich hierbij ook natuurlijk de Alfoersche woniugen 
indenken, wnrar men ten alien tijde heel gemakkelijk binnen 
treedt. In dezelfde ruiinte slapen zoowel gchuwdeu als onge- 
huwden. Nu heeft elk huis twee ingaugen, waardoor men 
komt in eeu soort gang, die men door de eeue deur intreedt, 
door de andere uit. Die gang loopt over het middenstuk van 
het huis heen. Gewoonlijk doet dat middenstuk diehst als 
bergplaats. Laugs de kauten slaapt men, de jonge meisjes en 
de gehuwden gewoonlijk in afgesloten, of liever, door een 
gordijn afgeschoten hokjes, de jonge meisjes gewoonlijk zonder 
zoo’ll beschutting, eveiizoo de kinderen. Gaat men nu voor de 
wotiing staan , dan voert de rechtsche ingang ’t eerst langs de 
slaapplaatsen der gehuwden, de liuksclie langs die der jonge 
meisjes. M'ie nu ’s nachts de woning hinnenkomt gaat linksch 
binnen, ’t zij hij een nachtelijk bezoek aan de jonge dochters 
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breugeii wil, "t zij liij zicli bij de joiigelingeu neer wil leggeu. 
(iaat liij rechts biiiiien , dan korat hij laiigs de slaapplaatsen 
der gehuwden: lieeft dus verkecrdc bedoeliiigeii ten opzichte 
van eeiH auders vroiuv en is daarom strafbaar. Of ook we! 
beto out hij oiigepaste nieuwsgicrigheid naar lietgeeu cr tassehen 
ecliteliedeii ’s naclits voorvalt en dat is niet minder strafbaar. 

HOOFDSTL’K XIX. 

Over oxbeleefdhcid. 

Wie onbeleefd is, betaalt eene boete van f 1.60 tot f 16 naar 
o\erueging der recliters. 

Oiider '/uiibeleefdlieid'/ verstaat men allerlei, b.v. bet makeu 
van oufatsoenlijke geluiden , icmand naroepen , iemand be- 
spjitehjk maken, de keel schrapen als ieinaud vuorbijgaat, 
lachen aehter ieniands rug, kortoin nog heel veel, dat u.-ij ook 
niet btdeefd vinden. De hoogste boete wonlt uatuurlijk geeischt 
voor (jiibeleefdlieid tegeaover hooggeplaatsten. 

HOOl-DSTUK XX. 

Over hf.'i' ovEur.oovEN van personen op oe badpi.aats. 

a. Wunneer iemand een badpluats nadert zoiider te roepen on hij 
treft iemand van de atidere kunne naakt , zoo moot hij f 1~ 
boete bctalen. 

h. Ec'liter, wanneer dc aankoinende geroepen heeft en de badende 
niet iieeft geautwoord, heeft de laatste siechte bedoelingen gehad 
en nioet f 12 boete betalcn. 

De badplaatsen zijn gewoonlijk langs de wegen. De wegeu 
lou])eu over of door rivicren, en elk zoo’n overgang of doorgang 
doet ook dieiist als badplaats. Het is uu natnurlijk noodig, 
dat men, aankoinende, roept oin zich te vergewisseu of iemand 
baadt of niet. Is de badende en de koraeiide van dezelfde 
kunne, dan klinkt het: "kom maar", anders’ wrouw" of "man" 
naar de badende is. Men inoet dau eenvoudig wachteii , tot de 
badende gekleed is. Soms kan dat wacliteii laug diiren, vooral 
wanneer men dicht bij een dorp koint in den vooravoud , als 
de vrouwen zich opinakeii om water te haleu en zich meteeii 
te baden. 

De bepaling, alinea i, is er nit billijkheid bijgevoegd, 
omdat er wel eens personeu zijn, die, belust op een avontuurtje 
de aiulere kunne laten komen. iJeze wordt dan beschaamd 
en bet gebeurde dan wel, dat de badende dau bovendien nog 
een khicht indiende, wegens "overloopeii". Dit kan uu niet 
meer. Mbe niet antwoordt wordt zelf boeteplicbtig. 
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HOOFDSTL'lv X\'[. 

Over de.x eeriucd tf.ur.vovf.r de. iiooeden'. 

(/. Elke overtrediiig , gepluegil tegeiiover ecu Ho )fil , zal gestrafi 
wordeii met het dubbele der gestelde boete. 
h. Elke overtrediiig tegeiiover liet Districtsliooi'd zal gestraft wordeii 
met vijf maal de gestelde boete. 

c. Waiiiieer een Hoot'd zich scbuldig maakt aaii eeiiige overtrediiig, 
zal liij bet dubbele der gestelde boete betaleii. 
il. Hegeue die weigert ceu bevel van zijn dorpshoofd te gehoorzameii 
zal gestraft worden met eene boete van f 0.5U tot f lU. — naar 
overwegiug der rechters. 

Eigeiilijk ziju deze bepaliiigcii iiieuw als n-itieUika bepalingen. 
Het is iiatuurlijk dat de Hoofdeu, als zelf reelitsprekeude , 
overtrediugeii tegen henzelf gepleegd , ook nogal zwaar beboet 
liebbeu. 

Het Distrietshoofd eisclit voor zicli eii de zijneu een soort 
onscheudbaarheid , die bij ook altijd geuoten beeft ; vaudaar 
de booge boete. Xu bedenke men, dat <le Hoofdeu vroeger 
iiooit recbtstreeks van bun onderdaueu onderscbeideu wareu. Zij 
wareii recbters eu leiders meer uict. Door bet aanleggeu van 
locale durpen en bet outstaan van algemeene belaugeu , is bet 
eebter iioodig geworden dat zij regeerders werden eu als 
zoodanig zicb ook in stand van bun onderdauen onderscbeideu. 
Hit zal nog wel niet zoo bcel spoedig gebeuren , maar deze 
bepalingen zijn tocb een eerstc stap om daartiie te geraken. 


HOOFDSTUIv \\ll. 

Over XALAi'iciimn. (alia). 

Hie overtreeilt door nalatigbcid , zal betalen een lioete van f 0.50 
tot f 8. — naar overwegiug des recbters. 

Er kan natuurlijk nog al bcel wat door nalatigbcid of 
onopletteudheid gebeuren. Men legt cens auders prauw niet 
goed vast en die drijft weg ; men past niet goed op bet viuir 
en er ontstaat ecu groote brand ; men lost een sebot zonder 
eerst de baan te onderzoeken en treft een menseb , etc. Dit 
alles vvordt als nalatigbeid besciiouwd en bestraft, dus: alles 
wat niet opzettelijk gesebiedt. 



so 
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HOOFDSTUK Win. 

Over deoakensciiav, 

Overtrerlingeu in dronkenscliap gepleegd zullen gestraft wDrdeii 
als wareu ze in nu;diteren toestatid bedrevdi. 

Droiikeiischap dient diis niet als veroiitschuldiging, Dit is 
ook gehecl volgens de opvattiugen des volks. Gcwoonlijk worden 
ill dronkciischap geeii zware misdrijveii bedrevcii. Het bepaalt 
zich tut ecu scheidpartij of eeii vechtpartij op een feest. Het 
incest komt iiatuuidijk voor: een palunrijn roes eii die is nogal 
onschnldig. ]Je menschen zijn dan wat scdireeuwcrig , inaar daar 
luupt het nice af. Helaas ecbter wordt tegenwoordig ook veel 
jenever iugevoerd en daardoor komt ook onzc bekende dolle 
woeste dronkeuscbap voor. 

Een poos laiig gold droiikeiischap zelf als een inisdrijf, maar 
spoedig kwam van den Sultan van Ternate bericht dat zulks 
niet inoclit. Eigeulijk mcrkwaardig, daar die man een Mohamine- 
daan is. ilaar zijn opvatting zal wel geiveest zijn , dat Hollanders 
en Heidenen zicdi gerust bedrinken inogen , daar die tocli niet 
under de wetten van den Koran staaii. 


HOODESTUK XXIV. 

OVEK DE FEESTEX. 

Elk wie jenever of arak brengt of schenkt op een feest, moet 
f 10 boete bctalen. 

Heze bepaling is natunrlijk nieuw, en door den invoer van 
sterkc drankeii noodig geworden. Heze invoer is, tijdens het 
Sultanaat in zijn bloei was, verboden geweest. Op de passen 
der handelaren kwam voor dat het verboden was te handelen 
in: //arak, buskruit of eetbarc vogelnestjes'/. Het strekt niet 
tot eer van het Hollatulsche bewind, dat naannate de invloeds- 
feer van het Gouvernement toegeiiomen is, aan deze bepaling 
steeds minder de hand is gehoudeu , zoodat de invoer nn zoo 
goed als onbeperkt is, waarvau gewetenlooze handelaren ruim- 
schoots gebruik maken. 

Hoe het jenevergebruik werkt, kan men wel nagaan , als 
men bedenkt, dat de Alfoercn gewend om den palmwijn nit 
groote bierglazen te driuken , dit ook met de jenever doen , 
waarvan natunrlijk een dolle dronkenscha]) het gevolg is. 
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HOOFDSTUK XXV. 

Over kaartspelen. 

Het kaai'tspeleii om geld is verbodeii. Wie door de Hoofdeii 
betrapt wordt op kaartspeleu , verbeurt f 8 boete. 

Is bij weigeraclitig die boete te bctaleii , dan zal de zaak voor 
de districtsrechtbank berecht wordeii. 

De Alfoereu zijn uit zichzelf geen spelers. Mij is ouder hen 
iiiet eeii kaiisspel bekeiid. Zij hebben echter door bandelaren , 
oud-soldateii eu dergelijke, het kaartspeleu geleerd , eerst met 
de Chiiieescdie speelkaarten , later ook met de gewouc Hollaiid- 
sche. Daar eeiimaal keunis mee gemaakt hebbeude, wordeii zij 
hartstochtelijke spelers, die alles op het S])el zetten. Natuurlijk 
worden zij door de oud-soldateu enz. grof geplukt. Ik keude 
zoo’u sujet, dat geeii cent pensioen had, maar tocli als grand 
■^rigneur leefde, en van dorp tot dorp trok, om de lui aan het 
speleu te krijgen. 

Het kaartspeleu was reeds vroeger tijdens, en door het 
Sultansbestuur verboden. Als de adat het dus strafbaar stelde, 
deed zij uiets, dan het reeds bestaande bestendigen. Het gaat 
echter moeilijk voor goed ecu eind aan dit ingeslopen kwaad 
te makeu , nu de Hollanders er zieh zoo gaarne aan schuldig 
maken. Er lag eeus op de reede van TobMo een oorlogsschip. 
Des avonds waren we de gasten van heeren officieren. Mijn 
roeiers hadden ons met de prainv opgewacht eu ik hoorde ze 
dadelijk den volgendeu dag met elkaar er over praten dat wel 
/tun het spelen om geld verboden was , maar de officieren aan 
boord dien gelieelen avoiid onafgebroken om zilvergeld gespeeld 
hadden! Kwaad kon het dus niet zijn, nu de Hollanders het 
zelf deden. 


HOOEIbSTUK XXVI. 

Ovr.u uet JACHTREcnr. 

W aiineer men een dier vindt of doodt, dat reeds aangeschoten 
of opgejaagd is door anderen , zal lueu het met hen die het aan- 
schoten of opjaagden , gelijkelijk deelen. 

Het is natuurlijk, dat ook deze regcl niet altijd tjevolgd 
W'ordt. (Jok is het dikwerf moeilijk te bevvijzen, ot een geschoten 
dier ’t zelfde is , wat anderen reeds aangeschoten hebben. Is 
het geval echter duidelijk, dan maakt niemaud bezwaar zich 
naar dezeu ouden regel te gedrageu. 

7* Volgi' IX. 


6 
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HOOFDSTUK XXVIl. 

OVEE HET ZETTEN VAN VOE'i’ANGEES. 

a. Het is verbocleii voetaiigels te stellen tot het vangeii of clootleii 
vau diereu. 

h. Wie dezelve stelt zal f 3 boete betalcii , eu vvaimeer er iemaad 
getroti'eii (gedood) wordt, zal de steller veroordeeld wordeii wegens 
moord. 

c. Eondom een tuiu mogeu voetaugels gesteld worden , vau des 

avouds tot des morgens (gedurende deu naclit) , maar niet, dan 
met plaatsing vau de gewoue teekens, eu bet keuuis geveu aau 

bet kainpougboofd eu aau de lieden , wier tuiiieu iu de buurt 

liggeii , vau deu aldus omsteldeu tuiu. 

Voor betgeeu bier bedoeld wordt, is iu bet Hollaudscb moeilijk 
eeu woord of eeu juisten uaam te vinden. Men tracbt diereu 
te doodeu door vernuftige toestelleu , die bij aaurakiiig een 

pijl doen gaau iu bet voorwerp, dat ze aantrekt. Voor berteu 
worden ze wat booger gesteld, voor varkeus lager. Deze ziju 
wel te ouderscbeideu van strikken die men ook gebruikt, 
inaar die niet gevaarlijk zijn voor incnscben. X’u is bet gewooiite 
dat men, dergelijke diugen in eeu boscb stelleude, dat te 
keuueu geeft , door bet bangeu vau ecu zeker soort bladeii 
roiidom de ouveilige pick. Men kan zicdi dan dus wacbten. 
Dit gaat iiu eebter goed diep in de bosscben , waar ’s iiacbts 
iiooit iemaud komt, oindat er geeu tuinen ziju eu die dus 
uit.sluiteud bet eigeudom zijn van den jager. Daar is bet zonder 
gevaar eu daarover baudelt ook bet verbod uiet. Het betreft 
de plaatseu iu de buurt der dorpeu , waar alles vol tuinen is 
eu dus de bosehpaden beel veel betredeu worden. 

l)aar ziju ze gevaarlijk, ook zelfs al zijn ze vau teekens 
voorzieu. Want boc licbt is bet mogelijk, dat de eeu of auder 
uiet over bet gewoue pad gaat, maar zicb door bet boscb 
bewcegt, oin bout te kappen etc. 

Haai'om voud meu goed, bet stellen van dergelijke gevaarlijke 
diugen te verbieden. Eebter, men beeft in de tuinen dikwijls 
veel last van ongedierte eu dus voud men goed, dat elk ziju 
eigeudom des uaebts kan beveiligeu, maar nog alleen met de 
iu alinea c genoemde voorzorgsmaatregelen. 

IIOOFDSTUK XXVIir. 

Over vischeeght. 

a. Meu mag in open zee visseben met den bc-ngel , de lijn of de 
elger, waar meu zulks slecbts weusebt. 
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Wil meu visschea met liet werpiiet of treknet voor eeii vreemd 
dorp , dan moet men daartoe eerst verlof vragen aaii het Hoofd 
van dat dorp. 

h. Met de zegen (gioep) mag men niet visschen , indien niet het 
lioofd en de hewouers van het dorp, waartegenover meu het net 
uitgooit , dit goed vinden. 

Yroeger hebben dergelijke bepaliugeu niet hestaan. Dit lag 
ook in den aard der zaak. Men woonde tezamen op de hoofd- 
plaats , en ging van daar visch zoekeu , waar men zulks 
slechts wenschte. 

Xu echter woont men in locale dorpen , en het is natuurlijk 
dat de hewouers van een dorp niet willen , dat de visch die 
door hen sums in de een of andere bocht voor ’t een of 
andere dorp met een bepaald doet voor een poos niet gestoord 
werd , door een vreemde wordt weggevischt. Er blijven altijd 
nog genoeg onbewoonde plaatseu en eilauden, waar men 
vrijelijk visschen kau. 

M^at alinea b betreft, bier is sprake van een groot sleepnet, 
waarmede men op de hariugvangst gaat. De visch zwemt in 
scholeu . en wordt op zekere tijden gezien , als wanueer ze 
dicht onder den wal zwemt, misschien wel met het oog op ’t 
kuitschieteu. Meu maakt er jacht op met kleiue sleepnetten , 
ook met slaguetteu , maar krijgt dan toch slechts een gedeelte 
van een school in zijn macht. Met de zegen wordt echter een 
heele school in ecus weggevischt, en dat schijnt het uitsterven 
van die vischsoort ton gevolge te hebben. 

Ook is het natuurlijk dat de hewouers der dorpen er niet 
op gesteld zijn, indien zoo’n groote slokop alles voor hun 
neus wegvangt. 

Het wordt nu gewoonlijk zdd gevonden , dat een eigenaar 
van een zegen met de bewoners van een dorp, waarvoor hij 
zijn !iet wil uitguoicn , overcenkoint , dat de lieden hem volgen 
zullen als helpers, en daarvoor een aandeel in den rijken 
buit krijgen. 


HOOEDSTUK XXIX. 

OVEE HET VERMELEN VAN EIcJEN OOIIMEN DOOR DIEllEN. 

n. Indien iemands dieren eigendommen van anderen veruielen , moet 
de eigenaar der dieren de schade vergoeden. 

Indien dit ten tweeden male gebeurt, heeft degene, wiens 
eigendom veruield is, het recht de dieren te dooden, maar niet, 
zoiider van zijn voornemen eerst kennis te geven aan den 
eigenaar der bewuste dieren. 
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Eeii dergelijke bepaliiig mag vrecmd klinkeii voor eeu volk, 
dat geen veestapel heeft, maar men heeft hoiulen cn kippen. 
Ue laatste zijn nogal onschadelijk , want in den tijd van het 
rijstplauteu liondt men ze nit eigen belang wel vast of ruiint 
ze op. Maar erger is het met de houden. Soininigen houden er 
heele troepeu van op na, maar niemand deukt er ooit aan , 
ze eteu te geven. Het gevolg is, dat ze eten gaan zoeken, 
en uit honger, allerlei cten wat eeu bond gewoonlijk niet zou 
eteu. Eeu maisveld b.v.b. is van hun gading, en het gebeurt 
meer dan eens, dat de eeu of auder eeii zeer mooieu tuiu met 
mais heeft, maar ’s morgens daar uiets meer van viudt, daar 
een troep houden ’s nachts allcs opgepeuzeld heeft. Om dit 
tegeu te gaan , dient dit artikel. Men was toch vroeger al 
tamelijk weerloos in zoo’n geval. Op de beesten passeu gaat 
niet. Sellout of sloeg men ze dood, dan volgde gewoonlijk een 
klaeht van dea eigenaar der houden oin schadevergoeding , en 
gewoonlijk inoest dan de beschadigde ook nog hoete betalen, 
niet eens weinig! 

HOOEDSTUK XXX. 

OVEE HET BIJTEN VAN .MENSCHEN DOOE DIEllEN*. 

a. Indien een hond iemand bijt, zal de eigenaar van den houd eeue 
boete betalen van f l.tIO tot f 33 naar overweging de.s rechters. 

b. Waiineer iemand gebeten wordt des nachts, dicht bij iemands 
huis, of des daags bij het willen binneugaan van eeu huis weiks 
eigenaar niet aanwezig is, heeft zoo iemand dat zicdizelf te wijten. 

Ill gewone gevallen heeft over het bijten van een hond geen 
aanklacht plants. Het oude recht zegt , dat degene, wiens hond 
iemand bijt, zorgen moet de wond te duen genezen; hij moet 
de wond dus zelf medicineereu , of de kosten van de behan- 
deling dragen. 

koint het ecditer voor, dat een ongehoord hooge rekening 
wordt ingediend voor dat medicineereu, en dan volgt een moei- 
lijke rechtszaak. Dit kan nu niet meer bij de Christeneu. Men 
kan klagen , en de boete krijgen, die natuurlijk naar ornstan- 
digheden geregeld wordt, niet zoozeer naar de grootte der wond, 
dan wel naar de omstandigheden waaronder de verwouding 
plaats vond. 

Men let er sterk op, of de hond bijterig van aard was, in 
welk geval de eigenaar bijzonder strafschuldig is; of de eigenaar 
den houd heeft teruggeroepen , dan wel heeft aangeliitst , etc. 

Het betalen der medieijnon, of der geneeskundige behande- 
liug, acht men geen straf meer, aangezieii zich elk kosteloos 
dour den Zendeling of door de Inlaudsche helpers kan laten 
raedicineeven. 
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HOOFDSTUK XXXI. 

Over eigendujisrecht. 

])e gcvvoonte dat, indieii twee ])ersonen eeu reclitszaak hebbeu 
over het bezit van eeu voorwerp of een stnk land , degeue welke 
in bet gelijk gesteld wordt, cen zekere som moet betalen voor 
zijn eigendomsrecbt , wordt zoodaiiig veranderd , dat in dcrgelijk 
gcval de verliezer de gerecbtskosten te betalen beeft. 

Dit is ook al een bijzonder onrechtvaardig gebruik, natuurlijk 
iiiet nit bet volk voortgekomen , maar door de Ternataanscbe 
Hoofdeu iugevoerd. 

lemand beeft b.v. een boom. Een ander maakt er aanspraak 
op. Wil bij nu zijn eigendomsrecbt handbaven , dan moet bij 
dc zaak voor bet gerecbt brengeu. Wordt daar nn eene, voor 
bem gunstige uitspraak gedaan , dan moet hij een , dikwijls 
aanzienlijke som, betalen aan de recbters. Doet bij dit niet, 
dan wordt de zaak niet ten zijnen nadecle beslist, d. w. z. zijn 
tegenpartij wordt nipt in het gelijk gesteld, maar de Hoofden 
nemen ceiivoudig zelf bezit over bet betwiste eigendom. 

De zaak is nogal duidelijk ; De Hoofden wilder wat trekken , 
de verliezer bad niets, de winner wel, ergo moest die meer 
betalen. 

Men belioeft niet te vragen , tot boeveel ongerecbtigbeid 
deze bepaling al aanleiding gegeven beeft. Had iemaud lets, 
dat bcgeerlijk was in de oogen der Hoofden, dan werd bem 
ceuvoudig door de ecu of ander bet bezit daarvan betwist. De 
recbtszaak werd dan ten zijnen voordeele beslist , maar de 
Hoofden cischten zulk een hoogc eigendomsom , dat de man 
niet kon betalen , en de bezitting dus aan ben kwam. Weer 
andcren zagen zich bet bezit van ’t cen of ander op de brutaalste 
manier betwist, maar gingen maar liever tot een scbikking 
over met den aanrandcr, dan tot een recbtszaak , gedacbtig aan 
bet halve ei en den leegen doj). Aan dergclijke praktijken maakt 
dit artikel een einde. 

HOOFDSTUK XXXIl. 

Over REOirrsrRA ar. 

a. Elk beeft zijn recbter in eersten aanleg in zijn kampongboofd. 

b. Het is een ieder verboden , een zaak te brengeu voor een ander, 
dan zijn kampongboofd. 

Ook deze artikelen zijn outstaan uit den iiieuwen toestand. 
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Yroeger liad men gceu lioufdeu van locale durpeii, maar f^tain- 
lioofdeu. Elko rcclUcr was toeu zijii stamhoofd. Xog lang was 
nieu geneigd , eeii zaak eeuvoiidig te dooii berechteu door sen 
of ander Hoof J , waarmede men vcrboiiden was door baiiden 
des bloeds of der vriendschap. Hicrop zict dezc aliiica. 

f. Indieii een dorp bestuurd wordt door meer dau iVii IloofdjZulleu 
dezeu te zamen recbtsprekeii. 

In grooterc dorpen hecft men een dorpshoufd (kimalalia) en 
een dorpsoudste (maliimo). Het gebenrde nogal ecus , dat deze 
twee waardiglieidsbekleeders, in plaats van /e zamen bet reclit 
te liaiidliaveii dit iedcr op eigen gezag deden, eu niet ten 
voordeele van liet redd zeer sterk met elkaar concurreerden. 

d. Wanneer de dorpsboofden hot niet oens zijn over eenige zaak , kan 
elk luinner een boofd van een naburige kampong roepen als 
bijzitter. 

e. ludieu er eenige zaak is tusschen bewoners van verschillcnde 
dorpen , moet die zaak ouderzocht eu berecht worden door de 
gezameiilijke Hoofden der dorpen naariii partijen wonen. 

Alleeii lloufden mogcn recbtsprekeii , en moeten dit doen volgcns 
de adat der cbristeneu , zooals die in dit boek beschreven is. 

De eerste zinsnede van artikel f mag vauzelfsprekend zijn, 
docb is bet toch lang niet voor Alfoeren. Yroeger heeft men bij 
recbtspraak geen Hoofden noodig gehad. De zaken zijn oiiderliug 
berecbt, onder voorzitterscbap van een oude of aauzienlijke, 
of wel een brutaal beer met grooten mond. Kon men het over 
de iaepassing van de adal niet ecus worden , dan pas wendde 
men zich tot een Hoofd om dezen te laten beslissen. Ook nu 
wil men zicb nog wel aan die gewoonte houden eu dus zijn 
zaken laten berechteu door inenseheu, die daartoe niet ge- 
rechtigd zijn. Dat was nn nog niet zoo erg, als dergelijke 
Ini dicnst deden als vredemakers, maar daaroin is bet ben 
niet te dueu. Het uitge?prokcu vonnis bestaat in een geldboete , 
en die komt vuor de belft aan den reebtspreker , en daar gaat 
het dns om. 

Yan alle zaken, die in den loop van een maaud door een kampoiig- 
hoofd berecbt zijn, moet bij aan bet eind der maand kennis geven 
aan het Hoofd der districtsrechtbank. 

Dit is het distrietslioofd (de Sangadji) of tbaus de ver- 
tegeuwoordiger van bet Europeeseb gezag. De liepaling is 
natnurlijk gemaakt, opdat dat Hoofd op de boogte zou blijven 
van wat er in bet district voorvalt. 

h. Alle boeten voor groote zaken (bedragende meer dan f 8. — ) moeten 
betaald worden aan het Hoofd van de districtsrechtbank opdat 
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cleze , aaii hot ciiid van elke drie maaiiden , die boeteu verdeele 
onder de vcrscliillende Hoofden, naar elks aansprakcn. 

Over de verdecliug dcr bocten , zie Hoofdstuk XXXLV. 

Wie zicli niet ueer wil leggeii bij de beslissing van een kampoug- 
hoofd, kau zijn zaak voor de districtsreclitbank brengeii , maar 
bij moet dan eerst de boete betalcn, door bet kaniponghoofd opgelegd. 

Is dat uiet gebeurd , dan neemt de districtsrecbtbank de zaak 
niet aan. 

De districtsrecbtbank zal ook geen zaken aanneinen , die nog uiet 
door bet Hoofd der kampong, waariu de zaak voorgevalleii is, 
zijn onderzocht. 

In de districtsrecbtbank moeten zittiug hebbeu de Hoofdeii 
der kampongs, wier onderdauen terecht staan. 

Was de eerstc bepaling van dit laatste artikel er niet. er 
zou nooit ieraaud in zijn vonnis berusten. Alfoeren zijn bijzouder 
proccslustig. Hun grootste geuoegeu is, naar een recbtspraak 
te gaan. Hoet men nu echter bogiimen met te voldoen wat 
bet kampongshoofd oplegt, dan vermindert daardoor de twist- 
Inst al zeer veel, want bet is er toch om te doen er zonder 
kleerscheurcu af te komen. A’roeger legde zich zoowat nooit 
iemand bij eeti recbterlijke uitspraak neer. Elk wilde gelijk 
bebben , dus de in bet ongelijk gcstelde partij betaalde niet, 
maar Z(jcbt bet boogerop. Dit is nu wel zoowat belet. Natuurlijk 
dat de betaalde boete teruggegeven wordt, zoodra ten onrechte 
betaald is. Is die terecht betaald , dan moet ook de districts- 
recbtbank voor bare inoeite betaald worden , eu men gaat 
daar dus niet zoo spoedig meer been met onbillijke zaken als 
vroeger. 

Kampongboofdeu mogcu geen zaken berecbten , welker boeteu 
booger zijn dan f 8. — . Zaken met boogcre boeteu moeten door de 
Hoofden der kampongs, waarin de zaak voorvalt worden ouder- 
zoebt , maar door de districtsrecbtbank berecht. 

Hieruit zou kuiinen ontstaan, dat inhalige kamponghoofden 
de zaken bang beboetten , alleen om die boete voor zich alleen 
te bouden, maar dit wordt eersteus belet door de bepaling 
artikel g, dat bet districtsboofd kenuis moet krijgen van de 
zaken die door de kampongboofdeu bercebt worden. Komen zc 
hem voor te laag beboet te zijn, dan laat bij ze natuurlijk 
voor zich brengen ; ten tweede wordt dit belet door artikel /, 
slotbepaling , dat de kamponghoofden zittiug moeten bebben 
als de zaken van bun onderdauen berecht worden , waardoor 
ze dan ook aanspraak krijgen op een gedeelte der boeten. 
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IIOOFDSTUK XXXUI. 

OTEB. EEDZWEUEN EX TALsrHEI.IJK ZWEKEN. 

Wa imeer iemand eeii aiider bL-scliuldigt van eenige overtrediiig 
zonder getuigen l)ij to brengen, cn de bescluildigiiig door den 
bescliuldiger volgelioudeu wordt, niettegenstaande de bescluildigde 
die lochent, zoo kan de beschuldigde zicb van de beschuldiging 
reinigen door eeu eed. 

Danrtoe zal de beschuldigde door ziju Hoofd voor den Zendeling 
gebracht worden. De Zendeling zal hem \ujzen op het gewicht 
van de eed, eu wanneer liij , nieUegenstaaude dat, bij ziju 
voornemen blijft, zal de Zendeling hem de eed afneinen, volgens 
de formule in artikel c. 

De bescliuldiger zal nu ecu boete wegens laster bctalen, 
overeenkomende met die, welke de beschuldigde had mocteii 
bctalen voor het vergrijp, waarvan hij beschuldigd was. 

b. Mocht later blijken , dat valschelijk gezworen is, dan zal degcnc 
die de valscho eed allegde, f4S boete betalen eu de rechters 
zullen de boete, door den bescliuldiger betaahl wegens laster, 
aan hem terug betalen. 

c. Bij het afleggen van de eed, zal men de linkerhand op den 
geopenden Rijbel leggen, van do rechterhand drie viugers orahoog 
steken, cn de volgende woorden in dc landstaal uitspreken : 

/'Wat ik zcg is waar, (lod zij mijn getnige; indien ik lieg 
kome zijn zegen niet op inij , dat zweer ik.'/ 

Zooals hieruit blijkt , is de zuiveringseed de eenige eed die 
gezworen wordt. Dit is reeds van ouclsher zoo geweest. 

Xatuurlijk dat de overgang tot het Christendom ook liet 
verlaten van de oude eed meebracht. De zorg toch voor de 
Heidenschc eed is in handen der stamvaders, die moeteu er 
op toezieii. Met het vervalleii van het geloof aan dc maeht 
dier dooden, vervalt ook de eed. Kehter, men kan die nu 
eenmaal niet missen. Het reehtsgevocl des volks eischt die. 
Een boete voor ni/.ic// zwereii , hceft vroeger niet bestaan. W el 
heeft men, in geval de eed valseh bleek te ziju gezworen, de 
boete wegens laster teruggeeischt. Maar het volksgeloof maakte 
die boete ook overbodig. M'ie valschelijk zwoer werd getrofl'en 
door de wraak der geesteii. Die wraak werd afgeleid uit on- 
lieilen , die zoo iemand trelieii. Had dus iemand gezworen, 
en hem tretfen later onlieileii , dan werd hij dadelijk aaugeklaagd, 
eu aangemaaud de lastcr-boete terug te betalen , omdat hij 
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valsch gezworeu had. Bleef zoo ieinaiicl dan toch bij ziju bonding 
dan volgdc daaruit een proces en het was geen wonder 
zoo de rcchter uit de onheilen, die zoo iemand treft'en , ecn- 
voudig concludeerde tot een valsch gezworen eed. Toch was 
dit ourecht. Had de man werkelijk valsch gezworeu , dan had 
hij dit al wel toegcgeven bij het eerste onheil dat hem ge- 
trotfen had, want hij zou dan daariii dadelijk zelf de wraak 
der geesten gezicn hebben. 

De bescliuldigiiigen toch betroffen gewoonlijk overspel en 
werden door nijdige lieden gehaald uit de onbeduidcudste 
feiten, vooral door jaloersche vrouwen. 

Nu is het duidelijk, dat op het oogenblik de eed, op 
christelijke wijze gezworen, nog uiet veel hooger staat dan die 
welke vroeger op oud-Heidensche wijze gezworen werd. Maar 
men is er toch banger voor. Men bedenke toch, dat ondcr 
de Heidenen ook veel lieden voorkomen , die tamclijk sceptisch 
gezind ziju tegeiiover het ond-Vaderlijke geloof en de geesten, 
en die dus niet veel om een eed geven. Tsii komt echter de 
christelijke eed. Het geloof daaraan is nog ongeschokt. Het 
kwam meermaleTi voor dat lieden met alle genoegen zwereu 
wilden , maar dan op Hcideusche wijze. M'crd hen echter gczcgd, 
dat zij , als Christenen het ook op Christelijke wijze muesten 
doen dan krabbelden zij teriig. Daar waagden zij zich niet aau. 
Pk'umaal kwam een jouge man voor me; het districtshoofd 
verplichtte hem tot de eed, aaugezien hij door een vroeger 
meisje van hem beschuldigd werd van overspel. Hij had u.l. 
in plaats van dat meisje een ander getrouwd ; dat was in haar 
oogen ouvergeeilijk en dus beweerde zij dat hij haar eens lang 
geleden , op een eenzamen weg geinolesteerd had. De man 
zwoer, (11 daarmede was de zaak uit, maar hij eischte nn 
ook van zijn tegenpartij de boete wegens laster. Hot districts- 
hoofd bepaaldc dat die Iwete over drie maanden betaald zou 
Worden, als voor dien tijd niet gebleken was, dat de eed 
valsch was gezworeu. Hierbij inoest de man zich ueerleggen. 
Kchter, juist (vn dag vddr dien termijn hakt hij zich in 
zijn been, en krijgt een zware wond. De boete werd nu niet 
betaald. ’s Mans vrouw is overtuigd van zijn scliuld , en wil 
van hem scheiden. Doeh hij geneest weer, en dc vrouw laat 
zich bepraten bij hem te blijven. Hij gaat op reis, en na een 
poosje sterft hun kind. Nu laat de vrouw zich door niets 
weerhouden haar man te vcrlateu die keunelijk valsch ge- 
zworen had. Het was voor haar volkomen duidelijk. De geest 
van de krachtige cliristelijke eed had eerst getracht den man 
zelf te dooden, maar nu dit mislukt was, had hij zich op 
het zwakkere kind geworpen, en dit was gemakkelijk zijn prooi 
geworden ! 

d. Eeden, niet op die voorschreven wijze voor den Zeudeliug afgelegd 
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zijii oiidcr Christeuen niet van kraclit, en daarvoor mag ook gecii 
betaliiig (o koboto ina holnko) Eceeischt wordeii. 

l)it beduidt de nfscliaffing van ecn leclijkc gevroonte, nl. 
oni zichzL'lf te vcrvloeken of te bezn'erea, vooral met liet oog 
op het luuvclijk van dochters, om daar later winst uit te kloppcn. 

Eeu vadcr of inoeder lioort, dat de ecn ot ander het oog 
op hnu docliter heeft geslagen, worden daar nu heel boos 
over en docii een eed , dat zoo iemand iiooit in bun huis 
koineii zal , iiooit him docliter trouweu zal , etc. Het is natiiurlijk 
nicer eeiie vervloeking dan eene eed die bij ziilk een gelegen- 
lieid gcbruikt wordt. Er is im geen sprake van , dat het 
huwelijk niet zal doorgaan, maar op den bruidsschat moet nog 
f 10 extra gelegd worden om die eed af te koopen ; zulks is 
dc "vruclit van de eed'/, het gevolg van de eed, al naar 
men wil. Anderen zweren maar lieel gewoon, dat hun docliter 
nooit trouwen zal, waarraede zij van de f 10 verzekerd zijn. 

Hat gebruik nu , wordt onder Christeuen door artikel d. 
afgeschaft. 


HOOEDSTUK XXXI VC 

(JVEE HEX BK.TALEX E.N' VERDEELEN DER BOE'L'EN. 

a. He rechter zal ecn zekeren termijn stellen tot het betalen der 
boeten. Wanneer iemand binnen den gcstelden termijn zijn boete 
niet betaalt, hebben de Hoofden het recht zooveel van zijn 
goederen te uenien , dat daardoor dc boete en dc inoeite van het 
Hoofd betaald knnncn worden. 

Ciewooulijk behoeft niet op deze wijze boete geind te worden. 
Het iietaleu van cen boete is een snort eereschuld , waaraan dc 
hcolo familic meelielpt. Hit is ook natiiurlijk. He boete is de 
icrzocning voor de beleedigde adat. Zoolaiig die niet betaald is 
staat men aan de wraak der geesten bloot , teiuniiiste van 
Heidensch staiidpunt bezicn. 

Vertrouwt het districtslioofd de zaak niet, dan houdt hij 
deii schuldige eenvoudig gevangen , totdat de boete voldaaii is. 

h. Ailc boeten zullen verdeeld worden tusscheu de rechters cii den 
aanklnger volgens dp gewoonte. 

De gewoonte is, dat de recliter.^ en de aaiiklagers in straf- 
zaken gelijkelijk opdeelen. Onder de Hoofden krijgt natiiurlijk 
het districtslioofd het leeuwendecl , de andere Hoofden naar 
mate van hun rang. Het immoreele van dit stelsel valt natuurlijk 
dadelijk in het oog. He Hoofden leven aldus van de misdaden 
van het volk. Hot is meer dan ecus voorgekomen, dat Hoofden 
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zelf tot iniscladeii aaiizetteii , oin zc daania to beboeteii en 
zicb te vcrrijkeu. In den laatsteii tijd wordt een groot gedeelte 
dcr boctcii in dc districts- of negorij-kas gestort. Of iiu de 
Hoofden ook uit die golden bezoldigd vvordeu geloof ik iiiet. 
Men bedenke dat de kamponghoofdeii bier alien onbezoldigd 
zijn eu dus bet aandeel cler bocteu bun eenige bezoldiging 
uitmaakt. In elk geval staat bet stelsel, om maar raak hooge 
boete op tc leggeii tot stijviiig van een uitgepntte negorij-kas 
moreel iiiet veel liooger dan bet vroegcie. Het boetestelsel werkt 
in zijn geheel ouder volken als de Alfoereii demoraliseerend , 
en men meet er hoe eerder hoe liever voor good mee breken. 

c. De bocteu voor het uict opvolgen van de bevelen van cen Hoofd , 
koincn dil Hoofd zclf ten goede. 

Natuurlijk, hij is in dit geval iinmers klager en rechter beidc. 

d. M'auiieer cen zaak zonder boete wordt beslist , maar de rechter 
de partijen bevredigt. moet dcgenc, die in het ongelijk gestehl 
is, de gerechtskosten dragen. 

Dit heet in het iMaleisch : /'alas kadera", "stoelbeklecding". 
Het bedraagt van f 1. — tot f 3. — eu is bet loon voor de 
rechters. 

e. Hij een rechtzaak over iets dat vcrnield is, over schnld , bruids- 
schatten, crfenissen , cigendomsrecht cnz. zullen dc rechters ont- 
vangen van de som die door him vounis verschuldigd is. 


Eene opmcrking ten slottc. M’anneer men de vraag stelt , of nu 
altijd volgens de adat recbt gesproken wordt? dan moet het ant- 
woord luiden; 7/h'f voor zoovcrrc recbt gesproken wordt door 
inlandsche Hootden , lielaas dikwcrf itift, waar recbt gesproken wordt 
door Gouveruemeutsarabtenaren. Yoor dezeu schijut het sonis ecu 
groot geuot , nu zelf ecus te kunnen uitmaken wat recht is , en 
aangezien de rechtspraak bier nooit gecontroleerd wordt , kan men 
aan die liefhebberij onbevrcesd toegeven. Men ziet ecbter daarbij 
over het hoofd , hue bcdenkelijk het is volken als deze een recht voor 
te schrijven dat geen verband hondt met het eigen rechtssevoel. ^len 
verkracht daardoor het rccbtsgcvoel des vulks en demoraliseert het. 
Of dan verkeerde begrippeii ongewijzigd moeten blijven bestaan ? 
Neen, maar men wijzigt die nicl door ruw ingrijpen, wel door 
opvoeding. Met die noodigc opvocding dor volken belast zich de 
Zeudiug en kan mijns inzicns uooit anders dan in het belang der 
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Eegeering zijii, zoo zij de Zeiiding met deze haar taak stil laat 
begaaii. 

ilag dan de Zending wetgevend optreden? Dat doct zij iiiet , 
lieeft zij nooit gedaan, eii zal zij nooit doen. Maar zij wil ecu 
zuurdeeg zijn, dat de volkeii doortrekt , opdat zij leeren het gocde 
te willen. Men zij slechts niet jaloersch op haar, zij is niet ge- 
vaarlijk voor de Kegeering, al kau liaar werk wel eens onaaugc- 
naam zijn voor den ecu of anderen arabtenaar, hoe wel nooit voor 
dengeneu die werkelijk bet goede zoekeii voor de volkeu die zij ge- 
roepen worden te besturen. Men erkeunc het onbaatzuchtige van 
het streven der Zending; steune haar, of, voor het miiist, belette 
haar niet haar taak tot hcil der volkereu te volvoeren ! 


September 1908. 



DE KAMER DER WEST-INDISCHE CO:srPA(JNTE 

TE DELFT. 

DOOR 

Br. C. TE LINTUM. 


De titel boven (lit opstel zal meiiigeeii verbazen. Iinmers, oiize 
gewoiie school- eu hauclboekeu der gescbicdenis bebbeu jareii lang 
verkondigd, dat de West-IndiscUe Couipagine slechts vijf karaers 
lieeft bezeteii, namelijk die van Amsterdam, vau Zeeland, van de 
Maas, van bet Noorder-Kwartier eu van Groningen, welker kantoren 
gevestigd wareu in Amsterdam, Middelburg, Rotterdam, Hoorn on 
Groningen. Ja, eeu standaardwerk op bet gebied van den Indiscben 
handel, van Rees’ //Gescbicdenis der Slaatbuishoudkuude in Neder- 
land// beeft geen audcre afdeelingeu genoemd dan deze, ’t geen 
trouwens wcl de gebeime oorzaak vau de bedoelde tekortkoming 
der leerboeken zal wozeu. De Vaderlandscbe Gescbicdenis van Dr. 
J. A. Wijune, die jaren lang gegoldeu beeft als bet vademecum 
voor onderwijzers en leerlingen, bant zelfs Delft nog nadrukkelijker 
weg nit de sfeer van den West-Indiscbeu handel dan de anderen , 
want, terwijl zij in Zeeland, bet Noorderkwartier en Groningen 
geen bepaalde stad als zetel aauwijst, voegt zij acbter de Kanier 
van de Maze de uitleggiug //d. i. Rotterdam.// 

Joannes De Laei , die in zijne bekende //Historic ofte 

jaerlyx verbael vau de verricbtingen der Grootmogeude West-Indiscbe 
Coinpagnie// uitgaf, beeft zicb om de juiste plaats der Earners 
weinig bekommerd , aangezien ’t hem alleeu te doeu was, om de 
verdiensten der Compagnie op den Oceaau en elders zoo sterk 
mogelijk in ’t licht te stellen , opdat baar octrooi niet zou iuge- 
trokkeu worden ; hij gceft voor de Kamers uiets auders dan eene 
lijst van bewindhebbers tot bet jaar 1636; daarbij nu prijkt de Kamer 
vau de Maze wel is waar met uegen en twintig namen , tien voor 
Dordt, tien voor Delft en uegen voor Rotterdam, inaar er blijkt 
volstrekt niet nit, dat deze drie steden ieder een eiyen kanluur be- 
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zateii : integendeel, wie cle iijst ziet, moet eerder deiikeu, dat er 
ecu kaiitoor aau de Maas bestoiid (b.v. te Eotterd.am) eii dat de 
directeureii daarvau beiioemd werdea eii wooiiacbtig wareii in Dordt , 
Delft eii Eotterdam. 

TraaJdin Jameson eiudelijk, die in onze dageu de treffrnde ge- 
schiedenis van M'iliem Usselinx beselireven heeft eu daarbij iiatuurlijk 
ook nog eeiis de M'est-Indisf.-be Compaguie, asscbepoester bij de 
liisturici, is gaan bestudeereu , spreekt uiet auders daii terloops 
over "the cUies on the Maas",' die eeiie Kamer zoudeu krijgeu 
volgens Usselinx’ plan van 1606, ’t geeii dus geheel in ’t midden laat , 
of bij de werkelijke opriehtiug, vijftieu jaar later, deze Maasstedeu 
eene Kamer verkregen hebben dan wel twee of drie of nog meer. 

Zoo is daii, mag men wel zeggen, alias gedaan , om op het ge- 
bied van den M^est-Iudischen haudel het aaudeel van Delft , zoowel 
als dat van Dordt, in ’t vergeetboek te brengen , wat maar al te 
goed gelukt is. Alleen de trouwe stadsbeschrijvers, die in de 17® 
en 18® eeuw ook in Delft en Dordt bun stilleu , doch vruchtbareu 
arbeid verrichttcn , hebben getracht, de herinueriug vast te 
houdeii; van Bleiswijk vertelt van het West-ImVmlie huis , dat in 
zijii tijd op de Geer stond, zoodat het artilleriemagaziju van Holland 
aan beide zijden uitzag op Indische kantoreu. Boitet vermeldt (in 
17^9) dit gebouw ook nog, maar het is dan reeds laug verlaten eu 
iugericht voor plateelbakkerij tcrwijl de bewindhebbors uiet auders meet 
heblien dan "een vergaderkamer ten huyze van hunneu kommys op 
het inarktveld". Evenzou heeft dc ijverige Baleu uiet verzuimd, te 
Dordrecht een eukel woord aan het ^Ye^t-ludische huis te wijden. 

Maar de boeken dezer ijverige werkers zijn helaas zoodauig in- 
gericht, dat zij meer voor naslaan dan voor duorlezen geschikt zijn. 
Daarom zijn hunne aanwijzingen omtrent de TV.I. C. vrijwel zouder 
uitwerking gebleveu, want hij , die iets zocht over deze maatschappij, 
kwam niet te Delft of te Dordt, eu hij , die studien ging maken van 
Dordt of Delft , dacht niet aan de M’est-lndische Compaguie. 
Schrijver dezes zou zeker ook geen uitzondering op dezen regel 
gemaakt hebben, iudien hij niet verplicht ware geweest, in ’t 
Eotterdamsch archief naar stukken over ’t 'West-Indische huis aldaar 
te zoeken ; hier vond hij een spoor, dat hem al spoedig naar Delft 
leidde, terwijl een audcr naar Dordt wees. 

Tuen eenmaal de aauduiding gevondeu was, moest de verzuchting 


I J. Frauklia JaifUj'sou, WiIIhdi Xew-Y'ork klz B3. 
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van ’t hart; eigenlijk haJdeu we dat toch wel kuuueii deukeu eu 
daar wat eerder zueken ! 

Waar de West-Iudisclie Compaguie feitelijk opgericlit is van 
slaatswege en iiiet aiiders dan met inspaimiug van alle regeeriiigs- 
krachten haar beslag lieeft kuimeii krijgen, koii men immers moeielijk 
verzuimen , stedeii als het rijke Dordt en het aanzieulijke Delft er 
mee in te halen. Bij de Merwe-stad zou lioogstens nog als bezuaar 
hebbeii kunnen wegeu het feit, dat ze uiet meegedaan had aan den 
handel op Oost-Indie, * bij Delft Wcis er niets van dieii aard te 
bedeiiken. 

Delft, de vriendelijke , bekoorlijke stad der licditgebogen lijnen, 
had in ’t gebied der Maas altijd inee vooraan gestaan. In den 
rQeinrijkeu opstaud tegeu Spanje had het een schoone rol gespeeld , 
wijkplaats eerst voor Prins IVillem en de Staten , later ook nog 
voor Oldenbarueveldt en Maurits! Zijne ligging zoo dicht bij den 
Haag, die in onze dagcii door inenig Delftenaar beklaagd wurdt, 
was toen van groot voordeel gewecst, terwijl de nabijheid der Maas 
aan de andere zijde nog de gelcgenheid had gebnden , een haven voor 
zeeschepen te bezitten. Daar had, uaast de koopvaardij , vooral de 
haringvisseherij gebloeid , zoodat de stad Delft al spoedig was op- 
getreden onder de zetels der Groote Yissc-herij en dat zelfs de 
vergaderingen van de Gedeputeerden ter haringvangst altijd op ’t 
stadhuis of den Doeien van Delft werden gehouden. Toen de man- 
hafte tochten iiaar het verre Oosten begonnen waren , had deze stad 
daaraan dan ook even goed deelgenoineu als Rotterdam, ja veel 
meer zelfs; bij hot oprichten der Vcreenigde Oost-ludische Compaguie 
bezat ten minste de kamer van Delft bijna driemaal zooveel kapitaal 
als de Rotterdamsehe. 

IVel is waar had Delft met zijn haven vrijwat getobd en ge- 
sukkeld en door de woede der Spanjaarden un door de /'precvsheit" 
van ’t eigen stadsbcstunr , dat altijd vreesde, den Piraeus aan de 
Maas te zien groeieii boven het Athene in den polder, maar 
daartegenover was het weinig geteisterd door de Arminiaaiische 
beroeringeii. Toen dan ook, in 1621, de Engelsche Merchant- 
Adventurers hun factorij van Zeeland naar Holland gingen ver- 
plaatseu , kozen ze nit de Maassteden niet Rotterdam, maar Delft. 
"Rotterdam//, zoo beweerden ze, "leverde bezwaren op, wegens 
Arininianen en garnizoenen// ; bewijs genoeg, dat Delft dit geluk 

* OfscliOGU Doiilr toch u«)£f, \\'*‘\ onkole j'oiriugoii had. oin cr JtM*! 

aan te knj^en 
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te clauken had aan zijne kalme lioudiiig in den partijstrijd , inaar 
buiteudien ook aan zijne veilige ligging en aan de goede kanseu , 
die het als stapelplaats bood. 

Van het eerste oogeublik af, mogeu we zeggen, dat door Willem 
Usseliux het plan eener West-Iiidischc maatschappij was opgeworpen, 
was dan ook aan Uelt't gedaclit , raeer nog dan aan Rotterdam cn 
aan Dordt ; de gezameiilijke Maasstedeu hebben den onderueinenden 
Vlamiug steeds voor oogcu gestaau , al was ’t ceist in de derde 
plants; hij meende zelfs, in zijne zucht, om overal de belangstelliug 
voor zijne Compagnie wakker te roepen, dat Schiedam en den 
Briel mede in aanmerkiug mochten komen. 

En later, bij den aanvang der walvischvangst aan de kusten van 
Spitsbergen c. a. had Delft zelfs de tweede plants ingenomen in de 
Noordsche Compagnie, ver boven Rotterdam. 

Al hebben nu de Stateu-Geueraal ten slotte de voorstellen van 
Usselinx niet in alien deele overgenome]i , ten opzichte der propa- 
ganda schijnen ze er toch niet ver van te zijn afgeweken. Ze 
bleven trouweus nog tot in 1622 , toen het octrooi al lang verleend 
was, met Usselinx in ondcrliandeliug en wilde hem b. v. gebruikeu, 
om kapitaal te zoeken voor de nieuwc onderneming. — Intusscheu 
sehreven ze zelf brieven naar links en naar rechts , om de magistrate!! 
en de gereclitslioveu en in de stedeu aan te sporeu, dat ze '/met 
courageuse en liberale toekenningde iugezetenen zouden voorgaan.'/ — 
En ofschoo!! we niet met volkomen zekerheid knnnen zeggen , welke 
de hier bedoelde steden waren, zoo staat het toch wel vast, 
dat Dordrecht, Delft en Rotterdam wcrden behouden. Toen dan 
o(/k , op aandringen der Staten van Holland , op vele plaatsen 
commissies van directeureii benoemd werden . tot het bijeenbrengen 
der benoodigde kapitalen , bleef Rotterdam niet achter, dooh Dordt 
en Delft evenmin. 

’t [s waar, dat die commissies in de twee laatstgenoemde steden 
moeite gehad hebben , om geld te krijgen , maar dat was overal 
bet geval. Zelfs te Amsterdam inoesten de directeureii laten aan- 
plakken , dat de i!ischrijvi!ig opengesteld werd voor iederee!! van binnen 
en van buite/t : "priiiccn , lieere!i , republieken , edele en partienliere 
personen, zoowel binnen- als buitenslands". ‘ Zeker een ongewone 
manier in die dagen. Wat Rotterdam betreft, dit heeft zoo geweldig te 
tobben gehad, dat het inleggers nit Utrecht, Arnhem en den Haag 
op de lijrnroede ging vangen met beloften van bewindhebberschap 

‘ Zi*^ Van Ke*---. der IF. p V2\>. 
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voor 't leveii , ja ztlfs bij erfelijkheiil ! Eti met al die moeite, met 
al dat kunst- eii vliegwcrk schijnt hot tocli naiiwelijks meer dan 

ton bijeeii gekregen te hebben 

Dordrecht inaaktc aau de Maas verreweg liet beste figuur ; de 
kapitalisteii aldaar wildcn blijkbaar bet verzuim inbaleii , begaan 
l)ij de Oost-Iudiscbe coinpagnie ; zonder dat van vreemde inleggers 
gesprokeii was, badden de Dortscbe directeuren reeds 4 tun, toen 
Hotterdain nog niet aan zijn 2 ton was. 

Te Delft wilde de zaak daareutegen zoo weinig vlotten , dat nog 
in ’t begin van 16:73 te Rotterdam in de vroedscbap ineegedeeld 
werd : "Delft heeft geen kamer geformeerd" - en dat Dordt zicb 
kurt daarop aangordde, om "de portie van Delft" mede binuen zijne 
muren te trekken 

Of inisschien de aanzienlijke sominen, in de Oost-Indiscbe en de 
iSMordscbe Coinpagnie gestoken , de Delftsclie geldmanneu bcbben 
teruggehoudon , dan wel , of de groote opoftVringen bij de komst 
der Eiigelsclie Court in den weg gezeten bebben , is niet goed uit 
te maken. Zeker is bet intusscben, dat de toestaud na de Meiniaand 
vail 1623 spoedig veranderd is. Toen op 3 Augustus van datzelfde 
jaar de eerste vergadering dor Jvegentienen te Amsterdam bijeen- 
kwam , was daar cen Delvenaar aanwczig, uamelijk Adriaan can 
der Gues, vertegenwoordiger van do kamer van Delft, ja zelfs op 
dien dag eenig vertegenwoordiger van de ganscbe Maze ■*. En toen 
t er op aaiikwam, volgens artikel 2 van den besebrij\ ingsbrief , 
opgave te doen van de ingeteekende kapitalen , bleef deze Delveuaar 
niet acbter, al nioeten we tot ouzen spijt bekcnnen, dat zijne cijfers 
voor ous verborgen zijn gebleven , evenals die van zijne collega’s 
/elfs bleek bij in de gelegeidieid te zijn , bij de vraag naar de 
reeds gestorte gelden . bet woord te voeren voor Dordt , dat al 
60 of 70000 gulden in kas bad gekregen en daarvoor een uitzen- 
ding op de kust van Guinea gedaan bad. Hierbij inoest bij evcuwel 

^ Zie Jxuu. viuod.schansrr?,aliuiDii. ' 2 ~> Jan IbJ.J. 

- Zie Itorr vi u(-il>rhap<iv-3oIunfc*ii . 20 April 1021. 

Ttlt'Ui o A[*'i U)2.) Van R«*c-^ ovenhijfr waar hij bowotMt. dat ljor-1, 
iKiijvDriL: tip Rutiordani , Jd tii’UodIo kanir*r up du Alaas cerlanbidc t»* hebben. 
Zd‘ (TDi.(‘h tlDr Sta.itliiiisliuU'lkinde IT. p 75 

^ Zie de Xorulen dt-r Xe^enneiD'U. 21 Jnli lb2) xoi 21 1621 op her 

Alg. Kijk^aLolueb 

’ rdeni ver^atloriug' van -> Aim wantieer men v*‘i’wacht de opiiaaf 

dur ka['iraleu n* vimti'Mid'H, woidi men Im-r r<‘Ieur;^«*-^r< id domi’ -nppelrje^ «-n 
\er\\ij/inu naar de tuor'tte inauhni. dn* nier m^'er a.inw‘vm /ijn 

7^ Volgr IV. 7 
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voor zijne eigen kamer erkenueii, dat ze nog geen enkele storting 
outvaugen had , eveiimiu trouweus als die van Eotterdam. 

Bewiudhebber was van der Goes iiog niet, docb deu 1™ September 
1623 werd hij door Burgemeestereii van Delft daartoe benoemd 
uaast vier anderen , nl. deu burgemeester Antonie van deu Heuvel eii 
de vroedscbapsleden Hendrik van Hilleguin , Jacob Maartensz. 
Hogenhoek en Gerrit Vockestaert. lu October viuden we dan ook 
//bewiudhebber" van der Goes in plants van directeur van der Goes 
in de vergadering der Xegeutieiieu ; naast hem zit nu echter eeu 
auder vertegenwoordiger van //de Maze//, een man van grooter gaven 
eu beroemder naam ; Jacuh de Witt van Dordt. * 

En bet spreekt vanzelf, dat dcze nu bet woord voert voor Dordt, 
Delft en Eotterdam sameu, die iramers in deze vergadering altijd 
voor een licbaam gerekeud bleveu. Aangezieii bij nu evenwel be- 
gonnen is met zeer uitvoerige vertogen over een kwestie van vertegen- 
woordiging, duurt bet nog lang, vdordat we iets naders over de 
beteekeuis der Delftsche Kamer op zicbzelve veruemen. Jacob de 
Witt beeft namelijk al dadelijk met kracht van redeneu en zelfs 
met dreigeu eu driugeu voorgesteld , aan /'de Maze// drie in plants 
van twee vertegeuwoordigers in de Kamer der Xegeutieiieu tc geven , 
niet ten beboeve van grooteren invloed , maar enkel, ora beter op 
de boogte te blijveii : de drie afgevaardigden zouden tevreden zijn 
met de twee door ’t octrooi toegekende stemmen ; ze verlangden 
alleeu , met zijn drieen de vergaderingen bij te wonen , j uist , omdat 
ze ieder voor een eigen licbaam zouden opkomen , namelijk voor de 
Earners, of, als men wilde, onderafdeelingen , van Dordt, Delft 
en Eotterdam. 

Nadat de JYitt over deze kwestie verscbeidcue rnalen gesproken 
beeft en ineer dan ecus met twee collega’s van Delft en Eotterdam 
in de vergadering verschenen, docb er weer uitgezet is, beeft bij 
den strijd moeten upgeven ; den 2-5““ Maart 162-1 werd beslist , dat 
men zich zou boudeu aan twee vertegeuwoordigers van de Maze 
eu meer niet. De drie beeren, die aauwezig waren, moesten nu 
zelf maar kiezeu, wie er zouden blijven. Xadat ze met zijn drieini 
eenige oogenblikken //buvtengestaan" badden , zag men de IVitt 
weer bimienstappen met den Eotterdammer van der Veen ; dc 
Delftenaar was dus uitgevallen voor bet oogenblik. - 

* In do vi’oegere VHriraderiugeii is wed aLs hd dnr XegoutiDiion gonoDnid 
Dirk Pz. van dDi- Vcgu van RottDidam, duidi alloon aU „ab^ent’‘. 

’ Zd* dn iD.irnlen van df XfirGiit lunvii , -~i iNIaart Kj’Ji. 
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Hiermee was echter de fiere Jacob de T\'itt nog iiiet uit bet 
veld geslageu ; liij kwnm den 26™ Maart reeds wederom met aiidere 
eischen , bij gelegenheid , dat men nog ecus weer over de opgave 
der ingeteekeude kapitaleu te sprekeu had. 

De Dordtsche burgemeester decide toen niede — zonder de 
geheiinhouding in de secrete notnlen te verlangen — dat Dordt 
zich wilde verbinden tot een kapitaal van een half millioeu , mits 
het dan ook voor zich alleen een tiendepart van de geheele equipage 
zou krijgen eu gelijk gezag in de directie als de andere kamers. * 
Tevens gaf hij te kenuen, dat te Ddfl reeds vuor -3 iun v:as in- 
(jeieeiend, doch dat men daar eveneens zijn eigen verlangens had, 
namelijk "equipage naar adveuaut van den iideg." - 

Hier vinden we dus voor ’t ecrst een opgave van het Delftsche 
kapitaal, een opgave, die zeker den Rottcrdamscheu afgevaardigde 
van der Veen niet aaugenaam in de ooren zal gekloiiken hebbeu , 
want ze was ruim de helft hooger dan degene, die hijzelf te doen 
had. Hij kou zich eu zijne committenten alleen troosteu met de 
gedachte, dat Delft ook al evougued hulp buiteu zijne muren had 
inoeten zoeken als Rotterdam, maar in zijne biuneiikameren zal hij 
toch ook in dit opzicht tot de erkenteuis hebbeu moeten koinen, 
dat zijn eigen stad niet het beste figuur maakte van de twee. Uit 
geen van de Delftsche berichten blijkt namelijk, dat daar Geldersche , 
Ltrechtsche of andere deelhebbers zijn biunengesleept met leveus- 
lauge bewiudhebhersrechten of dergelijke lokmiddelen. Alleen Hageuaars 
vinden wc vermeld en wel in zoo grooten getale , dat in de residentie 
een ijnderaf dueling van de Delftsche Kainer is gesticht , die later 
den naam van "Haagsche sucldeit’i verkreeg. Men moet hierbij 
intussclien geeuszins denken aan eene tiliale met eigen handel eu 
uitru.sting, doeli alleen aan een afzonderlijk lichaam van hoofd- 
aandeelhouders , dat twee bewindhebbersplaatseu hielp vervullen 
iti de Delftsche Kamer. ’ 


^ Xutulpn (lev XoifentipiiPii . 20 M.wirt li)2L 

- Di! iJelftoiiai'.'ii hi.'ljbpu this -ooi't I/'i<-/ttirmario voor itru vrtiad. 

(lie la-liter niet iii ile liedoeliiift van litit ooti'uoi der VV. I C. l.iii izie de zeer 
iiiteres.sante dissertatie van Mr. E ,T. .1. v.in der Hey den u\er ,de oiitwikkeliiig 
der naaml. veuuoot.sehan in Xederland" , biz. 90', 

’ De IIaag,ehe liool'dpartieipanten maakteii nametijk twee voordrachten : 
nit de eene koos liet Hot van Holland rezamen met de reireerme van den 
Haag, uit de andere kuzen de gezamenlijke hootdpartieipanten van Deltt eii 
den Haag, /oudat de benoeniing aan ingewikkeldheid iiiet.s te weii~ehen liet. 
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Aaiigezieii nu de lioofdparticipaiiteii te Delft zelf de voordrachteu 
opmaakten voor cijf bewiiidhebbers (te kiezeii door Burgemeestereu), 
kail men gerust aaniiemen, dat biimen de Stad Delft alleen wel 
twee derde van bet kapitaal der gaiische kamer zal iiigeteekend 
zljii, dus up zicbzelf al meer dan in de gelieele Kamer van Rotter- 
dam. Dlt wordt nog waarscliijnlijki'r, als men ziet, dat den 
27“ IMaart 1621 Jacob de Witt nogmaa’s bet woord neemt en 
verklaart, dat Delft zelfs buven de drie ton zal iuschrijven. 

We komen dus, voor zoover dwars door de iievelen der geheiinzinnig- 
heid is waar te nemen , tot de verrasscnde couclusie, dat Rotterdam 
allermiust de zetel , ja uiet ecus de boofdzetel der Kamer van de 

aze geweest is : /tf'i lieeft in ihn b‘'(jiiiHe , v:at kujjitaal heir^ft hi 
bij Dordt hi bij Ldft achierg-isiaau. 

Natuurlijk hebben de Rotterdammers, volgens de gewooute van 
jung-opkomende nieiischengroepeii , door vermetelheid (of, als men 
wil , brutaal optreden) trachteu te vergoedeu , wat ze aaii bezit ten 
achter waren ; — dit is bun ook werkelijk gelukt, in zooverre , 
dat, iia vele disputen , bet bedrijf, voor de Maze bestenad , gelijke- 
lijk verdeeld is tusschen de drie stedeii, die tins ieder welgeteld 
1,- deel kregen van den handel en de uitrustingen der Geoctroyeerde 
West-Indische Compagnie *. 

Indieu bet nu waar is — wat door Luzae, Laspeyres en van 
Rees eenstemmig beweerd wordt, maar door ons nergeiis in de 
brounen aangetrotleu is — dat de gelieele eerste iuschrijving ruini 
7 millioen gulden bedrageii lieeft, dan is dus aau Rotterdam 50 pCt. te 
veel toegekend , want zijn kapitaal bedroeg slecbts deel van ’t 
gebeel. — Delft daareutegen lieeft lets te weinig ontvangen : ,K- in 
plants van , maar Dordt is er , in spijt van zijn boogen rang 
onder de stedeii en van zijn scberpzinnigen afgezant bij de iVegeu- 
tieuen, bijzonder kaal afgekomen ; bet had bijna ,'4 ‘Rel \'an ’t 
kapitaal en kreeg maar ruim /la// zw V‘;h van bet bedrijf! 

Hicruit volgt meteen , dat de Maze als gebeel genomen eenig>ziiis 
stiefmoederlijk bebandeld is: dit komt nog te beter uit , als men 
verneemt, dat de Kamer van Hollands Kuorderkwartier (Hoorn en 
Miikhuizeii) slecbts een half millioen in de eerste inteekening wist 

' Ijit is door de stedeii oiideihiin’ nir^eniu.ikr . Inuren luedewei kiinr der 
Xeeentienen. in denzelt'deu tijj. d.ir ook de' diic Zeeuwadie pkuitsen 
.■\Iiddelbiire , Vli-^jinueii eu V'-erf Imu i-oiituict -.luteii, 'Aaarbi| de verdeeliir^ 
eehter ni'-t g lutiiid /le saji [Ir.ikel „ Ved Haiidel-.eumi. der 
17 e eeuw", i !■! 
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te verkrijgen ‘ en tocli haar ^ fleel van ’t bedrijf behiekl ; wellicbt 
als scliadcloosstelling voor bet bckende verlies van de zoutvaart. 

Traagt men nu, of llelft en Dordt, op cenigeriei wijze ceu 
dergelijke aehterstelling verdieuden , dan mceneu we dit ronduit te 
moetcn ontkennen ; men is er ijveriger met zijne stortingen, dus 
ook met zijae uitruslingen , goweest dan in bet Xoorderkwartier, 
dan in Zeeland , ja zelfs dan te Amsterdam. 

Over de diensten, door de M'est-Indisebe Compagnie in ’t algemccu 
en door de knmers van de Maze in ’t bijzonder bewezen aan de 
inilitaire en commercieele belangen dcs lauds , znllen we bier natuurlijk 
niet uitweiden ; alleen willeu we even den beroemden "Havenaar// 
Piet Heyn aauhalen , om er op te wijzen , lioeveel natunrlijker en 
ceavoudiger ziju leven past in bet kader der Compaguie , wanneer 
men wcet, dat ziju eigen vaderstad Delft een afdceling daarvau 
liezcteu heeft. Had hij te Rotterdam of elders in dieust moetcn 
(reden, dau zuu hij zeker als "vreemdeling" lang niet zoo suel 
ziju opgeklommeii. "Woiiderlijk , dat zelfs zijn gevierde naam ziju 
eigen stedclijke kainer niet voor vergetelheid lieeft kunneii bewaren ! 

Op zuiver commereicel terreiu zou er tronweiis niet ecus veel te vinden 
ziju omtreut het bedrijf der Compaguie, daar ze iramers den liandel 
steeds op den aclitergroud gebouden heeft. Reeds in 1631 — ziebier 
ceu feit van bcteekeiiis — stelde zij nit eigen bewegiug de vaart 
op de meeste Ainerikaansche gewestcu open voor iederen Xederlaud- 
schen koopinan , tegeu betaliug van een zeker vcrguniiingsrecbt. 

’t Is de moeitc waard , te vcrmelden, dat de knmers van Dordt, 
Delft en Kotterdam zieb eenstemmig bier vddr verklaard hebbeii , 
natuurlijk op uitdrukkelijke voorwaarde, dat ieder ook van de voor- 
deelen dicr particuliere vaart prccics ziju deel zou krijgen. Men behoeft 
iiiei tc vrageii, of dit aanleiding kon geven tot moeilijkliedeu in 
’t gebied van de Maze. 

Aaii kwesties van allerlci aard was buitendieii van 't begin af aan 
geen gebrek geweest, doeli ze werden steeds erger , vooral tocn 
tegeu ’t ciude van den Spaansclien oorlog de besfc iiikomstcu 
kwameu te vervallen. 

Er is dan ook omstreeks dien tijd, namelijk bij den atlo(3p van 
het eerste octruoi (1646) reeds sprake geweest van opbeffiug of wel 
van sameusmelting met de Oost-ludisehe Compaguie, maar zoowel ’t een 
als het auder is verhinderd (alneer met luedewerkiug der Maasstedeu) 


' Zie Xotuli'u d-‘i- Xegeutii/ufii van 1-' Sopt lO'Jl. 
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eu er is opnieuw octrooi vcrleend op dezelfcle voorwaardeu eii voor clen- 
zelfden tijd van 3.5 jaar, terwijl de rijkere zuster, dc Oost-Indisclie 
Compagiiie, iiict minder dan ecn millioen gulden aan de Wcst-Iiidisclie 
moest ten gesclieuke geven. Nieltegeiistaande deze aanmerkelijke 
fooi ' stond deze laatste toch in 1051 zoo slecht, dat op de Groote 
Yergadering zeer ernstig over haar toestand geliandeld werd. Mag 
men ecn der meest verspreide pamdetten nit dien tijd geloovcn , 
het //Yertoogh over den tocstant der W. I. C. in hacr begin, midden 
elide eynde met eea Remedie tot redres van dcsclvc'/, dan was 
reeds sedert 1649 liet groote kwaad gezoclit in den gcweldigeii bedrijfs- 
onislag, het //vcelhoofdig bestuur". Eu dat met alle recht (afgezien 
natuurlijk van den oorlog) ; — immers bij elke beschouwing, ook 
bij de onderhavige, blijkt ineer en ineer, dat het bedrijf buitenge- 
woon verspreid was, erger nog dan bij de Oost-Indiselie Compagnie : 
slechts twee ongedeeldc kamers, Amsterdam cn Groningen daarnaast 
twet' afcleelingen in INoord-Holland , drie aaii de Maas en drie in 
Zeeland, alles tezamen tien kantoren, ieder met eigen uitrusting, 
eigen handelsbedrijf , eigen bestuur en personcel ! 

Stel u voor, dat de drie afdeelingen aan de Maze alleen elk 
een getal van 0 of 7 bewindhebbers bezateu : iicintuj dircctciireu , 
om met een kapitaal van I'-t'-n millioen gulden te werken ! 

ken zeer rudicaal plan tot vereenvoudigiiig meet, volgens het 
bovengenoemd pamtiet, al van 1619 — 51 in de Stnten-Generaal 
in bespreking geweest zijn: afschaftiiig van alle bewindhebbers en 
vervanging door een centraal bestuur in den Haag , eeii Rekenkamer 
van zeven leden, afdanking van alle ambtenaren en beambteu, be- 
halve ceiiige equipage-ineesters in de kamers met de meeste uitzending. 
Ja zelfs muet cr sprake van geweest zijn , ook die niet te bchouden, 
doch de nitrusting cenvoiidig aan dc admiralitciten over te laten. 
^Yas dit laatste uitgevoerd, dan zou eigenlijk toen reeds het gansche 
beheer over de 4Vest-Indistdie zaken in handen van den Staat gekomcn 
zijn; van de Compagnie zou niets overgeblcven zijn dan de aandeel- 
houders met him kapitaal, indien ze teiuninste geneigd waren geweest, 
dit op deze wijze in handen der overheid te geven. In elk geval 
zou Di’lft zijn ^Yest-lnd!sch linis wel verloreii hebben , want het 
behoorde zeker niet tot de kamers met de meeste uitreediiig. De 
Groote Yergadering was er intusschen niet naar gestemd , om znlke 
principieele veranderiiigen door te zetten ; haar president Jacob Cats 

* Kon f''Oi ill zoov‘*rrp. tint dt‘ \\ , I. by liaiii* zMuren .-itiijd oiu octruui- 
vGileiigiiiH liieriueH \ ourv eciirei r, ^\cm. 
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zal zcker wel in deii geest barer raeerderheid gesproken hebben , 
tocii hij vcrklaardc , dat de Oost- eii West-Indisebe Compaguieeii , 
als zijnde "de beide pilareii van den Staat", inoesten gebaudbaafd 
blijvcn. Ouk zou bet niet bijzondcr eervol geweest zijn, indieu men 
in 1651 een van deze twee op de pas vermelde wijze tersluiks bad 
traebten op zij te zelteii , terwiil vijf jaren tevoren haar octrooi 
voor eeii kwarteeuw op den ouden voet verleugd was. Het resultaat 
vail de bespreking was dan ook , dat de Groote Vergadering aan 
de iuriebting der Compagnie niets veranderde, maar enkel vereen- 
voudigiiig zoebt in vermindering van de bewindbebbers tot op de 
belft. * Zoo bleef dus ook de llelftscbe kamer bestaan, maar ze 
bebield slecbts drie directeureii , ’t geen zeker nog genoeg was : 
twee uit Delft en een uit den Haag. Voor Delft zelf was er weinig 
boofdbrekens noodig, om uit te maken , wie die twee gelukkigen 
zouden zijn, want men had reeds tevoren ecu paar vacatures open- 
gelatcn , zoodat er niemaud behoefde te worden afgedaukt. - Van 
de Hagenaars moest echter de beer Villein Sebade uitvallen, 
zoodat alleen de bewindbebber overbleef, die door het Hof van 
Holland op voordraebt der Hoofdparticipanten gekozen was. 

Deze inkrimping beteekeude voor de Kamer van Delft een jaarlijksche 
bezuiniging van f 2226 — 17 st., daar ieder bewindbebber een tracte- 
ment genoot van f742 — 5 st. eu 10 p. Bovendien werd ook nog bet 
salaris van ’t kantoorpersoneel verminderd , ’tgeen zeker wel meer 
last en verdriet zal bezorgd bebbeu ; de boekhouder kwam van 
f 600 op f 500 en de equipage-meester moest van zijn povere f 400 
zelfs f 150 missen (terwijl bij iutusseben onverkort zijn vrije woning 
bebield). Alles te zamen won men dus uominaal f 2476.85 per jaar 
nit, maar de toestandeu der laatste jaren in aaumerking genomen, 
bedroeg de winst in werkelijkbeid nog geen 1000 gulden (daar 
imraers de twee bewiudbebbcrs-vacatnren reeds eenigen tijd bestonden). 

Veel verlichting koii dus bet besluit der Groote Vergadering bier 
niet geveu en wanneer bet elders op dergelijke wijze gegaan is — 
’t geen ons op ’t oogenblik niet bekend is — ■’ dan heefl het jaar 

i Volgon> ilo retaU veniioMt* aiuheiitiekv iiH'iiioiui in Iiut ait'hivf. 

Wciaruit ook iiot voiyvndo iraput i-t. n.nn de i^rooto Vemaderiug dat be>Iuit 
op 11 A['ni It.ioL. 

- De Twee be\viudhebber& waieii toeii van Lodeni-teyn en Arent \au 

der <naalf 

’ D<i opgavoii voor Delfr zijn ontleend aan oon ^Extract uit de Kesolutien 
van Bewiiidliebberd der AV. I. C. ter (’aiiierc biuiieu Delfr", bewaard geldeven 
op het geuieentelijk aiehief aidaar. 
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16.31 voor dc Cjiupaguie al even wciuig verbeteriiig gebracht als 
voor 't land zelf. 

l)e s'olgeiide jaren wareu echter — gebjk algemeen bekend is — 
iiog vetd slcchtcr ; de oorlogeu met Eiigelaiid eii de Portugeesclic 
aanvallen in Brazilie beroofdcn de Coinjjagnie van hare vooriiaamsto 
bezittiiig cn braclitcii baar fiiianciecd geheel in bet verderf. Had ze 
vi’oeger redeii gebad , den oorlog en de kaporij te prijzen , nu vond 
zij gelegenbcid , om de kwade zijde daarvnn te lecren kennen. 

Deze slurmeu braebteu te weeg , wat de Groute Yergadering niet 
gekuud of gedurfd bad : aan dc Maze werdeii eiiidelijk de drie 
kleiue kaiiiers gecombincerd. Den :20'" December 1669, dus nog 
vodrdat bet tweede octrooi tea eiiulc liep , werd besloten , dat dc 
hantuT'^n fe B<iriU en /e I)dfl :iiv(Pu icortlat ’ Te Rotterdam 

op bet Hariiigvliet zon voortaan h/4 eenige kantoor van vde Maze" 
gevestigd zijii, Toch werd de toestand nog niet dadelijk zoo eeii- 
voudig als men uit deze boordbepalingeu zou opinakeii ; niet alleen , 
dat te Dordt drie directcuren zouden gevestigd blijven, te Delft 
tace eu in den Haag ecu, maar ook zouden al deze plaatsen nog 
iets van den handel en (zoovcel mogelijk) van de sebeepvaart moeten 
blijven geuieten. Voor inkoopen van bandelswaren , equipage-artikelcn, 
animuuitie, vivres, enz. moesten allc vier steden begnnstigd worden. 
terwijl de equipages met eigen of gebuurde sebepen van drie tot 
drie jaar geschieden zouden te Dordt , Delfsbaven en Rotterdam cn 
de vciliiigen der retourwaren insgelijks oin de beurt zouden plants 
bebben , daar <le steden van uitvaart altijd bij dc tbiiisrci.-' weer 
moesten i;pgezocht worden. Alleen was uitdrukkelijk voorgesebreven , 
dat de verkooppenningen in elk geval naar Rotterdam moesten ge- 
braeht worden, in de "gcner.ale cas-m van den Hcer oiitvanger van 
de Maze". 

Hoe noude tocb dc twee "grootc" steden Dordt cn Delft v;ui 
buniie oude illusies afstand konden doen ! Zij badden cenmaal ecu 
beboorlijk aaiideel genomen in de Compagnic, alleen om wat 
bandelsdrukte in bunne vesteii te krijgcii , — iiu moest en zou dat 
bedrijf er ook blijven, al was ’t er niet goed meer op zijnc plants. 

Rotterdam met ziju gunstiger positie niocbt bet eentrale kantoor 
met de algemcene kas bebben , van tie sebeepvaart en den baudel 
moest ieder ziju dr-el bebouden. 

Is dan, zoo zal men geueigd zijn te vragen, dat verdrag van 

I Zi" hf-r ..Exti.n-t". 
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1669 iiiet in hoofdzaak weer ecu scliijiiliervormiiig geweest cveiial? 
liet boveiigejioemde bcsluit der Grootc Yergadering ? Is cr bv. te 
Delft wel iets anders gehenrd dan eeii degradeeriiig van den 
boekhouder tot "commies'/ eii een iiienwe beknibbeling op bet 
schamel traktement van den equipagemeester? Maakte het voor Delft 
in de praktijk wel eenig verschil , of de geldelijke opbrengst der 
verkoopingen naar Eotterdam giiig, wanneer tocb de wiiisten bun 
weg vondeu naar de plaatsen, waar de aandeelhouders woonden? 

De winsten? IVie dacbt bier nog aan winsten? Verli>;zen warcn 
iminers sedert jaren regcl geworden en , dit in aanmerking genomen , 
niocht bet verdwijueu der bijzondere kas nit Delft eer een opluchting 
dan een oorzaak van verdrict beeten ! I\ il men opinerkeu , dat bet 
tocb wel verandering mocbt geuoemd worden, wanneer vuortaan te 
Delft slecbts dri(^ van elke negen jaren iets van West-lndiseb be- 
drijf was te beinerken , dan stond daar tegenover, dat Eotterdain 
eu Dordt tocb uok maar ceu zclfde triemiium van verkoopingen en 
nitrustingen der Maatschappij meer kenden. 

En even wel was de verandering van 1669 niet gering. De 
hoofdzaak zat in artikcl 6 van de overoenkomst , waarbij bepaald 
werd, dat de particnliere scbepen , die op recognitie aan de Com- 
pagiiie voeren , voortaati konden gaan en koinen icaar , 

unis (h rf’cognitie betal-'iid aan d-m On! i:anger-G-^H,‘raaI b’ Tlii1t,‘rdaiii . 

Hot ligt voor de hand, vooral door de laatste bijvoeging, dat 
deze vaartnigen nn in den regel ook te Eotterdam gingcn lusson 
on laden en dit beteekendc niet minder, dan dat de eigenHjkc 
bandel op Amerika voortaan de havens van Delft eu Dordt ging 
mijclen. Iinmers, do Compagnic zelf, die trouwens nooit erg com- 
merciccl van aanicg was geweest, had dien bandel reeds lang bijna 
geheel aan het initiatief der bijzondere kooplui overgelaten. ' — Waar 
nu nog expresselijk aan artikel 6 toegcvoogd was, dat ook de vrcnnuh 
scbcpeii, die direct nit Barbados, Airginia, Nienw-Engeland , enz. 
aankwamen, medc onder de nieuwe voorwaardeii werden gebracht , 
kou bet wel niet anders, of de sniker, indigo eu cacao van West- 
Indie eu de tabak van Noord-Amerika moestcn voortaan aan de 
-Maas geen andere haven opzoeken dan de Rotterdamsche. — Zoo 
wordt bet begrijpelijk , dat de negen bewindhebbers , wanneer ze 
den eersteu Maandag van elke maand bijeenkwamen in bet Rotter- 
damscb \\ est-Iiidisch huis, "als zijnde zeer wel ^elegeii en daartoe 

* tt'luilst* kottji oil v»*rkoo]i A'an skivoii. dio ofhtor uit dfii aarcl 

zdiik in do Nedorlaud''olie ha\t'us weiuio to 'bAMiiorkeii wa^. 
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best cu bequaemst geoorcleelt" , ook in de zes jareu vau stilstand 
nog wel wat anders te zien kregen dan bet incassecren der veilgelden 
uit Delft en Dordt ; — regelmatig, jaar in jaar uit toch had de 
l)oekhouder-geiicraal met ziju kassier en zijn klerk werk met de 
in- en uitklaring der particulierc Transatlaiitische schepen. 

ludieii bet docl van Delft en Dordt met bun pas vermcldc 
opofl'ering geweest is, bet octrooi der Compagnie in 1671 opnieuw 
vcrlengd te krijgeii, dan zijn ze hierin teleurgesteld. De Staten- 
Generaal gevoelden geen lust, om de Republiek nog lauger op dezcn 
vervallen pilaar /de doen rusteii/' ; ze lieten hem los en dadelijk 
daarop kwam de ontzettende oorlog van 1672, die bein geheel 
omverwierp. — Tocb werd, na den vrede van 1674, uit bet 
halfvermolmde bout nog weer een nieuwe stut gefabriceerd ; de 
Tweede West-Indische Compaguie verkreeg op den 20" September 
van dat jaar een octrooi, dat wel begon met de formule; "de 
nieuwe Compagnie beeft met de oude en nu gedissolveerde geen 
gemeenscbap en is niet aansprakelijk voor hare scbuldeii", maardat 
tocb in alle opzicbten eeti r^anistruclie bevatte. — Dezelfde aan- 
deelboudcrs, dezelfde obligatiehouders , dezelfde kamers , ja dezelfde 
(jnderafihdinijeii , al bestouden de laatste ook bier en daar slechts 
in nnam meer. Het eenige verschil met de vroegere Compagnie 
zat hierin , dat de obligatiescbuldeu meer dan getierceerd 
werden en dat de aandeelhoiulers slechts 15 % van bun inleg 
meer erkend zageu (nog cen buitenkansje , waar ze feitelijk met 
bet voile bedrag aansprakelijk geweest waren in dezen radicaal 
faillieten boedel). — — Daar de obligatiehouders bun 30 in 
aamleelen uitgekeerd kregen, genoten ze voortaan bet voorrecht, 
ook participanten te beeteu, zoodat het aantal daarvan zelfs nog 
grooter werd dan voorbcen. Ook inoesten ze, volgens het nieuwe 
voorscbrift, 8 % op bun kapitaal bijstorten, om de maat- 
scbappij aan gereed geld te belpen (terwijl de oude aandcelhoudcrs 
met 4 koiideu volstaau). 

Als gewicbtige nieuwiglieid werd nog aangekondigd , dat bet 
alleenbandelsgebied voortaan slechts zou i/invatten "de kusten van 
Afrika van den kreeftskeerkring af tot op dertig graden bezuidcn 
de evennachtsliju cn alle de tusscheii beide gelegen eilandeu, alsmede 
Essequibo en andere plaatsen aan de kust van Amerika gelegen , 
en bijzonderlijk het eiland Curacao". ' Daar evenwel voor al het 

' Tegeiiw. sitnat der Vere.;n. Xed Jjeel I, ji. .',21 vlg. 
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overige territoir van tie oude Compagiiie liet recht van retributie- 
lieffing bleef bcstaaii , beteekeiide (lit al evenmin een groote ver- 
aiidering als de meeste aiidere artikelen van dit tweeslachtige 
regceringsbesluit. Zelfs de bepaling, dat van nu aan de liandd 
hoofddoel, ja zoo goed als bet eenigc duel zou wezen , beeft weinig 
nieuw ievcu gebracht , want vooreerst was bet met bet militair op- 
treden der Compagnie al laiig droevig gesteld geweest en ten tweedo 
lieeft ze ook in liaar bcperkt monopolie-terrein al spoedig weer 
particulieren toegelaten. Noch voor het aanzien iioch voor dc wel- 
vaart van den Staat is de reconstructie van 1674 een gelukkige 
inaatregel geweest. 

Of nu bij dc bezittiugen , die, op taxatie aan de nienwe Com- 
pagnie overgingen, ook nog het West-Indiscbe liuis op de Geer tc 
llelft geweest is, kunuen wij niet met zekerbeid zeggen. ’t Is 
mogelijk, dat de bewindhebbers het reeds in 1669, bij dc saraen- 
smelting der drie kainers op de Maze, vcrkocht hebben volgens 
artikel 7 van de toen gesloten overeenkomst, dat afschafting van 
/'alle onnulte huyzingen, wooningen, mitsgaders boekhouder.s , equi- 
pagemeesters en andere suppoosteu van de drie ledeii" voorscbreef. 
Zoo niet, dan heeft de nieuwe Compagnie het gebouw toch al 
spoedig van de hand gedaan ; in de dageu van Boitct, die ziju 
geseliiedkuiidige bescbrijviug in 1729 iiitgaf, was het reeds lang 
herschapen in een platteelbakkerij ; ' wanueer de Uelftsche bewind- 
hebbers nog iets te vergadercu hadden , b.v. bij ’t vervnlleii van 
vacatures, dan kwamen ze bijeen in "een bequame kamer ten huyze 
van huuneu commys op bet Marktveld , aan de zijde der Volders- 
gracht. - Zoo was dus de Delftsche afdeeliiig, die vroeger de Kotter- 
damsche in aanzien en kapitaal overtrofteu bad , nu teruggebraeht tot 
een "kamer in letterlijken zin, zoo klein en onbeduidend , dat bare 
vergaderplaats zelfs bij de Delftsche oudheidkundigen in vergetelheid 
geraakt is. Aanteekeniiigen omtrent haar bestaan ziju nog bewaard 
gebleven over verscheidene jareu van de 18'^ eeuw tot 1759 toe. Ze 
bevatten eveiiwel weinig anders dan benoemingen van bewindhebbers 
en mcuigvuldige kleiiie kwesties over rangorde in vergadcriiigen , 
over inkoopen cn uitrustiiigen , opvolging van directcureu , enz. , 

* Zic aldnar EIz. 5H4. 

^ fiednikte oproopingi'ii aaii bowindlipbboi’-, en Imofdparrieip.inTen zijn noa; 
in liet LieU't-jidio geiuofiue.in-hief aanwezi;;, en 'iprekeu van het liui^ op de 
Voldeisgraeht. 

5 De juiste plaats zal trouweu^ moeielijk terug te viuden ziju. 
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die de nioeite van het opsomraeii iiiet waard zijii. * Kr is geeii reden 
om aaii tc uemcn , dat dit iia 1759 auders gewordeii is, zoodat we 
genist kunnen gelooven , dat de Delftsclie "karaer" haar schijiibestaaii 
nog heeft voortgesleept tot aan den oiidergang der Compagnie in 1791. 

De gaiisclic geschiedeiiis van de deelucming der bekoorlijke 
Frinseiistad in de ll'est-Indische Maatschappij gecft een vrij helder beeld 
van haar geheele optredeii in dc groote overzeesche onderneiningen. 
Tan het jaar 1600 af, toeu de uieuwc sluis te Dclfshaven ecu be- 
hoorlijken toegang iiaar Delt'l verzekerde (in plants van de vroegorc 
naiuve duikersluis) liadden de regeerders en de burgerij der stad 
met ijver (ofschooii niet zondcr dc '-preciesheid'' , die Oldenbarnevcldt 
gclaakt heeft) getraebt , den groothandel te lokken. Achtereenvolgcns 
hadden ze deelgenomen aan dc vaart op Oost-Indie, de roemruchte 
tochten iiaar de TJszee, den grooten handcl op Engeland. Midden 
in dit blocitijdperk was de M'est-Indische Kamer opgericht en had 
haar veelbezongen goudregen mede in de stad van Piet Hein doen 
neerdalen. Ta dc dagen van Frederik Hendrik was het evenwel 
spoedig met de haudelsgrootheid gednan geweest, omdat men 
toch, met alle kmistmiddelen , Delft niet tot ecu echte zeehaven had 
kunnen inaken. Alles liiiig hier aau papiereii voorschrifteu. 

Toen in Iddb de Engelsche Adventurers him contract opzegden , 
wegens "gebrek aan retourwaren te Delft", verdween op eens alle 
Engelsche handel; toen dc Noordsche Compagnie in 16 11 haar octrooi 
vcrloor, zag Delft als een van de cersten zijn walvischvangst weg- 
slinken , toen dc West-lndischc Compagnie giug kwijneii, koii Delft 
al .s])oedig heel weinig Ameiikaanschc vaart mcer bespeuren. Allecn 
de Oost-lndischc handel blcef nog zeer laiig aan Delft getrouw in 
mate als aan Kotterdara , maar — de winsteu gingeii op 
den duur naar Amsterdam en elders - , waar de aandcelen der 
Delftsche Kamer been gedwaald waren , en de scheepvaartdrnkte (der 
groote driemasters) kwain ten laatste niet verder dan Hellevoetsliiis , 
daar de Dclft.^che haven door een booze plaat werd bedorveu. ^ 

> E**ii i^af o a 1 h*t ton. d.it ‘m mi 7 !k‘\\ iiidhcbbci > Mtufu 

voui V'.-ii . wiiurvHU dc* bijztjmlc'ic 'ADkozcii \ ci Lollcuwooi diiicr \ c ii 
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A HrETIXG 


111 liet district Tobelo hebbeii hevig de pukkeii gelicerscht. Na- 
tuurlijk dat de tuoveiiaurs tegenover die ziekte inaelitcloos staaii , 
maar aangezieu dergelijke licdeu hun oumaclit uooit erkeuuen , weteu 
zij gewoonlijk wel eeii loo])je te viiideu oui bet niet guustig werkeii 
huiiuer medicijiieu te verklareii. Xu verklaarden zij de pokziekte 
voor een roudreizeud Vorst, machtiger dan de gewone ziekmakende 
geesteii, tegenover welke men dus wcl macditeloos inoest zijn. Het 
eigeuaardig gevolg hiervan was nu, dat plotseliiig algemeea een 
nieuwe termiuologie voor de ziekte ingevoerd werd , volkomen in 
overeeusteinmiug met die toovenaarstheorie. De gewone iiaam voor 
pokken is o lull, en de pokkeu liebben ; i ua lull. Ondcr dien 
naam sprak men dan ook in den bcgiune van de ziekte en die- 
geiien welke een vervaiigwoord moesten gebrniken (omdat liet woord 
lull voorkomt in de namen hunner scliooufainilie) spreken van de 
ziekte als u hubukif. besmettelijke ziekte. Eeus echter kwam een 
vrouw om medicijnen vragen voor ieuiand want: u Djou niui v:l 
bijhhi : er was een beer tot bem gekomeii. Sinds boorde ik den 
eigenlijken naam der ziekte door Heideuen of Robamedamen niet 
meer noemen. Algcmeeii zeide men van iemand die de pokken bad : 
ica tjuuugu-. bij verricbt beerendieust. Voor bet opkomcn van den 
uitslag zeide men niet meer bet gewone i i,uda\ bet kornt op : of bet 
komt buven, maar: at Bjoii id jjaulol-hka-. zijii beer is liem , of bij 
bem uitgebarsteu. Stierf iemand aan de ziekte, dan ctebruikte men 
niet bet gewone: Iw Iwnengn-. sterven , maar men zeide, "•</ Jiidaloka •. 
bij is weggezeild , of weggevaren. Toor bet bersteld zijn van de 
ziekte , zeide men niet als gewoonlijk : u jKkjakit i h>guml,ka : de 
ziekte is opgeboudcn, of: a paijakit i aikoku: de ziekte is nit (bet 
liebaam) genomen , maar: u-a K,/dkti : bij is ermede klaar, waarbij 
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natuurlijk gedaclit wordt aan den verrichtteii heerendienst , of ook: 
ICO nia ohikblca : liij lieeft zich gebaad , ’t geen men natuurlijk doet 
na een volbrachte dagtaak. Nu baadde men zich ook werkelijk na 
de ziekte (gewoonlijk veel te vroeg om te toouen , dat de taak af 
was) maar toch zou men ten opzichte van eeue andere ziekte uiet 
op die manier de genezing uitgedrukt liebben. 

Men had of heeft nog meer dergelijke woorden, maar de boven 
gegevene ziju de voornaamste. Als redenen waarom men aldus sprak 
gaf men op : Men mocht over den Heer niet spreken als over een 
gewone ziekte, dat zou hem zeker vertoorueii. ’t Was dus om hem 
in een goede luim te houden. ’t Is natuurlijk, dat men van die 
beschouwing ook in daden blijk gaf. Kreeg iemand de ziekte in 
een huis aan den hoofdweg gelegen, dan bracht men den patient 
naar een tuinhuisje, want de ziekte was een Heer, die natuurlijk 
■niet in een tuinhuisje maar aan den grooten weg wilde woneu. Door 
het plaatselijk Bestuur was gelast, dat besmette huizen moesten 
worden aangeduid door een wit vlaggetje. Dra zag men van alle 
huizen een vuile witte lap wapperen ; de Heer moest uiet deukeu , 
dat men zicli voor zijn vlag schaamde! De vruchten der Spaansohe 
peper en der toraateu moesten opgeruimd , omdat die wel iets op 
uitkomende pokkeii lijken, en de Heer mocht eens denken, dat 
men hem bespotte door zijn teekeneu na te bootsen ! 

En nog meer dergelijke. Maar dat alles komt meer voor. Waarop 
ik echter in ’t bijzonder de aandacht wil vestigen , is die plotseliuge 
woordverwisseliug. Men kan gerust zeggen , dat die terminologie in 
een paar dagen zicli over de heele besmette streek verbreid had. 

Ik weet niet of aualoge gevallen bekend zijn, maar het komt me 
voor dat de gewoonte van deze volken om met wissel- of vervang- 
wooi'den te spreken {Jia ItoJiouo) er veel toe bijgedragen heeft, de 
nieuwe terminologie zoo spoedig in te burgeren. 


To bell), Tebruari 1909. 
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De rij- of roudeclaiis met gezang is voor de volkereu van liet 
Oustelijk eii Zuid-Oostelijk deel van den Arcliipid het meest voor- 
komend volksvermaak. De algemeene trekkeu van deze volksfeesten 
komen, iiaar de beschrijv ingen te oordeeleu, vrijwel overeen. Ter 
aauvulling van de beschrijviugen dier dansfeesten bij andere volkeii , 
volgt hier eene korte besclirijving van het feest, dat ik den 29®'®“ Juui 
190S bijwoonde te 'Mboeaiu, hoofdplaats van het rijkje Oiuale, in 
het \\ esten van liet eiland Kote. De Kotineesche naam voor deze 
dans is Keblai. 

Het feest werd na zonsondergang ingeleid door muziek van een 
primitief orkest : vier gongs en een troin. Voor de gongs wordt 
eene lage stellage opgericht; drie gongs hangen op een rij in T 
midden , de vierde aan een der schraagjes. 

De trom vertoont den vorm van een zeer stompen kegel en 
heeft dus maar aan ediie zijde een troinmelvel. De trominelslager 
geeft de leidiiig en zingt er bij. 

De raannen met bun fantastische pandanhoeden in honderd 
vormen, hoofddeksels die den vreemdeling steeds aan eene maskerade 
doen denken , komen langzamerliand opdagen. De vrouwen komen 
flat later en houden zich eerst op den achtergrond. De preliminairen 
voor het eigeulijke dausfeest duren wat lang. Er fl'ordt veel en 
luidruchtig gelachen en geschertst. De onvervalschte Rotinees kan , 
zoodra hij in groot gezelschap is, het gillen en schreeuweu niet laten. 

Elet feest wordt nu ingeleid door een eleganten zwaarddans. De 
danser heeft het boveulijf outbloot, terflijl ziju heupeu zijn omgord 
door eene der fraaie zware inheemsche selimoet’s van ikatan, waar- 
voor Oinale bekend is. Bij zijne bewegingen, die hoe lauger hoe 
sneller en hartstochtelijker worden, houdt hij het lichte zwaard in 
de rechter- en de selieede in de linkerhand. Zijn danseii wordt 
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begeleid door de muziek, waarvaii liet rvthmus hoe laiiger lioe 
leveudiger wordt. 

Xa den zwaarddaiiser tredeu twee manneii op die tnudnkkeii , 
begeleid door liet gezang \an eeii viertal andere maunen. Daar 
liiuine prestaties uiet vvezenlijk verschillen van het tandakken op 
Java blijft eeue iiridere beschrijviiig acliterwege. 

Xu volgt weer eeu andere zwaarddaus. Waar het gevest van het 
z\\aard overgaat in het leminer is rechthoekig op dit lemmer eeue 
stuk bevestigd, die met allerlei dodders van gekleurde lapjes eii 
bosjes haar is versierd. Die stok wordt oiider den arm gehouden 
bij het dauseu eu de versierselen ziju zoovele bewijzen van dapper- 
heid des eigenaars. Het korte, lichle zwaard maakt eerst een wat 
kiuderachtigen indrnk. Deze indruk verdwijnt echter spoedig als de 
dauser hartslochtelijker wordt. JJuidelijk ziet men in zijne bewegingeii 
de nabootsing van een verwoed gcvecht tegen eeue overmachtige 
menigte. Hij windt zich meer en nicer op en hakt met helsch 
gesclireeiiw op deu vijaiid los. Het is duidelijk dat bij dieii man 
een ingesluimerd vechtinslinkt ontwaakt is; het strijden wordt voor 
zijne verbeclding werkelijkheid , zijiie liartstochten wordeu hem de 
baas. Alsof hij dit uog juist inziet staakt hij ziju spel eu trekt 
zich afgemat terug tusschon de onistaaders. 

Xu treedt eeu temoekoeiig (raadsheer van deu radja) op, die 
achtereeiivolgcus twee verschilleude zwaarddauseu uitvoert , de laatste 
met iiet uitgetrokkeu zwaard, zouder schede. liij deze dauseu draagt 
hij ul s wey (voorvechter) om de eukels eeu baud vau geiteuvel, met 
de hareii er aau eu versierd met belletjes, zoodat bij deze dauseu 
meer dc sierlijkheid eu de rythinus der hewegingeu, dau het strijd- 
vuur aau deu dag komeu. 

Het optredeii vau eeue vrouw eu twee kleiiie meisjes als solo- 
dauseresseii kaii stilzwijgend wordeu voorhij gegaau; de wijze van 
dauseu is dezelt'de als die vau de taledek’s of rouggeug’s op Java; 
haar kleeding is minder sierlijk, inaar het aautal metaleu sieraden der 
volwasseii dauseres is grooter; hals, rug eu arineu ziju er door bedekt. 

Xu iieemt het eigeulijke Keblai eeu aauvaiig. Yrouweu, oud eu 
jomj, en volwasseii meisjes schareii zich in een kring, strekkeii 
de arineu uit en lateii de hand steuiieu op deu schouder barer 
bureu links eu rechts. Aldus outstaat eeu gesloteii keteii : de maiiueu 
hepaleii zic-h tot de rol van toeschouwers , maar leveu geheel 
met deu dans eu het gezaiig mee. X’'u eu dau treedt eeu liuuner 
ouder de arnicn der vrouweii door in het midden van deu kriiig 
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oin eeue geiinproviseerde pantoeii voor te drageu. Eenc pantoeu is 
het eigenlijk iiiet, tenrniiiste iiiet altijd. Het zijn ziiigeiid voor- 
gedragen versregels, 1 of 2 of meer, eeue toespeliug bevatteiule op 
de aaiileiding tot liet feest of op eeue actualiteit voor de streek of 
ill ’t algemeeu eeue geestiglieid iiihoiidende. De vrouweii iiemen 
den regel of den slotregel als refrcin over en ziugen die lierliaalde 
maleu , tut een iiieuw refreiu door den improvisator is aaugegeven. 
Soms springt een tvveede minstrc-el plotseling in den kring en wed- 
ijvert met den ander in geestiglieid. 

De aandacht wordt niecr en meer gespannen en er ontstaat een 
ware wedstrijd wie door zijn geestigheden, liet meest in deii smaak 
zal valleu. 

Als liet aantal deelnccinsters aau den dans steeds tocueemt vvorden 
cr twee kringen gevonnd. 

De vrouwen bewegen zich in een kring, maar zoo langzaara dat 
de bewTging in zijdeliiigsclie ricliting bijna niet is waar te nemen. 
Bij elk scluiifelpasje naar rechts worden twee passen voorwaarts en 
twee passen achterwaarts gcinaakt, welke passen worden geaccen- 
tueerd door een licht stainpen met den reebtervoet. De ronggengs 
dansen inee in den kring eu bebben een baud met sebelletjes om 
de eukels, door welkcr geklingel het liclite stampen wordt bogeleid. 
De schuifel- en stampbewegiiigen worden door alien zod volkomen 
gelijktijdig uitgevoerd dat oog en oor er aangenaani door worden 
aangedaan. De boveiilijven wiegelen deiiiend op de maat naar links 
en rechts. Later op den avond gaat liet rnstige in de bewegingen 
verloren. IVaarmate het gezang van den improvi.'sator eu de refreinen 
der vrouwen wilder worden, vcrsnellen ook de passen; bij alien 
komt de pret er in ; de twee passen naar voren en naar achteren 
worden sproiigen , waarbij de keten van armen zwaait en de boven- 
lijven sterk vddr- en achterwaarts worden gebogen ; de oogeii gliii- 
stereii en de borsten hijgen. Het tempo van zang en dans versnelt. 
Bij eene geestige passage van de pantoenzangers wordt de liilariteit 
algemeeu, men klapt in de lianden cn nu gann ook mannen, mee- 
gesleept door de feestvreugde , deel uitmaken van den dansenden 
kring en zwaaien mee. Nu en dan valt de muziek in. 

Het gezang der vrouwen is zecr eigenaardig. In bet begin, als 
alles nog zeer kalm gaat, aiitwoordt het koor alleen door een gerekt 

a ... ho ho ho met intervallen van groote en kleine 

sekondeu : f-g-f-e. Na elke jiassiis van den voorzanger aiitwoordt het 
vrouwenkoor met hetzeltde retrein, dat als aanmoediging en belooniug 

7” Volgr TX S 
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moet gelduii. Daar de stemmeii van zelf zakken zet iemaiid soms in 
liooger tooiiaard in, waarbij liij door de andereu wordt gevolgd. 
Als later de paiitoens langer worden eu sprekeiider voor het gehour , 
wordeii de slotregels uagezongen, tot tien, twintig inaal achter elkaar. 

De voorzaiiger ziugt bijv. : /-Le ole ole waneto", welke woordeu 
ongeveer beteekenen ; //Onze beer koint bier visclivangeii'/ welk 
refreiu in steeds sneller tempo berbaaldelijk wordt uagezongen. De 
improvisator gaat dit tliema verdcr uitwerken eu wordt door liet 
koor gevolgd. De noodige toespelingeii outbreken natuurlijk niet. 

Het gebeele gezaug is iiiet ou«elluidend ; alleen worden de 
stemmeii van de opgewonden voorzangers spoedig beescb en rauw. 

Men ziet duidelijk dat de deelnemers zicb uitstekeiid vennaken. 
Ilet feest diuirt den beelen naebt door eu bet is eeu raadscl hoe 
de deelnemers het zoo lang kuiinen volbouden als bet ten slotle vrij 
wild en luidruebtig toegaat. (Indanks de luidnicbtigbeid blijft bet 
gepast en ordelijk toegaan. 

Ongeveer een zevende deed van de bevolking van Roti is tot bet 
Christendom overgegaan; de C'bristenen, ofseboon wel wat minder 
belangstellend voor bet oude volksfeest, nemen er ook aan deel. 
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Als ^Ir. H. A. J/)retit7. in zijn wi-rk ; Eeiiige maaiuleii oiular de 
Papoca’s mededeelt, dat hij eii de incdeledea der AVichtnaiiu 
expeditie oudauks al liiui vrageii eii oiulerzoekeii , iiiets detiiiitiefs 
hebbeii te weteu kuinien komen omtreut den godsdieiist der bewuuers 
van de Humboldts-Baai , dan bevestigt hij daarmede de ervaring 
van velen , die op ’t punt van godsdienst den inboorling zeer gc- 
sloteii vinden. Mr. L. verklaart dit nit wantrouwen jegens den 

Europeaan, ook aclit hij ’l zeer goed inogelijk dat de inboorlingen 
het niet iioodig vinden dat de Europeanen de beteekenis van dat 
alles te weten komen. Eii ten derde meent hij dat ze zelve de 

teremunien niet ineer weten, oindat o. a. ze ook liederen zingen , 
die ze niet begrijpen. ' 

Prof. Max Muller wijst ook op dit \erechijnsel - cu zegt ; Yeleii 
wilden hebben een afkcer van vragen over g<)dsdionslige punten, 

deels inisschien uit bijgeloovige vrees, deels missehieii ten gevolge 

huniier oubeholpenheid , oni hnnne onafgewerktc gedaehtcn en ge- 
vuclens in bepaalde taal te niten. Hij wijst verder op hot gcvaarlijke 
om dadelijk cene conelusie te trekken uit hetgeen men verneeint of 
niet verueemt. Als voorbeeld haalt Prof. IM. IM. dan aan , hoe 
eenige uitncnicnde Tfenedietijner missionarissen , na drie jaren op 
linn post in Aiistralie te hebben doorgebraeht , tot de conelusie 
aaren gekomen , dat de inboorlingen hoegenaanid geene godheid , 
waar of valsch , aanbaden. ].ater cehter bemerkten zij , dat de in- 
boorlingen in een almachtig \\ ezen geloofden , dat de werold ge- 
schapen had. ^ 

' xrr. II. L'ln-iitz K. uiei* iiiaan'l.-ii nuU.-r U.' I'.iiu.e.r-:. li!,.' .‘iii. .17. 

- Afjx Mullop iHiti «*n vou < Jvid-diHHvt biz. bO 
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’t Gnat met hct oiulerzock iiaar deii gudsdieust al gelijk als met 
’t uiiderzoek iiaar de taal. ’t Gebeurt, dat men iiaar ecu woord 
zoekt, de zaak uitduidt die men bedoelt, syiioiiiemeii gcbniikt, 
eii men hoort ’t niet, tot men eeiisklaps als ’t ware deii iuboorliug 
attrapeert op ’t gebruik van bcdoeld woord. Eii toch seluiilt er geen 
onweluilleudheid iu dit ouwillckeurig aebterlioudeu. 

Zoo is ’t ook iu religieuse zakeii. Huiiuc van de oudeu over- 
geleverde eereinonieu to verklaren , kuiiuen xe niet, ze doeii er geeu 
moeite voor. De godsdienst is versteend. ’t Hoort er nu eenmaal bij , 
doet men ’t niet daii ziju liier de vooroiiders, giuds de Groote 
Geest , daar de Heer des liemels boos. 

’t Heed me daaroui genoegen , gcdureude een koit verblijf aan 
de Huinboldtsbaai , ccue uitiug van religieus voelen tc kuuiieu 
gadeslaan , geen godsvercering of afgodendienst , maar toch een blijk 
van geloof, ecu voortbcstaan der ziel, een trek van aniinisme. 

Gaarne wil ik U mcdedeelen hetgeeu ik zag en hoorde, cii ik 
noodig U nit in den geest me te volgcn naar Tobadi , de toou- 
aangeveiide, mcestbeteokenende kauipong aan de Humboldts Baai. 

Van bet eilandje Meto I)ebi laten we ons roeien naar bedoeld 
dorp, welks liuizcn allc op bet water staan. Een eigenaardig ge- 
ziclit is bet al die hooge, spits toeloopeiide dakeii. Nadcrbij komende 
zien we, dat op de punt van vele dakeu poppen zijn geplaatst. 
Ueze poppen + 1 M. Iioog wordeu gcsuedeii nit liet onderste ge- 
deelte van den stam-varen, eu met de aarde oiu den wurtel boven 
op bet luiis bevestigd. Deze beelden moeten de negorij tegeii brand 
en ander leed behoedeii Verschcidene dragen in den hollen kop 
eeu orehidee, waardour ’t op een afstand schijnt of bet hoot'd be- 
baard is. 

Giidertusseheii zijn we bet doel van don tocht genaderd, de Karrewari, 
’’t verblijf der jougelieden. Voor de Karrewari is een groot plaii- 
kior, waarop tijdeiis de feesten de dauseu Worden uitgevoord. 

We vragen naar den Korano. Men wijst ons naar een groot huis 
in de onmiddellijke iiabijlieid van de Karrewari. Haar binnen is bet 
opperlioofd, bij is ziek. Maar we kuiiiieii toch wel binnen koiueu. 
W’e treden een zeer ruim verblijf binnen. ’t Is er echtcr donker on 
r(jokerig. In een book van ’t liuis brandt pen groot vuur. Daar 
moet de Ivorano te vinden zijn. Omringd dcjor zijne vruuwen eu 
familieleden vinden we voor ’t vuur gezetea een man van + 40 
jaren. 
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Siiifls we hem cenc week gcledeii zijiie opwachtiiig zagen iiiaken 
bij clcii ass. res., is hij veel vermagcrrl ; toch is dat gelaat , nu 
bcschetieii door den rosseii gloed van hot hoog-opflikkerciide viiur, 
iiiet Icelijk ; integeiidecl , voor ’n Papoea vrij knap. Hij zit voor- 
ovcr, tiirende naar de vlam , tot liij met ceii forscken ruk zich 
achterover werpt , waar middels rollcn geklo])t boomschors ecu rust- 
bed voor hcin is bereid. Sonimigen nit de omgeving wrijven hem 
op den buik, eeii ander strijkt hem liefkozend met de hand over 
’t lioofd. De zieke klaagt over hoofdpijn en piju in de leudenen , 
dat is verdacht, zecr vcrdacht gediirende cene pokkenepidemie , en 
werkelijk bij uadere beschouwing zijn de teekeiien der gevrecsde 
zickte reeds inerkbaar. 

We kunncn raad gcvcn, inecr niet, hoe ’t best tc handelen. 

We gaan weer been, blij de henauwde atinosfccr te kuimen ver- 
latcu. Buiteu staan heel wat meuschcn. Zoo juist zijn ze terug- 
gekomcn van een groot fee.st te Skow , de haren versierd met 
helroode bloemen of witte en grijze veeren, de aangczichten geheel 
of gedeeltelijk zwart geverfd ; sommigon kleurden nog de oogleden 
rood. Vooral schrikwekkend ziet cr de /'dokter" nit, z. a. de folk 
hem voorgesteld heeft. ’t Is de man , die kruiden geeft tegen krauk- 
heid, maar die ook inedicijn geeft om zich onzichtbaar te maken 
bij ’t plegeii van een moord. 

De stemming is wat gedrukt. ’t Bericht is vernomen , lat , wat 
eenige dagen gevreesd werd , werkelijkheid is — de Korano heeft 
de ziekte. 

De Korano! Dit woord (Kolano) is van elders overgenomcn — 
kbrosari is dc titel in dc eigen taal. De Korano! We zijn op 
Nieuw-Guinca gewend , dat de hoofdcn, zij ’t , dat ze Korano 
heeten, of Singhadji of Majoor of hoe dan ook, bitter weinig 
macht hebbeu. Eene uitzondcring inaakt echter de Karano van 
Jotofa (Tobadi en eenige anderc plaatsen) De beer G. L. Bink, 
die in 1892 drie maanden aan dc Hnmboldts-Baai doorbracht, 
maakte reeds gewag van de groote inaL-ht , die de vader van dezen 
Korano toonde te bezitten. Zoo veel had deze Korano wel niet te 
zeggen — (dc ouden , zijne ooms enz. hadden daartoe te veel in- 
vloed) maar toch was zijne macht niet gering. 

Alleen op zijn bevel inoclit de bevolking gaan visschen, en dan 
moest de visch nog alle bij hem gebracht worden, en hij verdeelde 
den buit, naar ’t hem goed dacht. Ook de tuinvruchten moesten 
bij hem gebracht worden, hij gaf weer uit, naar hem beliefde. Als 
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liij ’t bevnl , mocht iiiemaiitl klappers plukkeii. ‘j Had ieiiiatul twee 
prauweii, clan liet hij er eeii veriiietigeii , liij wibleniet, dat iemaiid 
meer dan eV'nc prauw had. 

Tocli was ’them jiiet geiioeg zooveel te oiitvaiigeii van zijii volk , 
hij ontzag zich niet om bij de liandelaars op Meto Debi tc gaaii 
bedelen ora tabak. "Oiize KoraiiO", zoo zei me do tolk , /'is niet 
als aiidere opperlioufdeii , onze Korauo bestaat zoolaiig de wereld 
bestaat". (Hij bedoelde ’t Koraiio-scliap). 

Toch tooiide geeu uiterlijk kenteekeii zijiie raaclit. Hij vertooiide 
zich iinmer zoiider ceiiig gewaad , uitgeuoineii ceii lapje van + -3 
d.M.”., dat hij zich vdtlrgebonden had. Hier gold diis niet: "I)c 
kleeren niakeii den man!" 

Eerst scheeu bet , of de ziekte oen gnnstigeii keer nam ; maar 
tocii ook raoud- en keelholte wenleu aangedaau , nain de ziekte 
telkeiis toe, tot we in den nacht van dcu 55''" op 26'" Aug. opge- 
schrikt werden door het goschrei, dat van Tobadi opsteeg. He 
Korano was dus dood. ’s IMiddags was reeds eene deputatie van 
eeiiige ouden van dagen bij den posthouder geweest met de bood- 
sedmp , dat de Korano lag te sterven cn als hij doud ging dan 
moest er iiaar oude adat icmaiid van con naburiuen stain "edood 
Worden. De posthouder verbood dit ten strengsle, en ze hcloofden 
zich naar zijn verbod tc sthikken. 

Tot niijn verbaziiig -) klonkcn in den morgen gecne klaagtnonen 
meer van d’obadi. Inlcgendeel, we vernamcn gezang en we zagen 
mauneii en vrunwen dansen op het plankier van de karrewari. Tk 
lict er mij heenbrengen, tn ik kwam juist toon het de heart der 
vroUMcn was. In gesloten gelederen marc-heorden ze al zingende 
over bcdoeld jilankier -- plots hielden ze zich stil , stonden dan op 
ei'iie plants te zingen en tc trnpjtelen, inaakte dan veer eene 
wending, de groep sjilit^lc zich dan weer in twee deelen. Daar 
was niemand die dirigeerdc en t<)cli sclicen alles op commando te 
gaan. Alleen waren twee oude vronwrn bijzondcr in aclic. Ze 
zwaaiden met een lang stuk geklopte lioomschors , manoenvreerden 
met annen en liovcnlijf, d.uistcn samen of sums met dcii gan- 
sche groe]). 

Alle decliieemstcrs a, in den dans waren geklecd met een sarong 

^ Atr H L'hir-ir/ in ..•in-L'n 'hi'I'*! <!•* . JUz J'j. 

^ pH lif'-i- AM). < . Ki'iyr \rjit.-j.Mt m ..Ilrt in dt'U lud. AiK-h *' 

]){/. uar omk wi -Viinl'nla on |>ret nT-maakr wia’dr 

zo<'laiii: lift lijk buV’ii aLtidn ^taat. 
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van geklopte boomschors, zccr doiiker van kleur, met een baud om 
de heupeii vastgeboudcn. Oiider de jongeren was eeu enkelc met 
een gekleurdc katoeiien sarong; vreemd stood in deze groep de 
weduwe van een liandelaar, gekleed in bontc kabaai cn kleurige 
sarong. 

Sieraden in overvloed , aaii armen , neus, oorcn , om den lials, 
over de borst, Beeiien, rug, borst cu aangeziclit dikwijls getatoueerd 
of voorzien van breede litteekenen , nagebleven van wonden , expres 
gebraiid of gestoken om bet latere litteeken. 

Vodr liet sterfhuis zitten de maunen vergaderd. I'lvenmin als de 
vrouwen toouen zij cenig blijk van droeflieid. Hunue aandacht is 
bepaakl bij eenige armbaudeu, die op den vloer liggen. De toik ruept 
mij, toont me de armbanden , en vraagt of ik zulke armbaudeu al mcer 
gezicn lieb. Neen, ik kon gerust verklaren, dat ik zoo iets der- 
gelijks nog nimmer gezien had. Groote donker-groene en oker- 
kleurige armbanden, waarsdiijnlijk in den Compagnie's tijd op de 
cene of andere wijze in bet bezit der voorouders gekomcn. De 
tegenwoordige Tobaditirs verklaren ’t ecbter als fabrikaat van bunne 
voorvadereu — zij kennen cchter ’t gebeim der vervaardiging niet 
mcer. 

In ’t geheel wareii er 16, alle gewikkcld in boombast. Sornmigc 
vrouweii drocgen als borstsieraad eenige armbanden , docb inge- 
wikkeld. Do Korano droeg er twee, wanneer bij op reis ging. Dezc 
beboedden hem tegen pijleu van vijanden , de overige echtcr moesten 
thnis blijven. Nu na den dood van den Ivorano wcrden ze bezieb- 
tigd en geteld. ledere armband bad ecu naatn en cenc gesebiedenis. 
ilen vcrteldc elkandcr de liistoric der armbanden, line deze door 
bet naburige Skow als oorlogsscbattiiig was betaald , boe gene door 
Nafri was opgebracbt , eiiz. ') 

Naar de armbanden kijkeude, vroeg ik, wie nu Ivorano zou 
Worden, want bet kind van den Korano was tocb nog te klein. 
Men meende ecbter, dat deze Korano moest worden under voogdij- 
sebap dcr ouders, "want aan bet kind giiigen de armbanden over, 
dns bet kind was Korano" ! ') 

^ -Mr. L'iivutz^ ttn-kriit uuitrfii*- ‘Id/d tiiiiiliautlou a p M/ ij’.i, 

DiMot-^to zijn il'‘‘ z i::. n iIodu doiikDii aan aiinkan'l'Mi 

VDrvnariliiril nit IId-'dIi van “lo**!! nlas. do 'Jouibr>ni-> 

goudonlijk ['articnlior oigondoin, do klia-> bt‘li<»oron tot hot vt rnioiion van de 
gt*nieon.-5cluip. Zij vonlou grbruikt. indion or om d*' oon of aadoro roden eono 
^-ehattiiiH, aaii e'‘u kampuiia m<»or botaald '.vorden. 

" Ouk van elders is bekondj dat lioui dio do liiks.sioradea bezit, hot "ozau 
toekomt. 
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Toch schijut men van gevoeloii verauderd te zijii, want deu 
Tolgeiideu dag werd loch de jongcre brucdcr iu do plants \aii den 
doode gekozeii. 

De dans der vroinveii was iiitiissclieu geeindigd. Ze verduenen, 
vertnoeid van inspaniiiiig eii glimineiid van liet zweet iu hare 
respective liuizeii. 

Des middags was ik door vacciuatic-arbeid vcrhiuderd uaar Tobadi 
te gaau. Van Meto Debi uit kouden we echter zieu , hue bet dansen 
bijna uuafgebrokeu vourtgiug. 

Ouk zageii we, hoc van verschillciide kaiiteu prauwen kwauieu 
met klappers eu aardvruchtcu, die alie uaar Tobadi gevucrd werdeii. 
Eeu enkelu luaal kuain er ook eene prauw aau , waariu een der 
roeiers met zijn roeispaau het water hoog opspatte. Dat was ’u 
teekeu , dat die prauw ecu varkeii bracht voor het offermaal. 

Ouk den tweedeii dag begouueu de zaugeu eu de reien opnieuw. 
In deu iniddag kwam er ecue uituoudiging tot deu posthouder 
om de verkieziug van een nieuwcu K(jr:ino bij tc woueii. Dit zou 
gebeureu oumiddellijk ua de bijzettiug van liet lijk des gestorveiieii. 
We beslotcii alien te gaau. 

Circa -1 uur zageu we een grooteu sloet per prauweu Tobadi 
verlateu met zicli vuerciide het lijk van den Korano. Dit was in 
matten gewikkeld. 

Met bracht het uaar eeu kleiu rots-eilandje ia de buurt, waarheeu 
alle dooden vau Tobadi gebrncht werdeu. Men begraaft de lijkeu 
uiet, men plaalst zc op stellaadjes of iu de boomeu. Daur laat men 
de lijkeu tut alle vleescli verteerd is. Ilaarua vergadert men de 
beeudereu, pakt die weder iu eu laat deze op de stelliug. 

Ken uiizer meeiide opgemerkt te hebbeu , dat vruuweii het lijk 
ten grave druegen. 

We kwameii tc Tobadi aaii vddr de stoet terug was. \Te vondeu 
het phuikier thaus gehecl iiigenomeii door + 2000 klappers . hoopeii 
aardvrucliten , de stukkeii vau vijf geshiehte virkeus, 20 bosseii 
pisang euz. 

Tueu de bevolkiug ''Vieergekeerd was vau de drueve plechtighcid" 
(heel veel indriik scheeu "t iiict gemaakt te hebbeu), zette eeu groep 
zich iieder aau deu buitenkaiit vau liet plankier, audereii bewogeii 
zich tussclieii het opgestapeldc voedsel, wcor andcrcii , vooral die 
eeuig Maleisch sprakeu, traehtteii zich zoo goed het kou met oiis 
eu met de inede-aan wezige liandelaars te ouderlioudeii , gaven gaarne 
gevraagde iulichtiugeii. Eeuskl.aps hoordcii we eeu luideii , zangerigeu 
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iiitroep. Ken onzer meemle, dat we een solo te liooren zoiuleii krijgen — 
’t bleek echter wat anders. Nauwelijks lioordc men dieu roep, of 
alles zette zicli neder, ook ons werd beduid, dat we moesteu gaaii 
zitten. 

Aau de zeezijde van bet plaukier, op lict uiterste puntje, zagen 
we nu cen grijsaard zitten , bet aangezicbt gekeerd naar bet rots- 
eilandje, waar de dooden rusten. 

Den tolk, die naast mij zat, vroeg ik, wat dat bednidde. 

"De grijsaard roept den geest van den Koraiio op.// 

Na den lang-gerekten , zaugerigeu oproep, een oogenblik stilte. 
Men kou een speld hooren vallen. 

Toen boorden we den onde praten op gewonen toon. "M"^at zegt 
bij nu !" '/Hij zegt, dat uu de Korano dood is, bij niet boos inoet 
zijn, dat ze eene nieuwen Korano verkiezen zullen.// Toen weer de 
oproep van zoo even. ^Yeer .stilte! Kn toen; "^Vees niet boos, we 
bebben vijf varkens geslaebt." Daarna weer de oproep. Eu toen ; 
//M'oes niet boos, wo bebben drie of vier dnizend klappers!" En 
zoo gaat bet voo:t. Een oproep — on dan eene opsomming van 
hetgeen bijeeiigezameld is. Daarop eene pauze van eenige iniiuiten. 
Toen keert de oude zicb tot de verzarnelde mcnigte, een glimlacli 
op ’t gclaat. Hij niaakt eene beweging met de band on zegt, dat 
bet uu in orde is, de Korano is niet boos. 

Nu rijst ecu groep jongelui op en een oorverdoovend gejubel 
weerklinkt van liunue lippen. Opwekkcnd is de zang, waarmede ze 
bun dans, eigenlijk raeer bun voetgetrappel begeleiden. Geen com- 
mando weerklonk, geen dirigent die den zang Icidt, ’t lijkt allcs 
spontaan. 

’I Meest van alles verbaasde me baast de orde, de regelinaat , 
waarmede alles werd uitgevoerd , alsof ’t dagelijkscb werk was Korano’s 
te funereeren. 

Nu kwam de jongere brooder voor den dag op wicn, naar de 
keuze der gemeensebap de waardigbeid van Korano over zou gaan. 

De postbouder liet bem midilels den tolk beloven zicb te voegen 
naar de bevelen der "Koinpaniev en geen bleed nicer tc zullen 
laten vergieten. 

Met de Nederlandscdie vlag in de band, beloofde de nieuwe 
waardigbeidsbekleeder ziilks. Drie salvo’s wecrkbinken nit de ge- 
weren der politiedicnaren , door den postbouder mcegebraebt. 

Dat sebieten vvekte ontroeriug, blijkeude uit bet klagelijk gc- 
sebrei , dat in sommige buizen klouk. 
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lJ)e plechtigheid was afgeloopeii , de uitdeeliiig der spijzeii begoB, 
Jdc stamgeiiooteii van den Koraiio iiameu zelve uiets, d(jcli de 
belaiigstelleudeu , uit de audere dorpen, eii de vreemde eleraenten 
ill eigen kampoiig ontviiigeii ieder bun deel ; ook de C'hineesclie 
en Maleiscbe bandelaars ontviiigen ’t eeu en andcr, den postliouder 
\icrd ceil varkenspoot vereerd. 

In eeu oogwenk tvas ’t platform leeg. 

Den volgenden dag begon de eigeidijke rouw, de groote haar- 
bossen werdcn bcel wat ingekort , soinmigen Helen zicli bet hoofd 
knal seberen. Ze haddeu daardoor vecl last van de zouiiLdiilte — 
eeu Chinees, mini voorzien van brecd-gerande stroohoeden deed 
goede zaken. 

He sieraden werden opgeborgen tot nader order. 

Als de uieuwe Korano ’t groote doodenmaal ter ecre van zijnen 
breeder geveii zal, dan is de rouw opgehevcn , docli dat kaii nog 
wel twee of drie jareti duren. 

’k Gaf bet bovenvermelde , z. a. ik ’t waarnain, zonder conclnsie’s 
er uit te trekken of coinmentareu te maken. 

Boeken , als b. v. Krnyt’s "Animi.snie" werpen vccl licht over 
dergelijke gebruiken. Wie ceue verklaring zoekt voor hetgeen hem 
vreemd is, kan daiir tereclit. 

Mansinain (Noord Nieuw-Guinea). 

Sept. 190S. 



MEDEDEELIXGEN BETHEFFEXDE DE 
KWAXTAX-DISTKICTEX. ^ 


A. Geoxdgebied. 

Be Kwantaii-districteu bestaaii uit ; 

1. cle Ea n t a u - K w a ji t a !i ; 

2. de Tauah Darat; 

3. de Li ra a -To ret a q. 

Be grenzeu van dit gehied , z<)oals opgegeveii door de lioufdeii 
der Kwautau-laudeu , ziju ; 

Ten Oosten : 

eene dcnkbecldige rechte lijn, getrokken van den Goenoeng Tam- 
bangau , gelegen op den rediteroever der Bataug-Kwantan (Indragiri- 
rivier) in ongeveer noordelijkc riehting via Sitihan I'ocar naar den 
oorsprong van de Soengei Siainpoli Maradjelei ; 

Ten Noord-Oosten : 

cene denkbeeldige rechte lijn, getrokken van evengenoemden oor- 
sprong over den berg [inpang Sago, langs den rediteroever van den 
benedeuloop der Soengei Batang Gondong. don linkerocver van de 
Soengei iDikoto en verder langs den rediteroever van de Soengei 
Batang iXilo tot aan Moeara Konangaii (pamcnvlociing van de 
Eanangou eii Xilo) ; 

Ten X^oorden ; 

eene denkbeeldige lijn, getrokken van iMoeara llonangau in ongeveer 
westelijkc riehting naar Batoc-Bongkar aan den buvenloop van de 
Tahalei-rivier , van daar naar den bovenluop van de Aer-Hitam eii 
Tesso-rivier ; voorts in ongeveer ziiid-westelijke riehting over de 
heuvelreeks Eaniatang Sikei naar de plants, genaamd Kajoe Eoeboe 
Gedang en vervolgens in ongeveer westelijke riehting via Koerapar- 


Ter oponbaarniakiug atgo.^taan iloor liot Departoiui-nt van Ivolonivn. 
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Boealiaii Batoc, Tobat-Sigcdobang en Goenoeog-Balei iiaar deii berg 
Pciijabociigau (up de greus met Sumatra’s AYestkust) ; 

Ten Zuid-Wcsteii : 

do liukeroever van den buveidoop van de op den Boekit Fenjaboengan 
onispringondc Suengei Benjawan, voorts eene denkbeeldige reclite 
lijn, loopende over den Boekit Djadjak Kambing, naar den bergtop 
gelcgen tussclien de Siawang besar en de Siawang ketjil , recditer- 
zijriviertjcs van de Batang-Kwantan en van daar in ongeveer 
zuid-oostelijke riehting over Perhentiau Lawas naar den berg 
Toemboeb ; 

Ten Zuiden en Ziiid-Ousten : 

ei'iie denkbeeldige rechte lijn, getrokken van den Boekit Toemboeb 
over den Boekit Senanas cn den Boekit Pelabi , via bet snijpunt van 
de rivier Terataq-Baroc met den weg van dc doesoen Ajcr-Bocloeli 
naar de doesoen Djaoeh, naar den oorsprong van de rivier Tambang- 
Karbau, vervolgcns bangs den rechteroever van dit riviertje tot zijn 
monding in de Petai-rivicr, van daar deze rivier overstekende langs 
den liukeroever van bet zijrivicrtje Rcsain tot aau zijn oorsprong, 
vervolgcns de beuvclrecks, waarop nan dc Wcstzijde dc Manau en 
aan de Zuidzijde dc Inajan Kiri cn dc Inajan Kanan ontspringen 
en die in uiigevcer oostelijke riehting de watcrscheiding vorint 
tusschen de Batang-Pranap en de Batang-Kwantan tot aan den 
Goenoeng Tambangan. 

Bovenstaaud gebied oinvat alzoo : 

I. de Eautau-Kwantau of zooals vroeger geuoemd /'uegri nan 
koerang asa doea poeloeb//. 

Zij bestaat nit de volgende vijf federatien : 

1. de IV Kota di llir, met bare Kota’s: 

a. Tjerenti met bare bandjer’s of geluicbtcn : Poelan Djaraboe, 
Sikaka en Seretak Siampak ; 

h. Inoeman met dc bandjer’s Poelau-Pandjang , Poclau-Sipan , 
Teratak Paoe, Bandjar Pelo, Belockar-Pandjang , Poelan Boesoek , 
Poelau liangkatadji en Soengei Sigeroentang ; 

c. Baserah met de bandjer’s Poelau-Berbala , Poelan-Koeboe , 
Poelau- Babroe , Poelau- Volkan , Poelau-Lombak en Kota-Eadja 
(aan den reibterucvcr) en Poelau-Kidjang , Kota-Toewa , Kampong- 
b’engnb en Poelau-Medinab (aan den liukeroever), zoomede Doesoen- 
Toea, Teretak-Babroe, ileugkoeang Keras en Poelau-Bintang ; (de 
bandjer Poclau-lleras behoort slechts gedeeltelijk tot Beserab) ; 

d. Pangean met de bandjer’s Poelau-Deras , Tanab-Bekali , Telok 
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Paoe , Teratak-Teiigali , Poelau-Paflaug-Koenjit (aan tleii rechter- 
oever) eu Poelau Koempai , Poelaii-Teiigali , Tepian-Kailja eu Loeboe 
Sikapiiig (aan den liiikeroever). 

2. de Y Koto di Tangali (Taloek) met hare Kota’s : 

a. Koto-Sibarakoen met de bandjer Loeboe-Soiok ; 

b. Koto Simandolok met de bandjer’s Puelau-Iiigoc , Bandjer- 
Bahroe , Tandjoeng Tebing-Tiuggi , Benai (met hare drie ncder- 
zettingcn Sampirolak, Telantoen en Boenoet) ; 

c. Koto-Taloek met de bandjer’s Poelau-oinbak , Kampoeng-Sawali , 
Kampocng-Soengei-Genting , Bandjcr-Kajoe-Aro en Poelan-Kedong- 
doeug ; 

d. Kota-Kari met bare bandjer’s Bandar, Poelau-Bandjer en 
Poelau Gedang ; 

e. Koto Siboeaja, is reeds verdwenen eu zou gelegen bebbeu 
dicbt bij Inoemau. 

3. de Y Koto Loeboe-Bjambi, of Y Koto ili Moedik, bestaande uit ; 

a. de lY Koto-di-Goenocug, waartoe behooreii : 

1) Koto-Loeboe-Terentang met de baudjer’s Kercsali en Siberabah ; 

2) Koto-Toear met de bandjer’s Tebaran-Pandjang , Poelaii-Batoe 
en Poelau-Aro ; 

3) Koto-Goenocng mot do bandjer Locboc-Sentoel. 

4) Koto-Telok-Bringin met de bandjer Teretak-Tringgi : 

h. de Koto Loeboe Djambi met liarc bandjer’s; Bandjer-Goeiitoeng , 
Loeau, llantau-Siawaug, Bandjer Padang, Sooberang Panic! , Poelau- 
Bindjer, Kenali , Pebaoen (met de nederzetting tSoengei Manan) ; 

4. de lY Koto-Loeboe-Ambatjang of lY Kuto-di-^Ioedik be- 
staande uit ; 

a. Koto Toeo ; 

b. Soengei Pinang (vervallen) ; 

c. Loeboe Ambatjaug ; 

d. Soempoerrago (verdweni-n). 

5. Loeboe Kamo of 111 Koto met de bandjer’s Pantei, Aicr- 
Boeloeh en Denalo. 

11. Tanali .I)arat. 

Dit landsehap ressorteert onder de lY Koto-di-llir en bestaat uit : 

a. Loeak nan berampat ; 

b. Loeak nan berlimo. 

De eerste OTnvatten de geluichteu : Soengei-Kladi , Soeiigei- 
Kambei , Teretak Sako en Goenoeng-Melintang ; 
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tie laatste Goenoeng Meclau, Sikidjaiig, Teretak Keiidali, Teretak 
Tiiiggi, Goeiioeiig-Malelo, Meuaiigsabar, Kaiubaliaa, llaiidjer-Teiigah . 
Loeboe Kaboen , Logei en llatang Pangeaii. 

III. Lima Teretaq, ressorteereiide oudcr de fedcratie IV Koto 
Loeboe ambatjaiig, bestaat uit de anak-Ivota Serasah eii de gehuehten 
Soengei Kaiidis, Soeinpoe en Moedik Oeloe. 

Xog te vermelden als eene bijzouderlieid is de aiiak Kota Tjeiigar, 
die zootvcl tut Loeboe Djambi als tot Loeboe Kamo gerekeud wordt 
te beliooren , of zooals de Kwautanner zegt : "ber iboe Ka Loeboe 
lljainbi berapa Ka Loeboe Ilaino//. 

Eivieren. Eeiiigszins belangrijke rivieren zijn • 

a. reehter-zij rivieren van de Batang Kwantan ; De Soengei- 
Teiigautan , de Batang-Salo on de Soengei Koeko : 

b. liiiker-zijrivieren van de Batang Kwantan : de Soengei-Petapekan, 
de Soengei-Aier-Hitarn , de Batang-Pangean , de Bataiig Tabalei , de 
Soengei Ilir, de Socngei-Scgcroeutang , de Soengei Sekorau en de 
Soengei-Siainpoli. 

Door bet landscliap Loeboe Ranio stroomen nog de Soengei-Aier- 
Boeloeli en de Bataug-Petai , zijrivioren van de Siinpang Kiri of 
Batang-Pranap, reehter-zij vicr van de ludragiri of Batang-Kwantau. 

B e V a a r b a a r b e i d. De ineestc dozer rivieren ziju slecbts eon 
paar nur van hare inotiding strooinopwaarts bevaarbaar, daar zij 
d;in of to ondiop worden of te voel bcgroeid zijn met waterplanten , 
die de vaart belemmeren, 

De Kwantan-rivier is bij boogen waterstand voor een schip van 
b voet diepgang bevaarbaar tot eon uiir strooinopwaarts van Loeboe- 
Ambatjang. 

Belioudens bijzonder lagen waterstand is de Kwantan gedurende 
de maaiiden April tot on met September voor stoorasebeepjes van 
3 voet diepgang bijna altijd bevaarbaar tot Pranap, dikwijls tot 
Baserab, minder vaak tot Taloek. Ilet opruimen van boomstamnien 
in de rivier en eventucele verlegging der vaargeul op ongeveer 
5 plaatsen zullen hierin cchter veel verbetering brengen. 

T e r r e i n g e s t e 1 d b e i d. De oevers van den benedenloop der 
Batang-Kwantan zijn mcerendeels laag ; meer laiidwaarts treft men 
tainelijk hoog heuvelterrein aan. 
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B. Bevolkixg. 

Be bevulkiiig der Kaiitaii-Kwautaii is van Meiiaugkabausclieii 
oorsproiig. Yermeiiging met liedeu van de aaiigreuzeiule landsehappeii , 
Batang Hari-districtcu en Boven-Indragiri , hebben daarop geeu 
iuvloed geliad , aangezieii deze eveiieeus lot deu Meiiaiigkabauscbeii 
stain beliooren. 

Eveiiwel valt in het oostelijk gedeelte van de Kanlau-Kwautaii , 
grenzeude aan Iiidragiri , de iiivloed van de Djoborsche adat , die 
ook in Iiidragiri bare werkiiig heeft uitgeoefend , niet te iniskennen. 

Be sterkte der bevolking, opgegeven in liet aautal werkbare 
mauueii , zoude volgens de laalste telling bedrageii : 


In de lY Koto di Ilir 3571 

" /' Y Koto di Tangali 17 21 

" n Y Koto Loeboe Bjainbi . . . . 1701 

" // lY Koto Loeboe Ainbatjaiig . . 252 

// Loeboe-Kanio 1915 

'/ // Taimli Barat 397 


alzoo te zainen 7 838, terwijl het zielen-aantal kan worden gescliat 
op pi. m. 30.000. 

Over bet algemeen is de bevolking welvarend, docb staat zij 
nog op een vrij lagen trap van ontwikkeling en beschaving. 

Op eeue enkele uitzondering na zijn de maniien lui en vadsig 
en vuornainelijk zijn bet de vrouweu, die den luiiselijken en den 
veld -arbeid vcrricbten , terwijl de manneii zieli met hancngevechteu 
en dobbelspelen vennakeii ; waiineer de nood driugt, houden zij 
zicb onledig met de inzaineling van boscbproductcn en met de 
viseb vaiigst en de lioogst noodige reparatieii aan de omheininE;en 
liunner ladangs on riettuinen. 

Beiden vindeu een bestaan in den liandel , waarbij natiuirlijk 
geene belaiigrijke omzetteii plaats hebben. 

Be bevolking wooiit voor bet ineereudeel in aan de rivieren <;e- 
legen Kota’s of kampongs in zoogenaainde rocmali-bepahat of hnizen, 
waarvan de stijlen en omwanding nit bekapt bout bestaan, terwijl 
in de baudjer’s, of gehuchten, de liuizen van ruw, onbekapt bout 
zijn opgetrokken. 

Be stijlen der roeraab-bepabat zijn vervaardigd iiit pitatal , kolek, 
losob koelim en kepinis-bout ; de vloer is ineestal van planken van 
rangan mcrantie, medang , kedongdong, koenipar, njaloof tembesoe- 
bout en de omwanding van rangan semiuai of medaiiff-plauken. 
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De vloer is ilikwijls voor liet godeelte, ilat ligt acliter de of 
2'^' rij stijleti , tot twiutig cM. verhoogd , de omvranding vertoout 
veelal aaii den voet van de voorzijde eeu rand , die vrij kanstig 
uitgesueden , met roode, witte en zwarte kleuren besehilderd eii liier 
en dual' met kleine, roiide spiegeitjes versierd is. 

De dakbedekking der luiizeii bestaat nit atappen van roembai, 
roembia, lingkaiiang, sekli of kassau, door do bevolkiiig zelf 
vei'vaardigd. 

Yoor de liuisdeur is eeii plankier ougeveer twee Meter iu bet 
vierkant on circa 20 cif. lager dan de vloer en meestal van rond- 
bout vervaardigd , van waar ecu bouten trap uaar den begaueu 
groud leidt. In de woning, rccbt tegenover den ingang, treft men 
eeue eenvoudige keuken nan; voorts links van de keuken een 
slaapplaats \oor de bewoners en recbts een afgescboten slaapvertrek 
vo(jr de volwasseu ongelutwde docbters ; in enkele oude buizeu 
viiidt men aan een der zijden een soort van uitbouwing, waariu 
zicb bij bruiluften bet bruidspaar ucderzet. In bet buis baugt als 
een gelukaaubrengeud syinbool, veelal een stel karbouvvenboreus , 
terwijl aan de uiteiuden van bet dak een versieriug iu bout, in 
den vorm van eeu paar soortgelijke horeus, is aaugebracbt. 

In de oinwaiidiug treft men gewoonlijk twee of drie rameu aan 
die door een luik of een bekwerk gesloten kunnen worden. 

Ouder bet buis worden de meest noodige inaterialeu als planken , 
ploegen , prauwen enz. geborgen en deze ruiinte dieut tevens voor 
slaapplaats van bocnders en geiten. 

De buizeu iu de buudjer’s missen al deze bijzonderbedeu en 
bebbeu meestal een vloer van bamboe en eeue bewanding van 
boorascbors, atap of kadjang. 

Emigratie beeft voornamelijk plaats naar Indragiri , de Poelau- 
Tuedjoeb-cilanden en de Straits-Settleinents, waar zij in klapper- en 
andere aaiiplaiitiugen werk zoekeii en gewoonlijk iia een 4 ii 5-jarig 
verblijf met bet opgespaarde geld naar buis terugkeereu. 

lumiddels verzorgen de vrouwen de kinderen en zusterskinderen 
eu bebuuweii de ladangs en sawabs bunner naar elders vertrokken 
manuen. 

Het aantal badji’s is niet groot en wordt op niet ineer dan 200 
gesebat. 

De bevolking leeft de voorsebriften van den Islam vrij goed ua, 
doeb zij is niet fanatiek te noemen. 

In de vastenmaaud worden vele karbouweu geslacbt ; de opbrengst 
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(ler huiden wordt veelal besteed tot verfraaiiug va7i de masdjids eii 
de balei’s (vergaderzaal , tovens iiaclitverblijf der ougeliuwde inanne- 
lijke bevolking en van doortrekkeiide vreemdelingen), in elke 
kampoiig aauwezig. 

De bevolking wordt verdeeld in soekoe’s (stainmen), deze weder 
in famine’s (seperoet) eu gezinnen (semaudai) ; als algeineene regel 
geldt, dat liuwelijkeu tussc-iien perboneii van denzelfden stam ver- 
bodeii zijn ; wauueer de stam ecliter zeer groot is, wordt dit verbod 
wel eeiis miiuler streng geliandhaafd. 

Overal treft men liet matriarchaat aau, zoowel bij den overgaug 
van erfelijke ambten als bij de boedelverdeeling, waarbij de goederen 
worden onderscheideii in harta-poesaka en harta pentjarian, welke 
laatste harta-soearang geiioemd worden als zij door den arbeid van 
man eu vrouw te zameu zijn verkregeii en bij overlijden van een 
der eclitgenooten gclijkelijk verdeeld worden tusschen de kiuderen 
eu de zusterskiudereu. 

De harta pentjarian van den man koinen ua zijn dood aau zijue 
zusterskinderen. 

De vele bepaliiigen, omtrent de vervreemding der harta-poesaka 
gemaakt, voorkoineu de versaippering van het familie-bezit. 

C. Best u UR. 

De Kwantan-distrioteii zijn, onder directc teidiag van den Contro- 
leur der Kiwantan-distrieteu , in het geiiot gelaten van zelfbestuur. 

Bij Gouveriiemcnts-Besluit dd. 9 Jatiuari 1907 20 (Staatshlad 

N“ 9) zijn met ingaiig van 1 April d.a.v. de 1\ wantan-districten 
eene onderafdeeling gewordeii der assisteiit-residentie Indragiri (resi- 
dentic Riouw en Onderhoorighedeii). 

Bij Gouverneinents-Beslnit dd. 13 Maart 1900 IS" 1-1 werden 
goedgekeurd en bekraehtigd de rcspectievelijk op 21 Oetober en 
20, 17, IS en 19 November 1905 door de hoofden van de land- 
sebappen l\ Koto di llir, Loeboe-Kamo of HI Koto, V Koto di 
Tangab , V Koto di Moedik (Loeboe Djainbi) en IV Koto di IMoedik 
(Loeboe Ambatjang) onderteekende en beeedigde verklaringen van 
onderwerping , en die hoofden als zoodanig erkeud en bovestigd. 

Bovengenoeinde distrieten voerden vroeger den naam van Rantau- 
Kwantan en daar zij bewoond zijn door kolonisteu van bet Menang- 
kabausclie rijk, erkeiiden zij den vorst van Bagerroejoeng als bun 
beer. Volgeus de overlevcring bezoc-bt deze vorst van l"agerroejoeng 
7* Volgr. IX 


9 
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eeiis in tie drie jaar de Bantau-Kwautan , om belastiugen te hetl'eii 
(de amas-mauak). 

In den beginiie heeft men verinoedelijk als gezagliebbeudeii in 
Kwantan sleehts gehad drie baiidaliara’s , nl. eeii te Goenoeng, een 
te Kari eu eeii te Pangean. 

De eerste twee bestaaii nog. De niaeht dezer bandabara’s is ge- 
leidelijk vermiuderd , zoodat de vorst van Pagerroejoeng als zijne 
vertegenwourdigcrs in de fiautau Ivwautan aanstelde vijf orang 
gedang met den titel van datoe-nan-berlimo. 

Zij zijii : 

de Datoe-Dano-Poeto cu Datoe Dano Sekaro voor de Tvoto di Ilir ; 

de Datoe-Moeda-lk'sei voor de V-Koto-di Tangali ; 

de Datoe-Habib voor Loeboe Djambi ei) 

de Datoe-Padueka-Hadja voor de IV Koto di iMoedik. 

Wauneer de pengoeloe’s of stamlioofden , geschlllen hunuer onder- 
hoorigeu iiict tot een goed eiiide konden breiigen, beslisteu naniens 
dell ^'orst zijiio vertegenwourdigcrs, de oraiig-gedang-iiaii-berliiiiu ; 
evciizoo in gewichtige zakeii, waarbij de gclicele Baiitau betrukken was. 

Ill 1834 week, ten gevolge der Padri-oorlogen , een der laatste 
Noi'btcn van lict buis van Pagerroejoeng, Jang-Piluean-Sembajaug 
of Badja-di-Poea naar Kwantan nit. Volgeiis IJzerman ' wierp diens 
brueder (welke beweriiig eebter niet in Kwantan bevestigd werd) 
zith als Vorst \an Kuantaii op in 1845. 

Deze stierf tu'sehen de jaren 1847 eii 1S49, on werd aeliterceii- 
volgeiis opgevolgd door : 

2. Jang di Pertocan I’andjaiig laietoct ; 

3. Jang di Fertoean Tociiggal ; 

4. Jang di Pertuean Piietih ; 

5. Jang di Pertocau Sati of Paiidak ; 

tj. Jang di Pertuean .Vbdoellah of Jam Toean Poetih cn 

7. Jang di Pertuean Poetih, gonaamd Badja Hasan. 

Jang Dipertoean Poelili stierf zonder kiiideron en ziisterskinderen 
na te laten, waarom Jang Dipertoean Nati of Paiidak zich als 
vorst deed erkennen eu vervolguns huude met Toean Gadis Toea , 
duchter van Jang Dipertoean Ptetih eu eeiie vrouw van niet- 
adellijk blued. 

De kinderen uit dit liuwelijk, nl. Badja Alidoellali iV“ C, Badja 
Hasan 7, Badja itam , Badja Lekali (trouw tan Kadja Lamboet) 


I door Snui-irru’* . biz dO 
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haclden volgeus de adat , als gesproten uit ecu huflelijk met een 
iiiet-adellijke , geeu recdit op den troon. 

Tocli volgde in 1876 Eadja Abdoellali , met den titel van Jam 
Toean Poetih , hem op, niettegenstaande hij zijne verkieziug niet 
de algemeeue toestemming der vijf oraug-gcdang-nan-bcrliino ver- 
kregeu wa?, daar de IT Koto di Goenoeng, nii ressorteerende 
ouder Loeboe Gjambi , Loeboe Gjanibi zelf en de IV Koto di 
Muedik (Loeboe Ainbatjang) liunne toestemming weigerden. 

Kort voor deii dood van Eadja Abdoellali, wees deze ziju lialf- 
broeder Eadja Begab (zoou van Jang Gipertoean Pandak en Oiigkoe 
Kena, dochter van Jang Gipevtoean Toeiiggal jV® 3), aaii als stede- 
houder van Tjerenti en Inoeman. Bij zijn dood iiiet lang daariia 
volgde zijn broeder Eadja Hasan hem op. Van dien dag af (3 Mei 
1901) bleef Kwaiitaii I'eitelijk zonder vorst , daar wegens de tegeii- 
wcrking der fedcratieii IV Koto di Goenoeng, L'leboe Gjambi en 
IV Koto Loeboe Ainbatjang, die Eadja Hasan niet wilden erkennen 
eii de vijandige liouding, die Eadja Begab, de ti'genwourdige Ong- 
koe Soetan , aannain , Eadja Hasan geeu inncht in de Eantau 
Kwantan koii uituefeiien. GaarenbiA'eu had deze Ongkoe Soetan 
met Eadja Hasan gescdiilieii betretl'ende bet recht van tolheffing van 
iederen Kwautaniier, die zijn geboortegroiid verliet en betrell'euJe 
het reeht tot den verkoop van zout uit Indragiri. 

Het gcvolg hiervau was ten slotte, dat en op Haserah, de woon- 
plaats van Eadja Hasan en op I’elok Paue, de Verblijfplaats van 
Ongkoe Soetan, tul gehevrn word; wc-lke toestaiul zoo lileef tot 
begin 1901, toen Eadja Hasan door een gewapeiul optredeii Oug- 
koe Soetan eu dieus partij dwong toe te geven ; in de plants van 
de adatslioofden te Tjerenti en inoeman aiuleren aanstelde, die hem 
beter geziiul wareii en zieh van Tjerenti tot en met Kari (gelegeii 
in de V Koto di 'langali) aG vorst van Kwantan liet hnldigen. 

Hij de koinst der Nederiandseli- tiuliselie troepen te Tjerenti in 
1905 (vgl. Koloiiiaal V erslag 19U(>, kol. ;19;30) boden zoowel t)ng- 
koe Soetan als Eadja Hasan dadelijk liunne onderwerping aaii ; 
evenwel oudervoudcii de troepen, van Siunatra’s ^Vestkust iiil- 
gezoiideii , tegeiistand te T.oeboe Ainbatjang. Deze tegeiistaiul nerd 
niet geboden door de niee-st westelijk gelegen tVderaties, IV Koto 
Loeboe-Ambatjang en IV l\oto-di-Gocnocng , die bij de komst onzer 
troepen dadelijk van liunne goede gezindlieid dedeii blijken, doth 
bet waren alleeii de iVderatien Loeboe- Djaiiibi en JKloek Kari, die 
opgezet door kwaadu iilige vluclitiiigeii uit het gewest Gjambi, zicli 
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tegcii de komst ouzer troepen verzetteii, Xa eenigeti tijJ gebivak- 
keerd te hebbeu te Loeboe Terentang, werd door deze opgerukt 
tegoii deu versterkteii lieuvel te Kari en werd deze op 11 October 
1905 geuomen , waarop Talock biuueiigenikt werd cu alle verzet 
gebroken was. De onderwerping der algebeele Kwautanlaiiden was 
biermede eeu voldoiigeii feit geworden. 

Aau Loeboe-Djambi werd opgelegd eeue boete van f 10.000, aan 
Taloek en Kari een boete van f 12.000. Xa de onderteekeuing der 
korte verklaringen in den loop der maandeii October en Xovember, 
waardoor Loeboe Kamo, de IV Koto Loeboe-Ambatjang , de V 
Koto Loeboe Djambi eu de IV Koto di Tangab kwamen te staan 
onder liun datoe nan berlimo cn de IV Koto di Ilir oiider Kadja 
Hasan, bijgestaan door Ongkoe Soetan , werd op 17 X’^ovember 
1905 een voorloopige regeling getroU'eu, waarbij werd bepaald , dat 
Radja Hasan in nnam als hoofd der IV Koto di Ilir werd erkeud, 
ecbter slecbts directe bestuursbemoeienis zou hebben met Easerali 
en Pangean, terwijl Kadja Begab (of Ongkoe Soetan) direct gezag 
zou uitoefenen in Tjerenti eu luoeinan. 

Aau dezen toestaud kwam eeu einde door den dood van Kadja 
Hasan op 25 September 1906, waarna Radja Begal) (Ougkoe 
Soetan) bij Gouvcrnements-besluit dd. 6 Juli 1907, N" 13, werd 
aaugesteld als eenig lioofd der IV Koto di Ilir. 

De Tanab Darat werd, als daaraan verwant, met baudbaviug 
liarer eigen bonfilen gevoegd bij de IV Koto di Ilir, de Lima 
Teretak om dezelfdi; redcn bij de IV Koto di iloedik. 

Ointrcnt de vevbouding van de Kantau- Kwantan tot bet landsebap 
Indragiri dient nog vernield te wordcn , dat de vorst van Pagerroe- 
joeng aan deu Kadja Moeda van Indragiri te zamen met deu iJatue 
Toeraenggoeiig zou liebben opgedrageu, om vourkomeude geschilleu 
in Kwantan tc bcsleclitcii cu wel op de grens van Indragiri en 
Kwantan, waarom deze Indragiriscbe grooteu bij de komst van den 
Vorst van PagtuToejoeng in Kwantan bem bunue opwacbting inocsttni 
inakeu, onder aanbieding van do uoodige gescbenkcn, in compeiisatic , 
waarvoor de Kadja Moeda van iederen Kwantaniier, die naar zee 
ging, een boofdgidd kou ciscbeu eu de Kwantanners in Indragiri 
recbtstrecks zouden staan oudor deze Indragiriscbe grooteu. Deze 
baud met Indragiri scbijnt langzainerband zwakker te zijn geworden ; 
evenwel bleek bij in 1901 nog uit een concept-contract door 
Kwantan met Indragiri gesloteu, boudende beloften van onderlinge 
bulp in politie-aangelegeiibedeu , afstand voor 1/3 der belastiugeu 
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ill Kwautaii aaii liulragiri en erkemiing door Ivwautaii van de 
suzereiniteit van den Soetan van ludragiri. Zoo vverd ouk in 1904 
door de Kwaiitan&che hoofdcu de tussclieukmnst ingeruepen van den 
Eadja ^locda en Datoe Temenggoeng, ten einde dc trocbelen , bij 
de opvolging van Eadja Hasan ontstaan, te onderdrnkken. 

Hechter dan de band van de Rautau-Kwantan met liulragiri, 
was die van de III Koto Loeboe Eamo tot laatstgeiioemd rijk, 
waar het lioofd dezer fcderatic , getiteld "Orangkaja-wolakerv , in 
ziju ambt bevestigd werd door den Soctan van liulragiri. Deze 
baud wordt aldus nitgedrukt //bertoeaii kamcuangkabau , beradja ka 
liulragiri , berdatoe ka Datoc Bandaliara". He laatste is een dcr 
rijksgenooten van ludragiri. 

Dc Tanah Darat ' , welks verliouding tot de Kwautan-districteii 
wordt aangeduid door bet gczegdc "bcrtali ka Eantau Kaantaii", 
wordt bestuui'd door 3 datoe nan bertigo’s , 5 orang toewa en 
7 pengoeloes. 

Van deze drie datoe’s tredeii er twee tcveus ah peiigoeloe op, 
waardoor men totaal 9 pengocloe’s heeft , 4 voor de loew'ak-iian- 
berempat (oostelijk deel), 5 voor de ioewak-nan-berlimo (westelijk deel). 

De Datoe nan bertigo zijn meer (|e vertegenwoordigers iiaar 
buiteii ; aan de pengoeloes is bet eigeulijk bestuur opgedragen. 

Zorgen dc Datoe nan berlimo in de Eantau Kwantaii dus voor 
dc vertcgenwoordigiug naar buiten, bernst bij ben het booger be- 
rocp in zaken , die door de pengoeloes uiet tot een goed einde 
kuniien worden gebracbt , en bebandeleii zij tc zamen de zaken 
de gebeele Eantau betretl'eiule, aan de pengoeloes zijn ojigedragen 
dc leiding der dagclijksehe bcstuurszaken en de haudbaving van 
bet gewoonterecbt (adat), wclke plicbt erfelijk op ben is ovcrgegaan 
van buune voorgangers, d. w. z. buunc oudcrc breeders of ooras 
van moederszijde. 

Zij zijn de adathoofden der vier sfamincii, die bijna in iedere 
koto voorkomen. Zij, mamak-poroet gebeeten , zijn ieder afzonderlijk 
de eerste der boofden van de familieii, die den stam vormen. 

Alle besluiten worden door de vier pengoeloes (pengoeloe nan 
berampat) genomen in geiiieeii overleg met alle boofden tot huiiuen 
stam beboorende. 

^ Zie hieiovDi' ook 'Id ix'i-^bo-^i'hujviug van (\)ntu»leui' 0'Bri**u .rioDuoeng 
Sahilaii-Jkisarah in l»lz. du \lii. van liL*t Tijdsciini’t van het 

Kouiiiklijk Xederlaiidseh Aardriik'^kiiridig <Teiiootschap , =>ene, deel XXIII, 
, ad. •’>. 
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Deze peiigueloe nan ljereiiii)at ziju teveiis (legeiu'ii , die liet be- 
heer hebben over de grondeii der iicgri eii geeu bijzouder L'igeiidotii 
zijii vail de famiiieu. 

Zij wordeu bijgcstaaii in iedere i>oekue dniji' ceii inantri, ecu 
doebalang en een pegawb. 

De mantri oiiderzoekt de reelitszakcn en is op vcle plaatscii belast 
met Iiet opmakeu van de voordraelit van den uieuweii pengoelue. 

De doebalang vertcgenwoordigt de politic en breugt \ ia den 
mantri de bevcleu van den pengoeloe over aaii de soekoc-genooten. 

De pegnwc treedt op als bilal in de moskee en zurgt voor de 
inning der zakat. 

De fuiictien van pengoeloe, mantri en pegawe zijn erfelijk, de 
overige niet. 

In eukele kota’s vindt men behalve de pengoeloe nan berempat , 
een peugoeloe-poetjoe , staande icts boven de pengoeloe nan bereni- 
pat. Yoorts treft men nog als bestuurders aan de toeaa nan berempat, 
zijude de vertegenwoordigers van de stamgeiiooten , woneude in do 
Teretaq, waarmede een ineer verwijderde p.ederzettiiig van de kota 
aangeduid wordt. Tnssclien de teretaq eu do kota blijft een lieclite 
band bestaaii , vaiidaar dat de keuze dier toewa nan berempat meet 
Worden bekraehtigd dour de peugoelocs der kota. 

De bandjer is een deel van de kota eu alle bepalingen voor 
de kota gelden nagenoeg ook voor de bandjer. 

De iukoinsten der peugoelues bestonden nit een deel der bocten , 
opgelegd ill crimincele en overtredingszakea ; een tiende deel der 
bosehprodueten , door vreemdel ingen gezoclit in het gebied van de 
negri ; iii ecu willekeurig deel van den (jiio-st , verkregen door 
vreemdclingeii op gronden, tot de m-gri behooreiide, en in ecu 
tiende deel van het in de rivieren door eree-mdel ingen gewoiuicii goud. 

\erder inoeteu de staingeiiooteii huniie hood'deii liulp verleeiien 
bij het Ijouwpii huiiucr huizen of liei beHcrken hunner hidangs. A1 
deze iukoinsten verti "eu«oordi"t'n ecliter sleehts eene fferinice waardc. 

Dc datoe nan berlimo geiiieteu van liiuine uiiilerhoorigeii niets 
auders dan hulp hij hnizr-nbonw cn V( idheworking, doeh wordeu sedert 
de inlijving, evenals de radja van de IV Koto di llir, uit de 
landschapska.s be/.oldigd. 

De lageru hoofdeii hebheii zoo good aK geene iukoinsten, doeh 
ziju vrijgcsteld van het verriehteu der iiegri-dieiisten. 

De recht-spraak geschiedt in liootdzaak volgens de Menauirkabausche 
oendaiig - , waarbij alle straUVn bestaan in geldboeten. 
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Doodstraf cu venniiikciide stratfeii kwameu iiiet voor eu liet iii- 
rocpcii vati Godsoordeeleii werd zelden toegepast. 

SlavfU werdeu iiiL't , paudeliugeii sleclits in zecr geringeu getale 
aaugetrofl’eit. 

De grondeii laiigs de rivieren ziju behoudciis de gcmeeue weiden 
liet eigeiidom der faniilieii ; woeste groudeu worden door ontginuing 
hot eiguiidom van dcii ontgiuner als hij tot dc negri behoort. 

Een vreemdeling kriigt sleclits gebniiksrechten cn na gebruik 
vervalt de groiid wederom aaii de ucgri. 

D. Oeconomische toestaxd. 

I. Handel en Sclieepvaart. Clrootbandel komt uiet voor. 

De vooruaamste artikelen van uitvoer zijn ; 

butfels eii ruudereu , vooruamclijk uaar de Datang Hari en bet 
gouvoruement van Sumatra’s Westknst ; 

gambir, klappers, rotan, damar, getali en was naar Reugat en 
de Batang Hari. 

lugevoerd worclen : 

rijst, zout , aardewerk cn koperwerk van Jlcngat , tabak , lijn- 
waden cn krainerijeu voor ’t grootstc dccl van Sumatra’s Westknst. 

Voornamelijk wordt ruilhandel gedreven. 

Het vervoer geschiedt grootendeels te water in bclongkangs en 
djaloer's, de eerste wordeu betrokkeu van Batoc-Eidjab (Indragiri), 
dc laatste d()or de bevolking zelvc vervaardigd. 

Basars treft men te Loeboc Ainbatjang, Loebuc-Djambi , Goeuocng , 
Taloek, Neiiai, Pangean , Bascrali cn Tjercnti aan. Sleclits de boogst 
noodige levcnsniiddclen, kleercn en krainerijeu wordeu daar te koop 
gebodeii ; contaut geld gaat ook bier weiuig oin. 

II. Landboiiw en Veestapel. l)e Imofdcultuur der bevolking 
is de rijstbouw. Deze wordt gedreven aaii bcide oevcrs van de 
Kwantan op vlakke ladangs. die ecus in dc drie jaren tijdelijk 
onder water staan en voorts op moeras-sawali’s. 

De bewerking dier ladangs en inoeras-sawahs geschiedt hoofd- 
zakelijk door vrouwcn. De ladangs wordeu twee ii drie maal zecr 
ondiep oingewerkt met een patjol dan wel met cen lichten ploeg, 
door ruiideren getrokkeu ; de inoeras-sa walls daareiitegen vvorden 
sleclits met de hand bewerkt. 

Eeii slecht soort rijst wordt geplaut in Jiili, altlians op de 
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ladaugs, eu wordt tegeu het cinde van Januari geougst , om daarna 
met deii steugel dikwijls nog voclitig te worden upgcstapeld iii de 
rijstscluiren ; de in vorige jareii geoogste cn niet verbruikte rijst 
wordt niet eerst verwijderd , zoodat een product verkrcgen wordt, 
dat meesteutijds onaaugenaam rieki en een roode scliil lieeft. 

Nadat de rijst geoogst is, volgt twee maaiideu later het snijdeu 
van het suikerriet. Het sap wordt verkrcgen door middel van 
een eeuvoudige inolen, door inenschenhandeii gedreven , waarna het 
wordt gekookt. Het verkregeu product dieiit voor eigen gehruik, 
vnl. bij het herdenkeii der afgestorvcneu op den 7'’'-''', 14'’'=“, 40"*"“ 
en 100®"'“ dag ua den stcrfdag. 

Op de huoger gelegeu terreiueu te Taloek en Baserah viiidt men 
gambir-tuiucn. De bereiding geschiedt op hoogst eeuvoudige wijze. 
Het product, bereid voor de lulaiidscdie inarkt, scdiijnt goed te zijn 
eu wordt tegeu f 20 per picol verkocht. 

Voorts treft nieu aan tabakstuineu , waarin pajakonibo-tabak ge- 
teeld wordt; door hrociiug, droging eu kerviug wordt zij ter plaatse 
bereid eu op de pasars verkocht. 

Koftie, waarvau de bladeren getrokken worden, kaneel , pisaiig, 
maugga , mauggis, doeriau, ramboctau en doekoe treft men om en 
bij de huizeii in klcine hocveclheden aaii. 

De Veestapel van Ivwantan wordt gesebat op pi. m. 4650 
karbouwen eu 4900 rundereu , wclke laatste zeer klein van 
bouw ziju. 

De weiden bangs de Kwantan-oevers ziju over ’talgemeeu vruchtbaar. 


Bosschen. Nog vrij oud bosch treft men aan ten Zuideii van de 
Kwantan-ri vier , in do Tanah Darat eu Loeboe Kamo. 

De in Kwantaii voorkomende liontsuorteji werden reeds vermeld 


bij de beschrijving der woningen hierboveu. 

Complexen wonlcu niet aangetrolfeii. 

De volgende prijzen worden voor boscliprodueteu besteed als ; 

getah lerabih f 40 per picol ; 

getab soendi ^ , 

getah mcrah \ 

getah negerit f 100 — f 150 per picol ; 
rotan batoe 1000 stuks f 25 ; 


damar meranti f 165 per picol ; 
damar djinali per stuk f 0.01 ; 
damar sarang per gantang f 0.05. 
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Vissclierij. Ue visscherij heeft al heel weinig te beteekeneu in 
de Kwautaii-districten eu wordt alleen beoefend om in eigen bc- 
hoefteii te voorzieu ; haudel iu viscli wordt iiict gedrcvcu. 

De iulaudsche hulpmiddeleii bij de rivicrvischvangt in gebruik , 
zijn de hengel (pengail), eeii groote fuik (djermal), de liiitoeban 
eii de ambei. 

In de moerasseu wordt geviscbt met dc soko eii iu de meren 
met de tauggoek. 

De vooruaamste visscheii zijn de lemah , patin , tapah , kaloei , 
bengareh en beledak. 

Ambacliten. Behoudens eenige ijzersmeden, limmerlieden , bout- 
snijwerkers , potteiibakkers en bekkenslagers , worden nog geen 
hand werksliedeu iu de Kwautan-districteu ondcr de iuheemsche bc- 
volkiug aangetroffeu. Zij zijn nog zeer oubedreven , althans de twee 
eerstgenoemdeu. 

Onder de Meuaiigkabausche immigraiiten komen verscheideiie be- 
kwarae goud- en zilversmedeu voor. 

Mineralen. Door de bevolking wordt goud gewasschen in de 
rivieren Tengantan , Betapakau , Djakei , Bcnei eu Denalo , waar- 
mcde per dag ongevcer f 0.20 a f 0.30 per persoon vcrdiend kan 
worden. Het zijn iu hoofdzaak vrouwen , die zicli hiermede bezig 
houden. 

Steenkool vau zeer jouge formatie wordt aangetroffeu iu de na- 
bijheid vau de Koto Tjercuti, terwijl tinerts iu de Soeugei Liugkaran 
(IV Koto di Ilir) gevouden zon zijn. Geologische ouderzoekingen 
voudeu echter nog niet plaats. 
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(Jendong. 

G c o g r a f i s cli e b e s c li r ij v i u g. Het lamischap Geiulbiig wordt 
teu Westcn Ijegrensd door de landscliappcu Samakoer6% Bloeti eii 
Bajoe : 

teu Xoordeu door Blaiig Me : 

ten Oosteu dour Keurcutbe eii Hakeni Kroel'ng, waarvau bet in 
hoofdzaak gescheiden wordt door de Pa?e-rivier, en 

teu Zuiden door de aaii Blang Me beliooreude Nederzettiug BarA. 

Tot Geudbng behoort de laudstreek Leubo Kriet, ecrtijds be- 
wooiid, tliaiis eehter verlaten en gcliecl tot wildernis gcworden. 
De gampongs van het landscdiap liggeu in nagenoeg Noord-Zuidelijkc 
ricliting aan de Kroeeiig Base, alleeii de gampongs Blang Brija 
en Boelo Bisang klat liggeu niet aan de rivier. 

De Base-rivicr ontspriiigt op den Goenbug Geuoendbng, een der 
hooge toppen in de Gajo-landen, gelegen teu Nourdeu aau de 
Lo‘ bt Tartar. 

Deze rivier hceft steile oevers en een breedte vau tusschen de 
dO en 40 M. Bij lagen waterstand vindt men tal vau doorwaad- 
bare plaatseu. 

^Yegeus !iet groote verval der Base-rivier outstaau spoedig licvige 
bandjirs ; om de schade in dergelijkc gevallcu zooveel raogelijk te 
beperken, is de rivier thaiis ingeJijkt. 

Bij hoogeii waterstand kuunen toiigkangs en stoombarkassen vau 
ongeveer b voet diepgang met inoeite de Keude Geudibng bereiken. 
Als verkeerswcg is de Basc-rivier alleen vau ecnige beteekeiiis voor 
den afvoer van pinang uit dc aaiigreiizeiide gampongs uaar de Keude. 

^ IJg (Midervolki'MidG vau ^rouv'^rneur \:\ii Arjob, dof>i }ior 

JJpi-artHUA'ur van Kolntiicii pubht atio afirnKtaiin, diDUDn ter uanvuiiing: 
of vtjivniiLiing d'T vr«D*‘Zor operibaar ^«*maakrr. 
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Sedert liet bystaaii van Atjeli-tram wurdeu de pruducten daar- 
mede iiaar Llio'-Seiirnawt' vcrvovrd. 

Het landschap Geuddng telt 1147 geregistreerdeii. In liet Nuordvii 
is de bevolkiiig het diclitst ; zij iieeint iiaar hot Zuidcii geleidelijk af. 

G e s c h i e d k u n d i g e en politiekc b es c h r ij v i ii g. In liet 
Moliainmedaausche jaar 127 1 werd dc tociimalige oeleeljalaiig van 
het landschap Gcudbng, Teukoe Nja^ Keudjroeeti, door den soeltaa 
van Atjeh begiftigd met een Sarakata , waarbij hij volgeus bevvereii der 
Geudbngsche houfden, erkend werd als hcer der geheele Pase-streek. 

Thans eveuwel bestaat geen zweem ineer eener suprematie ; de 
oeelebalang van Geudbng oefent zijn gezag alleeu uit in het hier- 
boven aangegeven landschap, terwijl de auderc Pase-Tijkjes geheel 
zelfstaudig zijn. 

Bij het begin van den Atjeh-oorlog was bovcngenoemde T. iNja‘ 
Keudjroecu aau het bestuur. 

Hij was ons vijaudig geziiid , zijne onderhoorigen iiamen o. a. 
deel aau de in 1878 tegeu het Gouvernement geriehte vijaudelijk- 
hedcu. Als gevolg daarvan bezucliteu onze troepen Gcudiing. Na vrij 
belaiigrijke verliezen to hebben ondergaau, deed T. Xja‘ Keudjroeen 
afstaiid van zijne waardighcid en werd zijn tweede zoun T. Bentara 
Peukau, die in ouderwerping kwam , tot ocleebalang van Geudimg 
aangestcld. 

Deze Bentara Peukan, ineer bekend onder den naain van T. Radja 
Itam, had niet het niinste gezag, dat gehccl in handen blcef van 
zijuen vader, die ons zeer vijaudig gezind bleef. 

Met zijne buren Bajoe en Blang Me, welke zich aau ons gezag 
haddcu ouderworpeu, leefde hij in voortdurenden omnin. 

Na reeds in 1883 die beide landschappeu tc hebben beuorloogd , 
opeude hij in het volgende jaar wcderoin de vijaudelijkhedcn. Steeds 
werd hij gcsteund door Pcusangan. Toeu zich eveuwel Sawang, 
IN'isam, Tjoenda, Blang iMe en Keureuntde met de meergenoemde 
landschappeu verbondeu haddcu en T. Nja‘ Keudjroeen intusschen 
overleden was, hood T. Radja Itain aan , vrcde te sluiteu eii zich 
opnicuw te onderwcrjjen. 

Be eigenlijke opvolger van T. Nja‘ Keudjroeen was dicns oudste 
zoon T. Lotan , deze keurde cehter alles good. 

Toeu eveuwel bleek, dat Geudoug met dit aanbod niets anders 
beoogde dan tijd te wiuucn, hervatten de verboiiden oeleebalangs 
den strijd. 
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Zoiuler dat eeii dor partijeii ceiiig belaiigrijk voordeel beliaalde, 
kwani de vrede in Augustus 188-1 tot stand door bemiddeling 
van deu Maharadja van Lho‘ Seiunavre, die aclitcreeiivolgeiis ge- 
huud was met zusters \aii T. Eadja Itain van Geudbug en van 
T. Tji‘ Peusangau. 

T. Eadja Itnm kwam te Lho'' Seumawe zijiie opwachting bij bet 
bestuur makeii. 

A^adat in October 18S-1 oiize vestiging te Llio‘ Seumawe was 
verlateu en T. Tji' Peusaugan wederoin do wapcnen bad opgevat 
tcgeu zijiie vijauden Gloempaiig II, Sawaiig e7i Aasam . achtte ook 
Gcudbng liet tijdstip gckomeii, om zich te wrekeii op Bajoe eii 
Tjoeuda ; de lioofdeii dezer laiidscliappeu vluchtteii over Lli6‘ Seumawe 
iiaar Idi eii eerst in 189-2 werdeii zij in bet gezag over liunne 
laiidschappen hersteld. 

T, Lutan, zooii en opvolger van T. Nja‘ Keudjroeeii had ge- 
zworeii zich niinmer aan bet Gouvcrncmeiit te zulleii oudcrwerpen ; 
de aanraking met het bestuur onderhicld zoo iioodig zijn broeder 
T, Eadja Itam. 

Vcrmoedelijk oin meer liceuties voor in- en uitvoer te bekoinen , 
wendden zich in 1890 de Toeha’s Peuet tot het bestuur, met het 
voorstel om T. Lotau van het gezag te ontzetten en in dieiis plaats 
T. Eadja Itam tot oeleebalang te beuoemen. 

In Mei 1891 deed T. Lotan vrijwillig afstaiid van bet oeleebalang- 
schap en legde hij een verklaring af, waarbij hij het bestuur ovcr- 
droeg op zijnen broeder T. Eadja Itam. I'lchter eerst den 29®‘®“ Mei 
189-3 word doze te Koeta-Eadja beticdigd en geiiistaileerd als 
oeleebalang. 

In den bestaandeii toestand kwam evenwel treen verauderinir ; 
Geudbug bleef ons vijnndig gcziiid. 

In September 1898 werd T. Eadja Itam met zijiie oiidergcschikte 
hoofden door deu Civieleii eii Militaireii Gouverueur opgeroepen om 
te Lho' Seumawe te verschijneu. 

d’oeii aan dezen eisch uiet werd voldaan, rukten niet laiig daania 
onze trocpeu het landsebap Geudiing biniien, waar een hcvige 
tegenstnud werd gebodeii. T. Eadja Itam, die aan het verzct deel- 
nani, sneiivelde. De operatien werden met lict oog op den invallenden 
regenmuesson gcstaakt ; echtcr zouden zij bet volgeude jaar worden 
hervat. 

Ill Geudbug bereidde men zich iiitusscheii weder op tcgenstand voor. 

Deu 2D''" Jiuii 1899 kwameu onze troepeu in Geudbug aan. 
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waar zij wederom op een hevig verzet stootteii. Aaii het hoofd van 
liet verzet stoiid toen eeu breeder van den gesneuvelden oeleebalaiig, 
T. Kadja Meungkoeta, bijgestaan door zekereii T. Tapa Aloeda met 
.eeu belaiigrijk aaiital Gajo’s. 

Het verzet werd oerst gebroken met den val der inasdjid , welke 
met groote hardnekkigheid werd verdedigd. 

Den Juli kwam T. Radja Moeda, een broeder van wijlen 

T. Radja Itam, in ouderwerping, welk voorbceld cenige maanden 
later werd gevolgd door zijuen broeder T. Mohamad AH Basja. 
Deze was geliuwd met eeiie nicht van Pauglima Polem. 

Daar het wettige hoofd T. Radja Lotan vijandig bleef, werd 
diens broeder T. Radja Moeda met het bestuur over Geudinig bc- 
last , met bepaling, dat hij geen aanspraak op eeu aandeel in den 
hacil zou kunueu maken , terwijl van de in- en uitvoerproduuten 
eeue oorlogshelasting zou worden geheven, tut tijd eii wijle 
T. Lotan in ouderwerping gekomen , dan wel onseliadelijk zoude 
zijn gemaakt. 

Eenige maanden bleef het in de beuedenstrekeu van Geuduug 
vrij rustig; na de komst van den pretendent Soeltan in de Pase- 
streek in December 1899, kwamen diens benden , in vereeniging 
met benden van T. Radja Meungkoeta, iu de beneden-streken 
rooveii en pluiideren, verbrandden eene door ons over de Pase ge- 
slagcn hangbrug en pleegden overal vijandelijkheden. 

Ook nadat de pretendent Soeltan de Pase-streek had verlaten, 
liet de toestand veel te wensehen over. 

Daargelaten of T. Radja Moeda al dan niet zijne broeders in 
het geheim steunde, met het bestuur werkte hij in ieder geval 
niet niede. 

In Pebruari 1901 werd daarin aanleiding gevonden T. Radja 
Moeda te arresteeren en van hem de betaling eener waarborgsom 
van $ dOOO te eiseheu. Jleu hoopte hiermede eene verbetering in 
den bestaandcii toestand te znllen brengmi. T. Moehamad Ali llasja 
werd nu tij<lelijk belast met het oeleebalangschap, maar een zelfde 
lot vreezendc als zijn broeder, week hij reeds spoedig daarna iiit 
naar Beurandang in Peutoi* en met hem een groot aantal lieden. 

T. Radja Moeda werd na betaling eener \\aarborgsoin van § 2000, 
in Jauuari 1902 in vrijheid gesteld , maar vestigde zich eerst te 
Geudbng, nadat in dat jaar een kleine troepenmaeht ten behoeve 
van den tramaanleg daar ter plaatse een bivak betrok. 

Na het door onze troepen gebrachte bezoek aan Geudong iu 1898 
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haJdeii T. Lotau of zooals ziju titel luidt : T. Soeltan Imeiiin Tji‘ 
eii T. Kadja Maugkucta zicli te Blaug Keiiiua gevestigd. 

Door de expeditie in het volgeiide jaar waren zij gedwongen 
Blang lieuina te verlateii , zij trokkeu zicdi terug in het op den 
I'eehter Pase-oevcr gelegen lieuvelland van Blang Pi, Aloee Ngon 
eii Lenbo Kliet, vvaar zij ladangs aanlegden, oiii in !iun onderhoud 
te vuorzien. 

Toen ook deze streken door onze troepeu afgepatrouilleerd eii de 
ladangs vernield werden, trokken de ons vijaudig gezinde brooders 
met luinne getrouwen terug uaar den bovenloop der Keureutoe- 
rivier en legden te Eimpoili, Tocalaug eu Lengga uitge=trekte 
ladangs aan. 

Ook hier werden zdj niet met rust gelaten. In hot einde van 
19 01 werden die ladangs eenigo inalen dour onze troepen bczoelit 
en in Jannari 1902 geheel vernield, zoodat zij wederum genood- 
zaakt wareii elders een schuilplaats te zoeken. T. Tji' vestigde 
zieli daarop aan de Woihni-Sembbdun in de Gajo-laiiden. 

T. Padja Meungkoeta , die hem daarheen was gevolgd , keerde 
spoedig terug uaar lict heuvelland van Blaug Pi, van waaruit hij 
kleine onderneniingcn tegen onze troepen op touw zette. 

Zoo lokte hij in Juli 1902 ecu patrouille uit het bivak Blaug 
Eeuina bij Minje Tiga in ceue hinderlaag en word dat bivak in 
December d.a.v. door zijne volgelingen beschoten. 

In October \an dat jaar werd T. lladja Meungkoeta bij eene 
poging tot uplichting gewond. 

Voortdurende vervolgingen door onze patrouilles dwongeu hem 
de wijk te nemcn uaar do Toealang, waar '1'. Tji‘, die wegens 
rijstgebrek de Woihni-Sembiidbu had verlaten , intusselien ladangs 
hud aangelegd. Hier sloot zich weldra ook T. iMoeliainad AH Biisja 
l)ij zijne liroeders aan. Met Panglima Polem en Toeankoe Kadja 
Keumala ni^teii de Oeudbugsehe liootdeii zich nog geruimen tijd 
schnil te hoiiden in het gebied tusschen de Kroeihig Djambe Aje 
en de Krueeng Past*. 

Eerst in Juni 1903, na veelvuldig door onze troepen ojjgejaagd 
te zijn, meldden zich bij hot bestunr 1’. Moehamad Ali Basja eu 
zijne \rouw, nicht van panglima Polem, T. Kadja Sahe, zoon van 
dim in 1S9S gesneuvelden T. Kadja Itam van Geudong en zijne 
vroiivv, eene dochter van T. Kadja Meungkoeta eu vier andere 
kiiidereii van laatstgeiioemd lioofd. Zij brachteu een liouderdtal 
mannen mede. 
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Nadat ill Augustus d.a.v. de zuster van T. Tji'' Geiuluiig door 
eene patrouille was upgevat en in September, eciie week iia Paiig- 
liina Polbm’s ouderwerpiiig , zijiie echtgenoote met bare beide 
dochters, waarvan de oudste met Paiiglima Polem gebuwd is, te 
Geudbng kwaineu, melddeii zicli deii 21®““ September d.a.v. T. Tji‘ 
Geudbng en ziju broeder T. lladja Meuiigkoeta met liuiine gebeele 
t'amilie en een groot aaiital volgelingen bij bet bestuur. 

Van de uaaste ieden en verwanten der Geuduugscbe ocleebalaiigs- 
familie dieneii vermeld. 

1. Paiiglima Polem van de XXII moekims, die in Augustus 
1901 buwde met eeue doubter van T. Tji^ Geudbng, genaamd 
Tjoet Ajeum , tbans beetende Tjocl Jam, terwijl een niebt van 
Polem, Tjoet Roehoii Afalah, gebuwd is met T. MoebainaJ Ali Basja. 

2. T. Abdd Hamid, de tegenwoordige Mabaradja van LbrJ Seu- 
mawe, zoon \au den in 1897 overleden T. Mabaradja Moebainad 
Lojet en van T. TjiX overleden zuster Tjoet Maiijab Hij is gebuwd 
met Tjoet Atjeb, doebter van den in 1S9S gesneuveldeu T. Kadja 
Ham. 

3. T. Eadja Sabe, zoon van wijlen T. Radja Itam. 

4. T. Moebainad Dawbt, zoon van T. Radja iMeungkoeta, gebuwd 
met T. Moebainad Ali Bassa’s docliter, Tjoet Meiirali Intaii. 

5. Tjoet Bcureumeii, joiigere zuster van T. Tji’ en aebtereeii- 
voigens wediiwe van de ouders der tegenwoordige oeleebalangs van 
Seulema' en Tjoenda. 

Over de meuiiasalis en gampoiigs voeren in rang.irde bet bestuur 
de tocha peuet , de toeba lapan en de toeba lociigkie. 

He toeba peuet ziju : 

1. T. Meudeulia‘ van Tandjoiig Aron, dikwerf \ervaiigeii de'or 
zijnen joiigeren broeder T. Ma^'oen. 

2. T. Moeda Angkosa van Kiloi. 

De beide andere toeba peuet waren respeetievelijk die van Meu- 
iiasab Mantjoiig en Tandjoiig Jleusiget, die evenwel iia bun 
overlijdeii iiiet werden vervangen. 

De toeba lapan ziju ; 

1. T. Peiitara Blang van Blaiig Kabop. 

2. X’ja^ Moet van Ranto, die verbanneii en met vervaiiijeii is. 

3. Peutoeba X^ja‘ Pidiii van Tandjoiig Reuntikam. 

4. Peutoeba Ama van Tandjoiig TIagoe. 

5. Bin Oeree van Tandjoiig Madan. 

(I. T. Llid Kroci't van Tandjoiig Bard. 
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7. T. Itam van Blang Frija. 

S. Xja' Prang van Tandjoiig Awe. 

De toelia loengkie zijn die van Kroeeiig Baro Paja Teureiibang , 
Blang Eeunia eii Saramaba. 

Bovcndien zijn er nog eenige lioofdeu, welke uithoofde hunner 
verwantsebap met de oeleebalangsfamilie , zoogenaamd bibeuet zijn 
en oni die reden rechtstreeks oiider den oeleebalang staaii. Ueze zijn : 

1. Panglima Prang Bale van Tenpin Ara cn Tandjong Tenpin 
Benlangan , overal genoemd Panglima Prang Tandjong Ardii. 

2. Nja^ TP van Paja Teureubang. 

3. T. Beutara Tjoet van Tandjong Eoeuenm. 

4. T. Bauta Benrangsa van Tandjong Kleng. 

5. T. Ade van oelee Blang, wegens zijn voortdurend verblijf ter 
OostkiLst, vervangen door T. Eajeu'^, zijneu jougeren broeder. 

De voornaamste scliriftgeleerden zijn: 

1. Tenngkoe Hadji Meuuasali Boelbli van Tenpin Ara, deze is 
tevens P Kadli. 

2. Tenngkoe di Tanoh Merab, woiiende te Meunasah Moutjang. 

3. Tenngkoe di Atjeli van Meuiiasali Bajan. 

Kv^tti-Ba<lj<( , den 13 Mei 1907. 


Djoelo‘ Tjoet. 

11(4 oiiheteekeneiule landschap Djoelo'" Tjoet wordt bcgreiisd : ten 
Aio')r(len dour de Arakoeiulo-rivier en bet laiulschapje Tandjoeng 
SenmantrP, eeti onderhoorigheid van bet laiidseliap Blang Me op de 
Noordkust , ten (losteii door de Straat Malakka, ten Zuiden door 
liet buidsclia]) DjoeltP Eajeu^, terwijl de Westclijke grenzeii oiibe- 
paald zijn. 

Djoebj' 'Ijoet was oorspronkelijk een deel van liet landschap 
DjoebP EajeiP; de Batiglima Prang van laatstgenoeind landschap 
iAjrt‘ Hakim liad er pepcraanplantingen laten aanleggen en was 
oinstreeks 137 0 d(jor den Oeleebalang als bet ware beleend met dat 
gedeelte van bet landschap, waannede hij, Nja‘ Hakim, zich bet 
rneest beinoeide. Als onderneinend man maakte hij al dadelijk den 
hand tussclieii hem en zijn leenbeer zoo los mogelijk, mi nadat 4 
November 1873 door een Marine-landingsdivisie de gampoiig (lloem- 
pang (door Nja‘ Hakim gesticbt) verbraiid was, trok bij zicb uaar 
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Seumatang Teungoh aaii cle Arakoeiiclo-rivier terug en tiaclitte hij 
zich door het Gouvernemeiit als oeleebalaiig te doeii erkeimeu. Hit 
giiig echter niet zoo dadelijk, in de eerste plants was de Arakueudo 
rivier, tengcvolge van onzen strijd met Sirapang Oelem en Tan- 
djoiig Seumantu^ geblokkeerJ en kon niet ter wille van een twijfel- 
aclitigen nieiiwen boiidgenoot opengesteld wordeu, en in de tweede 
plants twijfelde men wel eenigszins aan de zelfstandigheid van 
Djoelo‘ Tjoet. 

Die twijfel were! ongegroud bevonden , en toen de Avakoendo 
opengesteld kon worden en Pangliraa Drang Xja' Hakim in 1876 
zijn opwachtiug bij den Militairen en Civielen Bevelliebber van 
Atjeli bad gemaakt, werd hij als zelfstandig oeleebalang erkend en 
beeedigd. 

Door zijne dochter nit te huwelijken aan het Hoofd van Idi 
llajeiD en van dozen belangrijke geldsommcn te leenen , waarvoor 
nieuwe peper- en notenmnskaataanplantingen werdeu aangelegd , 
wist hij zijn aauzieu te verhoogen , oisehooon liij moest toestaan, 
dat een gedeelte van zijn haoil aan liet Hoot'd van Djoelo'^ RajeiD 
werd toegekeiul. 

In December 1898 overleed Panglima Prang Nja^ Hakim, zijn 
zoon Teungkoe Aritin werd waarnemend oeluelialang en oischoon hij 
nbch door ijver, iiueh door verstand uitnuintte, werd hij het volgend 
jaar definitief als zoodauig aangesteld ; door hoofden noch bevolking 
waren klachten tegen hem ingebracht en een gesehikter candidaat , 
met evenveel rechten , bestond niet. 

Den 23 December 1899 onderteekende en bceedigde hij de korte 
verklaring van souvereiniteitserkenning en gehoorzaamlieid , welke 
verklariug, beuevens de aan genoeind Hoot’d nit te reiken akte van 
erkenning en bevestiging, word goedgekenrd en bekraehtigd bij 
artikel 1 van het beslnit van 15 Juni 1900 Xo. 37. 

Door de verbanning van den oeletd)alang van Djoelo' EajeuX 
Teungkoe Pentara Penkan , kort te voren, verdween elke schijn van 
afhankelijkheid aan dat landsehap; ten overvloede aerd ecliter bij 
die gelegenheid bepaald , dat geen seliatting meer aan Djoelo’ liajeu' 
zou worden uitgekeerd. 

Teungkoe Aritin kwam in llei 1901 plotseling te overlijden. 
Daar zijn oudste zoon en aangewezen opvolger T. Mahmoet nog een 
kind van + 15 jaar is en de school te Koeta-Kadja bezoekt , zoo 
is Teungkoe Ali , eerst banta van wijlen den oeleebalang Teungkoe 
Aritin voorloopig met de waarneming van het oelci-balangschap be- 
7* Volgr. IX 10 
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last. De op 3 September 1907 door hem afgelegde korte verklariiig 
IS goedgekcurd eii bekrachtigd bij bet brsluit van 10 November 
1907 No. 19. 

Eeii joiigere brocr vaii wijlcn Teuiigkoc Aritiii , T. Moliainad Sjam 
geiiaamd is + 12 jaar oud eii gaal te Idi ter school. 

Ilet vrij lieiu elachtige landscliap is in 190-1 van wcge de Koiiinklijke 
Nederlaiidsche niaaisc-happij tot Exploitatie van Petroleiimbroiineu 
in Nederhuidseh- Indie geologisch onderzocht, doch de resultaten 
waren niet gunstig. 

De haiidel is er zeer gering. Aau de kust wordt een vveinig 
vischvaiigst gedrevcii en bako-bakoliout door de bevolkiiig gekapt. 

Ilet laudsehap Ujoelo' Tjoet voert een oubeteekenende hoeveclheid 
pejjer en \v,it uoteninuskaat nit. 

De rijstbouw levert bij geshiagden oogst genocg op voor de be- 
hoeften der bevolkiiig, welke aan geregistreerden 500 maunen telt ; 
lie vcestapel is vrij groot. De Atjeh-stoomtrain eii een goede, vijf 
meter breede, karreueg doorsuijdeu ’t laudsehap van West iiaar Oost. 


Teuuitni met tie omlerhooriglieid Panga. 

Greuze 11 . Ilet laudsehap Teuiibm met de onderhooiigheld Panga 
wordt ten Noordeii hegreiisd door het laudsehap Kroeeiig SabeN 
ten Oobteii door de Ivawaj XII, ten Zuiden door het latidsehiip 
^^i)jla en ten W esten door den Iiidiselicii Oceaan. 

De grensliju, die tiet landsehap van Ivroeeng Sabe‘ scheidt, moet 
getrokkeii wordeii van de Aloee Pii't in Noord-Oostelijke riehting 
door de Paja Getireiigah naar liet gehorgte , dat daar den iiaam 
heeft van GoenOiig Mahunpa. 

De grcnslijii met het laudsehap Wbjla loopt van Soea'' lleusa in 
N. 0. riehting user den Goenong Tinggi naar de Kauaj XLI. 

Over de juiste greiis tusselieii deze beide laatste huidsehappen 
hestaat \ersehil \an ge\oeleu lusseheu de hoofdeii. Het terreiii is 
nog niet opgenoinen , zoodat de greuzen nog niet met juislheid 
kuiinen wordeii hepaahl. 

G e o g r a f i s r h e b e .s c h r ij v i ii g van h e t 1 a n d — a 1 g e m e e n 
overzieht. Ilet landsehap 'reiinbm met de oiiderho irigheid Panga 
hestaat voornanielijk iiit alluviaal laaglaiid ; het geberi<te is vrij ver 
van de kiist veruijderd. 
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111 Pangii begintieu de heuvels op 3 uur afstaiul van de kust, in 
Teuuuin zijii zij ouguveer edu daginarscli claarvau verwijderd. 

Het laiidschap oinvat hot stroomgebiecl van twee rivieren , t. w. 
de Panga- en de Teuubm-rivier. 

De bevolking woont grootendeels aan de oevers dezer rivieren of 
aan hare zijtakken. 

Het alluviale laagland is door vele inoerassen doorsiieden. 

He kust. He kustlijn is + S nnr gaans lang en zonder golven , 
baaieii en iuliammen. Haar de lange Oeeaan-deiiiing door niets ge- 
broken op de kust staat , is landing op het strand zelfs in den Oost- 
moesson . nagenocg iiimmer inogelijk en zijn dc eenige plaatsen waar 
geraeenscliap met den wal te krijgen is, de inoudingen der rivieren. 

Voor de inuuding, zoowel van de Panga- als van de Teunbm- 
rivier, liggen bankeu, waar genieenlijk niet ineer dan 4 voet water 
staat. 

De inonding dcr Panga-rivier is het grootste gedeelte van het 
jaar onbevaarbaar. 

De Teunom-rivier heeft twee inondingen , nl. de Koeala Teunbm 
en de Koeala Bakong. Eerstgenoemde monding is ook het grootste 
gedeelte van het jaar niet bevaarbaar ; de koeala Bakong is altijd open. 

Op eeiie geregclde communicatie met de reede is alleen in de 
maauden December, Januari, Februari en Maart te rekenen. 

De vaartuigen voor eiu- of debarkement het incest geschikt, zijn 
de ter ^Vestkust met den naain van "prahoe poekat'/ bestempelde 
vaartuigen, die onder ecu enaren stuurnian zelfs bij vrij hevige 
deiniiig nog binnen kuiinen Inopen. 

Over het algeineen Invert het binnen varen minder zaarigheden 
op dan het uitloopen. 

He diepte der zee memt van do kust af geleidelijk toe, dieht 
under de kust peilt men 3 vaain water. 

Gebergte. He hoofdketcn verwijdort zieh in Zuidelijke richting 
hoe langer hoe nieer van de kust. 

Het gebergte bestaat uit graniet, doch de bovenste lagen ver- 
tooiieii veelal eeii kalk- of zandsteenformatie. Zeer vele holen en 
spelonken wordeii in het gebergte aangetrotfen , terwijl het beklimnien 
van dut gebergte met zeer vele rnoeilijkheden gepaard gaat. 


Hell st of ten. Ooud wordt aan de boveu-Teuiium-rivier aango- 
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troffeii eii wel anu de Kroeeng Geiipoli, Kroeeng Si Geuiitah, 
Aloee jJeimiain , Kroeeng Beutbng eii bij Sawang Daina^. 

lu ISSO werdeu de Heereii Walluii eu Guillaume door kwaad- 
willigen in boven Teiinbm vermoord , toen zij zich uaar de goud- 
viiidplaatseii uildeu begeven. 

Aiulere miueraleii belialve goud zijii iiiet bekeiid. 

Piiviereu. a. De Pauga-rivier mitstaat uit dc saineuvloeiiug 
van drie riviertjes, t. w. de Kroeeng Teuniareuem , Kroeeng Inbiig 
eu Kroeeng Tiluug ; pas beueden bet punt waar deze riviereu 
sameuvloeieu , krijgt zij cen belangrijke breedte van + 100 M. 

Het punt vn)i sameuvloeiiug is echter niet meer dau -j uur 
roeiens van de momling verwijderd. 

P'. De Kroeeng Teiunareuem voert het water nf van een heuvel- 
aclitigen uitlooper van het Barisaiigebergte, aldaar Goeuong Tjeuratjeue 
geheeten en stroomt langs de SeuneuboA; Sama Leuma , Katnboiig 
Djanipo'', Goeuong Boeloh, Goenong Meulinteueng , Goenoiig Karaeng, 
Toewi Euinpeii, Toewi Kajee en Aloeii Djeumpa. 

Haar voortiaamste rechterzijriviertje is de Aloee Paja, vraaraan 
de Seuueubd‘ van cleiizelfdcn iiaaui. Strooinafwaarts Aloee Djeumpa 
vereenigt zij zieh met de Kroeihig Inbng : nabij het vereenigingspunt 
ligt de Seuiieubu‘ lluceiig Teungoh. De Kroeeng Teumareueu is van 
I'oewi Kajee at' bevaarbaar voor kleiue djaloe's. 

H'-'. De Kroeeng Inbng ontspringt op den Goeuong Oedjeueii en 
str(jOint laiigs de Seuiieubo^s Drien td^Tidjah, Gle Poctoeli, Sarali 
Sape', Aloee iliwat eu Babali Djeupau. Deze rivier is van Dabah 
Djeupaii at' bevaarbaar voor kleiue djal()e'’s. 

;3'-, De Kroeeng 'I’llbng, die cveiieeus ontspringt op de hellingen 
\au den Goeuong Oedjeueii, stroomt langs de Sc-uueubiPs Pantbn 
Bile', Tjoered, Aloeb 'I’lid, Paja Geureuga, Iktee Meutoedung en 
Gui noiig Drien. A'abij de Seuneubr)' Kruei-ng I’ilong valt zij in de 
Kroeeng luinig eu vomit dau de Kroeeng Panga, die langs de 
gampong Koeta Toeha loopt en bij de Keude Panga in zee stroomt. 
Deze rivier is van Aloei- Tho af bevaarbaar voor kleiue djaloe’s. 

Voor groote prauweii is de Fanga-rivier slechts bevaarbaar tot aaii 
de samenvloeiiiig der drie riviertjes. 

4. De Teunbin-riviLi'. 

Deze rivier ontsiaat iloor de samenvloeiiiig van de Kroet-iig Geum- 
paiig en de Kroeeng Taiigse, die zicli ten Zuideii van den Goeuong 
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Seuiieungoli Polancia vereeuigen eu van clat punt af de Teimom- 
rivier lieet. Zij breekt zicli Znidwaarts cen wcg door liet graniet- 
aclitige gebergte eu betreedt eerst bij Sawaiig Dama de vlakte van 
bet laudschap Keubat , ten Noorden van bet laudscbap Teuiibm gcdegeu. 

Diep in bet gebergte voud men destijds aan bare oevers eenige 
iiederzettingeii van iiitgewekeuen gelegen, zooals de ladaugs Aloee 
Eaja, Batee Si Aneu^, Kroeeng Bentoug, Batee Lbee , Poelo Eamat 
en Sajeueng. Van bet punt af, rraar de Teunbm-rivier in de vlakte 
komt , wareu aan hareu reebteroever de vroegere nederzettingen 
Brbmb Soei, Sarah Eajab, Mauteue, li* Tambng, Aloee Leuhbb, 
Kroeeng Beukab , Simpleueng, Pasi Teubee gelegen en vindt men 
thaus de bewoonde gampongs Baro, Pauton Mamoct , Aloee Ambang 
eu Keude Teunbm. 

Op baren linkeroever vindt men de verlaten nederzettingen Sawaug 
Daraa, Kroeeng Bilo, Eeubat, Binta, Lbr>‘ Goetji, Baug- 

koean , Gle PoetSeb eu de bewoonde nederzettingen , Poelo Tinggi , 
Goenoug Lasoeeu eu Paja Bard. 

De Teunbm-rivier heeft veel verval, zoodat er cen sterke strooin 
staat. Zij is voor stoomsloepen bevaarbaar tot Toewi Penria, maar 
de vele ondiepe plaatscn cn boomstammen in bet vaarwatcr makeu 
dat een ervaren loods iioodig is om baar te bevaren zonder vast 
te raken. 

Even beneden gampdng Bard splitst de Kroeeng Teunbm zicb in 
twee anneii , die na een kort verloop in zee uitmouden. De jM’uorde- 
lijke raonding beet de Koeala Teunbm en dc Zuidelijke de Koeala 
Bakong ; bet door deze armen gevormde eilaud beet Poelo Patjet. 

Stroomopwaarts vindt men tegenover Aloee Lculndb liet eiland 
Lhd‘ Hangkoeang eu tegenover Binta bet eiland van donzelfden 
uaam. 

Op bet eiland Lbd‘ Bangkocang werden een tijdlang de op- 
vareudeu der //Ki sero" geiuterneerd. 

Dc recliterzijrivicren der Kroeeng Teunbm zijn : 
de Kroeeng Seukocli ; 

Aloef- Eaja ; 

" Kroeeng Paleug Kajeu' ; 

" '! Pabbig Tjoet ; 

" " Brbmb Soei ; 

'/ " Meukreui-m ; 

" " Mauteue ; 

Aloee Leubbb ; 
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lie Kroeeug Beutali ; 
de Kroeeng On. 

De linkerzijrivieren zijii ; 

de Kroeeng Geupdii ; 

'/ " Si Geuiitali (Si Haiita) ; 

" " Beutong : 

'• '/ Sawaiig ; 

" " Biloli ; 

" ■' Eeuhat ; 

" // Bakoiig. 

Van belang is de Kroeeng On met haar linkerzijtak dc Kroeeng 
Seumirali, waaraan gelegen zijn dc Seuneubo’s Aloee Menrasah, 
Seumirah en Tanbh Maujang. 

De Kroeeng On outspringt op bet Barisan-gebergte. Zij hecft een 
langen boveiiloup cn vcrdwijnt meerninlen kilometers ver onder bet 
gebergtc. Eerst bij dc vcrlatcn Scuncubri Aloce Poeuti bercikt zij 
de vlakte eii valt pi. m. 200 M. stroomopunarts van dc Koeala 
Tcuubtn in deze rivier. 

Hetzelfde ver«chijnsel als bij dc Kroeeng On valt waar te nemen 
bij de Aloee Eaja , de Kroeeng Paloug cn de Kroeeng Si Gcuntali. 
Bij deze laatstgenoemde rivier is bet zcer stcrk ; bij de oudo neder- 
zettiug Si Gcuntali verdwijiit zij onder liet gebergte , blijft ongeveer 
7 K..\I. niet te zieii en komt eerst te voorscliijn bij liare inoiiding 
ill de Kroeeng Teuiiuin. 

De Kroeeng Dot' is thans ecu stil water en oinringt ecu terreiii , 
waarop de gainpijng Baro gevestigd is. 

De Teimbm-rivicr is iiageuocg iiergeiis doorwaadbaar. Bij zcer 
lageii waterstand is !iet niogelijk dc rivier te doorwaden !)ij Saraii 
Kaja , Manteue en Pasi Teulice. 

egen. D. De groote coloiineweg van Kroeeng Sabe iiaar Keiub' 
Teutiuin , welke .5 M. breed is. Deze weg loopt van Kroeeng Sabe 
over Kabong, Aloti Aron Patab , Aloce Piet iiaar Koeta Toelia aau 
de Panga-rivier. Over de Panga-rivier wordt men uvergezet met ceii 
vlot, daar de ijzeren scbroctpaalbrug nog niet gereed is. Vervtdgens 
loopt de weg laiigs de .Semieubu’s Padaiig, Tjot Madaiig Poci' , 
BatG' Hob en Paja en langs ganipoug Padaiig Kleng iiaar Keude 
Teunem en naar bet 500 M. stroomopwaarts van die Iveude gelegen 
bivouak Paiiton IMamoet. 

Middels ecu ijzeren scbroefpaalbriig gaat men de Kroeeng On over. 
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Afstaiid Kroecng Sabe — Koeta Toelia uur luopeii ; af&taiul 
Koc'ta Tuelia — Baiitoii ilamoct uur. 

lleze wcg loop! door vcle diepe mocrasscn, die gedeeltelijk ge- 
dempt eu gedeeltelijk overbrugd zijii. 

A^aii Padaiig Kleiig loopt ceu coloiiiicwcg van 5 AI. breed 
langs de gampongs of Seuneubo’s Tjot Koeinbaiig Siinpaiig Oelera , 
Tauali Aube, Aloeti Oeutoet , Trieiig Gadeug, Koolam , Simpleueug 
Kroeiiiig Beukali naar Aloee Leuhbb. 

De afstaud Padang Kleng — Aloee Leubbb is 2V a 3 uur loopen. 

Eeii colonneM'cg van M. breed van Kcude Panga over 
Koeta Toeba, Kroeeiig Tilong, Aloee Djcuinpa, Toewi Kajee eu 
Toewi Eumpeti iiaar Goenoiig Boelob. 

Afstaud Keiide Panga — Goenoiig Boelob 3 uur loopen. 

A^oorts zijn er talloozc voetpadeii, die in Panga eu Teuubtn de 
Seuneubo’s ondcrliiig verbiudeu. 

Gcscliiedciiis. lu bet begin dcr IS'^ ecuw bcvond zich in de 
gampoiig Alampree (A’ll Aloekiins) ceu oclama met name Teungkoe 
Pasi Kcumirbe, die vclc Icerliugcn bad, waarondcr een zoon van 
Teungkoe di Al’eueng, cvenecus uit de A'll Alockims afkonistig. 

Toeu ecus de Soeltaii ecu karboiuv van Teungkoe Pasi Keuiniruc 
requirecrde ora bout to slepeii, docb geuocmde oclama zieb daar- 
tegen verzettc, oindat bet bcest drachtig was, outstak de Socltan 
over deze weigering dermate iu toorn , dat bij gelastte Teungkoe 
Pasi Kcumirbe op te vatten. 

Deze eebter week met zijue icerlingeu naar Daja uit, waar bij 
buwdc, docb, door benden van den Socltan opgejaagd, moest bij 
ook Daja verlateu ; bij vestigde zieb te Keutapang Pasi. 

De zoon van Teungkoe di AA'eueng was bem derwaarts gevolgd 
cn bad ook reeds ecne zckcre vermaardbeid verkregen en den uaam 
Teungkoe I'ji' Babab Krocting aangenomcn. 

Op zekeren iiacbt versebeen bem een gezant Gods, die hem ge- 
lastte zieb te Teunbm te vcsligen. Na met eeae doebter van Teuiig- 
koe Pasi Keuritbe gebuwd te zijn, trok bij Zuidelijk op en bereikte 
Kabong, waar bij ging tapa. (Te Kaboiig wordt nog een stecii 
aangea ezeii , waarin afdrukkeu \an voeten , banden eu voorboofd 
van Teungkoe Tjl'‘ Babab Kroecng in seumbajaug-bouding wordeu 
aangetrotfeu). 

Gedureude zijn tapa berbaalden zieb de droomeu en werd bem 
nogmaals medegedeeld, dat bem door Allab bet laud Teunbm was 
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tuegenezeu, dat er echter vele tijgers in dat laud wareii cii Item 
daarom deii raad wurd gegcvcu, de tijgers kalk adder de oureii tc 
smeren en Nan hen de belofte te eisclien geeii gDeclgeloovige meusediea 
te versliudcu. Aldus geseliiedde. Teuiigkoe Tji‘ Babah Kroeeug 
trok uaar Teuiiom cn vcstigde zicli te Aloet’ Oeiitoet in do biuirt 
vail Simpang OelJm. Teiigevolge van zijn overeeiikomst met de 
tijgers hebbc-ii al die dieren eeii witte vlek aclitor de ooreii. 

Rij de komst van Teuiigkoe Tji' Babah Kroeeng in Teiuibm 
was dit land iiiet bevolkt, dock T. Tji' bcgou het te ontginueii , 
eii daar de groiid vruchtbaar was, uoodigde hij Teungkoe Pasi 
Keumirof iiit, zich bij hem te voegeii. 

Beze verscheeii eu weldra kwam het land tut bloei. Teungkoe 
Tji‘ ontving eeii soerat Sarakata van dcu Soeltaii eii zijn bestuur 
was het laud ten zegen. 

Hij bereikte een hoogcu oiiderduin en word te Gampiug Baro 
begruven. Zuuwcl zijn graf, als dat van Teungkoe Pasi Keumiroe 
te Pasi Keumiroe, wordt als heilig vcreerd. 

Zijne opvolgers liebben blijkbaar minder indruk op de bevolkiug 
gemaakt, alrhans men is hiuinc iiainen vergeteii en zelfs legeii- 
darisdie bericlden omtrent hen zijn niet in omloop. 

Meer zeker wordt de geschiedeiiis hij Iiet optredeii van T. Nja‘ 
Imeuui, den grootvacler van den tegenwoordigen oeleebalang, die 
•omstreeks ISfiO het bestuur voerdc. 

Glider dieus bestuur ontstoudeii biiiueiilandsche oneeiiigheden , 
doordieii zekere Teungkoe dji' Masah, vau Meunasah Poeteh in 
Meuseuget liuja aikoinstig, die zich als peperplauter aau de oevers 
der Paijga-rivier gevestigd had, weigerde de aau T. Nja‘ Imeum 
verscluildigde wase-lada te betalou. In de cerste gevechteii echter 
tussehen die beide jiersoneii iiioest T. IN'ja' Imeuin het onderspit 
delveii , docli de hulp, die liij verkreeg vau zijneii neef, Teungkoe 
Hadji Padaug Kldiig, deed de krijgskaiis keeren eu T. Tji^Masah, 
die leeds de i aiiga-rivier overgetrokkeu uas, word \ieder over die 
ru ier ternggeii orpen. Toch niocht T. Aja' imeum er iiiet iii slagen 
dieus beuteng aan de overzijde der Paiiga-rivier tc iiemeu eu be- 
paahle zich de oorhig verder tot besebietiugeu uit eene beuteng door 
I. iXja Imeum te leumikeuet gemaakt. Aailat deze toestand 
eenige maandeii geduurd had, beslout men vrede te sluiteii en dieii 
te bezegelcii met eeii hiiweiijk tussehen IMja^ Hoesa, zoon van 
Teungkoe TjP Masah en Tjoet Panga, een nichtje van T. ]Vja‘ 
Imeum. 
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T. Nja‘ Moesa wercl teveus aangestekl tot oiiderlioofd vau Paiiga 
(oereueiig Peutimbang) en kreeg als aaiideel in de wase-lada : 
3 koepaug per picol. 

Toen Toeaii T. Imenm overleed , was zijn zoon T. ]\ja‘ 

Imeuin Moeda nog zeer jong, derbalve stelde dieus vader op zijn 
sterfbed twee personen aan, om voor hem tijdelijk het bestuur te 
voeren, t. w. Teuugkoe Jit alias T. Pasi Aron eu Teungkoe Seuuamok 
Deze twee personen, sajids, wareu als behoeftige personen in Teunom 
gekomeu en door T. Nja‘ Imeum opgevoed ; zij genoteii zijn 
vertrouwen. 

Deze liedeu , even eerzuehtig als begcerig naar geld, wikkelden 
Teunom spoedig in een oorlog met Meulaboh en benadeelden den 
jougen Imeum zeer bij de door hem in zake de peper ondernomen 
handelsoperatien. 

Bij het uitbreken vau den Atjeh-oorlog, spoedde zich de jonge 
ocleebalang naar Groot-Atjeh , om aan den krijg tegeu de on- 
geloovigeu deel te nemen ; hij nam in 1874 deet aan de gevechten 
bij Bitaj en Kcutapang Doea, doch verloor zooveel aan dooden en 
gewouden, dat hij spoedig verplicht was terug te keeren, ecliter 
niet dan na afleggiug vau een eed, zich uimmer aan de Hollanders 
te zullen onderwerpen. Dezeu eed echter schond hij reeds in 1876, 
toen hij door zijucn schrijver aaubicdiugen tot ouderwcrping liet 
doeu, waarbij hij echter als voorw'aarde stelde, nimraer verplicht te 
zullen zijn zelf een ambtenaar of Commaiidanl vau ecu oorlogsschip 
te ontmoeten. 

Daar echter indertijd op die aanbiediugeu geen acht werd ge- 
slagen en de blokkade den uitvoer van zijn belangrijken peper- 
voorraad verhinderdc, trok hij in 1877 die voorwaarde in en begat' 
zich naar Koeta-Kadja, waar hij de verklaring in IS artikelen 
beeedigde. Ouder meer had hij zich daarbij verbonden een deel 
van de inkomsten van zijn land, dat aan den Sueltan van Atjeh 
toekwam , aan het Nederhindsch-lndisch (louvornement te zullen 
nitkeeren, doch reeds in 187 8 weigerde hij die vcrplichting iia 
te komen. 

In de maaud Juni 1878 gaf hij den Controleur van kleulaboh 
schriftelijk keunis, dat hij niet meer van plan was te kleulaboh te 
komen, daar hij aan boord van Hr. Ms. /'iMerapi?/ niet met de 
noodigc egards zou zijn behandeld. 

Hij beklaagde zich, dat hij, op last van den Gouverneur naar 
Boebon overgevoerd zulleude worden , aan boord in den regeii had 
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Tiioetcii shipeii eii als iemaiul , die met besmcttelijke zickte l)elic})t 
was, was beliandckl g(?worden , alsincde dat bij , nog zeer vtT van 
Bocboii af zijndc, in ecu wlialc-boot gezet en iiaai- Lli5‘ Boebou 
was gerocid. 

Ill Juli d.a.v. gaf de Coiilruleur van Meulaboli kemiis, diit 
Teungkoc Jit, Teuiigkoe Scumano^ cii , oiidcr luiiiiic pressic, ook T. 
Iineuin Moeda al bet mogelijke dedeii om liet volk in Boebon , waar 
T. Iineum Moeda destijds verblccf, tcgeii oiis op Ic niicn. 

Ten einde T. Iineum kleiiv te doeu bekeiinen , begaf de Assistcut- 
Eesideiit zicb in Augustus d.a.v. per S.S. "Palembaug" uaar Boebon, 
waar bij bet lioofd van Tennbm aan boord oiitbood , die deze op- 
rucpiiig benntwoorddo met cene weigering op grond van de slccbte 
bebandeling door hem aan bonrd van cen sebip, dat bij nu "Itajab" 
noeinde , ondervonden. 

Xadat nogmaals op zijnc komst was aaiigedrungcn , antwuordde 
T. Teuniiin scbriftclijk , dat bij, zicb ceninaal zoo uitgelaten heb- 
bende, niet aan boord kon komen, douli dat liij den ecd , op de 
IS artikclen afgclegd, nimiticr zon verbrekeii. 

Hicroj) begaf de Assistent-itesiiicnit zicb aan den wal om T. 
Teuiilnn te be/oeken cn bet bedrag der door licm aan bet jMedcr- 
landsch-lndi.sch (.Touvernement iiit te kccren Soeltansaandeel vast 
te stellen, 

T. Imeiim eebter verzoebt twee maandeii uitstel voor bet doen 
der noodige opgaven en weigerde, den Assistent-Resident naar boord 
te vergezcllcn ; ook hood liij bij bet bezock geen verversebingeu 
aan, zo idat bet er meer van had aisof de Assistent-Resident bij 
liem zijiie opwaeliting maakte, dan of T. Iraeum een aan lict 
iVcderlandseh-lndiscli ( ionverncnient ondergcscliikt lioofd was. 

])e zwakheid, tocn ten toon gespreid , deed zicli ook verder 
gevoeleii. 

Toen in October d.a.v, de Controlciir zicb naar Benbon begaf, 
om nil eindelijk tot de vaststelling van liet aan liet Nedcrbindscli- 
liidisch Oouvernement nit te keeren bedrag te gcraken , weigerde 
T. Tciuiiiin cveiizecr aan Ijoord te verscliijnen, ineldende, dat de 
(' mtrolenr inaar aan den wal moest komen. 

[lieraau voldecd de Controleur en toen bet gesprek op de aan 
bet Xeilcr'andscb-Jndiseh Gouvernernent verschuldigde belasting word 
gebraebt, zoebt T. Imeum eerst allerlei nitvluchten en eindigde 
met de vrrklariiig , dat bij zicb nimmer tot de uitkeering bad 
\ erboiuleii. 
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Tueii daarop cle Coutroleur liet contract lict brcugen om licin met 
flat stuk te ovcrtuigen, bleek liet clat twee vellen daaruit gesclieurd 
wareii eu ook liet artikel , bandeleiule over de belasting, ver- 
dwencu was. 

Yoorts zeidc T. Iraeum, dat liij door de drukte te Kocta Eadja, 
cigeiilijk niet wist, wat liet door hem gcsloten contract inliicld , 
doch dat hij zich allccn herinnerde , zicli verbonden te hebben tot 
de voldoeiiing der belasting, als alle Atjeliers zicli zoudeii hebben 
onderworpen. 

Hij weigerde daii ook pertinent ecu stuk te teckenen , waarbij hij 
zich verplichtte tot de voldoeiiing der op $ 1500 geschatte bc- 
lasting, eu deed ook deu Coutroleur bij ziju terngkeer uaar boord 
geeu uitgeleide uaar de sleep. 

Yaar aanleiding van de nicer dan onbeleefde honding eu zijue 
weigering oin de belasting te voldoen , stclde de waarueineiid 
Assistent-Ecsideut vau Mculaboh voor, T. Teunoni ecu ultiinatiim 
te zendeu , eu ingeval hij niet toegaf, hem te tuchtigen. 

He tuchtigiug bleef voorloopig achterwege. Daar cclilcr de veepest 
groote vcrwocstiugeu oiider den veestapel had aaugericht, waardoor 
de bevolkiug gebrek aan plocgvce kreeg, toiigevolge waarvaii weder 
rijstgebrek ontstond, eu de Coutroleur te Mculaboh, op dc ver- 
zoeken van T. Teuiuim oni ziju rijst te niogen invoereu, steeds ont- 
wijkende antwoorden gaf, word doze nicer haiidelbaar. 

Hij erkende in ls79 zijue schatplichtigheid aan het Xoderlaiulsch- 
ludisch Gouvernemeut cii verbood kwaadwilligeu het verblijf in 
Boeboii. Ill hoeverre hij mcdepliclitig was aan de aanvallen op onze 
vestiging te Mculaboh in 18S0, zal wel ecu ojien iraag Llijven ; 
in Mculaboh gaf nieii gaaruc dc schuld aan T. Tcuiibin, daar hij 
ondcr de hoofdcu dicr streok velc vijaiiden had, terwijl men elders 
bleef beweren , dat T. Teuuom zich vau iiimenging oiithield. 

Ecu uicuw incident deed zich in 1880 voor, tocn de twee 
Eransche roizigers IVallou eu Guillaume in do boveiistrekeii vau 
Teuubm vermoord wcrdeii. 

Kerstgenoenide had reeds in die .streken bereisd , was or 

eeue goudexploitatie begonnen eu wilde iu 1880 die op meer groote 
sehaal voortzctteii. 

T. Teiinbm verleeiidc hem hulp, voorzag hem vau roeiers eu eeu 
bedieude, doch te Toewi Peuria aaiigekouien , werdeii zij door 
zekeren Paiigliuia Lara Ara vermoord. 

De schuld voor dezeii moord mocht editor niet aan T. Imeuui 
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geweteii wordeii, claar zijii invloctl zicli niet clermate over de bovcii- 
strekeii van zijn gebied uitstrekte, dat hij , zoiider ziju persooiilijk 
gcleide voor de veiligbeid van Europeaueu koii iustaan. 

Dit geleide, dat hij bun bad aangebodeu, werd door de Erauscheii 
afgeslageii , aangezien zij niet eeu dag of twee op T. Teimbm, die 
eerst naar Panga wilde voor zijn peperhaiidel , wildeu wachteii. 

Generaal van den Heijdeu eischte echter voldoening eii bet 
was zcker de vrecs voor dieu euergieken Guuveriieur, die T. 
Teiinbm er toe bracbt, de daders te vervolgen, huune bezittiiigen 
te vcrbraiideii en de geroofde goederen , voor zoover hij ze macbtig 
kon wnrden, uit te leveren. 

In de luerup volgende periode bleef de verhoudiiig goed tot 
1882, toeii bet bestuur bulp verleendc aau Hindoescbe eii Kliuga- 
leesche steenbakkers , die voor T. Imeutn waren aangeworveii , dock 
door hem mishaiideld werdeu eu van Boebou uaar Meuloboh 
vluchtteii. 

Over bet feit , dat oiis bestuur die personeu niet tot terugkeer 
naar lloebon wilde dwingen, was T. Imeum dermate verbolgen, 
dat hij een hoogst oiigepasten brief schreef on de kort daarop gevolgde 
(80 November 1882) plaats gehad hebbende aanval op onze beuteng 
te Meulaboh is wellicht op aanstoken van T. Teuubm ondernomen. 

Nu volgde eindelijk de zoo lang verdiciide tuchtiging en Boebou 
werd plat geschoten. 

Piet hoofd van Teunbm verhuisde daarop naar Teunijm, voerde 
ourlog met den oiis goedgeziTidcn T. Tji‘ Meulabrdi, verbraudde 
enkele van diens garap(ings, maar de gelegeuheid om zich op ons 
te wreken, liet zich wachten tot in den naeht van 8 op 9 Novem- 
ber 1SS6 de //Nisero'/ even benoorden de Koeala Panga strandde. 

Hoc bet mugelijk is geweest, dat dat schip aldaar kon strandeu , 
zal wcl steeds ecu onopgelost raadscl blijven. 

De schipbreukelingen , aan land gekomen , werden ontvangen 
door 'f. Nja' Poeteh Panga, die zc beschermde tegeu de woede der 
Atjehers, welke de ongeloovigeii wilden doodeii , en hen aan den 
Imeum van Teunom uvergaf. 

Aaiivankelijk schijnt deze bet plan gehad te hebbeii, de op- 
vareiideii als gijzelaars te lioudeii voor ecu sehuld van een Penang- 
srheu handelaar eu gaf hij dan ook aau den Coutroleur van 
Meulabiih in dezen geest bericht ; doch het ingiijpen van Engeland, 
dat dadelijk een schip zond, alsmede de raadgeviugen van Teungkoe 
Jit, maakten , dat 'f. 'I’eniiom spoedig bemerkte , dat hij meer voor- 
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deel vail zijne vaiigst koii trekkcu en leidden er toe, dat liij 
exorbitante eisclien giug stellen. 

K^adat in Jauuari 1881 Teuiium door eeue expeditie getuchtigd 
was, waarbij de keude’s te Teuiibm en Panga door de marine 
werden platgeschoten en onze troepeu Padang Kiting liadden in- 
genomeu, werden wederom onderliandeliugen geopeiid , die eindelijk 
in September 1881 leidden tot de invrijtieidstelliug der gevangenen. 

Te Kroeeng Sabe werd door Teungkoe Teuiibm den 10‘’™ September 
1884 de verklariug in achttieu artikelen , door hem den 18*^“ Maart 
1877 te Koeta Radja afgelegd, opnienw bezegeld ; dock de in- 
vrijbeidstelling kostte ous offers zoowel op geldelijk, als op 
politiek gebied, want belialve de f 100.000 die aan bet lioofd van 
Teuiibm werden uitbetaald als losprijs, werd met hem een additioneel 
contract in acht artikelen gesloten , waarbij o. m. werd bepaald dat 
T. luieum Moeda uimmer verplicht zou zijn persooiilijk zijne op- 
wachtiiig te raaken bij den Civielen en Militairen Gouverneur van 
Atjeh en Ouderlioorighedeu of den Assistent-Resideut, iibch te 
Koeta Radja, nbch te lleulaboli, nbch aan boord van ecu schip ter 
reede van Teuubm , maar steeds zou kuuuen volstann met bet zenden 
van cell gemacbtigde eu dat steeds de zaken Teuubm betrelTeude, 
door den Civielen en Militairen Gouverneur persooiilijk zouden 
worden afgedaaii : wijders dat de landscbappen Teuubm en Panga 
voor den baudel geopend werden en bleven , zoulang T. Imeuin zicb 
als vriend van bet Hnllandscb Gouvernement bleef gedrageu. 

Sedert 1884 nu bleef de verboudiug van T. Teuubm tut bet 
Nederlandscb-Iudisch Gouvernement goed ; trouwens de toen ge- 
volgde politiek scbreef ontbouding in binneulandscbe aangelegen- 
heden voor en van bet voor anderc boofden binderlijke toezicbt op 
bandel en scbeepvaart bad T. Teuubm door bet contract van 1884 
geen last, daarbij kreeg bij in 18SG een vijand, die bem zicb 
dicbter bij bet Gouvernement deed aansluiteii. 

In bet midden van 1886 tocb bad bet atloopen van do 'Tlok 
Canton// in de Rigaib-baai plaats en de losprijs die 44 Oema Djobaii 
voor Mevrouw Hansen outving, deed zijn invloed ter It cstknst 
zoodauig toenemen , dat bij ovcral belastiugen durfde te hetl'en. 

De boofden ter Westkust, die ecbter icts beteekenden , verzettcn 
zicb daartegen eu zoo ontstond een verbond tusscben de boofden 
van Lam Beusbe, Lbo'' Kroei-t en 'I'euiibm , die bcsloten , tlesnoods 
met geweld , zicb aan die belKiigen te onttrekken. 

De oorlog, die bierdoor ontstond, werd aan beide zijden met 
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wisseleiul gehik gevocrd. T. Oema’s iiival in Panga (1890), waarbij 
deze gesteiiiitl werd door deii curst aaa de zijde van Teundin ge- 
staaii liebbendt-n Tenkoe Lam PoLdi Oe van Tangsu, wurd afgeslagen 
eii T, Lho' Krneet kon zicli in Pate handhaven. In Lageuun tut 
eii met Kroeeug Sabe was uubter Oeina de baas. 

Xa T. Ocma’s onderwerping aan bet X^edurlandsch-Indisch Gouver- 
nemeiit wurd liij le Poulu Eaja pluubtig met zijne drie \ijanduu 
vurzuend ('Ll Januari 1895). T. Iineum liet zich daarbij door 
zijiien zoun T. Radja Puelo vertegenwoordigen. 

Dat dit ecu fonnaliteit was, waaraan geuu waarde te becbteu 
viel, was duidelijk, evenzuu, dat men van weerskanteu liaat bleef 
voeduii uii dat bij de eerste de bcste gelegeiihuid daarvan blijken zou. 

'I'uen dan ook in 1896 T. Oema afviel en nit Groot-Atjeh , 
daarna nit Leupueeug en Lbong verdrevun was, en ziuli in Daja 

kwain vu.'tigen, inocst T. Mocda Koeala Itct ontgelden, dock daar 

deze zieh niinmer met gewuld tegen T. Oema verzet bad, liep dit 

\our bum iiug al lus. In eindu 1897 trok T. Oema uaar Pidiii eu 

toen bij uuk van daar verjaagd werd , nam bij over Tangse de 

wijk naar de IVestkust. X'U bad l\ij zijne oude rekeuing met T. 
Imuum tu veretl'enen. 

Gued uitgerust met onze geweren en ammunitie als T. Oema 
was, kon du Imeum van Teiinbm Item gecn wederstand bieden , 
vluubtte iiit zijii laud en kwam ziuh under de besclierming van de 
Xederlandsube auturiteiten stullen ; bij die gelegenheid verklaardo 

liij ziub bereid oin met intrekking van de door bem iudertijd af- 
guiegde vurklariiig in IS artikelen en tevens van de namens de 

ludi'i.liu Uuguuring met bem op 10 September 1881 gcsluten over- 
uenkumst uunc niuiiwu un vureenvoudigde vurklariiig at’ te luggen. 

l)e/.e iiiuuwu vurklariiig, den 16'’'^“ Deuembur 1898 afgelegd, 
liield hut vulgundu in ; 

I. de s urvalleuvurklariug van do op den September 1S8I 

geslijtun en bij Gouvernementsbesluit van 'Z'Z X^ovumbcr d.a.v. Xo. 9 
guedgekeurilu en bukratbligdu ovureeiikumst in acbt artikelen ; 

II. de vurklariiig dat but landscbap Tuunum Panga deul uitmaakt 
van Xuderlaudseb-Iiuliu en gevolgulijk stuat under de beersubappij 
van X'udurland -. dat bij, Ou'uubalaiig , mitsdien steeds trouw zal 
zijii aan II. kl. de Kuiiingin der Xederlanden en aan Zijne Exuel- 
luutiu dun Guuvurnuur Genuraal, uit wiems handun bij bet bustuur 
uver but landsuliap aanvaardt; 

III. dat bij zuu nakumen en baiidbavun alle regulingen , die met 
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betrekkiiig tot hct landschap Teunbm-Panga door- of iiainens den 
Gouvenieiir van Atjek en Oiiderhoorigliedeii zijii of zulloii wordeu 
get rotten , eu dat hij in het algemeeii alle beveleu zou opvolgeii 
die hem door of iiaiiieiis deu Gouveriieur vuoriioemd zijn ofzoudeu 
Worden gegeven ; 

LV. dat het sub 2 en 3 verklaarde strekte ter vervauging van 
de door hem op deu 18'*'“ Maart 1877 te Koeia Padja afgelegde 
eu bij Gonveri'ements besluit van 16 Augustus d. a. v. 30 goial- 
gekeurde eu bekrachtigde vcrklariug in achttien artikelen en de door 
hem te Kroceiig Sabe den 10'*'^“ September 1S81 opiiieuw afgelegde 
vcrklariug in achttien artikelen, waarvan aanteekeniug was gehouden 
bij Gouveruemeiits besluit van 22 Afoveinber d. a. v. X“ 9. 

Iiitussehen word ter IVestkust door onze troepen tegen T. Oema 
geageerd , die den ll'*'-" Eebruari 1S99 sueuvelde. Toen aehtte de 
Civicl- en Militair Gouveriieur het tijdstip gekoinen T. Teunbin in 
zijn land te herstellen , hctgeeu den 27®*'“ i’cbruari 1 899 geschiedde. 

Uuor de nieuwe verklariiig bovcuvermchl stoud nu niets de sluiting 
van Teunbin eu Panga voor deu algeineeneu liandel in den weg: 
cn was thans gecn eukele reden uiecr, voor die landschappen ecne 
uitzondering te inaken. De voor den algemeenen liandel opengestelde 
plaatsen zuuden uitsluitend zijn de door ons aan de kust bezette 
pisteii, en dit word een feit door bet Staatsblad van 1399 136, 

waarbij de sluiting van bovengenoemde havens gelast werd. 

De Oclccbalang van Tcuiibui kon zich cchter aaiivankelijk iiict 
schikkeii in de nieuwe verhouding, uaariii hij door het atleggen 
van dc nieuwe vcrklariug was gokonieu cn reeds spoedig block, dat 
hij zonder dwang niet tot het nakomcii ervau te bewegen zou zijn. 

Ken incident deed zich voor, toen liij dour dcii Assistent-Llesiilent 
ter Westkust aangeschreven word om T. Ali I5aXt. ecu ons vijandig 
gezind bondehoofd, die zich in boveu Panga ophicld , ecu laiigcr 
verblijf in zijii gebied te outzeggeii. 

Xadat hij op ecu verzoek om geworen ecu afwijzendc beschikking 
ontvangen had, schreef hij den Assistent-Rcsideut , dat nu hem gc- 
weren geweigerd nerdeu, die ambtenaar tegen andcreu net zoovecl 
over T. Ali Bah't mocht praten als hij verkoos, als hij het maar 
niet tegen hern, T. Teunbin, deed, daar hij er niets nicer over 
wenschte te hooren. 

Xaar aauleiding van dit schrijveii , dat hoogst ongep.ist, doch 
door den Assisteiit Rosident gedep.meerd was, stelde de Gontrvilcur 
na het vertrek van dien ambtenaar voor T. Teunbin te beboeten. 



160 


JirDEDEELINGEX BETliEFi'ENDE DE 


Aldus gescliiedde ; bij besluit vau den Civieleii eu Militaireii 
Goiivenieiir vau 27 Jauuari 1900 N®. 41, werd aaii Teukoe Teu- 
iibm een boete opgelegd van $ 10.000, die geind zou worden door 
iuboudiiig van de inkomsten van den Oeleebalaiig, alsmede door 
bet lieli'eu vau een verhoogd in- eu uitvoerreclit , zullende, ook 
nadat de $ 10.000 geind wareu, die boete blijven voortgaau tot 
tijd eu wijle T. Teunora zelf of diens zoon T. Radja Poelo te Poelo 
Raja bij het bestuur excuses liadden aangebodeii over het boveu- 
bedoeld onbeleefd sclirijven. 

In de tweede plants weigerde bij den 13‘'®“ November 1899, bij 
den Controleur, die zich aan boord van de '/Havik'/ bevoiid , zijue 
opwacbting te makeu, verzoekende dat die ambtenaar inaar aan wal 
zou komeu. 

Toeu hem geantwoord werd , dat dit niet paste in de verboudiiig 
waarin bij tot dien ambtenaar stond en bij eerst zijue opwacbting 
nioest makeu , zullende de Controleur dan bereid ziju hem aan wal 
een coutra-bezoek te brengen, bleef bij weg. 

Het was geeu wonder, dat T. Teunbm na al die gebeurteuissen 
den Controleur niet goed kou zetteu en een middel, dat vroeger 
proof houdeud was geblekeu, uu weder ter baud nam. 

Hij veroiitscbuldigde zicb over zijue tegenover dien ambtenaar 
aaiigenoinen bouding, in een scbrijven aan den Civielen en iMili- 
taireu Guuverueur, waarbij bij zicb beklaagde over de ruwe wijze, 
waarop bij door dien ambtenaar bebaudeld was. Aaiigczieu ook ecbter 
ill dit scbrijven aan den Gouverneur, T. Teunbm tegeu alle vormen 
zondigde, ontviiig bij daarop geeu antwoord , dock toen bij in een 
tweede scbrijven, dat beleefder en in de vormen gesteld was, weder 
op de zaak terug kwain , werd liem geantwoord, dat bij zicb bij 
den Controleur te Poelo Raja te melden bad om excuses te makeu 
en dat dan alle verderc zaken van zelf zouden kiiuiieu geregeld 
worden. 

T. Teunbm bleef ecbter weigeraebtig aan dien last te voldocu , 
totdat den y’'-''' Jauuari 1901 oiize troepeii te Teunbm zelf een 
bivouak betrokkeu. 

Uoor zijne ziektc Teunbm was lijdeude aan eene nier- 

ongesteldheid) niet in staat te vlucbteii, ineldde bij zicb den 24®*'"' 
Jauuari d.a.v. bij den Controleur in bet bivouak te Teunbm. 

Zijn oudste zoon T. Radja Poelo, die bij de komst onzer troepen 
gevlucht was, werd door een ziekte aangetast en overleed kort daarop. 

Aangezien de ziekelijke toestaud van den Oeleebalang ziju per- 
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sooulijk optomeii naar Poelo Eaja iiiet doeulijk maakte, werd voor- 
loopig daarop iiiet aaiigedroiigeii , docli daar T. Teuuom zicli uiterst 
beleefd gedragen had , werd de boete opgeheveu (lii ’t geheel was 
$ 123:15.03 in ’s Lands kas gevloeid). 

Tegeii woordige toestand Bestuur. Teukoe Xja‘ Imeum 
Mocda, de door ous erkende Oeleebalang van Teunbm Panga, liet 
bij zijn dood in 1901 na zijn nog jongen zoon T. Oema , die nog 
de school te Koeta Padja bezoclit ; als tijdelijk oeleebalang werd 
aaugesteld T. Kadja Lam Hi, die met Tjoet Pb Bareu , dochter van 
T. Imeum Moeda, gehuwd is. 

T. Eadja Lam Hi is een persooulijkheid , die als geldschieter veel 
invloed had in Panga eu die zuiver om handelsbelangen op de 
keude Panga vertoefde. 

Als schoonzoon van den vorigen Oeleebalang werd hij ontzieu , 
na diens dood had hij echter niets nicer in te brengen. 

Aangezien T. Kadja Lam Hi de onderwerping van T. Gampong 
Pisang in den weg stond, werd hij in begin 190-1 naar Groot- 
Atjeh teruggezondeu. 

Het destijds beruchte bendehoofd T. Gampong Pisang, een 
Pidier, die zich meestentijds in de boveustreken van Panga ophield 
eu die door de peperplantende Pidiers aan den oever van de 
Kroeeng Teumareueu als hun hoofd werd beschouwd, kwam zich 
in 1901 bij het bestnur meldeu en werd daarop als hoofd van 
Panga beschouwd. In Mei 1906 liep dit hoofd wederom over, 
voorgevende vele grieven tegen het bestuur te hebben. 

Bij een inspectie van het laudschap Teunom in December 1906 
door den Civielen en Militairen Gonvernenr, werd door dezeii een 
schrijven aan T. Gampong Pisang gericht, waarin dat bendehoofd 
gelast werd zich te komcn onderwerpen. Aan die oproeping gaf 
hij gehoor eu hij kwam zich eenige dagen daarua te I’uelo Kaja 
meldeu. 

T. Gampong hisang werd daarop met den Civielen Gezaghebber 
te Koeta Eadja ontbodeii en werd aldaar door den Gonvernenr 
aaugesteld als IVakil Oeleebalang van Panga gednreade de minder- 
jarigheid van den zoon van T. Xja' Poettdi. 

Deze T. Nja' I’oeteh, die in Panga gczag uitoefende, was in 
Augustus 1903 overleden. Hij was verslaafd aan opium eu door 
zijn verwautschap aan het in Boven Kroei-ug Sab(' zwerveiul beude- 
hoofd T. Eadja Poeteh , hoogst onbetrouwbaar. 

?• Volgr, IX. 
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T. Oema were! deu 13'^™ ilei vau clit jaar aaiigesteld tot Oeler- 
balaug vau Teunum met de oiiderliooriglieid Pauga, iiadat liij de 
korte verklariiig in drie artikeleii geteekend eii beeedigd liad, 

Ouder zijii direct gezag staau de Keutjhi^’s PeiPet, t. w. 

1. Keutjhi'^ Miga, hoofd van dc gampuugs Aloeii Ambang eii 
Padaiig Kling ; 

2. Keutjhi^ Akoeb, hoofd vau de gampung Baro eu Paja Baru ; 

3. Keutjhi" Poeteh , hoofd vau Paiituu Manioet en Aloee Oeutoet ; 

4. Iveutjhi‘ Gam, hoofd van Taiioh Auoe. 

Bovengeuoemde KeutjhP’s PeiPet of Peutoeha PeiPct inoeten ge- 
lijk gesteld worden met Imeums, oindat iu Teuuom meermaleii 
gesprokeu wordt vau de vier moekims. 

Om deze gaiupungs eu verder iu het biuneuland, meestnl gelegeii 
aan de rivier-oevers, worden de Seuueubu^’s aaugetrotl'eu die ouder 
een Peutoeha staan. 

Be vuoruaaiiiste Seuiieubo'’s iu Teuuom ziju ; 

Tjbt Koeinbaug, Gocuoug Lasoe‘en Tjbt il^auaih , PutjrP Seuinira 
en Aloee ileurasa. 

In Pauga de Seuncubd‘A Aloef' LhrP, Paja Geiireuga, Batee 
Meutoeddug, Saiua Leunia, Raiubdug Djainpo', Goendng Boeldh , 
Goeudiig Meuliiiteueiig cii Tuewi Entupee. 

In Teunum en Pauga zijn in het gehcel pi. m. 1200 persouen 
geregistreerd. 

V er w a n t ,« ch a p aan and ere 0 e 1 e e 1) a 1 a n gs f a m i I i e s. 
'I. Oema, de tegeu woordige Oeleid)al;uig , is gehuad met Tjoet 
Aisah, dochter vau T'. Nja’ Poeteh Pauga. 

Be inueder vau T. Oema, genocmd 'Ijiret Intaii, is de dochter 
van T. Keudjruei'u Amin van Boebrm ; vandaar dat T. Imeum 
Moeda veel iu lioebiiu verblijf hield. 

Kadja IMahmoet van I.hd' Boebou is de kleiiizoon vau 
T. Imeum Toeha, dus een achterneef vau den tegenwoordigen 
Ocleebalang. 

'f. Kadja Poeld , de oiuBte zoon \an deu vorigeu Oelechalang , 
liet bij ziju dood ecu zooutje na, T. Bulah geuaamd ; deze pi. m. 
7 jaar oiid, bezoekt onze school te Pautoii i\Iamoet. 

Mid deleu vau be.-^taau. Be bestaaiismiddeleu der bevolkiug 
ziju : 

1. rijitcultuur , gedreven op ladaugs eu moerassawah's ; 
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2. pepercultimr ; 

3. iiizameliiig vau boschproclucteii ; 

4. rivierviscli-vaiigst. 

De p e p e r e u 1 1 u 11 r blijft dc voornaamste broii van iiikomsten, 
aaiigezieu de Atjeber met betrekkelijk weinig inoeite , in korteu tijd 
claarmede veel geld kan verdieneii. 

Klapper- eii P i ii a n g boomeu wordeu door de bevolkiug aan- 
geplaiit. 

Tabak wordt bijna op iedere ladaiig aaiigeplant, doch alleeu 
voor eigea gebruik. 

Zout wordt bier en daar laugs de kiist door iiidampiug vau 
zeevvater verkregeii en dieut slecbts vuor eigen gebruik. 

Z ij d e - c u 1 1 uur treft men aan in beneden-Teunbtn en in de 
Seuneubi)' Toewi tCajee in Paiiga ; de zijde wordt uitgevoerd uaar 
Panaug. 

Het weven van zijden stoffen wordt niet beoefend. 

Veestapel. Met den veestapel is liet nog zeer treurig gesteld. 

De Oeleebalang bezit een viertal ruiideren. 

Het aaiital karbouweu bedraagl ougeveer 90 stuks ; ineest bet 
eigendom vau den Oeleebalang. 

In de boveustrekeu vau Teuiiuin, vooruainelijk bij Biiita, zwerven 
nog verwilderde kudden roud. 

Kvita Railja, den 9*’''“ Octolier 1907. 

Liiiigsab 

Langsa‘, eertijds het ineest Zuidelijk gelegen staatje van het 
Gouverueinent .\tjeh en Onderhoorigheden , ligt thaus, sedert de 
toevoeging van de Tamiangsche landschappen aan Atjeh (Staatsblad 
1908 N" 112), besloten tiis?ehen deze en het landschap Peureula. 

Van dit Inatste is liet geseheiden door de Pajenenrivier, terwijl 
de greuzen met Tainiang werden vastgesteld bij Gouvernenients 
besluit d.d. 17 October 1881 iX" 5 (Staatsblad N" 212). 

Langsa' is een der oudere staatjes ter Oostkust van Atjeh. Het 
werd in de laatste heli't der aehttieude eeuw gesticht door een 
Menangkabaner , Da toe Dajang, van wien thans nog direct afstain- 
nielingen in het landschap aanwezig zijn, zonder echter gezag nit 
te oefeneu. De stamvader van hel tegenwoordige oeleebalanggeslacht 
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was, volgens de orerleveriiig , eeu aangenomeu zooii van dieii 
stichter eii werd door dezeu tot ziju opvolger aaugewezeii , omdat 
ziju eigeu zooii beperkte geestverinogeiis had, eii dus iiiet als 
oeleebalang koii optreden. 

Eij oiize komst in Atjeli weigerde de toeumalige oeleebalang van 
Laugsa oiize souvereiniteit te erkeiiueu , eu ua dieus dood bleef de 
toestaud onveranderd , tot in 1877 besloten werd, ook deze streek 
door geweld ten ouder te breugeii. 

In de maaiid Mei van dat jaar vertrok eeu militaire expeditie 
daarheen ; deze landde zonder tegenstaiid te ontraoeteu te Birim , 
eu trok over laud uaar de gampong Laugsa^. 

Het doel vau den tocht werd bereikt, en de oeleebalang, T. Tji 
Beiitara Blang, vcrklaarde zich bereid, de hem gestelde vredesvoor- 
waarden aau te ueraen. Deu 18'“ Mei 1877 legde hij in haudeu 
vau deu Assisteut-Besideut deu ced vau trouw aau het Nederlaudsch 
ludische Gouveruemeut af. 

Eehter heeft dit hoot'd zich uimmcr vrieudschappelijk betooud 
legenover het Gouvernemeut. Hij leefde ineer voor zichzelf, omgeveii 
door eeu aantal slechte raadgevers, die, geheel op zijue kosteu 
leveude, misbruik inaakteu vau zijue zwakke geestvermogeus , eu 
hem tot verkeerde haudeliugeu aauspoordeu. 

Bieuteugevolge liet hij het bestuiir van het laudschap ineer eu 
meer over aau ziju breeder T. Moeda Lamkoeta eu de mindere 
hoofden. 

Hij was de meeniug toegedaau , dat uitbreidiug vau de peper- 
cultuur steeds oulusteii ten gevolge had. Baaroiu werd die cultuur 
iiiet aaiigemoedigd , doth droiig hij cr op aau, dat de bevolkiug 
zich racer op deu rijstbouw toelegde. Hieraan is het vermoedelijk 
toe te schrijveu, dat de iugezeteueu \au dit laudschap vau oudsher 
rustiger eu meer gevestigd wareii , daii elders op de Oostkust. 

Hij Goiiverueiueuts besluit vau 28 October 1901 ]Si“ 12, werd 
T. Tji Beutara verbauiicii uaar Kediri, alwaar hij in 1905 over- 
iced. De naaste aauleidiiig tot die verbaimiug was de omstaudigheid 
dat op de achterzijde vau zijue acte vau erkeuuiug eu bevestigiug 
als houfd vau Laugsa eeu aauteekeuiiig vas gesteld , die hoogst oii- 
eerbiedig was tegeiiover het iXederlaudsch ludische Gouvernemeut, 
eu waaruit bleek , dat hij eeu vreemde opvatting had vau zijue 
verhoudiug tot de Jtegeeriug. Boveudien had hij zich schriftelijk in 
verbiiuliiig gesteld met deu ex-Breteudeut Sultan van Atjeh. 

Zijue verwijdering heeft tut geeue betoogiugcu vau de bevolkiug 
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aauleiding gegeveii, ook daarom niet, wijl Iiij kiiiderloos was, eu 
hij vervangen werd door ziju breeder T. Moeda Lamkoeta. 

Ueze laatste overleed deu Mei 1904, eu bij de keuze vau 

eeii opvolger moest al dadelijk de eeiiige overgebleveu breeder van 
beide genoende oeleebalaiigs , T. Moeda Lateh , buiten beschouwing 
blijvei., omdat deze totaal ougescliikt was voor de betrekkiiig van 
laudschapshoofd. 

Onder de vijf zooiis van T. Moeda Lamkoeta was de oudste — 
T. Banta Amat niet geschikt om een goed lioofd te kunnen wordeu, 
doch vau deu tweeden T. Oebit werden betere verwachtingen ge- 
koesterd , waarom bij werd toegelaten tot bet onderteekeuen en be- 
eedigen van de korte verklaring. T. Oebit weiischt deu uaam T. 
Banta Peureudan aan te uemen. 

Tot eigenlijk Langsa^, dat reebtsstreeks door den oeleebalang 
wordt bestnurd, behooreit de onderhoorighedeu Bajeuen (reebter- 
oever), Birim, Radja Toeba cu Manja Pael. Deze staan onder bet 
bestuur van T. Banta, Panglima Prang Birim, T. Daoet en Habib 
Ali, waarvau eerst- en laatstgenoemdeu door aanbuwelijking , T. DaOet 
rcchtstreeks aan T. Oebit verwant zijn, tervvijl bet hoofd van Birim 
oorspronkelijk heeft beboord tot de voigelingeu vau den Sultan van 
Atjeb. Met nitzouderiug vau dat vau Manja' Pact, svordeu deze 
boofdeu dour deu oeleebalang van Laugsa', in overleg met de peu- 
toeba ampat, aangesteld. 

Het Hoofd van Manja' Pact iieemt een meer zelfstaudige positie 
in, betgeeii een gevolg is van de wijze, wnarop dit staatje, ouaf- 
bankelijk van den Langsa’sebe oeleebalang, in cultuur werd gebraebt. 
Deze toestand gaf eertijds, bij berbaling, aauleiding tut twisteu en 
roofpartijcu , wanraau ceu cinde is gemaakt door een overecukomst , 
gcsloten den 1D“ Mei 1S86 waarbij de reebten en verpliebtiugeu 
van Habib All behoorlijk werden omsebreveu. Eerst ua onze vesti- 
ging in Bajeueu (1S99) en de vaststclling dcr grenzen tusseben 
Ijaugsa' eu Manja' Pact (1901) is aan alle kwestien tusscbeii leenbeer 
cu leeumau een einde gemaakt. 

Bebalve de bovengeuocmdc boofdeu vau onderboorigbeden ziju 
voorname personeu ; T. Moeda Ali , bool'd van Paja Bill , aebterneef van 
T. Oebit , sedert korteu tijd in bet bestuur opgevolgd door zijn 
zoou T. Taib; T. Ali, boot’d van Geudoebang, door aanbuwelijking 
met den oeleebalang verwant , cn Datoe Lama , ecu reebtstreeksebe 
afstamineling vau deu stiebter van bet laudsebap. 

Het laat zicb aauzien , dat Laugsa langzamerband in welvaart 
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zal toeiiemen. In de laatste jareii wordt de peperciiltuur aange- 
raoedigd , zoodat in 1907 ruim 90 kojaiigs van dat product werdeii 
uitgevoerd. Yerder zijn verschilleude coiiccssicu verleeud tot den 
aaukap van zeeliout eii tot hot wiiineii van iiipali , samir en ka- 
djaiig, welke voor hoofden cn bevolkiiig iiiet oubelangrijke voor- 
deeleii afwcrpen. ilij G. 13. dd. 10 October 1905 11 werd aan 

de /■Laugsar-petroleum-iiiaatscbappij " vcrguuuiiig verleeud tot liet 
winnen van aardolie in de onderliourigheid Paja Bili. Deze ondcr- 
neming, welke aanvakelijk goede resultatcii opleverde, staakte in 
1906 liaar bedrijf. Xaar aanlc-idiiig van kortcliiigs plaats gebad 
liebbeude nieuwe 07ulerzoekingen , is de mogelijkheid iiiet buiten- 
gesloteu , dat iiogmaals tot expli)itatiu van dat terrein zal worden 
overgegaan. 

In den loop van bet vorige jaar is ecu aniiplaut van hevea van 
goitvernemeutswege begonucn, waarvoor uitgestrekte tcrreineu zijn 
gereserveerd. ].)e aaiivaukelijkc resultaten zijn van dien aard , dat 
daarvan iu de tockomst, ook voor de welvaart van liet laudscbap , 
goede verwachtiiigen kuuiK-ii worden gekoesterd. 

Op aiidere terreincu zijn verguiiiiingcu verleend voor laudboinv- 
e.xploitatie en den aankap van timmerhout, dock tot heden is aldaar 
nog gceu aaiivaug geniaakt met de werkzanndieden, iu lioofdznak eeii 
gevolg van onvoldoende wcvkkracbten en gemis aan goede afvocrwegen. 

Eindelijk hebbcii de opening van dc Langsa‘-liaven (ui bet tot 
daar doortrekkeii van de Atjebstoomtram , bet verticr en de liatidels- 
beweging in het laudscbap doen toenenion, waardoor cvcneens wordt 
bijgedragen tot vermeerileriiig van de welvaart der bevolkiiig. 

I(U , den 15'" Mei 190S. 


XII Iloekim.s Pidiib 

Bij acte (sarakata) voor/ien van bet iiegeuvoudig zegcl (tjap 
sikoercueiig) dd. S Kedjab van het kluhainmedaaii'^elu; jaar 1'.’69 
(■31 April lS53j wcrd door den toenraaligeii Soeltan van Atjeh, 
Alaoediu Maiicoer Mjah , als erfelijk Oelcebalang van Pidic erkend, 
Teukoe Radja I’akch llawid. 

Oor.spronkelijk bestoud het gebied slechts nit cen gedeelte van de 
tegen woordige Muekim Pidii-. Uoor recht van verovering breidde 
dat gebied zieh uit met de Moekims Langgo^ en Bauggalang, Lang 
en Oetoce en de \ Moekiius Kale en Laweueng, die vrocger onder 
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zelfstaurligc lioofdeu stondeii. Ilet tegcuwoordig gebied van de XII 
jMoekims Pidie omvat : 

jMoekim Lang , 

Moekim Pidie, vraarin Lnngg6‘ on Benggahuig zich liebben opgelost, 

Moekiin Oetoee , 

II Moekims Batei- , waaronder iMoekim Pandce , Moekim Tjaldng 

eii Y Moekims Kale en Laweueug. 

In 1876 ouderwierp zicli Teukoe Pakeh Dalam, zoou van Teukoe 
lladja Pakeh iloeharaat Oesen en kleiuzoon van bovengenoeinden 
Teukoe Radja Pakeh Dawbt , aan bet Nedevlandsch-Indisch Gouver- 
ncinent. Tot aan ziju dood in 1S79 bleef hij ons getrouw. Zijn oudste 
zoon Teukoe Moeda Soeleiman volgde hem op. In October 1879 
teekende Teukoe Moeda Soeleiman de 18 artikelcn der acta van 
onderwerping aan ous Gouverneinent en werd hij als Oeleebalang 
van Pidie erkciid , onder den naam van Teukoe Radja Pakeh Moeda 
Soeleiman. 

Lit hoofd ovcrleed in 1893 cn werd opgevolgd door ziju zoon 
Teukoe Radja Pakeh Moehamat Dawbt. Het bestuur van dezen 
Oeleebalang was slechts van korten duur. In Xovember 1896 werd 
hij door ziju oom Teukoe Radja Pidie vermoord , ceu zoon van 
slechts eeu paar jareii oud , Moehamat Ali Koeta Barb, iialatende. 
Door lioofdeu en oudsten van het laudschap Pidie werd Teukoe 
Oesen di Gcudotig, joiigere half-broeder van Teukoe Radja Pakeh 
Moeda Soeleiman , als waarncmend Oeleebalang gedurende de ininder- 
jarigheid van Teukoe Radja Pakeh Moehamat Ali Koeta Barb, gekozen. 

Deze kcuze werd door het Bestuur te Sigli bevestigd. Spoedig 
bleek dat Teukoe Oesen di Gcudoug dc noodige kunde en geschikt- 
heid raiste om zijn gezag op te houden. Hoofdeu en oudsten ver- 
kozen hem uiet langer als AVd. Oeleebalang te erkeuuen , outnamen 
hem den Juni 1897 hot bewind en stelden in zijnc plants 

Pbtjoet Asiah, grootinocder van Teukoe Radja Pakeh Moehamat 
Dawbt , als waarnemeud hoofd aan. Met deze keuze gcraakten zij 
evenwel van den wal in de sloot, want het bleek al spoedig dat 
Pbtjoet Asiah als bejaarde vrotiw hoogst moeilijk persooulijke aau- 
rakingeu met het bestuur te Sigli kon hebben. Zij bleef dan ook 
niet laug hot bewind voeren ; reeds in October d. a. v. werd zij 
ontheveu van de waaruemiug van het Oelbebalangschap en viel de 
keuze der hoofden en oudsten weder op Teukoe Oesen di Geudong, 
die sedert dieu met het gezag van M’d. Oeleebalang der XII Moekims 
Pidie bekleed bleef. 



168 


3IEDEDEEUXGEN BETEEFFENDE DE 


Door behoorlijbe regeling zijner fmaucieele positie eu gercgeld 
aaiizetten van bestunrswege tot werkzaamheid , zijii houditig en werk- 
lust van den wd. Oeleebalaiig in den laatsten tijd merkbaar verbeterd. 

Teukoe Eadja Pakeh, dc minderjarige OelkEalang, bezoclit sedert 
Augustus 1901 de Gouvernements Inlandsche school te Koeta Eadja. 
In Maart 1903 vcrtrok de jeugdige T. Eadja Pake'h uaar Bandoeng 
ten einde aldaar ouderwijs te ontvangen aan de school voor In- 
landsche hoofdcu. 

Hoewel goedgezind , bleef bet den wd. Oeleebalaiig nog steeds 
aan de uoodige eiiergie en werkkracht ontbrekeu , staandc liij vcrder 
onder den zeer slechteu iuvloed van zijne vrouw Putjoet Aman, die 
even sterk aau opium was verslaafd als hij zelf. 

T. Oeseu di Geudijiig overleed in Mei 1905 en Teukoe Eadja 
Koeala, joiigere half-broedcr van Teukoe Eadja Pakeh Moehamat 
Dawbt werd als wd. Oeleebalaiig cii voogd over den jeugdigen 
Teukoe Eadja Pakeh aangestcdd. 

Kupfa Itadja , den October 1908. 


V Jlookiius Renbee. 

Bij oiize eerste vestigiug in Atjeh was 'Teukoe Heiitara Oedjoiig 
Oeleebalaiig van Y Moekiuis Eeubei-. Bij acte (sarakata) voorzieu 
van het negeuvouclig zegel (tjap sikocreueng) dd. 20 Sabau 1297 
werd hij door den Preteudent Soeltan , Toeankoe Moehamat Dawbt, 
als zoodanig erkend. 

Zecr bevrieud met en verwant aan de Pake'hs (Oeleebalangs en de 
Xll Moekiins Pidie) kwain Teukoe Beutara OedjCmg door hiiii 
tussclieukomst veel in aanraking met het bestuur te Sigli. Hij heeft 
zich niinnier iiigelateu met aangelegenliedeii buiteu zijn gebied en 
ook niet deel genomen aan den eeii of andereii krijg. 

iMet den Iiocuin van BeiTab, ecu zijner raoekimlioofden , die zijn 
gezag niet wilde erkennen , heelt hij cen 30-tal jarcn geledeu een 
korteii strijd gevoerd , die tot de volk<jmen onderwerping van den 
weerspaiinige leiddc. 

Den 19''"‘ .September 1^99 teekende 'I'enkoe Beutara Oedjong dc 
verklariiig van onderwerping aan liet Nederlandsch-Indiscli Gouver- 
uement. 

Den 30’'-" Juli 1900 overleed hij op huogen Iceftijd , een zoon 
nalatende, Teukoe Ma"eii, aau «ien liij gedurende zijue laatste 
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leveusjareu het bestuur in de V Moekims Keubee grouteudeels 
overliet. 

Op den Augustus d.a.v. werd door de Imeums , Iveutjhis eii 
Pauglimas van dat gebied , teu overstaan van het bestuur te Sigli . 
als wettige opvolger van wijlen Teukoe Beiitara Oedjong erkeiid 
dieus zoons Teukoe Ma^eu ouder den titel van Teukoe Beutara. 

Het gebied van Eeubee omvat de moekims Me maneu‘ , Beureu- 
leueng Eambong, Eeubee en Beulah. 

De Oeleebalang Teukoe Ma*^ eu gaf voortdureud reden van klagen , 
hij werd herhaaldelijk gestraft eu vluchtte in Maart 1902 uaar het 
gebergte , waar hij zich bij de vijaudelijke beiiden aansloot. 

In overleg met moekim- eu gampoug-hoofden werd zijn jongero 
broeder, Teukoe Eadja Oeseu, met de waariiemiug van het bestuur 
belast. 

Ougeveer eeu jaar daarua meklde Teukoe Ma'en zich eii werd iia 
bctaling van eene boetc eu waarborgsom weder als Oeleebalaug 
erkend. 

Bij vonuis van dc nioesapat dd. 23 Juui 1906 werd ten slotte 
Teukoe MaMn veroordeeld tot dc straf van : wegzendiiig naar ecu 
oord van ballingschap voor den duur vau 5 jaren, wegens heulen 
met de verzetspartij , cn Teukoe Eadja Oeseu aaugesteld tot waar- 
nemend Oeleebalang. Hij is eeu jouge man vau ougeveer 20 jaren. 

Koeta Badja , den 20®*'“ October 1908. 


IX Moekims Keuiiiaiigan. 

Uit de geschiedeuis blijkt, dat het Oeleebalanggeslacht der IX 
Moekims Keumangan (Gigieng) van zeer oudeu oorsprong is en van 
oorsproukelijke landshoofden , wier verledeu zich in onheugclijke 
tijdeii verliest , afstamt. /aj waren vau oudsher de hoogste gezag- 
liebbeudeu in de Pidiestreek, in ouafhaukelijkheid en aanzien uiot 
ouder doeude voor de Pblems eu het geslacht vau de hoofden in 
Meureudoe, waarmede zij steeds uauw verbonden waren. 

lu 1871 onderwierp zich de Oeleebalaug van Gigieng, Teukoe 
Beutara Keumaugau Pbtjoet Oseuman aan het Nederlaudsch-Indisch 
gezag. 

Het landschap omvatte toen nog de kuststrook der III Moekims 
Gigieng, uaar welks koeala het geheele gebied genoemd werd, en 
waar, sedert zijn dood iii 1885, Teukoe Moehamat Dzen zich als 
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Oeleebalaiig wist op te werpeii, oiulcr dcii naam van Teokoe Ik'ii- 
tara PaleiR'li. 

T. Bdiitara Kcumaiigau Putjoet Oseninaii had gecue kiiidereii ; 
cell gedeclte vaa zijn macht drocg hij tijden? zijii levcii over aan 
Teukoe Moeda Eeumbajaii Ahdij Lateli, ecu blaedvcrwaut cn paiigli-ma- 
praiig van bet landschap. 

In IS? 9 inaakte dezc zijn opwachting bij deii Gouveriicur te 
Koeta Piadja eii werd bij die gelegenlieid erkeiid als Eadja mocda 
(o^rvolger) van Gigieng. 

iXa deii dood van Teitkuc Beatara Keumaiigau Putjoet Oseuman, 
ontbraiidde een felle strijd oni 'net Oeleebaiangsehap. T)e door cle 
adat aangewezen opvolger, Teukoe Beu Asan, broederszoou van deii 
kiuderloos overlcdeu Oele.'d)alaiig , wierp zicli als prctcndcnt op contra 
Teukoe iMoeda Pieumbajaii. In dien familieoorlog , waarin blocd- 
verwauteii, al iiaarmate de graad van verwautschap , de zijde kozen 
van een der pretendenten , zegevierde Teuka Moeda Rcurabajan , die 
d(jor lict bestuur indirect werd gesteund door iieenties tot aankoop 
in bet buitcnland en invoer van viuirwapens en ammiuiitic. Teukoe 
Bi'u Asan was iulusschen overleden. 

In Jiavolging van zijnc vourgangers, die bij "t;ap Sikoercueng" 
(erkenningsacte van den Soeltan van Atjeh , voorzien van Let negen- 
voiulig zegel) den naain kregou Bentata Oereueug Kaja Seutia Indra, 
iioemde Teukoe .Moeila Ueumhajan zich als Oeluebalang , Tenkoe 
Binitara Oereuen.g Knja Sentia Indra Piitjoet Abdb Lateh, en werd 
liij al,-- zoodanig in bet laatst van 1SS5 door bet Bestuur erkeud. 

I’ogingen door dezen Oeleebabing fgewooidijk Teukoe Hentara 
Keiiniangaii genoeind) in lict work gesteld oin bet gezag in de 111 
Moekini-- (iinn iig te lierwiunen, hadden geen sueres. In 1890 werd 
ten overstaan van bet bestuur to Sigli cone voorloopige regeling tre- 
trolien tus'c'nen de lioofilcn der IX iMoekims Iveinnaiigati en 111 
Slockiuis Ciiguiig, welke regeling in 1-897 bij sehriftelijke door 
beide partijen oudertcekende overeeukomst uerd bi-vcstigd, \iaarbij 
'[’eukoe ISeiitara Keunningan , afziende van verdere aanspraken op 
de III i\Ioekiuis Gigieng, cii afstaud doeude van Peukan Gigieng, 
de straiul'inoekiin Gigi.-ng 'leuranib-b terug kreeg. 

Ill de laatste jareu ai^t Teukoe Bi-ntara Keiiiiiangan , door 
tnsschpiikomst van bet bestuur, zijn gezag wcer (e doen gelden in 
de kioekiins L'eungia- cn djbt Bjadja, die vroeger zich daarnan 
ontirokkeu liadden. en ondor den iiivlocd stuudeii , respeotievelijk 
van It- Leiibeue en Paleiu-li. 
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Het tegenwoordig gebied van Keumangaii bostaat iiit de ^[l)ckims: 

Gigieng Meurandeh , Tjbt Ujadja, Teiuigbe Keumaiigaii , Eeum- 
bajau, Djamau Boesoec , Lanieue, Tiba, Aloee Bated, lljeurat 
Manjaug, Oese, Poelb Drieii , Geumpoeeiig, Oedjbng Kimba eii Tiro. 

De lioogbejaarde Teukoe Beutara Keumangaii droeg in den aaii- 
vang van 1901 het bestuur over aan zijn zoon Teukoe Oeseu di 
Kamboiig, eeiie kraclitige jjersooulijkhcid met eeii tlink karakter, 
echter nog joug en toegankelijk voor slechte iuvlocden. 

Keeds spoedig trader, oneenigheden op tusscheu vader en zoon , 
welke zoo hoog liepen, dat in 1902 Teukoe Oesen dicns vader be- 
gon tegen te werken en zelt's verdaclit werd met de verzetspartij te 
lieulen, weshalve hem den 23’*™ Mei 1902 voorloopig Koeta liadja 
als vcrblijfplants werd aaugewezcn. 

Den 4**'“ November d.a.v. keerde T. Oesen di liambong tcrug 
eu trad als waaruemeiul Oelei'balang op, terwijl zijn vader zich te 
Koeta Eadja vestigde. 

De verwachtiiig dat de waaruemend Oeleebalang van Keumaiigan 
zich zou kuiincn docu keiincn als een goed bestuunler, wenl niet 
verwezenlijkt ; hij heulde met den vijand en werd in 1903 tot ver- 
bauning voor deu duur van 20 jaroii vcroordceld ; hij stierf ou- 
geveer 6 maanden na zijue verbaiining. 

Dc oude Teukoe I’entara Keumaugan. don Juli 1903 terug- 
gekeerd van Koeta Eadja, werd nu bijgestaan in zijn bestunrstaak 
door zijn banta’s Teukoe Oeina' di Eambimg, Teukoe di Eoemah 
Blang en Teukoe Gade Oedjoug Eimba. 

De onderlinge iiaijver tusschen de 3 laatstgenoemdeu maakte lirt 
zelfs noodig reeds hetzelfdc jaar Teukoe di Eocinah Blang door 
den Oeleidjalang te doen ontslaan. 

De oude Teukoe Beutara Keumangaii stierf in het begin van 1904. 

Zes maanden na het ontslag van T. di Eoemah Blang werd T. 
Gade Oedjoug Eimba zoogenaamd door de moslemin ojigelielit eu 
een maaud dnariia weder losgclaten. Hij word tan venlere bestunrs- 
zorgeii ontslagen. 

Alsnu werd het bestuur allecn gevoerd du,ir T. Oenia' di Eain- 
b(ing als waaruemend Oeleidialang. 

Te Bandoeng bevindt zich aan de lioofdenseho.d Teukoe Oesodi , 
zoon van hoogergenoemdeu Teukeie Oesen di Eambong, een knnap 
van pi. m. 12 jaar. 

Koeta Eadja, den 21’''"“ October 190S. 
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Oi’iLJ'baiuii"' v,i^t u]) te WL-rpe’i , uinlcr dcii iinaui vim Teukoe liku- 

tlllM [kllvlhdl. 

'1’. I’l'i'taru Kiiimaiig.iii I’bri ipr 0?eainim had gecne kiudcrcii; 
ti'i! gei'lciitv \a'! iiju niai.lit dr'jcg hij tijJeiis /ijii levi'U uvur aau 
'I'fiikiia ifovda ll'-iunbajaii Abdo Lati'li, eeu I'loedvcrwaiit eii pangli-mn- 
piMiig vaa lirt l'*iidschap. 

Jii 1^7 0 inaaktL ilcz^' zijii upu-aL-htiiig hij deu (iauverncur ie 
Kii'ita Pi.idia c!i '.vi-rd bij dii- gidagciilieid t-rkeud a'l' Iiii'lja mocda 
niliMllfrl' ' Vila I'Cr. 

Xa iku d ajd Mi'. Teuk'": IPkitara ivtumaugau rotjovt Oseuitian, 
I'l tbraad.di- (a'li felli-' ^trijd mu iivt < Ji-b'--idjabH!g'eliap. De door do 
ivkit a.i'.g.-’Vi-/,e:i opv.ds. r. Teiiki'C I’i'.'i Asan , brocclerszoron van dun 
Idl’d' I'k) i- 'O’. Lilr ■IcTi (J'.lu. balai'g . '.viurp ziuh ah pretciidciit op coiilra 
'I'l.'uki'u kru''d!i liu'unbajan. Tn dnun faniilie'jorlog , waarin blouil- 
\ ' r ,1 aiiti-n . a] i.aarniat'’- du graad van ver'vautschap , do zijde k'jzeii 
van ui n (bn’ prrt., nd'.nten . zuguviiirdc Tuiika Moudu limimbajan , die 
do ir li' t b.-'tuur iiiiUi’uui .vur'l giMt'-'md d 'in’ li'.'u-ntit'.-; t'lt aanko'ip 
in h' i buitu’dai.d un invoer van vniirwapcn^ un aminunitic. Teukoe 
I’i'U A'-an was iuMiS'chun overiuduii. 

fii ja\'j!g!iig ’.an /ijne vu'irg.-’nsur-' . diu bij '-t'ap Sik'iureumig" 
b-rkt-nni no'actu Van dm S"p!raii '.an Atjuli, voovzien van lict nuguii- 
^o^;lbg zigil; dr-n n.imi kr.-gu’a IS.'iirata < duruUrng Kaja Suutia Iiidra, 
li'iuiiiib’ Ti. nk'), Muali b'oiinibajan ziuli al> Oeleubalang , Teiikop 
li'”ita;'a (’'.n'-n i,o- Kaju SoiitM Indra Pbtj'ict Abdii .r.attd:, en wui'd 
hi,] ah /)"laMg in In t laafst van do..»r het JJustuur unkcud. 

l’'igniUi'n d "jr d.-zuii Oulb'-balang i,!i'u\voonlijk 'ruukue lidntara 
Im ninaiigan g’nno.-mdi in liut ’.\erk ge'tuid om liut gezag in dc Hi 
M "kiln-- ili'iing K- iirr.vin'ien , li.nldcn guen sucuu^. In ISOd nm'd 
(I'll ' i\ .'i'?! .uiii v.'U! liLi bu'iuiir tu Sigli Ci-nu \ > .'rlo'ipigu ruguliiig gu- 
ir ) An ti:"iin-ii do b'.iiidun dir lA Moukinia Kriiinaiigan un 111 
''b"nii"< (iig'.'ii,g. W' Ik'i- I'l.gulirg in 1''97 bij suhriftulijku door 
b pnitp' ii "L'i'.nuLkirndu o . r-ruunk"iti.'t nurd bnvc.-tigd , naarbij 
I 'Oik"" liontara Iv iiiii ingan , ai/n-n'le van vi'i'ileru aansprakun op 
lb- 111 k! 'ikiT'i= (iig.rig, I -i a!..r:ii|.l ibinnib \ an i’unkau (iiginig, 
'll' '• r.iii'I-n.'j k'lmi (iign ng Mi-iii iii'li’ii lurng kri-ug. 

in li'-' li'*’''! inii'u ", i't li-nk,.- iSi-iitai'.t Ki’iniiangan , door 

I n-"! In :,!i 'lii'i i.'. liet o 'Ciinr, Zi,iu guzag wuur lu dum gulden iii 
ill kioi’kiiiM liungii un 'iiot ]J|.iilja. dm \ rougur zicli daaraau 
o.iriroOkun h id !. a . i , .I'ldcr 'bn iiuioud at'indm , resppcticvulijk 
\a’i b Jni’.brii. i a Ibib-in li. 



ATJEilSCIlE 0_S liEEHuORIGilEDEX. 


in 


Het legenwuurdig gebic-d van Keuinaugau Loitaat iiit Je Mockiins: 

riigieiig Mi'iiraiideh , Tjbt Djaclja, Tciingue Tveumangan , Jleiim- 
bajaii , Jdjaman Hocsoer , Lamciii- , Tiba, AIo'a- I’atL-i' . Djeiirat 
Maujaug, Oesd, Poclu Dridii , Geump'jedng , Oedjbi’.g Eimba eu Tirb. 

lie hoogbejaarde Ttiik(je Rdntara Keumangau drocg in dcii aan- 
vaiig vail 1901 het bcstiuir over aan zijn zoon Teukoe Oesru di 
llambbiig, pt'ue kniclitige persooulijklicid met een flink karakter, 
ecliter nog jong en toegatikelijk voor “leclite iuvloedeii. 

Eeeds spoedig traden oneeiiighcdcn op tusscdieu vadcr eii zoon , 
wclke zdd lioog liepeu, dat in 190:2 Teukoe Oesini diei's vadtr la- 
goii tegeu te werken en zelfs vcrdaclit werd met de verzet^partij to 
heiilen, weshalve horn den :23-‘™ Mei 1902 voorloopig Kueta liadja 
als verblijfplaats werd aaugewezeii. 

lien 1'^-“ November d.a.v. keerde T. Oc?eu di liamboag tcing 
on trad als vaarnemend Oclo'. baking op, terwijl ziju vader zitli te 
[\oeta lladja vestigde. 

T)e verwac-hting dat de waarnemend Oekebalang van Keuniaiigaii 
zich zou kuiincu docii kennen als een gopd bo^tuurder. nerd niel 
verwezenlijkt ; liij heulde met den vijaml eu werd in llM'd toi ver- 
baniiing vonr den duiir van :2o iaren vcroordeeld ; hij stierf ou- 
geveer 6 maandeii iia zijue verbaiining. 

De uude Teukoe Ildntara Keutnangan . den .Tnli 190.3 teniif- 
gekeerd van Koeta Kadja , werd iin biigo^taan in zijn best unrsiaal; 
door zijn bantu’s Ttiikoe Oeina' di liauibOng, Teukoo .]i It.jinii.di 
Dlang en Teukoe (iadi' Oedjong Hinib.i. 

De onderlinge naijver tns.^eheii de .'3 la.at^igenoenideii maakto In, t 
zelfs noodig reeds hetzelfde jaar Teukoi.' di Jo. email lilang door 
deii Oeleebalaiig te doen onlslaan. 

De oude 'I'eukoe ISentara Kenmuiigaii stiorf in het bi gin van 190 1. 

Zes maaiideii na het ontslag \au T. di itoeniah ISlang wi rd T. 
(lade Oedjong lliinba z.iogenaaind dour de imulemin ojigehi hi i n 
een inaaiid daarna weder h»ge!aten. Hii werd. \au verih re In'Uiuin- 
zorgeu ollt.■^lagen, 

Alsiiii wen! het hotiiur alhr:\ getoi-rd il.i.ir (Inna di K iin- 
bong als waarnemend Oeleebalaiig. 

Te Bandoeng bevindt zieli aan d.e lio.iiVii ii'i ho ■! 'D uloje Oe' oh. 
zooii van lioogergemiemdeu Teuk'ie Oe.'ilu di ihambinn'. pin knntp 
tan pi. m. 12 jaar. 

Ku^fd .Rinlja , den 21"'"’ (detuber 190.S. 
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'I'lit t')(' h(*l nan het piibllek (mbekeiul gebleveii , waar 

ui wa'incL-r Van ur.it TruK gebincu wercl. In le twee levcnsberichten . 
knit iia yijii (luud verst.-heuea ' . werd di'ze vraag niet aangeroprtl ; 
bet artikel van Dr. H. H. JD' YM'.ot.T.E dat bijtta tien jaar later in de 
Kncycliipaed'e van Xed.-j ndie - de gegevciis omtreiit den befnaraden 
taalgelePi'de traclitte ■^a!neu te vatten , mueit zieli beperkeii tot de 
inedeileeliiig ; ’ Jteze gruute Ind'doog, geboreii omstreeks LSjJS, was 
de zoun van .Mr. Sefridus van der Tuuk . president van de wee.s- 
kainer eii van den Kaad van Jnstiiie to Soerabaja. Zijne inueder, 
l.iniise XLiibrniiner. wn-; van Pi/rtiigee.'cbe alkom-^t en tclde, zooals 
liij beweerde , Albiiquerc|nc under hare vooronders." 

Turn ik in liet begin van dit jaar de "Herdenking van Br. J. L. 
.\. lirande-i" upstelde, die in April d.a. \. iti druk verscheen . 
haddeii I’ruf. Snoitk Hmkirovjt en ik zelvp heel wat moeite 
ged.im uiii alsnug dour curresj) nidetitie , o. a. inid Mr. I’, van di:r 
T i I K, advoeaat en nutari« te (inmingen, plants en datum nader 
vast te >tilleli. 

Dnili nlle iiiueite bh'pt vergeels. llet eenigi- wat ik tuevueiteii 
kuii in ge/. gde Herdenking. p. Will, nuut d, was het vernioeden ' 
■dat \ AN urit 1 1 M\ /,.)!) gued als zcker b' J/n/n/u geboren werd, 
eii wel in Tni-n vermneden . dat steuude up hetseen ik mij 

ineende te heriiiiieren dat Van ui.n '1 'i.i'k in ISSS persoonlijk op 
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Bali iTiij vertflJ had, eii hetgeeii zijdeliugs bevestigd werd door de 
gege veils uit de oudere Regeerings-Almauakken, volgens welke 
Mr. SefriJus vau der Tuuk, na in eiud IbiiO ziju ainbtelijke Iiidiselie 
loopbaau begoniieu te ziju door benoemd te ivordeu tot waaruemeiid 
lid vau den Eaad vau Justitie te Batavia, iu 16:21 benoemd werd 
tot Biskaal, teveus President vau de lYeeskamer, tc Maiaka, eu 
deze funetie aldaar bleef vervulleu tijdeiis eu kortna 18:21, lietjaar 
waariu Maiaka tegeu Bengkoeleii werd ingeruild tusscheii Nederland 
eu Engeland, om iu 1S26 op te tredeu als lid in den Eaad vau 
Justitie te Soerabaja. Vau de geboorte vau ziju zoou Heiimax bleek 
echter niets. 

Ecu kort verblijf iu de Straits Settlements was gelukkig vokloeude 
om alle gegeveus iu handeii te krijgeu. Kort iia aaukomst te Singa- 
pore iu begin Mei j.l. moeht ik deu waariiemeuden Cousul-Generaal 
der Nedcrlaudeu, deu beer G. Hamel, voor de vraag iuteresseereii, 
eu kreeg ik door zijue vrieudelijke tusscheukoinst na eeuige dageu 
reeds afschrift uit liet Kerkelijk Arohief te Maiaka omtrent geboorte- 
eii doopdag \an //Heiimax Neubuoxxeil’, kiud vau SEiiauus vax 
UEK Tuuk eu Louisa Neubuoxxeii , geboreu te Malakka deu 
2 3“^“ Eebr. 1821, gedoopt iu de Gereformeorde Kerk aldaar 
(thaus Glider bet Engelscb bestuur henioemd "Christ Church") op 
21 Oct. 18:21. Doch toen ik persooulijk vau 19 — :21 Mei te Maiaka 
vertoefde , mocht ik zelve iuzage krijgeu van het Trouwbock dier 
kerk, eu voiid daar ook deu datum vau ‘t liuwelijk vau vax deu 
Tuuk’s vader, alsmede de herkomst vau de tamilie Neuisiionxeu. 

Deze verschilleiule gegeveus inogeii bier iiii volgen L 

Iu het "Trouvv Boek vau Malacca. Behelseiide de Xaameu der 
I’erzooueu , welke iu de Gerefonneerde Iverke aldaar getronwd ziju. 
Gehoudeu ten tijde der Eegecriuge vau deu MAledelen Gestreug: 

' I>ij lirt iLm)i ii.iaii tiGziT HirliD'f'-rukkpu \aii iIm \uoimaliMv* < '01 G['ormt‘<*i 'io 
Ivcrk t'”* Mahika. ln*n ik vcfl tlaiik vor'-cijuMiir'l uuu <1 'Mi Cwlomal ('iinplam, 
'I'Mi h'M'r Vii (r S\viNf>'=’LL al'i.uar, kap.'kuin '1 *m' ( hurvh", kc- 

iDir.iK'lida lo*- (la { htliah <>l EniruXll-l . inaaP ln-g .‘fl 111 li<-’ (HdIc H-'ll. 

karkuabi.uu tLiT V'-niH k III (laizaiivle j.iai 177-> wppd Vv>lr< o .pi . kvaaiiu 

1'C‘i; Tre’iw Inx-k kamiit. \v ant <Mik liacl kopaiaii k‘/‘'naai van da/c k . 
iliaaMC aaii da iiclirai’zijde ill luiid'sclmlt da voliraiiila ko'Mai waiiKalia iii-arioni* : 

kitap I *il act k , 11 . (la-, \\ a] Kdl ‘ < J 1 OuillahlbaiinMl Hat ‘Pan JaX : t.’UANS. <.k ilL\ ePliallP 
all HipacttMlP (la-tai Pku/’*: taiv.ijl 4.p .ia VufPZ'j<la \ail di-<au kvaiiaap, ba- 
halva J.ih 1, v-j 1 an ar-ri kaikahjka -si. tank. niKD-iatii \ v‘ripkui!i'‘U da 

1 lUT ialaii M • • 1 > • \ - - V. a.i! \ an tit* Iv-tfakaiu-. nil] nn*-: < 1 nidal ij Ic t-i d — , 
ail laaht-r. 'ki.UAaii •'taHT .-AlUlit 177 1." 
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Herr GuavLiiierd' cu llirecteur Jax Ckaxs oncler den dieiist van 
del! I’l'flikaijt .JoiiAXXAN TiiEODuiiu.s VAX DU 'WnirrH, en den Propuuent 
I'i Silva, llegiiiiiende met Aiiiiu CL'dlJCCLXXlli [1773]", 
blijiit under liet jaar 1^:23. 

"dd. den ; 27 . J:inu.irie getroiiwt Mr. S. VAX TiFR Tllk van 
aToennigen .lonkmau met Louiza X’^ecbhoxxle, van Malakka 

.J'nige dugtel'". 

Idt i-; geliee; in orde, wasit de oude vax dee Tuuk was eeu 
Gruidiiigor , gebjren te Mensingeweer deii 17'^“ Mei 1776, eerst 
ad\oi-a:ii te Appiiigedam . van 1S13 — 18:20 nutaris aldaar, eii in 
den lijup van IxlU naar Java veitrokkeu als rechterlijk ambtenaar; 
/le lji\e!i. Dat de XLLiiEuxxEE-t'amilie al siiids ruiin 25 jareii toeii 
ti‘ Malaku geve^tigd. \va^, zal zoo straks ook blijken. 

Maar (kill kunit in liet - JJoop-ll'jek van de (Jerefonneerde Kerk 
ti iMaluiaa. 1 iegiiinende met het Jaar 1790", kij liet jaar 1S24 de 
datiini Yi'aarup lic-t hie-r aankomt. Immers d.tar staat in dat register: 

, , X.iini ii X'.au'.ni Jer Xiimeii 

'' -4 , , , , 

‘I ■( Jnnn-i'U o-e’e L-. del' duunaetuigeu 


.eih.i 

ni ‘ 

irLl.'lls X'l ( 'lai.NM.i 

a'X'.ieii d.'u J.( r,- 

4ii..uv !-Jl 


'I del' X ll idll- \ .in 
J'-r Tuuk. 

■'I'I [ -u Xu.le . ' : 

i'.. hr. li.'il.'ii 


I '.ilL.li mil Kuek. 
Wed"' X'eiiLi uiiiiui . 

ell 

TLuia.as XTeiibruiiuer. 


I )e iiaiiieii del' duopge! iiieri-n , eene Kol.K eu twee X’ki.budxxkr’s , 
/ijn aid gi)ed,-Ma!ak<i li , eii tcgenwoordig nog zeer wel in de Straits 
'X'-tlii iiieiii' Ijek'.inl. F.eii der drukste te .Singapore heet ullieieel 
■ < Iri hard Kuad Alarkd". nuuir in den algeineenen inond "Koek's 
Lk/aar- . Den naain Xetibroiiuer kau men nog tegenwoordig in 
Sihgauure. J’luang en elder? vertegenwoordigd \inden. 

N liienni'd.e de \raag naar den datum cn de plants der geboorte 
ani \ AX ul 11 I'eiK opgelost, Z'n deed eeu toeval inij buvendien 
'.iiiden de lierk'inmt van de X’n Biioxxrii ? , waarvan Hliimvx bij 
/ivi (help III) 2 1 (>it. lx:2l den uaam ineekrecg . blijkbaar op aan- 
dr.iiig .Ul ui'iede !'?/ijde. 

hiiini'i'-' in liet Malii.v*'! lie Hnweliiks-rcgister van 17 93 . vond ik 
ill dat) 6 U' tu'ber bet Vulgeiide ingeselireven ; 

■J')ii\x.v Amd:. X’li ni’oxxEE \an I'r.inkfort am Mavn , Ad- 
.■I'tinit bij de 1.1. C'lmp- .Tonkman, met (dA’i'ii miima Ivor k van 
Mahnaa .biniri' D'jgtel’". 



Dll. 11. NEL'BHOXXEE. VAX DLll TUUK. 17 5 

Dit verklaart tevens, hoe raim 30 jaar later, eeue auclere 
Catiiaeix'-i Ivoek ah eer-te getuige biuiicl bij Jeu tloop van Heu.max' 
Xecbeuxxeu VAX' DEii TuL'K, waarichij ulij k als zijii moei , terwijl 
(le "’Wed' Xeubroniiei'" , als tweedc Ju.ijigetuige genueuid , wel zijn 
eigen grootmoeder zal zijii geweest die op 6 Oet. 17 93 met den 
van Frankfort a,M herkomstigeii Joiiaxx Axxox' Xevbeoxxeh ge- 
trouwd was. 

De gedeeltelijke -Portugeesclie afkomst" van VAX' dee Ti'ce valt 
hiermede ecliter in liet water, ten miiistc iudieu de Koek’s zicli te 
ilalaka, als reclitgeaarde Xederlaiiders , san /.smetten vrij" hebben 
weten te liouden. Eu wat aaiigaat ziju bewereii, door Dr. Juyx'boll 
ill lieriiincriug gebraeht, als zou zijne inoeder, belialve "vau Por- 
tugeesehe afkomst", ouk ALBLwE'EE''iLE under hare voor''juders hibbeu 
geteld , daar zal dit familieverbaud wel iiiet verder ziju te zoekeii 
dan het feit, dat vax di;r Tele's mueder geburen was in een stad 
die ALBruunniUr. in 1511 voor de Purtugeczuu veroverd had. t)f 
inueten wij ouJerstelleii dat van dee Tele een geiiealugisehe voorkeur 
had voor ALBEiiEEiniEJ: , zooals Bildeedijk voor deii Heere vau 
I’cisterbaiJt r 

Tcruijl ik dit ueersehrijf , is liet alsof ik \ ax dee Tevk's gUmderc 
oogjcs mij zie toeknippen, eu ziju rauwe stem uiij hour toegiinuikeii. 


Batar'ta , '22 Juui 1909. 
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I)EEL 1. 
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digeii tocstaiid '■ 194 

IT. Middelen van bestaau " dUl 


■ r. het zoekeii nanr bi^schproclacteu. 
'j. de vi.^clu angst. 

c. de ladangb'Hur. 

d. de jaclit. 


V. Vo'irteekens. pautaiigaus eii auiuErieii / dll 

1. ^ O'ji'tceki us. 
d. Pautaiig.iii,''. 
b. Aiuulettf- 1 !. 

Tl. Hu\ie!ijk ■' dl7 

\'il. EAusciieiding " ddl 

\Ali. Zwaiigcr'cliap cu gebu-JiTe. ... - ddS 

IX. (E.'erlijdei! ' dbl 

X. brlVeclit • do9 

XI. De lualiui cu liet beruia.liiii ... - dio 


Ib.' d'lrp.'heelmeister eu geesteu- 
bi /u’cecder , ell zijn li 'Mgere 
ireteiiscluip. 

e. J )e t:>ep.l^si'lg der be c ig'U'e weteu- 
.'i-h-ip. 

■ De betaiiiig \ an deu d.itkueii 
brniu.Iiii!. 

(■'. K ie!)oe-ei>ucilie5. 

Xll. lE'Lhlsu e/e'i d S9 



DEEL 11. 


De Boeliau-Roeljoes. 


IlooiD^ruK. XI LI. 
-- XIY. 
XV. 
XVI. 


InleiJing 

De gescliiedeuis iler BoeliaM-Ivueb jes 
De Sifli ell llet Ijelsaieli . . . . 

Rpclitswezen 


blnclz. rL9P) 
' £9S 

■■303 


BuLA(;r, [. Afstaiidswijzcr. 

" [[. I erklaring va:i liet Eauaseiie rentjungsclirift . door 

E. r. VI E«i.Y ; met fiMgmeht eener publieatie van 
over het vervoer van mindere militaireii. 
van de ouderat'deeling Koeboe-ftrekto. 
Sebaal 1 ■ .590.000. 


III. 



DEEL I. 

De Oeloe-Kepajang-Koeboes. 

HOOFDSTUK I. 

luleidiii". 

Het wordt dag. 

De nevelen van deu nacht zijn nog niet weggetrokkeu , een zware 
kille dauw hangt boveu en in het diehte boseh. Alles is stil, inuis- 
stil. Hier en Jaar het eentoiiig geluid van kwakende kikkers ; 
slecdits nu en dan laat een nachfvogel zich nog hooren, of springt 
een visch in het water op. 

Aaii deu kant van de rivier met haar drassige oevers, begroeid 
met allerlei waterplanten , staan op een hooge plek een paar Koeboe- 
hutjes, Tuw opgezette pondoks van een paar meter lang en ruim 
een meter breed, van dnune rondhouten opgetrokken, ougeveer een 
manshoogte boven deu grand , met groote bladereu of wat kadjaiig 
ingedekt. In iedere hut steekt een latige speer uit , of wel een speer 
met de punt in deu grond tegen de pondok aangeleuud. Onder een 
eukel verblijf smeult nog een ruokend vunrtje. Eondom ligt wat 
rottaii op deu grond. Alles slaapt. 

In ieder zoo’ii hut huizen man, vrouw en kinderen , hondeu en 
kippen. Sams vinden enkele honden en kippeu een schuilplaats 
oiider dc hut bij liet vuurtje. 

Geen liaaii kraait. Eenige slingerapeii beginnen sehiiehter 

en nog slechts bij tusschenpoozen liun oclitendlied. Een Imnd blaft , 
of liever huilt, weldra beautwoord door zyn rasgenooten. 

Er koint leven in de pondoks: uit een eiikele wipt een bond of 
eeu kip naar beiieden ; men ziet menscheiigestalten zieh bewegen , 
zieh out warren uit den vnrmeloozen klomp, waarin ze even te voren over 
en naast elkaar lageu. Eeu iiaakt menscheuliehaam laat ziedi apathiseh 
uit de hut af, hurkt bij een bijna uUgesraeuId vuurtje en 
stookt het Wat op om zijii wit schurftig liehaam al krabbeml daar- 
boven te warmen. Weldra wordt de eene hut na de aiidere van 
haar verderen iiihoud van levend vleeseh outlast : geleidelijk komen 
ineer manneu , vrouwen, kinderen, honden en kippeu naar buiten , 
die den naclit opeengehoopt daariii hebben doorgebracht , alien even 
7* Volgr. IX 1- 
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uugekked. tie grouterc meuseiicliike u’ezetis met tea Ijii'u* ‘ 

nail, alien even apathiseli doeml . uitgi-zinnleii! de k-niimtige ■'liji- 
oorige I'oodbrnine lioiideii. nlle even mager en ties. Aik# wr/aineit 
zitli (jin ten paar rvokende Minitje#. ziehzeif .-i elkaar ‘iNei' liet 
geheele lichanm krabLeud. UitBiezniidcrd war etei'd . etn paar kap- 
niLe#eii , een paar bainboek.iktr? met drink water get u; ! en een 
bundeitje tiawat# zijii de hiuteu iiu leeg. 

Hotiden en kippen zwerten rniid.jin , eii zneken linn vnedse]. 

Aa het roukbacl wordeii ile vuartje# nog cen# linik opgestojkt. 
en de ineiijclielijke wezeiis kruipen weer in hnn verblijl uui zieli 
zoo goed en kwaad het gnat n.aast en over elkaar uit te strekkcn . 
en zich uog een# geeuweiid uit te rekken. Is tr wat etensvuorraad. 
dan eet men wat, zoo met dan doet men uiet# amk-r# dm geeuwcn 
en rekkeu , ziclizelf of ziju fauiilie krabbeii eii luizen. KinJt-reii 
kruipen loom over en tusseln n de beliamen der ondireii. Het is 
nog vrocg. koud . kil , mislig. (de.'prokeu wurdt tr bijna uiet, 

De zon komt door, het wordt klaar dag. Men staakt het 'duik-t- 
inakeu" . . . 

M eei komt er getnelijk leveii in die klompeii van magere liehanien. 
Men komt opnieaw naar buiten. im ora zija dagtaak te beginneii, 
Aiks gaat even traag en loom en bijna geruiselilous-^iil , sleclits 
afgewisseld door een sohuw opk-ven bij het hooreii van etn ongewomi 
geluid, clan wel het zicli iluk# verstdiuileii vo .r en zith onttrekken 
aati den bhk van den aankoinenden v reemdt-hiig , d'c-n ecngge 
ouderen zich vermriuiic-u af te wachteii , uitiai)- gevende lutii luiii 
gevoel van beseliroomdheid door een lierhauld gemep van ■ini-i]:-!,' 
aan het adrcs van de kilfende hoiideii. is er geeii onraad, dan I; niieii 
siiceessie'. elijk ook de jung'-reu in hun ■■bo.scdikostiuini" te tooioehiin. 

Ledt-r voor zitli , man of vrouw, uk ditreii in hun lieele cb'en 
en laten (de ouderen .'Ittdits met een tjawat aan, e:i ii-rder allim 
even ongekleedj trekr met ceii kind of iioml , "enapeml met leu 
kapmes en speer het kille. natte. Lijiia ondoonlringbare boseh in. 
waar geen ander mensrhdijk Me/.en volgeu kaii . tiuk# voijrt^liiinmide 
eii zich geruijchluos \ o jrtbewt gtnde ai^ ilitrcu . oni ual bo^tb- 
producteii of eten te verzainekm, en datirna even stil naar znu 
poiidok ttrug te keeren , oni zieli opnieiiw te (Litenj krubben. 

/dell buiten iioodzaak te vermoeien wordt ak onno idiire afiiiattiniz 

A ;i .IJ I .b ! 1 '.A! il \ ' >1 ' 'i !i 1 .1 . . ' L ' ' I I i ' ■ ’l' '1 I • r ! I ,, , [ 
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van liet lichaara beichou'.vd. Dc Kocb.jts irc-uieten door een leven 
van stil , indolent, apathiS'nh vegeteeren , gvpaard gaande met een 
berusteud I'atalisine, dat hen ten eeiieti male onvatbaar doet zijii 
voor een zekere drift uin bun maatsebappelijke positie te verbeteren. 
Zij keiinen geen arnijede. zij hebben geen behoeften dan die om 
zieh i!i liet leveti te lioudeti , eveiuiL de met met spraakvermog'eu 
bedcelde bosL-hbewijners , bun licdiamen eveiunin verzorgende , bun 
voedsel eerst zoekende zoo bun maag beu biertoe drijft : vooit te 
droomen in iiegmatisebe zorgeloosheid , geen andere otibeileu kentiend 
dau ziekteu en dood , niets meer onaangeuaam viiidend dan ouze 
rustelooze werk/.ame leveii5opvatting eii daarinede gepaard gaande 
geregelde toestandeii. De Koeboe beeft ze niet iioodig. Tiiidt bij 
eten , dan beeft bij genoeg, Iiij verlangt niets meer; viiidt bij geen 
vocdsel . "ja, wat is er dan aau te dueii'- , dan weet hij , dat bij 
bonger zal lijden , waarop zijn mager eu sleeht doorvoed liebaatn 
als getraiml lijkt; en komt geen eten dau volgt de dood. Dat zijn, 
met allerlei ziekteu , bezoekiiigeii van booze boogere maebten : daar 
valt nu eenniani weinig of niets tegen te doeu , alleen de malim 
kail ze raugelijk bezwereii en anders is vluebten van zoo’ii onbeil 
aanbreugende pick bet eenige middel. 

Zou leven en deiikeii de Ivoeboes, die tbans luin besebavingsproef 
doorstaan. 

Een grout deel toont duidelijk zijn fatalijtiscben tegenziu in alles 
wat veraiulering brengt in de omle slenr, en tocb worden zij er 
in Vourtgestirad. Zij lioudeii krampaebtig vast aau bun oude luie 
bestaansmiddelen , die linn steeds niindrr opleveren , dan wel on- 
geevenredigd weinig inkumsten bezorgea om biermede aan lum 
grootere levensbelioeften te voldoen waarmede zij door den vreem- 
dcling bekend wi-rden. zooais bet eten van rijst , bet zieh kleeden , 
enz. ars \au alien vourintgang , aeeepteeren zij gretig de proihieten 
van meet beseliaafde-n. Dit maakl velen van de Koeboes , bij nie 
leiigen en diefstal ri-es onliekeml waren . tot geu ikste en ouhetroiiw- 
bare persijiien in transaeties met niet-lvoeb.ie^ ; zij degeneereii door 
bnn eoiiservatisme , ttillen ze met van bonger onikonieii. 

Ziillen deze lieden bet in den oiigelijkeii strijd meieteii atletrgen , 
boe dan ook , bet aiulere overgroote deel der Ivoeboes lost zicb zeer 
langzaain , doch gelei.lelijk steeds meer, op in bet maleiscbe ras , 
boewel met \ ooringenomeubeid ; en Iniuieii af/ienbaren tijd zal bet 
iiageslacht del' luiidige Ivoebot e wondere verbaien opd isschen \anzijii 
lieideiibelu' voorouders. die eer,' als bosi limeiiM ben dit land bewoonden. 
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Een stiikje Koeboe-gescliiedeiiis, 

Eveiials wij onze gescliiedeiiis verdeeleTi in drie groote tijdvakken, 
verdeelt ook de Kocboe zijii gescluedeiu? in 

de oude geseliiedenis , d. i. den rijd van de urang hari tot arm 
de komst van Katoe Senoehoen. 

2^ de middelgeschiedenis , d. i. den tijd van de koinst van Eatoe 
Senoehucn in deze streken totdat men met bet Gouveriieinent in 
aanraking kwarn. 

3^ de nieuwe geseliiedenis, d. i. van den tijd dat men in aaii- 
rakiiig kwam met bet Goiuernement tot beden , waaraan men nog 
een nieuivste tijelperk zou kniineii toevoegen, n.l. van den tijd dat 
de Koninklijke Xederlandscbe Maatscliappij tot exploitatie van 
petroleumbroiiueu en andtre jictr deum m.mtsebappijen baar exploratie- 
werkzaambeden in de Koi-boestrek-Mi begmnen. 

J)e Koeboes vertellcn dati . dat in overoude tijdeu de kusten \aii 
Sumatra veel eii geregeld bezoebt werden door zeeroovers , die van 
lieel verre landeii kwamen en t')t liier luin strooptoebten uitstrekten 
Eeiis dan, dat zoo’n bende zeeroovers, die zicb op bun toebteu door 
vrouwen cn kiudercii deden vergezellen , in deze streken aan de 
zeekust aan bet roiidzwerveii was, gebenrde bet, dat een broer eii 
zoster, wier namen ik met te weten ben kuunen kuinen . bloedscliatide 
badden geplecgd , tengevoige waanan die zuster zwaiiger was ge- 
wordeu. Die broer met ziju zwaiigere zuster werden vervlockt, eii 
in deze toenmaals onbevolkte boschstreken aan wal gezet, en moesteu 
maar zien boe ze bet samen verder redden , terwijl ze de boodsebap 
medekregeii , dat ze bet met muesteii wageii zicb ooit weer aan bun 
starageiiooteii te vertoonen. 

De twee verstootenen verscholen zicli daarop in bet boscb i/iyij-hii'f) 
verwekteu blijkbaar heel wat kr(just , want stiebtten ten slotte een 
uederzettiiig te Otlue Kepajaiig, diclit bij de doesoeu Peiiamping 

1 l>ir 1-; waai . ti-'* 'lor hi it./zo --tr-kru z-ju diGp 

liio^idiik ii'-’’ kui -1 111. .1 w / zoi> VH mofr*’I:,k bH\ onsr rooiii- .irm d,* mm-m-di 



1S5 


Di; KOEBOES. 

aau de Lnlan-ri vier. Dit was de eerste Ivueboe-iiederzetting , waarvaii 
vele afstaramelingeii oak steeds in die buurt zijii gebleveii. 

Tocli zijti er ook velen \au ben verliuisJ , eu wel had die eerste 
verhuizing plants naar 'Tandjong Semiring, aau den linker oever van 
de Lalan-rivier , benedenstrooms de tegenwoordige doesoeu Karang 
Agoeiig. Dat kwam , omdat zicli daar ook iemand opliield of beter 
gezegd in do bossehen verscliolen bad, genaaind Temenggoeng, die 
ook wel genoemd werd (en wordt) Koeboe lebar telapag, d. i. /'de 
Koeboe, de zich schuil boudende met breede voetzoleu" , omdat de 
man zeer groote voeten had. 

Yau dezeii Temenggoeng , afkomstig nit lllidali van de doesoen 
Tjambai, ci\ zijiie vroiiw Polot , die bij in de niarga Belong , in bet 
Banjoeasinsclie , in de doesoen Gemoeroeb ’ gevonden had, worden, 
wat bun lichaarasbouw betreft, bnitengewone dingeii verhaald ; nit 
bun huwelijk sproteu zes "gewonc" zonen vourt, — van al bet 
(voor een Koeboe) iioodige e'en e.xeinplaur, te weteu : 

Sedjaring = de vischvanger (met een net). 

Semintjain = semaiitjam = de dreiger, de moed. 

Semobah = de veranderaar, verbuizer. 

Sebaock = de eerwaardige (met baard eii oiulerkin). 

Senaiidiug - = de haudelaar. 

Semoeboeiig = cle steun, medewerker, iu-de-hand-werker , doeh 
mogelijk is bet ook, dat deze namen op Temengoeiig zelf van toe- 
passing zijn geweest, om daarmede ziju eigeiiscbappen of kuiidig- 
heden weer te geven. 

Behalve deze zes, bij name bekend , had bet kraehtig ouderenpaar 
vulgens de overlevering nog tal van nake'iueliugen. 

Temenggoeng, nog al treklustig van aard , verhuisde met vrouw 
en kinderen naar Telok Sendawar, aan den rechteroever van de 
Lalan-rivier tussclieu Bajoeiig Lentjir eu Moeara Babar. Docb ook 
bier bield bij bet niet lang nit, eu trok met zijn gebeele familie 
naar Kambaban, aan den hnkeroevcr van de rivier, even bovcn- 
strooms Moeara Balmr. Ilier blccf bij met ziju familie, totdat bij 
reeds zeer vele kleiukindereii bad, waarop Temenggoeng eu zijn 

^ Than-' viiidt ui ’ll 1)11 ‘A'"' II iiiariia Kimbu) A-'Li. n"a, '*La 

aaniT'-iluiil nift IJ iml/o (1* . w aur vl***! \ r'u-hr iMt.iiinni . a iLx-k' )-*- 

Xi'a rUaii- uar-lr aau Kt'i'koL*-' uir /'-'u /ij ilaar 

koiiit‘ 11 . tufuf-raau viij vau 'ii«‘ viucliTfii I'lakkcii, 

- T<'udl,i>! — Ii'jt nau-t *-lkaai‘ .--u Ih-u ,\au k>)tai\vai*‘U’ <-'Lu z*' u.- vyI golijkni . 
'l.i. 'la ou'l'- juaniai vau luilli iii'l''*! tir:j\t‘U ’mj »!•* Koi-bof". 



BE KijEBBES. 


IbC 


vrouw ill die buurt op eeus verdwenen , eii sedert iiooit tcrug zijii 
gezii'ii : gestorven zdjn ze niet ! 

iXa dit mystick verdwijiien van Temeiiggociig eu zijii vrouw Pidot 
begaf zich up zt'kereu dag hun geheele uakomelmgschap uanr 
Moeara Bahar om daar eeii groote vergadering te beleggeu , omdat 
meu vail plan was zicli te splitseu, eu verbcliillende families eeii 
eigen afzonderlijke verblijfplaats wilden gaau zoeken. Vaudaar dat 
de oorsproiikelijkc naain van Moeara Baliar is Moeara Lebarau , d.i. 
de rivierraoiidiiig van waaruit meu iiiteeugiag , zicli verspreidde. 

Z joals reeds buveu venneld dedeii de te Oeloe Kepajaiig achter- 
gebltven Koeboes aan deze verhuizerij uiet inede, eii bleveu in de 
buurt van de tegenwourdige docsoeu Peiiainpiug waar zij thaus uog 
\ erblijveii. 

Hier zij opgcmerkt, dat de Koeboes ongaariie van hun afstamraing 
vertelleii , eii ook steeds zoovcel nmgelijk verzwijgeu, dat zij af- 
stanimeu van ceii Irotr en ziister die met elknar in bloedschaude 
leefden , daar zij dit tegeiiovcr de buitenwcreld aaiistoutehjk 
vindiii. Ik ben dau ook ovcrtiiigd, dat zij de iianieii van dat paar 
wel kcuneu , dock ze mij die iiuoit hebben willen noenien. Zelfs 
van zijn eigen uuders is men liuiverig de narncn te iiocmen. bang 
hun hiei'door onhcil te bczorgeu of aan booze invloedeii bloot te 
stclleii , laat staau van die stitdi'ers van him stam , waar een steekje 
aan los was, en die dan nog door dc hnitcawereld met minachtiug 
zulleii besclionwd wurdeii. Men laat zich daarom liever afstainraen 
van liet echtpaar Temeii2goeiig-Pohjt , en stelt de verhuiziii" van dc 
( erste Kueboe-nedcr/ettiog te Oeloe Kepajang naar de plaats waar 
Tenieiiggofiig zich upliield , n.l. te Taudjoiig Semiring, liePt zoo 
gcriiig mogclijk vour, uiu nicer zuiver van dat wondertceschapen 
echtpaar af tc staininen , met de lieden van Oeloe Kepajaii" in af- 
stainming z >0 mm mogclijk dau wd uicts te inakcu te hebben, en die 
liedtn als ecu licel auder slag \au meiiselieii te kunneii aanduiden. 

]Jc Koeboes: lu-bbcii cchter itnlerdaad ailcn hetzclfdc dadclijk van 
anderc inlanders te ourlerkeiineii type. 

\an Tcnicnggoeiig’s afstammelingen , die te Moi-ara L(“baran 
vergaderd hadilen, trol; cen ged,,'f!te naar Xjarancr. een riviertje 
benedeiistrooiiis de tegenwourdige duesuen IkikueiiL; aan dc Lalan- 
rivier. ' Hen antler gr-dcelte trok naar den bovenstruuin van dc 
Baliar-rivier, cii vurmJcu de Kuebue Odoe Haiiar, tcrwijl weder een 

1 T'.j in O'-n van .0 -'.mLo.ir ' ..'lu " o--,.i..nk.-ii|k: ,1 • . Vno'.o] o"! 
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aiuler gecleelte zicli laiigs dt Bajat-riviur vcstigde au daar de ueder- 
zettiiig Kelapa ScLataiig sticlitte. Deze iiedcrzeiting lieotte aldus, 
omclat die Koeboes daar ('eii klapperboom geplaiit liadden vour 
sieraad, terwijl men de vruL-liteii ervau uit vrces voor ziekte iiiet at. 
Eeiiigen tijd ua de stichtiiig kwam een vreemdeliug zicli in die 
iiederzettiug vertoonen, iemaiid van de kust (van de groote rivierenj, 
die aan de Koeboes vroeg, waaroin zij de vruchteii van dieii boom 
niet aten , waarop dezen anttvoorddeu , dat ze bang wareu , 
dat die vruchten uict goed etaren en bedwelmend zouden werkeii. 
De vreemdeliug decide lieu toen mede, dat dit niet lict geval was, 
want bet water van die vrucbten was zoet , eii de inhoiul een goed 
voedsel , waarop hij cen klapperiiout natn , die scdiikle, leegdronk 
eu bet biiiueiisto ervau opat. Toen wistcii de Koeboes cerst, wclk 
ecu goede vrucbt de klappernoot wa.'. 

Dadelijk daarop gingcn de Koeboes van Kclapa Sebatang weer 
verhuizeu . en stiehtten eeue ucderzettiug tusscbeu de tcgen- 
woordige duesoens Loebi'C-k Maliaiig en Lamaii Petai , geiiaaind 
Kclapa Baiijak. omclat bet plantcn van klapperboomen op die plaats 
wel ecu 'rage" geleek, seJert men wist dat de vruebtcu ervau 
eetbaar wareii. 

In die imckrzettiiig Kclapa Baiijak bcvond zicli ook Sedjaring, 
ecu zoou s:'.!i - Tcmenggoeiig koeboe lebar teiapag. Doze Sedjaring 
nas toen nog steeds ongelutwd , daar hij geon Koeboe-meisje tot vrouw 
wilde bcbbcii , want er was volgens hem geen ecu goede onder, 
aan alien mankeerde wat : ze waren hem niet volgzaain genoeg, te 
ondeugc' il en te kijilnstigl (dp eens kwani Sedjaring ter oore , dat 
in de doesneu Soegi M aras iti ile M'lcsi-sfroek wel inooie en aardige 
lllei^jes waren, en op zekereii dag toog hij daar dan ook lieeu. 
Toen hij te Soegi Maias aankwaui waren de lieden daar juist 
bezig met den rijstoogst. Sedjaring, blijkbaar weinig schuehter van 
nard , vrucg luui , wie bet UMji^te ineisje in het dorp was, waarop 
men In m inededeelde , dat lletani h.et nnioiste eu uardigste mcisje 
lilt de docsocu \ias, w.at iiog met alierlei vcrhaleii werd opgeluisterd. 
(ieen wonder dat de reads vnj oude vrijgezel hierdoor in vunr en 
vlam werd gcbradit cu da'lelijk op zock ging. I'.n hij hail sueees, 
want hij trof lletani aan miildeu op de hiilang, juist bezig met het 
r:j.''tsnijdeu . slortte zijn hart \oar lletani nit, die hem na de van 
liaar gedaiie bescln'iiviiigeii , uitt tegenviel. lletani kreeg u ik dadelijk 
ziii m haar aanbidder, iiani zevcii rijst.rren van bet midden van de 
ladang inede, wikkelde die in haar s'eiiilang en vulgde nog dien- 
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zelfdeu dag Sedjariiig iiaar Kelapa Baiijak. De korrels der zeveii 
dour Ketaui medegcuoiiieu rijstaren werdcn bet eerst als zaaizaad 
gebezigd in deze Koeboelandeii , eu van dien tijd af wareii de Kocboes 
uit die streek bekend met bet rijitplanteu en ateii uok rijst. 

De Koebues van de aiidere strekeu , die bet geluk niet baddeii in 
bun midden een ouden kieskenrigen vrijgezel te bebben, die zich elders 
een vroiiw ging zoeken , plantten eu ateii tot nog lang daarua geen 
rijst, en blcveii acbterlijk bij de bewoners van deze nederzetting , 
want die bleven nog slecbts gadoeng allerlei vrucliteu , eetbare 
wortels, palmieten van niboeng en area, toppeu van rottanplanten, 
enz. eteu, eveuals de lieden van Kelapa Baiijak te voreu hadden gedaan. 

De liedeu van Kelapa Baiijak verhuisdcn daarop weder uaar Sueugei 
Beloeloes , tusscben de tegenwoordige doesoens Tainpang en Laman 
Petai. Geruiraen tijd daarua luste dc nederzetting Suengei Beloeloes 
zich op in de navolgende nederzettiiigen : 

1. een gedeelte verhuiscle naar Djerambab Medang aaii den recliter- 
oever van de boven-Lalau; 

' 2 . een gedeelte verhuisde naar Loeboek Setauiboen aau de boveu- 
Bajat ; 

3. ceil gedeelte naar Keranggab Bajoeng, dicbt bij Medamocn , 
waar thans nog eeiiigc doerian-boonien staan ; 

4. eeii gedeelte naar Soengci Poepoei , tusscben Tjeiigal eu 

Tam pang ; 

5. een gedeelte naar Soengei Toeiiggab, thans doesoeu Tjuugal 
genaamd ; 

fi. een gedeelte naar iloeara Simpang, tbans duesoen ilerauti 

Paudjang genaamd; 

7. een gedeelte naar dc Dangkue-rivier , en sticlute later de 

thans vcrlaten doesoeu Ikan Lebar, waarvaii de beivoiiers zich nu 
te Paiigkalan Boelian bebben vcrecnigd : 

8. een gedeudte bleef achter in de oude uederzettiu? Soen"ei 

Beloeloes. 

Zeker is deze verspreiding der Koeboes, en de illustratie die ze 
moet geven van de bevoiking van bepaaldc strekeu in deze onder- 
afdeeling een inengelmoes van anacbrouismen , vooral wijl de Koeboe 
deze verbuizingeii eu \estigingen alien nog vddr den tijd van Ilatoe 
Seuoeliuen stelt, die geleefd heeft in de eerste helft van de zeven- 
tieiide eeuw. Later zal ik terloops bier even op wijzeii, 

I .(-tndor.Tie'' ■'-■■-■n ’.mOI.- o, bi kuub. die ua due da-eu m le-r water eu 
'In*'* Hi naiJ-' r<- zijn. L-oi-r • i- 
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L)e Koebues duiden de menscdien iiit do IvoL-bue-oudheid , d. z. huii 
vourouders \uur den tijd v:ui lirtt'ie Senueliuon nan met uYiuhj h/r- , 
wat wij zouden kunneii weergeven met 'de inens'dieii uit den gotdcii 
oudcii tijd''. 

Als van lateren datum verhaalt men, dat de bovcn-Toengkalstreek 
werd bevolkt dour Koeboes uit nmliggenne strekeii , cn dat de Ijovcii- 
Tlataug Hari Leko dour de Dangkoe-Koeboes cii Bajat-Kuebues verd 
bevolkt, terwijl nog ineer buveiistrooms zie-li ook Ivotdjoes van de 
Ivloempang-rivier (Eawas) kwameii vestigen. 

Tan zeer receutco datum is hot bijecnbreugeu van de Baliar- tn 
Kaudaug-Ivoeboes in de diibbeldoessueu kluearu Bahar, waar te 
Moeara Bahar Teluk, aan de linker rivicrtnond, de I’aliar- cm Katidang- 
Koeboes, en te kloeara Bahar Taudjong de Boeliau-Kuebues uit bet 
Djatnbisehe ziju vereeiiigd. 

Tan Moeara Bahar Tclok hebben weder ecnige tientalien jjrrsoiicn 
een uederzettiug gesticht te Moeara kJenuis. 

Ken iiiemve periode van de Kueboe-gcseliiedeiiis begint met de 
komst van Eatoe Sfinuolioen in deze strekcn. Zooals reeds boven werd 
gezegd leefde deze Paleinb'ang^che vorstin, wier naain nog steeds 
tot diep in de binnenlanden on z.eitk bij de Ivoebrns voortleeft . 
bijna dric eeuweu gelc-den. De Koeboes keniieii alleen haar naaui . 
en weteu dat het een vorstelijk perso m van Ikilembang was. doeh 
koiiden mij iiiet met zekerheid vertellen of bet een vorst dan wei 
eeu vorstiii was geweest. 

Tocn zij nail deze Koeboestreken een bezoek braelit . u a' liet eerste 
wat ze flen Koeboes beduidde, dat zij haar ouderdanen waren. 
Als teekeu van haar oppcrheerseliappij over de versehiUeiule Kuebue- 
stanimen deelde ze vurstelijke bevelsehiiften nit, te weteii ■ 

1. aan de Lalan- Kiotboes . il. i. aan de Koeboes van (deloc Kepa- 
jang en Beiiampiiig. de i/nuii'ii it •niiar:i . d. i. eeii rood kopereii 
plant van dertig elM. bang en zeventien e.M. breed, waarop .Javaa'isehe 
letters ziju gegrift. en welke p'agem bewaard wuialt in lutgeslacht 
van de Koebjevrouw lietik.in, vriiuw \a'i den geeve.'en Tjaia S'.pati 
Basaralip te klaiig.-ang. 

2. aan de Bahar- koeboes de /jidiii,,: fti-il' . i.-irif. et n karbouweu- 
hoorn met een stiik papier er in. waarop Javaansilu lettiis. welke 
piagein werd bewaardt in In.t geshielit van pasirah Kliiigking te 
Moeara Bahar, doeh die seJerr den Djarabi-o ndog is zoek- 
geraakt {:). 
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8. ariii flc' H,i]-ir-Koirb )i;'S fie ti' i I'l ee;i K'jpiri-u 

1; -’ll . waarbij M-ae^er wijk otii irescliciiV bchooi\l m 't-; li -'ub^ii. flat 
Lchier IS wep'p'eraakt. Do/-- piagkin b-'-viiblt 7'fh n 'g in la t ge'laalit 
fan jiasirah Ba-srah. iemaiul \a!i DjCrauibah Meda:;g I'Ljeljjek klaluuig . 

Annere piagems ziin er uiet in deze IviKbac-strekc-ii. 

Hieriiit zou diis afgeleid kuinieii w.jruei!. da: Katoe Seraaehoeii 
iltze strekfc!! k'Tam bezoeken iiadat dc Ki-eboLS te Mjeaia Baliar 
lyneara Lebaraiij iiit elkaar ge^aau Marcu. duar toeii. zoaaK Iiitr- 
beecai ward venneld . de Koebnes i;og slecdits \crspreid wareu langs 
d.a La'.ar.-, Bahnv- en Baiat-riviereii. 

Daze piagems nurdeu steeds iti lietzelfde gesbiel't bewaavd. 

])e Laluii- el! Babar-Km'b'j. s grbriiiken hini pbigC-ms thaiis vte! 
bij b.t eil'.gingea , wanrbij dan z'ju'ii piagetn cvcrals ecu qo'irm b j\ eii 
bet li'jofd vnii den ecds-atkgger we'ialt gebei.deii ile a' bet di>ti'iLls- 
1\ ejfd. Men zweei't dan bij die p'ageni. Heeft men gecii jiiageiif bij 
lb' li'U'd. dan w- rdt de ee'd mp edit K'Hdj'jeselie '.vij/.e 'afgeb.gd, 
aaii wdke eedsatieugiiig eeii Kij._b.j.. reel '.r.i.ei' auarde liedit. 

De piagetn tan de Baiat-Km-b'as deet t' geiitve'^rdis vetl dienst 
als 'tainbiardinaat. Men gebruikt die met bij beecdigingcii. Oak 
W'li'flt (le/e piagem v.'el te teorseliij;i gebradit bij slametans id' 
SL'llckah's, Ilf L'i lift dm 1! \a!i ee'l gebifte. 

Ibit'ie Si;iiiK;liof'!i -.vas bet. d:e de Koeboe> hier va a' bet eerst 
kleediiigstitkhen gaf. en lien /jut leeiale .den. Meennaleii kv, am 
ze in de/e sti'ekeii eeii bezeek b'renireii , e.n daii b idcii de L-daii- 
Koeb je> haar ' (I'hl.-.ui" . ■ eu • r-jt i:i aaii : 

tan de P)ahar-Kocd)ji.s oiitting /ij ■ bijeatva.- . ; de giten ib i 

11 1 v-i t- k'lebnes Inmt.ni'leii in "/"i':’/-, -dr./.- en ■„/ ,//,/,/ 

Dt.-r lb' ],ab!n-l\''i-bi!e' was Hati.e Semieh leii blijkb'.nil' niet u'l'fd 
te '■preb.eii . dinar lie/'/ haar deelits inniilei'.t aarditte pr. al nelen aan- 
bmleii. ttaarup zij zitb ecue in baar ta-i.n.ttvr.aribu'iiia' nmet hebben 
lateii Didtaben, dat lieden . die haai iiier aiiders braebleii , t e'ertvaar 
i.if-t tv.iai'.l tvarci rij;t te etr-ii! en nnu" steeds tn'l tin gev diite 
van dez'; iiuiin/ van die V'lV't-.u ei a tbiek ep tie nj'ta.i'qiia; tingeii 
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ligciukn M’Ccuidi'Iiiig , c-u tjtii mov_'=t liij Iiardijli ;i , v'.a'.it iia de 
ijezDtkeu van Ratoe Stuoi-lioeu \vare;i /■•at s-i; rijat (‘i_-!i majat- 

liccrhjk iets va-jr hem ge\V';rdrii. Weteinha . 'hit a'ii r.’", h ischprodiut'd! 
gewilde artikeleu voor flen vru-uiilfliag iraroii. niaakte hp stik-n 
(lien tijil er werk van ze te zieken. Vikkdien dreie'i ze geeii riul- 
haiidel en verzaineldeu z-e geca bosc-hpr-jdueten , keiideii geeu behoelVa 
eu leefdeii van tvat !iet bustli ui-et zijii inocrasseii tii nviei'iiii hen 
aaii plaiitaardig eti dierlijk voedsel ojik-Verde. Dat was de tijd tan 
de in'iing Lari. 

keze ruilhaiidel gcscbicdde aldus. Kwaiii eeu vreemjcliiig , d, i. 
eeii liandelaar. met zija praiiw ergeas aa:i eeu b'jsebteri'L-in , w:.ar I’.ij 
vcrnioedde . dat zirli ivaeboes zoiiden ophuudrii, dan girg liij eeu 
eindje bet beseli in. t-,'t iiij een zwareu b'loni voiui met gi^jute 
worteU leugeis (Luaii-j. zjjak b.v. bij de inenggik- . kraiidji-. 
pladjoe-, mevebee- cii andere bo-ainea lu-t gcval is; lirlst 7’M‘n 
bjom ill de biiurt van cen i.ipeii pick in het b..^^li. cn begmi dau 
met eeu stuk bout of dikkeu st'ik , ‘.<i not 'dci'. nig Mf. eeii kapmis 
tegen een dier inutelvleuge!# te siaan. weik geluul lor /■"•r ver iu 
bet boseb iioorba-ar is. kit slaau op Z'>o'u W'arteivle'jgt.l van een 
bo nil iu bet boseb beet j. La,-':-. Wiial zijn sbian (k.i i- tahi 

of mecr Ivjeboes iu bet b isi ii beautwo ard . dan was dit ten 
teekeii. dat de Koeboes geuegen waren oiu bai.del te driivei:. en 
veniijdei’de de haiidelaai' zieli. H'lorde hij k<.r; da.n'oi) (.i^iuicuw 
'■po Ijiiiiir- . dan spoeddi’ hij zieb mar de pla-irs, waar hij e'en 
to voren de Koeb-acs h.id opgcr'.'epeii , en zag daar dau versLliilkiidc 
bosebpimdueteii bij Iniopeii gejilaatst met eiui weiuig / 'Ui . rijst of 
een stukje good t-r nari't , al iia.ir g'-!ang de K'-eb ;e v^'or zijne 
bosidiprodueteii in de plants uel’seble te liebbeii. De iiandeuUU- kni'de 
daarop naar zijn prauw terng, legde /.oAf. I n;--! . z 'i;t of g ada reii 
naast de bosehproducten als bij d.iibr dat Inun waav'l waren. 
sloeg Vicer o]) eeu ••bauir- en celipseerde e.pnicau. i>e Koeliees 
kwameu dan kijkeu wai de luns'.kbuu' liuu in rui! vo n- h.U'; pr^ed'iet; 'i 
weiiscdite te ge\eu. Stand liuri de rui! aaii. (ban uameii /'j ,le tjopikre’i 
doeir den liandelaar naast loi!; pr due'.iu aa 'b. j) me^rd v ej; . in 
bet iegi-n')vei'gestebl g.wal li.le’i I'd do L;.r. -k-ren I'/eM!. i”,'. \ i- 
(iMencn met bun mgen jir'iduei-n bet ii 'S,_b we, r in . l)aar''p s! (-gen 
de Ivoeboe.s weer (gi de 'bauii'-. en k-iii de bamlelaav konien Z'.en 
boe de rail was afgi Iwopeii. 

kb ensebte ecu Kon b >e uict dircet ile orub rhaudei iig"u af i'' broken 
en verzoebt bij nicer voir zijii pr.ed'.iete’i dau le Iian'lelaar i r mui't 
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gelcgil had , dan ?locg liij up tea "baiiir", eii verwijikrile zicli nveti 
zoiider zijn eigen \inren dadelijk teriig te nemcii. 

De partijen zagen elkaar hierbij in bet geheel iiiet , ten minste 
de vrecmdeliug kreeg geeii Koeboe te zien. Onigekeerd werd meestal 
de vreemdelitig wel dour de Ivoebocs gezien , en lieeft meiiige dief- 
aehtige handelanr zijn vergrijp met dcu dood inoeten bekoupeii . 
getroti'eii dour een speer. geworpen door cen versediolen Ivueboe. 

Tleze wijze van iiiilhandel drijveii behoort thans sedert een twiutig 
jaar tot bet verledene. 

Eeii iiieuw tijdperk brak nan toen bet Ganvertiement in Paltmbaiig 
Iiet heft in handen kreeg. Te Mangsaug. Pangkalati Toeng- 
kal en Loeboek Bintialo werdeu ■■djiitiniff-s-' aaugesteld , die 
all tusjclieupersuuen fnngeerden tusseheu bet Gouveriicmeut en de 
Koeboe-bevolking , eveuals men (lit thans nog in tie Rawas heeft, ' 
Deze (Ijeiiangs inden toon ook belasting van de Koeboes vour bet 
Gouvernemeut. Die belasting werd in natiira opgebracht en bestonc! 
nit hoeveelheden "b'/G''. sifjo” en '•minjaH Doth 

daar de djenangs steeds kuueiden , en het grootste deel der door de 
Koeboes opgebracbte jtrodueten ten eigen voordeele bestcedden , en 
ook (jmdat de Koeboes sedert wat minder schuw waren gewurcleii , 
zijn zij sedert eeiiigc tieLtalleii van jaren door gewone inlandsclie 
bestuursambtenareii vert aiigen. 

In den sultanstijd waren er geen djenangs, en bewereii de Koe- 
boes slechts gestaan te hebben oiubr bun eigen hooftlen en rechttrs 
d. z. de oudsten van eenige familie.« of van een stain, die dipali 
beetteii. Ook thans beett-n nog famihehoufdeu (ladanghoofdcn) "Jipati", 
d. z. dan vcelal de patriareheii , voorgangers in bet zoeken naar 
boschproducteu , eiiz. 

De Koeboe-boofden liebbeii thans dezelt'de titcls eu functies als de 
gewone docsoen- cn marga-lioofdtn. De Koeboes worden tegeiiwoonlig 
door bun hoofdeu iiiet meer zoo afgezet als vroeger door de djenangs, 
vooral Iiiet als die lioofder. ook Koebuts zijn. 

.Sedert de petroleuin-iiidustrie ongeveer twaalf jaar geleilen in 
deze strekeii haar werkzaamliedeii begoii , leerden de Koeboes ook 
met geld oingaan. Ydiirdien waren ze . en zijn ze lir-t ten dcele no's, 
afkcerig van al wat geld was. 

In bet Gouvei'iiemeiit en zijn ambteiiaren stelleii ze een grout 

1 Zie- iiiLju Jli.ai O' ki il- K . i ia 1 1 - ivis-ie " l!i!iii. 

lie'T a! XXX .I'-iiU'. bi 
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vertrouwen, en uamen van verscliiilende coutroleurs van jareii her 
leveu nog in hun lierinneriiig voort als uamen van weldoeners. 

Nog zij opgemerkt, dat de Koeboes uit deze streken beweren. 
dat zij niets getneeii hebben met de Koeboes van Boveii-Djambi 
eu de boveii-Batang Hari Leko, die (volgens de Koeboes bier) een 
heel andere afstamming liebben. Zoo heeten die Djambiscbe Koeboes 
af te stammeii van de Koeboe Semamboe. Hoe die afstamming 
plants had is mij even onduidelijk gebleveii als bet voor de Koeboes 
bier zelve is. want men vertelt hieromtreut de meest verwarde 
verhaleu. 

Alleeii is men bet hierover eenigszins eens, dat de groote voor- 
gauger dier Koeboes, die thans tioch zout noch rijst eteu , en waar- 
toe weliicbt de Eidau-Koeboes bebooren , was (of is) Dipati 
Aroes, die een pracbtige laiigsep-kleurige vrouw eu dito schoone 
dochters had , alle met lange ongekamde losbaugende haren , eu 
wiens groote tegenstaiider was Tedoeng Sawaiiitan, een groote 
forscbe eu rijke Koeboe, omdat een docbter van Dipati Aroes was 
gesebaakt (geroot'd) door eeu zoon van Tedoeng Sawangan. Er oiit- 
stoud eeu bevige vccbtpartij tusscbeu Dipati Aroes en Tedoeng 
Sawangan. Na twee voile dageu aan een stuk door vecbteas kou 
men nog niet uitmaken, wie van beiden bet gewonncn of verloren 
bad . waarop Tedoeng Sawangan met twee zoons en eeu docbter, 
die alle nog harder konden loopen dan een neushoorn (d. i. bet 
toppunt van bardloopeii bij eeu Koeboe!) tijdelijk uaar deze strekeu 
kwaui afzakken; de inaunen gebcel naakt teruijl ze zaten te sinullen 
aan eeu pas gevangeu krokodil; de docbter rijk beladen met ketens 
van rijksdaalders. 



r[()(JFi),STLK lit. 


Ken eu aiulor over (ion legerivvoordigen toestand. 

K o e b o e ■; in d o i' p c a v c r a e a i g d. aleii kaa zicli bij im geeii 
Ki^abjo ZjadLi vn .'in dit rf' 5 SJit) gei-ii busoii zoader Koi'boes 

Onr-proiikel'.ik waroii Jl- Kueboc-s mcusclien , die iu her 
b■,■^ell liiia geliielc Icveii sletea , eu Ictfdeu van wat liet bojcli hun 
apleverJe. '.'.at tliai;s nag iu liijolVIzaak het geval is. 

Teii'ctiw.iwi'dig zija alio Koebuos in d'icsoons (dorpeii) vereoiiigd 
on z!j:i !\!le!i "..rcgistreord. 

Xog geeii jaar geloden rii "•■k tliai's nog eukc-lo nialeii wordeii 
eeiiter di. jI’ be\ .ilkiiig'pritv jtiilb s lii'g geregeld in do Oeluc Baliar on 
Oelu’-' La'au r.ji;i!z ,\ crveudo Kot-uuos in do busstlien aaiigetrolfeii 
oil aaijg.-'li'judo!' . eii naar Mooava Bahar gobraeht. Diktujls ont- 
.'.lapteii lie n.aniie;! . e’l werdou de vronwon eii kiiidoreii to iMooara 
Bah.ar aaiig.-'hoitdon , inoestal bij f.iinilielodeii , uni aaii liet duips- 
lo'.eii t'l wiuiiLii, Xa oeii p'liar niaaodeii kiraineii veelal de maniien 
Imii g‘'Z'n up/. Jokeii en wer.de’i eveiieeiis te Mucara Jkaliar aange- 
li‘)ii!i-:i, tfn.ir zc dai, 1...11 liui^je uiueetcu bouwen, eeu stuk gi'und als 
orF f.'ii.! nil dat up te zetieii liuisje soiniuiiniakeii . eii klappers, piiiang, 
Miiki I'liet . kar. t. eii/. up dat oil aanpianten , weikc aaiijilant dan huu 
tia'-ndnn '.Vi-i'd. T.\iiis nviosteii ze zieh ueiiiieii aaii geregeld Laden. 

Xa oi..|i pa-.r inaanden zijn B.ijobk .ebuo.s reed.s zud aaii bet ibirps- 
io\e!i n'o’.v. nd . dat I'l] Wee! b')»rhprud in,teii m.igeii gaaii zueken , 

1 ,1.1,; r /ii n.t.'V’iiiki 'ij.t; lKi.‘'d'd li.ebbeii biiinen oeii bep-aaldon tijd in 
I'l" 11 j..; M 'i !.' /e.; , len.giteLren , ib.M.h de vruawen eii kindoren 

Mul'd, a 1 UU’ 'tu !s .'uilNL-.d hl..g.-'.lik Hi (le d.)0' iCll gldlOlulfU uni tC 
'. . ,1 .‘iii'U. . ,d,it lb I'aini'i.- "ii lUo'ii'.v ii.in net z’.veiaeii gaat. I'ieret 
ai' /: • i.i.’.a’.U' u-i.i'i aaid' ggeii in ..gen vruuw t-n kindoren zioli 

nan (lea laan n.i ir d.r ladaiig begeOen um tlie te bewerken , want 
i-; f.ni B u'.niku./b .e itiiina.ii zuovrr "a, iviiis-^uri-i , daii In^taat er 
Well. in ka':' na .r , dat bij an zijii Faniibe \ uurgued Model' liet biiscli 
in tiaLuun. ' 
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Arkter van uei'TgcIil WLi'k. Allt Knvhots -^taaii reed-; dinler 
gpW'tnv ,en- r-n n';irg.i-h-.t iidcn (dp d' e^'ieiilionfilcn zijii vveial Ivne- 
1) JC^) cii betaUn rittls bcbi'trig pii vc-n'icliTcu lippreudicii^t. Dl- belasriug 
l.pilraagt dv Iwlfr van die. d;>or Mdliau'pJaan^clie iulanilpi’s te be- 
tnieii. Dp ibjdr I'.cu g’pprps-tpr-rde !iperei,dipn't is y.tir Diibaduiupiiil , 
Z)iials b.v. lut sciiopjijhdri'len eii (ippiikappea van evn (bosclijwcg. 
Dupt Lpii Ki'tb ‘p 1 l!i mu- per dag ■dieereiulienst-' . dan liteft hij 
zich al kranig gelionden . dan iioeiiit hij zitli "doud nioe", ofschoon 
hij betel' ZdU kunneii ziggei'-. dat lietu dut ueik daii al glueiciid 
sei'vielt, V, ant 'van wat up geregeld. werkeii lijkt uiuet een Iveebue 
nieis hebbe.i ; tmg steeds trrkt liet be-seli hem sterk aaii eii heeft 
liij ecu bepaalde vourliefde daarin ruud te Joleii urn er b.v. bostli- 
pruducten te gaaii zoekeii ; en (.'in iiu die vuorliefde iiiet al te veel 
nan te wakkereii. d.w.z. om de Ivucboes geeii tegeiizin te dueii 
krijgeii aau vjijte wuunplaatsea eu gtregelJe tieitimdeu, louet hij 
a.iii alles geleiilelijk ge\u-isil wurdeii, z-io uuk aau den lieereiidiei.st , 
'vaarbij dan uok nog veel dour de viiigers wurdt gezieii. 

Een Koebjc heeft zoo’n afkeer vau geregeld werken , eu viiidi 
dat zuo ahsoluut i.iets teur hcin , dat b.v. iiict eVii Kuebue zich 
ooit al.s vaste koelie heeft verhuurd bij ee'u dcr iu deze strekcii 
nci'keiide pctroleimi-uuiatscliappijeM. Hij zou spiedig duod gaaii , 
waul van zulk wevk transpirecrl men. eu dat iiuenit een Kuehue 
"lnhuKj . a .at lemnail niet al te vaak niuet ovcrkuincu of 

111] legt het af! T.idi ziet CPU Koeb le gaarne liet oiit'taaii \aii 
ni.iatseha[)p:jeii in dr.ie 'trekeu, want d.ari '.alt er war vuur hem te 
verdieiic!! als gnU, uf a!s b asehkapper . uf ais haiidelaar in suikorriet 
tn \ru(.hteii. 

\ uurlicfde 0 o r her h-a.'di. iUiiteu ziju gew me levpiis- 
uiii'rand'glieden um gea ft e^ii Ivoi b >e dikwiils uitiiiu' aau /ijn 
\ ■■ui'bi fA' \o-r het IjU'cli. Zu I za! hij piu eed uf gt'lufte liij voorke ur 
in iiet 1) .'ill aileggi-ii, ziiii eteu lievor iu lu t liuscli gehruiken . w aar 
hij zieh i1aii. een weiuig l■;i^t uiedeueu'-'ude, eeil u-isehlkt plekje aau 
een rii lei'lje ml/ -ckl , eii tijileiis luj ziin rij't kuukt, even een paav 
'i'e-hji'S uf gariialen gnat vaugcii met ecu priwitief in elkaar gi/et 
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fnikje. I)e gijvangrii \iichjes suijdt hij overlaiigs open, kleint ze in 
een rij tusschtn twee l)amboestokjes , houdt ze even boven het vuur, 
tu kiaar is liet inaal , eu . . . de bijua gelieei imaktc Ivoeboe geiiiet 
van z'ju njst met viscli in liet koele boscli aan den kaiit van een 
riviertje ! 

Is er toevallig eon bunm met eeuigszius eetbare vriicliteu in de 
bi’.urt , daii VL-rzainelt hij daai". an een li jeveellieid vonr zijii dessert. 
En (Ian ua ztjii rnaal een strjotje gerold en opgestokeu, dat hij 
laiiguit, den rook diep iiihaleude iigt te geuieteu, onderwijl door 
zijiie oprisp’uigeii toouende. dat hij verzadigd is en hem zijn 
maal heerlijk gesmaakt heeft. Daii voelt een Koeboe zich echt 
' senang". 

Zet een ethte Ivoeboe eten voor. dat hij zelf veel beter zal vinden 
nuder vo irwanrde dat hij het thuis in de doesoen opeet , men zal 
hem spocdig liooreu zeggeii : "inaar in het Ijoseh zou het nog veel 
lekkerder smakeii'. of "njst met viseh in het bosch smaakt toch 
nog beter!" 

E e V o 1 k i 11 g s -s t e r k t e. In 1907 bedroeg de totale bevolking 
van deze Ijosclirijke r-n meiisehenarine oudirafdeeliiig Ivoeboestrekeu 
7.j9i zieleii . v.aarvaii 19d(i beiastiiigplithtige manneii. Hiervun wareii 
111 totaal •j 1>'7 Koeb..ps en blO belastiiigphchtige maniitlijke Ivoeboes, 
waarvan resjieeticveiijk 

in de marga Koeboe- Lalau 1095 eu 315. 

" " " Koeboe Toeiigkal 7 70 " 19^. 

" " " koeboe Bajat 901 n 195. 

" " " Koeljije Oelou Leko 383 " 129. 

■' " • Dawas 35 " 9. 

In d" inarg.i Soepat , die eigeiilijk iieter bij Hiraii eu Banjoeasin 
',1 areii ge\oegd g'ewei.st, hebbeii uooit Koeboes gewoond. In de 
nuirga Toeiigiiul llir, die vroeger ee'u marga vormde met Koeboe 
Toeiigkal, dieb elude 19111 daarvan werd afgescheideii , vindt men 
tliaus ooK geeii Kuc-boes uiei 1 '. Be tot iliran eu Baujoeasiu behoo- 
reude iiiul jidoe.'Oeu Beiioegoeaii , waar zieh Palembaiigsehe visseliers 
hebbeu gevestigd op terreiu van de marga Koeboe Lalaii , zoude 
eigeulijk tut dit ressort moeteu beliooreii. 

K o e b o c - 1 _v p e. De Koeboe^; hebbeii eeii ar.der type dan de 
gewoiie inlanders. Ze zijn over het algemecn doiikerder van kleur 
en liet meereiuleel is nog behept met een sourt van huidscliurft , 
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iets fijn schubbigs {penjaiit luhsong) wellicbt eeii soort van riiigworm 
ill bevigen graad. 

Het boot’d en gezicbt van eeii Koeboe is wat meer gerekt, iiiet 
zoo roiid als van een gevvoiieu inlander. ‘ Yerder ziin ze over 
’t algemeen slanker, raagerder en minder kracbtig , en bebbeu iets 
mats en slaps over zicb , evenals personen die ball uitgebongerd 
of niet goed gevoed ziju. - Ze bebben goedige gezicbten , vaak iets 
scbuws. Tegenover vreemdelingen zijn ze steeds teruggetrokken , 
onder elkaar ecbter vroolijk, opgewekt en zorgeloos. 

Hun voeten ziju plat en breed, grooter dan van ecu gewonen 
inlander, en bebben veel van platvoeten , die eenigszins binnenwaarts 
gericbt staan , met wijd nit elkaar staandc teenen. Bij boofden en 
meer welgestelde Koeboes scbijnt met de civilisatie ook de vorm en 
stand van de voeten te veranderen , evenals de bonding, die dan 
niet meer zoo slap en voorovergebogeu is. 

De vrouwen zijn klein en tenger, en over ’t algemeen niet leelijk 
mits ze reeds aan bet gewone doesoenleven gewend zijn en bnn 
buidscburft kwijt zijn. Aan de verzorgiug van baar licbaain bestedeu 
ze nog weinig tijd. Als een vrouw een kind lieeft gehad , ziet ze 
er veelal nit als een oude vrouw. 

Hoewel bet aantal der Koeboes sedert zij in vaste ucderzettingcn 
zijn bijeeugebracbt en zij een minder ongeregeld leveu leiden, ver- 
meerdert, is tocb bun kinderrijkdom nog zeer gering. De kinder- 
sterfte is zeer groot , grooter dan onder de gewone inlanders. Uit- 
zoudering is, als meer dan driekiuderen perbuisgezin in leveii blijven. 

Kleediiig, baardracht, v e r si e r s e 1 e n. De kleeding en 
baai'dracbt van de Koeboemanuen en -vrouwen in de dorpeii vcrscbilt 
weinig van die van de gewone moliamedaaiiscdie Inlanders, nlleeii 
zijn ze over bet algemeen armelijk gekleed. ■’ Tocb treft men in de 

' Zie riijdmge kouun Kidan-Koeboe-, 

- Waniioor Don TvooboD ^ood vorzadit^d i'', dan ItODtr hij dduzi*! fdon op- 
iTDzetton buik aU odu klpin iiiland'^idi kiinl , dat door do uioodor mot of 

njafpap i.-3 voliTOprupr. 

^ Lbkwijls ziot iiioii lu ceii Koeboo-doo^ooii uui^ de moo'-t \ eiiLiukeliike ooni- 
biiuLtir-> van kloeding : b.v. et?u Kocboo-daiidy, die niDt^ anders iieeft dan e<‘n 
tjawat on eon patu’ lango zwarto koimon iniddeN kousebanden boveu 

de knioeii opgebuuden I : — of ieiaaiid met een tjawat aan, die in een pain- 
to groote verlakte sehoeiion ronds«loff . met een zouiieiioed op! or ecu uiei^'.je 
met ongekamde lo-sbaiiijende }iaieu on i»\er baar iT.die.'le hrhaam luer bnid- 
behept. mi't auder.'. aaii dan eeii tjawat on een ond a i’eo.li a.een 

beusctn'lij k IbUrupee.seb daines-eor-^'-r iiit*t een booiii'-e}i(*i --rmiw om liaai 
miibbd sbiittoid i;'cbond<Mi ' - - 
7® Volgr TX 


enz 
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dorpeu nog veel mauneu eu vrouweu aan die alleeii eeu tjawat 
dragen , vooral onder de oudereii , ineer bezadigdeu on uiet uaar 
opschik hakende personen. 

Ill liet bosch ecbter is voor man eu vrouw, jong en oud de 
tjawat nog de eeuige eu algemeeue draeht. 

Nog uiet huwbare of uit te huwelijken kindereu loopen zoowel 
ill bet dorp als daarbuiteu geheel uaakt. 

Versierseleu worden alleen gedragen door zeer kleine kiudereii 
en jonge meisjes, en zijn dezelfde als die bij den gewonen iulauder, 
zooals b.v. bloemeu in liet liaar, (ijzeren) riugeu om eiikels en 
polsen waaraan belletjes of riukeltjes zijn bevestigd, eeu touwtje 
om den hals waaraan een paar muntstukjes, groote knoppeu in de 
oorlellen , euz. 

Baden en reiuigen. Os'er bet algemeeu baadi men zicli iu 
de doesoeus geregeld , vooral iu de dorpeu langs de groote riviereii. 
Ill de nederzettingeu laugs de Lalan- en Bahar-rivier hebbcu de 
Koeboes reeds prauwtjes, elders ecbter nog niet of is dit eeu booge 
uitzondering. 

Iu bet boscb wordt bet baden uog maar al te dikwijls acbterwege 
gelaten. Vroeger raoesteu ook deze Koeboes niets van water bebbeii, 
zooals er uog eukele iudividueii roudioopen, oradat men bang is 
door de koude (kille) aanrakiiig met water eeu opgezetten buik te 
zullen krijgeii ! 

Ook bet zicb reiuigen ua zijn gevoeg gedaan te bebbea gebeurt 
tbaus in de dorpeu middels water [tjeljok of tjiivuk). In bet bosch 
ecbter, waar tengevolge van de kilte de Koeboe nog dikwijls 
afkeerig is met water iu aanrakiiig te komeii, is bet nog lang 
geeu uitzouderiug, dat een Koeboe, voorover staande met de bandeii 
steuueiid boveii de knieeu, eu in de kiiieen doorkriikkeiide , zicb 
tusscheu zijn vleezigste lichaamsdcelen aan eeu boompje van pols- 
dikte scboouschuurt , wat bier aenykilal beet. 

i)e Islam. Ue besnijdenis vindt steeds meer ingaug. lien kaii 
zeggeu , dat tbaus zeker de belft der mauiielijke Koeboes besiiedeii 
is. lieu noemt dit "tjara slanin ^ wat men zou knnueii weer"eveu 
met //een uaaperij van den Islam" eeu grootdoenerij , door de be- 
suedenen , behalve in de doesoeu waar ze zicb uit eeu suort van 
scliaamtegevoel oiitboudeii van bet eten van alles wat de gewone 
llohamedaaiische doesoenmaii onreiu vindt, voor geeii baar meer 



DE KOEBOES. 


199 


Mohameclaaii zijn dan de onbesnedenen , eu zij buiten de doesoen 
gelijkelijk op varkeus jacht makeii , varkeusvleesch eteii , enz. eiiz. 

Tocb maakt de Islam steeds grooter vorderiiigen ouder de 
heidenscbe Kueboes , die de streek bewoueu ten noorden eu ten 
westeu van de lijii, getrokkeii over de mouding van de Sueiigei 
Sembilan, doesoen Bakoeng, doesoen Pangkalau Toeiigkal , doesoen 
Ravvas, doesoen Saoet , de nionding van de Soeugei Koekoei , ougeveer 
in de ricliting Soeroelaugueii-Eawas , en lieeft men tbans in dit 
ressort reeds Mohamedaansclie dorpsgeestelijkeii in de Koeboedoesoens 
Bakoeng, Paugkalan Toengkal, Merauti Paudjang eu Sako Soebau. 

Bajoeiig Leutjir is eigeulijk eeu uederzetting van Palembaugsclie 
liaiideluren , waar men ook eeii Mohamedaanscbe dorpsgeestelijke 
heeft. 

De lieden van Bakoeng (ourspronkelijk van bet dicbtbijgelegeu 
'■Njarang") , de meest welvarende Koeboedoesoeu in dit ressort. zijn 
ougeveer acht jaar geleden unauiem tot den Islam overgegaaii. Dat 
was eeu beele gebenrteuis, want de Bakoeiigers sluegeu loen luiii 
martavaneii , bakkeii, sclioteltjes , enz. uit deii heidentijd stuk, ora 
zich te outdoeu van al dat oureine wat met varkeusvleesch eu 
auder oureiu eteu in aanrakiug was geweest , ten teekeii dat men 
gebroken had met den oureiiien heidentijd. De Bakoengers zijn het 
dan ook vooral, die ouder de heideiisehe Koeboes proselieteii voir 
deu Islam trachten le makeu , docli over het algemeeii wil de 
Koeboe nog \ieinig van den Islam weten , omdat die godsdienst 
hem te veel moeilijkhedeu in den weg legt, vooral ten aanzien 
van het etcji. Over bet Moliamedanisme sprokende liourt men de 
heidensche Koeboe dau ook veel zeggen : -de Islam is goed voor 
raecrgegoedeii fwaaronder men de Bakoengers ook rekent) , maar 
niet vuor ons arnie Koeboes, die als IMobaminedaan lionger zoudeu 
moeten lijden, daar dan allerlei eteu, dat goedkoop eu gvmakkelijk 
te krijgen is, verbodeu is." 

Te Sako Soebau hebben zieb eeu aantal IMohamedaansehe lieden 
uit de benedeu-Rawas gevestigd. 

Bij de ilohainedaansche Koeboes te Pangkalau Toengkal , Merauti 
Paudjang en Sako Socban bepalen de function van den Mobaine- 
daanseheii dorpsgeestelijke [eJutih] zieh slecbts tot het slniteii van 
buwelijken en het bidden bij een doode. herder doet allc'^ ile . 

de heidensche dorpsheelineesier en geestenbezweerder der koeboes. 

Taal, " e s e li r i f t e n . rekenen. fn d'* Hawn-^ ;s de tanl di'r 
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Koebues zeer afwijkend van het Maleisch ‘ , doch hoe mecr men 
iiaar cle beiiedculaiulen koint des te zuiverder sprekeu zij ^[aleiscli. 

Ge;cliriftea (uit de oudheid) lieeft men niet. Zeer enkele Koeboes 
kennen reeds ecu wciiiig het Arabiscdi sc-hrift. Vrij algeineeii verbreid 
ouder de joiigere Koeboes is liet KeJjaiigseh spijkerschrift , dat veel 
gebezigd wordt om ininnebriefjes te sehrijven op bamboe , plaiikjes 
of papier. (Zie Bijlage II). 

Eekeueu tot twiutig en een ueinig daarboven gnat nog, want 
daarbij liezigt men vingers en teenen als telraam , inaar verder moet 
een touwtje waarin men knoopeu legt als liulpmiddel dieust doen. 
IVurden eeuvoudige berekeuiiigen den Koeboe niettegensraaude zijn 
vingers en teenen en, tonwtjes nog te niachtig dan rekeiit liij heeleinaal 
niet nicer. 

0 0 r 1 0 g s g e 1) r u i k e n. Oorlog.sgebruiken , ook van vrueger, zijn 
onbekeiid , want steeds licbben de Koeboes stelselniatig alle aau- 
rakiiigeii met de buitcnwereld ontweken. 

Zof) het bluedgeld {jniiHjorn) voor een gedoude niet binneii drie 
rnaanden aan de familieledeii van den gedooJe was afgedrageu, 
togeu eeii of ineerdere verwanten \an deii geduode up weeiniraak 
of sluipmoord uit om den nioordenaar af te maken. 

Eteii en bereidiiig daarvaii. De Koeboes eten van alles : 
knolleii , aardwurtels, vruchten , wormcn, insecten, slaiigeu, hagedissen, 
krokodiilen , leguanen , herteii, varkens, apcn, visch, schildpadden, eiiz., 
men kau het zoo vreenid niet bedeukeii of ze eten liet. - 

Kail liij onderueir een of aiider beest niachtig worden , b.v. een 
leguaan, dan wordt dadelijk halt gehouden. Een paar stukjes droog 
hout eu bladereu nordeii bij elkaar geraapt, vuur geslagen *, de 
leguaau even gerousterd , (zoiit komt er niet bij te pas), eu al 
spoedig IS het beest op eeiiige kleiiie restautjes botten , liuid eii 
darmeu ua verJ\ieiien in de inagen van een paar Koeboes! 

‘ Wjaiai.'hijiilnk v-.-'-l \ iiiDi V 

- wDiiiiir v»*i.rkumon'l«_* kb'ino uooit p ,nihn^di}q . 

adit rif-n ou-'Gr'faar Dir gn"‘iie \1 dmuoI'. ou hebboii vii 

0 '*ii z'.Nai’ron -navel Men ze^r . dar dezo vu^el mot (a. (m.*u rak kaii ziru*u, 
dwe'li zi'di leiTeii e--*ii -^raui kv,-U va^tklaiapr-n , zoikiN do naain ot'k 

Oni viiur to maken wuidt aliteiiiei-ii udir'iik \nn o.*u vuur- 

srei'ti hatot. ntaufji'H luor . n , daar luoitm.- duar zijii. t-u tevon- 

in het oi-'i-M Tell nev- l-D \.iii de \ U' ! i 1 1 ej <1 ~tM-edi_> onbiGikbaai utndeu 
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Zelfs in liet bosch dood gevoudeu beesteii , zooals eeii hert of 
ecu zwijn , vindt ecu Koeboe nog een goed maal , ook al is liet 
reeds door wormeu eii madeu aangetast. Als een kreng nog uiet 
uit elkaar valt [hangiai htlum antjutr) of nog iiiet tot kleine stukkeu 
is vergaan , acht een Koeboe bet nog steeds eetbaar. ' 

Ook de zoetwater scliildpad [lahi-) is bij deze Koeboes nog een 
lievelingsgereclit. Alleen vele Bajat-Koeboes houden er niet meer 
van, doch waarschijiilijk voor de lens, als uaiiperij van den gewouen 
doesoenman. Men vangt of steekt die scliildpad met een langen 
stok , ivaaraan een puntig sink ijzer in den vorm van een grooten 
spijker is bevestigd , waarmede men ook wel viscli steekt. 

Thans nog wordt bijua geregeld liet gevangen wild zonder zout , 
en alleen een weiiiig geroosterd gegeteu. Bij de rijst eet men ge- 
regeld zout. 

Een kip wordt niet geslaclit, docb tegen den grond dood gekwakt , 
wat men doet , opclat bet bloed uiet weg zal loopeu , daar men dit 
jammer vindt en de kip bierdoor veel van baar vetlieid (dikte) znu 
verliezen ! {liilang giniueqnja'). - Bebalve dat ecu kip van de veereii 
ontdaan wordt, wordt zij verder niet scbooiigemaakt , docb evenals 
viscb, in baar gebeel met de iiigewanden erin wat gepoft of ge- 
roosterd, en zoo opgepeuzeld , bijna gebeel met darmen en al ! 
Evenals bij wild is dan bet binneiiste nog gebeel rauw. 

Houdl men eeu sedikah , d. i. een algemeene cetpartij tot beil 
van de familie of iemand uit de familie, dan wordt alles zoovecl 
inogelijk gekookt en gebraden in klappcrdoppen [sajaJi], eu de rijst 
ill pisangbladeren gewikkeld opgedieud. Zijn de gasten vereenigd 
dan wordt wat wicruok gebraud , tcnvijl dc aanricbtcr van bet 

' Et-'ii" wa.- ik er i;L-uiie:e van. dat m eeu duin gtont.; vren;^de hi'ei'M-lite , 
umdat een paar Koeboe-> kuameni aandrage-n me-t ten half vergaan 
lieu, dar biijkbaar door een tijger eva-. pedoo.l . die rniin de liell't had 
laten liffnpo, X)e mep~t veigane .itukken werden wen o,.~neden . en de re^t . 
die non ontzetteiid rook en door madeu waa aaiineia.-t . verd verdeedd . eu 
weldra zap; luen eenige vniiujea bi] elkaar. waaiupi lieU \leeaeli wat v\ crd 
geroosterd . eu j-poedig Jaaropi zaieu de Koi.boe'. zieii aim di n biiit to vergas^eii I 

Of ik al beweerde. d.ir .tooiet.. uier lekker koii zi]n eu ook nioi goed voor 
linn gezoiidheid. het hielo me weinig. eu inin eenine aiuwoord was: .,0/^1. i 
t'/u/t tocan '■ i.maar het is toe'n !, kkor. uieneer''. teinvijl ik zag dat ze me 
toeh erg preur'eh-kie..keuiig vouden. waaiop ik me ruaar vern i]derue . daar 
ik audeis gioot kan-.. her, dar ze me nog een stnkje van Iiun lekkeruij 
zouden aaiibieJen. 

- Ivippeti. lioiiilen ell kaiteu iiioeten bij ile Koeboes zeif him voed'o! maar 
zoekeii. oil zien er aile dan ook als t el-i>ver-beeu eu even oiKiogehjlc uit als 
de Koeboe zeli veelai u. 
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feesUflaal ihiamih ini. ini sirifka/i . uiuiia 

liu/iiij'iinil-iht •i^,ii 0 ‘ r kiinii ilan ynonraJi rL-.iiii hanii" (vourouclei's op 

deze aarde f'rl.z. de dooden), dit is inijti ud'ormaal, geef oiis eeii 
laiig leveu en eeu goedkoop levensonderhoudj ; onder gezelligen 
kout wordt daai'op het voedsel genuttigd. 

F e e s t e n . s p e 1 e n , g o e d e e n s 1 e c h t e d a g e ii . Bu i ten het 

gewone voetoalspel van de inlanders dat men ook bij de Koeboes 

vijult Uj'cpal:), zijn inij geen andere spelen bekeud. 

Bepaalde feesteu of feestdageu kent de Koeboe niet, tenzij men 
hiertoe rekeiit ■'std.fiuli'n , luin'elijksfoesteti , bezweriiigs-bijeenkomsten 
(binaaliiii\ het * enz., want dan zijn de feesteu der Koeboes 

en de dageii daaraaii besteed legio. 

Goede dagen of tijdstippeu kent men niet, wel slechte dagen , 
11.1. de 10'-', 'l'?J en 30'-' van iedere (Maleische) maand. Deze dagen 
hebben geen liepaalde namen. en ook weet men niet. waarom dat 
slechte dagen zijn, dodi algemeen waarscliuwt men elkaar den dag 
te voren met een /'morgen niets nitvoeren hoor!, want dan is het 
/'liari 10", "hnn ilil" of -hari .30.// 

Op die slechte dagen wordt niet getrouwd , geen ladang bewerkt, 
boschpruductenzoekers staken hnn werk , enz., kortom men voert 
niets uit, want wat men dan doet zou toch slechts ongeluk aan- 
brengen. 

De eerste dag van de maand (m.aan) is die, waarop de maan het 
eerst weer zichtbaar is. 

M 0 n i II g e u en huisraad. De woningen der Koeboes zijn 
tlians van hetzelfde type als die van arine doesociibewoners , doch 
veelnl niet grooter dan twee a drie vadem in het vierkaiit , vaak 
nog kleincr, veclal bcdekt met atap ot alang-'. De huizen staan 
op palen van bijna manshoogte, de vloer is van nibociig- of bamboc- 
latten , en de omwanditig van boomscliors of atap. 

Als huisraad treft men aau ■ ecu paar edit vieze inatjes en kiissens 
om tc slapcn. kleediiigstukken , waarmede de familie buitenshuis 
gekleed gaat, renige anrden potteii on pauiieij , sums een paar 
schoteltjes, en een paar bamboekokers geviilil met drinkwater. 
A erder een paar kapmesscn en -pereii, en de noodige tjawats, 
waarmede de Koelmefarailie zidi binnr-nshuis en in liet bosdi bij 
voorkeur "kleedt". Dan nog wat voedsel en Iia.-diprudimten. 
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A a 11 p 1 a u t i II ge n. Als vruchtboonieu plant de Koeboe bijua 
uitsluitend doeriaii- , naugka-, tiempedak- eii klapperboornen. Audere 
vrucbtboomeii treft men slecbts bij uitzondering aau in de door 
Koeboes bewoonde streken. 

A^erder bestaan zijii aanplantingen boofdzakelijk in die van oebi , 
suikerriet , en pisang. 

Aledicijnen. Aftreksel en papjes van allerlei bladeren kruiden 
eu ivortels bezigt de Koeboe als mediciju, en ook bet vleescb van 
verscbillende dieren , waaraan men bepaalde eigeuscbappen toescbrijft. 
Zoo wordt b.v. bijna ieder licbaamsdeel van een koehoeng , eeu z.g. 
vliegende vos, met pracbtig gevlekte buid en seberpe klauwen, als 
mediciju gebezigd. Bij alles treedt steeds bet transmigratie-idee op 
den voorgrond, b.v. scbaamdeeien van allerlei dieren zijn genees- 
middelen tegen impoteutie, afscbraapsel van scbelpeuglaznur tegen 
land- en kiespijn, enz. 

In nog grooter mate dan een gewone inlander, heeft de Koeboe 
eeu afkeer van een Europeescben geneesbeer, want die snijdt! eu 
dat zou beuscb bij vele van die afzicbtelijke ziekten en verwaarloosde 
wouden, die men ouder ben aantreft, wel eens noodig zijn. 



HOOi'DSTUK IV. 


Muldelen van bestuan. 


Eeii Koeboe leeft lioofdzakelijk van liet zoeken naar boschproducten , 
tie vischvangst , den ladaiigbouw en de jacht. 

Als boschproducten verzamelt hij : 

gHah nieliho^ai of geiah djehdoe'ng , die hier thans f7.50 tot f9 de 
pikoel doet. 

fie pikoel. 

bahini nerali , waarvan de prijs thans varieert tusscheu f300 en f-l-OO 


halant ■suentUi , " 

IjithiH , " 

J:aref , 

ilcmar , '/ 


" '/ " '/ - 80 /' - 100 

n n '! // - 40 " • 70 

-- // f/ . 75 - 90 

/' '/ H n - 1 2 - 1 6 


rutva sejo , /' /' " " flO de pikoel is. 

Dour de groote vraag naar boschproducten is de Koeboe er tegen- 
woorclig wel van thuis, goede bars- en gomsoorteu met slechtere 
suorteu te vermengen. 

Op vreeselijk vernielende wijze gaat hij bij het iuzameleu van 
boschproducten tc tverk, hij kapt iederen boom of liaan die hij 
van ziju gading vindt, docli hoewel steeds minder en verder van 
dc doesoens verwijderd , levercu de uitgestrekte bossclien nog veel 
op, en de bevfdking is zeer schaarstdi. Met de beschikbare bestuurs- 
middelen is het uninogelijk oin ook maar eenigszins dat ruineeren 
van boscliproducteu leverende boomeii tegeu te gaan , tenzij men 
het zoeken naar boschproducten en den uitvoer daarvan geheel 
verbood , wat bijna gelijk zou staan met het laten verhongeren van 
de Koeboes. 

Het zoeken naar bojchprodnctcn heet hier lirkuita}ig of berimbo, 
waaronder men verstaat in een bepaalde boschstreek, waar men 
eeu pondok (hutje) heeft opgeslageo , zich ophoudeu , out van 
daaruit te gaan berajawi , d. i. in het bosch er op nit gaan (roiid- 
zwerven). 

Een Koeboe gaat over ‘t algemeeu eerst boschproducten zoeken 
als hij ziju belasting betaleu of eene boete voldoen moet, of als 
een handelaar hem dit verzoekt te doen. De haudelaar moet dan 
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eerst met de nooclige rijst en goedereii over de brug komen. Dat 
voorschot ill rijst dieut voor voediug voor deii tocht in liet busch , 
maar veelal verbruikt de Koeboe met zijii familie eerst bijna alles 
voordat hij op zoek gaat. Heeft dau, ua afloop vau den zoektocht , 
de Koeboe, zooals herhaaldelijk gebeurt, uiet geuoeg verzameld om 
zelfs het genoteii voorschot aan te zuivereu, dan gaat hij niet eerder 
weer op zoek uit dan iiadat de haudelaar hem opnieiuv vau de 
uoodige rijst voorzieii heeft voor eeu volgeuden tocht. Doet de 
haudelaar dit niet, dau acht de Koeboe zich ontslagen van de 
verplichting om verder voor den haudelaar te gaaii zoekeu of ziju 
schuld af te doeu ; want zoiider eten kaii hij niet werken. 

Het vinden vau boscliproducten is eeii geluk, eeu kaus Hij 
kail soms dagen lang zoeken, zonder iets te vinden, daar men in 
dieu chaos vau verschilleude boomsoorteu dikwijls de gewenschte 
boomen in het bosch uiet opmerkt , terwijl eeu auder in zoo’ii 
streek komeiide weer meer succes zal hebben. Vaudaar, dat bij de 
Koeboes het idee bestaat dat boscliproducten levereude boomeu het 
vermogeii bezitteu zich ouzichtbaar te inaken {berdewo). 

De Koeboe zoekt naar ziju beste weten , is over hei algemeeii 
zeer eerlijk, eu komt trouw ziju belofte ua. 

Over het algemeeu begiut een Koeboe eerst te werken (d. i. bosch- 
producten te verzameleii) als hij voorschot heeft geiioteu of scluild 
heeft af te doeii. Anders aclit hij het niet iioodig en zich niet ge- 
roepen om iets uit te voeren , en lijdt met zijn geziii nog liever 
half houger door zich in het leveu te huudcu met leguaueu , scliild- 
paddeu, een kleiu visciije cu aiidere diereu , die hij zoo maar voor 
het vaugeii heeft, of met wat eetbare kuollen eu vruchten rxdah 
tiling lj,jl‘‘]i heruetuiKj'' . ^YaarschuwilJgeu eu vermauiugeu m deze 
helpen zoo goed als niets. Dit fatale idee is dan ook de grootste 
rein om den Koeboe tut een betere maatschappelijke positie te brciigeu. 

Ziju er haudelareu , dan makeii de Koeboes schuldeii en wordeu ze 
outzettend bedrogeii eu afgezet. - Ziju ze er niet, dan klageii de Koeboes 
dat ze niet te eten hebben, omdat ze geeu schuldeu kunuen makeii ! 

^ Zie onder ,,Voo:tDe]:eus*’. 

- Thaus vindc nioii nog te Paiigkalan Tu«-niikal ‘‘U iii al!e KofuOe-doe.-O' 
langs de Lalan-rivier van Poeloe GiJing l)en‘‘den'>iro<*in~' aK ^landaard- 
iiiatcn ill gebruik eeu ..datjuin" ‘*n een ina>in" . iiidernjd di5oi’ oontrolcHi' 

Knapperb aim dvdere doe-,t)eu \er'-trekt om Idrimede d*- VYa’iet vau »m voor 
do KcM'bood le W'-mL'ii eii te nieteii. In die doOov»en-> aeU" om Xoi'btio eon 
handeUzaak oemt eeilijk beliaudeld als doze miiteu ei bij le ra> Ziju gebraebt. 
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Om elknar in het boscli te keniieu te gevcn welke lithting men 
is uitgeloopen , pkatst men eeii van boven gespleteii stok in cleu 
gruiid. In die spleet steekt men eeu twijgje , vraaraan men aan den 
eeueu kant eeu paai bladeren laat zitteii, en de rest met de liaudeu 
heeft afgerist. De richting die men is uitgegaau geeft men aaii door 
liet uiteitide van het twijgje met de bladeren eraan daarheen te 
doen ^yzeu. 

Ook wordt wel een bladerloos twijgje in eeu van boven gespleteii 
stok gestoken, dock dan wordt dat twijgje in sehuine richting, 
niet horizontaal, geplaatst. De richting, die men is uitgegaau, wordt 
dan aangewezeu door die waarheeu de top van het twijgje wijst. 

Behalve de kleine vischvangst door hengelen , met vischnetten , 
het plaatsen van kleine fuikeu en kleine vischstaketsels, keut de 
Koeboe ook nog een groote vischvangst , die veelal tweemaal in het 
jaar plants heeft. Verschillende doesoeiis en uederzettingen ieder 
onder aanvoeriug van hun hoofden en oudsteu komeu dan te voreu 
overeen, dat men op een vastgestelden dag een bepaalde rivier met 
giftige wortels zal gaan afvisschen (nueho). Groot eu klein , oud en 
jong, man eu vrouw, alles doet mede. 

Op een bepaaldeu dag komen alien van versclnllende dorpen bij 
elkaar, en wordt bepaald welk deel van de rivier door iedere ueder- 
zetting zal worden afgevischt {Ijerlopong). Een voor een dorp bepaald 
deel is een paar palen en meet laug. 

Komt de visch, nadat de giftige wortels in de rivier ziju uit- 
gegooid , bedwelmd boven, dan spriugt onder algemeeue vreugde 
jong eu oud van beiderlei seksen te water, en eeu ieder grijpt en 
vangt wat hij kan , veelal gewapend met een korf of wan waarmede 
men de bedwelmde visch opschept. 

De buit wordt onder de deeluemers gelijkelijk verdeeld ; ook wel 
is ieders buit datgeue wat hij (zij) zelf aan visch heeft kunueii 
bemaclitigen. 

lemand mag geen visch komeu vaugen in het rivierdeel [tapong) 
van eeu andere doesoeu of nederzettiiig , zoo hem.dit te voren door 
de gezamenlijke deeluemers van het dorp niet verguud is. 

Op de bijeenkomst , vuordat bet noi'lij begint , mag dichtbij de 
rivier niet bard geschreeuwd worden of "pueh.x-l hanir'i , opdat de 
visch niet verscbrikt wordt en vlucht. De overtreder hiervan wordt 
gestraft met drie rijksdaalders boete aan de hoofden (rechters) te 
voldoeii eu tieu rijksdaalders boete (schadevergoeding) voor de aan- 
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klagers , d.w.z. te verdeelen oiider de liedcii van df; "luponij" , die 
hem aaiigeklaagd hebbeu, teTwijl de ovcrtreder van de decluame 
aan het /'iioebo" wordt uitgesk.teu {ilHiivasJcuii). 

Dit "uoebo’' gebeurt tbans nog slechts in de kleinere rivieren 
(in de groote rivieren is het aigemeen verbodeu) , ea dau nog alleeu 
met toestemming van het bestuur eu margahoofd , daar hierop 
auders (volgens de Koeboes) een boete staat van drie tot zes rijks- 
daalders voor iecleren overtreder. 

De ladaiigbouw, het aanleggen van droge rijstvelden op een stuk 
bnschgrond vraarop het geboomte is oingekapt eu verbrand , dock de 
stronken nog zijii blijven staau, vindt n'el steeds meer ingang, 
docb is nog laug niet aigemeen. Rijst vrordt nog veelal van Palem- 
bangsche handelaren verkregen. 

De rijstproductie is dan ook niet de lioofdzaak waarvoor een 
Kueboe een ladaiig aanlegt, docb meer het siiikerriet , de pisang eu 
de oebi , die men in groote hoeveelhoden op een ladang aan en 
bijplant, eu waarvoor men jarenlang op zou’n ladang blijft, dik- 
wijls zonder er ooit rijst geplaiit te hebben , want suikerriet, pisang 
en oebi bezorgt veel minder moeite dau een rijstaanplaut. 

De producteu brengt men, eveuals boschproducten en verder alles 
wat een Koeboe vervoert , in een (h'^hj^ng ' naar huis. Deze wijze 
van goederen dragen heel hirihiekonig. 

Een Koeboe gaat er uooit anders op uit dan gewapend met een 
kapmcs (para/ig) en een speer {lijeiahag - of Ijirungsuiig '*). 

Dit ziju ziju eeiiige wapeiis. 

Het kapmes doet zoowat bij alles dienst , u.l. bij houthakkeu , 

' Koii i-< fOn -ooit \an uidh. platrt* Hit lauii WL-rpin-vierkante 

liiantl. -waarin gorMiravn oargr , an «1 d* man nu-r Iidt Dn'iidvla]. touoii 

deii riDj; tlvaniit, tpiwijI Umx door Ton\v\Vx*ik ovx'r do '^ekoudor-^ ou oui 

her hootd nvouIi oj-Kokoii'k u. 

- Eoii ioond)aij^ fou korte oo» van Di.ai'^k-iinro . Waaiiuj .‘on 
‘h. I nniilyj' liuorr J.e,* tuDiiibai[ woidt ui hot undih'ii vti"! i-ii i.o i tk’-ii 

hand aosNoipon. 

Kn-u kuoiijO''! . of koodpjoL. i-? oou hniia diio infiia’ 

lano.' van hum/:a.im cu iiu*«‘i]ijk to \iii.d>-n hajo' < . \\uai'!i;| 

D'*'*!! -'(•litM’do hdoiT. Hor pnutiiio rno-. ovt'na!-^ iii] do td- iiihatj_ aan boido 
zl)tb‘n -oh.-rp. i'. iiiof brooiit-r on kr>rror dan bij d..‘ TrM-iiiba.|. 

TI<-‘r u'tfiudo van d-* ki»oil|oor W'n-dr Ti'u.m do lo.'lutn- haiDkabn izoload. 
oil do buiti:£aiiio ripoor op bjiia o.*ii un-tof (Liaivan mor d«? iuikoiUaiid ond«T- 
:^Lo^md. kloii >pooit iiioiujodo .«nj\\ aan-, naar link>. 
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ladaiigbouw, liet zoekeii iiaar boschproducteu euz, enz. terwijl de 
beide speersoorteii lioofclzakelijk gebezigd wordeu om daarmede wild 
te dooden , zoowel van nabij als op eenigen afstand. 

Hier zij vermeld hoe de Koeboe op verschilleiide dieren jaclit 
maakt of ze vaiigt. Als regel gebeurt dit tniddels vallen , uetten , 
strikken eii kuilen. 

Olifanten [gadjaJi) vaugt men in daarvoor gegraveu eu met dun 
bout en bladereu overdekte en daardoor voor den olifaut onzichtbaar 
gemaakte diepe kuilen op den weg, welke men deiikt dat eeii kudde 
zal volgen. Olifanten bezoekeu ongeveer om de twee of drie maanden 
eenzelfde streek en volgen steeds bepaalde lieuvelruggen. 

Ook tapirs {iSnoeij) vaugt men middels kuilen. 

Om een ueushooru [hada'j) te vaugeu graaft men daar waar men 
denkt dat de neushoorn zicli weldra weer vertooueu zal, op de 
door hem te tiemeii route eeu kromloopeude en geleidelijk dieper 
wordende goot van ongeveer tieu tot vijftieii vaam lang en van 
ongeveer een meter breed , zoo dat men bij bet begin van de goot , 
die gelijk is met den anderen grond , bet ongeveer een vadein diepe 
eind van deze geleidelijk dieper wordende open gang uiet kan 
zien. Loopt de ueushooru die gang iu, eu korat hij dan aan bet 
eiud voor dieii + een vadem steileu waud te staan , dan kan hij 
daar uiet tegen op spriugeu, zicb in die nauwe gang, waar bij 
als ’t ware ingeklemd is, iiiet draaien of keeren eu bet clier scbijiit 
uiet bet besef te hobben , dat hij door acliteruit te loopeu ziedi zelf 
uit zijii beklemde positie zou verlosseii. 

Tijgers {jnatjan , riniait) vvorden in sterke valleu gevangcn. Ook 
om olifanten te vangen (te dooden) maakt men wel eeu soort van 
valleu, bestaaude uit een aau bet eeiie uiteinde met rottan tusscdien 
twee woudreuzcii (op den weg , die olifauteu zullen volgen) opge- 
hangeii zwareu boomstam van drio a, vier diM. middellijn en + tien 
meter lengte , welke stam van ouderen + 1 u 5 M. van den grond 
in een scherpe punt uitloupt. Aan bet boveneiiid van deii aldus 
opsehangeu boomstam hangen lange rottans over den grond af,die, 
zoo eeu olifaut daarop trapt of eraan trekt, maken dat de opgehangen 
boom losraakt en als een zware speer den olifaut iu deii nek of rug 
treft. Uit toestel beet 

AAnlde varkens {hahi of nangod) laten zicb uiet in kuilen , vallen 
of netten verscbalken , eu Worden gespeerd cvcuals apen ijeeru) 
waarvan zeer vele soorten iu de btjsschen leven. 

Eeu bijzoudcrheid is bet vaugeu van »a>igiir;i'.s, ecu soort van 
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wilde varkens met zecr lange suuiten , die zeer veel in deze streken 
voorkomen. Ze huizeu lioofdzakelijk in de uitgestrekte eii onbewoonde 
inoerassige busschen tusschen de Lalanrivier eti de zee (straat Banka). 
In den vruclitentijd , als de doerians, nangka’s, tjerapedak, en de 
voortbrengselen vati de ladangs rijp zijn, komen ze in troepen van 
honderden, iedere troep met een grooten oudeu naugoei (de z. g. 
pangoelo-i) voorop, iiaar den recliteroever , waar de doesoens en 
tuinen zijn, oversteken , om na eenige maanden weder terug te 
keeren en te verdB-ijnen in de richtiug van //Batoe boeroeq" 
(een rotseilandje in straat Banka voor de mondiug van de Soengei 
Sembilan), zooals de Koeboes zeggeu. 

Gedurende dien tijd van den trek der nangoei’s wachten ettelijke 
Koeboe’s in bun prauwtjes aan den kant van de rivier die beesten 
op, om ze zoodoende neer te stekeu. Stil in ’t donker zit 
men te wachten, en zoo’u Koeboe kan dan nijdig schelden op elke 
prauw die met liclit op of in de prauw, voorbijkomt, daar die de 
naiigoei's van zijn wachtpost verjaagt. Ook overdag ziet men die 
troepen nangoei’s wel overtrekkeu. Yele valleu daarbij ten prooi 
aan krokodilleu. 

Allerlei soorten van herteu {hantjil , napoe, Icidjaug , mindjangan) 
Worden met opgezette uetwerken gevaugen of gestrikt, terwijl men 
de grootere soorten ook wel speert. Daarvoor posteert een Koeboe zich 
bij ecu plants, waar herteu geregeld komen driuken [soeban). 

Krokodilleu [boeaja) en leguanen [bijairak) vangt men met groote 
vischhakeu, waaraau men een aas bevestigt, terwijl men leguanen 
ook wel op land nazet, cn ze met eon kapmes afmaakt. 

Op bereu [bt'roawang ) , waarvan groote soorten in bet bosch 
voorkomen , die bet tegen een tijger opnemen , maakt een Koeboe 
geen jacbt. 

Van groote vogels, zooals jaarvogels en allerlei reigerachtige 
soorten, baalt de Koeboe de bijna volwassen jougen nit bet nest. 

Yerder is een algemeeii geliefde bezigheid van den Koeboe bet 
z.g. gikat , dat is bet door een lokvogel of lokhaan vangen van 
allerlei boscbduiven en bosehboenders. Bij bet vangen van bosch- 
duiven plaatst bij zijn lokduif in ecu soort boom, waarin die duiveii- 
soort zicb gaarue neerzet, en rondoin de lokduif in den boom een 
een gruot aantal lijmstokjes. De toevliegeude duiveii in aanrakiiig 
koniende met die lijmstokjes vallen neer en in handen van den 
Koeboe, die zieb onder deii bi)oni geposteerd beeft. 

Een lokbann {ajaui bir'i-^go pikaian) wordt in dicht boscb aan een 
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pout vastgebouden midden in een cirkel gevormd door een kleiu 
iietwerk, waartegen de bosclihaan aanvliegt eii waariu hij zicli ver- 
wart , als hij de lokhaan wil bevecliteu. De Koebue houdt zicli op 
een afitand van een 30 Meter vim ziju lokhaan scliuil. 

Spring! de bosclihaan over bet netwerkje been om den lok- 
baau te bevecbteu , raakt niet venvart doch bespriugr vrij den 
gebondeu lokhaan, dan is dit de scbuld van den lokhaan, die zijn 
weik niet verstaat eu dan als ougescbikt voor zijn taak veelal den 
vulgenden dag iiaar de braadpau verbuist, tenzij de Koeboe hem op 
listige wijze voor goed geld van de baud weet te doeu. 

Een feit is bet dat door zoo’u overval van een bosclihaan deu 
lukliaau de schrik om bet hart schijut te slaan, en hij maanden 
acbtereen voor bet lokken van zijn boschconfraters vreinig ot uiets 
meet voelt. 

Een Kueboe tveet geluideu van allerlei boschcliereii merkwaardig 
zuiver na te boutsen , en men lioort dan ook in een Koeboedorp 
diksvijls iemand aanhoudend een geluid van een bepaaldeu vogel of 
aiidereu boschbewoner nadoen : de Koeboe ouderricht dan zijn luk- 
vogel of lokdier ! 

Is b.v. een vogel zoover, dat hij antwoordt als ziju baas ziju 
geluidt nabootst , dan wordt bet ouderricht in bet boscli voortgezet, 
tvaarbij de Koeboe zich geleidelijk vcrder vau zijn lokvogel ver- 
wijdert , totdat eindelijk de vogel uit eigen beweging begint te 
roepeu. Om ecbter zijn vogel niet teleur te stelleii, biijft de Koeboe 
toeli tijdeiis bet lokken zijn vogel bij tusschenpoozeu antwoorden 
of toeroepeu. Bij Z'lo’u lokkerij roept eigeulijk de Koeboe veelal 
even hard als zija vogel, eu is bet door hem gemnakte geluid vau 
dat vau deu vogel niet te oudetscbeideii. 

In ceil Koeboedoesoen kan men de vreoradsoortigste boschbcwouers 
vrecdzaam cn gcinoedclijk zien samcnleven met de meiischelijke. 

I H, '-11 iiH-n nof-iiit 
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Yoortcekens. Pantangans en Aimiletten. 

1. VOOUTEEKENS. 

Hieronder volgen eeiiige vau de vele voorteekeus, ' waaraan de 
Koeboe hecht. 

a. Eeii geluksvogel is de hueroeny tamhah tjueke, doukergekleurd, 
met gele veertjes aaii deu kop. Oiitmoet iemand dezen vogel, dan 
wacht hem een voordeeltje, zooals de naam reeds aaugeeft. 

h. Eeu ougeluksvogel is de hij^neiig nedjirih , kleiu en donker, 
met laiigen donkereu stiavel. Ontmoet iemand dit vogeltje of hoort 
hij ziju fiuiten , dan staan hem moeiiijkheden te wachteu - en zal 

^ Een sleelit vocvi'te^keii heet 

- 1). 1 . men zal ongowenischte p'.'rsoneii untmoeten. 

Men^elion in hot boseh te otirmoerou rindt oon Kuobue iot«5 zoor oii- 
aant>-oiiaanis . daav hij steeds bang: i? dnn aaii riiwc or mmd*n’ go\\ on<i-hio 
bej<jgeniug of beliandeiinii te zulleii blootstaan, wai troviwens maai' al to 
dikwijls vuorkomt van de zijde van geu-ouo inlanders en Paleuibanger.'< van 
de lioofdplaats toaono ver Ivoeboe=>. L>en •schucliteiou Koeboe wordeii dan veelal 
de door hem frezoelite prodneten tegen lagon pi*y> afgt'truoliold . zoo niot 
gv'woonwog’ ontnomen, Ook om nllerlei andeie afzettevijtni . enz.. untNNijkt de 
Kuoboe zoo luogeliik elk^u vreeniieling. vooral in liot bo^ch. bolialvo her 
be^tuiir. \saarin hij oeii zevr groot. zell's kiiidorlijk. vertrouweii ^teit. A!-, 
voorboeld liiorvau dicue hot volgende : 

^vei’d voor mij gobracht con nitgebuugcrde Kuobuc. die reeds etrelijke 
daa:*m iii'H had \\illen eten van vei'tlriet en za-h ergen^. in hot l)u:^eli had 
iieorgeleg'l oin te >terven. Toen ik hem vroeg -vvat de redeu luervan t\a^, 
zi'ido bij . dar zi]n hu.\\baie dochter dooi een Palembaiiger uaar Palenibang 
\vas mcdcgcuoiiieii , z.g. ter opvucding >' ■ . dat liet kind al sedeir maanden 
w eg was en niaar iiiet terngkwam. en liij mi nicts iiieor om zijn leven gaf 
(ill duod wilde, want zijn vroiiw kon hcni nii ook niets meer sehclcii. Ik 
lied hem aaii nog een niaand)e met de uirvoenng \au zijii plan te waehteii, 
daar ik naar zijn kind zuu laten zoeken. Dat beloofde }jij. 

Biuneu eon maaiid was het mei=-je govonden en aan den vader terno;- 
gebraeht. Ik moot zeggen. dat de Paloiubaugor geeii bleclite keiize had in 
lift iiiTzoeken vau een pleegdoehter : 

Ecu tijdje daarna kwain ik in de doesoen terng, on in him inouiste k]e«“ren 
'-tfiideu vader. laoedei en doeUter me op te vva'diteu en kwouicu me ouder 
alleihn dankbetumiuhreii teaenioet. De Kordme za^r er vve«*r sroed nir. Toen ik 
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!iij steeds regen op reis hebben. Bij bet hooren van zoo’ii vogel 
houdeti (le Koeboes clacielijk even op, rooken een strootje eii rnsten 
wat nit cm zich lichamelijk te sterken tegeii de te verwachten 
moeilijkhefleii , terwijl men allerlei geluiden maakt ora cieu vogel 
uit zijn nabijheid te verjagen. Yerder is bet dan gewoonte een 
zeven- tot tieiitnl stokjes van een paar voet lang eu een polsdikte 
in een rij acliter elkaar in eenzelfde scbuine richting in den grond 
te planteu. 

c. De luerO'^ny , lets grooter dan een musch, is een geluks- 

vogel, en boort men dien, dan roept de Koeboe bem toe » nioedjO'^r I >' 
("Moedjoer" is een uitroep, die men bezigt om te kennen te geveu 
dat men geluk heeft (geliad), en die een Koeboe ook bezigt als bij 
ziet dat bij wild beeft gevangen in een geplaatste val of strik, of 
als bij viscb in zijn fuik beeft gevangen). 

(1. De lot-rueng lung (kiekeudief), des nacbts geluid gevende, is een 
ongeluksvogel , want dan is bij de brenger van s'/ndai {poiitianaFj , 
die bet vooral gemunt beeft op zwangere vrouwen. 

Dit is een slecht voorteekeu (pantji). 

e. Ook is een slecbt voorteekeu als een siaiaang of oenglv (d.i. 
de grootere en kleinere soort van een sliiigeraap zonder staart, een 
menschaap) ’s nacdits zicb laat hooren , want dan gaat er binnen een 
maand in bet dorp ieraand dood door blocdverlies {ada orang midi 
herdarah) b.v. tengevolge van een verwondiug (ook door een tijger), 
van bloeddiarrbee , of een vroiuv zal bij de bevalling doodbloedeu enz. 

f. Als een pipit (een soort priet) ’s avonds een huis in- 

vliegt, dan mocteu de bewoners op bun lioede zijn, daar binnen 
een uur een tijger rondoin bet buis zal sluipen, en op de bewoners 
lueren. 

Hetzelfde bericlit brengt de hnero-'iig pialing (een soort "hidi-f" met 
korten staart) als bij ’s avonds een huis binneuvliegt. 


liDiii \iucg of lilj nu duod wildo, zc*id»'' hij lacheude : ^neoiij im niet meer'. 

Daaroi' vro-*:^ hij rnij , hij nxi met zijii dochtor doen moest . want 

eisrenlijk dat iiu voor mij riO-?temd. Ik b>^daiikte votdr de eer. 

Maar dau v a-- er eeii iijke Ikileiiibaiiirer . die liaa.r wilde trouweii. en de 
uudeis wiiden Lun doenter liever met iiii-iaeti. en liet meisjo ^\llde ook niet 
naar Paleinbann. Mij \veni nu govraa^zd Avat te doen, want eigeiilijk 
had ik nu reeliteri op hun doiditer. Ik ried ze aan oen flinken. .TtOYigen en 
nioedf'ii Koeboejont^.ui V‘mu* liuar aU man re zot-ken, dan bleet liun <lo<'htor 
bij lien, eu Imdd'Ui ze kaus op »*en mooi en llink naL''e'-Uiehr. Efii gelyknjdig 
l.iune'-iekc , .iSoi liun eon Ii>-lit opgiug. weid doui vadt-r en inoeder 

('■eiiit. ‘-n aldU'- gidjetirde 



DE KOEBOES. 


21:i 

g. De I'jeros'ng nw-^rih (tie "iirtjitju") , tegeu den avoiicl in tie 
buurt van iemantls woning fluitende , brengt gasteu en spijzeu. 

li. Komt iemaud , in het boscli er op iiitgaaude om bostlipi’odacten 
te zoekeii, eeii slang tegen , die voor hem dwars over den weg, 
of het boschpad , of de door deu Koeboe te volgen richting, van 
rechts naar links oversteekr, dan is dit een goed voorteeken, dat 
hi) noemt radja htrdjcilan uil'iidapat odulij’:;ng (de vorst is op reis , aan 
het wandelen , (dus) we krijgeu geluk, ons staan gesclieiiken , voor- 
deelen te wachten). 

Steekt een slang van links naar rechts deu weg over, clan is dit 
een slecht voorteeken, en keert men dadelijk tcrug , waarbij men 
zegt : jji-sabj l-iJuear tida hirnioeso’^Ii (het wapen is medegebracht , uit 
de scheede, maar er is geen vijaud orn hem te bevechten ; d.w.z. 
onze werktuigen of wapens zulleii niets ouuerhaudeii krijgeu , geeu 
boom zulieu we ontmoeten, waarvau boschproducteu te haleu zijn). 

Het is ouversehillig , welke soort slang naar links of naar rechts 
den weg oveisteekt. 


2. Fantan-gans. 

PantiiiigdH heet alles wat niet gedaan , gezieu of uitgesproken mag 
Worden, omdat het onheileu bezorgt, dan wel onuhit het onbeschoft 

of ongemanierd is. Zoo zijn de oiider -■Eechtswezea" geuoemde ge- 

valleu j) en q pautangan. 

a. Pautangan is het als een zwangore vruuw of een klein kind 

een lijk ziet, want dan zal het aanstaande kind of het kleiiie kind 

getrotl'en worden dot)r de ziekte //; htdang htnkai , d.i. het plat 
liggeii als een lijk, wat men zegt van iemand , die niet kan zitten 
of gaan , doeh steeds king uit, plat moot liggeu. 

Eerst als een kind de woordeii "haiigkar bai/<ikdi" goed kati iiit- 
sprekeii , zal liet zien \au een lijk met meer sehaden. 

b. Pautangan is het als ceil man met of in de buurt van een 
vrouw sprekende het woord '-sidiiianq >■ of "o gebruikt , daar 
deze apen de vrouweu heel wat ouheileii kuniieu bezorgen, zooais ; 
tijdeiis een bevalling lateii doodbloeden, haar kindcreii ter wereld 
doen brengen welke op die apen gelijkeu ; enz. 

hit iemand tegeu een vrouw S 2 Jrekende het woord •■Kiaiiuimj •• of 
I’ljiinijlxi" , wat door niet-Koeboes licht gebeureu kaii als men in 
het boseh zoo’n aap hoort of gehoord hoc ft , dan gebeiirt het dik- 
wijls, dat zuo’u vrouw een llaitwte krijgt \an selirik, of het op 
7' Yoljjr. IX li 
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haar zeiuifrcn krijgt van angst, of als een clolle te keer gaat, nit 
welkeu toestanJ zij eerst herstelt ua urenlauge bczucriugeu , djamiA - 
en aiulere dotkoen-n'erking. 

Dit komt vooral veel voor bij de Baliar- en Kaiidang-Koebocs. 

Om nil zuike pantangan-dieren niet bij name bclioevcii te noeineii , 
duidt men, over zoo’n aap sprekende, tegen of in bet bijzijn van 
een vrouw, liem aan met ‘ panhunjan. 

c. Ij'dai iirkirap (bet wiebciend voorbangselj liect de pantangan 
als men zijn Imis bjuivt op een beuvel, vlak aan de belling, met 
bet front naar de rivier of ravijn. Zoj’n woniiig kan volgens een 
Koeboe luioit goed vast staan, en bezorgt daarom den betvoners 
allerlei onaangenaambeden en onhcilen. 

d. Viidalu.iij iiddjan (op den uitkijk staan om zicb zclf 

een graf te delven; beet de pantangan, als men een buis boiiut 
midden of boven op den rng van ecu "priiniUnig " (benvelbrns) - . 
want dit bezorgt den bcwoiicr allerlei ziekteii, ongelnkkcn en kwaclc 
geesteu , daar bet midden van Z ju’n heiivelbrug steeds de weg is 
die dour tijgers, olifanteii cn kivado geestcn wordt uitgekozen , en 
deze den groiid daar reeds "jnn/ad" (ongehik aanbrengend , onvoor- 
spoedig; gcmaakt hebbcn. 

e. T<j'dan hiraiii - (eiland . dat voorbestemd is te verdwijnen , 
weggevaagd te worden . n.l. door den strojin van de rivier) beet de 
pantangan, die ieinand ziekten en oulieilen bezorgt, als bij een 
VToniiig bonwt op een eiland (in de rivier). 

Op een eiland aanplantingcn te hebben wurdt niet als pantangan 
besc'bouwd. 

/. Jdi^^aja (de kr'ikodil met de gapenden, wijd opcngesperdeii 

innil] beet de pantangan. als men een wonitig bouwt of in ecu 
bills blijft nuneii, waar dicbt in de buiirt door bet kappeii of door 
den wind een boom is omgevallcn, waarvan de stain is gescbeurd , 
dus niet gelieel afgeknapt, en waarvan nog een afgescbeurd stiik 
stnra , eenigsziiis overhangend, is bhjveii staan. 

//. Pantangan hja/ig beet de pantangan , als men zijn woiiing boinvt 
of in een Inns blijft uonen, na.ir vdiir bet front een of nieer 
gateii in den grond zijn, waardoor een ondergroiidseh strooinpjc 

1 Ii-I "ii.-- \v,-,.)!.l v.H.i \l -1, t( 11 , 1)'] ill' i-ei'iials 

'AJiHU.-'l- III ii vi-i'li. Lo*. '.ItM'-.-h. imi/: Ifilu-lt. 

E'Oi /'■>'' {''■la 0 . illf Wdiir lii 

liot-r 
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ziclitbaar is. Dit verwekt opzwellinnren van hot lichaam , die deii 
dood ten gevolge hebbeti. 


3. AmlLETten. 

lleze liecft men bij de Koebnes zeer vele, die op allerlei wijzen 
gebruikt wordeii eu tegen allerlei kwalen en oiiheilen als voorbehoed- 
middel moeten dieiist doen. leder hec-fr zoo zijn eigeu amulet, 
veelal bestaande uir een stukje hour, steen of ijzer van rnerkwaardigen 
vorm of dat er uog al muoi iiitziet, waaraan veelal iiaar de 
persooiiiijke biigeloovigheid van den houder een bcpaalde kracht 
rvordt toegeschreven. 

Eeii amulet {diiahtt) hoet bij deu Kocboe 

Om eeu vrouw op ieinaiid verliefd te doeii u'orden wordt vcel 
gebezigd een rneiigsel van klapperolic met benzod of een welriekende 
harssoort , en ouk zeer dikffiils olifauteii-sperma. Dit wordt, veelal 
door eeii oude vrouw, tlie als tusschenpersooii fiuigeert, aan de te 
bewerkeu vrouw toegediend door er ha-" voorhoofd of andere 
lichaamsdeelen medc te bestnjkcn , of b ■ laii te mancu dit te 
bewaren of bij zich te dragon , terwijl d.i ' ...r allerlei gelieim- 
ziunige uitlatingen de iiieua siricrigheid ci ■■ -i .erlaiigen van de te 
bewerkeu persoon geleidehjk nii-er wordt cipgewckt. Op dergelijke 
wijze ieniand bewerkeu of betoovercu licet tar-jh hikniat. 

Een algenieeii gebczigde amulet is bet stukje afgestorven navelstreng 
van een pasgeboreu kind, dat men als onheiieii afwereiid raiddel. 
oinwikkeld in dock of boomscliors, vecl bij zieh draagt , of bet kind 
van wie bet afkonistig is om den hals laat dragon, doeb dat ook 
wel aan fijne stukjes wordt gebakt en in rijst gekookt , waarop dan 
de gezamenlijke famiiielederi oiithaald wordeii, opdat de farnilie 
steeds vonrsp )ed hebbe, ecusgezind blijve, en onder de ledeii crvau 
nooit twist oiitsta. 

Een zeer veel voorkomeiide amulet is ook de e/y' njar<i-> , een 
veelal bruinaebtige steen, waarvan men steeneu slijpt voor vinger- 
ringen , en die als stork afwevcnd middel dieneii tcgeu ongelukkeu , 
en vooral ook tegen den liiiksem. 

De Ivoeboe zegt dat de blik-era bet rijpaanl is van den kwadeu 
geest, gelieeten . die er oitgeveer im'ct mtzien als eeu beer 

met zeer laugc slagtandeii. Zeggeii wij , dat temand of lets door Jen 
bliksem getroll'eii is, dan zegt eeu Ivoebie, dat zoo iemand of iets 
aangeraakt , getriitfeu is door iijaroe, want dc bliksem doet nieniand 
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ks'aacl, wel de Lralleude njaroe, die dikwijls liier eii daar taudeii 
acliterlaat, zooals iti pisangstammeu of in liolle staininen van getali- 
of damar-geveiide boameii. A iiidt men in zoo’u stain een laug- 
werpigen steeu, ongeveer van de ieiigte en oinvaug van een vinger, 
'naarait men vuur kan slaan, dan is dat een aclitergebleven tand 
van njaroe. 

De steeneii van de "guji njarj-i” gcslepeu, dieuen o. a. ook om 
geen last te hebbeii van radja Brail, d. i. de kwade geest, die in 
ieinands binnenste {djanfoi'iuj kati) huist , en die ieinand boos doet 
Worden en opspeleu. 



HOOFDSTUK VI. 


Huwelijk. 

'Wensclit een jonggezel {boedjanfj) of een weduwnaar [fljeil) te 
gaan tronweii met eeu maagd [gadis) of weduwe [randi), dan gaat 
de vader van den trouwlustigeii man bcraMU (van gevoelen wisselen , 
poolshoogte uemen) met deu vader van liet meisje of de wecluwe. ^ 

Stemt de vader toe, dan verzoekt hij een ri/idve h-fj^ugin - 
(liefdespaud) d. i. eeu of auder voorwerp, waarvan de waarde niet 
meer mag bedrageu dan f 25. Zoo’u /-rindoe kepengin" word t steeds 
geaclit 5 rijksdaalders waard te zijn, ook al zou de prijs slechts 
eeiiige centen bedrageu. Yulgeiis de gewooute mag eeu goed van 
meer daii f 25 waarde (b. v. een liuis) iiiet meer als "rindoe ke- 
pengiu" gegeveii of aangenomen worden : dat staat onbehoorlijk cn, 
voor den ontvauger, iuhalig. 

Als '/rindoe kepengin" wordt door deu vader van de uit te 
liuwelijken dochter b. v. gevraagd ; 

1°. een ajaiii hlruPij.'i pikuian , d. i. een kleine lokliaan dieu men 
bezigt om boscbboeuders te vangen; 

2“. eeu udjit/g jang hiaop , d. i. ecu bond die legnanen , wilde 
varkens, napoe’s (een soort dwcrgliert), ciiz. weet te drijvcn of te 
vangen ; 

3“. een pi^ap of ahibai , d. i. een bandvischnet of baiidschcpnet ; 

4“. een huproeug giu-jird (kwartel), die de kunst verstaat om met 
aiidcre kwartels te vecbten : 

0 “. een mooi kleedingstuk of kaiu , enz. 

Slechts e'en voorwerp mag als "riudoe kepengin" gevraagd wor- 
den, nooit meer dan een, doeb bet gevraagde raoet ook gelevcrd 
worden, anders gaat bet voorgenomeu buweliik niet door. 

Daarop gebeurt bet dikwijls, dat de vader van de nit te huweliiken 
vrouw vraagt , of de vader vau den trouwlustigeji man oiige- 

^ LIj gfljicko van OF'ii widi'i- yra-ci’iiiMlr «iir dttv.r e.-ii nroor t.»r' of anil.^-vii 
uaa-'tviL maniiolijkan w.iiu 

“ Kindoe = = m-'-I hoU'lvn \au, ziju. ziuuen izca*.'- iiL-bbcu op. 

siiiuchtead vt.*! lanj^en. 
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vraagd aaubiedt een beilrag van S rijksilaaklers. Hiervan uordeii 
gewooulijk slechts -I- rijk~daalders aaiigeuomeii , eii 4 rijksdaalders 
aan den nanz'jek doendeii vadter teruggcgeven. (Tebeurt dit, dan 
verliest de vader van de mangd of wed u we niet gelieel her reclit 
op zijn dochter na liet huwelijk, eii mag of iiiuet ze (volgeiis de 
gewoontej ook uog ten behoove van liaar eigLii ouJers werkzaain- 
hedeii verricliteu. ' Xeenit de vader van de iiit te hnwelijkeii vrouw 
alle S rijksdaalders nan , dan verliest liij daaruoor alle rechtru op 
zijn dochter, eii gaat zij gelieel in do fainilie van deii man over. 

Drie , vier of acht rijksvlaahhrs heeten piii/aiin. 

Zijii de n ederzijdsche vaders tth liiertoe tot een accoord gckomeu 
{so^da/i jiiikat rcmhi), dan gaat de vader van de uit tc liuwcdijkeu 
vrouw veelal allecu bet bosch in om te //oedvh luuir, d. i. door 
het in ceii bepaald rhvthmuj shuisi op een wortelvlengel van een 
leveiideii boom in liet boscli (veelal een meiiggris-boom) van de 
aanstnande gebeurtenis aan de geuieeiite koiid doeii. Jde dorpsbe- 
"woners dit hourende gaan dau ook het boseli in um dour lietzedfde 
/'poekoel banir" hun iu;temmiijg met liet vu,.'i'geiiomen lunudijk te 
keniieu te geveii. Tau degeiieu, die niet van him iiisieunning doen 
blijken zegt men, dat zij ni- -t'uia'jai ijui'a lidri i'de gewo.jiite uit den 
goeden ouden tijd niet nicer iiakomen) wat iid zeggen , 'het kaii 
ze hiets schcleii", of -ze trekkeii er zicli nie^^ \iui aaii", ■'f'lalj 
biiikiiju ij-i'ij’'/ , djiiJui/iija tii'iniiil , (1. i. want in lu-i goeile of aaii- 
gename doen z.ij niede, doeli in het kw .nic , inoeilijke ..d' oiiaangenatne 
blijveii ze weg , laten ze jc in den steek. 

Idit "nieuinggal tjara bari" gebeurt b. v. ilo'ir t'aniilieleden , 
waarmede men in oinnin leeft, of d>)'ir een inede-e.mdidaat naar de 
hand van het ineisje. 

Niettegenstaaiule dat, gnat hot voorgenonieii hinielijk toch door, 
en is het /poekuel banir'- tlians meer ecu wijze van oproepiiig eu 
uitnoodiging van gasten gewordeii. 

Xa bet "poekoel banir" heert de vader van de uit tc Iiuwclijkoii 
vrouw nnar hnis terng, waarop dan tevens de aanstaainle ccbtgeiioot 
en zijii famihe-ledcii zicli verceiiigeii in liet luiis van de bruid. 
Bruid eu bruidegoni '.lorden daarop le-^eliildenl , hetijeen ilUjotjah 
(jiu-'lih) heet, teniijl deze lieele cerenioiiie kort weg beet 

^ d, 11 < r>k d‘* l:* d.!’ dn* i ou > 'l-'n I'cr d/nr* jtiar di] 

hnj, (.i.d-is Jiiks. -i..n M. d- It.d-i.j 

jaai bii d'_- llh-i-f a:-’ d^* •‘■'.■i-i', f.>-. >•;. aan. di.ijv.'u /n-Ii cohi 

h-iiT'-n I tit'.nif 
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hti'tf p ie>i(j \ met wit rijstmeel W'jrJt aaii bruid eu bruiilcgeiu gelijkelijk 
op bet bloote lieliaam eV'ii stip aaiigebraebt middeu up bet vour- 
bouid , eibi op iederen slaap, i-eii op iedereii sebuiuler, eii e'en boveii 
icJeren borsttepel. 

De bruid draagt eeii kaiii , keinbeii (sleudaiig) eii eeii baailje , 
liet baar p!at-r,reed iiitgevouweu tegeii bet acbterbojfd {htr.i,r,iijijvA), 
terwijl zc groote oorknoppen van goiul of zilver iif imitatie 

daarvan (van iiuh-j/s] in cle ooren bccft. Behalve sums ecu paar 
bioemeu in bet baar, en liet tegeuwourdig steeds mecr in zwaug 
komen van bet roodverven van de uagels, draagt zij verder geen 
opschik of versierfclen. 

dde bruidegoin draagt ecu baadje, gcopeiid . om de nieelstippcn 
zicbtbaar te lateii , ' eeu hoofdduek, eeii kaiu eu een korie broek 
oiuler de kaiii. - 

Daarop zetten bruid en liruidegom zich naast elkaar, bet ineisje 
reebts van baar aanstaaiiden man. terwijl een ieder cen tegeiiover- 
gestelden kant uitziet. Ydiir de bruul pluatst zieb de inoeder van 
den brnidegom en viidr den bruidegiiin pbiatst zich de inoeder van 
de bruiil, ’ waarop de niuedor van do bruid begint te zingen 

[hf rpHiiitiji^ii ) : 

-Ibsang kelat , pisang teinbatoe, 

(ioegoer moeinbang, kelapa tjina, 

Suedaii peiiat langan ineinaiiakoo, 

Tiaboet soebang dari teliiiga. * 

^ liirM -sliui iij I1..1 -im'* lia iL 

' VinVf ijii II, t h.-: u.h.It iiiL'.Mi n 'lUii ^.'kamwd 

. lid, -ii (l,r vA he*' t'ki'll. 

L>'* hiui'l in Yikr 'li-i f.Mi i-ii. JtL \‘H-r .k-n in 011 Iv i-'.l . Ai-- /o 

elk'a.ir ov-m i <",k. u .1 .-ii ].»-• inuuu uit c-ii ^'.i ;M'’a'l . \\a.iiiuk\at 

^Uajinn'’. ..tia ’ll ! 1 ' L " '-u wiuiia *. 

ilij 'ai'binUa \ ,<iL J.- ja- M-'i" iiaa-'T • ■!.* \ i . 1 \ , aiit. 

^ Pi.-rini: !.fl it — i‘”ii wiM’ -M.oir. urii-i-* '.li-* ib'-r d<‘ 

Koi'bdM''' ri;i ki'K.-n ij.- .-ii \\i,..l' 

Ib-^aua T'Miibtri'-* .•••le u-'.'i.- ■■•ri •■i-aiiLi. tli'' \\<> .b aaiia' [’buii. 

( "'L’ — » a. ’j'lm at \ j’ I-ai \ aii \ ^ u -b « 11. 

iKkuM' ui-'fLubana 11 at^«, val''-ii kbr'[ .a . 'ii> I'a- /'■" ai'H,r 

aU O' u I I ii'b-ii- 1 

Kinp.i iMiii ii. at iiii . .-ii !>. ib'-i * ai in\ (.••a" -I vi-^a bo* '.aa la' "Uibot 

V'a-s \"1 I.' kiuLi<ai. 

p. Qj t — \ -a-ii-i 'oiil 

TaiiLi.ui iipau'i iiLik"!- — ib' voi -i.. Lion-lo bns.'i tb-r on b-r- P.i n_ki'.‘ — ^o' no- , 

Pri'ir.vr o. u \v.*<b;\v.'. il.ai wot 1 ; tbv'* ^p\an..-ii" a'-l'-'-iw. i‘ iT'-kuou. \'.aiit 
nllo-ai inaaii'bai ibaa-ti ..-o •b.iiiii.-'*'. 
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Xa clit gezaiig neemt de bruiJegom de oorkuoppen uit de ooreii 
van zijn bruid als teekeu , dat zij voortaaii maagd af is, eii houdt 
ze tut na de ceremoiiie bij zieh. Daarna geeft hij ze aau zijn bruid 
(vTOU'v) terug, om ze te bewareii, opdat deze later bij eeii mogelijk 
te verwekkeii dochter weder van dienst kiinnen zijn, Xamaaksel 
(gabu-^-s) wordt na de trouwplechtigbeid weggeworpeii. 

Deze '■jjaido-in" wordt beantwoord door de moeder van den 
bruidegom , n.l. 

Eoemali ketjiq, tijan seribije, 

Eoemah besar dimakau api , 

Laji ketjicj dipangkoe iboe, 

Soedah besar dipangkoe laki, 

Daarop heft de bruidegom bet volgeiide geznng aau : 
naq uiaiidi nekitiikau batoe , 
rnasang djeloedjoer di soeiigai ducvva, 
unq mati pesaukaii akoe, 
esoq terkoeboer kita berdoewa. * 

waarop de bruid dit gezang beaut woordt met: 

mendCsali rantau garnbuet , 
araq-goemaraq mataliari , 
tidoer setikar sebantal ratnboet, 

Dia!iakali boleli saraq lagi. - 

Dikaijls zetten zicli de vaders en farnilieleileii ouk bij de ziiigendeu, 
diieli vcelal staaii ze erbij te kijken of loopen rund. 

Zijn deze vier pantoeiis afgcluuidebl . dan geeft de vader van bet 
iiieisje ('en uf iiiecr fi i-'.’iuha ’* aaii den bruidegom , en de vader 
\aii den joiigen man geeft eeii uf meer "poesaka" aau de bruid, 

1 — ]- f.iKornntr \aii Ji nO , iu d*_* bm cb-kDuizj \aii: uU, 

V. 

L> (.'ll I. y.-i, ^ kliDii-'- \ i'( !i tmk. 

■! ^ uiAf- Li .i\ *'ii Lirt-ii iL'-t'-ii van hjk in 

- r'l'-i.H' -j'i =- 1 i..-t xflnid van -rr-ik -ri < yOTnviinv b'.t_-k. uok 

\an I'-LDii klw./t 1 ft n'kiJ-nitf. 

I'M ft =- 1 I'--', inti' ukt* v.'-i.']'' \aii IjooinfMi (,t =rniii:r-]i. xo.ko 

in '■■11 ]'■ jK t u !'• ' Aan-i ... >1 r iiiSflii'inl Lj-l'iin dnen uwi.n. 

Ai i'-/"' '■ ’I’' 1 ~ 'ff' '‘n ill* ‘fM. /o'.ai-- bl| f n iimm c ot-Iti'ina-ndv of 

I'f'a'ni = Eiini I'-'t'ik . nik'v.jA .1 i - kfil'j,’ Ijc-Ldiijiuv*] <‘'f 'waar- 

a. ill na'ii t'fii i'l un>kno kia< h* tof -«• iinjir. 



DE KOEBOES. 


221 

bestaaiide iiit eeii parang, kris, toembaqlada , sialangboom , klapper- 
boom , euz. , 'sraarvan het aaiiwezige publiek getuige moet zijn. 

Is clil afgeloopen , daii wordt bet liuwelijk als voltrokken beschou’wd. 

Heeft men een wild varkeii of kidjang of ander wild 

kuunen maclitig worden , dan wordt er nog een f'Stdtl'a/i" aaii- 
gericht, waarbij wilde pisaugbladereii als borden dienst doeii ; doch 
lieeft men uiets, dan is biermede de plecbtigbeid afgeloopen. '■ 

De eerste buwelijksnacbt wordt doorgebracbt in de woning van 
de ouders van de bruid, alleen niet als baar vader voor baar de 
boveiibedoelde acbt rijksdaalders in totnal beeft geaccepieerd , daarmede 
dus voorgoed van zijn doebter afstand gedaaii beeft, eu zij derbalve 
overgaat in de familie van baar man , bij wieus ouders in dat geval 
ook de eerste buwelijksnacbt moet worden gepasseerd. 

Deze gebeele buwelijksvoorstelling is in I'Ju dag afgeluopeii. Het 
is nog nooit voorgekomen, dat een vader of joiigeling of bruid zicb 
voor de buwelijksvoltrekking en ua bet geven van de "riudoe 
tepeugiu'/ bedenkt of van ziuiien veraiidert. (Dit mag ook niet 
volgens de adat, evenmiu als b.v. liet teruggeven van de "rindoe- 
kepejigiii'/). Een groote waarborg biertegen is dan ook dat alles 
zoo vlug van stapel loopt , en dat men weer zeer gemakkelijk van 
elkaar af kau. 

Een man mag op zijn boogst twee vrouwen bebben , die dan 
ieder baar eigen woning nioeten bebben, een eigen ladang, enz. , 
dus alles in twcevuud. 

Zijn twee vrouwen met eenzelfden man getrouwd dan is de eVne 
vrouw de i/mt/'je van de andere vronw. - 

Icmaiid die twee vrouwen heeft, moet zijn lieide vrouwen ge- 
lijkclijk bebandelen, en liaar beurtelings met een bezoek van een 
gelijk aautal naL'htcu vereereu. Ercngr bij b.v. bij de ceiic vrouw 
drie iiacbten door dan moet bij daarop drie nacbten bij de andere 
vrouw slapeu. Trouwt icmand met een tweede vrouw cu blijfc bij 

^ Bij tl<* ivO''’b''Es ih* I'pIol* IIa”i [.rko on van -b; '^cniLi'n 

J binizk- ' kiiiiit ]-{^x banir" tmi lir-r rin_;< u van hht 

( imir n ut " ■ \ our. 

Dt,‘ Eon-'Ui van nal'or-*k f-n Gr(*-ik hnv\un Iiul; voi-*! 

ztiUiL-r i'oiiuj’itHiti n L' -h.,'-/'." zuuaB nir tliu tlue-i n- iiiij 

iiH'.'i lualfii •JvHijiv \ eikkiai il.ni , (>nm'v*-ur -jaK b-'-- hir-v on iii 

inuoi_C'‘nueni’.l«- Bij'lraa'* umt no Bitlan Kuob,.*^. < )uk n'-’bfuc hiur .lat do 
umBi.' d>‘r vtjdtnzjjiir-'di" lajiiiludod'ni do aaii-'ia uido oout nn-t n'.'U.. on 
on vooiiinufd ovt'ii t' 2rn flk.iar ilmkr. waaiua lior ilU\^.^Jk volu. ocLcii. 

" 3f'’/7oo = hunin : iu*‘‘d*o- 0 ‘olirgoii(ioro. T. a. v. olka.ir zijn tsvio vrunwoa 

ddn man h: mindo':. 


van 
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daar b.v. eeu week bij , clan moot hij ilaarop ccti gclijkcu tijd bij 
de ecrste vrouw d-jurbreiigeii. 

Eeu mail zoekt zich veelal ecrst ecu tweede vrouw als liij bij de 
eerste geeii kiiideren heeft. 

Het beboeft geen betoog. dat zoo spoedig inogelijk getrouwd 
wordt, eu uit iiatuurdrift ' , eii uit winstbejag , eu oak om oiigekikjes 
eu tcgeuvallers te vourkomen. 

Kan eeu joiigeliug reed# buomeii ouikappeii [li-biuirj) dan geldt dit als 
het teekeu , dat hij zijii kost kan verdiciieii, in zijii eigen onderhoud 
kau voorzieu , daar eeu Ivoeliue houfdzakelijk in zijn onderhoud voorziet 
daar het happen van allerlei gora- eu harsgevende boomcn, waarvau liij 
hot verzamelde product verkoopt , eu door het aanleggeu van ladaiigs. 

Zoo hij nog iiiet iu staat is tot Uhang p'Jwit dan tja hiiuni l/iiu 
mengliulot^iii (kau hij nog uiet in het levensonderhoud van vrouw 
en kind voorzien). 

Bij eeu vrouw geldt als criteriuin het reeds behoorlijk kuiiiicu 
vlechten van matjes eu korveii (d/aui tikar ulm) hak'iA), eu veelal 
ook , evenals bij de Mohnmedaansehe inlanders, dat de gaten in de 
oorlellen reeds tot ecu dcrgelijke groutte zijn bewerkt, dat ze 
S'j-^hang (groote oorkuoppen, waarvau de steel door de oorlel een 
omvang heeft van eeu kwartjc, sums nicer) in haar ooren kau drageii. 

Hoewel zoowel joiigcns als meisjes reeds op hijzoiider jeugdigeu 
leeftijd zieli de kundigheden weteii eigen te inaken , die als luiwelijks- 
criteria gelden , zijn er toch bij wie het hefdesvlanimctje nog ontijdig 
vroeger opkomt. Bij Koebue-jongi.dingcn sehijnt dit zeer zelden voor te 
koiiien - , daar zij weten, dat liool'd/akelijk op hen de lasten en gevolgen 
van bun daad neerkomen , doeh ondcr de Koelioe-mei^jes koint dit nog 
al ceiis Voor, waarbij men haar dan de volgeude paiitoen tucdiclit : 
ti(|-ti(j oedang di-api, 
angkoel- dalam prahoe, 
ketjiij- hendaq berlaki , 
aujain tikar (bakoel) beloiii tahoe ! ‘ 

III r Ui f v.iii (!•• ii*' ii'* ■u-t-k.i]- hi'-i h, > il jt .na'i <’t’ 

h wi.-l’i: laii'-tr- rliaii-- mof khiiLi. 

- A!-. niriiiLl' u van vr* I.* {-iIIk iil \ari m . /.B-r mj. • l ui- 1 <Iat zij 

Tip briraii- !i ;ii ib* bu’H’’' \.i»i 'Ir* i[o. ->»> ii f u iiiaun-aiti i: UM r a- vr-n-Lfi ' ir 

\\ i'J " » lar- kail . iraar uij J., ivoflj* '''-"i \ • .wi i‘.mi kt ai-hri^; 

pL‘i -I '• 'll . 'll''* 111 Ilia iiii'-lr k'* i.'»a z il tim ' vaiiil'-, lu ainoitL* 

pu f*ii''(*hh'-iil . fi" tiauar dut-v }m r urtM i.ai vr.n 'bai Iiiiimh 

3 'Frptip i-^ i-'ii k'a iikii.ib' "it — 'li'i l:*‘1uii1 

Aiiiikiii'l kin’ll Hi' Lf'ii' Loii’j'* (b* lia.Ijaiia, <1''* ib* [lra’l^v ovar- 
t.b-k’’ , *'• ^rpuiii'H 
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Yooral de Ivoeboe-moeders ziju liiervau de scliuld . daar zij liaar 
tocli reeds vrjegrijpe docliters door allerlei inaiiipulaties nog ontijdig 
vrneger voor het huwelijk gescliikt weteii te makeii , wat iiiet weiriig 
de liysterie dier meisjes aanwakkert, die daii veelal vau het middel 
onder /'Eeclits’.vezeu" sul) f iiijtraui) bedoeld, gebruik maken om 
met eeii man te kunneii sameuleveii, wat doorgaans iiiet dc bedoeling 
dier moeders is, daar liaar hierdoor de voordeelcu vau lict gewoon 
uithuwelijken van liaar docliter oiitvallen. ‘ 

' ]\[e€-i liial'ni ik zulk«* kknl«.-*n'ii \nu I0 jnai' oiid, iylm]-; r;;e- 

ii'uuwj. Z*'!!" \\eid eeu z.ii. k vd-ji* ukj . 

^\aalki] OYU liiau out"].;::-:-!! wensrLu* r<.* zi'u \aii zijii kind-vi uuw , 

ilio ik on 'j a lO jaar >ckaTio. oiiidat . . . . liij bij Laar \ k(.a 

vindon ; hoar go-'la‘'hT-5oriioan was dkX'r liaar ic v«.Md bt‘W*.ikt ! 
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Echtscheiding. 

Men kent bij de Koeboes drie gevallen waardoor een liuwelijk 
oiitboiiden kan wordeii , ii.l. 

a. echtscheidiug met onderliug goedviiideu {phiat sama su'd'a). 

h. echtscbeidiiig teiigevolge vau eeu vervloekiiig of verstootiog 
(terijuen hohjfi). 

c. echtscheiding, omdat een getrouwde vroiiw laiiger dan drie 
maaiideu achtereeii haar man heeit verlaten [melarikan uraug lain 
biki). 


a. Als man eu vrouw het saineii iiiet ineer kuuueu viudeu, of om 
welke redcn dan ook het beter achten de samenleving niet langer 
te doen voortbestaaii , eii mot onderliug goedviiiden een echtscheiding 
volgt (pequt sama soeka) dan wordeu de goedercn eii kinderen oiider- 
ling gelijkelijk vcrdeeld , ieder gaat zijn? weegs, eu kaii weder 
dadelijk een ander liuwelijk aaugaau, de vrouw zclfs al is ze nog 
zwanger. iMau eu sroiiw zijii echter verplicht vau deze echtscheiding 
kenius te geveii aaii de hoofdeii (vroeger aaii de oudsten). 

Is cr slechts ecu kind , dan gebeurt het veelal dut het kind de 
(k'ue niaand fof een paar inaandeii) bij den vader blijft, daarop ceii 
gelijkeii tijd bij ile inueder, enz. Is er ee-u oneveu aantal kinderen 
dan speelt na de vcrdeeliug der kinderen bet overgebleveu eeiie 
kind die rol. 

Zijii er tijdens zouhi verdeeling vau kinderen bij echtscheiding 
met onderliug goeilviudeu zuigeliiigeu , dan blijveii die altijd bij de 
inoeder, wat echter niet wegiieeint, dat die kinderen als ze grooter 
geworilen zijn, ook desverlangd den vader kuniien volgen. 

1. Eveiigoed als eeu man zijn vrouw kaii vervlueken of verstooteii, 
kail eeu vrouw haar man treit'eu door de terdjoen bolus, ^ als zich 
ikhi der volgeiide gevallen voordoet ; 

5 I'trif)- = lir-r n^dorvalien vnn do vr-r^roldnq^ 


= bal;i=. . 
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1. lirdosah , d.i. liet misdadige feit vaa overspel {Jj-^rlaki illdulani 
hirlaki) waarbij de overspelige man gestiaft wordt met rijks- 
daalders boete voor de liuofdeu (recliters) eu 20 rijksdaalders ian- 
soel'o ’ (= vergoeding voor geledeii scliade of aaiigedaue beleedigiug) 
voor deu beleedigden ecbtgenoot der overspelige vrouw. 

Deze veroordeeliug beet huelioiini paii. 

2. personaJi , d.i. bet misdadige feit van laster. - Wie lasterlijke of 
vuile praatjes roiidstrooit , zonder ze te kuuneu bewijzen worilt ge- 
straft met 12 rijksdaalders boete aau de boofdeu (recliters) eu 10 
rijksdaalders /'tansoekov aan de beleedigde partij te betaleii. 

Deze veroordeeliug beet hjekoeni pirstjitaJi. '* 

3. ptrosali, d.i. bet strafbare feit van kleptomauie. Hiervoor 
veroordeeld beet dilw-^hjni piromJi. 

4. pimali/ig , d.i. liet strafbare feit van steleu , dus diefstal, b.v. 
van kippeu , enz. 

3. ptniljosali , d.i. bet laakbare feit van goederen en levensmiddelen 
ten eigen beboeve te koopcn en te verbruiken zonder ziju (haar) 
wederbelft biervaii cleelgenoot(e) te makeu b.v. bet koopen en zelf 
opeten van kippen, vruchten , enz. , zonder dat de mede-eclitgenoot(e) 
hiervan iets meekrijgt. 

6. maitljal, d.i. bet laakbare feit van ziju (haar) ecbtgeuoot(e) 
zonder reden te ontloopen of te ontvlucbten of te veronacbtzainen 
door zelf een ander beenkomen te zoeken , b.v. van een vrouw, 
die zonder redeii baar man verlaat , en uaar baar eigen ouders 
terugloopt , zonder zich iets van haar man aan te trekkeu. 

Wordt de man in deu steek gelaten dan zegt men nian/ja^ laki , 
anders mantjal Vmi. 

Het getrotfen worden door de /-tenljoen bolos" d.w.z. de ver- 
vloeking van zijn (baar) Tncde-echtgenaot(e) moet steeds gebeuren 
met medeweteu van of bekendmaking aau de lioofden. 

Yervloekt eeii man om een der bovengeuoenule gevallen zijn vrouw 
dan zijn alle goederen eu kinderen voor den man, on de vrouw 
krijgt niets. ^ Kinderen, die dan de moeder willen volgeu , kunueu 

TDn-Of'ko = t'linlr SOik'l. 

- La'^tfr = porsoiiiih. 

Daar pta-stiiiah = p'M'.onali pan = "b-reatiah i-ati , kaii men o.>k i. ]■. v. 
,,diho‘.'kL>L‘iii pDr-runah" ^di'no' L olul hotm 

pi’tl". 

^ Kloptomaiiie z= pOiusali nf 

® Het idoo. dat d>‘gcna. dio var\loDkt woidt ui'ii" ftidjoc/i I'P niot-' 

meer idl'Iu In-otc eu uu‘r> uiadfknj^r , gaat zoovar, tlar ik e«‘U'. zaa. dat ta-ii 
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gedwoiigen wordeu naar deu vader terug le keeren. Zuigelitigeii 
kuiineu voorloopig bij de moeder blijveu. 

Ook na de ontbiiiding van een liuwelijk door "terdjoen bolos'- 
kan de man zoowel als de vruuw direct wcder eeii aiider liuwelijk 
aaiigaaii, de vrouw zelfs al is zij in zwaugereii toestand. 

c. Indien ieinand een audermans vrouw ontvoert [niilarilMii vramj 
laid pwidja Ijidi) dan is bij strafbaar wegens IjirhiYi didalam hirlald, 
eveiials de ontrouwe vrouw, die dan door liaar man getroll’eu wordt 
door terdjoen bolos wegens berdosali. 

De eigenlijke man beeft bet recbt den scbaker, zoo bij Item 
binnen drie maandeu aantreft, te dooden ’ , zonder dat bij biervoor 
vervolgd kau of mag worden , want gedureude die drie niaanden 
is de scbaker t.a.v. den beroofden man als ’t ware een vogelvrij 
verklaarde, wat uitgedrukt wordt door: diafi tida^i dlhangoen , lueln 
iddag (bem doodende beboeft geen bloedgeld betaald te 

worden, bein verwondende beboeven geen medieijnkosteu vergoed 
te wordenj. 

Doodt de man in die drie niaanden deu scbaker (of zijii voort- 
vlucbtige vrouw of beiden), dan is bij fzij of beideii) hierdoor 
tevens veroordceld , wat men weergeeft met di/iuYcneni vjamh'iel , 
d.w.z. "veroordeelcl (gedood) wegens bet overecnstemmeiide recbt", 
daar bij fzij of beiden) in dien tijd wegens overspel ten doode 
gedoemd is (zijn). 

Heeft de scbaker zicb met de ontrouwe vrouw drie maandeu of 
langer aan de vervolgingen van den bedrogen cchtgenoot weten te 
oiittrekken , dan is bij daardoor van reebtswege met de gesebaakte 
vrouw getrouwd, en mag de liedrogen eclitgenoot bera nocb ziju 

I'lian , 'lio ontroiiwo Ofhri>.‘*uo«>r»‘ op u'ljz-* voi --roorii'i . livuir motot'ii d*.* 
■^arontd: ^ti van lior lijf rnktt' on Fly iral:’ haar daaiop 

iiD‘C and*--! > dan ^‘>^n -niallo do-'^k, van <!'•■' ^aronir at’_^p-’«‘‘!iaut'd , om dir aU 

S'.'haajtiLiuLil'.d T«‘ kuuiiPn omdiMni, r«n\vijl zo mot haar [> '''li.ttiLi'nid'* liarori 
■ hoci'U I'lrnhO'J li laf bvdb‘k*v . w«*Ik‘^ Fiandr-linLC dt* hixndpn 

i^ph‘'rd in dpii liaak \va- M''-a iin*,*nir d-f veioroudn'j; van d'.* kimUA d'lor haar 
man dan o-tk v.-td il fr,di~j‘->i holo-^, hop.raf xinihu,^^ rinavijl d.* \ -‘i '•tuotnib; \.ui 
dt'n man door zyn vrouw korrwfir rordjoon bolos hr-or. 

^ iJit £:*d;‘-*nrr do<>r d^n "obakpr to bo-^biu-on tMi h* ni mor oi-n -tx-.-i in dtoi 
rULT ti' dootb-'ii kotdiofi' b.-rni'iLuii fid / 1 i-lik.inf! iNftM-*! iirtlon lirMO do ik oon 
bodroiron ochtiionoMt >pi;tiix zirdi don LOM-d.-n <»ude-it tyd limiunorHn. rtnoi 
doze wraakiioiiiiim no'ir wa-.. i-n da.iibij <Uv<* nli di nkki i.n ho/i^tm. 

2 Do Dabai-K(i.‘bo.-^ Zfna«‘U mah hd^'-i fhhu.ujrj, n . tidu h, i pf f ^ . 

berifooii hotzoltd'; bt'tooivonr 
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gewezeii vrouw iets nicer doeii. A errielit tie bedrogeii eelitgeiioot 
dan nog liaudtastelijkhedeii , dau wordeu beide partijen veroordecld 
d. i. diliuehjeiii lirlu’^iar ^ , daar zij van weerszijdeu scliuld hebbeii , 
II. 1. de bedrogeii eclitgenoot wegens doodeii of vervronden , eii de 
schaker "dihoehi'^jfi paii" wegeiis ovcrspel. De oiitrouwe vrouw 
wordt steeds getrofl'en door terdjoen bolos en daaruit voortvloeieiide 
gevolgen. 

Een andere wijze van schaken , waardoor ecu man zijn vroiiw 
kan verliezeii , is, dat de seliaker en de oiitrouwe vrouw dadelijk 
samen naar bet huis van een dipati [jMt-straJi , ecrste hoofd , districis- 
hoofd) vluchten , en daar him daad en vooraemen bekennen. - Daar 
aangekoineii zijn zij ouschendbaar en daardoor direct getrouwd, al is 
de oiitrouwe vrouw ook zwanger. 

Hij (de schaker) wordt editor wegeiis ovcrspel veroordecld (dihockoem 
pati, d. i. f 30 tot pi. 111 . f 50) , eu de vrouw wordt getroU'ea dour 
terdjoen bolos van liaar bedrogeii man. ’’ 

’ Dezc uitai-ukkiiiJ vordt gijUcziad aK b.v, bij ^clic-blnaiiijcii b^adi' par- 
tijoii vcroorJceld wi.iidcu 

- Seli.i.xkt ceil man een mel^ie of weduwo. 'Ian kiUiiieii beiden iia.ii’ ]ic: 
huis van ieder dneioeniioofd vlue’nren. om d.i.arin.'de de dnve hinvelijk.;- 
onkci-!ten tc- voorkoinen en ile we.lei /ijd^eiie onder, voor een ■f.iit aeeeinpb" 
t; stellen. evenals dir under de i[oii..iiieda.aii'.'!ie dnt-suenliedeu her e-evali-i. 
en heelc de verooideehnir fdaat-i volgen^ de U^ddaiu/- .k'/'iiot/' Tjuliah'. 

l^teed^ wordt alleeii de schaker veiMurdeLdd. 

■"* Hot IS dlls teiigevoleo van een eu andei iiiet' to verwondeioii . Jar een 
Koeboo voeial met woet oi k.iii uis^en. wie zi]ii v.id'-r is 'geweest. 



HOOrDSTL'K VIII. 


Zwangerscliap eii Oeljoorle. 

Het idee clat de Koeboe zich vormt van zwangerschap en be- 
valling kan wel als het merkwaardigste bescliouwd wordeu van de 
geheele beidensche Koeboegeraeeiisebap, want dit vormt grootendeels 
den grondslag van haar filosofie , eeredienst eu daarmcde samengaaude 
geneeskuude, waarover later. 

Is eeu vrou^v zwanger, dan is bet haar verboden {jHiidarigan) 
eeu lijk, eeu olifant en eeu karboiuv te zien. Zret ze een lijk, dan 
zal liaar kind niet kuuueu loopen of zitteu , doeh slechts plat liggeu 
als een lijk [njeJadanrj la.igJcai). Ziet zij eeu olifant of een karboinv 
dan zal dit oorzaak wezen , dat ze niet na den gevronen tijd van 
zwangerschap van 9 maanden plus 10 dagen bevalt, dock dat haar 
zwaugerscbap veel langer duurt, daar ook olifanten en karbouwen 
een langereii tijd van zwangerschap doormakeu. 

De vrouw mag eeliter in den tijd van zwangerschap alles eteu , 
zoo ook b.v. karbouweuvleesch. 

ilen neeint gedurende de zwangerschap de volgeude periodeu aan. 
Bij zwangerschap tot drie maanden zegt men dat de vrucht nog 
'■slechts water" is. Xa drie maanden beweert men dat de vrucht 
"bleed w(jrdt", welke vorming voortg.aat tot de vijfrle maaiid van 
zwangerschap en men zich cle vrucht voorstelt als eeu klomp bioed 
of eeu bluederige mass.i zoo groot als de omvaiig van het dijbeen . . 
Yau de vijfde raaaiul van zwangerschap af worden de ledematen 
van het foetus gevormd , eu noemt men deze periode sqiat, 

die voortduurt tot de zevende maand. Gedurende de zevende maand 
krijgt bet foetus eigen leven, boewel zijn licliaam nog klein is, 
welk stadium men noemt hisar kjan-a kijj'd Ijadaa. De aclitste maand 
duidt men aaii met hlmr badau hAjll iijan-.u , tenvijl men de negende 
maand noemt /jijd-o.-'/j. 

Eeu kind van zeven maanden kau in leveii blijven, duch een 
kind van aclit maanden gaat zeker dood. 

Het is "pautangaii", dat eeu vrouw bevali in huis of in bet 
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dorp of in een plants , die tot verblijf van raenschen dient , daar 
zij dan oorzaak zou zijii, dat die plaatseu door minder gewenschte 
geesten bezocht wordeii. Een Koeboevrouw bevalt dan ook nog steeds 
bij voorkeur in bet bosch. 

\oelt zij dat zij moeder zal vvordeu, dan loopt ze vergezeld van 
haar man en ouders, broers en zusters bet bosch in, eii heeft 
ze te lang gewacbt, zoodat ze niet meer loopeu kan [S'.edaJi njesivj) 
dan wordt zij op een preraitieven draagstoel vlug bet boseb iugebraclit, 
waar haar naaste verwanten reeds een 'ijilanlar bebben klaar gemaakt , 
waarop zij gaat zitten door haar man gerugsteund , terwijl aan 
weerszijdeu een vrouw de opgetrokkeu kuieen vastboudt, opdat deze 
niet naar biimen getrokkeu zullen worden. 

Zoo’u pelantar of bevallingsplaats bestaat nit een vloer van naast 
elkaar gelegde poar-stammen van ougeveer een vadein lang en een 
balven vadem breed. Deze vloer ligt ruim een voet boven den be- 
gancn grond. Onder dicii vloer worden kleine stokjes van iras 
sHjaug (bet binnenste van setjanghout) in den grond geplant tot 
afwering van de sindai {[juiiiiaiiai) , die steeds boven de bevallings- 
plaats zweeft om zioh te vcrgasten aan bet bleed , dat de vrouw 
bij de bevalliiig verliest, en tevens om zoo mogelijk de bevallende 
vrouw kwaad te doen. Uitslnitend poar-stammen mogen gebezigd 
worden als vloer van de pelantar, daar b.v. bamboe door zijn 
kleine harige vezels [/niaug) jeuk verwekt ; gewoou rondhout door 
den bast onreinlieid kau veroorzaken , evenals bet ontscliild de vrouw 
kan hinderen door bet lijmerige vocht van bet bout, enz. 

Den loop van een bevalling drukt de Koeboe kortweg nit door; 
hfihan (vruebtwater) , anal; (kind), oeri (iiavelstreug) , fimlneni (ua- 
geboortej, daraJi (bleed). 

Het vruebtwater beschouwt men als een restant van bet foetus 
vudr de vierde maaud van zwangersehap , liet bloed als een 
restant van de vierde maand. I'oeban , oeri, temboeni en darali ' 
worden als een soort metgezellen van bet ter wereld gekomen 
kind beschouwd , en vooral aan de oeri en temboeni sclirijft 
men groote levenskracht toe, want ze worden als broers 
(zusters) van bet pasgeboren kind aangeinerkt , vvier lichamen niet 
tot volkomenheid zijn gekomen, docli wier ziel en geest even 
nonnaal is als dat van het pasgeboren kind, ja zelfs direct een veel 
hooger stadium van ontwikkeling heeft bereikt. Oeri en tein- 

‘ StoDfis in v(>l<i:or<lD -ofn-trmbuDiii-Tiiohan-darah” iroiUiOitMl. 

Vu!-r. IX i.-, 
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boeni ‘ komen dan ook clriemaal daags eii drie maal 's iiaclits den 
met hen geboreu mensch tot aan ziiii dood bezoeken of /weveii 
voorbij hem been. Zij zijii de goede geesten , een soort van 
bescliermengelen van den met hen ter werehl gebrachteu en op 
aarde ievenden inensch , dien zij zullea behoedeii voor alle kwuad. 
\ andaar dat de Ivoeboc steeds aan zijn " denkt , 

voordat hij gaat slajjen , gaat tverken , een reis ondenieemt of wat 
dan ook. Hen slcchts te herdeiiken is volduende ; men behoeft ze 
niet aan to roepeu of lets te vrageu of af te stneeken. Door hen 
niet te herdeiiken zou men zichzelf bcrooveii van hun goede 
zorgen. 

Toeban en darnh worden ineer besclionn’d als beuijs dat ’s niensehen 
liehaatn is ontstaaii uit en een maaksel is van water en bloed. 

Bij do bevalling wordt een vrouw veeial ook biigestaan door 
eene vrouwchjke doekoen , die h'nJa.i heet. Is van te voren de bidan 
aangezoeht oni bij de bevalling te heljieii , dan is Imar betaling sleciits 
eeii duiine zilvereu ring i''nK'ii mag haar ecliter inecr geven.) Wordt 
eehter de bidan plotscling bij een bevalling gcruejien [liiluit 
omdat liL-t iiellicht eene tnoeilijke bevalling is of zal worden, dus 
is zij niet van te voren aaiigezoelit dan inoet zij met een rijks- 
daahler voor haar hulp betaald worden. 

Dadelijk na de bevalling uorden inoeder en kind met water af- 
ge« assclieii , en do placenta met navelsireiig dicht bij de bcvallings- 
plaats ongeveer een voet diej) in den gruud begraveii. Voordat men 
naar liuis terugkcert wordt deze plek eerst "fir'djaiiipi-'d" . want 
zoude men dit iialaten , dan zon de "oeri-teinbocniv in jilaats van 
cell gocde geest wcl cens ecu booze voor bet pasgeboren kind 
kiiinien worden, die uit kuaadheid over deze veroiiaclitzainiiig daii 
bet kind met nllerlei kwalen zou kunneii bezoeken. 

De inoeder en bet gelieeie gezelscliup , dat bij de bevalling heeft 
geliolpeii versieren zieh daarop met meelstippen [Ijh-tiiiu-'iiq). Dit 
gebourt mot eon mr-s, «aarvan de punt is gewikkeld in een sinh- 
blail. Ilionnede seliept men bet rijstmeel, veeial vermciigd met een 
woiiiig oitroeiiwater , op eii breiigt zieh daaimede boa 'tip aan op 
iedere slaap, een op iedereii \iaiig, e'ehi op iederon schouder, op hot 
horrtbeen een . en op den rug tusseheii de schouderbladen een. 
Door deze ceremonie zuivcrt men zieh van de oiireine liandeliiig 
waaraaii men heeft medegeuerkt. De oiireinheidhezor"er , bet kind, 
wordt dan niet gereinigd . d.i. met meeBtippen versierd. 

1 IhkAij!'' .iN •‘••'k I » 'liuti v'. i] , ''MiL'fkf dtv*' '.voor.lfii rt*'' ; iiit-u ui" 
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Hierna keert het gelieele gczelscliap iiaar liet dorp tcrug, en 
wordeii veelal raoedcr eu kind op eeii eenvoudigeii draagstoel liuis- 
waarts gebraclit. 

Thans gebeurt het ecliter ook reeds veel, dat eene vrouw hare be- 
valliug ill huis of iii de doesoeu afwaclit. Terwijl in het boseh bij eene 
nioeilijke bevalling het "djanipr” cn uiten van bezweriiigen tegen kwade 
geesteu , zooals "si/idai” , slechts de eenige middelenziju om hierin ver- 
betering te brengen , worden thans bij eeu inoeilijke bevalling in huis 
bovendien nog alle deureu en kisten geopeud eiiz. , evenals dit bij 
gewone inlanders het geval is. Bepaalde kwellingen of pijnigingen iieeft 
eeu vrouw tijdens of na hare bevalling hier niet te doorstaan, even- 
miu bij moeilijke bevallingen , waarbij de vrouw veelal bczwijkt. 

Sterft een vrouw tijdens eeue bevalling, dan hebben dezeifde 
ccremonien plaats als bij eeu gewoon sterfgeval. Sterft ze in het 
bosch op de ' ’ijelaniar" , dan wordt ze daar "dikoeboerl-an" en ont- 
wijkt men die plaats {)neloiig(jn)-. sterft ze in de doesoen , dan wordt 
haar lijk, evenals dat met andere gebeurt, begraven {dijjt'/id^i/i). ' 

Tussehen de drie cn zeven dagen, nadat de afgebonden navel- 
streiig bij het pasgeboreu kind is afgevalleu [fiiojjak puesal), wordt 
het kind gewasschen, gcreinigd, gedoopt {di/iutz/dlkio/) en krijgt het 
een naam [luell-katkaii /laMo). Die doop gesehicdt door een mannelijken 
doekoeii, n.l. den hialm, den dorpsgcneeshcer on geestenbezweerder , 
die het kind op zijn linker arm naar de rivier draagt {amlhi). - 
De malim draagt dan een kris of iuembivjladu op zij , en heeft in 
de rechterhand een korte spcer van nog geen manshoogte, die hij 
als stok bezigt met de speerpunt naar boven. Deze speer lieet 
huq in-^ugkat hiatidi , waarvan er hoog.stens een in iedere doesoen 
is, en die speciaal voor deze plechtighcid wordt gebruikt. Als kris 
kan elke kris of toembaqlada gebezigd worden. De doekoen (nnilini) 
brciigt dan tcvens met zicli inede (of icinand brengt hem dit na) 
een sirihblad en ee'n djerockblad, die hij tezamen vasthoudt, eeni"e 
malcn in het water dompelt en daarmede het kind over hoofd , 
gezicht en borst besprenkelt zeggende : - niih^n-Jai kune tfdalang , 
.sluimran , apoi ^ iq,i , giienuim , '* (vlncht weg gij ziektc die de 

’ Ziti )verl!jdiiu'‘. 

- Ambi'ii = gt'^idong. 

® Tt'^ladaiisi' = njolaiian^ bnnirkni. 

^^euiu\^aIi = --awau. 

— (liarriD'o. buiklooi*. 

Api = api-api = tt bij ki'^inr* ii. 

Got'waii = '■puns bij kL'-->ini‘ kiiid'-i t*ii. 

Sarap =— out \aii tb* iiuid. u.I. aau tb' lutpfu t)! in ib‘ 
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kindereii doet platliggen als een lijk, (gij) stuipen, diarrhee, lioofd- 
sclmrft, spruw (eu) oiitstekiug van de huid). Waarop hij tevens zegt 
hoe het kind voortaaii zal heeten. 

Daarop begeeft de stoet , waarbij ook de moeder van het kind, 
zich weer naar hnis , en wordt de plechtigheid vervolgd door 
het kiiippen van het liaar van de kleiiie idHju"k,i-'r of huf-iraiKj nim- 
ho-^t fjiMdr). ' leder der aanwezigeii kiiipt een vlokje haar van het 
houfd van het kind , tot het ten slotte aau de moeder wordt terug- 
gegeven , die het met een mes kaal scheert. A1 het haar wordt in een 
kopje of kokertje verzameld en daarop weggeworpen , veelal in de rivier. 

Is ook dit afgeloopen dan richt men een feestmaal aan tot zegeu 
van het kind, en tevens tot lichanaelijk heil van den inaliin, die 
liierdoor voor zijn moeite wordt belooud : de malim ontvangt liier- 
voor geen (geldelijke) betaling. Er wordt dan voor die gelegeidieid 
ook een kip of een geit, een varken, leguaan of wat men maar 
krijgen kan of heeft geslaclit. Indieu een bidan hij de bevalling 
luilp heeft geboden, zit zij ook bij dit feestmaal aan. 

Bij een en ander wordt steeds wierook gebraud. 

Het doet er niets toe, en zal ook geen afbreuk doen aan het 
toekomstig lieil vati het kind als het op een van de slecdite dagen 
vail een maand geboren is, nd. op den 16'^‘'‘', 22®"“ of 30“"“. Deze 
dagen zijn alleen ongunstig voor een te verrichten werk. 

De Koeboe adit het over het algemeen een grooter geluk , zegen 
of vuordeel, als hem een dochter wordt geboren, dan dat hij vader 
wordt van een zoon , want een dochter helpt later in het ouderlijk 
liiiis koken , waterdrageu en allerlei ander werk verrichten, dus 
wordt een geinak voor de ouders, terwijl de uithuwelijking van een 
doeliter voor de ouders steeds een voordeeltje is. Het aantal inanne- 
lijke Koeboes is over het algemeen grooter dan het aantal van de 
vrouwelijke sekse, dus een Koeboe behoeft niet bevreesd le zijn, dat 
hij met zijn dochter blijft zitten. 

Enkele geslachten zien echter liever de geboorte van een zoon , 
zooals hoofden en de malim-geslachten , omdat deze hen later kan 
opvolgen. Hebben ze een of twee zoons , dan beginucii ook zij al 
spoedig om huii materieel heil te deiikeri , en verbeiden dan steeds 
vuriger de geboorte van een dochter. 

Als een goed teeken wordt aangemerkt een gelijk aantal jongens 
en mcisjes te hebben, waarom het meermalen gebeurt, dat de eeiie 


*'n ot hr-r vf-rwy'd^Tou van do vuilo, oiiioiiD* hareii 


» I). 1. 
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familie eeii kind aanuetjmt (overaeemt) van de audere, otn zoodocnde 
beideii een gelijk aantal jougeiis eii meisjes te hebbeu. Van bet 
aauuemen van kiuderen moet steeds kennis gegeven worden aan de 
hoofdeu , waarbij dan een kip of een geit geslacht wordt. 

Krijgt een vrouw geen kinderen dan neemt de man veelal eene 
tweede vrouw. Dit gaat bijna altijd met onderling goedvinden, 
waarbij de vrouw vraagt en de man belooft, dat zij niet verstooten 
of in zijn guusten misdeeld zal worden. 

Een vrouw die haar eelitvrieud met tweeliugeu of drielingen 
verblijdt, wordt niet zoo schappelijk bebandeld, daar een Koeboe 
zicb al gauw ontslaat van een wederhelft, die als een geit kinderen 
voortbrengt , {biranaJc tjara l-amh'uKj) en den Koeboe verplicht tot 
meer arbeid om tegelijk voor zooveel kinderen te kunneu zorgen. 



HOOFJ)STUK IX. 


Overiijden. 

Denkt men , dat eeii zieke niet meer zal genezeu , diis zal 
bterveii, dan ontvhichteii {niehtn/j'ju) vrouw eu kiuderen en alien 
die bij dcu zieke waren , tie plaats waar de stervende ligt, en loopeii 
het buscli in , daar bet iu ’t algemeeu yantdnrjaa ‘ is iemand te 
zien sterven njaKo) (Als een kind sterveude is mogeu dit 

slechts de ouders of do opvoeders van het kind zien, daar anderen 
door hull tegennoordiglieid zich allerlei ongelukkeu eii onheileu 
bezorgeii). Na drie dagen en drie nachten gaat dau eeii van de 
iiaaste inaniielijke bioedvenvanten , veelal een broer, zien of de 
zieke nog Icefc. Is de zieke niet gestorven en sehijnt het, dat hij 
weer beter zal wordeu , dau worden alle vluchteiidcn teniggeroepen 
om opiiieuw te probeereu hem door het tuedieuen van medicijii, 
door rljamjji- (door bespuweii geuezen) alles met beliulp van den 
malira , te genezen. 

Is hij overleden, dan gaat de onderzoeker hiervau onmiddellijk 
kenuis geveu aau de zich iu ’t boscli bevimleucle vrouw en kiuderen 
en uaaste bioedvenvanten, en zegt dan tegeu de vrouw van den 
overledene : "Kakaii, X soeduh nioti" (oudere zuster, X is dood) ■■* , 
waarop zij en de aauwezigeu antwoorden ■ '‘pajo*^ apn boh^h hupat 
ura/Kj HU/uini su^dalt mt'idjabij-'t'i (och, wat is er aan te doeii, wat 
geplant is, is vcnvocst), waarop de vrouw eu kiuderen eu uaaste 
bloedverwanteu tot een luid weeuen overslaan , iiaar huis terug 
keeren eu ououtbolsterde rijst (padi) rondom den doode eu om de 
plaats waar de aanwezigen zich bevindeii strooieu , zeggeiule : 'rhiilah 
tabnpr bnljaldd kaup'! (dit strooisel maakt met u de reis, d.w.z. 
dit strooisel zij uw eteu op reis). 

1 Zie oiider 

- Xift liet ziaii van ra-n doorlo , nir^ozoiitleid voor zwaiiafro vrouwen en 
kleine kindei.'ii. 

"> In dit fuimuher en lu alle iuivolgeni].> werdt veroiideivreld . diit de be- 
rielititever j. ingn-r i-i dan de vrouw van den uvorledene X. eu zi| met „kakai;]^'’ 
wordt aangeaprokeii. 

1 Pajo = vuonut dau maar 1 ; daar heb je het I 
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Thaus uurdt vyelal iiet wegloopeii iiaar liet IjoscIl vounlat iemaiid 
gestorveii is reeds iiagelateii , eii stoort uok eeii vruuw er /deli 
weiiiig meer aan, dat het "pautaiigaii" is iemaiid te zien sterveii. 
’i\ el zorgt men er nog voor, dat kleiue ktuderen en zwaugere 
vrou'.ven vooral geen lijk zien of getuige zijn dat iemaiid sterft. 

Daarop wordt cle doode gehcel in gewoiie doekeii (kains) gewikkeld , 
en op eeii overkorfde bambue-ladJer gelegd , waarop hij grafwaarts 
wordt gedrageii , door e'en persoon aan ieder eiude van de ladder. 
Thaiis gaan ook vrouwen veelal mce naar het kerkhof, wat vroeger 
iiooit gebeurde. 

Het grafwaarts dragen van ecu lijk gebeurt in langzamcu jias, 
daar het audcrs inogelijk zou zijii, dat het lijk van de ladder viel , 
wat njfiniu (ongeiuk-aanbreiigeiul) is. Ook wordt uit pieteit een lijk 
wel door iemaiid d. i. als een kleiii kind op den 

rug gedrageu. 

Zonder cereinoiiien wordt het lijk in een riiim een meter dicpen 
kiiil gelegd ‘ , npdat tijgers en wilde varkens iiet iiict ziilleii op- 
graveu eu schenden. Xadat de kuil met aarde is aangeviild, legt 
men op het graf gekookte rijst in pisangbladereu gewikkeld, uaarop 
men weder een gebraden kip legt. Vlak daarbij bindt men, zou de 
overledene een man is, een levenden liaan, en als de gestoreeiie 
een vroiiw is een levende kip aan een poot vast, terwijl men den 
donde toeroept ; 'ihiilah taidbaini h'lrid ka'i-i'i (deze strekke u boveii 
het graf tot heil) , en als dit alles boven het graf is geplaatst , 
zegt een ieder tier verzamelde menigte, die geholpen hecft aan het 
begravfn: I'Uiihih iiav padju-'lt l-uu-' , kidaii he/idii'j hial'an ajatd 

[nuiggang , inilali dvme niakaii " - (dit is nw rijst om van tc smulien, 

als ge gebraden kip wenselit te cten, ziehicr dan itw toespijs, kip). 

Hiermede is de begrafenispleehtigheid afgeloupen. iXict al te 
hongerige Koebocs lateii die rijst, gebraden kip en levende kip 
voorgoed op het graf acditer. Veelal echter komt men ceii volgenden 
dag, sums al eerder, eens zien wat van dat alles nog is over- 
gebleveii , en wat dau nog niet door dierlijke woudbewoiiers is 
weggehaald , verzeilt in de inageii van Koebocs. 

^ In dn I';ihar-trre<"k b.v. broiipjt int-ii olu vlori* aau on lumi oeu vo-'t 
liooiitt' villi d>-n boil*‘m van d«‘ii k-iil waaiup noarnladoivu ^<-l*-_id woid'-uvn 
daiuop her lijk. Biiiuc-n eon Jaar na h*‘t b>‘iiiav<'n Kijn dr*/:o ver^nroido Hravr-n 
dan keiibaar aau ih.-n int:n;-nkT.ni nrond. daar bi] hr*^- no^iavu cle knil et'lijk 
mor d'-n oinliaiionden eioud met a. ode wm.lr opj: '•viild. 

“ Padjoeh = '•uinhtni. zt'...)’-- \i\>‘n zieh vtioi-srelr. dar een 

<loode eet. 
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Eeii Koeboe-kerkhuf {timpat pend^ui) lijkt veel op ecu gewoue 
iiilaiidsclie Ijegraafplaats , eii wordt veelai beter scliooiigelionden E 
Alleeii de zaudhoopeii op de graven zijn kleiiier eii dakvormig. 

Tegeii deu rijstoogst of vruclitenoogst en ook wel als de vruclit- 
boomeii iu bloei staaii, bezoekt men geregeld de kerkhoven , maakt 

de graven schoon , en legt dan bij de graven van zijii vernanteu 

wat rijst of vruchten, de hoop nitsprekeiide dat de doodeu zich iiu 
behagelijk zullen voeleu en zij de levenden zulleii lielpen aan een 
goeden oogst. 

Xa het begraven keert men huiswaarts, waar een der naaste 

bloedverwaiiten van deu overledene tot de overleveude vrouw zegt : 
"Kalcaii^ ini kaoe aioe siraltkan kadapa oraiig-to-iicamoe duri X 
so^da/t rnati'i (oudere zustr-r, hierbij geef ik u terug (over) aan u\v 
onders, omdat X dood is), waarop de weduwe autuoordt : 'ila’iJdah 
adt'i diyh'aJikitii Jca/jada orang i'riica-hj'::" (het is g(;ed jongere 

broeder, dat ik aan mijii onders word teruggegeven , ouder liun 
hoede word gesteld). - 

Daarup herneemt de naaste mannelijke bleed verwaut van den 
overledene, de moeder (of broeder, enz.) van de weduwe toe- 
sprekende : "Miinifiii, ini kahig ahj-f sirahhiH kapada hamo- ^ kare/m 
dan X so'^duk matt : kadim dia makan lUahoii , mino-m ratjonn , atav 
iijoerO'‘'i dibairah roeuiah i/rang afcni kalan ija melompal diprahoe vnotg 
dagang, karenanja vn urang -sidang hepa htli , (moeder, deze oudere 
zuster stel ik (hierbij) ouder uw hoede, geef ik aan u over, want 
X is dood, en het is mogelijk , dat zij iets eet waarvan zij bedwelrad 
wordt, (of) Vergil inneemt (drinkt), of zich verstopt ouder het huis 
van een under, ot dat zij in een prauw van een (vreemdeii) liandelaar 
spring!, want zij is thans nict (geheel) toerekenbaar) , wnaarmede de 
spreker te keniien wil geven , dat hij na dit moment niet raecr 
in staat (vcrantwoordelijk kan gesteld wordeu) voor de handelingen 
van de weduwe, Het antwoord van dc(iij persoon aaii wiens (wier) 
hoede de weduwe wordt toevertrouwd iuidt : "ija anukkue, haiklah 
itne , kurana takinju soedah niati" (ja kind, het is goed zoo, want 
haar man is dood). 

Daarop wordt aaii de weduwe gevraagd, door de(ii) persoon aan 
wiens (wier) hoede zij is toevertrouwd en ook door haar naaste 

I Bi-sraair ni.-n oulit.-i iioui uiiu ,'.'n tj-naaldr- pUiats. dan woiilea Jo 
aravon noa woifim -loIiooiiaohoTulfn. 

- Ho-elr Jo woJuwo aeou ouJlts meoi , dan wurJt zij aau liaao (ouJntcm 
broor t.-nia'^.'^'-ovon. 
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bloedverwaiiteu : "hnnana Ica-su^hirin-nwe , a//a hendaii ini'laiigim a/aii 
hendivi diianquit orang ja/ig raniai" (wat wilt gij nu. deze plaats 
outvlucliten eii liet boscli in gaau , of blijveii op de (deze) plaats, 
waar drukte van menschen is). Yeelal geeft de weduwe haar weusch 
te keimen om in bet bosch alle drukte te oiitwijkeii [melangon') eii 
daar rond te dolen, of in bet boscb te verblijveii op een eenzame 
plaats op eeu beuvelrug {plmaiang) waar veel vogels zijn, of waar 
in de buurt een viscbrijk watertje is. Weuscht zij dit, dan wordt 
zij veelal vergezeld door baar ouders of een broer of zuster, cn 
wordt eenig voedsel, zooals rijst, pisang eu suikerriet , medegeuomeii. 
Eerst iia drie maanden keert de treureude wediiwe op bewoonde 
plaatsen terug. * 

Na drie maanden mag de overleveude vroiiw (of man) weder met 
een ander in bet huwelijk tredeu, de vrouw zelfs nl is ze dan nog 
zwanger van baar overledeu echtgenoot. 

Wordt een man of vrouw echter weduwnaar of weduwe, en 
trouwt bij (zij) biunen drie maanden nadat de mede-ecbtgeuoot(e) 
is overledeu , dan wordt bij (zij) veroordeeld tot de betaling van 
f 80 "bang'jean aau de bloedverwaiiteu van den nog geeii drie maanden 
geleden overledeu ecbtgenoot(e), daar de overleveude ecbtgeuuot(e) 
dan reebteus verdaebt wordt - , zijn (baar) overledeu ccbtgeiioot(e) lut 
wiiistbejag of uit overspelige liefde te bebben vergeven of bebekst ’. 

Om zich dus uiet aau verleidiug bloot te stellen , en de kans te 
loopen met f 80 "baugoeu" beboet te worden , doet daarom een 
"treureude" weduwnaar of weduwe steeds bet best, die drie maanden 
in de eenzaarabeid (bet bosch) door te breugen. 

Ilierboveu word bescbreven bet stcrvcu van ecu liuisvader , omdat 
bierbij de meeste formaliteiteii zicb voordoen. Bij anderc sterfgevalleu 
worden al naar de omstaiidighcdeii eenige dcr bovengenoemde 
formaliteiteu weggelateu. 

Het begraven van lijkeu komt nog iiiet algemeeii voor. Ivoeboes , 
die in bet boscb verblijf boudeu of zicb daar tijdelijk opboudeii. 


^ Ovt^r hot Uobbpii d'? doo--* M'‘n-K''n*b"r‘8t thaii" n* > 2 : do gownonrr- 

oiu aU Ionian*! uit liim I’aiiiilio tio-^toivt^n i'>. voor e»mia.ou tijd to aaan 
..iiiokuiguii Do kort'-iO toimiju van dit non \au tb.* plaa’-", \\ aar ioniaiul 
ge^,toivGn is, en zr-li in liot bo-soIi ''-diiiil lioudi'u. i> drie damui. b.v vot>r 
een verieii Iduo'lverw ant oen kind \\aaiaau luon inindor goheeht wa.'. 

- Ivi" it’/ toeJirii’t. \ roolima = t»nii*‘veer a'l.tiiL-i — vt'rd'niken, vordenkiiu; . 
kwaad vt'nuoedon . 

^ ^ au lemand, die boliok^t zeui men did'i'jot'i ut dib' ro< x.’'i 
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befjraveu nog dikwijls de lijkeii niet , en gaaii /'inklangon , zouals 
beschrevcn is in meergciioemde Bijdragc over de liidaii Koebnes. 

Het begraveii zauals hierbo\en veriiield lieet pindhii (= i/oiiilini). 
Laat men een lijk liggeii op de piaats uaar iemand ge^torven i?, 
ook veelal door liet eerst te leggeii iu een gesbjteu Iiutje op stijleii 
in liet boscli , waaroiider men dan ecu viiur aanlegt iu de hoop, 
dat het hutje met zijn iiihoud verbraiult, dau iioemt men dit 
dilwloer, waarop men liet lijk zoo spoedig en zoover mogelijk 
ontvlucht (melaiigon). 

Eeu andere wijze van begraven licet di/ja-sar , waarbij liet lijk 
in zitteude liouding tegeu en iu eeu liolleu boom wordt gezet, 
terwijl men aau de open zijde eeu liekwcrkje inaakt van stevige 
rondliouteii , waaruu men deze piaats evenceu« ontvlucht. ‘ 

IJit "dikoebocP" on "dipasar'/ en het daarmedc gepaard gaaiicle 
//mSlangoii" komt nog dikwijls voor bij epidemieen, nf als op ecu 
dag meerdere persoiien sterven cii ook als Koebocs zich iu liet bosch 
bevinden voor het zueken naar boschprodukteu , dan wel dour een 
langdurig verblijf in liet bosch of op liun ladang zieh ucder gc- 
ruimeu lijd nan de docsocn-gemeeuscliap hebben onttrokken , en zij 
weer huii oudc gewoonteii beginneii aan te ueraen. 

' O]' o.'ii tCH'lit III rle IjTuirt van ul' vt-ilateu Jufsoeii ik.ni Li'-Eai'. vi/nd ik 
121 con b'Miiii lid^ ilig K.'atanren «.*ea d“:u»‘Ii|ko liogiMatVIajts 
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Erfrecht. 

Het erfrecht is zeer eenvoudig, trouwens bij ecu Koeboe valt 
over ’t algemeen weiiiig meer te erven dan wat kleediugstukkeu , 
eenig huisruad eu enkele vruchtboomeu. 

Bij overlijdeu van eeu man of vrouw vervallen de bezittiiigen 
aan de kiuderen eii overlcveude vrouw of man. 

Ovcrlijdt ceil man kiiiderloos, alleen een weduwe nalatende , dan 
vervallen de goederen aan de broers en zusters van deu ovcrleden 
man, terwijl deze aan de aclitergebleven vrouw zooveel van den 
boedel toebedeelen als liun gocddunkt. Bit houdl verband met den 
regel dat een vrouw na den dood van haar man aan liaar uuders 
of familieleden wordt teruggegeven , die dan ook voor haar nioeten 
zorgen. (Zie //Overlijden"). 

Overlijdt een vrouw kinderloos, dan vcrvalt de geheele echtelijke 
boedel aan haar man. 

Overlijdt iemaud zonder vrouw (of man) of kiuderen iia te lateii. 
dan vervallen zijn (haar) goederen aan zijn (haar) ouders, en bij 
ontsteutenis daarvan aan zijn (liaar) broers eu zusters. 

Mannelijke eu vrouwelijke erfgenanien deeleu gelijkehjk op. 

Echter volgt men thans in dczeii steeds nicer de O^’iidaiKj- Sihi- 
hoer Tjabnja. 

Zie verder onder wRechtswezeii" sub r. 
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De Malim en het bernmlini. * 

J. D e d 0 r p s h e e 1 m e c i t c r e ti g e c s t e n b i; z \v e c r d e r , e n 
zijn hoogere wetenschap. In ovcroude tijdeii , toeii de Koeboes 
nog te Oeloe Ivepajang verzameld wareii , leet'de daar in de buurt 
een echtpaar, waarvan de man malim Koejoeq - eu de vroinv Eebijali 
beetle, welk echtpaar een jougeu bond had, die onder bun hut 
(pondok) ziju verbiijfplaats had. Op zekeren dag zag malim Koejoeq. 
toeii hij ziju hut uitging, dat zijn jonge bond dood under de 
pondok lag. Daclelijk Het liij ziju vrouw Eebijah een ontlokeii 
melati-bloem zoeken. De melati were! in een schoon wit kopje ge- 
5 * gevuld met helder koud water. Xervolgeus were! een was- 
kaars [dijan) aan het kopje bevestigd (geplakt) , aangestoken , eu zdd 
vastgehouden dat het schijnsel van de vlam in het kopje waarop 
de melati bloeni dreef, te zien was (weerkaatste). Malim Koejoeq 
nam daarop het kopje in zijn linkerhand , eii begaf zich met zijn 
vrouw naar de plants waar het lijk van zijn bond lag. Drie malen 
deden man en vrouw een pleehtigc ommegaug [biriHlak) om Imii 
hut, waarejp het kopje met iuhoud en braudende knars op den kop 
van den dooden bond werd gezet, uaardoor deze opeeus weer levend 
werd. AYelke bezweringen hierbij werden verricht of uitgesprokeu is 


^ Ken hgt vot.r Uo lianrl. dur liii'i’ ma!: !nt..Iiurrnd barrekkin^ 

lieetr in veriiipni4flr' ’ Ivoi.UioO'i : vel*.- cii .Vraliisi-ha wcorileri 

duidebjk op vi.'piitdo invlorden. 

Hot Uiedoitodoold- goldr. in Imot.lzaak . voor alio -nvkou \v:uu- doiindijko 
uialiiiis noo aovondou woidou; do lur-.ooriijiioid di-r mododeoliiniou z.il vei- 
golijkendo .studieii \oig,juiakki-Ii|ki;n. 

He voit.nmgon zijn \ve!li.-lir met altijd \olkoiueu dorh govon d- l.o- 

doeiiim vennopdelijk voldoond.- teiuo; ; blijkbaar heel't lie Sohrijvor zidi veol 
UiceirD oin d»^zc* te Hfd 

- Iv'>ejoeq = lioiid. 

kuejocii = houdeukemn-r. rrel'-r-rde op ]iot aetjojil vaa lionden. 
Rebijali = le^tija = rnoblja “ vruiii**. Liod-sdioii'Stige vrouw 
’■ Juo iiiOn daar rooa iced-, ^ciuaju te hebben I 
^ Bereacak = ?taiiipvooten. 
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thaus geheel onbekeud , evenmiu weet men of deze ceremonie bij 
dag of des iiachts plaats had. 

Door deze bnvennatiiUTlijke bancleliug werd maliin Koejoeq, de 
lioiideugeleerde , gepromoveerd tot doehjr'n hinnalim , de tooiiaaiige- 
vende, de eerste geiieeskundige ; de leeraar, wegwijzer op genees- 
knudig gebied ! ^ 

Thans ecbter kan bet bermalim (genezeii van personeu , bezweTeu 
van geesten) slechts ’s nachts gescbieden , daar bet overdag daarvoor 
te licbt is, on de malim (afkurting vaii ''doekoen bermaliru'/) te 
veel kans loopt om afgeleid te worden. ’s Nachts beeft de malim 
bier minder last van, eu kan bij zicb gebcel bij zijn werk bouden, 
zdd dat zijn oogen en ooren niet afgeleid worden {pel'aff Iw/jiiiff Jan 
hueta la, data) wat eeu eerste vereiscbte is voor den malim , wil bij 
succes van zijn werk zien. 

A1 spoedig kwam bet aan negen liedcn ter core, dat malim 
Koejoeci iiaam bad op bet gebied van geneeskunde (bezwerin- 
gen), waarop deze negen personen gewoonlijk inalua semhilahi 
genoemd, bij betn in de leer gingen en alien afstudeerden. Eeu van 
ben was Sedjariug, ook wel genoemd Moneng djaring, - een zooo 
van Temenggoeiig koeboe lebar telapaq, die zicb later bij de Bajat- 
ivoeboes bevond. ■’ De overige acbt leerliugen, niet meer bij name 
bekeud, werden respectievelijk de geestelijke voorgangers van de 
Lalan-Koeboes , Babar-lkoebocs, Dangkoe-Koeboes. Toengkal-Koeboes , 
Kandang-Koeboes , Djangga-Koeboes (iiiDjambi). Boelijau-Koeboes ■* 
(in Djambi) en de Merkauding-Koeboes. 

Bijna iedere streek beeft tbans zijti boofdrnalim of doekoen-bermalim, 
die alien beweren af te slatnmen van een van de negen leerliugen 
(malim sembilan) van malim Koejoeq •’ in navolging van wien deze 

^ LToUi'Drile, zienor. uPiieetjUun'lii^e , geeateiibez\voord«‘r . dtiU clbaiinor . god-^- 
dietisT vinjrvraUi2:L*r (ieeatelijk*.* bDteC'kout bij laag-^taaiido \t)lk:cii ung'‘\ot*r Iht- 
zt'lfde. doiiko ''loeht-s aan onzo imddelDtMiwDn roru«r. 

- Moiitnig van oiifiig • = atstaimiai'Iing ui don vijIdDii ^ijraad. waari-ui 
►St^djaiiiig \sel niet dezelldo zal zijn als iiioueug djariiig. 

Zd‘ under ieseliiedonis**. 

^ De rjoidijau-Kuoboe". . waarover later, ontkeiiiioa dit. 

^ Di*ivelijk hot ..b»'‘r'<aleh^’ by de Boelijan-lvoeb«>es 

HeTgpoii eehter met rnugelijk is. of die noireii leerliniceii inoeten de stani- 
vadeis ziju van hot goheele Ivocbufvolk in dir lo-j^ort. want ooti ieder. /.<'<> 
hi) liieitoe roopiiig govuelr. eon stork gestel hcert, als Xuoboo wat hlusolisch 
w aangologd, eon woinig golnk heetr en zich op den voorirtond vveet te 
jdaut'^eu, kan. dtior m de h-or te gaaa by epii ..inaliui-ppiiga-Of’* zioh de 
kundmhoilfu v cr.sfhaiion um op govurdordoii leotti]d -dookot^n-benualim * 
to Worden of zotidaniii; dttor de dorp-^iroiiieoiite worden erkoud. 
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tegenwoordige hoot'd maliins zich veelal iiocmen of geiioemd worden 
niaViHi jjengasoe ’ of kortweg malim. 

Ue oudste malims zijii thaus : 

1. Doeltipoe, de inalim-peugasoe van de Lalan-Koeboes , wonende 
te Peiiampiug : 

2. Kedidi Eantau eii Maloe, beideji malim-pengasoe van de Baliar- 
Koeboes, en wonende te Moeara Baliar Telok ; 

3. ESbidjak, de malim-pengasoe van de Bajat-Ivoeboes , wonende 
te Tampaiig; 

4. Ertawin, de malim-pengasoe van de Toengkal-Ivoeboes , wonende 
te Sakokaraiigan ; 

5. Sedoego, de malim-pengasoe van de Dangkoe-koeboes , eerst 
korteliugs verhuisd van Ikan Lebar iiaar Pangkalau Boelijan. 

Zooveel mogelijk , en veelal , blijft het hoofd-maliinschap in een 
geslacht, daar ieder dezer malim-pengasoe eon zoon, veelal den oudste, 
tot zijn opvolger upleidt. 

Deze persoiien heb ik bier als "hoordmalim" betiteld . omdat zij 
steeds als voorgaiiger bij een bezweriiigsoefening optredeii en 
volkoraen op de lioogte dieneu te wezen (of als zoodanig bescliouwd 
worden) van deii Koeboe-eeredienst en hoogerc wetcnschap alsraede 
van de toepnssing daarvan , wat niet hot geval is bij gewone malims. 
Want ook alle andere personen , die aan een bezwerings-scene mee- 
doen en den lioofdmalim daarbij assisteeren (veelal zijn leerliugeu) 
zijn of lieeten '/malim". Yaii hen echter wordt verwaclit en ver- 
oudersteld , dat zij de uiterlijke vormen en iustelliiigen kennen, eu 
weteu tot uelk nut ze worden aangewend, dock in alles blijven ze 
tweedc rangsbezweerdc.Ts , leerlingen of assistenteu van den /'inaliin- 
peiigasoe// , den voorgaiiger, die zicli dusdaiiig aan de lioogere 
wctenscliap liceft gcwijd , dat bij zieb bij de toepassing daarvan , 
geinspireerd door ninlini Koejoeq en Kebijali, zdd weet te abstraheeren, 
dat van hern de kraebt uitgaat om ziekeu te genezeii , enz. wat bij 
gewone malims, die als assistenteu bij de gewijde scene meedoeii 
ook wel eeuigszius, docli nog niet in die mate het geval is als bij 
den "malim-pengasoe//. 

Evenals malim Koejoeq door zijn vrouw Eebijah werd bijgestaan , 
toeii bij zijn bond op zoo woiiderbaarlijke wijze in het leven terug- 
riep, d.i. den kwaden geest uitdreef die den bond duodde, waardoor 
liij weer levend , gezuiverd, gezoud werd, zoo helpt ook de 

^ Pi-n2<"isof' van a^oo > =r lionfli 
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vrouff van deii "nialim-pcngasoe'/ thaiis haar man op allerlei wijzeii 
bij zijii bezwerings-mis , en wordt zij als zoodaiiig al» uduelalany * 
betiteld. 

Een vrouw kan nooit "malini", laat staau '/malim-peiigasoe// , 
zijii. alleeii "oeloebalang-' , en wel in de cerste plants in navolging 
\an malim Koejoeq en Eebijah, in de tweede plants oindat liet on- 
gepast zou zijn als een vrouvr allcs en alien aanvat zooals een malim 
dit bij zijn werk moet doen , en ten slotte omdat een vrouw volgens 
een Koeboe nooit die lioogere wetenscliap en gaven zou kunneu 
deelachtig worden of zich daarin volledig bekwamen, daar zij 
daarv'our te dom is, en vooral ook omdat ze te vleesclielijk is aau- 
gelegd en door liuislioudelijke , cchtelijke en licbamelijke oin- 
standigheden , door zwangerscbap , het krijgen en verzorgen van 
kiudereu enz. haar zinnen te veel bepaald zijn op en worden bezig- 
gehouden met het gewone, natuurlijke en zinnelijke, om zieli door 
zelfabstrahecring (geheel) nit dien toestand te kunnen verhetl'en. 

En die lioogere malim-wetenschap is geen kleinigheid , ten minste 
niet voor ecu Koeboe. De malim dient daarvoor in de eerste plants 
een juiste en heldere voorstelling te hebbeu van de ontwikkelings- 
stadia van het menschelijk erabrijo en foetus, welke zijn: 

liet stadium van aitr (water), gedurende de D, 2' en 3' maand. 

" " /' rlarah (bloed) . gedurende de 4' maand. 

" " " insiih (eerste teekenen van mensch vorming) ge- 

dnreude de 5' maand. 

" " " (hif (de vorming van spieren, pcezcn en beenderen, 

d. i. de omlijning dor menschvorming) ge- 
durende de 6'^ maand. 

" " " sipat (het duidelijk nanwezig zijn van ledematen) 

gedurende de 7' maaiid. 

'■ '' " I'idrat-niriidat (voltooiing , vervollediging der 

lichaamsdeelen) gedurende de 8' maand. 

" !' !' ?ijaira (adcmhaling) gedurende de 9*^ maand. - 

De malim-pengasoe maakt zieli een eenigszins andere, nicer ge- 
detaillecrde voorstelling van dezcn gang van zaken dan de gewone 
Koeboe. 

Is het kind geboren , dan zegt men kortweg dat het , evenals 

' Ofloi'balan;^ = kuolopbalaiiij ^ \oor\ oi-hter . — hier di> eer-.ti‘ p.T^oon bij 
(Id lM‘z\sei na haar uiau. 

2 D<‘ iijawa oiitstaar t»‘ ztnnon uit-t Jd in»an. 

Zi(‘ oiultM' ^zwaniTDr^i-hap dh 
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ieder bestaat uit sijjut (inaterie) — mk (geest, denk- 

vermrjgeii) — jijan-a (aclerahaliiig). 

Het lieliaam , de materie. duiclt men aan met sipat. at wij 
onder ^-ziel" verstaan is bij den Koeboe iets tweeledigs, en bestaat 
uit njawa. cl. i. de adembaling, die nooit het lichaam verlant dan 
alleen als men sterft , en uit rob, d. i. de geest, (het deukverraogen) , 
die zieh .tijdelijk uit het lichaam kan verwijdereii eii her- en derwaarts 
roiuldwalen b.v. bij droomen. T)e roll en njawa van een lichaam 
ziju echter toch onafscheidelijk aau elkaar verbonden, behooreu bij 
elkaar, eii de ecu kan bij algeheele afwezigheid van de ander 
niet hestaan , evenals zij te zamen met een bepaald lichaam (sipat) 
waarbij zij behooren, ecu levend meusch vormen. ‘ 

De geleerden zijti het er echter niet geheel over eens, of hebben 
zich te voren waarschijnlijk nooit in de kwestie verdiept, hoe 
opeens de roh nan het menschelijk ziju is toegevoegd. Sominigen 
bewereii dal de roh tegelijk met de njawa in de materie van het 
foetus (insan) outstaat, doch zich dati sluimerend houdt; anderen 
beweren, dat de roh op het tijdstip van geboorte op eens aau den 
mensch wordt toegevoegd, of ook, in eens uit de njawa ontstaat. 

Onder uapas verstaat men dat wat van de njawa door gewone 
ademhaling wordt uitgestooten , waaraan men lierkent dat de njawa 
nog in het lichaam is, dat iemand Iceft. 

Terrier moet de "inalim-pengasoe'/ een duiclelijk begrip hebben 
van en zich goed kunneu indenken in iemands afsterven , want dan 
zegt men : 

"bangsa ajer poclang ka-ajer, 
bangsa tanah poelang ka-tanah , 
bangsa (tjaja) apt poelang ka-api , 
bangsa angiu poelang ka-angin" •. 

hetgcen wil zeggcn : wat van het water is keert naar het water terug 
(zouals zweet, urine, die overblijfselen zijn van de toeban , dat weer 
ten overbhjfsel is uit deu tijd toen de vrucht uug "water" was); 
wat van de aarde is keert tot de aarde terug (zooals de materie , 
het lichaam, het bloed); wat van bet vuur is keert tot het vuiir 
terug (zooals het gezichtsvermogeii) ; wat van de wind (liicht) is 
keert tot de wind (lucht) terug (zooals de njawa en roh). 

' ()ok liir-r ijf'St.a.at lift d.it luf-n ifiii.-ind nier plotsclinir iiiag wokkinj , 

daar dc d>- .Kji'ziuik van leu.Sud-, dood k.m '/ijn . want hat is iiioiridyk dat 
(le luh daii .its\'‘/iy i-- tJooi ivaiiand |dot.,idine f* wt-kken. wendt dan de 
de tr-deatnili'-id hen#, men 'uii t^ehoni Iijk in /ijti „sipaT" r.-riie; te keeieti 
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IVjawa en roh gaan clan iiaar den heinel (sorga) ' , en ontvangen 
daar bij God (Radja Yjatca) vergelding voor goed of kwaad. 

Hoe die vergelding voor goed of kwaad plants heeft , en lioe bet 
daar bij Radja Xjawa in zijii verblijf boveii de wolkeu uitziet en 
toegaat, weet men uiet , en men tobt zicli evenmin af om zicb 
daar een voorstelling van te maken of die te geven. Een Koeboe 
maakt zich daar niet druk om , want is men dood . dan keereii de 
njawa en roh, evenals bet licbaani teriig tot een toestand vanrnst, 
en gelijk bet licbaam ten slotte verdwijnt en opgelost wordt in de 
groote materie , zoo verdwijnt geleidelijk ook de kracht van de 
'’iijawa" en /’rob", (d.w.z. bun zelfstandig nabestaan , bun bemoeienis 
met bet aardscbe) , om zicb ten slotte op te lessen , gebeel op te 
gaan in den Eadja Njawa, wat men zou kuunen vertalen door 
Algeest, Wereldziel, ^Verebl kracht. Men zou knmien zeggeu : bun 
verdwijuing boudt gelijkeu tree! met cle steeds meet vertlaucveude 
berinnering van de aardscbe wezens aan hen, d. i. aan bun afge- 
storveu nabestaandeii. 

Bij een Koeboe bestaat echter wel bet idee, dat men iemand na 
zijn dood moet vereereu door hem op verschillende wijzen te her- 
denkeu , daar de doode bet zijn nabestaanclen auders lastig kau 
makeii : want evengoecl als de roh bij ’s menschen leven reeds tot 
dwalen geneigd is, zoo kan bij na iemands dood ronddoleu om 
zijn nabestaaiuleu goed of kwaad te cloeii al naarmate men den 
doode goed herdenkt dan wel hem negeert of hem onaangenaam is. 

Eeu goed begrip te bebben van de stadia van wording van een 
meuscb, van zijn bestaan en van zijn afsterveu , van de bestand- 
deeleii waaruit de inensch gewordeii is, bestaat en van cle splitsing 
(tier bestauddeeleu bij oveiiijclen , zicb in dit alles goed te kunueii 
indenkeu, zdd dat liij zich ieder onderdeel, afgescheiden van ai 
bet aiidere waarmede bet is verbondeii of samenleeft , goed 
kau voorstellen, en er dus op kau iiiwerkeu, is bet groote ver- 
eischte waaraan de malim-pengasoe moet voldoen ; in die kundig- 
heclen is zijn geheele kenuis vervat en daariii zit cle kracht eii 
maclit die van hem uitgaau. Want dan eerst kau bij weten waarom 
iemand ziek is, wat er aan iemand hapert, boe op een en ander 
door kwade invloeden is iugewerkt. Eerst als liij zicb ieder onderdeel 
vail bet meiiscbelijk ziju absoluut goed kan voorstellen zooals bet 

• L>r‘ vi'ijegrTO oen-ter/tbotiii \an '•flujiion dan met 

lieiiL 'lit Tt* ft* he)dii;ri. 

7^ Volgr IX. 


Id 
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in nonnale sevalleii wezen moet, als hij flus weet hoe de oiige- 
scliondeii zuivere geest {su-iiidiiijat su^iiting] ’ . zooals die van eeu 
pasgeboren kind er uit ziet , dan eerst kaii hij opsporen wat er 
aan hapert, dan kan hij een zieke, op vviens geest kvvade iiivloeden 
inwerken , tot dat zuivere stadium terugbrengen , d. i. geuezen door 
alle invloeden of invverkiugen van booze machteii up die ecus zuivere 
ziel te verdrijven. 

Hierloe is noodig, dat de malim ziju aandacht gelieel op deii 
zieke (ziekeii geest, ziel) coucentreert , alle opeuingen van zijn lichaam 
sluit oin zelf gevrijwaard te ziju tegeu storeude iiivluede.’i van 
buiteu (laii-a/nj ktfuet'jqj) ^ tot hij iiiets meer hoort of ziet van wat 
oin hem been gebeurt (waartoe de nacht , als 's menscheii geziclits- 
vermogeii liet meest beperkt is, de geschiktste tijd is, daar hij dan 
het minst kan wordeu afgeleid), om door de inwerkiug van zijn 
eigen hoogbegaafde eu krachtige zieiiersgeest , eii geiiispireerd door 
malim Tvoejoeq, de booze geesteu , die den zieke kwellen, te verjagen. 
Dan is hij maliin-peugasoe en zulleu zijn saleJis (heilige verzeu , 
gezaugen) - , voorgedragen met daarbij behooreiul tooisel en stamp- 
voetende rondcgangeu, in vereeuiging met ziju vrouw (oeloebalaug) 
en ziju helpers eu verdere belanghebbeudeu of belangstellendeu 
succes hebbeu , anders niet. 

15 . De toepassing der hoogere wetenschap. 

Is ieraaud ziek, dan wordt eeu malim geroepen om te 
Men geeft op waaraan de zieke lijdt of de malim komt zelf de 
diagnose opraaken, waaroj) bepaald wordt, waar, waiiueer eu hoe 
het "bermaliui" zal plaats hebbeii. Bij enistige gevallen wordt direct 
dienzelfden avond reeds met de beliaudeling van den zieke begoiuien. 

Men kent verschillende soorteii van bezweringsoefeiiingea voor 
alle ziekten , welke seances ccliter over het algeineeu ueiiiig van 
elkaar afwijkeii (hierover later). Wo zullen een dier scenes in liaar 
geheel volgen , om daarna van de aiidere aan te geven waarin zij 
zicli liiervan oudersclieiden. 

^ Sueiiiaiii^at = z \ k -\. leven-^’ee''t 

Soentixiir = .''ioraud 'in iDii; Imar nf achrr*r lirw oor ). 

SucntiiiM = sa-ociunii^ = '’tirnMotj'* van zijile nf M^uildrand. Zi*.- nudfi 

- Saleh = er up uit liaan, hofu beirL*\t‘n <1. i van (ion 

liivr W''rkinir. 
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Dell clag voor het "bermaliin» is men rlruk in de weer om de 
noodigeii mmidkost en lekkerniien in gereedhcid te breiigeii , eii 
allerlei in orde te niaken en te verzanielen wat bij de bezwering 
aanwezig moet ziju. Naar de plaats van haiideling worden ge- 
braclit : twee maal zcven "hatany liinang" (d. i. kleefrijst in bamboe 
gekookt) : twee maal zeven in pisangbladeren verpakte " 

(een clikke meelspijs); twee maal zeven stukken uicadJiJc" (kleefrijst 
met klapper en bruine suiker) ; twee maal zeven ’’djo^i'-adah tjodjoer" 
(rijstmeel en bruiiie suiker met klapperolie tot rondo koekeu ge- 
bakken) , en verder nog , eon lekkernij waarin uien, 

kruidnagel, rauskaatnoot en suiker, en ’■■slrlcaja" . De hoeveclheid 
en de grootte van een en ander hangen af van de omstandigheden, 
vooral van de gegoedheid der persouen. 

Waarom alles en juist in zeven vend moet worden gereedgemaakt 
wist men mij niet te verklaren. 

Door de aanwezigen wordt, gedurende den nacdit van de voor- 
stelling, twee of drie maleu van liet bijeengebrachtc gesmiild. Bliji't 
er nog wat over, dan wordt daarvan voor m door de familiededen 
en goede kennissen van den zieke den volgenden dag een '/kliekjes- 
fuif" georgauiseerd. 

De raalim , zijn assistenten en de oeloebalang cten echter ge- 
durende den naeht van de bozweringswerkzaainheden niets, alleen 
rooken zij tusschen de bcdrijven (snleh's) door een strootje of 
kauwen evenals de oeloebalang een sirihpruiin. Als er gegeten wordt, 
blijven zij afgezonderd van het overige gezelscbap zitten , want eten 
of drinken gedurende Imn werk is zeer verkeerd voor de inaliius 
en de oeloebalang, vooral voor den hoofdnialim van wien alles 
afhangt, en door wien alle inogelijke lichaainswerking, uitgozonderd 
die bij hot bezweren noodig, vermeden moet worden. om zijn geest 
zoo krachtig mogelijk tc doen zijn. Alle lichaamsopeningen moeten 
bij liein gedurende zoo’n seance gesloten zijn [lan-ang /■fVo-i'eey;) : hij 
mag niets hooren , niets zien . niet geeuwen , geen buikpijn krijgcn , 
geen onwelvoegelijke geluiden maken , niet zijn behoeften gaan 
doen , enz. Dit alles zou een nadeeligen invloed hebben op zijn 
geesteswerking , en om dit alles te voorkomen eet of drinkt hij niets, 
en de overige malims en zijn vrouw volgen hem hierin. Alleen met 
een sinhpruim of door het opsteken van een strootje mag hij zijn 
steeds in de weer zijnden mond wat opfrissehen. 

Tegen zonsondergang gaan de hoofdmalim , de malims die hem 
zullen assisteeren en de oeloebalang zich eerst baden. Dadelijk na 
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bet bad wrijven zij bun lichamen met citroensap in. Geldt bet een 
bezwering van eeii zware zieke, dan wel een epidemie, dan roept 
de boofdmalim alle doesoenlieden op om met hem saraen te gaaii 
badeii , en wrijft zich daariia een ieder met citroensap in (Iratiia-s). 

Hoewel de bezweriugeii ook in de woiiing van den zieke plaats 
bebben , zoo bet huis hiertoe ruimte genoeg aanbiedt, gebeuren zij 
toch veelal in de lalai, bet gemeentehuis (een mime, uverdekte 
open louds), en bij gebrek daarvaii in de open lucbt. Als verlichtiug 
doen veelal dieiist een paar bamboekokers gevuld met bars, (de 
gewone verlichtiug der Koeboes), of anders maakt men in de open 
lucbt een paar vuurtjes. Als in de buurt van de doesoen gestopte 
boorputten van petroleummaatschappijen zijn, vrordt algemeen door 
de Koeboes de nog uit die putten komende olie in tiesschen ver- 
zameld (een oud stuk doek dient als kous) en gebrand. Dit is de 
bekeude lampoe hottol. 

Tegeu zeven uur ’savouds, als bet goed donker is, verzamelt 
men zich, b.v. in de balai, u.l. de malim-pengasoe , zijn mede- 
malims , de oeloebalang , de familieleden van den zieke en andere 
belangstellendeu die uit devotie ook medekomen. Zoo op bet eerste 
gezicht lijkt bet vberraalim'/ veel op een feest. De zieke (de te 
bezwereiie) wordt ook uaar de balai gebracht en gelegd dicht bij 
de plaats waar de malims zich aau bet werk zullen zetten en straks 
bezig zijn *. Aan den andereu kaut van bet malimgezelschap zitten 
een of twee personen , die een cylindervormige trom , aan beide 
kauten met een geiteuvel gesloten , of wel een groote tamboerijn 
{redap) op bun sclioot bebben, en die door daarop in ceu bepaald 
rhythme met de vlakke handeu te slaan , de geheele voorstelling 
accumpagneeren. Zoo’n trommelslager beet hidoeirun. 

Ook de aanstonds voor bet optuigen van den voorganger be- 
noodigdc versierselen zijn op de bezweriugsplaats aanwezig, door 
den boofdmalim of zijn vrouw zelf medegebracbt. 

Op eens verheft een der aanwezige boofdeu of de oudste van bet 
gezelschap dan wel bet oudste familielid van den zieke ziin stem , 
en zegt : Karnoe dahim liari sahari samalam ini tueloenij X. heringkas 
hirdandaa -, dan lagi djika karnoe her ley a , herbala, salin piso 

• Bij een groote bezweiing. die ~oiii~ nachten aelitereoii duurt en waarbij 
steeds iederen naelit dezeltde seaiiee woidt veitoond, ziet men luiidum de 
balai tentjes en kleine kui^jes opgealanen . die als verblijt|ilaars ,^it-. Im- of 
■slaapidaats I dieuen voor de belanghebbendeu on belamutelleiiden. 

Beringkas = aankleedeii , opknappen. 

Berdaudau = in orde breugeii . opsieion. 



DE KOEBOES. 


249 


dq^einaJcai , iershiggol djangan disengadja disiiiggnl ^ dipcgang djangan 
discngadja gjegang , djika latmoe terboeat dihoehoem oUli uialim sepoeloeh 
ringgit^ dUweku-^m proat-in- dari tiga sampai dueicahelas ringgit 
hoekoeman sepodoeh ringgit poelang pada malim , hoekoeman proatvi- 
poelang pada proatin- jang melioekoem" d. i. Gij alien (die hier aan- 
wezig zijt) helpe dezen dag en naclit X. opkuappeu en beter worden; 
eii verder als gij uw woordeu verdraait, kijft, ruzie maakt, uw mes 
trekt; als (gij) in bet voorbijgaan aangestooteu wordt, stoot dan 
niet opzettelijk (terug) , (als gij) aangevat wordt grijpt (elkaar dan) 
niet opzettelijk aati, (want) gebeurt dit, dan wordt gij door den 
malim veroordeeld tot tien rijksdaalders boete , en door de hoofden 
van drie tot twaalf rijksdaalders; de tien rijksdaalders boete zullen 
voor den malim zijn, en de door de hoofden opgelegde boete voor 
de hoofden , die de veroordeeling zullen uitspreken. 

Wordt iemand ingevolge deze bepaliug veroordeeld dan heet dit 
dihuekoem adat piatae * (veroordeeld volgeus het eenling-gewoouterecht). 

Hierna begiut de seance, die bij eeue volledige voorstelling bestaat 
in het afhaudeleu van 33 saleh’s. De laatste drie saleh’s zijn echter 
niet absoluut noodzakelijk , en worden bij niet groote bezweringen 
geregeld weggelateu. 

De afdoening van eeu saleh heeft in ’t kort op de volgeude wijze plants : 

1. eeii herhaald reciteeren door de malims van den esseutieelen 
inhoud van de saleh, in zittende houding. 

2. het houden van langwijiige bespiegeliugen van den malim- 
pengasoe over de beteekenis en de strekking van de saleh, terwijl 
hij daaruit allerlei leeringen en zedepreken distilleert. 

3. algemeene opstandiiig onder het slaan op de redap , gevolgd 
door een roudedaus , waaraan in den beginne alle aanwezigcn deel- 
iiemen , en welke dans op half waauzinuige wijze beeiudigd wordt 
door de malims zonder publiek. 

4. het in zwijm vallen van de malims, en het geroep van de 
oeloebalang. 

5. het outwaken van de malims, die dadelijk daarna den zieke 
en het publiek zegenen, en onmiddellijk weder eeiiige wijsgeerige 
beschouwingen ten beste geveu over de afgehandelde saleh , om aan 

- Jatiui = wees, leitiautl zoii«l''r vader of uLOoder. 

Piatoo = wpes zoiidDr broers of ziister.-i. 

Jatiui-piatoo = ieiuaiid zoiider uuder^. of bloed verwauton. 

Adat-piatue = hot > o;e\vo<»uto.rOi'lit in eon eenig goval . in eon niTzondenng- 
laakendfii toO'^taiid aan eon bopaald p»*rsoon tooge^kond . hier aan den luahin 
als hij zijii bezweriini-^werk voineht. 
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cell stuk tluor filosofecremle met ile volgeiide saleh ecu aanvang 
le maken. 

Icdere s.ileli begint met eeii paar lang uitgeiiaalde "o'j/i's” . wat 
vocf de soemaiigat soeatiug van deu in behaiideliiig zijiideii patieut 
een streeleud geluid is, waarduor de zuivere ziel zicli tot deu nialim 
aaiigetrokken gevoeit, welk geluid hem tevens doet weteu dat de 
malim weer begint, eu den malira als z.aodanig ziju kracht hergeeft , 
waardoor de booze geesteu, die deu zieke (d. i. zijii zielj plageii , 
afgeschrikt worden. 

Dat herhaald reciteereu van den esseutieelen iiihoud van de saleh 
door deu hoofdmalim eu ziju assistenten in zittende Iioudiug, steeds 
met bet bovenlijf schommelende, met bet lioofd als van cueeii" 
schuddeude, en tvierook opsnuiveiide, is noodig om zicli goed in 
de saleh in te werken en er geheel van duordrougeii te zijn [ilidjat'kan). 
Het volk zit oi iigt dan rondom het maliingezelschap , houdt zicli 
stil, eu kijkt aaudachtig toe. Op ecus is dat herhaald updreuuen 
van de saleh genoeg geweest, en begint de malim-peagasoe , zijn 
beeueu iauguit strekkende, eu eenigszins achterover zitteude, steutieude 
op ziju gestrekte armeu, met het houden van wijsgeerige be- 
schouiviugen over de beteekeuis en de strekkiug van de saleh, en 
deelt links en rechts wijze lessen uit. Zijn assistenten blijven steeds 
"hir-'iihj" zitteu, zich waaiende met een der uiteiudeii van de over 
luiD schouders hangende doek , eveiials het publiek aaudachtig 
luistereude naar al die wijze taal van deu hoofdmalim. Dikwijls geveii 
ook de gewone malims van hun kant eens een wijze les of een 
tilosofische bcschuuwing ten beste, doch bijna aaiihoudeud is de 
malim-peiigasoe aaii het woord. Die wijsgeerige bespiegeliniten , 
lessen en zedeprekeu diiren zeer lang, eu vaak lijkt het of er geeu 
eiud aau komeii zal. Den malim-pengasoe aansporeii wat minder 
lang vail stijl te zijn zou zeer ougepast wezeii , want hij moet vol- 
ledig lucht kuiinen geveu aan ziju lioogere iuspiraties, die voor 
een niet-Koeboe dikwijls zeer laag bij deu gruiid hjkeu en soins zeer 
veruiakelijk ; zoo kan de malim tusseheu al ziju lioogere inspiratics 
door op eens deu lof verkondigen van een heerlijk smakeude sirili- 
pruim, die ziju vrouw (de oeluebalaug) hem juist heeft toegedieud, 
of liaar op eenigszins zalveudeu toon prijzen voor haar goedheid om 
hem zijn door het zware werk moe en stram wordeude ledematen 
te dan wel haar geoefendheid daariii te roemen, enz. 

Waar men reeds z. g. Moharaedaansche Koeboes heeft , worden 
deze zedeprekeu eu overpeiuzingen door deu malira duorspekt met 
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iiitdrukkitigeii als nhism-illah'j ^ nla-ilaJia'i , r3Iijfha)}iarh/ , enz. Dit 
gebeurt voora! in Koeboedoesoens waar reeds eeii Mohamedaaiisch 
dorpsgeestelijke (che/ib) is, wiens functieii echter alleeii bestaan in 
bet sluiteii van huwelijkeii eii bet bidden bij een doode, en van 
wieii bet niets vreemds is, dat bij aan bet bermalim even bard 
meedoet als zijn dorpsgenooten. 

Breekt de dag aan, dan is men veelal niet verder gevorderd dan 
tot saleb 22, 2‘i , 24 of 25, maar dan worden de resteereude 
saleb’s zoo vlug mogelijk acbtereen afgewerkt , tusscbcntijdscbe over- 
peinzingen wordeii acbterwege gelaten , wijze lessen worden niet 
meer uitgedeeld , zoodat men dan op zijn vroegst tegeu 7 uur des 
morgens, maar bij grooterc bezweringen, waarbij de baudelingen 
wat meer gerekt worden, ook dikwijls eerst tegen negen a, tien 
uur, klaar is. 

Heeft de boofdmalira lang genoeg zittende aan zijn geleerde 
overpeinzingen lucht gegeveu, (veelal een middel om te bekomen 
van den verraoeieuden roiidedans) wclke preekeii op allerlei wijzen 
door tusscbeiiseauces kuuuen worden afgewisseld , dan staat bij 
opeeus onder bet uiteu van een laugeu brommeuden scbreeuw 
op, de /'bidoewau'' slaat op zijn "redap", niemaud spreekt meer, 
ook de malim niet en de roudedans begint , waaraan bet gebeele 
publiek , mannen , vrouweu (met ziiigelingen op den arm) en 
kindereu, mededoet en waarbij alles dreunt en scbudt onder bet 
stampvoeten van de menigte. 

Als inleidiug makeu de malims eerst cenige groote passen voor- 
en acbteruit, waarbij zij als ’t ware bet terrein van bandeling afineten 
of afbakeuen (iielcoer balai). 

Ook de oeloebalang doet dan veelal een oogenblik inede en zij 
is de eeuige , die zicb dan bij tiisscbenpoozen laat booren door niets 
aiiders te roepeu dan "ooh-ooh , soenuuigaf soentingr' , welk roepen 
pantan soomaiigat ' beet , en dat gcscbiedt op zeer eigenaardig boogen 
toon , klinkende als een zeer booge Hageolettoon , waarbij men bijna 
niets anders lioort dan een bang gerekt, vibreereud "ooli", afgesloteu 
door een kort, op minder boogen toon uitgebracbt "at". 

Het in een kriug ronddansen {bln'ufak) gescbiedt met eenigszins 
gebogen knieen , in kleine geacceutueerde passen , waarbij de bieleu 
bet eerst tegeu den vloer worden gestampt, en daarna de rest van 
den voet op den grond (vloer) wordt gezet, terwijl de malim bet 

' raiitnn = uaav iriaaiid jiaaii ziou hot- her er lueo staat: zirh \ oor iaiaaiid 
intera.'~oareii. 
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naakte bovenlichaam met liet hoofJ in den nek evenals zijn gestrekte 
armeii stijf houdt , de open liaudeu zijwaarts gericht ongeveer een 
dM. van het licliaam verwijderd, de oogeu wezenloos half geopeml. 
Het publiek, dat medeloopt, zwaait steeds met de armen en 
schommelt veelal vroolijk mee. Hoe langer men "danst", hoe woester 
up de /'redap " wordt geslagen , eu de dans wordt uitgevoerd. Tegen 
het eind van iedereu rondedaus vernijderen zich dan ook de oelue- 
balaug en het publiek , behalve eeuige manneu , waarvau ieder een 
malim van achtereu in ziju lendenen vasthoudt en met hem mededaust , 
om hem tegen valleii , euz., le behoedeu. Ten slotte krijgt de malim 
een soort van tlauwte, eu laat zich dan met gestrekt lichaam 
eeuigszins achterover vallen op deu persoou , die hem ragsteunt. ^ 
Hij houdt dau zijn oogeu gesloten of wezenloos starend half geopend, 
houdt zijn adem in {bilajar nafiai), terwijl hij zijn gedaehten con* 
centreert op de soemangat soenting, (deu zuiveren ongeschoiideu , 
oubedorven geest) van deu tlians zieken persoou, opdat de booze 
geesteu eu invloeden bang worden en hem loslaten. - Hij ziet dan 
b.v. den te zuiveren geest van den zieke iu een boom, op het 
dak van een huis, op een ladaug, euz. nog geheel of gedeeltelijk 
ouder deu iuvloed van de booze geesteu! 

Op eeus wordt de malim wakker, herleefi uit zijn llauwte Uant/- 
ouder het uitstooteii van een lange diepe zucht, die sisst'ud 
eiudigt, hetgeeii wil zeggeu, dat een tooueel (saleh) is afgehaudeld . 
de malim weer vour een oogeublik tot zich zelve komt, eu de aau- 
getaste ziel van deu zieke weder een zuiveringsbewerking heeft 
doorstaau. 

Vooral tijdens het "belajar napas" is de oeloebalaug steeds aau 
het "pantan soemangat", eu gaat daarbij vlak imast den bowuste- 
luozeu malim staaii of buigt zich over uaar zijn oor. Helpt liaar 
geroep niet , dan wordt de wierookbak aangebrnclit en bij deu 
neus van deu malim gebouden , waardoor hij dan ouder bet "pantan 
soemangat" steeds bijkomt. 

Is de malim weer bijgekonieii , dau veegt hij zich met zijn dock 
hals en gezicht af, gaat weer behoorlijk zitteu, manneu, vrouwcii 
eu kiuderen komen toestrooineu , de zieke wordt bij den lioofdmalim 

' "ok \alt ecu inaliru lan^uit eu ojlk-uiL' ovta- 'itn \!ocr. ' U i-s 

hij bijiia uiHt i*; houd“u. ni^-trf"m*n'<raan'h‘ nfer-Lin* inr ht-r [Mihhek 

coeihliiHrtjii t'lJi Ihhh binn*'n balai to buu'lru. 

- Ij.,* niuliiii wordc dun nok dik^\lJi•' op den irioud iMoeij at-di'iid. CHVwijl 
iiiou alitjen /iju booid uat steuui. 
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gebraclit , alien oin dour hem gezegend tewordeii, hetwelk geseliiedt 
met eeii kopje, waarin gewijde olie of water eu waaraau eeu braiicleiide 
waskaars , in iiavolgiiig van malim Koejoeq (vergelijk bl. d iUj, 
welke zegeningsvoorwerpeu steeds ten tooueele ziju, dan wel dadelijk 
door de oeloebalang aan deu malim wordeii overgereikt. 

Onmiddellijk daarna begint de raalim-peiigasoe weer op zangerigeu , 
zalvenden toon te sprekeii , wijze lessen uit te deelen , filosorische 
beschouwiugeu te houdeii , waarbij toepasselijke gedeelten van saleh’s 
wordeii aaiigehaald, om dan ten slotte tot eeu volgeude saleli over 
te gaan, die weer eerst ettelijke maleu hoofdsc-liuddend wordt opge- 
dreund als boveii beschreven. 

Ais een zeker soort van geleerde verstrooidheid vraagt de malim- 
pSiigasoe meermaleii aau de oeloebalang, waar hij zoowat is gebleveu . 
eu aan welke saleb hij nu moet begimieu. 

Uikwijls gebeurt het, dat eeu der medemalims zoo moe wordt. 
dat hij voor eeu oogeublik moet uitscdreidcn. Om zicli echter weder 
in gewoou nieuscli te verauderen , siiuift hij eerst scluiddebollend 
eu prevelend met eeu doek over ziju hoofd de wierook op uit het 
wierookvat, dat door de oeloebalang vddr hem gcplaatst wordt, om 
als "malitu" te verdwijueu als de maau achter de wolkeu. Wensclit 
hij ua wat gerust te hebbeu weer als malim mede te doeii , dau 
heeft dezelfde vertoouing plaats. 

De hoofdmalim blijft echter steeds door in functie. Zoo’u malim- 
pengasoe behoort dau ook steeds tot de krachtigste tig urea van ziju 
ras, want er is eeu tlinke dosis "ausdauer" uoodig om zoo’u malim- 
voorstelliug met al de daarbij uoodige gymuastiek geheel eu aan 
ecu stuk door te kuiiiieu afwerkeu. 

Soms is er eeu eukele meer outwikkelde in het gezehehap , die 
de esseutieele saleh voor ziclizelf weet mede op te dreuueii, doeh 
het verdere publiek volgt deu malim sleehts bij het "berentak. ■' 

Xa de keunisgeving van eeu der oudsteu dat de voorsteiling lie- 
ginuen zal eu eeu ieder zieh ordelijk beeft te godrageu, seharou 
zith de vrouweu eu kiudereu aau deu eeueu kaut van de lialai , 
dikwijls met bun manueu , terwijl de andere kaut door de mans- 
persoiieii , veelal ougehuwdeii, iti beslag wordt geuuuieu. 

De liootdmalim en zijne medemalims, alien met iiaakt boveiilijf 
eu hoogsteiis een sarong aan die van huu leudeneii tot aan de 
kniethi rijkt, seharen zich in het midden vau de balai rotidom eeu 
potje, waarin olie eu wierook braudt. lu huu gezelschap , dicht bij 
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den hoofdtnalim zit de oeloebalaiig. De malims touieii zicli alien 
met een pajueng d. i. ceu band van gevlocliteu rottan of dock van 
een vinger dik om den scdiedel , van vrelken band twee dito banden , 
langs iedere wang een, neerhangeu eu reikeiide tot op de burst. 
Aau elkeu baud is van ondereu een bos van zes of meer belletjes 
of riiikeltjes bevestigd. 

Het wierookbakje staat vlak ouder een daarboveu opgehangcu 
versiering b.v. een hringin. * 

Te midden van de opstijgende wierook prevelt de hoofdmalim 
allerlei zegeweusclien voor zijn aanstaand werk , waarua de geheeic 
gemeeute , maunen , vroirven en kindereu toeseliieten , die alien op 
bet voorhoofd door den malim met geurige olie bestreken wordcu. 

Is dit afgedaaii dan gaan de malims rond, geven aau alle aau- 
wezige mannen op iuiieemsche wijze eeu hand , een ieder verzoekende 
uin zedelijke liulp en oin steuu voor bet aanstaande werk. 

Daarop gaan de malims weer ora het wierookvat zitteu , geven 
ecrst elkaar ceu hand, daarbij verzoekende eu belovende bun beste 
kracbten aau bet aanstaande beilige werk te geven, waarop alle 
malims 'Atr-s//o"-zittcnde zicb vooroverbaigen naar de opstijgende 
wierook , waarvan ze met gesloteu bauden eenige maleii acditereen 
een hoeveelbeid rook naar liuu neus breiigen , dien rook diep op- 
snuiven, terwijl ze dan telkeus met bun tong eu verhemelte eeu 
zeer vlug berhaald geluid makeu, bet best weer te geven met: 
Ijl: , //,;•, tjlc , fjl' , .... ora in de stemming te koraen. 

De boofdmahm brcngt bierop bet meuscbclom nog eens in heriu- 
iiering, dat men hem nu niets meer moet vragen over gewone 
diiigeu en bem niet met beuzelige alledaagslieden inoet laslig vallcii, 
want men zal nu voorioopig vau bem als menscb daarop geeu ant- 
woord meer krijgeu. 

Daarop bcgiiit men met de eerste saleh. 

Hetgeen van iedere saleh bierouder volgt is alleeu wat door 
de malims ettelijke malen aebtereen zitteiide wordt opgedreuud - , 
en uaariia de maliin-pengusoe <jp zijn eigen houtje doorfau- 
taseert. 

Huewel de taai van de saleb’s reeds zeer ziuiiebeeldig en ook 

* Biiiiid’iu I-" •' ‘‘K li.iiij !»' H‘— vf osK. w.i.ii.ian i a op m.-lijki.' 

iiaiii- wo.-.l i '.iiK'n vdu y.ijn , fik 

i.i uji DD'’’ bki'lt I- 11 »-n bl'.'i'r'ii 

- L). i. k'lig'-iililk'-’ iuliuiid van <!-■ --alL'li .raf-iimjn-. ,.i*atdii“ 

kldv! LflilD-l, 
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voor deii rnalitn zelf moei]ijk te Lcgrijpen is, wurclt ze o]) allcrlei 
■ffijzeu nog meer onverstaanbaar gemaakt door o. a. klinkers aiiders 
uit te spreken dan geu'ooiilijk. Zoo staat het b.v. dcftig de open 
eind a van eeii woord als ee uit te spreken, eu het zou voor ecu 
malim zeer onvoornaam staan als hij dit niet deed. 

De saleh van verzamelen 

1. 8aleh ngampoeng. (opeuiugssaleh). 

Ooli-owai , karaanee malim her- Ooh-owai , toen de malim het 
tapaq, iiapaq kaboemi tembai eerst zijn voeten op aarde zettc, 
meiidjadi , dibawah langit lebar begon de toekomst en ontstoiid 
pajoeng, njisih segalee resah-bisai , onderdeu hemel een groot nitspanseh 
mibar segalee bisai panasnjee, toen verdween (ging op zij) alle 
tinggali hidoep dengau gajoeh, gevoel van ouaangenaamheid (kwel- 
tinggal rendoeng dengau dingin, lingeu), toen vluchtte weg alle 
dingin tidaq paiias lagi. ‘ gevoel van onaangename warinte, 

en bleef het leven vol geluk, bleef 
de loniinerrijkheid en koelte(koude), 
toen werd vvat koud (gezond) was 
niet warm (ziek) meer. 

Gedureiide deze saleh hebben de malims zich het hoofd met con 
kain (veelal een lauge witte doek) bedekt, die zij na hot opdreiinen 
van de saleh op bun schouders latcn afzakken. De niteiiiden van 
het doek, waaronder iedere malim hoofdschuddend de saleh zit te 
reciteeren , worden met de handen op de dijeu vastgchoudcn. Deze 
saleh wordt geheel zittende afgewerkt. Hierbij wordt niet rondgedanst. 

De saleh van het opsluiten (van 

de werkende geestkraeht in het 

2. Salt’h rinindoe)/!. i- i i- 

v hchaam van den malim , aan- 

roeping van den geest). 

Ooh-ouli, piiitaskau djalan dareh Ooh-ooh , door den kortsteu weg 

* 'rDLiibai = roDkom-'r ; ook. lift ullDiffi'-^if . 

Hesali = wut uuaaiig eiuiain iiaiiduet. 

Ei-stii = war auii^onaam aainloDt 

Xj^-'ilt = zij ^Maii. 

Mibar = tt'abang --- Ian. 

‘aajoeli = -^laiiiar. 
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regeiKloem , piiita'kau djalau seba- te nemeu ("n.l. door deii geest van 
rang paraq , diatas awaii diatas malim Ivoejoe(|, die deu iiialiin 
goeiioeiig tinggi sekali. ' zal inspireereii) , uordt liet vlugst 

de opsluiting (in deu persoou van 
deu maliinj bereikt ; steeds (h'-'e 
uok, waar ookj is het afsnijdeu 
vail deu weg door eeu korteren 
weg te iiemen het dichtst bij ; 
boveii de wolkeu (eiij boveii de 
bergeu is het zeer hoog (d.w.z. de 
plaats van waar de hulp vcrwacht 
wordt is zeer ver weg). 

O ik deze salch wordt gehee! zittende en hoofdschuddeud afge- 
handeld , terwijl de dock over de schouders van den malim hangt. 

ledere malim houdt hierbij ecu takje selasih-bloernen oiider zijn neus. 

A dor de derde saleh gaat de oeloebalang rond met het wierook- 
liakje, en beschriift daarmee eenige cirkels boven het lioofd van 
iederen malim. 

Daarop wordt saleh o gereciteerd. 


3. Sale'll 

Ooh-ooh . sepoeioeh boedjaug 
sekarapong idaq sengadi loedjang 
madoem, ma'loem loedjang peuan- 
ding boekan inenandiiig awaq 
ringkd, snti djajee tandingkaii 
doeloe. - 


De saleh van bekeiidmaking (vau 
lets wat bekend is). 

Ooh-ooh, tien vrijgezellen bij 
elkaar kutineu zieh (nog) niet inctcn 
met den malim ; om hem te ver- 
gelijkeii moet men niet zijn gewonc 
licliaam (persoon) vi'rgelijkcn, doeh 
cerst de heilige zegepraleiide kracht 
vau zijii geest. 


Is deze saleh ettelijke inalen atgedreund, dau staaii allc malims 
op, uitgezonderd fie hoofduialim , die blijft zitten en doorrecileeren , 

' li* ~ , -'iMi.il.. ill fi-u k.Pit.T, IM'li Zll.-i 111 Inn ll'*Il,i nil. 

r),‘!.i--'L = Tor. 

' = '■'.iiLiDilji — v«'i-:5r, 

,i(] ] 1 II ,iMij uiLT 111. I '’I'M ■111 diU'lt nil'll dim iiiLili m . /,i| n kr;i dit aaii. 

Kin^k'- — dm-h kl'.inor dau ^i- wuuniijk i b.\ . bij vo]\L’''lijk!ni; 

Nan r\V'‘ \'riorwt'r>-''n . 

San = heiba. kiMunr 

T.nidinn naiidinii = mm iiibijlvDii. naa-t idkaai ''t-ellon. 
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eu loopen fichter elkanr de balai door, gevolgd door de oeloebalaiig , 
die eeii bakje met gezegende rijstmeel in olie of citroenwater mee- 
draagt. Bij ieder der boekpaleii van de balai wordt even halt ge- 
houden, iedere malin doopt zijn takje selasih-bloemen in bet gezegende 
ineel, eu besprenkelt hiermede ieder op zijn beurt den hoekpaal. 
Na dezen rotidegang, die zeer langzaain en plechtig wordt nitgevuerd , 
keert men naar het midden van de balai terug, om met den lioofd- 
malim zittende weder een kring te vormen om de wierookbak. 
Iedere malim steekt nu zijn takie selasih-bloemen in zijn ^pajoeng" 
op zij van het hoofd. Spoedig daarop staat de malim-pengasne op, 
alien volgen zijn voorbeeld (ook dus het publiek), een algemeeii ge- 
schreeuw vangt aan ; de trom (tainboerijn) wordt vervaarlijk hard 
geslagen, en men begint voor het eerst te ^'berentak” om de balai in 
te zegenen, iedere malim hierbij van achteren in zijn lendenen dour 
een uudereu man nit het publiek vastgehoudeu. 

De saleh van de palmeu-bloemtros 
(hier van den piuaiigbuora , 
•I. SaMt 7/uaijaii/j. figuurlijk voor het meuschelijk 

lichaam). 

Ouh-ooh, soeroe’^kan laloe piuaug Ooh-ooh, links van den rechter- 
gadiiig rembijee gading dikanan arm is de weg, die de ademhaling 
laloc, pinang beremboen tinggi neemt, waar zij dauw te weeg 
sEkali , pinang merebos kepangkat brengt (de moud) is zeerhoog,en 
tinggi. ' waar zij verdwijnt, zich wegblaast 

(de neus) is nog een trap hooger. 

Ook bij deze saleh wordt, na lierhaald opzeggen daarvan , rond- 
gedaust. 


De saleh van de verheveu (schoone) 
tjempaka-bloem , (waarmede de 
5. SaJfiJi tjtmjjulio gading. reiue ziel , het eveubeelJ van 

Ivadja-lXjawa bedoeld wordt). 

Ooh-ooh, apit gading, beliree Ooh-ooh, kleiiie eu reine adem- 

^ SuL'iu'j^k.Lii = lots waaron'lt-r luou donruaar, doorki ni[-r. 

^Idiiaiig g.idiiig” rigniirlijk voor adtaiihaliim ii|a\\a. 

Kembijft* = rot-iiibija 
KDiiibijt;D iiadiiiic = rofblorarm. 

Pinang borr-nibo-'ii = mon'l. 

Pinong bnirbo- = u*ni'. iBen-bo'J van bnibo-'. 
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gfidiiig, maliin taiiclaiig bersembah, haling nit het stadium van «insan" , 
menjembah di oraiig sati, inanjarkoe kleine en reiiie ademlialiiig (ziel) 
dibujaiig djoeiidjoengaii, meiijembah nit het stadium van '-sipat'/, de 
dibajang djoendjociigan iijawee. * malim komt u ootraoedig bezoekeu 

(zijn opwachtiug maken), buigt zich 
in ootmoed voor het heilige wezen 
(d. i. de jonge vrucht met de reine 
ziel als evenbeeld van Kadja Njawa), 
buigt zich diep ter neder in de 
schaduw van den gebieder, buigt 
zich in aaubidding in de schaduw 
van den Oppersten Geest (wereld- 
ziel). 

Bij deze saleh wurdt niet rondgedanst. 

Hierna wordt de hoofdmalim door zijn vroinv opgetooid. De ver- 
sieriiig van deii malim-peugasoe bestaat uit: 

a. ianipueiig d. i. eeii gevlochten rottanband om den schedel, waaraaa 

als bloemversieriug eeu soort van wilde roode haiiekam wordt 
bevestigd , die veel in het bosch voorkomt. 

b. su^/i/pi)ir/ d. i. twee bundels van een 50-tal pisaugvezels , waarvan 

een buiidel aaii iedere zijde van de //tampoeiig// wordt vastge- 
hecht, en welke buudel tusscheu de ooren en oogen (dus over 
de slapen) afhangeii, zoo dat zij bij zittende houding tot aan 
de dijen reiken. Aan deze bundels van pisangvezels zijn witte 
geroosteerde rijstkorrels [hirtih] geregeu , die op kralen gelijken. 

c. (1. i. een bos pisangvezels met daaraan geregeu //bertih " (zoo- 
als bij de "soempiiigw) , welke als staart van het midden van het 
aehterhoufd afhaugt. 

Als de /'soeinping" uit twee bundels van 50 pisangvezels 
bestaat , waaraan //bertih// geregeu is, telt de //sabocj" ook minstens 
50 pisaugvezels, sorns wel het duhbele, waarvan de gerousterde 
rijstkorrels aaii het ondereinde aan elkaar geplakt zijn, veelal 
met speeksel. 

• Apir ^-adiri!/ = njawa uit liDt stadium van toon do njawa 

(laaiiu noD: wa-? opo’f'—luton lapit-. 

iiadino’ = do njawa uii hot •stadium van „sipat”, diis roods gnjotor. 
rnaar tuch nug kli.-ni bdina 

In -t-adia de rtjawa nog grdiord roin en zuivor aU (ton af-piogoling 

van -Putdja Njawa”. 

^Faiiiaikoo = ‘‘'-n Ji'-po wOmbah inakon. tut i*nuaiiJi vot-nni duorbuiiion 

Njaw-'O = nja^vn. 
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(1. malai d. i. eeii kcteii , besfaaiide uit eeii 30-tal pisaiigvezels waaraau 
/'bertih" geregeii is. in een boog boven liet zitvlak hangeiule, 
welke biindel, reclus en links door stokjes in deu buikbaiid ge- 
stoken , aan de heupen bevestigd is. In bet midden en aan beide 
kanten van die keteu zijn pisang- of jouge lipai-bladeren , enz. 
bevestigd. 

De volledige versiering van den malim-pengasoe geeft men weer 
door sijeiiiijiinj-lainiioeiig-stah.jq-'iiiahv. De "pajoeng" wovdt niet vermeld, 
daar die als vaststaand steeds aair.Te2ig nioet zijn. 

Zoiider dit tooisel bebbeii de bezweriugen van den malim geen 
uitwerkiug en helpeii ze niets. 

Alleen de malim-pengasoe wordt zoo opgetuigd ; de aiidcre malims 
drageu alleen de '/pajoeng", de oeloebalang is op gelijke wijze gekleed 
als de audere aainvezige vrouwen. 

Om den tijd voor dit opsieren van den hoofdinalim noodig wat 
te korten , wordt daarbij de volgeiule tusschcnsalcb gcreciteerd , die 
ecliter niet tot de af te iiandelen rij van 33 saleli's wordt gcrekend. 

Ooli-ooh, poetjoek kapoeng, se- Ooh-oob, de top van den kapoeng- 
laree kapoeng, kapoeng dipalali boom (d. i. bet boofJ van den 
dilatje- , bernngga karangan tain- malim) met zijn lijne stekeltjes (d. i. 
poeng , malim meraakai manis boofdbaren), de kapoengbooin wordt 
matee, pakaijaii malim dalib boelan gebrokcii , wordt afgebroken (d. i. 
anggon llSbijab neralain seni. ' de malim boudt up menseb te zijn) 

om zicb moede te werken in zijn 
tampoeng-omluilsel ; de malim bceft 
een aangenaam geziebt (lieve oogen) 
(of) de malim aangekleed te zien 
iloet de oogen aangenaam aan; zijn 
bleeding lijkt wel de maan . zoo 
lijn en netjes als Rebijab, de ver- 
persoonlijking (bet toonbeeld) van 
tecre tijubeid 'die eens aan bad). 

’ SGIul.m* = -L'lara := "tekeltj**-' 

Larjig = UD.'t »M‘u draai ar‘l)i.*kou, l>.v. van ueii rak. 

= mata. 

I>alih = voorwond'^al. 

in dD salah’> iiDnn'in.ilDa \an do nuian on d*^ 'Jt-'ntni Dowair 
woL’dt gt'iiiaakr. voiVf»it do K'n-b.io /«- iu«‘r. IIij t*n Ri.*r dar or zuii. 

maar war zo zijn on wanioin /a* oi ziju. <laar\an liootr hi] ziidi U'x.'ir lokon- 
^ohap gogi‘\rn. ll".- ut op wrlko wij/.o ook. 
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Tail cle vijfde saleh tot na liet reciteereu van de zescle blijft 
men zitten. In die!! tussclientijd hebben , behalve bet optooien van 
den lioofdmalim nog de volgeiide ceremouieii plants: De oeloebalaug 
bi'cngt eeii bind (plaukje) met S of 10 kleine kopjes aaii. en zet die 
ill den bring van de malims naast den wierookbak. Tevens brengt 
ze een braudeiide waskaars, waarmede iedere inaliin acbtereenvolgeiis 
den inboud van de kopjes, bestaande uit olie, benzoe, citroenwater , 
rijsfmeel, bras, bertib , enz. zegeut, eo ten slotte doet dit ook de 
muliin-pengasoe , uadat bij aau de oeloebalaug beeft gevraagd waarom 
er ''gemalirnd" inoet worden (alsof bij dat niet weet!) en de oeloe- 
balaiig bem daarop de reden beeft opgegeven. Yervolgens bedekkeii 
de malims bun boofden weer met bun duekeu , terwijl alleeii de 
hooidmalim in iedere band een gezegeud kopje vastboudt. 

De oeloebalaug laat steeds baar '' pantan soemangnt'/ (zie bl. 251) booren. 

Daarua gaan de doekeii weer van de boofden, en reikt de oeloe- 
balang aan iederen malim een takje melati uit , dat de malims in 
de kopjes doopeu om zicbzelf en de aanwezigen, die komen toe- 
stroomen , alsraede den zieke er mede te zegeiien. Ten slotte wordeii 
de kopjes mot drogeu inboud over de hoofdeu der malims leegge- 
strooid , terwijl men daarbij Selemco/ fiodih en Stleman ilani ber- 
denkt, (Zie ouder saleb 27.) 

De malim-pengasoe is opgetooid. 

Zijn eerste werk is nu ziju assistenten te zegeiien, wat beet 
dtU (jo-nuj hasai , eii waarbij bij met gezegeud meel stippen aanbrengt 
up bun voorboofd, wangen, scbouders, borstbeen eu rug tusscbeu de 
schouderbladen. Yervolgens decoreert de oeloebalaug deii malim- 
pengasoe op dezelfde wijze, eu daariia de malim-jjengasoe de oeloe- 
bnlang. Daarop wordt de zieke aldus gezegeud eu ten slotte bet 
publiek. ' 

De "bidoewaiv' boudt op met slaan , de »bringiu" wordt naar 
benedeii gelateii , waaronder de //redap" wordt geplaatst. Een met 
bloemeu en van oiidereu met bertib versierd touwtje, onder aau de 
/'bringiii" vastgebecht en gewoonlijk opgerold aan de "briiigiii'/ ver- 
boiideii , Wordt iieergelaten , zoo dat bet oiidereinde met bertili-sliugers 
versierd liet vel van de trom of lamboerijn raakt. 

Iedere malim neemt bcurtelings dit touwtje boveii de bertib tusscbeu 
den grooten en tweeden teeu van iederen voet , terwijl bij zoodoeude 
dit touwtje een paar malen tusscbeu die teeneii bestrijkt. Dit is om 

’ Iht tDiDj-'iii: ka-j} 0'>k tiK oD-^chievu in <lo imut bij .,Keaht'!' 

w -lib t’. 'loi li op die wijze nordt alleeii de zieke bt'-fliildeid 
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de voeten te zegenen en krachtig te doen blijven, voor wie nog 
zwaar werk te wachten staat. Dit alles gebeurt zitteiide. 

Alleeii de oeloebalaiig bestrijkt staande bet versierde touwtje van 
de bringiu tusschen haar grooten en tweedeu teen van elken voet, 
liierbij steuneude op haar naan. Daarop heeft dezelfde manoeuvre 
plaats met den zieke. Geldt bet een ziek kindje, dat nog gedragen 
wordt, dan beeft de moeder zicb aan deze ceremonie te onderwerpen. 

Is dit alles afgebandeld , dan begint men met de zesde saleb. 

De saleb over de bandpalraen en 
6. 8ahh malim padany. voetzolen van den malim. 

Oob-oob , bedring boekaunja Oob-oob , bet geluid van de stem 
moendara , bedengoeng boekaniija is niet bet geluid van een groote 
koeinbang, itoe soearee padang metalen kom , bet gouzen is niet 
diriuggit , padang erapat sapa sapa- de bij zelf, die stem (van deu 
bandoeng, padang Kebijab dengan malim) komt van een wezen met 
malim , padang Rebijab neralam gekartelde vlakten, vlakten waarvaii 
seni, padang malim dalib boelan. ‘ er vier een stel vormen (n.l. de 

baudpalmen en voetzolen) , vlakten 
zooals van Rebijab en van den 
malim (malim Koejoeq), die van 
Rebijab waren bet toonbeeld van 
teere iijubeid, die van deu malim 
zoo (raooi) als de maan. 

De saleb van den kiekendief 
7. Haleh lang. (tiguurlijk voor bet mauuelijk 

scbaamdeel). 

Ooli oob , apa tembai djadi boe- Oob-oob, waarvan is in de oud- 
roeng , bajang- djatob ka-laoet, beid de vogel (de man) geworden, 
bajang malim dalili boelan, itoe waarvan de scbaduw (sperma) viel 
tembai djadi boeroeng. op (in) de zee (vrouwelijk schaam- 

deel); de scbaduw (sperma) van 
den malim (malim Koejoeq), die 
zoo scboon was als de maan, die 
deed bet eerst den vogel (den tegen- 
woordigen malim met zijn geest- en 
levenskracbt) ontstaan. 

^ B''*<hinLr = .-^Goara = .-teiaiioluid. 

SapabaiidtM‘11^ = ''aporbaiulofiiii: = lot ofii ot*u paar V'TOoui^d 

7* Volgf IX 


IT 
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Tijdens het opdreuiien van deze saleh legt de oeloebalang bij 
iederen inalim een panr papiereii waaiers. Begiiit men den roiidedaus , 
dan neemt de malim in iedere baud een waaier, eii buudt dien 
tegen zijn lendenen. De zieke wordt in deu bring van de nialims 
gebracht. Aan het eind van den dans, die zeer kalm verloopt eii 
waarbij geen der inalims in zvvijin geraakt, laten de inabins bun 
waaiers up den zieke vallen. 

De saleh van het volmaakte gal- 
8. Saleh lentoing. mend geluid van deu malim. 

Ooh-ooh, apee pemapaq leutoeug Ooh-ooh , hoe moet men zijn 
eiidaq toeroeii , papakan inalai pan- opwachting makeu I'in static tege- 
djang sambilaii , papakan keinbaug moet komen) als de malim naar 
abang biroe , itue pauiapaq lentoeng beueden komt (nederdaalt). 
toeruen. ' Veru-elkom zijn tooisel met negen 

lauge versierselen , verwelkom de 
roode eu blauwe bloemen (van zijn 
tooisel), dat is de verwelkoming 
als de inalim nederdaalt. 

De saleh van den Algeest. (Radja 
Njawa, waardoor de malim 

9. SaM .ualim hoedjauy. 

Rebijah geinspireerd wordt). 

Ouli-ooh malim boedjang berenak Ooh-ooh, de Algeest heeft twee 
duewee, saorang Rebijah saoraiig kinderen gehad, de eeiie was Rebijah 
malim, saorang Rebijah neralam de andere de malim (Koejoeq), 

seiii, saorang malim dalih boelan ; Rebijah de teere iijuheid eu de 
malim boedjang, djariug angin malim zoo schoon als de raaaii ; 

kelilec keiiee , emboeii dipoekat Hoewel het onmogelijk is wind 

manee kadapat , dapat soenting (lucht) of dauw met (in) ecu net 

deugan dajang. - te vaugeu , vangt de Algeest (toch) 

de //njawa-' en "roh'/. 

^ .Malai" (luidt hiDi* het i^t-heele \uii deu uiaiirn aan. Met de ^iieireu 

jange wuideii h.'doLdd : de tweo ULMulian^iittude lurDiinhui van ih' 

^pajuenu” ; tv/e** huiidid-s van th- ..soDmping'* : d“ -Jvibuij" ; dt,* ..nuilar' : i-a 
d*' drit^ bos.-son biadei>m 'eii bloeiaeii. aan .,do malai’’ bevpsti^d. 

- ..maiim bot-djang’* wordt ^Radja Xjawa” bedoehi. 

Djaring = groot net ora vi^^cheu of dieren te vungen. 

Po**kat = grotjt tr^k- of 

Met ^-sueiiting*’ eu -dajang' wordt door -oiiiiiug'‘‘ Kor-bop-goii-ei deu imu 
-ujawa” eu -roll” bedoeld, do'di r«i-pofthi\ elijk tb* zitd'Ui vau lu.ius- pji 
M'ouw spei soneu. 
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De saleh van cle tandjoeng-bloem 
(hier iigaurlijk voor "hoofd/', 

10. Sahh hinihang (ahdjueng. vraarbij tancljoeng //kin" be- 

teekent.) 

Ooh-ooh tCloq dimauee tembai Oob-ooh, waar oiitstoud bet eerst 
berteiuq , tandjoeng dimaiiee tPinbai eeii baai , eii waar outstoud bet 
bertaudjoeng, teloq seroug koewalee eerst een kaap? (bet eerst oiitstuiid 
sadoe , oedjoeiig taiidjoeng olaq bij bet foetus) de scbuinlou^rende 
iiieriiidoe. baai (d. i. tusschen kin eu ouderlijf) 

van de allerscboouste riviermoiid 
(mond), de uitstekeude punt (kin) van 
de smacbteude draaikolk (slaap). * 

Alle maliins reciteereu deze saleb en daiiseii daarna rond met een 
aangestoken waskaars aan eeu kopje geplakt iu de baud. In bet kopje 
beviiidt zich rijstmeel in citroenwater. Alleen de lioofdmalim danst 
iiiet mee en blijft bij den zieke zitten , bet kopje met de brandende 
kaars er aan houdende boven bet boofd van deu zieke, dieii bij ten 
slotte middels eeu inelati-takje besprenkelt met den inbond van bet 
kopje, waarop de zieke ••gedjanijjiedn wordt. - 

De saleb van deu bajoer-boom 

11. ^aUli lajoer. (tiguurhjk voor "ueus".) 

Oob-ooh, dimauee toeinboeb Ooh-oob, waar groeit de bajoer- 
bajoer, toemboeb di teloq, taudjocug boom ; (die) groeit bij de baai (moud), 
eran , njaudar di boekit serindoe bij de wondersehooiie kaap (kin), en 
ati steuiit (leuiit) tegen deu berg van de 

verlatigeus des barteu (voorboofd). 

De saleh over de mauler van doen 

12. Sa/^/i mga/n. (van deu malim). 

Ooh-oob, idaq seragam doewee Ooh-oob, bet gebeurt uiet op 
ragam , ragain belilo ditengab balai , een of twee inaniereu n.l. de wijze 
lilo anak bajang soeatoe. ^ van dansen (van deu malim) in 

bet midden van de balai ; dat 
scboone rouddausen (van den malim) 
is als van een hofj utter. 

' E'-ii lOi iind'T w li , flat van Ji*ii liet luT luntlM (‘n'-Mai 

- D]aiupi - — oioh'T lo-r j*n*v»‘D*ii \an m.H'laspivukoii oii doui d<‘n pathoit 
to . iu-DL ri.u}ite*it to 

’ landjutjLiu, t'laii" iiiiuurlijk vooi km — kuii dt* oodt-rlin. 

^ Ido = Icia --- •'pel. , dartbd; Iivi uiak<*ii van thoatialo dew , wi 
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13. HaJth nuunhang fianggil. * 

Ouh-ouh, paiiggilau idaq socwang 
totroen , tCkalee mauee pauggilau 
toeroeu, tCkalee oembaq bCrsaboeug, 
ttkalee augiii berpaloe , lekalee itoe 
paiiggilau tueroen. 


14. Sahli hueiljaiig tandang. 

Ouh-ooh, poetih koeiiing darbli 
marapai tuenangaii atiak boedjaiig 
tandang, lawabutq okdinja, tandang 
idaq tekCuang balici lagi. - 


De saleh van den roependen Geest. 
(n.I. Eadja Njawa). 

Ooh-oob de roepstein van den 
Geest (Algeest) daalt uiet liclit (ge- 
makkelijkj uede. , maar als die op- 
roepiug afkomt. dan klotseu de 
golven tegen elkaar en beukt de 
wind (figuurlijk voor ourustige 
ademhaling bij een zwareu zieke), 
dan daalt de roepstem van den 
Geest ueder (d. i. dan sterft de 
zieke, wordt zijn ziel opgeroepen, 
en kau de malini er niets aan doeu). 

De saleh van den op bezoek gaanden 
jongeling (d. i. de reiue zuivere 
ziel, ademhaling, njawa). 

Ooh-ooh , liet levenlooze embrijo 
is spoedig zoover gekoineii om ver- 
eenigd (verluofd) to worden met de 
kleine zuivere ziel (njasva). Is bet 
met die vereenigiug (dat bezoek) 
zoo iugenomeii, dat bet zicb voor 
niets anders nieer interesseert (er 
door bevangen), dan zal die ziel 
(njawa) er uiet aan denken om weer 
teru? te keereu. 


De saleh van dezwaluw', "sekin- 
tjoeng'/ (is een klein soort 
15. .Sa/e/i Ktlintjui'iig. zwaluw), (tiguurlijk voor den 

geest , '/roll'/). 

Ooh-ooh, maboeq sGlendjo- alam, Ooh-ooh , onbestc-md zieh door 
maboeq seloeiidjoer- angiii, itoelah de wereld been begeven , onbcstemd 
terbang fjara boeroeiig sekiiitjoeng. als een wervelwiud, dat is bet 

vliegen zooals de zwalun’ doet. 

* Mariilniog ' gce>t , iiier .^Kadja Xjawa”. 

Tt'kaloo — tatkala 

- van = ^ampai 

Mot ..hof'djang rantlang*' woidt bodoold ^njawa". 

P<)t‘nii kutoiinsj; = wit-gool ^]u‘r ■ io\ onl<KH. r-iubrijo nit jiot .sraLliuni \ an -\vat»*i-'’. 
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Begiiiiieu de niuliiiis den rondedaiis, dan vvordt de zieke in deii 
kriiig van de malims geplaatst, die tijdciis liet daiiseii met een kain 
(dock) zn'aaieu, om aan het eiiid van den dans hnu doekeii op en 
over den zieke te laten neervalleu. 

De saleli van het zich mooi voor- 
16. Saleh adju’^ni-. doen. 

Ooh-ooh, maq-manee inaraan- Ooli-ooh hoe kan men een roein- 
tjoeng roembai, paiitjoeng kadoewee bai-plant afhouwen, al houvvt men 
kali lagi, maq-manee meugadjocm nog een tvveede maal; hoe kunueii 
oeudai tapaq diadjoemtekaleedoelue, armenzwaaiend eii stampvoetend 
oenclai tekendoen tekalee kiui. ' mooie passeu gemaakt wordeii 

zooals men dat vroeger deed ; dat 
gebeurt zooals thaus (thans slechts 
kent men het //oendai-tekendoeu'/.) - 

Na liet bereiitak staat de hoofdmalim hier schijnbaar te huilen 
over zijn kleinheid , dat hlj uiet alles weet eu kan zooals malim 
Ivopjoet] alles wist eii kon ! 

De saieh van den gezagvoerder van 
17. Saleh mnghidv. het schip (figaurlijk voor de 

ziel , njawa). 

Ooh-ooh, mati auak imugkodo‘ Ooh-ooh, is iemand dood clan 
lindoeng , mati sedaug pandai houdt de (zijn) ziel (njawa) zicli 
bepeuding . maudi djangau beka- schuil ; (men kan)sterven terwijl men 
tjimhoeng, rautau tenaug galaq zich good eu wel aan liet aankleeden 
diseding. is; gaat men baden, dan moet men 

^ Ailjoem 2 aiidiueug * — ophcmelen, inooi voordoen. 

^laii-uianoe ■= bagiuianu. 

Uoombm oon ^Ya^ol plant zonder -stain uiDt lango bladoran. waaraaii 
ovnral stfkel-^ zitton. Van do vpzels \ !f»oht mou niatjos. 

MoiiiradjoLnii - mooie pa^^en luaktm. /uoaU do inalhu dooi. 

Ocudvii mot do aruieu laim-s hot liji zwaaion. 

Oendai-tt'*krmdoen - armonzwaaiend en >tainpvoo*tond. 

Tekabv kini - tarkala ini. 

^ Do maliiu Uoudt eoUter zijn anuon bij deu londodaiio gc.^ri'okc eii •stijt’ 
langs liot iioliaam, zooals boven besoluevou. 

^ Xangkodo-^ - nachoda. 

Dt'mding -- buikbaud, londenbitud. 

Dfrpeudiug - (Uioi; zioh aanklooden. 

D'b karjiinboong met tie liaudon liet water ^laan . idn'-seu en daaidnj 
water over 't lioofd ;ao..\en. Dit laat een Knebot* bq her badt ri iia. om do 
troeslon der at'gesti'rrent?u, die steeds aan risierboeliteu boiiraveii worden, 
iiiet to \orstoreii. 

Hatitau roiiang de I'-nUei nvierboeht .vnham.. waar het water >,nl staat , 
tiguurlijk voor begraatidaats. 

'coding — mot smart (drooflieid' liordonkou. 



DE ROP.BOES. 


jitje 


iiiet (geen leveu inaken door) met 
de haiidci! iu liet water (te) plasseu; 
de doodei! (de plaats wuar de doodeii 
begraven liggeii) moet meu steeds 
herdeukeii. 

De saleh van de zwaliiw (de 
groote zwaluwsoort licet "boe- 
roeug lajaiigv- dock wordt 
IS. Siihli Itijanij- . ookgenoemd"boeroengniandi" 

wat te veils '/doodszweet" be- 
teekent). 

Ouh-ooh , boeroeng terbang be- Ooli-ooh , als de vogel (zicl , 
kawnu toedjoeli, berlin boeroeng iijawa) wegviiegt , dan doet liij dat 
iiaq mandi, tjoeroeng mandi inareiiiq in zeveiieii (met zijn zeveuen) - 
tjajee, boeroeng mareoai tjajeenja als liij (boveii bet water) rondvliegt 
deuiq. ' dan wenscht de vogel (ziel, njawa) 

te baden ; ■'* baadt de vogel (ziel 
njawa) zich, dan oiitstaat eeu ver- 
fijnde straleuglans (door aaiirakin- 
geu met bet water) ; zoo’n mot- 
regen verwekkende vogel beeft zijn 
eigen stralcnglans. •* 

De saleh van bet vloeien van 

19 . HaM fljalir n,>b.en. (%i^u>-lijk voor de 

bevrucliting). 

Ooh-oob, ibang keniibang cmbocii Ooh-oob , zwevende als eeu 

1 nC'rl'ii = niiboiDiu'l vliDgDLi vuii Dcii vog»*l boVDU wurtii'; her- en Jf'rwaait': 
oVDi’ lior wariT •?' hoi'Dn. 

= I'Miai ueniijaii = fiju van 

'J'jajer, = tjiija = Tjaliaja. 

Xaq = lii.-niiaq. 

- L>. aL -5 d'j zi'-l >a‘b‘iii}ia':nii > zn:h nir li‘‘r lieb.iain va ijib'ri . il.iu u'-- 

b-'-urr dir lana' zd\''U nJ. duin* iIl'II nioud, Uc di* (k-ld-ii <'11 iId 

n-Di'-aa-'Di. M'ai bv fo> ,„ho. ''hm n.xji,} fo<.djo\h ' 'I. i. dv iiDdiCj aj [■ 

I d*-- ^all d<* D'lDinlia.IiiiL' h»>r zivJi in 

^ I>. w. / -ita.u da 7ial luji: [•■inr \ au liaC 'I'-haam t .* -idirifi'ai . d i. 

al-s d»' ziel /D'h lion nl^'r nobrnd verwij.h'-id h«*att . docli non bo\''ii 'bij iid 
Indtaaiii zw'.-ait. .hiu kuint do-.d>z\veeT , ran tecdioii rhir d.* vol-dI, 

da 7 -d . iijitwa' wil bad‘''ii 

i ib,•^ duodisz'A *'ot wnrdr linn’ \ ornalokan bij da tijia* warci di opp.-U , ilio 
on^'taau al.-, ai-ii zwalnw zi. h b.udt. d. i. u\**i had uator -rh.-i '-inh' , dti.tr- 

LLi'-da lu a.'i 111 akiiiz kuint. 
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eiiiiac] totroeii, emboeiiLClom cljatoh vogel die zich op een tak zal zetten 
ketaiiah , emboeii siiiggah di godoiig komt de dauw (sperma) uaar be- 
kajoe, emboeu tepuekat di tiiigkil neden; de dauw (protoplasma , bet 
boeiiga. ‘ kind iu wording) is nog niet op 

aarde gevalleii ; de dauw zet zich 
nog tijdelijk op een blad van eeii 
boom (buik van de moeder) ; de 
dauw is (is een net) gevangen (zit 
vast) aaii den bloemsteel (deu schee- 
veu eierstok). - 

De saleb vau bet bloemerig hoofd- 

20. HaUh kfiiihaiig jmjoeng. versiersel (vau den raalim). 

Ooh-oob , alaugkab soegih auak Ooh-oob , wat is dat menschen- 
oreng itoe, pajoenguja adee, gedoug- kiud (de malim) tocb rijk, hij heeft 
nja adee, gedoug empat tapabau- ziju tooisel (hoot’d, geest, ziel), 
doeng, pajoeng remaq keremasan, hij heeft zijn huis (lichaam, materie), 
pajoeug mas pontjaq, iutau. eeu huis met vier tot eeii stel 

behoorende (u.l. de handpalmen en 
voetzoleu); ziju tooisel nog mooier 
dan vau goud , een tooisel (als) vau 
goud, waarvan het hoogste punt 
(de top) een diamant is (de her- 
seneu bevat). 

Bij deze saleh wordt zeer woest en lang gedanst. Aan het eind 
vau deu dans ziet men ook liedeu uit het publiek tijdelijk bewusteloos 
neervallen , z.g. getrotl'eu door de kracht die uitgaat vau het tooisel 
vau deu malim-peiigasoe {Ji'oKt pajoenii ) , die ook door de oeloebalang 
moeteu wordeu bijgebracht. De oeloebalaug heeft dau druk werk ! 

^ Djaiir = alir = vlopieu. srr<u>inon. 

IbaiiLi keiiiiliaiiir = /wevpii van dpii NOiifl vtMiidvU naat /itteti 

TitiLfkil r- stC'jl. NvaarnuMli* ofii vrui-lit bloi'iii aan ppu tak ot sraiii va'=ii:- 
zit. zuoaU bij do doman^ nnngka. onz. 

- inalunt! willon aaii duzo •saloh-iiiM‘bi''[n .nik do vol;^fndo botot'koni-^ 

ht'fiiifii : iiD't ..Tinakil bomira*' wcrdi bfdiH-bl li«*r liot'td buvpn tlo oorou. 
d i. (la liGi^onoii: iiior ,k>:»>doniz. kajtte" dt‘ lu*i >,»-npau : ztmdat daii mt't .alo 
dauw" woL’dr b'^ddoid do j^oe^r. dip jii liot hoot'd \ au don inalim noder- 
daab 

■ Tapabaiidu*ui;A = ^apdi baiid(‘onii. 

Ilouia(j_ liOg inoo''ior dau. 
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De sak-h van den edelman (figuur- 
lijk voor den menscli) , waarin 
■21. Saleh rod'en. wordt gedoeld op de meiisch- 

wordiug , geboorte van een 
menscli, en ziju zintuigen. 

Ooli-ouh, radon demang, radon Ooh-ooh , (er is een) edelman 
brandoewi , raden keling , radon van de politic (het hoofd, verstand, 
hoewajang, radon alifc boeugsoe geest, ziel) , een edelman van liet 
sekali, radon toedjoeh toeroen uam, drageu in een dock (fig. voor 
satoe tinggal di goenoeug oekir, mond, stem, het ziugeii bij het 
tebaris oekiran toedjoeh, oekiran dragen van een kind in een dock) 
toeroen kadoeuijee. ‘ een edelman van de ooreu (liet 

gehoor), een edelman van de listig- 
heid (het gezicht, de oogeu) en 
een jongst geborene kleine edelman 
(tig. voor de neus, die zich het 
laatst aan het hoofd van het foetus 
ontwikkelt) ; van die zeven edeleu 
(u.l. verstand, mond, twee ooreu, 
twee oogen en neus) daleu er zes 
ueder (komen er zes ter wereld) ; 
een blijft er in den berg met kar- 
tellijnen (d.i. de schedel) waar men 
zeven (rijen) kartellijneu heeft ; dat 
snijwerk (de schedel, het hoofd) 
komt ter wereld. 

Bij deze saleh danst iedere malim met een opgerolden dock, die 
liij bij tiisschenpoozeii aan het cone eind vasthoudt, terwijl hij met 
de andere hand laiig? den dock glijdt alsof hij dezeu uitperst. 
Ziunebeeldig moet dit het uitdrijven van de ziekte voorstellen ! 

Ue saleh van de verschietende 
sterren , of van de steeds goede 
:22. Saleh huitang iehajaii. (mooie) sterren, (tiguurlijk voor 

de oogen). 

Ooh-ooh, berapa bilangan bintang, Ooh-ooh, hoeveel sterren telt men 

* Eadon = hoou'>t'j i*dfdijk<? fitol in Ikilombiintr. 

,, Biiiiidor'Wi" van -aiidn^h" of -ando*iC|’\ 

van liot plat Juvaanzrclie wt»oid voor otn (kakeliun'. 

„ Iv'''o\va]nng‘” van het Javaan-^chr* ^koewaja" • 

Alit = 'Ju vaan-rch . 

Ockir = uitbeitelou. frravot?reu 
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bintaiig serafoes doewec poeloeli , wel, men telt er wel hoiiderd twiiitig, 
anjee doewee bintaiig betampoeq, sleclits twee sterren hebbeii er 
anjee doewee bintaiig betangkai , kelkbladeren (oogledon), sleclits twee 
bintaiig betali benang idjo, mainan sterren hebben steeleii, sterren met 
anak saweran dendam. ^ (aaii) touwtjes als groene dradeu, 

een speelgoed waar menschen woii- 
derlijk veel bun ziiiiien op gezet 
hebben. 


Men zou aan deze saleb kuuneii toevoegeii "eii oorzaak zijii van 
veel Iced, elleiide eii ziekteii", want, dat dit moois zooveel ellende 
medebrengt, staat de malim in deze saleb weer scliijiibaar te be weenen , 
terwijl de "redap" in een zeer vlug tempo wordt geslagen. 


De saleb van de dwaalsterreu 
23. SaM hudaurj IPdJadjo. figuurlijk voor de oogen van 

den malim). 

Oob-ooh bintaiig tebajaq bintaiig Oob-oob, (er zijii) verscbietende 
tedjadjo, bintaiig toemboeb di liring sterren en dwaalsterreu, (er zijn) 
goenoeng, bintaiig telamboer di sterren die groeieu (zich bevinden) 
laman balai. - aan den voet (benedenhelling) van 

den berg (bet voorhoofd) ; (er zijn) 
sterren die zich over de balai-vlakte 
verspreiden (verspreid over de balai- 
vlakte). 


24. Saleh barat. 

Oob-oob, beringgoeiig peiitas 
betijang gading, boedjang barat 


De saleb van de gelijkenis (van 
den bijslaap). 

Oob-oob , als de slaapplaats (als) 
met ivoren pooten (d. i. bet lichaam 


^ Bintang teba]U(| = verschioteude i?ter biiitaim berulili . 

Soiiimigeii beworen dat Tcbajai| bot'‘ekont „rOp-baik" =- uoao baik 

Tauipopq = oude kelkbladeren, die een vruehr noeD eenig>i'.iU'= b<Mlekkrn. 
zooal.s bij de uianggistau. 

Saweran = ria-1ieran. 

Soiiis zi’gr de mLaliin in plants van „bintang s.eratoe.-^ do-'We'* 2'Of!'>oh‘‘ wel 
„bintang .seratoe-4 anani poelordi'*. Hoidt* geven we«M‘ een zi'ei uroot ae^al, 
waai’boveii een iieb'orde Ivoebt>e zieli zelt\ met ineei* iu ^taai aeht te rnkeiien 
Velen van die wijzeii knniien het ver betioden de i’JU ui l‘)0 iiotr uD-r pens I 

- Djadjo — djadjah = onbestenid rondivizen , ecu --ri.M-k atVoizcii detir o-'u 
iiaiidelaar. 

Liimg — lei eng = \oet \aii eeu berg. 
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iigahli tiilutr. boekaiinjee barat waariii de ziel zieh beviiidt) zich 
Egalili tidot-r. it^'c luiiigkodo' ugalih bewecgt ischudt) doordat ieiiiaiid op 
koeroL-iig. ‘ haudeii c-u voeteu kruipeiide (erup) 

scliarrek , dan wil de ziel-gelijk 
(bet mainielijk sehaamdeel) zich te 
slapeii leggeii (den bijslaap uit- 
oefeueu), doch niet de ziel zelf 
gaat dan slapeii, maar bet mauuelijk 
^chaamdeel (de belichamiug van de 
ziel) gaat zich opsluiten. 

De saleh van den genezing breu- 
gende geest (die in den malim 
Sal-/i hiuulj.n. gevarcn is, en wien verzocht 

u'ordt nog wat te blijven tot 
dc bebandeling is afgeloopeu). 

Ooli-ooh, baiidoeu djaiigan ka- Oob-oob . geest keert niet eerst 
oeinte doeloe, awaq p )(“tib kalau naar buis terug ; bet zou mogelijk 
itam , takoet disiuar pauas pagi. - zijn, dat bet witte lichaam zwart 

werd (d. i. de betereude zieke weer 
instortte); (want ik ben) bang, dat 
liij door de stralen van de ocbtendzon 
weer warm zal worden (dat de be- 
haiidelde weer ziek zal worden) ’ 


ill] dczc saleh dan'll icderc inalirn met een bandvol '/bcrtib" in 
dc gc-biteii VLii^t. Aan bet cind van den dans rollen de inalims als krank- 
zinnigcn over den vloer, krnipen eii wriugeii zich met bet boofd naar 


^ Daiar. = I'.juitir. 

f >' i i D d n van leiiuiidj du^ lu Ijvd li^ui (,>]: kruipt, 

V‘ V' rjiur>;^d-'‘ vlnor. 

van il- yiol, Ud-', vo<*r 'ma[iu'_-k]k '■fliaaiiLd*'i_’! 
LiiuduMi 'I _dt 11!' : d-‘ti kia'-lLtiLZi--!! van ‘■'rii ..na, 12,11", li.r* luen /.it h 

r.L:, t tju -Linii ui ^d-? ^M>n aaidvaiLvu. \M-n‘ vuclc i;* i-t^a 

■ f't a -r-iiii 1, v.."! .'.-.il ,,,a' ia i.ij zijn w...!:. Wajir k-n \~. „baiiduk-n". die 
'! ■' tii i”'a -ai '■!.(/'. d-nli!ad'-:i k:’j dniL: iuaakr r-n hontlr. on nekt 

>aiiD'kLi /.y.L ’.•^i!;i2. dau • de lual’ia it:"'!: Di.a'dirt*l« .U'.lu-i 1 et'-'U'iLieii. 


* ’ 1 li ' ■ • < " • Ju' ) la* 1 ; I !ie . k. dana li > tb. 

jn .dt- 1 niand'-ru^- eciu-i ik’ind.,' .*^11.1 lur/.LdliL; ai- zifk . 
t’iiv.' . I'l e-'-uk ! iiiur ■!.!! ’lid ( )'i-i .--n /i.-k- dii-. li.-r.-r f knie.-ri. ruor-t liij de 
...iLati'' k'liiii'-it t 'V^ra.i!! '’ili.'.t -,'aaii . ilifi-uj. d'.-i' dc/i- 'ak-h. vaar<iiii . 
/.’"'‘i'' k'-n-i-ld T'-ri in| iii-t Iji-n'ia 'ii'L r* eiai d'-n tieliteunl (_■* dc nuuit 

\'id'-i e''.t'i'’.2l dan d»v*- tf'CM astj'd.ik'' .?aieh 
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heiiedeii als een -liagR", die zic-h eeii gat in den gruiid znekt , wat 
hem ten slotte niet gelukt , ‘ cn . . . dc raalims blijven de v(joi'- 
stelling voortzetteu. 

26. ^aleh qadjali. De saleh van den olifant. 

Ooh-ooh, bergempee- neralarn 0 ih-oili, zwaar dreunend (stainp- 
seni toeroen bertoenggaiig gadjah, voetcnd zoo zwaar alsof hct ceu 
gadjah ketjiq reudali remboenai. - olifant deed) daalt de teere lijne 

Geest (van Eebijali) ueder gezeten 
op een olifant , een kleinen olifant 
laag bij den grond en van gevvoiie 
grootte (d. i. de malim). 

Bij deze saleh staat de oeloebalang in het midden van den knng 
van de rouddansende malims, en houdt in beide luandeu pisangblad- 
nerveii of iets anders vast, uaarvan olifanten veel lioiulen. Ma ecu 
steeds wilder wurdenden dans scliieteu de malius op liauden eu voeteii 
kruipende op dat voedsel toe, grijpen er naar, bijten erin, rukkeii 
bet elkaar nit mond en handen, en krnipen en tollen daarbij nls 
bezetenen over den vloer. tot zij ten slotte de ei'u na den ander 
uitgeput neervalleii. 

Dc saleh van den geest .selernaii. 

27. Saleh Sel man. ('le geest van de fijiie, edele 

haren). 

Ooh-ooh, selenmii koening inakau Ooli-ooh , de gele selihnau (de 
di kening, sedeinan itain inakan gelo liaartjes) zitteii aan de slapen 
dikaki, njadalali toewan njadalah (bij de wenkbraiuveii) . de zwarte 
njawee. * seleinan (de zwarte tijne haren) zitten 

* Eeii'i zni: ik in do Balinrsrreok , dat mon voor "I’Oi-ianl < 1*11 

kuil van oinrovi'Dr hdh dicp liad neiiiMvan, waar de inalini'v \an d*- 

dan^plaais in.-5roi nideu . er air> \aiken'?. in roiidw i\)ett«'n . iiict It-: 
d.it. Toen ze <‘r uirkwanjeu , n..U'* ui(»nd, ooren. t‘n/. . keUtGi: ia-r !,> 

liooid hijtin onla-i kenhaar luer /and eu kiei wa^. lied^kr. Zn „o ■; >1 ]a o.i'.u" 
ondoi Hoofd^ruk XV'. 

- TJer^'.-iD ptj.j - beineiiipa- '>ehudd''n . d]Oun*-n, kev«'n. 

^''deiii in ''"iciiiian <lf gee^r \^in ti-‘ iijue nai'-n \an Id-i 

iiDGi'M-halij k Iwhaani. \Veili<-itr di* ^[^r]la!ne.laau•'<•!le len -n*. omr i-ri- ,1,- 

sehooiie .^Halqis" ln) tie Koeboes haar neinaal n»t Vaii ti.* <i]ic' h.-n-u 

ueniaakr I 

Xjaila U|r‘da liei .ra\ aau^eli»* iumIi. 

.. I\>e\van’‘ otjtL-t.-kein hi.-i ^Uet heliaain" ot‘ ^tie nt-e-t ''el. 
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op de beenen , zij zijii het voedsel 
vau liet lieliaaui eii \aiLdeu geest 
(of; ze zijn eeii gescbeiik van deii 
geest sele'maii eii van deu Algeest). 

Tijdeiis het opdreiuien van deze saleh bestrijkt de malim en het 
geheele gezelschap zich het voorhoofd , de slapen en de scheenbeencii 
met een mengsel van gekookte rijst eu cen hard gekookt ei , om de 
geest seleman te behagen, want laat men dit na, dan zou men 
hoofdpijn krijgen en moe in de beeuen worden, waarvau dc oorzaak 
zou zijn. dat dieii edelen liaren , de voortbrengselen van seleman en 
waarvau hij beschermheilige is, geen cer was aaugedaaii , want zij 
geven aan lichaam en geest kracht. 

De saleh van het vaiigen (d.i. met 
•IS. Hahli na.KjUp anial. ' flc oogen zien , bewerken) vau 

het amulet (deu ziekeu geest). 

Ouh-ooh , malim malice meiiawau Ooh-ooh, wie is de malim die de 
amal, malim baudociig meuawau «amal'/ ziet (vaugt, buit raaakt), het 
amal, boedjaug baudoeng duevvee is eeu paarsgewijze malim (oogen vau 

sSroepee, malim baiidoeug doewee deu malim) die de amal vangt ; het 

seiijawee. stel zielen (de oogen) ziju twee vau 

dezelfdc soort, de paarsgewijze ziel 
(d.i.liet (menschelijk) beeld, dat zich 
in ieder oog afspiegelt) is twee dat 

eeu vau ziel is. 

Bij bet opdreuuen van deze saleh heeft de malin een amid in de 
lianden , d.i. ecu stuk dock, waarin gewikkeld zijn zeven strootjes, 
zeven pinangnoten , zeven sirihbladeren , en een poear-blocm. Deze 
amal (amulet) stelt voor het krachtige middel waarvoor de kwade 
geesten bang zijn, en waartoe de ziel van deu zieke zich zoo aauge- 
trokken gevoelt, dat hij zich in de macht van den malim overgeeft 
om ten slotte als gezuiverd iu het lichaam van deu zieke terug te 
keereii, die dan geiiezeu is. 

Deze saleh beteekent het grijpeii eii teveiis bewerken (genezen) vau 
deu ziel van den zieke, en is eigenlijk de krachtige bezweringssaleh, 
die bij zware ziekeu mecrraalen wordt herhaald , tussclieu de andere 
saleh’s door. 

;^oed. bt-zitrum. 


' ^Auial" \v*diD-'}i* van Ai\ib. 
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De hoofdmalim roept , voorclat hij met cleze saleh begint, de liulp 
vail cle aauwczigcii eii zijn medemalims in, links eii rechts haiiden 
geveiide. De zieke wordt iiitusschen in het midden onder de bringiu 
gelegd , waarna de saleh wordt gereciteerd. De oeloebalang boudt de 
braiidende kaars en het kopje boven het hoot’d van den zieke. 
Daariia staat de malim-pengasoe alleen op, terwijl alle andere malims 
eu liet volk blijveu zitten, eu loopt om den zieke been te springen 
met rinkeltjes en belletjes in een of beide handen, wat wel iets heeft 
van een castagiietten-dans. Den dans beeindigt hij door de rinkeltjes 
0 ]) het hoofd van den zieke te houden , op wiens hoofd hij ook zijn 
eigen hoofd buigt , aldoor raachtspreuken prevelende , en na iedere 
machtspreuk het hoofd van den zieke bespuwende (djampi-). Ten 
slotte valt hij met zijn hoofd op het hoofd van deu zieke schijnbaar in 
slaap, om ontwakende zijn adem een paar malen op deu zieke uit 
te stooten (blazen). 


29. Saleh nwerai. 

Ooh-ooh, riraan pantjoer belang 
selangkoei, rimau poetili belang 
srdilit, toenggaugan boedjang, pe- 
ngalas ati. ' 


De saleh van een vogel (anderen 
zeggen een slang) met groote 
lichtende oogeu (tiguurlijk voor 
de oogen). 

Ooh-ooh , (lichtstralen) uitschie- 
tende tijger, gevlekt met (eene) 
lichtende gloedruimte(n) ; witte 
tijger, gevlekt met een kroukel , 
zetel van den ziel, grondslag (diepste 
uiting) van het liart. 


30. Saleh rimau. De saleh van deu tijger. 

De woordeu van deze saleii zijn precies dezelfde als die van de 
vorige (saleh moerai). Alleeii wordt hierbij in een sneller tempo op 
do "redap" geslagen , en heeft hierbij plaats het gooien met een 
rauw ei. 

Deze saleh vormt eigenlijk een saleh met de vorige, en beide 
saleh’s worden dan ook aan een sink door zonder ophouden af- 
gehaiideld. 

Degint de /'saleh moerai'' dan krijgen de malims ieder een versch 

^ Paiitjoer nit^pruiten. 

SdIdii” tU''>eliL’iu uiifito : kuewi siiD*llkroos. 

St‘langkot*i •^r'laiiir kocwi lu-litfiulD mip in do pupil, doirlon-^ V 
kumktd, ^liinror. liior • donkoro oogkmal 
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kijjpenei in ilt* haii-1 . il. i. liet zinnebeelcl van levenskiacht , van ziel 
L-n licliaam. dat straks de tijger in "saleli rimaii" zal tracliteii te 
Joodeii, Wat voui'stvlt de zieke, dien de kwade geesten tracliteu 
afbreuk te doeii. 

Tijdeus ' paleh moerai" blijveii de malims kalin , laugzaam ruad- 
waudelend eii de bewoordiiigen van de saleh updreuiieiid , terwij'l wen 
de eiei'cu zegeiieud laugs de hnofdeu van bet pnbliek strijkt, eii tot 
zegeu van de aauwezigeii ci; tot heil van deii zieke. 

Is dit afgeloopen , daii wordt op ecus de "ledap" in eeii vluggereii 
wilder tempo geslageu , hetgeeu beteekent, dat de "saleli riinau" begint. 
iileteen verliezeii de malims bun kalmte, eu beginneu als bezetencn 
rond te danseii, ieder met een ei in de band, dat men op ecus nit 
de hand laat vallen op een daarvoor midden in de balai geplaatste 
mat. Een woeste dans, springeude, kruipende eu rollende, om en 
over eu laugs eu tusscben de op de mat liggende eiereii , volgt ; de 
eiereu blijvtn onaangeroerd. Vervolgens kriiipen en sluipen de malims 
als tijgers iecltr uaar him ei , doende alsof zij een prooi zullen be- 
spritigeii, grijpen claarop ieder een ei, waarmede zij woest opspringen 
en nog eeii tijdlang /eer wild doordansen, zwaaieii ettelijke malen in 
bun razeudeu dans vcrvaarlijk met de hand waarin zij bet eibondeu, 
(un bet ten slotte van de balai over bet dorpspleiu weg te werpen. 
L)it is eeu critick moment! Yalt bet ei stuk dan wil dat nog niet 
zeggeu , dat de zieke niet geneest, alleen als bet ei heel blijft is 
men van de genezing verzekerd. 

[edere nialim beroemt zich erop, dat liet hem reeds uieer- 
mrden gebcurd is, dat bet ei niet stuk viel, en dat na atioop van 
do goheele voorstelling de zieke dan ook volkonien htrsteld was. ' 

Men zuLi dit '/werken met bet ei'- kunnen beschouweii als ecu 
souit proef op de som. 


De saleh van bet plecbtig rund- 
31. Ha! -'ll iiral--aral\ draweu. 

Ooh-ooh , lag! di-arak sidjoerue Oob oob , als hij nog plecbtig 
arak , lagi digiriiig sidjoerue giving, (door de moeder) wordt rondgcvoerd, 

1 '.'.I' ilv t'l zr-li nil TenY'iiw ciurJ]!.i , dat aiU* dut-r d<- inalinH ut-M- 

U' '■'! /•’dt" dt.' WaiiJIl lUOt Ueljai.-rltMl. Te X'Oiell 

li.t'l d: de eit'i.'ii luer |u»ri«)od "r'lnerkr . n|.(].ir ze niet \erwi^^L-ld zoiiileii 
]:>iniion v.urdeu. t-u tueu de ad'>«>p zdo -ehifrerond lie^i*lif>n\\ db* ineti 

i (],tr liiwikeii tiU • eu -ooit zeiJt*u iiiijii kaiiT ! I>e zieke 

natilM! lliic Ijelie.-l liet'-r.M. heweeide }l<-r Z<dt. eil . . . , Wti'^ Idlirieii een \S Oek 
d,inr!;'i deed ! 
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laat cle toekomstige ineiisch zich 
plechtig ronddragei! ; hij ge- 

boreii (uitgedreveii) dan komt hij 
uaar buiteu ; als hij iing plechtig 
wordt roudgedragen heeft hij vier 
bchutsengeleu (n.l. "oeri-teuiboeiii- 
toebau-darah") , als hij ter wereld 
komt heeft hij er e'en (zijn schaduw). 

De saleh van het bakje, waariu 
wierook gebrand wordt. 
Ooh-ooh , de rook van het vimr 
van het bakje waariu wierook braudt 
zal als dauw verdwijneu (in dauw op- 
gaan, zich als dauw ergeiis vastzet- 
ten), eii zal wordeu (doeu) als zwarte 
eii als witte vogels, (eii als) leelijk 
roodbehaarde (gevlekte) vogels. 
Gedurende deze saleh heeft de malim ecu stokje met ecu paar 
reepjes wit papier of doek er aau in de e'eiie hand , wat eeu vogel 
moet voorstelleu, terwijl hij in de andere hand een schoteltje houdt, 
waarin wierook brandt. 

De bedoeliug schijiit hier te zijn, dat den kwadeu gcesten in de 
buurt Wordt aangeniaand weg te vliegen, te verdwijneu, evenals 
vogels dit zoudeii doeu voor den wierook. 

De saleh van het naar huis terng- 
33. podang. keercn. 

Ooh ooh , saleh poelang malim (doh-ooh , (dit is) de saleh van het 
dimanee. sirang andoen, Kebijah naar huis gaan (het slot van de se- 
dimanee doeloe taudang , sanggloeh ance); waar is de malim (Kocjocqi, 
selamat , maqlikoem Ihidjee Xja- die is gekomeu om zijn werk te ver- 
wee. - richten , eu waar is Ilebijah, zooeven 

was zij (hier) op bezoek •. inoge het 
ontwaken (van den malim nit zijn 
hallueinatie-toestand) ten zegen zijn ; 
eere zij (mijn eerbiedigen groet breng 
ik aau) den Algeest. 

• ..Sawai" iiiuet eeii VDiiol /ijn. dieu m^'ii zicli zwari hitikleuid cii dd-i s'gii 
zDtT lanz'Mi ''taair vut.)i-'>toIi. 

Lfli vlttk kaiotMi. du' iinai bi) lu*t •sDiunDii iii d^ lituid hoiDlt. 

Alil lutidl ^ iiiLai'-tuiutie. 

- ^11 ana, ^iiinLi Ja\ aaii'..*li ■' 

Atnlot'ii naan \ d; i icliteii. 


lagi diarak melaikat ampat , lagi 
digiring melaikat soewatoe. 


32. Siddi ijcidang doep-^e. 
Ouli-uuli , keinemboeii asap api 
padang doepee, djadi snwai loli , 
berambai alii. ' 


uitgann ton -•irijtl**. 
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Is (le voorstelliug afgeloopeii , d. i. bij kleine bezweriiigeii na de 
30='*^ ei] bij groote bezweriiigeu na de 33®'® saleh, dan wordeii tot 
slot de zieke(n) = en bet publiek nog ecus door den lioofdmalim 
gezegend eii bespuwd (djampi-). Daar deze afseheidsceremonie heel 
wat persunen geldt , iieemt de malim te voreu nog eerst eeii extra 
hirilipruim in deu moud, kauwt die goed nit, en begiut dan de 
aaiiwezigeu stuk voor stuk te zegenen, ban alien, den zieke iucluis, 
heel wat machtspreuken (en siribspuw !) uaar bet boofd iverpeud, 
en verder bun eeu Sink lichaam, sterke beeueu, eeu helder boofd, 
euz., toewenscbeud , hopeude dat een ieder van allerlei ziekten 
bcvrijd moge blijven. 

Uaarua komen de kleine, nog gedragcn kindereu aan de beurt, 
die ieder aan deu hoofdmaliu eeu haudje moeteu geven , en ua 
ieder handje strijkt de malim zijii eigen band langs ziju voorhoofd 
tot zegen van bet kind en tot heil van zichzelf en ziju eigen geest, 
dieu bij zoodoende sterkt door de aauraking met de zuivere zieltjes 
der kiuderen. 

Eiiidelijk zetteu de malims zich met eeu doek over bet boofd 
roudom bet wierookvat , schuddebolleud allerlei machtspreuken op- 
zeggend , om zich zoodoeude te '/outmaliinmeu" eu weer als gewoue 
menscbeu buiswaarts te keereu. 

Dit terugkeeren tot bet gewoou menschelijk ziju wordt wcerge- 
geveii door eeu eeuige inalen berhaald eiudgesis. 

Zooals uit bet voreustaande blijkt wordeu bij bezu'eriugsseaiices 
nooit wapens gebezigd. 

Plaatselijk beeft men ovcral eeuige afwijkiugen in den boven 
beschreveu gang van zaken, zelfs is vaak de volgorde van eeuige 
minder markaute saleh’s eenigszius anders. 

Het incest afwijkeud is bet bermalim bij de Koeboes van Daboek 
eu Gresik, die bewereu nog edit te //nialiuimeu'/ zooals malim Koejoeq 
deed, en niet, zooals overal elders, de malim sembilan dedeu. 

JJe malim draagt bier lang haar zooals de vrouwen, terwijl de 
//pajoeng" geeu ring om het boofd is, doch uit eeu baud bestaat, 
die aau bet acbterboofd wordt vastgeknoopt met eeu bos van de 
lauge boofclbareu van den malim. Het schuddebolleu , ronddansen , 
slaaii op de ^redap", het als eeu bezeteue neertollen enz. , gebeurt 
bier alles veel wilder eu woester dan overal elders. Behalve bij het 
berma^iiii h'jedjuei- (zie hierouder), waarbij de afdoening der 33 

1 K (itt /ink*' iifi: ui‘'t hr-r-’ti'ld , ilaii wordt «‘Oii \ oli'cndun naclit opnieuu 
irr-iitaliLiid. 
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saleli’s verplichtt-iid is, houclt men er Lij ainlere bezweriugeii geeu 
volgonle van af te handeleii saleli's op iia. Is de inalim b.v. met 
"sahji •’ of iiniKjIcap unial" of met een andere saleh 

bezig of begoiiiieii , dan kaii Inj die den geheelen iiaeht achtereen 
upcli'euueu. 

Het optooieu \an den malim gebeurt direct als de vourstelliiig 
begiut. 

Dik-n-iils eindigt men halfweg den nacht, als de malim bet voor 
het welzijn van den zieke voldoende acht. 

Yerder kent men hier allerlei geesteu van heuvels. rivieren , 
lieilige plaatseu in het bosch, enz., die al naar dat ze good of 
kwaad zijn tosscheutijds door deti malim worden aangehaald of 
verdreven. 

kleii is hier uog zeer afkeerig van den Islam, welken godsdienst 
men beschouwt als een onnoodige grootdoeuerij voor Koeboes , 
zooals het afschatl'eii van htt eteii \au varkeusvleescdi eu allerlei 
kruipeiule dieren , het zieli laten besmjden, enz. 

Tot hull kleineti stam behooreu de Koeboes van Gresik, Daboek , 
de Koeboes in de marga Ilawas, eii zij die vroeger tot de marga 
Dawas behoorJeu eii ivoneu in Laman Soelai , Saoet, Meilang besar, 
Soengei Derandjaiig , enz. Deze couservatieveu bewereii af te stammeii 
\au de nog niet genioderuiseerde Lalaii- eu Daugkoe-Koebues. 

De Koeboes keniien versclnllende soorteu van berinalim , n.l. : 

1. hit hii'iiiaViiii hisLir of blrnidVini bnnijin to--dj'.i'h paui/iWif , waarbij 
in het midden van de Lalai . d. i. iu het midden van den dour 
de malims hi] het roiuldanseii te neineii cirkel, een hruujin 
j^iihiijkiit wordt opgcliangeii , d. i. cen hamboe van vijf 
tot zeven vuet lang, waaraan en omheen op gelijke afstandeii 
zc\en naar bo\en toe kleiner wordende vierkante ramen van 
bamboe zijn bevestigd, die van oiidereii ongeveer 3 d.M. lang 
eu breed en van boveii ongeveer '3 d.M. lang eu breed zijn. 
Deze ramen zijn versierd met bhulereu van plauten waaraan 
veel stekels of doornen zilten , zooals rottanbladeren. Aau de 
uiteinden van zulke bladereu zijn bertili-korrels \ astgekleefd , 
tenvijl verder daartiisseheii allerlei bloemen zijn vastgehecht. 

Hoe men aan dit eii andere sMubolen komt , wist men mij 
niet te lertelleii’ liet hoort nu eenmaal bij hit "berinalim 
bringin toedjueli jiangkat.' M eliicht stelt die bamboe-stok een 
bringiii (waringiii.. een lieiiigen boom, d. i. een inenseh , voor. 

T' Velcr IX 1' 
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met zijii zeveii lioofillichaainsdeelcii (toedjoeh paiigkat), ii.l. 
het hoofd , de beide armen, de romp boven het middel, de 
onderlieli't van den romp eii de beide beeiieii , waaraau tot af- 
weriiisr van kwado geesteu de stekelige versieriiig is bevestigd, 
ell tot attractie van den tc geuezeii ziel allerlei bloemen. 

Het ronddauseii imi zoo’n versieriiig (Ijennalim briiigiii 
toedjoeh paiigkatj gebeurt als iemand zwaar ziek is (b.v. ten 
gevolge van zware koortsen) en het reeds bedenkelijk staat 
met den patient. 

Bit is de krachtigste bezweriugsoefeiiiiig bij ziekten , en 
liierbij worden alle 33 saleli’s afgehandeld , zooals boven bc- 
schreven. 

Gedurende de seance koint de zieke op verschillende tijd- 
stippen naar den maliin of wordt iiaar hem toegebracht, tenvijl 
de maliin hem dan //djainpiet" en zcgeiit, het voorhovifd van 
den patient met ziju hand aanrakeade. Daarna \iordl de zieke 
weer iiaar zijn plants buiteii den kriiig van de malims gebracht. 
Ouk de ' Saleh iiaiigkap amal" wordt raeerdere malen gedurende 
zoo’ll ''bermaliin besar" afgespoeld. 

Na adaop van alle "bermaliin briiigin toedjoeh paiigkat" 
werden vroeger steeds liaiieiigevecliteu gehouden, waarbij de 
inzetteii dan voornamelijk bestondeii uit hoopen rijst, iSmang, 
en allerlei aiidere spijzeii en lekkernijen. 

2. het htnnalhn hi-fjil of heruiaUhi Irinyin tlga jjangkaf , aaarbij 
een bainboc van ongeveer ecu meter leiigte in de bnlai wordt 
opgeliaiigeii , waaraan op gelijke iiGtaiideii drie vierkaiite rainen 
met stekelige bladeren eraaii bcve.stigd , eiiz. , alles eveiials 
bij het "berinalim besar." 

Wellicht stelt deze versieriiig het inenschehjk lichaam minder 
gedetiiilleerd voor, n.l. het hoofd, het boveiilichaain tot lict 
middel, en het onderlicliaam met de beeiieii. 

Deze wijze van berinalim lieeft een minder krachtige uit- 
werking dan die met "bringin toedjoeh paiigkat" en wordt 
dan ook bij minder ernstige gevalleii toegepast, b.v. als iemand 
tlink ziek is, zware koorts heeft, doch nog niet bedenkelijk is. 

Hierbij worden de Saleh’s \erraeld oiider ii”’ 31, 3:2 en 33 
niet voorgedragen , en iedere saleh lioogsteiis eeiunanl afgewerkt, 
(loch is verder de vourstelliiig precies dezelfde als die bij bet 
"berinalim besar." 
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111 dit geval moetcn de ziekeii zoo niogelijk, na /'gedjampiedw 
te zijii, bij tussckenpoozen ecu rondegaiig v66r deii malim 
uitloopeii, die dau den zieke van acliteren volgt eu vasthoudt. 

3. Bij zeer geringe ziekten, lichte koorts of het zich gewoon onwel 
gevoelen bezigt men a!s geuezingsiniddel het hernialini (heratupj 
saleJi , d. i. eeii bezweringsvoorsteiling , die slecdits uit 
de eerste zeveii saleh’s bestaat. 

Yoor deze oefeniiig wordt geen versiering in gereedheid 
gebraclit. Door liaar kortheid eii gemis aan versiering heeft 
deze seaneo eeu weinig krachtige uitwerking, sleclits voldoende 
om lichte ziekten te geiiezen. Helpt deze wijze van bermalin 
niet, dan wordt een volgende keer een krachtiger raiddel te 
baat genomen b.v. in den vorm van het "bermalim bringin 
tiga paugkat" , eiiz. 

4'. Het hermalim soerajan is eeu voorstelling , waarbij een korte 
paal van oiigeveer een meter ieugte en ruim eeu polsdikte in 
het midden van de balai wordt geplaatst. Deze paal dient als 
eenige poot van een primitieve tafel, waarvan het ronde blad 
bestaat uit een paar plaiiken van ongeveer een halven meter 
lang. Aan dit tafelblad worden bloeinen en slingers van bertih 
gehangen ; op de tafel legt men bloemen en bertih. 

Dit primitieve tafeltje beet soerajau , en dient als middelpunt 
van de bezweringsoefeuing, die plaats heeft in geval van 
krankziunigheid , onnoozelheid , tijdelijke bewustelooshcid (b.v. 
van iemand , die uit eeu boom gevallen is), als een kind 
hongerig is eu steeds built , kortom als iemand niet goed bij 
zinneu is (m'elajang suemanyat). 

De /'soerajan/' ' stelt waarschijnlijk den zieke voor, wiens 
hoofd (het tafelblad) behangen wordt met allerlei moois om den 
geest daarin verblijveudc , door het hem aangenaatn te maken, 
weer op orde te doeu konieu. 

Ook bij deze bezweringsoefeuing worden alle 33 saleh’s 
afgehaiuleld. Echter wordt dan tusscheu de 5“ en 6® saleh , ua 
het aanklceden van den malim, een tusschen-saleh ingevoegd , 
11 . 1 . de ratap hermalim >iiierajii?t , waarbij de zieke bij den malim 
wordt gebraclit eu door hem, /'gedjampied". Deze saleh luidt 
als volgt : 

^ i^otrai ho(it\Iha;ir van iiianeu \iiu dou naarJ. 



DE KOEBOT3. 


2 SO 

Ouli-ijijh , uEilee di paiigkat soe- Ouh-ooh , mogp er zesen tonieii 
rajrtii sati . iiPdee saoeiititig fleiigaii in de heilige suerajan-verdii-piuir 
dajaiig, iiedpe laoL-ii di doeiiijce. ' (liet Luofilj, dat fde zieke- ecu 

zuiverpu ziel erlunge, dat hij etji 
laiig leveii op aarde moge hebbeii. 

o. Tiii-jiaihiiL ijiliiiiat lieet de bezwei-ingsidance , waarbij een soort 
fuik of trechter van bainboe van nicer dan inanshnogte wordt 
gebezigd , die omhaugeii is met '.vitte en roode I'gekleurJei 
duekeii. De ktgelvonnige korf met toebeliooreii beet gelemat. 

Dit "bermalim gflemat" wordt toegepast om eeu vroinv, 
die kinderloos blijft, vnichtbaarheid te geven en ook als een 
zwaugere vrouw zich ziek of oiuvel gevoelt teugevolge van haar 
zwangerschfip. Gedurende de voorsteliing, die uit Sb saleh’s 
be^taat, wordt de vrouw in hurkende of staaude koudiug , al 
uaar haar toestand dit toelaat , meennalen met dezeii kurf 
overdekt en gedjampied (verpliclitend is dit na de o'-', de J2\ 
eu de 2D saleh), wat de booze geesteti doet afsehrikken om 
haar voortaau op nieuw kwaad te doen, daar hen nidus wordt 
aaiigetoond . dat de malim de vrouw geheel aan Iiun maeht kan 
oiittrekken, eu waarbij dan telkens do volgende tiisschen-saleh 
Wordt voorgedrageii : 

Ooh-ooli, siang - pintoe koeroeng, Ooh-ooli . in den tijil van 
^illgit kapintoe gfdong Mohamad zwangeisehap blijft de dear van de 
djadi , poiitjaq di^eroeng djalee-ali, kooi stijf dudit , (hot moederliif) belt 
pangkal dihlit djalce-alam. over naar de deur van bet huis 

waar eeu menseh in wording is; 
in do punt (d. i. daar waar bet bool'd 
van bet foetus iu bet imjederliebaain 
ligt; is de geest (ziel) ver'oorgni, dit 
is bet begin om met de werrld ver- 
bonden te worden. 

' .N'-'Um' Jj\. 

L.l'M'Ii Ljj M. 

~ 'i.ij. n-i- ’ iim 1:- jr ‘j.-uu ig di;- ./t.-i* 

l).i G'-' -iv Z..L: ik in n'.iniM - . -a nm Ini Li'-.’ii ! ; g-1i i^- 

u-'id ^ '('11 Li'-ni. ;t<. :i fifti /.ijiiLt'c u i •!, M.id, l.'‘- 

Iiftd d-di.' n-t'ii iif-r b'-i ri|i--,iinm r-s 

- ^ •' kr-d.d iinl ■ . 

.MuhMii'G tl'‘ ] 't-; -I niiiK at i" '.in fif' i,icn-'dj«'li:i: w-v.-n 

>>••1 (.'’‘ni: -Al * M-nir. 

,.ni;>'v'‘ b. G-rk.-u.-n . do.-ii i-, xM-lbcbt ,igii (m.-m. 
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(!. Hi rui-ih III ar-j keet ile bezweriugsoefeuiiis , toesepast als 

cell vruLiw ziek is tengevulge van ecu bes ailing, waarbij ecu 
stub biHjtiistam van twee meter leiigle en nngeveer een 
decimeter mitldelliju van aro-hout , liefst met een paar kleine 
takjes eu wat bladereii eraan vuor de balai in den groud ge- 
plaatst wordt. ■ 

Deze boom wordt in den top behaiigeii met pisang, lemaiig, 
cn andeie lekkernijen. Tegen lialfzes ’s morgens wordt een 
tussclieiisaleh iiigevoegd , juist op dat moment, omdat bet dan 
begint te lickteu en dit het oogeublik is waarop de siamangs 
eu oengko’s in de boomeu hua morgeugezaiig aanhelt'eu , cii het 
bij deze bezwering juist le doen is om die apeii , welke de oorzaak 
zijn van de zlekteti van een vrouw iia liaar bevalliug, cm die 
zich grnag in kajoe-aro-boomen opliouden, een lesje te geveu. 

Ue malim maakt dan allorlei vreemde bewegingeu , doet zoo 
nauwkeurig mogelijk alle geluiden eu bewegingeu van die aap- 
soort na, klimt daarbij in den boomstam eu vergast zieli aaii de 
daaraau liangende pisang, lemang en andere lekkernijen, evenals 
zon’n aap dat zou doen aau vruchten van de boomen. Deu 
oengko’s eu siamangs wordt hiermede te kenneii gegeven naar 
zij tliuis hooren, eu dat zij uu de patieiite met rust moctcu laten. 

De tussclieasaleh luidt : 

Ooli-ooh, beringgoeng di kajoe Ooh-o )h, (dcaap)kruipt (scbarrelt, 
agoeiig di boentoet laoet pinggiran, klautert) keen eu weer in den kajoe- 
dajang indopalee anggoeq ingtri’n, aro-boom aau den kant van bet eind 
siamang gcgai, diam dipantjaq ker- van hot water (de rivier), de aap 
tau tjoeudoeng, saudingaii kajoe biiigt met het hoot’d voorover (knikt 
agoeng diboentoet laoet. - van ja), de aap beweegt zieb (zit 

onvast) , rust uit aau het uitciude 
vaji een overhellendeii tak , die ee'ii 
geheei vormt met den eigeiilijkeii 
boom aan den kaiit (het einde) 
van het water. 
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Eeu Koeboe-geleenle bevveerde, dat in bovenstaaiule saleh 
omschreven wordt lit-t laatste stadium , waariu het foetus oiidcr 
normale omstaudigheden verkeert of zich voordoet , eu waarbij 
dan de boom de moeder eu de aap het kind voorstelt. 

Hoewel het mogelijk is, lijkt dit in verbaud de geheele 
scene wel wat ouwaarscbijnlijk , te meer daar een Koeboevrouw 
over het algemeeii zeer ontstemd is als men over een siamang 
of oengko spreekt. 

7. Birmalin hoedjoek heet het /'malirameii" om een wensch vervuld 
te zien , b.v. veel kiiidereii of veel meisjes te krijgeii, niet 
door ziekten getroffen te wordeu, eeu welgesteldeu sclioou- 
zoon te viiideii, enz. enz. eu soms ook wel als iemaud zwaar 
ziek zijnde eeu gelofte doet eu beweert die te zullen nakomeii 
als hij weer hersteld zal zijii. 

Dit is een zeer dure geschiedeiiis, want de oiikosteii bedrageii 
dan wel twiiitig rijksdaalders. Dit feest duurt dan ook drie 
achtereeuvolgende nachteii. Gediirende den eersten uacht [gf'gPr- 
l-an balai) worden ougeveer 15 saleii's afgehaudeld, eu wordt 
het feest ougeveer midderuacht beeiudigd. 

De tweede uacht heet ijatce lahoeh, waarbij alle 33 saleh's 
wurdeu afgewerkt. 

Gedurende den derdeii uacht [tnj.jelanij rugnuet) wordeii 30 
saleh’s afgehaudeld. 

Men bezigt hierbij eeu '/briugin toedjoeh pangkat/', die dan 
\er;ierd wordt met bioemeu eu bladereu van planteu die geeii 
stekels of doorueu hebbeu. Verder is alles hetzelfde als bij het 
gewoue "bermalim besar". 

8 . Bertnalini Irhigin puniijihi milhjai (d. i, liet bezweringsfeest van 
deii top van het paleis, n.l. het ho-jfd) is ecu feest, dat plants 
heeft als eeu raaliin een van ziju leerliugcii vulleerd achteude, 
hem tot "maliin-peiigasue" \erheft , hem tot zijiis geiijken maakt, 
of wel als ziju opvolger aanwijst. zoo de malira zich te oud 
begint te voeleii om al die malim gymnastiek nog behoorlijk te 
kunneu doeu. 

Hierbij bezigt meu eeu "briiigiu toedjah pangkat'/, wmarvan 
de boveuste drie rameii geheel lersicrd zijn met sliiigers van 
/.-bertih", terwijl de onderste vier behangeu ziju met //daoea 
doeri'/. 
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Bij zoij’n fecst komt lict geheele dui'p op. eii ecu iedt-r utt’ert 
liet eeu of aiulcr in deii vonn van vruchten eu Ickkernijeu , om 
het feest zoo goed mogelijk te doen slageu eu ook voor ziju 
eigen 'svelziju. 

Behalve het gen’oue "bennalim besar'^, eu bet ettelijke maleu 
zegeueu van het publiek, bestaat dit vrij zelden voorkomende 
feest tusscheii de bedrijven (saleh’s) door uit eeu aaiieeiischakeliug 
vau zeer plastische eii steeds woester uitgevoerde mauoeuvres, 
waarbij de iiieuw te bevestigeii inalim de lijdende partij is, eu 
wat meu uoemt dirj'egir , waarmede eeu overbrenging van de 
kracht eu deu geest van den ouden malim op den uieuwen wordt 
voorgesteld. 

Zoo’u scene, ii.l. het "gigerf, heeft ook veel plants tnsscheu 
de bedrijven door bij eeu gewoue bezweriiigsseance , als de 
hoofdmalim op ecus eeu bevlieging krijgt , eu hij eeu vau ziju 
mede-malims , veelal eeu leerling waar hij veel mee op heeft, 
door zoo’u manoeuvre wat vluggcr tot de volleerdheid wil 
breugeu of een soort vau uiterlijk bewijs wil geven vau ziju 
toegeuegeuheid door hem aldus den zegeu te geveu , waarbij 
dan het idee voorzit , dat de leerling hierdoor weer iets 
meer vau de geestkracht eu bekwaamheden vau deu /'lualim- 
pengasoc'/ heeft biuuengekregeu ! 

Zoo’u bevlieging of genegeuheidsuitiiig vau den ouden malim 
t. a. V. ziju leerling heeft als volgt plants. 

Eeu saleh is bijua afgehaudeld eu de uitvoeriug van den 
dans is up het toppunt van haar woestheid. De oude malim en 
zijn leerling liebbeu vlak naast elkaar en met de schouders en 
hoofdeu tegeu elkaar stenueud eeu oogenblik roudgedanst. Op 
eens sehiet de leerling wat vooruit , eu loupt vlak voor deu 
ouden malim te dollemauneu, terwijl de oude malim met eeu 
palmiet vau eeu pinangpalm in de hand achter hem aan zwaait 
eu jaagt. De jonge malim, die in een soort van bezwijmiug 
komt, valt een vddr hem luopendeu man om deu hals , houdt 
ziju lichaam zooveel mogelijk stijf, eu wordt aldus voortgetrokkeu. 
De oude malim blijft achter zijn voortgezeulden leerling door- 
dauseu , eu slant hem met de palmiet eenige maleu tlink over 
ziju achterlijf. Daarop legt meu den jougeu malim op den 
grund , richt zijn boveiilijf op, zoodat hij in zittende houding 
komt, ziju armcn door cen paar andere personen vastgehouden 
om hem iu die houding te doen blijven, terwijl de oude malim 



D£ KOEBOES. 


:5l 


10 (leu iiek van zijii Iterliug gnat zittuu rijdeii , als lict ware 
lint licluiamsdeel als zitLaiik bezigeiule. waarup liij nauliimdeiul 
met zijii zit\lak heeii cm weer zit te (lanseii. ])c oelocbalaiig 
maakl zich tegehjkeitijd verdic-iisteiijk di-iur met liaar haudeu , 
ill voorover gebogeu hoiiding op edu vnu de seliouders van 
deii leerliug te dnikkeu. 

Heeft dit eeii poosje geduurd, dan staat de oude malim op, 
draait ziedi om , zet zijii rechtervnet op den reehterschouder van 
deu '/begeim-ligde", steiint zeif op de oeloebalang om zijn 
rveiiwicht te bewaren, en scdiadt zoodoeude met zijn voet zijn 
leerliug ilink door elkaar. Daania legt de oude malim ziin 
haudeu op bet hoofJ van deu leerliug eu doet hij eeu tijdlang 
de meest plastisclie en wulpselie bewegingcu van den coitus 
!ia tegeu den nek van zijn leerliug, waariiri hij zelf in een 
soort van bezwijmiug neervait. 

i)e jonge malim is dau weer een trapje wij/er geworden , 
door deze bezegdiiig is weer wat meer kraeht eu wetenschap 
ill hem gevaren eu vastgelegil , hij is weer een stap nader ge- 
koinen tot her volmaakte nialimschap ((//z/tvt/)! 

Deze gehcele voorsteiiing wordt door hot publiek met groote 
aandacht en ernst gevolgd: de 'Tedap'- worJt in een zeer 
opiundeuden rhytlunus geslagen. 


lb FIrt hi r'liuilhii iuiibui/ij ihj’iiidLhiiiiiu ' is een mnliinfeest. dat 
men huudt ter gelegeulieid van ei n troiiwpartij, waiiuecr de 
malim de beuiling ontvangt vour ai zi]u linip eii diensten ver- 
leind aan het kind, dat thans in het huwelijk treedt. 

Ih't feest (Uiderseheidt zieh hieriii van het gewoue bermalim, 
dat men, behalve een "briiigin toedjoeh paiigkat'', een soort 
van weegsfdiaai diefboom) ojistelt. aan beide eindeii waarvan 
ecu schoinmei v.'ordt terbondeu. Hierc.p wordt het kiinl, tint 
in liet liuwclijh treedt, gewogtm. ilit gebeurt alleen met hem 
of haar die \o.ir het eerst gaat trmiwen. Is dus ikhi van beide 
partijen vroeger reeds gchnwd gewecst , dau wordt hij (of zij) 
met meer gewogfii. daar de malim van hem (of haar) reeds 
vroeger als kinderdokter zijn betaling heeft izenoten. 

Tredcii zoowel man als i rmiw voor het eerst in het huwelijk, 
dan woi’ilen zij tegen elkaar gewogim . en het verseiiil in gewieht 
bij de n^ miiist wegende aangevuld met leraant; eu aiidere spijzen. 


' Di'-ii'i. 'lill VlOm’ ,k 
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Zi]u dc schi)Uiintds aaii ieder uiteiiidc van den het’Duom even 
zwaar, dan wordeii bruid eu bruidegom d'lur ileii nuiliai eii 
zijn helpers geschoinmeld . lieeii cij wcer gewicgd. urn ze een 
aaiigeiiamen eersten Imwelijksiiaelit en een geliikkig liiiweliikbleveii 
te doeii deelachtig wordeii , natnurlijk onder liet uitsprekeii van 
allerlei zegevrenschen voor de toekomst. 

ordt sleclits een van beide partijeii gcseliomraeh! , Jan 
wurdt de schumiuel aan bet under cind van deu liefbuom gelieel 
Ijeladen met lemang enz. om een evenwichtstoestand te kiijgcni. 

10. Een zeer gruot malimfee.st is bet binduUm rljadi of hlr,iiali-i 
■ dat men hondt bij epidemieen. bij een zeer zware 
zieke of bij zeer groote feesteii, wat niet anders is dan bet 
"bertnaliin bSsnr-' of -bermalim bringing toedj jeh pangkai-. 
waarbij de heilige redap, de ruhqj van ileii lioofd- 

inaliii voor den dag kirint. Deze rCdap verschilt in niets inn 
een gewone redap van de "bidoen-an". dneh mag alleen door 
den raaliin zelf gos'agen wordeii. cradat deze dour hem wf door 
zijn voorouders of leermeesters is gewijd eu bestrekeu met olio 
ell tepoeng. 

De malim roept daarmede bet volk tot bet bermalim op, en 
tijdens zoo'n malim-seance wordt dan drie raalen gedurendo 
den iiacht de ''sn.leh nangkap amul" afgehandeld {/iffii kali jj'i.iijj'd 
iiiiKil), waarbij dc malim zelf de "redap-pcngoero'C-ng" beslaat. 

Deze redap kan op vur/oek nilgelvend woi-ilen aan den maliiii- 
peiigasoe van een andere doesoen. diocb raakt de redaj) bij die 
gelegeuheiil defect, dan moot die ai.dere doesoen tien ri)ks- 
daaldcrs "ba, betalen aan deu eigeuaar. 

Maakt een gcuc.ou inenscli zoo’n redap defect, Jai; moet liij 
dc-zelfdi' • bangoeii" betalen en zullen bovcndieu alb rlei zickten 
en ongelukken zijn deel zijn. 

Een geWone, niet heilige redap, kost pl.ni. fiEbUieen "I'edap 
peiigoeroeng" is niet te koop. 

D er een fecst , een gczeliige bijoenkomst of ccn slanictau in 
dc ducsocii. daii wordt er ook dikwijls Kcinaliunl . doeb nicer bij 
wijzc van amusement. Een paar personen die tenige ■sabh’s keiiueu 
ziiii (Ian de viiormuigcrs ilii] irroote fee^ten ziiu dit ook we! eciite 
maliiii-pengasoe'i , tuigen zicb zoo goed mogelijk op ais malini-peiiffasom 

' \ uol ..lui-li'i |,lill V.Ol.i; ,.,M ..i.e-luLo. p i- lo.li..,. 
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eii er wordt gemalimd oiider algemeeiie vrouhjkliL'ul . gelach , gesclierts 
eii gejclireeuw , eii oiuler het makeii van allvrlei grimasseii. Steeds 
ziju er tlaii iniastens twee z.g. hoofdinalim;. 

Over het algeineeu wordeii dau iiiet itioeilijke saleli’s voorgedragen, 
zooals "saleh lang", "Saleh sfikiutjoeug". euz. Op ecu bepnalde 
volgurde van af te haudeleii saleh’s wordt dau niet gelet. 


C. De betaling van den doekoeu bermaliin. 

Voor eeu beztiering met een "briugin tiga pangkat" of eeu aiidere 
kieiue bezweriug outvangt de inalim als vergoediiig voor ziju hulp : 
eeu witte kip (ay'aM fet/a-s), eeu stuk doek {i'ai/i bhdjue sekabui'/ifi) 
eu eeu gulden. 

Yo.tr iedere groote bezwering wordt de malim met drie rijksdaalders 
botaald. 

De leerliug-uialim werkt voor de eer! 

Deze betaling, die pin ghj near an heet , outvangt de inalim niet 
dadelijk ua de plechtigheid. Het kau soins zeer laug dureii , voordat 
hij ziju vergoediag ziet , sums oiilvaugt hij ze in het gelieel niet, 
want voor ziju hulp aau zieke kiiideren verleeiid , knjgt liij eerst de 
/'pengloewaraii" als het kind gaat trouweii, eii voor de hulp aau 
geliuwdeu verleeud eerst als een van hnu kiiideren eeu huwelijk 
aaiigaat. 

Heeft de inalim b.v. een ziek kind liehandeld , dan kuipt hij 
daariia een viokje van het haar van het voorhoofd van het kind 
weg, outvangt van de oiiders daarbij een of ander niuutstiikje , 
\eelal een cent, en nikkelt dat bosje haar eu die cent samen in 
eeu lapje, dat hij bergt in een tiiineu, nikkeleu of koperen doosje, 
vcedal eeu doosje iiit een sirihbak of sirihdoos. Dit doosje heet dc 
/I'l^rn-nigan snnvangat ^ en wordt ten slotte wcer in een lapje 
gcwikkeld en met eeu touwtje omwonden. 

Van ieder door hem geholpen eu nog in leveu zijnden persoon 
bewaart de malim zoo’n doosje. A1 die (hiosjes wordeu in een over- 
dekteu korf in de woning van den malim opgfliorgen. 

Gaat nil een vroeger geholpen kind trouwen. of treedt eeu kind 
van eeu vroeger behandelden persoon in het huwelijk, dau wordt 
eerst de inalim betaald , d. i. men koopt zieh los uit de macht van 
den inalini, die dan iiet doisje (de doosjes) met inhoud terug geeft. 
Vaudaar dat deze betaling "peiigloewarau" heet, daar vudrdieii het 
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doosje (of de doosjesj steeds bij deii malim opgeborgen en gesloten 
blijft (blijveii). Toldoet men hieraaii niet, daii wordt meu beboet met 
tien rijksdaalders door eti voor deii malim volgeus de adat piatoe'. 
doch eeii dergelijke beboetiiig is volgeus mensclieulieugeuis uog nuoit 
opgelegd, daar meu veel te baug is dau deu steuu van deu malim 
te zulleu verliezeii. 

Sterft de geholpeu persoou voordat bij gaat trouweu of voordat 
eeu vau zijii kiiidereii iii bet buwelijk treedt, dau is de malim deze 
ziju verdieiiste kwijt (hoewel ook dikwijls de bloedverwauteii van 
den overledene dan den malim eeu kleine vergoeding geven), en 
geeft de malim de tjoepoe hoeroengan soemangat aan de ouders of 
iiaaste familicleden terug. 

Sterft de malim voordat hij eenige betalitig heeft ontvaugeii , dau 
komt die betaling later tegen iiuvisseling vau liet doosje en zijii 
inhoud ten goede aan de oeloebalang of naaste bloedverwaiiten van 
deu overleden malim. 


D. K o e b o e-c 0 n c i 1 i e s. 

Ook bij de Koeboes kcnt men eeu soort van g'ldsdienstconferentics, 
ffaut sums gebeurt liet , dat eenige '-malim-pengasoe'' liet iuitiatief 
nemen om op eon bepaalde plaats te vergadereu en over het "bermalim-/ 
en de hoogere weteuschap te coufereereu. om moeilijke en duistere 
zaken tot klaarlieid te breugen. Dat ziju zeer gewielitige bijeenkom- 
steu als de geleerdsten en oudsten van het volk vergadereu. Ken 
ieder wordt op die bijecnkomsten toegelateu, doch men heeft ziju 
inoiid te liouden : allecu aan lioofden en audere uudeii en wijzeu 
Worden wel ecus inliclitingen verzoclit ; overigeus ziju alleen dc 
inalini-geleerdeii aan het woord. 

Zoo’ll bijeeukorast wordt b.v. gehouden als eeu malim-geleenle 
reeds meermalen met zijn Itezweringeii gecii rcsultaat heeft gehad . 
waardoor wordt veroiidersteld dat er lets aan zijn kuust (kunde) 
hapert , of b.v. als een inaliin-gelecrde algeuiecu bekeud staat \eel 
succes met ziju bezweringeii te liebben, waaroin dc aiidere maliin- 
voorgangers bij hem zieh op de lioogte konien stellen , enz. 

In zulke gevalleii begint een der geleerden voor te doeii , hoe 
hij b.v. eeu saleh opvat , reciteert die, legt haar nit, danst haar 
voor, tcvens aiiugevendc of aantoonenile de voorwerpeu (doeken , 
bloemen , bladereii, eetwaren, gezegeude diiigen, enz.) die hij 
liierbij bezigt. Daaro^i draagt een andere malim diezelfde saleh op 
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7iiii maiiitr voor, waavim-de hi] b.v. mei-r aiicce' lieel't m-ha!!. A er- 
vi)]"ens cli'Ct eeii dcnle hirtzali'ile , eiiz. tot ca-n tier geh erili'ii 

foii beurt he-cft geliad. Daarna norueu ile voor- cu iiadeL'ka vait 
ieders inttliode breed uitgesp niaeii , tot iiieu eindeiijk tot ten vergelijk 
konit, of liever tot men Tut de overtuiging konit wieiis metlioile 
de beste is. 

De allures voor liet houdexi van coiifereiities scdiijueii deu meuseli 
aaiigebureu . trant ook hier duet men -erg" deftig , spreekt liefst 
'■erg Koeb je-Haeg'ch" . eii met ved aplomb, waaroiider men bij 
Ivocbues en andere inlanders moet verstaau ; het bezigen van heel 
’.'.at sjireukeii eu geiijkeuissen. Ook ecu feestmaal oiitbroekt uitt ! 

Zuj liujfde ik bij een zeer laugtvijiig en zeer geleerd(l, geleuter. 
hoe een malira verklaarde, dat luj meet sueces had met ziju bezwe- 
riiigen dan ziin collega's. omdat hii in verbaud met de diepe bc- 
teekenis van eeu saleii liet noodzakehjk aclitte, bij de nitvoeriiig 
ei-n takje uielati te bez’fiVLi , wat de andereii steeds hadden iiagelaten ; 
vandaar zijn siicees 1 JJe cont'erentie leshot iia mini eeu halven 
nacht daaro', er doende te zijn geweest, vuortaau steeds bij die ge- 
legculiL-id ten takje melati te bezigen. 

(deeu verwijten, geen iLafelijkhedeii , geeu hard of onvertogen 
tv.jord tusscheii de Ivoeb 'egeleerden hoort men tijdeiis zno'n (‘oiicdie 
of synode; geen baiivloekea of iuquisitiemaatregtden wordeu uit- 
"eda.clit tegeii atidetsdenkeudeu of andersdoendeo ... Ze kumen heel 
geiiv 'cdc-lijk tot eeiisteminiglieid .tudereii kunnen doen en lateii wat 
hun goebldiinkt. .Ma.tr het zijn ool: sleeht' Ivoeboes. 
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Reclitswe/eii. 


Hoewel uok voor ile Tvoebuestrcken • O^tuhtuij- ■iunh'j'-r Tjahaju" 
gehlt ali leicldraail voor de rapat-marga (het diitrietsgeroditj waar- 
voor alleeu ailat-overtrecliugCD worcieu afgetlaau, beu ik uvertuigd , 
dat uug vele straliVii u-orden opgelt-gd voi;r overtrediiigen 
van adat-voorsvliriften . niet in de OenJaiig- Simb'ier Tjahaia voor- 
koineiide, waarvari in voorgaaiule lioofdstukkeu eeiiige verdeii vcr- 
meld. Hierna zal ik nog enkcie daarvau iioemeii. 

Uocli doze zaken vvordeu op de uude Koeboe-manier afgedaan door 
de oudsteii ( wijzenj en hoofdeii der nederzettingen . zoiider dat die 
zaken ooit in registers worden iugehoekt : dat gebeurde vroeger ook 
iiooit eu het giiig cr e\eii goed om , d. w. z. aau Iiet rechtsbewusizijn 
van het volk wordt voldaan , waaraan bij mize reehtspraak veel hapert. 
Ell de Koebop voelt nog zooveel voor ziiu eigen iiisteliiiigen . dat hij 
(lit geheel in den haak viudt, en bang zichzelf eu zijn familie er dour 
tt‘ zulleu blanieeren uiets er van mededeelt aaii het bestuur, den 
\ reeindeling. De door zoo'n bosch-reditscollege van analpliabeteii 
o])gelegde boeten worden stccols prompt betaaid. En koint eeiige\al 
uit. dan vcrklaart do sduildige steeds, dat hij die boete uit eigen 
vrijen wil betaaid heeft . oindat dat zoo Iniorde volgens de ' ailal 
•ii'iiiiii Lari", eii dat nieinand hem hiertoe gtchvongen heeft. De 
rediters blijven dan ook steeds onhekend. 

Sdiuldvordcringeii door niet-Koeboes (vreeindelingen) tp<ren Koebops 
iIlge!^teld, worden als regel door de rapats afgewezen , al erkeiit de 
ivoeboe ook de vordering, daar een exeeutie \aii de goedeieu van 
eeu gewoiicn arinen Ivoeboe, hoe geriiig in waarde die goederen ook 
inogen zijn, hem van het genoue doesoenleven zuu afschrikken , en 
in den grond bij iedere transactie tnssclieti Koeboes en nict-lvoeboes 
de eerste op sihromelijke wijze wordt afgezet, erkenneiule liij door 
z.ijn onwetcndheid steeds het bedrag van de sehuld, die de niei- 
Koeboe-handelaar hem op zijn inaiu’er \oorrekent en die de Ivoeboe 
alsnog aaii hem (door het leveren van bosL-hproduetenj heeft te vol- 
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doeii . Pii , 7.00 mi)ge1ijk, ook zul volcloen, al gaat liij flaar jareu eii 
jareii ouder gebukt, en al begrijpl hij clikwijls niet, ilat ziju schulcl 
BU nog niet is aaiigezuiverd ! 

l)e Koeboe is over ’t algemeen eerlijk, ook als beklaagde in eeii 
strafzaak. 

Zal eei! Koeboe zijn verklaring onder cede bevcstigeii , dan gaat 
hij naar het bosch ' , cen bakje of sclioteltje medeuemeiide waariii 
wat beiizoe-liars is gelegd. Op eeii open plekje in het bosch gaat hij 
hurkeiide zitteii, zet het bakje met wierook op deu groiid , steekt 
den wierook aan , en zcgt ■ ''dj'tl'a al-oe hultong didalara ph'lcaiadul'oe 
ii/i, Jiidu^jj tidaij ^lamai , mati iidaq rijhmatn (als ik in dcze mijne 
verklaring lieg, zal miju leveii zoiider zegen ziju en mijii dood 
onbannliartig). Dit zeggendc slaat hij meteeu zevenmaal met de vlakke 
hand op den grond , terwijl hij daarop in dczelfde houding zijn hoofd 
achterover gooit, zoodat zijn gezicht naar boven gekcerd is; zijn 
oogcn naar het zenith gericht [iiti/gJcada hda/tgii) - , zegt en daarop: 

Ini boemi , boelan , bintang, ])eze aarde, inaaii , sterrcn en 
matahari saksilah, akoe. kalau zon zijn miju getuigen : als ik lieg 
akoe bohang atau ngarang- , of klets (leugens verzin), (dan zal) 
kapoetlocaj tida(i berpoctjoe(| , van boven de top afstervcn (zal 
kabawah tidaq menjoeroeng '' niet meer uitspruiteu), van beiiedeii 
baiigkar ■* , diiengah digiriqkau zullen de wortels niet meer groeien, 
koembang , embaq •’ kerakap ® in het midden zal (ik) dour bijen 
naik batoe , Cmbaq nijoep abue doorboord worden (halfweg zullen 
poetjoeci boeboengan. eml)a([ api bijen of torrcn gaten in mij boreii) ' , 
niakan >ekam, Indoej) tatj slainat (ik zal zijn) gelijk ten jonge sirih- 
inati daq rohmat. plant die tegen stcen opgrocit (en 

zicli niet kan vastheehten) , gelijk 
asch weggeblazen van boven op 
den iiokbalk van cen huis (d.i. rust 
nocb duur hebbcii), (ik zal getrod'en 
worden door z.iekten en unheilen) 


‘ Ijj' V. ordr Than- sr-r-lai unj^oiaron 

- D V.. z Ker nuur (l‘'-u iuoii'd ki[kr*n, «*votiaK r-oii r'lj - ''.t h a.m 

h.'ti! diakiil \.iii 'M,-!! booiiirak la. it at/.ikkr-n. 

X]' '(•lo-'iiti in ifiiiLto tot'iit'iin'ii \on Wilt'd'. 

^ C;UiJ.kai' woirid' \an Imuiifri. 

’ Kniba'j -aixMil. . i;«diik. al-'. bijvt.oiboold. 

'■ K'-raktp b'-iiainiiiir fM-n jonsif- -inlirdanr tut cor fait h.il \ '‘H. 

nf*r‘-r 

" To’’ biaf vafji lijkr d** zndi bij f^eii boom. 
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gplijk vuur de rijstbolsters verteert 
(die laTig smeuleiid doorbraiidcii , 
doorgloeien) ; mijii leven z:il zoiider 
zegeii zijn eii mijn dood zoiider 
barinliartigheid. 

In de Bahar- eii Lalanstreek wordt thaiis veelal gezworen bij de 
piageins van Ratoe Senochoeii , wclke piageins op de wijze van eeii 
Qo’rfui boven bet lioofd van den eedsatiegger worden gehoudeii door 
deii bewaarder van de piagem of ook wel door het margahoofd. 

Hier volgen nog eenige strafbare feiten en wettelijke voorscbriften, 
die min of meer afwijken van die welke voorkomen in de Oeiidang- 
Simboer Tjahaja : 

a. Lang nilitjaiiibar bvLh (het ncervliegen van een kiekcndief oin schuini 
op liet water als zijn prooi te grijpcn) beet bet strnfbare feit , 
waaraau een man of jongeling ziob schuldig inaakt, als bij ecu 
bloem of bloemea - nit bet water opviscbt en bij zicli steekt , 
welke lopgeraakt is (zijn) uit bet haar (de haarwrong) van een 
l)ovenstroouis badende maagd. 

De boete - bierr)p gesteid lu'draagt d rijksdaalilers , waar\an 
de belft toekomt aan de beleedigde badende maagd , en de aiidrre 
helft aan de recbters. 

h. Ivomt een man up den weg of uaar ook eon zwangere vrouw 
tegen , en veroorloofl bij zich dan de onbesebofiludd met de vlakke 
band zacbtjes tegen zijn eigen bnik te slaan , dan is bij schnldig 
nan giiiije'’];an jj-na/niJot>aii I'l-'iiLiig uaarvoor bij een boete van 

zes rijksdaalilers oploopt, waar\an de belft is \ oor de belm-digde 
zMangere vrouw, en de andere belft voor de recbters. 

c. JlhLnlju-^ni orang di-ajer (zicli op ieinand in bet water neerstorten) 
beet bet strafbare feit, waaraan ieinand zich schnldig inaakt. 

^ I's lit' na.'im vi-a.i* niiDrh'i l)!i‘rmvor'>ior''D;'' iii hd-t ha.ir 

ill* htuirwionir) \aii etai \icii\v. 

" Kfii verii'oediniJ nr bot*ce voor ^olftlDii ^.t-hado of viaiigo-iaiit* bcb-eiligiiiir 
liPer ill i> -^oi'Ko 

^ (b)nje^ -- - iron] t I zat'hr iliukkon. vooion. aanrakoii. b«*kIo}-{-i u van '■‘dii 

irt'zw oI 

L>oor dt'ze liandi'Iinii ai-hr ot-ii zwaiiirait* vrt»Ti\v zn-h 'h ‘b-oiliud . rmdar inr-n 
hn'idoor To kfiini'ii iitnifr, dat }s»*r tlaai hi haar bulk iiDon zuivcri* \\a;ir is' 
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nls liij zirh iiaar een plaat^ begeefr om te gaaii barle!i , rerwijl 
biaar juist ieinaiul vau de andere sekse badeiide is zoiider te 
\oreii gei'oeppu te hebbeii of zich iemand daar beviudt cii bet 
antwuord daarop te bebbeu afgewacht. 

De boete liierop bedraagt o rijksdaaldei's , waarvaii de lielft 
voar de recditers is, eii de andere helft voor de bij bet hadeii 
overvallen persoon. 


>1. iJimjiidbaiiij - nii-iniiiiliii '* beet bet strafbare feit waaraan iemand 
zich scbuldig inaakt als bij badendeu van ecu andere sekse 
begluurt. 

De boete bierop bedraagt Id rijksdaalders , vvaarvau zes rijks- 
daalders voor ue'ii) begliu)rde(u) eii de andere belft voor de 
reebters. 


Heeft bet kind sail A een kind \aii B in een twist verwoiid , 
dan woi'ilt A \ eroorde'.'bl tot bet betaleu van de unkusteii van 
een inainufee-t en I'd.oU aaii den maliin welke veroordeeliiig 
beet L'itnr iiporilff /.‘tl-Sdi, 

/'. ’ liett de veroordeeliiig, welke een man treft , als een 

nieisje ot weduwe eigendunkelijk bein in zijn woniug gaat 
opzoekeii met bet duel om met hem te trouwen of bij Item te 
Ibijven, zomler dat de man Iticrvaii te voreii iets afwist of bij 
zoLi kunneii termoedeii dat dit gebeuren zou. 

' I'L ' If ‘ I'.'U i):| ' it i.ik'' 

- "VE' li^ . ■ D I M ti _ /i'-'l \ I'll. -'.Ull .1 il' 1 . Ill' > .1,1 1 /. Oil! i'llllfU 

D' hD il 

Li-ti > d'* '» -s' i. nm di-*: irt -.t \mu i'd’i /icki- (-r' 

j l•‘!i %■•/)'. 1. It !•••• . o.- 1 Dir Lfd'Dit t -iil-* iiD‘ci 

. 'd , ' I'li-d .1’ ].’:r 111 I -u 

'!•' I ' ' ' . If \ -i li'-‘ •;'! i.'.-i •i.-' "u f’.'D’ di* v.iii <1'' iiiii-'Di 

I ii ' ' :i‘ t'. 1 'j. 'fii' Di ov‘‘i aiiiijii «'ii ..m i.-ili't’-ti 

i-n '!;!■; A”' !l ' * .1 llIi'A 

T<* M-rA'' v.Ui <!i'‘ li,.r>Ti. 

Dl‘ D-ir '.i-Iir .1 ill- AJ AAD'D l!'i . -Dilllt -li' .Il-l'!. Wle-IL zm-i D'T', t I V tM kt lil'T . 

• -Di 'l-.Ai-'.d: A- M" ’ iif ! ‘iM.i: I. . 1 -u. .{xjj \ idd Attflr. dir hit 

f'l’ri-- ' ■ niA • .1.111 t ! iih-A /.Ti A' A*'-’. '-ii } tMiii. n . ilm.-li hi'-i /om f-jl d,it j,,] 

k' I ! "I ,ii'' ' ‘ . d • \ ! • . I 7i.- 1 7.'..', T. r i trill .1 aiAf r I /■ u ac . < -'■li'ii . 

'll' ’71 i'l; ].• L 1 ill h'll- 'O’". k'li.i-Ml .;11 . klj t'l s'lA'‘Ilil|k 
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Weiischt tie man haar te trouwen of niet, steeds wordt hij 
beboet met 3 rijksdaalders , waarvan de helft is voor de rechters, 
eii de helft niauttueJca" voor de verliefde vrouvr. 

enscht de man haar te trouwen, daii mogen haar ouJers 
geen giften of geschenkeu vrageii eii Let huwelijk uiets in den 
weg leggeu , duch is de man verpliclit de schuldeii van het 
lueisje (de weduwe) voor zijn rekening te nemen. 

(j. Hij, die een antler duodt, wordt veroordeeltl tot de betaliug 
van f SU bloedprijs {Ijangvii), ' te voltloen aau de erfgenameii 
(famiiieledeu) van den gedootle. 

Zoo die bloedprijs op aaumauiug biuneu drie maaiideu niet 
betaald wordt , mag de dader door de erfgeuamen (famiiieledeu) 
van den gedootle overhoop gestokeu (gedood) worden. 

h. Wordt ieinaiid betrapt, als hij ’s uachts zich in of ouder eens 
anders huis verbergt, eu wordt hij op dat naonieiit gedood, dan 
kan dc dader niet door den bloedprijs getrofi’eu worden en is 
strad'eloos . omdat verondersteld wordt dat de gedootle kwade 
bedueliugeu had. 

i. ordt een overspeler met eens anders vrouw op heeterdaad in 
huis betrapt, eu doodt de eclitgenoot van de overspelige vrouw 
lieu beiden, dan is hij niet strafbaar. - Uoodt de bedrogen 
eclitgenoot alleeii zijn overspelige vrouw of alieen den overspeler, 
dan wordt hij beboet met f SO bloedprijs, te voldoeii aau de 
famiiieledeu (erfgeiiaineu van de(nj gedootle). 

(iroote bloedschaiide {sorui/jang blMr) •* wordt gestraft met den 
(U)od door verdrinking. Bcide partijeii worden ongeboiideii in 
een bu'^bod ■* gestopt en in ceii ’ geworpeii. Ze krijgeii 

cell iiageinaakt of tinneii mes inede, waarmede zij mogen tracliten 
de boeboe stuk te siiijdeii oin zicli te redden. 

' ]>!] dt* ivoeluM--^ tlr u‘d»-T osH*n viW‘l . fii uniakt 

liM ‘11 g.’.'li * Hiili'l iii-l J t U-'-'-hi'i! ilodtJoil fU 'le il< M'lt-'how ' HU-f'-. 

- iJ.i.ir Itij lii'Tfoi' li.-i r.-i-lit luM'lr. war nri;rJink’' w«'idr moi >'‘h itj'-inho> 

'!. 1 li.-c 1 1 \ jvrlit. ii.I In t ifflif tiar lifiii tufkt'iiU iu "V'*!'- 

luiW d'* l).-l'*odi”inu <lia lnwii wordr aanur-da.m. 

’ Ik 1. df l)k I'-.lv.ch.uidr \au fon \a>I*‘r <»i uf‘*T hun kind of 

kioff-- tMi < 'iid'H-liiin. 

^ iMiaboi' \-i-^>diinik van i«-tTan t*f -lau'. o-ik \an h.uno' i.- . dn- in dit-p 
w,it"i w-.idr nHt‘ijidari*n. 

^ la -idjoi-'j k< 111 m d'* ! i V i* r . •mi-' tli aaik' 'Ik . w a nr tit* i i \ i**!’ zaer dir^| ' i> 

7 * Vtdgr. IX ly 
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1. Kleine bloedschaiide [so^./nhainj l-etjH) ‘ wordt gestraft met levens- 
lange te werk stelliiig van beide partijeii bij bet doesDeu- of 
ladaiiglioofd , wat dijaud/iggah - beet. 

Hull straf wordt omschreven door de uitdrukking : "ktna uefiotg 
kitanibwi iiiati ^ kina hoehoem ketlhan * hije" ■* (beladen met een 
scliuld , die sleclits door deii dood kau aatigezuiverd , vereifeiid 
Worden, (en daaroin) getrufl'eii door een ahijddureiide veroor- 
deeling, of (en daarom) veroodeeld den tol voor bun inzet te 
betaleu.) 

ni. Is een vrouw buenting gilap,'' dan wordt zij veroordeeld evenals 
iemand , die schuldig is bevoudeu aaii ^/soembang ketjil". 

w. Zeer onbehoorlijk is bet, als men bij iemand de huistrap op- 
komende zijn kapmes in den bovenkaut van deii irapstijl [kepala 
tiuigga) slaat , wat wil zeggen dat men aldus bet hoofil van den 
bewouer van bet luiis zal bewerken, ais bij b.v. ziju scbulden 
iiiet betaalt, enz. 

Hit feit wordt gestraft met een boete van zes tut twaalf rijks- 
daalders, waarvan de helft is voor de recbters en de andere 
belft voor de beleedigde paitij. 

</. Onbebourlijk is bet als iemand des nachts scbulden komtinnen, 
of dit duet terwijl de scbuldenaar slaapt, of als de scbuldenaar 
op weg is (om in zijn levensonderhoud te voorzien door bet 
zoeken iiaar boscbproducteu of voor andere dringende zaken), 
of als de scbuldenaar een praatje staat te maken (op bet dorps- 
plein) , of als de scbuldenaar aan den maaltijd is. *' Hour zoo’n 
onbeboorlijke daad van den scbuldeiscber is de scbuld , boo grout 
ook, van rccbtswegc vervallen. 

^Vu^dt de scbuldenaar eeliter fatsoenlijk gemaand , en is bij 
wel van plan te betalen , boewel liij momenteel daartoe in de 

^ }). i van zwan'r-i Mr-t •-rln'"tizU'vtHr’ . Ihim']-'- “t’ /ii-Tihs- 

kilHltH’-'U. 'Hi lilfH zijli 

^ DipObHiiTH, all . n\ .‘1 . u\ \ii liaii'l'-n U'*- 

•jiald van liei li'joid. 

^ KotiiHin wordt \ooi aK kana" ircdjinikr. 

* BijT; - bij.'i - bijar i.»f bi'‘]a 

^ L). i. bluff'll e<*lir zwaiikitir. <likwnls ook /ondr-t dar dr- daiirr bi-k‘Hid i>.. 

oi zoii'ir*: dat zij di*n liiuii \au v i»-!t /ij /\\uiiH*‘r nor‘iii'’-n. 

^ KuMoih. aU dt' Ivu'-boo 'Imuiou /ijii ^kaiittioiMifo ' k'oidr nd . dan 

\soidt lilt als onbrdio'n lijk b-‘-tdio'i\\ d. 
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onraogelijkheid verkeert, dan verzoekt de schuldenaar uitstel , 
b.v. een mnand, ouder het afgeven van een teeken (schuldbewijs) 
aan den seiiuldenaar , dat b.v. bestaat in een speer. Is die raaaud 
verstreken zonder dat de schuldenaar betaalt, dan vervalt die 
speer aan den schiildeischer, die evenwel zijn reclit op de onbe- 
taalde schuld blijft behouden. Wordt de scliuld binneii die 

inaand voldaau, dan moet de speer aan den schuldenaar wordeii 
teruggegeven , daar zich anders de schiildeischer aan diefstal 

schuldig maakt. 

jj. Sterft van een editpaar de man, dan is de weduwe verplicht 
tot de betaliiig van de helfl der door liaar man nagelaten schuldeu. 

Sterft van een echtpaar de vrouw, dan is de man verplicht 
alle schuldeu van ziju overleden vrouw te voldoeii. 

![. Vindt iemaiid een kind in het bosch, dan is hij verplicht 

dat kind groot te breugen alsof het ziju eigen kind is. Komeu 
later de oiiders dat kind terugeischen , dan inoeten zij aan den 
vinder 20 rijksdaalders betalen en de voedingkosten restitueeren. 
Eischen de ouders echter binnen drie raaanden huii kind terug, 
dan behoeven slechts de voedingkosten vergoed te worden. 

r. Een haudelaar heeft niet het recht vorderingen in te stellen 

tegen zijn debiteuren betrefi'ende handelstransacties op eenzame 
onbewoondc plaatsen aangegaan , d. i. buiten het dorp, zonder 
dat deii hoofdeu hiervan iels bekend kan zijn, hetgeen wordt weer- 
gegeveii door: "birJahut'li lU pi mj yang rantau, btrkt'dai ilitli’^saen 
tiiigyal'i (d. i. (wed zijn prauw) vastleggeu in het midden van 
een rivierbocht (om handcl te drijven, inaar) het (openlijk) 
winkelen in het dorji wordt achterwege gelaten). 



DEEL II. 


De Boelian-Koeboes, 

HOOi’DSTUK XIII. 


Inleiding. 

Aan weerszijden van de nioiidiug van de Baliar-rivier heeft men 
een doesoen, n.l. aan den linkeroever Moeara Baliar Teloek en aan 
den rechter Moeara Bahar Tandjoeng. leder dezer doesoens heeft 
haar eigen hoofdeu. Beide zijn het Koeboe-doesoeus, dock waar 
te iMoeara Baliar Teloek dezelfde Koeboes verzameld zijn als de 
hiervoreu beselireveue , d. z. de Koeboes, die alien hun afstammiiig 
opvoereu tot de Koeboes van Oeloe Kepajang en Koeboe lobar 
telapaq, enz., die '/bermalini" zooals uialim Koejoeq en zijn negen 
leerlingen ecus dedeu , en in lioofdzaak alien dezelfde gewooiiten eu 
gebruiken hebbeu , zijn te Moeara Bahar Tandjoeng de z.g. Boelian- 
koeboes bijeengebracht , terwijl hier ook Djanibiers en lieden van 
Blidah huizen. 

Die Boelian-Koeboes kan men bescliomven als reeds zeer gecivili- 
seerde Koeboes, dan wel als Koeboe-achtige doesoenbewoners, want 
met beiden hebben ze ongeveer evenveel gemeen, wat zij weergeveii 
door te zeggen dat zij wel Koeboes zijn, rnaar dat bij hen bestaat 
het tind'ui dahu'^ny soe/uU ra.wel d.w.z. dat bij hen als regel voorkomt 
het doorsteken van de oorlellen bij meisjes, het tandenvijlen en dc 
besnijdenis (dit laatste echter veelal niet iiiderdaad , waarovcr later.). 

Ze zijn tiinker, krachtiger eu beter doorvoed eu veelal blanker 
van huidskleur, en hoewel zeer bescheiden minder schuw eu bang 
voor den vreemdeling dan de hiervoreu besehreven Koeboes. 

Ze beschouwen zich als Mohamedanen , doth zij verrichten nooit 
de Mohammedaausche gebeden. Yarkensvleesch en alles wat door 
Mohamedanen als onrein beschoiiwd nordt eteu ook zij niet. De 
gebruiken bij geboorten en huwelijk zijn gelijk aan die van de 
Mohamedaansche doesoenlieden , een duode wordt op gelijke wijze 
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begraveii. Doch eveiials bij eeii clootie iiiet gebedeu wonlt, zoo 
mist men bij al deze Mohainedaansclie gebruikeii grootendeels dan 
wel geheel alles wat betreft het Mohamedaaiische bidden , hoewel 
overigeus bij alles overvluedig qorau-sprenkeu eu Mohamedaansche 
uitroepen gebezigd worden. 

In bun onderlioud voorzieu zij als Koeboes , jagen , vangen visch, 
zoekeu boschproducten , leggen ladangs aan precies als andere Koeboes; 
ban huizeu bouwen ze op dezelfde wijze, hoewel bun wouiugen in 
de doesoen over het algemeen grooter en wat degelijker zijn; en 
verder kennen zij eon soort van "bermalin," dat door deze Koeboes 
hiTsaleh wordt geuoemd , en dat algemeen in zwang is in die streek, 
zdd zelfs dat Pulembangers en andere niet-Koeboes hieraan zeer veel 
raeedoen , eu zoo niet , hieraan dan toch zeer groot gewicht heehten , 
eu bij ziekten en ongevalleu zelf veel op de wijze als Boelian- 
Koeboes door bezweriiigen genezing traehteu te vinden. 

Ze uoemen zich Koeboe Boelian, omdat ook zij zicli vroeger in 
de bosscheu schuil hielden, n.l. aan de boven-Boelianrivier (Djambi), 
daarin huii bestaan vonden en nog vinden , en zich niet met de 
buitcjiwereld bemoeideu ; doch in him geschiedeuis willen ze doeu 
voorkomen of zij sinds ovcroude tijdeu evcngoed Mobaincdaau waren 
als ieder ander, d.w.z. zij vertellen een geschiedeuis, waariu het 
"tiiidici daboeng soeuat rasocl" als icts heel gewoons is iugevlor-hten. 

Vandaar dat, zoo men een Boeliau-Koeboe vraagi of hij een 
'/Koeboe" is, hij zal antwoorden: neen, ik ben een "Koeboe Boeliaii'/. 

Wat hierna over gebniiken en instellingen van deze Boelian- 
Koebocs is opgeteekend , is datgenc waarin zij afwijken van de ge- 
wone Koeboes dan wel van de gewoue Mohamedaansche doe^'Oeu- 
lieden van dit ressort. 



HOOFDSTUK XIT. 


De Geschiedeais der Boelian-Koeboes. 


In overoude tijden, toen er nog geen sultan over Djambi regeercle, 
was de vorst van Djambi (radja Djambi) een zekere Paiiembaban 
Bibawah Sawoh, omdat ziju liuis onder eeu sawuli-boom stond. Aan 
de mouding van de Boeliau-rivier (een zijrivier van de Bjambi-rivier) 
bestond toen reeds eeu doesoen van Djarabiers. Deze doesoen heette 
Moeara Boelian waarvan het hoofd Loerab Bonteng was. 

De lieden van Moeara Boelian wisten toen uiet en hadden er 
ook iiooit van gehoord , dat er nog menscheu woonden aan den 
bovenstroora van de Boelian-rivier , totdat op zekereu dag iemaiid 
van lloeara Boelian . die een klein eiud bovenstrooms van de doesoen 
bezig was viscb te vangen met een staketsel , een reeds gedeeltelijk 
verkoold stuk braudhout de rivier af zag drijven, dat hij opvischte, 
eu iiaar Loerah Bonteng bracht. Loerah Bonteng braclit dit stuk 
braudhout op ziju beurt weer naar den vorst Pauerabahan Dibawali 
Sawoh, eu decide hem mede dat dit eeu teeken was, dat aan den 
bovenstroom van de Boelian-rivier zich menscheu rnoesten op- 
houdeii. 

De v(jrst gelastte daarop aan Loerah Boutuug, daaromtrent ecus 
een onderzuek iu te stellen , wat Loerah Bonteng dan ook deed , 
eu te Loeboeq Pblaug aangekomen zag hij daar een dorp, waar 
ougeveer LoO menscheu woonden, die echrer alien het bosch iu 
vluchtten , toen ze zagen dat ze door Loerah Bouteiig oiitdekt 
wareii. Dit waren de Boeliau-Koeboes. 

Bij deii vorst teruggekeerd deed Loerah Bonteng verslag van ziju 
beviudiiig eu teveus, dat er onder die 1.50 vluehtcudeu eeu bijzouder 
mooie maagd was, en men zou geeu uilandsch vorst moeten ziju 
om haar uiet dadelijk voor zich te begeereu. Ouk hier was dit het 
geval , en Pauembahaii Dibawah Sawoh gelastte aau eeu zekereu 
Tjeiigkaroeq Batoe, eeu vau zijii krijgsoversteu , om met zes aiiclere 
persoueu , naar Loeboeq Pelang te gaau eu die maagd te haleii. 
Dit gebeurde, eu Tjeiigkaroeq Batoe bracht haar bij deii vorst. 
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Ze heette l?ajan Lais lai liad twee broers, ii.l. Si Tjereii eii Si 
Kompaq. 

Toen Bajaii Lais door Tjeiigkaroeq Batoe geroofd wcrd , wareii 
haar broers iiiet aaiiwezig. Bij huii terugkeer vertelde Imii moeder 
dat Bajaii Lais was geroofd , en dat de schaker roode oogen had, 
dat zijn borst en wangen behaard wareu. 

Si Tjereii en Si Eompaq togen er toen dadelijk op uit om huii 
zuster te vinden ; de ee'n gewapend met een kris , de andere met 
een speer. Weldra ontmoetteu zij Tjeiigkaroeq Batoe, waarop tusscheii 
liem en de twee gebroeders een hevig gevecht outstond. Na een 
lialveu dag ouafgebrokeu strijden bad nog geen van beide partijeu 
een woiid opgeloopeu , niettegenstaande er over en iveer verwoed 
naar elkaar gestokeii en op elkaar ingehakt werd, waarop Tjengkaroeq 
Batoe aau zijn tegeupartij vroeg wat eigenlijk de redeu was, dat zij 
deii strijd bad geopeud. Si Tjereii en Si Rompaq autwoordden liera, 
omdat bun zuster, de maagd Bajan Lais was geroofd eii zij in de 
vaste overtuiging verkeerden, dat iiieraand anders dan Tjengkaroeq 
Batoe dit gedaan had , waarop Tjeiikaroeq Batoe onmiddellijk bekende 
dat bij dit gedaan had, docb gebandeld had op last van den Radja 
van Djambi ; eii dat, zoo bij die maagd niet gebracbt had, de 
vorst hem zeker gedood zou hebben. 

Si Tjeren eu Si Rompaq vroegeu hem daarop, waar Djambi 
lag en of dat eeii land was aan deze zijde dan wel aau de overzijde 
van de zee (groote rivier). 

Tjengkaroeq Batoe vertelde bun toen, dat Djambi een land was 
zooals dit land, eu dat zij »leelits de Boelian-rivier liaddeu af 
te zakkeii tot aan de iiioiiding, eu vandaar zieli weder moesteii 
lateii afzakkeii tot zij kwaraeii aan een groote kaiiipoiig; dat was 
Djambi. 

Si Tjeren eu Si Rompaq zetten daarop liiui toclit voort , alles wat 
zij aan menscheii of diereii ontmoetteu doodeud tot zij aau Djambi 
kwameu, daar drie dagen biiiteu de versterkte plaats (kota) bleven 
wacliteu eu in dieii tijd ougeveer 50 moiiselieii duoddeii. 

Toen dit reeds gebeurd was iiieldde men den banembakan Dibawah 
Sawoh, dat er buiteii de kota meiisclien warcn die "amok" niaakten, 
waarop de vorst zeide : "dan zijn dat zeker de brooders van Bajan 
Lais. Laat hen in de kota komeii". 

Dadelijk kwameii Si Tjeren en Si Rompaq in de kota eu maakteu 
bun opwachting bij deii vorst , waarop deze hen toesprak en 
zeide' "Doodt niet verder inijn oiiderdauen . Uw zuster Bajan Lais 
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beviiidt zicli bij mij ; ge kunt haar wecler iiaar liuis terugbreiigcii , 
raaar Bajan Lais is tlians zn'atiger, eii als zij ceii kind krijgt . geeft 
dat kind dan geen iiaam en breiig liet eerst bij mij. opdat ik bet 
zelf een naam geve". 

Bajan Lais werd daarop door haar breeders naar Loeboeq Pelaiig 
aan de boveii-Boeliaii teruggebracht. iVa cenigen tijd beviel ze danr 
van eeu zooii en bleef in die doesoen tot haar kind al kou loi)pe!i 
en praten. Eerst toen brachten Bajau Lais, Si Tjereii en Kompaq 
bet kind bij den Bauembalian. Toen bet kind bij den vorst was 
aaugekomen , verzamelde deze vele iieden om zich been en riebtte 
eeu feestmaal aan om Inister l)ij te zetten aan de naamgeving van 
bet kind van Bajau Lais. l)e vorst iiani toen een flinkeii tak van 
een nagasari-boom , toonde Item aan bet kind en vroeg bet: ''^Aaar 
is bet uiteiude {'/‘>(ljueno) en waar bet begin i/ntu/ikal } van dezen 
tak, en welke boutsoort is iiet", waarop bet kind antwoordde: "dit 
is bet begin eu dit bet eiud, eu dit bout beet iiagasari”. Hot 
kind had juist geautwoord en aangewezen. Be vorst Iiet toen bij 
bekkenslag alle Iieden van bet dorp oproepeu eu sprak: "U alien 
groot en klein {kffjH tirhi'i dipa/i/ji/if uama, himr tida^i dipaiiggil 
g'fhir) doe ik weten , dat dit kind lieet -Eaden Xagasari, Eadja di 
Boeliau". 

Daarop keerdeu Bajan Lais, Si Tjereii en Si Eompaq met Eadeii 
Nagasari iiaar Loeboeq Belaiig terug, docb de vorst had bun gelast, 
als bet kind op deii leeftijd was gekomen dat bet hesneden moest 
wordeii en ziju tanderi inoesteii worden gevijld {dh</>?»at ra-i.jtd dan 
dahw^ng). men hem optiieiiw naar Djauibi inocst brengen. 

Xadat bij geriiimen tijd te Loeboeq Pclang aan de boven-Boelian 
bad doorgebraelit , brak die tijd aan. Eaden Xagasari word opnieuw 
naar Panembalian Dibawali Sawob gebracht , die toen ivedcr al ziju 
onderdanen verzamelde tot een grooteii raaaltijd ter cere van Eaden 
Nagasari’s besiiijdenis en taudenvijleu. Docb bet te besnijden deel 
bad eeu dergelijke bardheid en onkwetsbaarheid , dat eeu ines cr 
geen vat op had. X’egen inesscn bad men er reeds op geprobeerd , 
en steeds was bet inislukt. Toen ging men aan Paiictnbabaii Dibawab 
Sawob vragen wat men moest doen , waaroji de vorst zeidc : "Eaden 
Xagasari zal besneden worden , en als eeu nies geen vat heeft op 
den voorhuid, leg dien dan op bet massief steenen scliaakbord (//aDs 
tjatuer) voor mijii woning, zet er een kapmes met den scherpen 
kant op, en siaat met een voorhamer {== hijd!ii) up den rug van 
bet kapmes Dit gebeurde, eu men sloeg zoo hard met den 


voor- 
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hauler tot het massicf steenen schaakbord aan stukken was ge- 
slageii . . . . dock zouder verdere uitwerkiiig ! 

Opnieuw gaf men hiervan kenuis aaii den Paueinhaliau j)ibawah 
Sawoh, die toen blijkbaar ten einde raad zeide : '-Slaebt dan een 
geit, iiecm het bloed cr van eii bet daarraede het sehaamdeel van 
Eadeii Xagasari . en daii zullen we bet daannee maar voor afgedaaii 
beschoaweti (diJiarue-sl'au sadja)." ' Aldus gebeurde. 

Het vijleii van Eaden Jvagasari’s tauden , liad blijkbaar bet gc- 
wune verloop. 

Toen deze bewerkingen waren afgeloopen keerde Eaden A'agajari 
naar de boven-Boelian terug, en werd vorst van de gebeele Eoeliau- 
streek , d. i. van den oorsprong tot nan de monding van de Boeliau- 
rivicr. Hij vestigde zieh te doesoen Toewa. boveustrooiiis van de 
doesoen Loeboeq Pelang. In zijn dorp zoebt Eaden A'agasari zicb eeii 
vrouw, wier iiaam niet meer bekend is en verwekte btj baar een 
zoon, Eaden Lontar genaamd en een docbter Kalipa Sri. 

Eaden Lontar volgde ziju vader Eaden 2sagasari op als vorst 
van de Boelian-streek. {"Jiud/ii d> la, nth 

Eaden Lontar bad twee zoons nd. Siuga Menggala en Oedo 
ileuggala. 

Om welke redeu weet men niet, doob Eaden Lontar werd opge- 
volgd door zijn jongsten z ion Oedo Menggala, niet meer als vorst, 
doch als gewoon hoot’d, oiulergesclukt aan den vorst van Djainhi, 
die toen den siiltanstitel reeiis bad, on sultan Kramat heette. 

Oedo Menggala bad een zoon genaamd Eegeiuliiig . en een doebter 
Sri Moendam. 

jN^a Oedo ileiiggala’s dood werfl zijn zoon Eegending lioofd van 
de Boelianstreck met den titel van Jbpaii Djeiitikau ; deze werd 
weer opgevolgd door zijn eenigen zoon (teiiiar met den titel iringj 
van ''pasirab". 

Pasirab Gemar liad I'-en zoon genaamd Doengkap en twee dociiters 
genaamd Gedik eii Moeripa , en werd als pasirab door zijn zoon 
opgevolgd. 


’ l>u s.pija*' thui" .iii.it-r a--' i »«>. ’ lO ' --s voi-’ 

pin, it--. AU 1 » V. tni.li*;--. it'in kill-!. ‘i *‘11 uirr -n-'i l.i-i: .tii. 

1 io.-'UL)(if MU -s . iXiat iiLtMi '*i' al uau’A tuo cs-'i via ‘mmi iz,.*! to .-'.it- u- it. >-‘1 h.’i 
.'^oh:uiiii'loel van lo-t kiii-l \joni.:ou vi lu.-i-jo da.iUM-jilo e-'i. iku Itor u-'iim- 
ItltiPil vp ail'll ui['r. (ii-or \\t*lko haiuio'iiiiz i i. u .laii 'i«‘ ’.‘-•'•lUjil-oi''- ivm'o. *•’ 
D(joi’ 700*11 iiiiirario-l)r--.iiiaioui'. in navolLUiiiZ van KaJ-'n Vnua-ari at-lu mou 
oen kind aU iiidoidaad of'-iiedon 
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Pasirali Doengkap leeft thans uog, doch is gceti lioofd mecr. 

Ue lierleii vati de boven-Boeliau , de z.g. Boeliau-Kuebot-s . huizeii 
daar thans niet meer , eii ziju teiigevolge van den Bjarnbi-Dorlog 
vereeuigd in de doesoeiis Moeara Bahar Tandjuiig ' in dit ressort , 
te Moeara Boeliau en te Maroewo. - 


^ Te !Moejia Bahar Taiidjonir zijn rhans in tr.t.ial 114 Do'-han-Kuei Mbu- vcr- 
eouiL^a. wavarvan oh belastingi-'lichtig:^ nianrien. 

' In do buur: van Moeara Tenihesi'r. 



IlOOi'DSTUK XT. 


De Sidi eu het bersaleh. 

lu de kota Djambi wooncle in overoucle tijden iemaud Keinautan 
Deroe' genaamd, die zeer geleerd was en met bovennatuurlijke 
kracbt begaafd , daar liij eeiis een doode in het leven had teriig- 
geroepen. Hoe dit geschiedde wordt als volgt verhaald : 

KSmautaii Deroe groef vour het huis van den doode een gat in 
den groud van ongeveer 8 vadem lang en breed eu oiigeveer zes 
ondeiarmsleiigten diep , on uani een lange rottaii (sego), waarvan 
het eeiie ciud in den kuil hing eu het audere in het huis van 
den doode werd gelegd. Het iijk lag in het huis eu de kuil was 
gelieel leeg. 

Daarop begou Kemautan Deroe eeu bezweringsse'aucc te houden 
bij deu doode aau huis met het doel , om dezen weder levend te 
maken [heriljuiiani). - Xa eeu oogenblik in het huis bezig te zijn 
geweest, kwam Kemautan Deroe naar buiten, liep daiisende (berentak) 
over de rottan tot aau den door hem gegraven kuil, sprung den 
kuil in, rolde zich eriii rond eu giug toeu liggen als eeu doode. 

Terwijl Kemautan Derue in deu kuil bezig was met rollen en 
rondvrueten, stond zijn vrouw boveu aau deti rand van deu kuil, 
roepende : ''djiiicljai/giiiur^ djumjan dihay i uiahe . djindjanymij'.- djaiigau 
dtbh'i tsiyidfi , pintirl''!-' hdeh tiduhj'^ lxabi'‘^l , kaUitt Unit djiinljanyuh.i'^ 
hi^ryoena" . (^\ orde uw gcestkraeht uiet te sehande gemaakt , doe uw 
geestkracht geen sehande aan , o mochl miju bede verhoord worden 
als (moge) uw geestkracht nog van nut is (zijn). ' 

Xadat zoodoeude drie vierde van deu nacht voorbij was, werd de 
doode in het liuis opeens weer levend, waarop Keraanfan J)eroc en 
zijn vrouw zieh naar het huis van den lot het leven ternggekeerdeii 
persoou begaveu , waar zij luiii bczweringsscauee voorzetten (bersaleh), 

' IJdiO'* = UtritMl. 

- Ktjii b'W. ci . waarOij fan kuil uauLdv aii w «utit ■> 111 . deUUiU Ji'ii 
71fk(‘ rt‘ Ijf/W'ueil Itaa’ h iiljiiiUni 

^ 1 bind nil, tl.- k'.uTliTiii-' u-un-^ini oa i*«lo U'-a-r van dau ..-Kh". 
aiMl iiD't'l \\»'c>rd \ OUl* ..liialna*. 

I'edn \ tuv.tti'k . bade. 
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L'ln ik'ii |j;is lierleveiukii persuoii vonh/r geliee! te gpiitveii. Tueu hut 
(lug \vt:r(-l \7:is (1 p spanci' afsjeloojitii . eii (h- kort tc Noren uvurleileii 
persocju wuder springlovcud ! 

Kemaiituii Deroe wertl in die heilige eii gclieiiiie kiinst als gtes- 
teabezweerder (sidij opgev(ilgd door zijn zooti Datoeq Hang di 
Oeioeiigan . die zijii iiaam te dankeii hecit aan lict feit, dat , toeii 
hij overledeii was, en men ziju lijk op eeu draagbaar • ii‘'soenijan) 
graiwaarts droeg, liij jiiiddeii op deii de dragers met eeii ledige 
lijkbaar liet stnan i'vooftknieren) . terwijl ziju lijk spourloos verdweaeii 
was zotider dat incu er (jjit weer iets van gezien Iieeft. Ziju assisteiite 
[i./Uiin) bij ziju buzweringswerk wa- zijn vronw, evenals ziju nioeder 
Keniantan Dcroe had bijgestaan in de toepas^ing van de hoogcre 
weteiisthap. 

iN'a Datoeq Ibuig di O'Sa.-ngan werd (liens zomi Datoeq itatn 
]3;taiid]ueiig de geieerde v.j .rgai'gi-r. Hij had eeii zeer dmikere liuids- 
kleur en woondi’ op eeu A/.vi//' ■ -g/ ilaiultong) aaii de ri\ ier , \aii(bmr 
zijn haain. D(-Ze liiel'l biiiklaar de gelieiine kuiist niet voor zicli 
alleen, e:i ino(-t andeivn daariii onderwezen hebben , want na zijn 
dood tradei! meerdere pers'Uieu tegelijk als sidi op, die ieder 
door luin eigen vrouw (iiiaiig; werdeii bilgeslaan. 

De tegeiiwoordige sidik der Bielian-Koeboes te ^loeara 13aluu' 
Tnndjoeiig heeten Langgoeq eu Mat liesad. ' 

Hocwel de Ivoeboes bewereu dat liet bezweiHui , bet uitdrijven 
\an gec'teii , geiic/en van ziekeii bij de I! ielian-Koeb:n'3 "heel anderS" 
in ziji, werk gnat dan bij de overige Ivoidraes van dit res^.lrt, 
lic-eft men under dit "luad aniler^- alh'en te verstaan, dat liet 
"bfi’suleli" der Hotdian-Koebiies slcabts eeii variatie is op het 
"bid'inalirn " der gewone Koeboes, terwijl belioudeiis eenige afwijkingeii, 
overigeiis alles oiigeveer op lietzeli'de neerkoint 

Tronwens ('en K'ndMje zegt op (lit punt nog al gauw dat i(‘t3 
"heel aiidei’'" !>. want ook de ver.'Ldiilleiulc sourteii van "bennalini ", 
hiervoren be^ehret en . vindt de Koeboe ieder op zirdizelf iets heel 
aiiders, lio(;\iel overal dezell'd(e bezwpringsmis wurdt afgeliandeld 
nmt deztdfdc daarbij be-hoor.nKle gvinnastiek, eiiz. , terwijl die tahi 
en dezell’de be/'\ ( riug..ini^ door kleiiie toevijcgingeu of afwijkiiuien 
voor bepaalde ge\ alien i> toep.i'^i-lijk gemaakt. 

- \i> ..<■ r ^. !• -D-ll lEir li -‘Iji.MiLfii'M.lii . t‘!l DVO.Ii-i'ii 

f •HIM', k \.iii di'dii j: 
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Zoo vinclt met! dan lief navolgende bij bet '-bersaleh" terug, 
wat hiervoren reeds onder bet 'bermalim/' werd besproken : 

1® de voorsteiliiig . die men zicli inaakt, van de geboorte eii van 
bet afsterveii van een raeiiscb; 

2'^ bet begrip van ziel en materie ; 

3® bet idee dat iemand ziek wordt door iiiwerking van bo(jze 
macbten op 's menscben ziel, welke kivade iiivloedeii slecbt? ge- 
keerd kuuneii worden , d.w.z. de zieke slecbts genezen kan 
Worden , door den kraebtigeii eii boogbegaafden geest van den op 
bepaalde wijze opgetnigden gcestenbezweerder , die ook bier 
wordt bijgestaan door zijn vrouw, en wiefis bezweringswerk met 
daarbijbcboorend ronddanseii eveneeus wordt geaccompagiieerd 
door bet slaaii op eeu tamboerijn ; 

4® bet in gereedbeid breugcn tan bepaalde versieringen , die men 
voor bepaalde ziektegevallen iioodig r.ebt: 

5'- bet na den rondedans in zwuin fallen en daaruit ontwaken van 
den geestenbezweerder : 

G® bet afbaiiclelen van 33 saleb’s, die ecbter andere bewooi'dingtii 
bebbeu , docb waarvan t ele dezelfde gelijkeiiisseu of zinnebeeldige 
ideeen weergeven als bij bet "bernialim." 

De voornaamste verscbillen tusscdieii bet -bersaleb'' en bet "ber- 
inalini" zijn de navolgende: 

De "inalim-pengasoe" of voorganger der seance bee't bier sitli : 
zijn vrouw, die betn bij alics assisteert beet iiiang, en de "bidoewaii" 
bij bet "bermalini" beet bier bu-'iljaiuj pirhi/i. Verder zijn bier nog 
eeiiige bepaalde personen aangetvezen om den '-sidi" bij bet roiul- 
(lansen eii tlauwvallen te rugsteuuen , die ho^^djany hajvdt beeten. * 
Het tooi^el vail den '-sidi" bestaat uit een ■i,-^ii/pi,iy of ^ 

die ongpveer overeenkoiiit met de "pajoeiig" van den maliiii, eii 
uit eeu ka'hi aeha'i . d. i. een witte doek \ an oiiget eer \ ijf voet laiig , 
oni daaniiede bet boot’d te bedekkeii . evenals de inaliins doeii. Het 
komt zelfs voor. dat de sidi op dezelfde wijze is versierd als leii 
lioofdiiialim. De andereii drageii geen ter^ieriug. 

De \ oor^telli iigeii lieliiieii liier liij voorkeiir in liet liiiis tan ileii 
zieke plaats. 

k\ordt een sidi liij eeu zieke geroepeii , tiiii te ■ liersaleli - . dan 
lieeft zelfs liij zttare zieken gediirende den eerst vulgeiideii imclit 

' \a!i 

.. rii.t'ii;’' \ ,iii in ii.uiH*' . .. I 111 111. I ti-i" 'll'* -^Ui .i.'lit in ■ • [i [i-' i ni ,i ubi <•! ;i: i r 

. r..i It m-K" In-Ill' /fill’-' \ ail It t’/'U liiaii LD'li'MlW '1. 
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cerst eeii introdiictie-seaiice plaats, waarvan liet honfdirlee is, dat 
lie sidi eerst ann deii Grooteii Geest (Antoe Boedjang Kiwas) vraagt , 
wat deze vuor de geiicziiig van deii jjatient noodig aclit dat in 
gereedheid gebracht zal worden {apa dandanah ja>uj diiAntcvj). Ge- 
durendc zou’ii eersteu avond worden dan ook slechts 3 a 4 uren 
bcsteed aan liet "bersalehw en een vijf of zes saleb’s afgebandeld, 
waarbij geen volgorde in acbt genomen woidt. Iti dien tijd vertelt 
de sidi aan de geesten wat er gaande is, terwijl hij aan het menschdoin 
weer het verlangen van de geesten overbrengt. Zoo’ii voorbereidende 
eerste-avoud-voorstelling beet uindjau dandanan. 

Het autwoord (verlangen) van den Grooten Geest of van andere 
geesten ' varieert tusscdien bet in orde brengen van een anfjaii met 
een .■iaiipiaran , of een balal penga^iy, of een te graven kiiil, dan 
wel twee of tneer van deze te zamen, of bij zeer zware ziekeu alle 
vier tegelijk, met nog andere noodig geaclite tweede-rangs versierselen. 

Een antja'i is een gevlocdtten bamboe-matje , sums rond, van 
+ 3 dM. middellijn, docli veelal rechthoekig van ruim 3 dM. lang 
en rniin 3 dM. breed, aan vier touwtjes opgehangen , veelal bij de 
denr van het huis. Op zoo’n hangend otferblad wordt gelegd : 
/'bO'tih", "bras direiidaug" , "bras koenjit/', wat klapperolie, 
"minjak-boreh" , - drie strootjes . drie sirihprnimen , een versch 
kippenei , en drie hoopjes (kluitjes) kleefrijst. 

Eesi sa,irjgaran is een tafehje op een poot van ruim drie voet 
lang met een vierkant blad , laiigs de zijdeu waarvan een hekwerkje 
van ruim een decimeter hoogte is geniaakt, terwijl zicli in het 
midden van iedere zijde 1+ 3 voet lang) van het tafelblad in bet 
bckuerkje een deurtje bevindt. Hit ott'ertafeitje wordt vddr bet huis 
ill den grund gezet als lokniidde! voor de geesten, terwijl men op 
het l)lad legt ■ 14 suorten van "djoewadah" in allerlei vurmen, 4 
hoopjes ketan (poendjoeng) 4 versche eieren , klapperolie , minjak- 
boreh, drie sirihpruimen en drie strootjes. 

’ KvhiuiU 'it- ov’oriLiG naost Algoe-^r 'Radja Xiawa/ ooa izrnot 

iGHiriil .iiid'ji" Ml kG'iiiiGU. diG eAeuMot'il ri-* viG-ncl uG}ii*udGa riii')r*ri*a 

w./pl'Mi '-11 \\ a.Ti iit-'d** iii'Mi '/Aril VG. j diiikk*'!' lj«.-ziL:li<<ndr dan ih'M diMi 

h( -utdiiGO-t i\\aai\an de irod'.di»*ii^rGn dGr inf-Gr c-on nau- 

daiit opi.'vi I'Gn) . '/.<»> Jcont tatk do MoiuitiiGdaa us^gIu* iiOcXt 

..An:nf‘ Btiodjaiii: Kiwas" GtrtdijkG aiiiit-iG iraGston. die hij tr vi iond h« Halt on 
tiiMGr Ln'idoii. /aAI''- dat ^Atitoe Bt'odjainr Kiwa-'"' daar'lotn’ ttpi ilon 

nfhtoriirond is iror.i-ikr 

- «Miii]a-lj<'iGii" liGioidT i-ion liioi* uit paiidunbladGron oindoron van do 

..dj'G'H'k I ut'i''OT \\a-' Gii kicippoiolii* ord«'(»i*, 

-P<tendj"enG'' zr.n rfiiidtro-^nodGu |•I•^an2kl^>'loron . dio nK kloino* kurdt-n 

diGti-r dM-n. 
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De balai peiigasoe ’ is een volledig iiilandsch huis in ininiatuur 
nagebootst van het biiiiienste van salakhout, dat midden in bet 
huis, d. i. ill het midden van den kring, waar de sidi zijn danseu 
zal uitvoereu , wordt opgehangen , en waarin gelegd worden : 
ruode , witte en gele rijstpap , vier kluitjes kleefrijst, vier versche 
eiereii , drie strootjes, drie sirihpruimen . drie stukken lemang , 
drie witte of roode ronde meelkoekjes (xirabi) , wat klapperolie en 
ininjak-boreh. 

De groote voorstelling begint vddr de /-antjagw binuenshuis bij 
de deur opgehangen, daarna wordt bij de "sanggaraii" vddr het 
huis op den grond rondgedanst , en vervolgens om de ''balai 
pengasoe" midden in het huis opgehangen. Wanueer dit zal ge- 
bcureii hangt af van de inspiraties van den sidi. 

Wordt er nog een kuil gegraven, waarin de sidi zijn kunsten 
verUiont om to trachten daardoor de(n) zieke van de plagerijen van 
hooger hand te verlossen. dan heet de hezweringsseance hirdja/iai/i. 

Na atloop van de seance laat men de sanggaran staan tot die 
vanzelf van ouderdom omvalt. De aiitjaq en balai pengasoe met 
alles wat er op of in gelegd is, laat men na de voorstelling in 
de rivier afdrijven. 

Het groote verschil tusschen het "bermaliin" en "bersaleh" zit 
hierin, dat de sidi in tegenstelling van den malim alle lichaams- 
openingeii zooveel mogelijk openzet en houdt (Jawa//// iirhuekati) , en 
(als gevolg hiervan) dat de sidi niet geboiiden is aan een hepaalde 
volgorde van saleh’s. 

Wei mag de sidi gedurende zijn werk niet eten en drinken . maar 
hij hoort en ziet alles om zich been, en sluit zijn lichaam niet af 
zooals de malim, want bier heerscht het idee, dat de sidi bij hot 
afwerkcn van de toepasselijke saleh de hulp inroept van verschillende 
geesten ; die geesten en hnn kracht tijdelijk in zich opneemt om 
daarmede de kwade geesten, die den zieke kwellen , te verdrijveii. 
Vaiulaar al die lokiniddelen (otfertafeltjes) oni de geesten te be- 
wpgeii zich voor een oogenblik naar die plaats te begeven en in 
den sidi te varen ; vandaar ook dat de sidi niet aan een hepaalde 
volgorde gehonden is en hij kan aanroepen den geest , wiens bijstand 
hij momenteel het meest gewenscht of noodzakelijk acht, mits hij 


' !^[;ulk^ iiDMi 111 „bal.ii }>enaD-''0<*“ iioij: ooii kleiii /oual" dd- 

\>\\ iD't vail /ifk** kifiiD* km'l»‘n*u. tl.in Iit'vr de/e hnhii 

Lot-VotilJ r'/lxi! 
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slechts alle s'eesteii de revue laat passeereu , cl. w. z. alle 33 saleli s, 
(lie te /.amen eeiie seauce vormeu , afhaiiclelt. Alleeu de saleh’s 

hieriia oiuler 1 eu 2 opgegeveii , moeten steeds liet eerst ett in 
die volgorde worden afgehaudeld. 

Ilier stelt ieder der 33 saleii’s deu lofzang eii tevens de aan- 
roepiiig vail eeii bepaaldeii geest vour, ofsehoon alle te zameii, 
lioewel in aiulere bewoordinseii, oiigeveer hetzelfde weergeveii als de 
33 saleh's bij bet "bermalini". ledere saleh worclt clan ook genoemd 
iiaar deu geest, dieu ze betreft. Zoo beet de eerste saleh "Boecljaiig 
Kiwas" , enz. Tan cle verschilleude geesten van iedere saleh heeft 
men eeu weiiiig duidelijke voorstelliiig ; men weet veelal alleeu of 
het een goede of eeu kwade , dan wel eeii mannelijke of een 

vroiiweliike geest is. 

Hieracliter ziin cle 33 saleh’s der Boeliau-Koeboes opgenoineu. Aan 
de hand van de hiervoreii vertaalde saieh’s bij het "bermalim" ' 
in gebruik . kan opgemaakt wordeu , dat eeu ongeveer gelijke 
geest en figuurlijke ziii uit beide complexen van 33 saleh’s spreekt, 
tenvijl zelfs meerdere saleh’s hoewel anders in bewoorclingeii , precies 
hetzelfde weergeven. - 

Her djampi-, zegeueii , bezweren van deu patient, kortom cle 
eigeidiike behancleling van den persoon oin wieu het gaat, heeft 
alleen plaats bij cle op zijn geval betrekking hebbeiule salelTs. He 
overige saleh’s rvorden gewoon zonder raeer afgehancleld. 

Zoo zal er b.v. een bezweringsoefening gehouden worden voor 

een jougeliiig die zich ceii inooi meisje weuseht , eu die in 

dezeu iiiaar geen sueces heeft. Alleeu voor de saleh’s op zoo’ii 
gtoai betrekking hebbende crorden dan versierselen eiiz. in orde 

’ Hi “ ,.'ii''i liH'hm ’ nnr-iut d*’* ^bHrdikir’ . dnAt-bi] '‘fii 

d'- ‘ III i.« hi ntHi'Hii' 11 iiH.ir"’’ woidfii. »-*u Ui>-ii .tail ].)■■- 

jji.tldi' 'o'idt 11 \'i 

- ii-: 1" " di-u itidiiii: ‘j.<dci t . clnt ii'-r .iLaiu>*_ \ .ui r‘<‘ti ai.::o'udt‘iIijk‘‘ii 

Li-'f-f h’] H-it-i'* -jh-h. \\»‘ik''‘ aU linr Tvun> dooi de voor ht-ut dtaaii 

•'til'll \'.urd» rn'idfiit ihofonl . von ge'.tdu '.an don iu\i"oil \ciii 
h ‘‘ Ar'dl.iivod.'ti’-'lno. V.^uUIU Wol pLuit'. 1-^ \t)L<r do llotrd.lio , liUUU 

Lilli . Tom- lvrAa->’' phiar'> iim-'-r iiu.kou ^Toolitm Allaldd \’o'-la’i 

..lod'oi d'-/-' "ah It'- dan ook \\«-in!Lr inooi ilin I. tTorlijl: upm-var. w.inidi'nr 
'ahdi hr ‘'fi’ /lohz'dt i:? kohion -runn . eu hot e.’-'i'hdrd!] k <i t lia ndelou 
doi •''■IH' saii .;d -ah-li’-'. Woid 

Jj.iwr iii'H h‘d--i‘ iTM.! ar/«'nd«‘! li]kon noe-^r nan to K-epi-n 'd’ ''‘ii) to 

V'- il.-ii ’AO'-’ j- on. I i-Mi /H'ji do h.of'-t zr.iidoi linii.- '.th<M)k)0'; inoto, n 

•'’diopt thi 111 k'-ihand t-iot d'* diimon \ati lodon- ^ahdi. v. ti r dan nidk 
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gebracht, eii gedurende die saleh’s wordt de jongeling gezegeiid , 
hem het beste toegewenscht, enz. (vergelijk het "bermaliin buedjoek''). 

Evenmin staat vast of bij deze of geue saleli al dau uiet zal ordeii 
ruiidgedanst : dut haiigt alles af van de iiispiraties vau deu sidi. 

De Inaug is ook hier de hulpvaardige eehtgeiioote vau den 
geesteubezweerder , die haar man. deu sidi, in zijn bezweriiigswerk 
bijstaat en alles aaubrengt wat aan versierseleu euz. bij de sdauce 
noudig is. 

Het eigeiiaardige "jjantun tsueiaanijatu van de oeloebalaug vindt 
men echter bij de Boelian-Koeboes uiet terug, De iiiang reciteert de 
saleh’s of gedeelteu ervan met haar geleerden echtvrieud en zijn helpers 
te zameu , dan wel vervolgt de bewoordiugeu van de saleh , waarmede 
de sidi is begouuen, of ook handelt to zameu met deu sidi eeii 
saleh af, door beurtelings eeu paar woordeu er vau op te drennen. ^ 

Yalt de sidi aan het eind van deu roiidedans in zwijm, dan is 
dit het teekeii dat een bepaalde geest in hem is gevareii met wiens 
hiilp de sidi deu patient zal trachten te genezeu. Ya een oogeublik 
zich in deu toestand van "belajar uapas" gehoudeu to Iiebben hoort 
men opeeiis den sidi zeggen ; "Icami niaui puelanij" , wat beteekent, 
dat de in hem gevaren geest weer verlaugt terug te keeren. Dit is 
voor de inang het teeken om het tvierookbakje under den neus 
vau deu sidi te houcleu , die de rook opsnuift eu daardoor ontwaakt ; 
de geest verlaat hem en de geestesbezweerder wordt weer voor 
eeu oogeublik gewoou meusch. De sidi gaat dan gewoou zitten eu 
verkoudigt heel wat geleerdhedeu en zedeprekeu enz. , oin daarua 
weder de hulp van een anderen geest, dien bij noodig adit, dat 
hem in zijn werk bijstaat, in te roepen. 

Dat de geesteu uatnurlijk eerst dan genegon zijn um tijdelijk in 
deu sidi te vareu , als alles precies volgens regel voor hen in orde 
is gemaakt , behoeft geeu betoog. Is dit niet bet geval , of zijn de 
ull'eranden niet belioorlijk sclioon eu volgens voorsehrift ["kalan 
baraiKj hidov"), dan is er geen denkeii aan, dat ecu geest 
zich verwaardigeu zal om zijn medewerking te verlec-ncii cii zidi in 
het lidiaam vau deu sidi le begeven. 

Ook moet de plants, waar de ^idi zijn werk verridit steeds helder 
verlicht zijn. - aiineer versclieidene lainpen of fakkels uitgaaii, zonder 

‘ ( )tik Ix-unit Jp -itli ip‘ii IP Ii iii.-r ^nr-t vaar Kum iiiT^fha (Mr ..ooa" 

- Dir huiulr \pi!)ail-l Ittt-f h«*' lil**'* \;(11 „//'■'<-,/// - i>>‘ \t:'- 

lichiinii liij liPl ..l)Oiiuai!iii * laar dikwiil-' /•■•■i tp Wi'n-Nplu-ii lo t-r. •.■u k' 

hfMpdp iiiaau sdiik lip'D'*-*! 

7'- VoJur IX. 
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dat men liiervoor anclere ontsteekt , of is iiiet voor een belioorlijke 
verlichting zorg gedragen , dau kaii men voor liet feit komen te 
staan , dat de sidi op een gegeveu moment in z'.vijm valt eu iiiets 
doet dau over den grond rollen eu tollen totdat liet weer dag wordr, 
wat niet anders is , dau een uiting vau ontevredenheid van een in 
den sidi gevareu geest ! Men weet zelfs te vertellen , dat het geen 
zeldzaamheid was, dat in vroeger tijdeu een sidi, bij wiens werk 
niet behoorlijk was zorg gedragen voor een goede verlic-btiug , drie 
etmalen aau eeii stuk buiten bewustziju was en bleef, eii ten slotte 
zijii lichaam meer had vau een lijk dan van het stoft'elijk omhulsel 
vau een nog niet van de materie gescheiden ziel! 

De saleli’s der Boelian-Koeboes luiden als volgt : 

De snleh van den geest (antue) 
1. Saleh loedjayig khcas. //Boedjang Kiwas" (Grooten 

Geest). 

eh, boedjang kiwas meuoekiii, eh, "boedjang kiwas'' komt fluks 
tindjaq mendaki menoenggang, tin- en recht op het doel af naar be- 
djaq menoeroen, boedjang kiwas nedeii sehieteu , op de teeuen steu- 
berdjalan inalain. ' uende (den lienvel op), rijdeude 

(op de lucht, als door de lucht, 
wind gedragen) , op de hielen 
steunende den heuvel af; /'boed- 
jang kiwas" waudelt des nachts 
fgaat er alleeii des naebts op iiit). 

"Boedjang Kiaas" stelt men zicli voor als een tijger. 


2. Salrh bo-'iljang tenn^i/g. 

Tenoeng kalaoet adau- , tenoeng 
kadarat karang bendo , lajang- 


De saleh van den tixeer-geest , 
(waarmede wordt weergegeven 
de aankomst van den Geest 
vau zeer ver weg , d. i. vau 
nit zee). 

Tnurt men naar de zee (lixeert 
men de zee) dan treft nicts het 


’ Kn\tf=- I - vn nnaloi'-if' 

- iii'ijif'i 

'j'liitljGq iif-'ii'iciki «'i-' ’Gt'U'jii -T‘*un<*iidD e»-*u ln*uvel opkhiuiu'jii. 
TiuiijtHi iiir-tn H-r. -Ti •»[» 'if liifk-n ffti 1 h-u\G‘I 
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ineiiiainbar boe'^'i , nampaq tli 
poelau aiigso doewo, ka?ih sajaiig 
ditjari boleh . puiioedjoe di-ati 
djarai'g berdjoeinpo. ’ 


3. Salih Itdenloiny. 

Apa bedentoeiig di-peniatang , 
auak tekoejoeng djadi naga , paiidaq 
geinoeq boedjang leniatang. gemi- 
lap snempiiig beperado. ■* 


-t. Salih Kiniantan. 

Kdmaiitau saqli mauibaiig boe- 
iijiaii, laiiljaiig peraq <ljnluer ^oe- 
wasa , tijaiig tiga lajar <?nibilati , 
aiiak dajueiig uienebing roeiitoeh, 
siinboer dajijc'iig mengoedja7i Ifbat , 


oog. hoe ver men ook ziet (bet 
u.itzicht iiaar zee wordt dour niets 
belenimerd; , kijkt I'luurt) men bet 
land in, dau valieii allerlei dingen 
(vooi'H-erpeii) in bet oog; de z«aluw 
(geest) grijpt als een roofvogel 
naar bet scbuim - ziebrbaar op bet 
licbaam (van den sidi) : wat men 
gaariie zuekt (eii viiidt) is gemak- 
kelijk te geveii (te bebbeu), maar 
edit uit bet bart wordt weiiiig ge- 
geveti. '* 

De saleli van den berggeest. 

Wat is dat voor een geluid (wat 
inaakt daar geluid) op den henvel- 
riig, bet is de "tekocjoeng", die 
een -iiaga" wordt; de geest van de 
bergeu (heuvelruggeii) is kleiii (kort) 
eii dik, en schittert als een oor- 
sieraad van bladgoud. 

De saleh van den genezing brengen- 
den zeegeest "Kemantaii". 

De wonderkraclitige "kemantaii" 
beeft een geluid (stem) als een geest, 
zipi vaartuig (kleiii ourlogsvaartnig) 
is \an zilver en de kiel van een 
ineiigsel van goud en koper, met 
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laiitjaug bei'toelaq clari lauet. be- Jrie masten eii negen zeileu , er 
tambat tli recljoeng agoeng. zijii zooveel roeiers, clat ze met cle 

roeispaneu een geluicl makeu also!' 
eeii lieavel iiistort ; liet roeien 
(bruiseud opwerken van bet water) 
met de pagaaieu is , alsof een liarde 
regen veroorzaakt wordt , bet vaar- 
tuig stiiwt zicb van uit zee voort, 
eii legt zich vast aan het groote 
oorlogsvaartuig. 

Den "antoe Kemautaii" stelt men zich voor als een genezingbrengeuden 
geest, die van uit zee in een bootje komt aanroeien , om zich 
tijdelijk in het lichaam van den sidi te begeveu. Zoo deze geest bij 
iemauds geuezing een hoofdrol zal spelen , of zijn assistentie voor 
iemauds beterschap noodzakelijk wordt geaclit, dan wordt voor de 
afdoening van deze saleh de aanwezigheid vereischt van een miniatuur 
scheepje, clat men dan te voren in orde heeft gemaakt, en dat men 
na atloop van de seance in de rivier laat afdrijveu. 

Yerder zou deze saleh moeten beteekenen , dat deze goede geest 
zich begeeft naar den grooteu en sterken kwaden geest van den zieke 
met het doel, um dieu boozen geest te verzoeken zijn vernielingswerk 
te staken. 


5. Hdlelt ijil'j sliiiainhang. 

Gilo-gilo, seinarnbang gilo.gilo 
ajat gilo isini , gilo koeraau tiga 
poeloeh, niat ati mendjadi wali di 
uentoeng mendjadi beloin , apa ikau 
didalam taman , poejoeh bersisir^ 
etnas, ikau palu bedjamboel peracj, 
itoe mainan seraamban<r gilo. ‘ 


De saleh van den krankzinuigen 
geest. 

Gek is de gekke geest , gek van 
de verzen van den qor’an , gek van 
de heilige machtspreuken , gek van 
de dertig deelen can de qo’ruu;de 
hoogere bedoeliiigen van zijn hart 
beheerschen hem geheel, maar geluk 
had hij er niet inee ; (hij erlangde 
Gods zegen nog niet) a at voor nut 
had hij er van in zijn lusttuin (door 
zijn afzondering die hij zich als 


t I-iiii lniik-tukkeii u:t ^'aa 

d'-ii 'Ill' iiK-u ]ii’i luKilJi'liik “‘''t lift doi_-l d.uiiduoi ei‘U 

IiouufiL' kiuL'ht ti‘ i-il.iiiu.'ii. waaiiiu'd -hi'-r lii_-di(jLi>'n uitk' im.-n en 

ki'.inkziiinie wurdfU. 

I ti-ueiitfieng I’ciri oeiito,*iig 
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lets hcerlijk-groots voorstelde) , (hij 
dacbt zicdi te hebbeii) kwartels met 
goiuleu %'eereu (scliubbeii), en dar- 
telijke vischjes met een zilvereii 
kuif ; dat was (is) het spel van 
den gekkeu geest. 

Deze krankzinuige geest is een "a,doe ijaltat'i , die oorsproukelijk iemaud 
was, die het verder wilde brengen door zich af te zonderen eii zich 
over te geven aan vrome overpeinzingen {Ijertapa), doch God was 
hem niet genegen. en hierover vertoornd verauderde hij ziehzelf in 
een kwaden geest , die den menscheu last bezorgt door opeens ueder 
te daleii oin ongetioegen en ziekten te verwekken , eu die men door 
deze saleh het best verdrijft. 

Bij het binneukomen klampt hij zich grijnzeiid aan de omwandiiigeu 
van het huis vast (wat natuurlijk alleen de sidi kan zien !) , om het 
goede werk van den geestenbezweerder te storen , doch daardoor 
tevens van nut kan ziju door aiidere kwade geesten , die den zieke 
mochteu beinvloeden , zou’n schrik aan te jagen, dat zij den patient 
verlaten en er van door gaan ! 


6. Sideh sehiaidbau (j'd.). 

eh, semambau gilo, gilo ajat 
gilo isim , badjoe kesoembo loe- 
soeh tekita- dileiigan, apa idaq ati 
teroesoe , terkakaq pada pemcinau , 
kaoe tahoe raedang boeloeh ber- 
boengo berboeah belum, kerantau 
sembau doeloc, dirocraah bergoena 
belom. ' 


De saleh van den krankzinnigen 
geest /'semambau". 

eh. gekke semambau, gek van 
de verzen van deti qo’ran . gek 
van de heilige machfspreuken , 
met nw roodgebloemd en half ver- 
sleten baadje met mouwen opge- 
schovcn (korte mouwen) tot het 
midden van den ouderarm , hoe zon 
uw hart niet in opstand zijn , gij , 
die verliefd zijt op de zuster van 
uw mocder ; gij keiit den "inedaug- 
!)oploeh--bo'jm , die wel bloeit maar 


^ jlDit \ '*1 

’r»‘rkiT;i- op-^rhui vr-a \:iii 111 kuitr iiD»inv»-ii diaiiGii r«>r a. in 

liDt iiiitlilon van lioii oni'h-rai in . 

PDiiieioan zusidi- van n^niand'^ 

Seiiil.au >aiiib;m fPii -iioit lii'a'. Hn-ivan kan injii afual.nd „:>cuiai'iban'\ 
Anilei’ou hew ereu , il.it ..'•einaiubun" /mi bet eekeu'ni „~-i-iiiaiiLbi le*' ( uuniib' >0 
."linkeii t 
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geeu vrucliteii clraagt , fdaarDin; gaar 
eerst iiaar de riTierboclit om daar 
als sambau-gras te leven , (want) iii 
liuis zijt gij nog iiiet van nut. 

De antoe van deze 5aleh was eertijds iemand , die verliefd was op 
de zuster van zijii moeiier. en daar hij dus niet met zijn uitverkorene 
ton huweii (waarom zijn liefde vergeleken wordt bij een boom, die 
wel bioeit roaar geeii vruchteii draagt) voordat zijn moeder overleden 
zou zijn, viiichtte hij het bosch in eti werd "antoe", om tha.ns vt-r- 
liefJeJi , wier liefde oubeaiitwoord blijft of moet blijveu door allerlei 
ouoverkumelijke bezwareii (d. i. dus een liefde waar een steekje aan 
los is, waar een luchtje aan is, vandaar dat men "sumambau" wil 
doen beteekenen ".si-inamboe") van dieiist te zijn. Hij bekleedt dan 
ook in de geestenweri-ld der Boelian-Koebots de functie van seliuts- 
engel der verliefden , wat hern, evenals zijn coufrater onder 9 bedoeld, 
druk werk uplevert. 

De saleh van den geest "silang 
peladjau" (d. i. de voortvlie- 
7. Hnl-h siUnifj piladjan. kiekendief) , dieu men 

zicli voorstelt als een schoou 
jongeling, een Don Juan. 

Ooli, silang peladjau moedik Ooh , de don Juan-geest reist 
poelau ilir poelau ^inggali inenda- naar bovenstrnoms en naar beneden- 
pat boeli-. sepantoen niendoeng strooms de eilanden (tuineii, ladaiigs. 
dengan km’waoe ari siang besan- complc.xeu van vruclitbouinen), en 
ding boenji , boenjiuja adii dirimbo gaat daar aan om (de harten der) 
djaoeli. ‘ niaagdeii (vruuwen) te verovereii , 

evenals een kip (haan) en een 
wilde panw over dag elkaars stem 
(getoepj beantwourden , terwijl het 
geluid van den wildc-u pauw ver nit 
het bosch komt. 

Deze dim -Juaii-geist reisde eertijds ah schoone joiiffeliiuj dag en 
uacht roiid om ineisjes op zieh verliefd te doeii worden , en fnngeert 
thans VO )!• jonggezellen als medium om bij het schoonc geslueht het 
liefdesvlainmetje te doen ontsteken. 

I I-l ll li. T-ll. iCiDlk, h:_'P51-'jk Vi". I liKI.lL!.!. VitDlW, 



DE KOEBOES. 


315 


])e vrouw worclt hier voorgesteld als eeii kip, die op bewoonde 
plaatseii huist, en dc schutspatroon der verliefde jongelnigen als eeii 


boschpauw, wieus geroep door de 


y. Saleh hoekii sUleinaiuj. 

Boekit sederaaiig eloq meiidaki. 
boekit sedemang rami boedaq moe- 
da-, embaq boewi melati raogkap, 
kembaiig gambir maugkoe kebou , 
kembaug pekau seletaq ati, djelo- 
berdjflo djaiitoeng paudnn, tadjoeq 
goebah gadiug tjempako, oelang- 
melauggar bahoe , inaro kita meii- 
daki boekit sedemang, tengoq kem- 
baiig selasi itam , koetjoep sebesaq 
gaiitaug, kembaugnja selebar pa- 
joeiig, itoe toeuggoeli poeiitjaq 
boekit sedemang. ' 


'' '•api-rn. 

I*'-*!-:;:!! Vf . oiii'a 

S('-li‘Tn(| an aami-ai.i uu . lnM-'ilyiv . 
( 4 rM-baU van aan •'‘Ikaai 

a. -11 hou!)e ul 

lOfrr-u ziju ; oij r>‘ii bnii 

]vlaiu I'-M'’ l.uin. kfiii tun, v 
kdvnrj.M-i- km*i'. 


kip beaiitwoord wordt. 

De saleh van den berg "Boekit 
Sedemang" , waar een gelijk- 
iiamige goede , gastvrije en 
hulpvaardige geest huist. 

De boekit sedemang ziet er mooi 
nit 0111 hem te bestijgeii , (is lieer- 
lijk te bestijgeii) ; op den boekit 
Sedemang is het vol leveu van 
jougeiiedeii ; daar ziju zuoveel 
dubbele nielaties, dat het er uitziet 
als sclutiiii op liet water: de haag 
om dieii tuiii wordt gevormd door 
gambirbloemeu (de gambirbloemeii 
vormeii een schoot , waariu de 
tuiu ligt). Het is alsof de stomme 
bloemen de aaiigename berusting 
des harteii weergeveii ; de djan- 
toeug-paudan-bloemen wiegeii zich 
in den wind been en weer: de 
bloemversieringen (der maagden) 
ziju van pas-outlokeii tjempaka- 
bloemei! ; de bloeiiieiislingers in het 
haar der maagden liangen tot over 
de schouders neer. Komt , laten we 
den boekit sedeinang bestijgen,en 
gaau kijkeii naar de bloemen van 
de zwarte selasi , waarvau de 
knoppen zoo groot ziju als een 
"gautang" , en de bloemen zoo 

\vt a-'liik. 

h-diri'Mi 

oi lu .*ik,tv\r ! -["onu'-ti. 

vaak VDU ziKor waaiaaii bldoia'*!! hd- 
d. 

•oniir dan iiiani. 
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groot als eeii zoiniesclierm (rt-geii- 
sclierm) daarom wachteii wij fgaaii 
wij bezoeken) deii top vau den 
boekit sedemang. 

Voor de nfliaiideliug van deze saleli is noodig dat men een "bringiii 
toedjoeh pangkat" iiiaakt, die dan (den) boekit Sedemang nioet voor- 
stelleu , en die behaiigen is met allerlei bloemeu . biaderen en gebakjes. 

I)p saleh van den geest "lloe- 
djan" Peiiauding'’ , den ver- 

0. SaM b.^dja>w pinamVauj. 

tot hoorndrager was geinaakt 1 

Tocroen boekit boelang baling, Over den kop diiikelend (over- 
toerueii karenah kabengkinang , haast vlug) daalt hij den heuvel af , 
toeroeu menaiiding boedi inang, daalt af naar laaggelegen grondeii 
toeroen menaiiding boedi bajoeh, aan de rivier, naar bewoonde (be- 
idacj beraiq oedjan cli-tampong, bouwde) plaatseii, daalt af om de 
idaq berkajoe djindjaug direraq , listen en strekeu van zijn vroiiw 
dagaug laloc ditanaijkan, laki ber- en van zijn knecht (helper) eens 
djalan idaq makan. ' op te nemen ; als er geen water is 

wordt regeuwater in een bak (bam- 
boekoker) opgevangeu , is er geen 
braudhout dan wordt de omwanding 
(iiet bcschot) van de woning nit 
zijn verband gerukt (d. w. z. zoo 
slecht werd voor hem en de huis- 
houding gezorgd) ; komeu haude- 
laren fin de prauw) voorbij , dnii 
wordt voor ben rijst gekookt 
(wordeu zij onthaald) , gaat de man 
op reis (er op uit) dan heeft hij 
niet te eten. 

' Enf-ti-u 'r>..lio^ r.vi-iiiri:i-r '-i-fn-. nanr \c.i‘ . zl'h'., dat m./n uiliij 

li*'t lio''id d'lii;-'!'. 

Tt'-ti'jkiiitini: oL-ii idaaT„ w.u.f veod ~raan. 

Karraa’ii ka ranali r'Oitiii. 

- lidiaj.-r, 

T.iaii'oiia vat. lihk, kok**:. 

M"' .,fl|iiid|'iiLa" 'Mirdr Im-i .iloidini;" Inalupld ma da Nak-h lartorliik ta 
kuniien op vat ran 
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JJeze "aiitoe boecljaiig penanciiiig" , ook wel geiioemcl tniiito--. kandjiii" 
of ''untue pelincljcuig'i ^ was ieraand , die indertijd een vroinv (iiiang) 
eii eeu hajo-^h (helper, bedieude) had, die hem ontrouw waren , eii 
die zich meer met elkaar eu met anderen afgaveu dan met huu heer 
en meester. 

Nadat deze geest zich hiervaii volgens boveiistaande saleh overtuigd 
had, wil de legende, dat hij de haiidelingen van zijn vrouw toeh 
pikaiit genoeg vond , om ze na te volgen, en hij van zijn kant giug 
toeu zijn troost zoekeu , dan wel de verleider spelen , bij anderc eu 
andermans vrouweii. 

Deze saleh is zeer gewild bij jougens eu meisjes om iemaud van 
de audere sekse, vonr wie(n) men genegenheid heeft opgevat , tot 
wederliefde te bewegen. Xa deze saleh heeft dan ook de sidi steeds 
druk werk, om de nog ongehuwde aauwezigeu met gewijde olie te 
zegenen of herzegeneii. Als het niet te veel opvalt, probeert ook 
menig gehuwde zoo terloops een veeg met gewijde olie van den sidi 
mede te krijgen, maar . . . . dan broeit er wat in zijn binnenste , en 
wordt hij (zij) opgeinerkl , dan laat het spotgrage publiek hem (haar) 
nooit geheel met rust. 


10. Saleh serampue hUjiip 


De saleh van de antoe "serampoe 
ketjiq. 


Serampoe ketjiq tinting dilangit, De Boelian-Ivoebocs hebben van 
pisaiig sesikat dikemuedi, kasih deze saleh de volgende legende 
oetang boleh ‘ dibajar , badan gefabriceerd ■ 

terikat kerna boedi. "Serampoe ketjiq" zou n.l. een 

zoou geweest zijn van den vorst 
Kemautau toedjoeh (zie volgende 
saleh), die er zeven vrouweii en 
zeven bedienden op na liield , zoo- 
als in de volgende saleh vermeld 
staat. Xa diens dood werd zijn zoou 
de uitverkoreiie , d. w. z. door het 
volk als vorst gekozen, omdat hij 
wijs was en goed , en zelfs zijn 
vorderingen op anderen niet inde ! 
Tot vorst gekozen werd hij in een 
prauw. waar op deii achtersteven 
de noodige pisang was geboiideii 

‘ .Boleli' wurdc vel gobezmd in pl.nats van _uisa". 
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11 . Srilsl, hi Iihlrltilii 

liiiing befoedjceli <lari padatig 
bajiieh betoetljuf-h (iari goenoeiig, 
toproc-ii iigapit iigembari kbmaiita.’i 
kfmaiitaii toeiijueli bCr- 

soi-flara. 


i \\'.i . , ' i!_ - y . ii % '1 ’,1 . 

- - 'll 1 . L-' . 

- ' '‘-.'n -'li U'-'l- . ]•^ . 11 

' Ook 1 -*: -I it 
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vo.)r eeii te "oveii oll'ermaal , iiaar 
zijii lUf-inv verbhif gproeid. 

Dit verluial zal uutstaaii zijii uit 
de k-tterlijke bewoordiugeu van 
deze cii de volgende saleh , die 
steeds ais bij elkaar hooreiide iia 
elkaar wurdeii afgehaudeld , hoewel 
de eigeiilijke beteekenis vau deze 
eu de voigende saleh welzalzijii: 

"De adeinhaliiig (uapas) wurdt 
gesplitst in bet hoot’d waar als 
met pisaugrisseu de uitgaugeu (vau 
de ademlialiug) orakraust zijii 
heeft men adem (iiapas) uitgestoo- 
teu. dan inoet men w eer liicht iu- 
adenien ; de kern van de adein- 
lialing fd. i. de njawa) ligt door 
hoogere bestiering in hot iichaam 
opgesloten." ’ 

De saieh van den goeden geest 
"kemautan toedjoeh" , waar- 
van de eigenlijke beteekenis 
wol za! zijii : 

i.Als iemand sterft) verlaat de 
adeinhaling (njawa; in zevenen het 
hehaani , eu liet denkvermogen (roll) 
verlaat door i^iaugs) zeveu wegeii 
het hoot’d, als tweelingen tegeii 
elkaar geklemd blijven ze bij elkaar 
fstaan ze elkaar bij) als een (n.l. 
kenianta-i toedjoeh, de zici); ke- 
niantan toedjijeh (njawa -- roll) 
knen als broers te zamen. 

!n'’i.i.iii! V'Mi.nr I zT- (in-L'i It'Ti'rD'iiu 
['j'Dii; * »' iii.ii'-ii '‘11 \'->‘iik' 

JdU l" i!'l| U"'t dui'l'-lljiv \\ At „t!iitin;_' 
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Overeenkoiustig deze en de vorige sakdi’s iiebbeu duze Muliame- 
daaiibche Koeboes vour VDlgeiule saleli’’’^ , wier iieteokeiiis zicb nog 
vrij geinakkelijk laat gisseu , uaar de letterlijke bewonrditigeii ei'\aii 
de ineest faiitastische sprookjes iiitgedaclit , om er ten miiiste eeii 
beteekenis aan te geven. 

De saleh van den geest "Gadjah 
12. SaM :jadjali bandoeng'- . de geest v:ni de 

teelkracht. 

Bandoeng ikoeq baudoeiig kepala, Staart en kop vorinen een stcl . 
bandoeng gading kadoewanja, sebe- beide vorinen een uiooi gi hee! (stel . 
saq gading sebesaq tjemat, oedjoeng zoo groot als die "gading" (dat 
gading peuggiriq beras, boedjang stel, n.l. de mannelijke rucde) is, 
ketjiq dataiig ditalaug, bawaq daoeu zoo groot is de pot (selitcde van 
segoeloeiigaii bakal makanan gadjali de vrouw); aan liet cind van de 
bandoeng. * "gading" is een boorgat zoo groot 

als een ontbolsterde rijstkorrel : i'zal 
men deu bijslaap uitoefenen dan) 
koint de clitoris near bniten met 
zioh medebrengende een rol blade- 
ren (sehaamlippen) als voedsel voor 
(om kracht te geven aan) het 
mauiielijk schaaindeel (de manne- 
lijke teelkraeht). 

De saleh van den niooien kwartel . 
waarniede de "ro]i" uordt be- 

13. [r.yj..di ,ja,runj. 

zieli her- en derwaarts begeeft. 

I’oejoch gading djinaq lijar, De inooie kwartel is tain tiiaar 
poejoeli djeuibu sedjanako. dari in vrijlieid leveude, de kwartel 
padang satoe kepadang. satoc be- vliegt gnitig weg als men hem 
ugingit di padang sati , ngemam di- vangen wil, van de eene ruimte 
taman bandoeng. - naar de andere, en maakt geluid 

‘ ilO.I'.J I'-lcJl 

Tji'iii n .'./n o 

- rr>'i. t-iuar tu .jli- '<1 Igx ’kI* .‘m.jI- .1. 

dirle-Ii (»'. n.l h.ilJnil, 'lie Nltj I» '-li | G'Dli "t' 1 1 l'-_l''U in i;.‘ 
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(geeft teekeneii van leveii) in ile 
heilige ruimto (het lioufd) en doct 
zicli iu dleii lusttuiu (het hoot’d j 
hooren. 


14'. ■'iaieh radcn inu". 

Soedahlah soekat radeii iuoe, 
a'lvarj toeroen kadoenija, badati 
idaq digoenakan orang, badan ter- 
boewaug kalaoet lepas , teboe salah 
dioedjoeug taudjoeug, paiidaimejau 
patah roengkat, roeugkat di taiidoeq 
kerbo djalang, boekan salah iboe 
mengaudoeng , bandaiikau-ndjan sa- 
lah soekat, soekat ditoeudo oeu- 
toeug malaug. ' 


15. rad'tn rimhas. 

Uagi dueloe rernbas digoeiioeiig, 
ini meiidjadi rernbas di padaug, 
kalaoet dirembas djoega, reinbaskaii 

5 [n<"‘ voL'l. vt)rsrf*li)k. hit*r hoi 
Tobuo -uiah htrtoilijl: f-rkeor*! 

rio’- I'-oiiikr. 

ron-bicii kilim, z 
icL’iim kiiapt h'*oiii. v.iak at. 


De saleh van den adellijke van 
vorstelijken bloede (d. i. de 
placenta). 

De adellijke van vorstelijken 
bloede is reeds volwassen (heeft 
reeds zijn volleii iuhoud), het 
lichaam komt ter wereld ; voor den 
mensch is zijn lichaam (materie) 
uiet geschikt (van nut), zijn 
lichaam wordt ver iiaar zee weg- 
geworpen ; (hij is evenals) "teboe 
salah" op het uiteind van de laud- 
toiig (groeiende) ; hij is als een 
echte paudan (d. i. materie) waar- 
vau de kring is gebrokeu, zooals 
een kring om de hoorus van een 
verwilderden karboutv ; het was iiiet 
verkeerd dat de moeder zwanger 
van u was, het was alleen (inder- 
daad slechts) uw lichaam , dat tot 
onvolkomen wasdom kwam , een 
wasdom voorbeschikt (ontstaan, na- 
gesleept) door het grillig-weer- 
barstige lot. 

Dc saleh van den verderf aan- 
brengendeii geest "radcn 
Rernbas 

Eertijds zctelde deze verderf 
brengeude geest op den berg, thaiis 
brengt hij verderf in de (bewoondc) 

o'eboreii kiii'L 

•^uikoriirr*' . oon •?oorr not dar op '•nikor- 
ouaR b.v. DJii do ln»(>rn-' \aii voo Thj 
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obat cleiigau penawar, icloe dengau 
djampi , lepas dipasoeiig deiigan 
ikat kebat , lepas pasoeng deiigan 
beleuggoe, lepas dikoeugkoug deng- 
au dirautai , djaiigau ditjobo di- 
sikso lagi , auak adam dikasih 
Allah. ' 


Deze kwelgeest -ivordt , zoo hij 
inocht hebbeu , hierinede gemaand 


10. Sahh I'itji'i linfatn/. 


Ketjici leiitang djamboe aicj , 
pisaug sesikat dikemoedi, kasih 
oetaiig boleh dibajar, sajang se- 
dikit baiq di boedi. 


vlakte, op (naar) zee breugt liij 
ook al verderf, hij verderft raedi- 
cijiien en tegeiigif. speeksel en be- 
zweriiigen middels bespuwen , los 
van het blok waarin hij was vast- 
gebonden, los van ziju opsluitiug 
ill het blok, los van zijii boeieii 
en kettiugeu , probeer iiiet meer te 
pijnigen, (want) God heel't de 
kiuderen Adams lief. 

mogelijk den zieke in ziju macht 
zich te verwijderen. 

De saleh van den geest /-ketjiq 
tentang", dien men zich als 
een goedgeefschen jongeling 
voorstelt. "Ketjiq tentang" 
zal wel de -neus" nioeten 
voorstellen , en de beteekeuis 
van deze saleh ziju : 

De geest "ketjiq tentang" (neus) 
IS zoo groot als een "djamboe ajer", 
cen ris pisang (wenkbrauwen of 
knevel) ligr op de achtersteven : 
stoot hij adem iiit dan neeint hij 
weer lucht in, lieeft men slechts 
een weinig zorg voor hem , dan 
zal hij dit vergoeden. - 


^ litimba'i ilooi iMi duur lor. be«K»i‘\oti. 

HI lift b!'>k Zfttcn. 

ifiiKiiid m*’! tl«‘ fiikfK in lior blok -^luirDii fii f IK*bo;A‘’‘‘U 

iti-'d tonwDu tiypi' don ruij: ''iUneniiobondon . rorwijl do tbiiiiD'ii van b'ldo 
liaiidou ouder de kuie-ok^ok door wordeii saiiD-imoboiida n. Een wijzo \ an 
binden tijdeii:? hot Iuland-?fli zolf be-^tiiiii . tuegepast <»p zwaro iiikdadinor-' . 

K<»cngk(.)n^ oen baiuboo, waarvaii df uiteinden ro^on dt-n liak oiidor il>- 
kin on togen do oukok in hot blok stoiinon. on aldn.'j aan her lithnain be- 
\t‘^rii;d. om to voui'koinen . dar lenianJ bo[ein:i»o»‘-\vi]ze iieknovold . 
dt; tonw on zuu duttrbijroii. 

Tdoo spoek.'-ol. 

- ViTgflijk de snioli vorinold ondor ir’ 10. 
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De saleh vroi den goeden geest, 
"deiidam sC'iii” , dieii nier: zieli 
voorstelt alseeii schoune maagd. 

O. hoe goed 'schrjoii) is tocli 
"cleiidam seni", als zij (lu d gelid) 
staat, is dat op cc-u hooge trap, 
als ze in de vesting (versterkte 
plaats) hmst, dan is zij omkraust 
door pandanlelios , haar dak is van 
’■tjikai", de omwandiug ('van haar 
verblijf) is van "bauir" , wil ze 
gaaii baden dan doet ze dit in de 
"soengai kasni" , telkens als ze zich 
baadt dan hangt ze slingerencl faan 
eeu stuk hont iu het water) om 
laug eii slank te worden , bij het 
.'de) minste of geringste gebrek 
(smet), dat (die) ze opluopt, is 
haar beeld (omlijniiig) onduidelijk 
(oiivolkomen). 

Deze saleh zal wel iiioeteri beteekeneii , dat ziel en lichaam bij 
elkaar hooren (kramu = djodoe), en die ziel onvulkomeu wordt (sajoep) 
door tleii of audere ziekte (tjatjat). 

Tea aaiizien \aii het baden: het sliiigerend hangen ('aau eeu 
boonistain, d. i. het lichaatn) enz., \au die ziel, heeft deze saleh 
groote O', t'reeiikoiiist met saltdi N' lb van het "bennaliin 

])e saleh \an den geest "santan 

I S. Sal-lt santan iufapis. bGtapis- (= de zieh zevende 

kokosmelk). - 

'roeroen dari kota rajo, singicah Afilaleiide van de groote vesting 

* it-ll.L'iti \ "I l.iUlZ**!! 

n.i’rtM'hg -‘-•ti 

'I'jikT. 1 (>rrri uni.iil . .ui in ‘u 'i iiJikr. 

7 k. 'j.' -.v-’-f r-*!\ v.iu iirnDf** h*-»iiir-n 

ka- 11 Jiria-ii \iin ■■**11 ji\s‘'*rr]t' ui (].* 'uuvfu [..tkiu. 

Jv.i'J 1 U ''li lai;**!!']. 

J k'l -kiiira I "liiiL:*'!*?!!'! a ii> 

Ki.rrif- ..'ll I'.in'*. «l:ir xont ‘•’kaar In'-fiii'l i-. 

- X'M) (i r :i ti ' A.m ..Kfinautnu" izi»‘ U'»iir 1 hij t[fh Ikj'' 'kui >:al 

k'-ta’-i-' laM."-"!! o ‘T('.-k*'in*n /lali ' .I'kautiaiiiii: 


17 . ,ii/tihiui -si/li. 

Alaugkali Laik dendain seni , 
lagi ln-r:irii| taugga pandjang , lagi 
bek.itu bak leiig serar'q . atapnja 
tjikai diudiiigiija bauir. heudaq 
inaiidi kasoeiigai kasai. tiap mandi 
bfcsenggajoet . heudaq djadi jaiig 
pandjnng lainpai , tjatjat sedikit 
kramonja sajoep. 
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T>l: KOF.BOT.S. 

])etam!wt Palembaiig nioeilo, tampoi (herseiipan r) floet zij aan en legt 
ketjii] dikaiiaii iljalaii, tampoi zicli (haar prauwj va.'t te "Palem- 

besaq dikiri djalan, saugkoetau bang raoLaio" (de geul in bet vuor- 
goii^ santan betapis , maiiiaii adiq huofd boveii den neusrj 
])oetri boeiigsoe, poekoelaii adiq l^e kle’tie "tampoi" gaat rechts 
bei'kota intau goiig dibawaq dikota voorbij , de groote "tampoi" gaat 
rajo. ' links voorbij , waar de g n;g stuit 

(eeii liinderins ontmoetj wornt de 
kokosmelk (neiisslijm ?j gezeefd , 
bet speelgoed van de /-napas" is 
de neus, bet geklop (de slag, waar 
bij gestuit wordt) is de bersenpaii 
(de ombeiiide plants van den edel- 
stecn), de gong word: gebracht 
iiaar de groote vesting. 

Ook deze saleh wordt letterlijk opgevat, en stelt men zicb "santan 
betapis" vuor als cen scboone inaagd. De saleli zal eebter wel be- 
trekking hebbeii op den neus, bet neusslijin en de adembahng (napas). 

De saleb vati den fermeii en 
19. &;/"/; atrampo-ih ijiv/aJi. stormloopenden Geest. 

Serainpoeb gagah , gagab dengaii /-Serainpoeb gagah" voelt zich 
iiiaiig, gagab deiigaii bajoebiija, opgewusseii tegeii de "iiiaiig", is 
gagah kapada radja geriiig. gagah opgewasseu tegeli den "bajoeh", 
kapada radja siks ) , radja gering upgewasst'ii tegeii den vorst (geest) 
dibawaq baliq , radja sikso dibawati der kwalen (ziekteiii , opgewasseu 
poelaiig, dibawaq katroenoeiig se- tegeii deii vorst igeest) der pijnigin- 
rainpoeh ^agab. - vorst der ziekten wordt 

(door belli) teniggebraclit . de vorst 
der pipiigmgen breiigt bij naar 
bins tenig, naar ile berg waar 
"Serainpoeb gagab" zieb opboudt. 

' .. I’airGui'.inj," \:i!i I* nibaut:'* '' niLtDrlrukr \an itDr 

Wat ,.Tai!i {'Oi" ! i*‘i b'G“<-‘k''Ufn itD«r, i" mij liD*’’ ^luld^■llJ!c !><■ Kfi im'x'-- 

LH'liM'! d'.‘li hi.-l DU lliakru di .at ll at 10 baWt'I'Oll. out 

..tuiiiiHii ktajiii dikaii.iii djaiaii. taiiiuui !»» dikiiL ilj tlau 'ItM-la-s 'm“u zsil- 
in'a-'-'i-liina i>. war '<‘!i t law aar--.‘]iijnl!i 'c 

h. iftiu-'G'* UfU's { v«Tir*'i')k --aiOii lii vm Idd lu i iii tbi. 

- Il.iiiir I «‘!i 1 v-'iirt'D. 
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De saleli van cle antoe 'Eadja 
rZO. Sideli radja lundun. Bandaii". 

Boekau radja bandaii djaman «Eadja Baudaii" (de geneziug- 
maq-kini, radja baudaii senioelo «ekkende kracbt van den sidi) is 
ado, koekoeq ajam kemaiitan tjoetji, niet van deii tegenwoordigeu tijd, 
saoeti ajam hiring koening, koekoeq- ''radja Bandaii" was er al van den 
iija ado dilaman balai, betepoeq beginne af; het geluid dat hij 
dalam balai samsoe , koekoeq meng- maakt om kippen te lokken (roepen) 
andjoer kalaraau balai. ' is bijzoiider schoon, en wordt be- 

aiitwoord door de geelachtig rood 
gekleurde kippeu (d.w.z. zoo mooi 
dat zelfs de mooiste kippen crop 
antwoorden , n.l. dat de beste 
geesten hem ter zijde staan) ; zijn 
kippeiiroepstem is (wordt gelioord) 
op het pleiu voor de "balai// , 
'/.iju geklap (met de veeren zooals 
hoendereu doen, d. i. het stamp- 
voeteud ronddanseu van den sidi) 
is in de helder verlichte balai, zijn 
kippeuroepstem verspreidt zieh (gaat 
vooruit) tot het plein bij de balai. - 

Tijdeiis het ronddanseu maakt de sidi het kraaieud eu koereud 
geluid vail een haaii , eu kleppert met zijn arinen , liiermede eeii haau 
nadoeiide, die zijii vleugels uitslaat. Dikwijls is ook een leveude 
haan ten tooneele. 

De saleh van deu geest , dieii men 
■21. SadJi bcdak (jUo. zich als een waanziunigeii 

roovereu moordenaar voorstelt. 

V(jor deze saleh kent men geeii bepaalde woordeu. De sidi doet 
hierbij als een woeste gek , en stout allerlei onsanienhangende klaiiken 
en geluideu uit. 

' -Kuekoi"_|'' 1-. liOi "i-luiil dat cfii k;i|j inaakt, of lu/t "i.'lmd waaiuied'' 
lli"Il klJ’I'L’U 

..Sajii'-iiD " vail zou iAral> •. 

^ KuvbvH*-, huinifu zf*er vt^el \aii luooir* liaiiPii en kippen. F.venai- ons 
itiuoif iitUZD-k dikwijl-^ week heek liet ui'>ob* kiutiD-u \aii eeii Inuiii 

dt'zelt’de iiiTweikin^ (»p do “‘Muo'-d-q-,!*-!!!!!!!!!!; van een inlandai’, an \uOtal i-. 
dir {ler ueval bp de KoebO'— 
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De hulp vail clezen kwaclen gee?t worclt iiigeroepea om de booze 
geesteu . die deii zieke kwelleii, op Je viucht te jagen. 

Yerder weet men te vertelleu dat deze geest de beschermgeest 
is vau een volksstam uit ruovers eii moordeiiaars bestaaude (de 
Bataks). 

De saleh van den vorst \a!i de 
52. iiLihili siradja panali. pijleii , een kwelgeest. 

Boedjang iutau seradja -paiiah. "Boedjaug iutaii" is (de plaats 
seriboe paiiah dikanan senboe pauah van) de(n) vorst van de pijleu, dui- 
dikiri, auak panah inengoedjan zend pijleu (bogeu) vau rechts, 
lebat, panah dibawaq poelaug ka- duizend pijleu (bogeu) vau links, 
laoet, poelang kalaoet sekadidi, bet regeut pijleu (zooveel zijn er) , 
poelaug ombaq sedebuer, ueiiipueq de pijleu we'rdeii ternggebracht 
kateloq bertiuggaui tiga, netnpoeq iiaar zee, iiaar de een en al 
lesoeiigaii aiq lueroewab , pauah kokeude zee , uaar de klotsende 
titip di paoeh djeiiggi. ' goiveu , die beukeu tegeii de rivier- 

bocht met drie terrasseii , die beukeii 
tegeu de draaikolk vau bruiseud 
(kookeudj water, de pijleu wordeu 
at'gedragen (in bewaring gegeveii , 
toevertroiiwd, opgeborgeu)te "paoeli 
djeiiggi." 

Ill deze saleh stelt men zieh "seradja pauah" voor als een kwadeii 
geest, die vau ver uit zee koint, oiii den ineiischeu allerlei ziekteii, 
vooral koortseii , te bezorgeii. Zijii vcrbiijfplaats heet ■'poelan paoeh 
djeiiggi", een eilaudje ver in zee, waar de paoeli-djeiiggi-boom veel 
voorkumt . eii welk eilaudje, waar men slechts met leveusgevaar in 
de buui't kail kouieu door de vele draaikolken er oinlieeii, men be- 
seliouwt als bet middelpiiiit (de navel) van de aarde i/a), 

die men zieh als een oiieiiidig groot plat vlak voorstelt. (Jok bij de 
Maleiers in deze streken bcstaat deze legeiide. 

Mogelijk dat deze saleh het ziekteverloup vau een koortslijder 
besehrijft , waarbij de koortsv erwekkende geest iemaiid eeii geuaar- 
wurdiug duet oiidergaaii also! hij door duizendeii pijleu wurdt ge- 
stokeii , eiiz. 

Tiimiraiii I'n’Ki.". 

T’aui'li ••t'li iziMutf -•■(•It <1. i. •••■ii ii'i’iaia ut tnuiia' 

"fort''. (Jt* -clinV" van 'H'Ii Ixm.iii lu.i.vkT ■u.-u v« ••! 1 1]-* Jv k-'ii 

7^ IX. -‘i 
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De saleli vau tleu geest "Tadjoer 
~3. Saitoh dilaij-il. clilaoet'-. 

Saugkaa bernama tadjoer dilaoet, Hij heet '/tadjoer naar (in) zee", 
saugkau meuadjoer ngatjoeug omdat hij zeewaarts in den hengel 
kalaoet, nadjoerkau obat deugau plaatst , omdat hij medicijnen , 
djatnpi, nadjoerkau idoe dengau "djampi-", speeksel eu tegeugit 
peuawar, masak seroewang kaoe ^ aauweudt, eeu aftreksel van nangka 
uangka, diperam ditjoepoe gadiiig, kookt, eii dat legt in eeu klein 
teboewang radja sikso dapat dida- mooi doosje, eu de kwelgeest, ge- 
1am darah dagiiig. - vondeu in het bleed, uitdrijft (uit- 

gedreven heeft). 

Autoe Tadjoer dilaoet is eeu goede behulpzame geest, die vau ver 
ov'er zee komt. 

T^'at deze saleh eigenlijk beteekeneu moet of beteekend heeft is mij 
onduidelijk gebleveu. ilisschien wordt hieriu de bijslaap beschreven. 

De saleh van deu geest "Apoeng 
SaUli ufiu^ny cUla'j^t. dilaoet". 

Sangkaii bernauva apoeng dilaoet, Hij (het) heet "apoeu in zee (iu 
iigapoengkati obat dengau djampi, de rivier) omdat hij medieiju en 
ugapoeugkau idoe deugau peuauar: genezeu door bespuweii, speeksel 
buekau kami meugiudaug boewah als medieiju en tegeugif laat rond- 
kami meiigindang padi ampo , drijveii(rj Wij wannen niet de 
buekan karni membuewang toewo, vruchteii, vrij wannen de ledige 
kami membuewang serau tjelako. rijstkorrels ; wij gooien niet hetoude 

weg, wij drijveu (slechts) uitalles wat 
tegeuspoed eu onheil veroorzaakt. 

Antoe Apoeng dilaoet stelt meu zich als eeu goeden geest voor. 

Wat deze saleh beteekeneu moet is mij niet duidelijk, uiissehien 
heeft meu het hier over het foetus. 

- \V;iL >jCAn.'-" iiinr-r rM‘r*M'IvOiieil liilj llDT (Iiudfhjk 

- Sviiiiikari -sHoab. 

^Tadi<M-i" lioic.-KMur in di-Z'* '^iivkDii tioii lango . diL‘U lUfii aaii 

dr:;ii kniiT \ .v H <!•' iiv.er ill d*^!! irroiid plant, /or.dnt ijwti Idhu nirw «5tr-cd-^ m 
dh* liniid btdtufir n.* i Miidt.ji eu la bij n* biij\'-n zitten. 

-XiT'd j' ini’ DiLiiLrliatlap’. 

SuiuHSvaiiA' 'Din ii'j iianiika ui dcLnaii viiiLlitLU aau oikaar gera^eu. 
die itien uitkrn»kr. en \\anivau iu‘'*u hot attrek'-td aK mediaiju bt-zi^t. 

Peraiii - ^<rkap. 

^Adu*‘Lia’‘ ‘•'•n <iiij\ Ludf iiipalipaiiji . dn.* vau de kant \.iu il** iiviiA i-v 
Io^:i.‘raakr 

„iMLiii:iuduni; ’ van ^iiidaug"' \saiiu«*ii uit-t 0*111 ..iiiruo". 

..Sdian' bffLtjk'Air in doz^* "rii'kfn *>iiHo\*ior }i*-izi*lido aU ..-sial’'. 
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25. ^ulpji rneraKciii djadi. 

Saiigkan bernaina rnerawaii fijacli. 
laqi ketjiq merawan djadi, besaq 
merairan sadjo, merawaukan obat 
dengan djampi, idoe dejigaii peua- 
war, merawaii dibawaq ka goenoeng 
endah, merawaii baliq ka padaiig 
sati , itoe saiigkaii beruama mera- 
wan djadi. 


Men besc-houwt "inerawaii dj: 
soort vail medicijnineester. 

Wat eigeiilijk de saleh beteekeut 

26. Sahdt ho'/rljang l-rba-san. 

Kebasaii oeloebalang gagah, oe- 
loebalaiig aiiak siradeii iiioe , eiita'- 
kaii taboeiig, eiitaq ka batoe litjiii, 
kebasaii meiiaiig iiienjabocug magi 
inaiig sebeiitoeq tjiutjiu. ‘ 


Hct is inij oiibegnjpeiijk wat 

^ ..Keba-'aii” van h.»n: 

..K.nleu /i.- .-abjli !-l. 


Dc saleh van ilen gocst "merawaii 
djadi". 

Het (of /'hij" = dc geest) beet 
'bet ontstaaii van het gevoel van 
bezorgdlieid (angst)", oindat als 
men nog kleiii is, dan ontstaat 
het gevoel van angst (bezorgdlieid) 
reeds : is men groot dan ontmoet 
men niets dnii leed en zorgeii (alles 
baart dan zorgeu), dan stemmen 
medicijueii, het genezen door be- 
spuwen, het speeksel als medicijn, 
en de aftreksels van bladeren (aller- 
lei tegeiigif) alle tot bezorgdheid ; 
die bezorgdheid wordt gebracht 
uanr deii fraaien berg (het hoofdr) 
en keert terug naar de heilige 
riiimte (hart, borstkasr). daarom 
wordt het genoemd liet ontstaaii 
van het gevoel van bezorgdheid. 

i" als ecu goede geest, als cen 

is mij oiibegrijpelijk gebleveii. 

De saleh van den kwaden geest 
"Boedjang kebasaii". dicn men 
zich als ecn tijger voorstelt. 

■'Kebasaii" is ecu sterke vuor- 
vcchter, deze voorvechter is een 
kind van -radeu iiiue"-. of hij 
stampt up bamboekokers (bamboe- 
latteii van het hiiisr) of stampvoet 
(zich laat vallen) op gladde steeiieii, 
kebasaii wint het (steeds) met 
(hanen)veehteu . en bedeelt de 
"iiiang" met een ring (vaude wiiist). 
deze saleh beteekent. 

DU kiak-wid Hi] lu-r ka’i'-von. 
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])e saleli van den gneden geest 
"Xeneq embang"’. dien men 
zich voorstelt als een groote 
•17. Pinha.itj. ztvare oude vrouw , die de 

Ijooze geesten wegjaagt, eii 
die een keel op kan zetten als 
een "rijang" (een krekel] ! 

Eiiaug beboeroeli napoeh , tin- De krekel zit (bet) dffergliert(en) 
diaqiija ada sereiitiam ser^enai , ari aeliterua , de voetsporeii zijii zou- 
siaug emboen berlaboeh , niibar vele, dat ze onduidelijk zijii eii 
segala tijoeng pocnai. - van dezelfde kleur; overdag legt 

(zet) de dauw zieh vast, vlucht weg 
(gij) alle bejjo's eu bosehduiven ! 

Yergelijk saleh van het "bermalini". 

De saleh van den goeden geest 

:2S. daf>je'i Hum lanilji-'itirj. - '-Datoeq itam tandjoeng". 

Keroebueq seroerapoenmoe pan- Een klapperdop gelegd in (tot 
dan . pandaii seroempoen deiigan een gemaakt met) een pandanstruik, 
koenjit, djadi poeiiggoeq kaoe tii een pandanstoel tot een vereenigd 
badan, raerindoe boelnn diiangit, met een koenjit (kurkitma), dan 

ari siang boelan djatoeli , boeian lijkt zoo’n lichaam (sameuvoeging) 

bergenti matahari. '* wel op een nachtuil, die sterk 

verlangt naar de maan aan den 
hemel, over dag is de maan weg 
(gevalleu) , de maan vervangt de 
zon. (De sidi remplaeeert de hnogere 
macliten 7) 

Ouk deze saleh is raij met duidelijk. Wellicht hceft de sidi het 
hiev over ziehzelf, eu beteekeut de klapperdop het huofd , de pandan- 
stoel het lichaam, de koenjit het tooisel van den sidi, en duidt hij 
ziehzelf aan als (;en nachtuil, die sraachtend verlangt naar de maan. 
daar hij alleen des iiachts als gcestenbezweerder optreedt. 

* nil: or YMip mi: 

H'joiiD.i ro'.'Liii w Him. 

- ,r [i-i oil ■rrai'ljot-tio v.'a- d . dm dt* ^^jdl woti'n-rhup 

aan Dri'd'-n-n onil,'! 

3 Ide-i’o. !) .D I fi-ii Ko.dt* k! tpU'-*! {<•;• iiiDt k‘»‘u p.at Drill. <1 d:‘ oU vvator-rD-'Drvoir 

UttbEZiad v.oidt. 
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De saleli van den geest "Oniboq 

29. Saleh amhoq oenihai. oemLai" (het foetus!"). 

Omboq oembai dnreli inesti, saleh 
lietjiq djoendjoeiigaii alam. ^ 

Mogelijk beteekent deze saleh : 

Het foetus worclt spoedig mensch : dit is de kleino saleli van de 
menschwording (van den gebieder der wcreld). 

De saleh van den geest ''fiebija 

30. Sale.li rehija rjenio. geiito (gemiring)". 

Eebija geuto gemiring setahoen "Jiebija gento gemiring" is tia 
gento ilang, ilang- baliq djoego. - een jaar weg (gestorveu) , al is ze 

weg (gestorveu), ze keert toch terug. 

"Malai gento gemiring" is een uit zeveu deelen bestaaiul , door 
rinkeltjes afgescheiden samenstel van bertih-slingers , van ougeveer 
een meter laug, tvaarmeJe de sidi bij deze saleh manoeuvreert. Deze 
versiering zou de sidi om het jaar inoeteii vernieuweu. 

Hogelijk is het dat in deze saleh "Rebijah" der getvone Koeboes 
als geest optreedt, voorstellende de leveuskracht der iiatuur, die om 
het jaar nieuwe leveuskracht geeft aau de veldeu, de vruchtboomeu, enz. 

De saleli van den goeden geest 

31. Saleh niako’’li.' inian. -Makoeto intan." 

Sangkan bernama makoeto intan, Hij (het) heet "tnakoeto intaii" 
mengoendo obat dengan djampi. (hoofd , hersenen?), omdat hij medi- 
idoe dengan tawar, tawar dibawo cijueu en geueeskracht brengt (be- 
dari goenoeiig, djampi dibawo dari zorgt) , tegengif brengt hij van den 
padang, itoe sangkan bernaina berg geueeskracht van de vlakte 
makoeto iutan. ' daarom heet hij "inakoeto iutan." 

Ik kail iiiet gisseii wat deze saleh beteekenen raoet. 

De saleh van den goeden geest 

32. SaHi rcmbaa lU padanij. "remban dipadang" of "radjo 

dilaiigit. " 

Dagi doeloe rembaii di padang, Yroeger double hij rond in de 

' ^VDiIil.*ht IS .,o*?HLbai‘* daar moii \ (‘ol do Diiid t uK "i uit- 

.'■preekt. zooaK voor ..haii'*. ^gentai'* voud .,£*Dnn" \ii.iutii. » nz 

* iTDiito iieiita riukelb(‘I. 

riiikDlbt'llDrjD's . kbuiier dan -i'Diiro'*. 

’’’ inHinbawa. 

^ Mumdijk liiDOt ..bt^rg*’ den voui5.teIlen aU v>ii.iDrdfel van Idh iuHtbi. 

..Ibidang” /oil dan kunnt?ii horDekouen liandvlakif . daai U-t »,djaiiM’b‘ 
sreeda pl.uits Ueel-t. lerwijl de ^-^idi”’ uict zyii luiudpalinen den zu-ko aauraaki. 
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iiii raclja di laugit, racljo 

obat deugau cljaDopi. radjy idoe 
deiigaii ptuawar, radj(j geriiig ba- 
waqlali baliq, radjo sikso bawaq- 
lah pijtdaag, lepaskau pasoeiig 
dengau beltuggoc , lepaskau ikat 
deugau kebat, itue saugkau ber- 
iiama radjo dilaugit. 


Mogelijk wordt mot de;;eu geest 


33 . h'niKnilan niniirli hijcinij. 

ICemautaii matidi jajaiig, baik 
diaiitar rljiiKljaug poelaug, poelang 
ka goenoeug apa salaluija, poeiaiig 
ka padaiig apa salahuja, poelang 
ka goenoeng semoelo ado, poelang 
ka padang moelo djadi. itoe satigkau 
bCruaina .=autan inandi lajaiig. ' 


Met dfze saleli eiudigt iedere ; 

' t‘ii -Sintuu” '■i-liijrhM 


vlakte, thans is liij vorst in deii 
lieinel , eorst van inedicijneii eii 
geueeskraeht ; breng (verzoekcii wij 
u) den vorst van ziekten en den vorst 
van pijiiigiiigeii terug , opdat ver- 
brokeu n-orde (verbreekj alle boeien 
eii baiiden (waarmede men den 
zieken geest van den patient dour 
allerlei kwade invloedeii gebunden 
denkt) . daarom beet hij "radjo 
clilangit" (de vorst in (van) den 
hemel;. 

"Kemantan Deroe" bedoeld. 

De saleh van den goedeu geest 
"Kemantan maiidi lajang". 
dien men zicli voorstelt als een 
zwalutv. 

Het is gi)ed . Kemantan niaiidi 
lajaiig dat de geest fvan den sidi , 
die den sidi iuspireert) naar huis 
geleid wordt : worclt hij naar den 
berg geleid , wat ligt daar dan 
voor verkeerds in ; wordt hij naar 
de vlakte geleid . wat vour ver- 
keerds zou daar dan - in zitten : 
keert hij naar deti berg terng, dan 
i.s dat de ])laats waar hij van den 
begiinie af was , (keere hij naar 
den berg terug waar hij van den 
hegiiiiie at' was) , keert hij naar 
de vlakte terug dan is dat de plaats 
waar hij het eerst werd (keere hij 
naar de vlakte terug, waar hij het 
eerst ontstoud), danrorn heet hij 
de als cell zwaluw badeiide geest. 

•eaiice. 

I hn'T t-p 



HOOl’DSTUK XVI. 


Fechtsveze!!. 

De Koeboes en ook uiet-Koeboes uit deze strekeii weteii te ver- 
telleii , dat tereclitzittiiigeu vau de vroegere Djambisc-lie vorsteu eii 
gi'ooteu zeer laug duurdeu. Er werd dau eiudelous gedelibereerd en 
overwogeu, waarbij tal van spreiiken en spreekwoordeii , adatregels 
eu stelliiigcu werdeu aaugebaald vddrdat men tot een beslissing 
kwam , zoo men teiimiuste na ureu en soms dagenlaug nog tot eeu 
beslissing geraakte. En was die dan eindelijk gevalleu, dan was bet 
nog uiet zeker dat de zaak was afgedaan , want iemaiid uit liet 
publiek behoefde slechts iets ter overwcgiug in het midden te breiigeu 
dat vat had op den overwegiuglustigen Inlaiidschen rechter. of de 
geiiomeu beslissing nerd weder ter zijde geschoven en men begoii 
opuieuw te overwegen. 

Vele personen uit deze sfreken hebbeu nooit resultaat gezien van 
bun vorderingeu tegen Ujambiers, ingesteld tijdens liet Inlaudseb 
zelfbestuur. Yandaar dat liier steeds liedeu te viudeu waren voor 

hevolkingpatrouiiles tegen de Djambiers, daar zij dit iniddel aau- 

grepeii oin met de Djambiers te kuunen afrekenen voor de vele 
nog onbetaalde scliuldeu. 

a. AVordt eeu vrouw gedood dan wordt de nioordeuaar veroordeeld 
tut de betaliiig vau een bloedgeld {Ijai/gnen) van. 500 realen , 
waarvau bestemd is voor den vorst van Djambi , J voor de 
boofden vau bet dorp (den stain), en J voor de erfgenamen van 
de vermoorde vrouw. 

AA ordt een man vermoord dan wordt de moordenaar veroor- 
deeld tot de betaling van een bloedgeld (baiigoen) groot 230 
realen op dezelfde wijze te verdeeleii. 

Kan de moordenaar de liein opgelegde boete uiet voldoen 

binuen drie maandeu ua de veroordeeliug , dau wordt bij uaar 

den vorst van Djambi opgezoudeii. AA'eiischt de vorst vau Djambi 
belli als slaaf (lijfeigeue) aan te nemeu, dan betaalt die vorst 
j van het door den moordenaar verscbnldigde bloedgebl aan de 
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ei'fgeuameu van de'u) vermoorde eii i aaii de hnofdeii van de 
B(jeliau-Koeboes. De mourdeiiaar en ziju vrouw en kiudereu 
wurdeu dan slaven (lijfeigeuen) van den vorst van Djambi tot 
aaii hull kleiukiudereii toe. 

eiisclit de vorst van Djambi deu moordenaar, die het bloed- 
geld iiiet biiinen drie maancleu betaalcl heeft, uiet te accepteereii , 
dan mag deze door de erfgeiiameii van de(ii) vermoorde gedood 
(afgemaakt) vvorden. ^ 

1 . Wordt eeii , op heeterdaad betraptc, diet of overspeler gedood 
in het huis waar hij het misdrijf pleegt , dan kaii deiigeiie , die 
den dief of overspeler doodt, geen straf tretfen. 

1 Vul^eiis deze Ko>'b'<ei zou tharn het dooden van oeii per-uou \ yued- 
kuoj.ei' uitkonr-n vuc,.: deu luuoideuaar dan weeger, tceii er luig' eru vel^t 
van J'jai’i'j! ’vai, 

Ilec iilu-duehl /.,.u in noedei'en ter waarde van de bange.ui beraald iiiueteu 
wuideii, daai 'ie r. a.ii tlnius niet meer ui oinluop i--. 

1 =!Uaapoei' doliai j realeii, 

1 leaal -- 4 'uekoe. 

1 -'e^dlue 0 doliai eeuteu. 



Eijlage I. 



Al'-TAXn VAX 



TOIX.G 


i .ilembaiiif 

tot 

Suepat 

6G-- 

z. g. groi’te weg. 

^-c])at 

'■ 

Darvas 


idem. 

iG.was 

// 

Laboek .... 

9-V 

idem. 

iJaboek 

/■ 

Merauti Paudjaug . 

1:2 

idem. 

^leraiiti Paucljaiig 

/' 

Tjeugal .... 


idem. 

Tjengal 

" 

Lainaii Loeloei . 

.■» 

o 

idem. 

Lamaii Loeloei 

" 

Bajoeng Leutjir. 


laiigs de piiplijii derlv. X. P. Mij. 

Daboek 


Paugkalan Toengkal 


7. S' trroote weg. 

Paugkalau Tueugkal 

f> 

Merauti Paudjaug . 

19^ 

idem. 

-Lamaii Loeloei 

/- 

Loeboek Mahaiig . 

S-L 

z. g. groote weg. 

L'leboek Mahaiig 

It 

Paugkalau Bajat 

n 

boscliweg. 

Laman Loeloei 


Paugkalau Boeliau . 

IS 

!)o?eluveg. 

Lamau Loeloei 

r 

Loeboek Batoe . 

11 

idem. 

Ljeboek Batoe 

/' 

Paugkalau Boeliau . 

7 

ifiem. 

Ikau Lebar 


Loeboek Batoe . 

4 

bfijchpad. 

I’augkalan Boelian 


Ikau Lebar . 


idem. 

Liaii Lebar 

ft 

Merauti Paudjaug . 

13 1 

idem. 

Ikau Lebar 


Sako Soebaii . 


idem. 

Sako Suebati 

- 

Paugkalau Mauggoel 

lo 

idem. 

Pangkalau Tueiigkal 


Mangeaug .... 

ISL 

bo?L’h\i eg. 

I jeugai overTainpaiig uaai 

Laiuau Loeloei . 

' 

z. S' gi'iote weg. 

Palembaiig 

tot 

Motani Lalau 

str-i 

waterweg (per stooiner). 

oloeara Lalaii 

" 

M augsatig .... 

‘H 

idem. 

' laiigsnuir 

" 

Baioeng Lent]ir . 

33 i 

idem. 

bajoeug Lentjir 


Moeara Bahar 

7 

idem. 

kliieara Bahar 

- 

Paugkalau Bajat. 

11 

idem (per kleiue stoomerj. 

I’angkalaiL Bajat 

" 

Loeboek Maliaug 

•20 

per prauw .'bij lioog water;. 

kloearu Lalau 


Teiok Tenggoelaug . 

31 

waterweg -per kleiue stnomer, 

lelok TeiiggoflaiiEi 

'■ 

Paugkalau Toengkal 

-10 

idem. 

Paiigkabui Buehau 


Loeboek Biutiaio 

11 

per prauw. 


7' V.Hur [X 
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BlJLAliE II. 


YEKKLAKIXG VAX HEX EIWASCHE EEXTJOXGSCHPJET ' 

iioo: L. F. WE.SLV. 


i. Het alfabet bestaat nit i'd letterteekaus. in tleze vuigijile • 

-T? ^ 

i ^ ^ t ^ . . . ' ‘ 


wa 

ha 
'mba 






(^) 


V P'l //^) y\/ 

- VVja 




'nda bV^/, 
inlja 


'2. Z'jiider t-eiiig klankteeken iljina) is rle uitspraak zooals opgegrveii. 

dus met den volleu (/-klaiik, uf uaar umstaudighedeii met een toonlooze >. 

:j. Ill gesluteu lettergrepeii eu wourden, die op een medekliuker ei.ydia'en . 
ivordt deze «-'of t-) klaiik weggenomen door achtervoegiiig van de tuiida 
muti . eeii klein cirkeitje fo) of vertikaal streepje ( }. 

4. De komt overeen met de ^ , 

^ (ngga) '' " Jg'*, 

De beginletter ” - stomme ?i Als sluit- 

letter ver\aiigt de maleische stoinine ofschoon het gebrnik 

der tanda-mati dan eigenlijk overbodig is, wordt die er ten overvloedt 
nog achter geplaatst. 

5. Oui wourden te vormeii scbrij'ft men de letters aediter elkaiider, zuiider 
verbiudiiigsstreepeii , en wel van links naar rerhts, evenals het latijnsclie 
ietterschrift , b. v. 


-rr v-tf 

ka-pa-da 


ta-n<t£ta - 


Um 

pa-iiga-wi 


//~r -r. 

sa-ha-'l) 


-r7 Vyi^i 

ka-pa-(k). 


• iJit 'I'lLrilr \vordr door K''*'bin_i. in dezv Vft-i ul." ii^kd'-'"M-i.rirr ii'" 

luc^.-r jevurdt'i ‘i»'U leHirnd i" df' Kt.elM..- \f'*dal 'W/o ''••liiijiljiuttt w<'d.'r \ 
v._-rL'’DlijkD riilMU en l»'tt»-rk’iiidE* vati Mii]dt^ii->'UinakM . <D)<*r 

A. L '•ki-u Lt'idou, T'A‘.*d'I«‘ ]i(>oidtJ 4 'ik • 11 'G ui ii-'-n' j( >ii_- 

'ul 7 »'U vi^i: Rid. 


' Kail oul: V. or J'-'ii 
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6. De 17 klankteekeus (shidjata) bestaaii uit 4 eeuvoudige, 5 samen- 

gestelde en 8 gecombiiieerde : 

a. eenroudige 

de hea7i == i eeu stip boveii op Je letter : , — , keloean = ki , 

" hitaji = eeu stip onder of iu de letter; -777 » kebitau = Zvg, 

" niintja = ee ee'n vertikaal streepje op de letter ; Jr7 

" todong == d, het begin v 'd letter omgebogeu tot eeu haakje • ^-77 d‘->- 

b. mme/igesteld^ klank'-d : 

de tuelang = ang, eeii liggeud streepje boveii de letter: kang : 0''sang ^ 

" djoedjong = ar , eeu klein liaakje boveii de letter: -■fT kar , 

" doea-di-aias = an , ttvee stippen midden op de letter : kan , 

" doea-(di)-h>>a7i — in, twee stippen voor op de letter: kin. 

NB. Beide laatstgeuoemde teekens wordeu vaak met elkander verward 
of vervangeu door streepjes. 

" doea-litan — uen . twee stippen boveii eu eeu iu de letter: .- y y('ofj ‘g-^koen. 

e. door combiiiatie outstaau de volgeude teekens : 
de ludang-h.i'ian ; 

" fudangdjita/i : .j^^koeiig, 

" todaug-tfiinfja : keeng , 

" I'l^langdo^knig : > 

" djot^djongd'j-’an : kier, 

" djoedji-'ngdjitan : .Jjy koer, 

'■ djii‘'dj'>ng-minija kcer , 

" djij-’djungdodimg : 

1 . Cijferteekeiis wordeu iiiet gebriiikt. Getalleu eu verdubbelingen wordeu 
steeds voluit geschreveti. 
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^'EAi>:,IEXT EEXEE PEBLICATIE VAX OVEE HET VEEVOEE 

VAX illX'BEEE illLITAlKEX'. 


<r7^ eTT^ 


1-ni 


u-ran^ 




ma-\Toe 

rloe-soen 


' IT 

ma-n»a-doe da-ri 


a-do 


^ /y ^ 

goe-per-na-miii 

' ■ 7 ' T-e 

sa-ba-’b ka-pa-lo 


poe-njo sa-la ka-pa-clo-Bja 

o-raug ba-waq pa-iiga-doe-waii 


ti-daq-la di-jo 

i-toe ka-pa-di) koen-toer-li-joer jaug 


ti • 




a-kaii 


—-r?" j^iT" — 7" xzr 


7 ^ -9- 

ka-te-moe le-bi doe-lou di dia-laii dan 


"«% ■ 


dji-ka-lot 


ka-pa-lo doe-soeii 


a-ta-’w 


o-raiig 


dix'-soei! ma-iiga-doe da-ri su-ba-’b par-boe-wa-tan 



so-’l-da-cloe. 







.ia<‘ ^ 






SCHETSKAART 


DER 


Onderafdeeling Koeboestreken. 


SCHAAL 1: 500.000.- 
















'v.S 


\ 








\ 




.-A' 


_V- 




/ \ 


r 

A 








(iL 


■‘''.‘A 








Marga Koeboe Lalan. 

„ Koeboe Bajat. 
Koeboe Toengkal. 
Toengkal llir. 

I) a was. 

Soepat. 

KoeVjp Oeloe Leko. 


. Pkn. Benteng (v) 

Pemiem' 5 :jina (v) «1 

X -c 

0^ ,.X' / V 

iS!V ' Le, TeUk 

- Tandjong m 




Q' 


.Kaoc 


17:= 


i 


I 


. v't-' 
a.xid ‘ 








,^Bajoeng LentjU^L Mra. Mendis 








, - <S-£cS^^ 

^0, 

Pk^^anggoel M 


I 

Pkn.Bron^ong (v) 


,aS? 


J^P. Gading 

3ako Kemang 


\ 


P’H Kainpi 






, Penampinj 


\ 
















V 




X' 






% 


cP 


/ 


Soeroelangoen U 


- 'T^ 




Soeban Lebar'fv) 1 

-■ ■ / 

ManggoelCk) 

V 

c-' /r 

- I .XV’ ,sP? 

J,V,Tebtag:Tinsgi ^ 

'-JC3 ' 

vT 


''o^ \ M ''''^/^‘O Za'X '•{ 


^ b ATangsan^ 
// 


Bakoeng 




-CV.V' 


' 


W0' 




Af ^ 


Toeufi 




-J^^araiugan 






Karang Agoeng 


y. 






,-l)aboek 


rfll'si 


aijiL 


L. Batoe,^-, 


iifc'/#/ 




TTT- 




CO 






L. Bintialo 7 j 


4 

Ikan Lebar(v) <ij 
Pengo^ajan .- 












pkn. i 

— 

L. Doeriau DaoeuJ^ 

S'5' 


ilian 


^Jtedau^k^r W/'''''" ^llUHf,,, i/iifijmii^ 

.'ralan^erantjangW \ 


Bentajan 








^oej 




i.Xd 


.Ikarang Anjai O 


Singin Telo^l 




ds' 


ec 




Sa^^'" 

\ 


v. 




\d awas V 










>> 


^e*. 




Airut 


Penoag-oeaiL., 


/ 


■z 




^-engsan^ 


A • 




ft 

A 








xoa"^ 


""■I 


Alra. Telan 






7 








‘SI 


4>. 




'•■ Babat 


\ 

X ' 


vr 


% 


*^71 




X 


ik^tang 


Ks 


-"5?" 


S.c 


X llO-'k 




Alaoer 


"5 


^ Afrn T .nkifaTi 


x'X...4b/* Soepat / 

X cv j 

Babat, 


,.\' 


t\- 




3k., 


vV-atc 


kPontian 


•JO 


<U 


Oep: 


)) 


o 




Sekajoe 


^BetoBg 

^ L. Karetj 

L. Lantjang^ 


Pkn. tealei 


¥kn. Benteng 


Talaiig Betoetoe 


1 

rKentei/ A 


Pi-adjiii 


Alijnconee.ssie Laclang; Bait. 

,. Selaro. 

„ Sumatra Palembang. 

Kajoe aro Bongkoe. 
Houtr-oneessie Mendi.s. (erfpachtsland) 
Eoembio. 

_ Oeloe .Sekajoe. 

Mi jnconeessie Babat. 

., Blani. 

„ Kenawanfj-Gresik. 


BP. 

Bakal Peta.^;. 

B.G. 

., Gad jail. 

P.P. 

Pematang Pandjang. 

P.L.K. 

I.ipai Kaik. 

P.D.M. 

Boerian ilaboq. 

P.G.B. 

Gad jab beranak 


Groote weg. 

Binnenweg. kleine weg. 
Boschpad. 

Ri\deren. 

Moeras.meer. 
im(iiiihii^j^.>i<!iiiiii' Beil velru ^ 

''' •|'•■,|■■■•J:|l^|i:i|l ' o' 

Grens der onderafdeelin< 

Marga-grenzen. 

Concessie-grenzen. 

« Doesoen. 

^ Pasirah-doesoen. 

Oontroleurs-plaats. 


Tebing Abang P 


\ 


X-*aleml>aiier 




Aladjoe 


A. = Ajer. 

SeiZ Soengei. 

L. = Loeboeq. 
Mra.= Moeara. 
Pkn.= Pangkalan. 
(V) = verlaten. 

P. = Poeloe. 
Tng.= Tandjong. 



ZANfr Y TOT XII EX XY TOT XYII YAX 
DEX XAGAEAKRETAOAMA. 


UOOR 

Prof. H. KEKy. 


Y. 

lu Zang Y, YI eu YII weitlt cle dicliter iiit over cle familie- 
ledeu vau Hayam Y'uruk. Wat hij mecledeelt is ecu te aaarcleereu 
aanvulling van wat men leest in de Pararaton biz. 27 (in de ver- 
taliug biz. IIS, vg.), eu strekt iu ’t algeineeu tot bevestiging vau 
de opgaveii der kroniek. 

Zaiig Y, iu Praharsini-maat , begiiit aldus : 

Wttaiiteu turi haji ri Ybhvatikta hijui j 
saug munggw iug Lasem anuraga riug kabaynau | 
putri Cri-narapati riug Daha prakaca i 
saug Cri-Rajasaduhiteududeay auiudya |j 1 || 

D. i. //De heerscher vau Wilwa-tikta (Majapahit) liad als jungere 
zusters (de volgende) : 1) de vorstiii die resideerde te l^asem , ver- 
rukkelijk vau sclioonlieid ; 2) de docliter vau Z. Iloogb. deii vorst 
vau Dalia, wijdverinaard , de docliter vau Z. Hoogli. Eajasa, de 
ouberispelijke IiidudewL'/ 

De tweede strofe luidt aldus ; 

ARlan rri-Warddhanaduhitecwari pamuiigsu | 
raj ill munggw iug Pajaug auopaineug raras rum j 
putri Cri-urpati ri Jiaana prakaca j 
au saksat auuja tekap iiiraug iiarendra |! 2 || 

D. i. /'Yoorts de vorstelijke docliter van Z. Hoogli. Wardliaiia ’ , 
de joiigste, die vorstiu was, resideereude te Pajaug. ouvergelijkelijk 

* I>ezeltiie ais iCptawartHuina in Zan^ I[[ iL* ir'Hnaal van 

H. Hooglioi.l re Kaliui ipaii. 

7“ VoIhp. IX. 



ZANG V TOT XII EX XV TJT XVII 


S3y 

ill belioorlijklieicl cn lieftalliglieid , docliter van H. Ivoiiiuklijke 
Hoogli. te Jlwaua (Ixaliuripau) , wijdvermaard , als joiigere zuster 
van den Kouing.v 

Hayain liad sleclits twee jongere zusters , in eigenlijken zin, 
doeliters van zijii vader Krtawardhaua en zijue moeder, Hare Hoogli. 
vail Kahuripan, de vermaarde Regeutes gedureiide zijne miuderjarig- 
lieid. Die twee zusters wareii de vorstiii te Lasein , eu de audere 
die te Pajaiig bewind voerde. De cerste wordt in Pararatuu beliteld 
als Blireng Matabun, inaar dit is te verklaren, oradat , gelijk uit 
den volgeudeii Zaiig blijkt , haar geinaal gtnoemd wordt : Heer van 
Mataliun. Wat nu betreft de in de tweede plaats genoemde, 
Indudewl , deze was geen jongere zuster van Hayam \\ uruk in den 
bloede, maar zijue vrouw ; zij was dus de scliooudocliter van de 
Regeutes, en in overdraclitelijkeii zin de jongere zuster, d. i. be- 
miude vrouw, van den Koning, en tevens zijn voile iiicdit, want 
zij was de doclitcr van Rajasa = Wijayarajasa , den geinaal van 
Hlireng Lasem , heerscheres van Dalia. 

In den volgenden Zaug lecreii wij de eclitgenooten der twee 
jongere zusters van Hayam Wiiruk keunen. 

Zaug VI. 

Deze Zang is in rardrdawikrldita : 

Peiiak ' Cri-narauatha kapwa ta liuwus labdliabliiseka prabhii j 
sang natheug Matahun priya urepati sang rajyeng Lasem sucrama [ 
sang (’ri-Rajasawarddliaua prakaeiteiig rupadlii wijiieng naya | 
taupeiidah Smara Pinggala patemu sang uatlieiialem iiing jagat \\ 1 | 

D. i. //Reeds hebbeii al de vorsten bun wijding tot vorst , naar 
wcnscli , oiitvangeu. De vorst van Mataliun is de gemaal van cle 
wakkere vorstiii die te Lajem lieerscht, bij , Z. Hoogli. Rajasa- 
wardliaua, bekeiid om zijn schootilieid , zecr crvareii in staatsbeleid. 
Het liuwelijk van de (beide) vorstelijke personaadjes, door iedereeu 
geprezen , is geliecL als van Smara (deii Miniiegod) met Pinggala 
(d. i. Laksiui , de godin der Sehooulieid).// 

Hier vindt men de verklariiig waarom in de Pararatou H. Hoogli. 
van Lasem den titel voert van Blireiig Matahun. Oiider den titel 
Raden Larang, dieii haar man in de Pararaton draagt , was hij 
zeker bekend \6dr zijn liuwelijk. 

1 Poll tin ill Tok'-t 
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De tweede strofe vermeult het luiwelijk vau de audere zuster, in 
clcze bewoordiugeu : 

Sang natheiig Paguhan priya iirFpati sang lajiii prati^te Pajang ' 
kliyati Cri-iirpa Singliawarddliaiia suiTipauwam sucilapagCh } 
aery awarnua Sauatkumara salia dewida papaiiggih uira | 
bliakti jbiig liaji masih awwang anak angde tuft'i ning nagara ij :2 Ij 

D. i. ffDe vorst van Pagulian is de gemaal van de kouiiigiii die 
guvestigd is te Pajang ; (liij is) bekeud als Z. Hoogli. vorst Siuglia- 
wardliaua, selioon , Jong, deiigdzaain , ferm. ' Hccrlijk is luin 
Imwelijk als van Sauatkumara met do godiu Ida : oiiderdauig jegeus 
de voeteii des Hcerscdiers , liet'derijk jegeus verwauten , de tevredcii- 
heid wekkende \an de bewoiiers des rijks." 

Ook in de Pararaton , biz. :27 , staat te lezeii dat de gemaal \aii 
H. Hoogli. van Pajang heette Z. Itoogli. van Pagulian. Als ziju 
Priuseiiuaaiii uordt daar opgegeveu Padoii Sumaiia , wat de dicliter 
iiict venneldt. 

Lit de bewoordiugeu van deii laatsten rcgel kau men opinakeii, 
dat de zusters van Hayaui Wuruk mitsgaders bun eelitgeiiouten , 
Ohdaiiks hull liooge titels. undergeseliikt waivii aau deii lieerselier 
van Hajapaliit ; bet waren, om zoo te zeggen, Pangeraiis , maar 
geeii kouingen in onzeii ziii. 

Lla, als tiguur in de Indisehe niUhologie, beet de vroinv van 
Budlia , (do plancet IMereurins). Zij konit ook voor als vrouw 
van Kaeyapa, van 'Wasudewa , van Rudrn. Wedkeii grond de 
dicliter geliad lieeft oin Sanatkumfira , die met den krijgsgud 
Skanda vereenzelvigd wordt, met cone godin I()a te verbinden, 
outsuapt mij. 

In de derde strofe leest men : 

Tekwan wrddhy awekeudra sang uinangg.v iiig Wirabliumv aiigiliii j 
sang ( 'n-lVagaianardiihaiu praiita rajuikauyakfinopauia | 
ndan rantCu liaji raja ratw iiig Mataram Iwir iiiaiig Kuniaraiiurun | 
sang('n-\\ ikrainawarddlianocwara paiiingkali ('ri-iiaTendhra;lhipa |j o j 

J-). i. "Zij (d i. Hayani AViiruk eii zijne twee zusters) \ eniieiiig- 
vuldigden zieli, tut kiiidei'cu licbbende : 1) den vorst die te Wira- 
bluimi heersclite ; :1) de oiivergelijkelijke kroonprinses bekeiid oiuler den 
naaiii vau H. Hoogli. Xagarawardliaiii ; dan (heeft) ’s konings ziister 
(van Lasem , tot zooii) deu vorst van Alataram , die Kuinfira (den 

^ INEi'-SA-kiPii k’lloelii: in ik*ii lialooNi*. \riMMn if-r wmop,! kau 

tic ..lu't t (Hiw n lar . nx'ii'v’ 
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Krijgsgocl) op aarJe neergedaalil , leek, Z. Hoogh. Wikramawardliana , 
Eegeut Pauiiigkali ' van den Oppervurst.” 

Zonder de liulp van de Pararatou zou de inhoud vau deze strofe 
niet te verstaau zijn, want volstrekt noodige woorden om ’t ziii- 
verbaiid duidelijk te maken , ontbreken. Wij weten uit de Pararatou - , 
dat Havatn Wuruk een zoon en een dochter had, n.l. Bhre Wira- 
bhumi en Bhre Lasem. Deze nu vinden wij bij den dichter terug, 
die Z. Hoogh. vau Wirabhumi ’t eerste uoemt , zonder te vermelden 
dat hij de zoon van een bijwijf was. De prinses heette Xagara- 
warddhani. Daarop wordt gesprokeu van den zoon van een der 
joiigere zusters van Hayain Wuruk, en wel van H. Hoogh. vau 
Lasem, gehuwd met den vorst van Matahuu , want in de volgende 
strofe wordt van H. Hoogh. vau Pajang gesprokeu. Deze prins, 
hier ^Yikramawardhana genoemd, heet korter Wikratna in Pararatou, 
135. ’ Dit maakt geen verschil : wel wijkt ’t bericht in de kroniek 
in zooverre af , dat danrin AYikrama de zoon heet van van H. Hoogh. 
te Pajang, terwijl volgens den dicliter haar zuster zijn moeder was. 
In dit geval mogeu wij oubepaald ’t gezag van Prapauca stellen 
boven dat van de Pararatou, aaugezieu hij een tijdgenoot was van 
de door hem genoemde personen. 

De ligging vau de stad of ’t gewest Wirabhumi is nog niet 
opgespoord. 

In de vierde strofe leest men : 

Yi'ungsu Cri-nrpati Pajang siniwi munggw ing Pawwanawwau pur! | 
rajhi f'ri-Surawarddhaiii nwam ira wala Iwir Hajeng ning tulis j 
sakweh f'ri-Y’awaraja sapada madudwan uagaratuuggalan | 
ekasthana ri lYilwatikta mangisapwt sang narendradhipa || I || 

D. i. wDe jongste, H. Hoogh. de vorstin vau Pajang, die regeert 
in de stad Pawwanawwau, haar jonge spruit was de vorstin 
H. Hoogh. Surawardliani, die de (godin der) schoonheid op een 
schilderij geleek. A1 de vorsteu van Java hadden ieder een ver- 
schilleudc hoofdstad (met gebied), (maar) op een plaats, Majapahit, 
veegden zij de voeten van den Opperkoning.// 

De prinses Surawardliani is dus de dochter vau H. Hoogh. van 

' D. i hij wa-. gfmachtiird van wege den Koning om te fungeeien als 
oppeiruclitei ; zie heiiedeu VII. 1 

^ Biz. l.II. 

3 Evenzou \iudt men de na.imvoriaen IIar~a en Ilatp-aa ardhaua vau deii 
beroeiiiden Koning vau Kanaii) die in de eersto heltV di-r 7 ' eeuv regeerde , 
coeii de Chiiieesrlie peignrii Hineu Tlisuug Indie hezoeht. 
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Pajaug, wier geinaal Siugha^rardhana vau Paguliaii was. Dewijl 
Paliwauahwan uitdrukkelijk als hoofdslad geiioemd wordt , zal Pajaiig 
de uaam zijti van ’l distrikt of regeiitschap. Xiettegeustaande de 
weidsche titels, is liet duidelijk, dat die /'vorsteii", iiitgezonderd 
den heerscher te Majapahit, gceii kouingen waren in den zin van 
Lat. reges, maar van "regenteii". Welke stad Pawwanawwan is, 
blijft te onderzoeken. In de Pararatoii koint de naam niet voor. 

Z a n g VII. 

De maat hiervau is de zgu. Jagaddliita. De eerste strofe luidt : 
IVarmian Cri-narauatha kasfawan ira’u dinakarasama digjaya prabha 
bhrasta ng gatru baiigun tamisra sabane bhuwaua riuawasaii * nare- 
cwara ! 

tustang sajjana pangkajamam - ikauaug kujaiia kumuda satva 
satwika ! 

stliity aug grama sablitimy aweh dhaiia baiiguu jala hiuaturakenya 
sakrama j) 1 [j 

D. i. "Wij zulleii deii lof verkondigen vau Z. Maj. den Koniug, 
die der Zon gelijk eeii de wercld veroveroud (en ; de windstrekeii 
iiuiemend) heerscher is. De vijanden zijii ten onder gebracht als de 
duisternis en alles wat er op de wereld is, heeft hij overmeesterd. 
Opgetogeu ziju de goedeii : (als ’t ware) de waterrozen (die bij zon- 
licht ontluiken) ; de boozeii vertoouen huu aanzieht niet : (als 't ware) 
de mphaca’s (die zich bij zonlicht sluiteii) ; in oprechte waarheici 
(rang men dit bewereu). Trouw levercii de laiidgeineenteu over ’t 
geheele land bclastirig ; als water wordt bet door hesi aangebuden 
naar bebooren." 

Lwir sang byang (’atamanyu maiigbudani rat haji tumulaki duhka 
niiig praja | 

lwir byang Pitrpati kadainlau ing anar}_\a Paruna ri katennvan ing 
dbana | 

lwir byang Bayu sirruitameng sakalaloka raakaearana duta nitya^a | 
lwir Prthwi ri karaksau ing pura katoiian ira kadi Bbaiara Can- 
drama II 2 II 

D. i. wCielijk de god ('atamanyu (Iiulra) op de aarde regen geeft, 
weert de Vorst de ariuoede der oiulerdanen af. Clelijk de Heer der 

* Slochre spelling vunr r i n a b Iia .1 n. 

- Zuo leze m»‘n voor *t pangci van den lokst. 
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Yooroiulers (Yama) straft hij rle slecliteii ; ccn Wanina nls plaats 
waar meu schatteii viiult ' : als god Wavu driiigt hij in de 

geheele wtrcld door met steeds van spiomicn gebruik te inakeii ; 
als de Aardgodii! (beselieringodin dcs lands] beschernit hij de stad ; 
in voorkoineii is liij als de Maaiigud." 

De beschrijviiig van ’s Koiiiugs vourlrclfelijklicden wordt nog 
voortgezet in de 3'^' strofe : 

King warnnakrti Kainadewa sakalauuiTin umiilati ramva iiiiig part | 
sakwcli sang paraputrikaJika, ivadhu haji kadi paivibhajpau ing Ratih ! 
ndan sang riT-Paramcc’.vaiT swaduliita nrpati ijayarajasottama | 
mukyawarnna Susiimnadeivy amipameng hnyii tiihu sawawc nare- 
cwara j -3 j 

D. i. "Yaar ’t uiterlijk lieeft hij de gedaante van Kainadewa (den 
Miiinegod), in leveuden lijve ncdc-rgodaald om dc bekoorlijkheden 
van den hofburg te aanschomi en. A1 de priiisessen, eiiz. , vroiiweu 
des Ivoniiigs, zijii als deeleu van Rati-, (de gemnlin van den 
Mimic-god). H. Maj. de Oppervorstiu ’’ , duchter van den voortreffc- 
lijken vorst Mijayatiijasa, de vooniaamstc, gelijk aan de Dewi van 
SusLimua, oiivergelijkelijk in schoonheid, is in naarheid den Koning 
waardig.” 

(dok uit dc Rararaton wcten wij , dat llnyam dViiruk tot Kouingin 
had de doehter van A'\ ijayarajasa , anders getiteld Z. Hoogli. van 
M'eijgktr, die getonuvd was imd 11. Hoogli. van Daha. De titel 
Paramaeoi'i in Pararaton ^ is sleehts oen jongere vonn \an Pararae- 
ewari in bovenstaande strofe. Het is niet geheel duidedijk wie met 
de Dewi van Sii^uinna (juister Siisunina) bedocld is ; dnar Susunuia 
o. a. zoiincstraal betcekent, en Ilayain uruk met de Zon vcr- 
geleken wordt, is de Deni van fSimiiinna besehouwd als dc vrouw 
van den Zoiuiegod. 

Ilet is opuierkelijk , dat de dichtcr niet gewaagt van ’s Rollings 
eerste vrouw, eenc prinses van -Sunda, die hij cclitcr door den dood 
verloor, zooals men weet uit hel berieht van dc krouick. Ilct stil- 
zwijgen van den diebtcr over die eerste gemalin laat zieh eveiiwel 
gereedelijk veiklareii, oindat Prapanea den toe^tand besclirijft ten 
tijde t( en hij zijn gediclit schrecf. Uit kwam nit in Idti-Y Daar 
Hacam kVuruk reeds een getrouwde doehter had, kaii het ge- 

‘ a*' ' haftfii ni zi\n -r-ln.or 

- L'DT'-ilijk: dN 'r v,ai ' i'’aar'-<-u waue lliti /i.]i hail. 

D. 1 . (!'-• \ ' oi li'iaiu-t '? •loiiialiii . m 't Skr. Malu^T huTirehl. 

^ i’arar. biz. 14.->, 
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boortcjaar 1334, opgegeveu iu deu cersteii Zaug , iiiet juist zijn. 

Ill de 4“’““ strofe maakt de diclitcr ons bekeiul met de docliter 
van ’t kouinklijk paar eii haar huwelijk. 

Tekwan wrddhi siran pakaiiak i siraug iirpati Kusumawarddhani- 
cwari | 

lajiii rajakumarvv aiiiudya siniwiiig pura ring Kabalan uttameng 
raras j 

sang Cri-IVikramawarddlianendra saniruktya uira pangucap iug 
sauagara | 

saksat devata dcwati sira n-atemu ahelem ainikaui twas iiig 

jagat II 4 i| 

1). i. /'Ell zij vcrineiiigvuldigdeii zieli door tot kind te liebben 
de vorstin Kusumawarddhaniewar! , de oubcrispelijkc krooupriiises, 
die heerscht in de stad Kabalan, uitermate liefelijk ; (en als schoon- 
zooii) Z. Hoogh. lA'ikramaivardhaiia , aaii wieiis uitspraak de reclits- 
zakeu van ’t geheele rijk oudenvorpeii zijn. Als een maunelijke eu 
vrouwelijke godlieid zijn (deze twee) later getrouwd , tot vreugde 
van ’t land." 

Wikramawardhaua, of zooals de Pararaton hem uocmt : Haji Eatu 
lYikrama, wordt als schooiizooii van Hayain lYuriik ook in de 
krouiek vcrmeld. Pit de bcwoordiiigeii van 't dichtwerk blijkt , dat 
hij als hoofd der rechtspraak was aangesteld. Men zon hem dus 
waaruemeiid opperrccditor kuiineu noemcn, want vulgeus Indisch 
recht is de Koiiiug oppcrreclitcr van rcchtswege. Ilet ambt van 
M^ikramawardhaiia is oogeiisehijnlijk te vergelijkeii met dat van den 
\Yedaiia Djaksil te Solo, hoewel zijn gezag zich over een vcel grooter 
gebied uitstrektc. Lit de Pararaton, biz. 149, Icereii wij dat hij 
na den dood van zijn schoonvader in ('aka 1311 (1339 A. P.) dien 
in de regeeriiig opvolgde ; een zijdelingsch bewijs, dat de priiis 
^Yirabhumi een oiieclite zoon van Hayam M'uruk was. Anders zou 
hij, en niet de man van do eclitc dochtcr, tot de opvolgiiig ge- 
rechtigd geweest zijn. 

Kabalan komt in de kroniek ineerinalcn voor, docdi alleen in de 
verbindiiig Blire Kabalan. ' 

YIll. 

In dozen Zaiig geeft de dichter een besclirijviiig van de hoofd- 
stad Majapahit. Peels ten gevolge van de bedorven leziiigeii, deels 


‘ Zio rtpgi''ter van Eig«iniiainoii . El. 
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uit audere oorzaten , levert de vertaling veel inoeielijklieden op eu 
blijft er vcel over wat uadere studie vereisclit. Tocli heb ik genieead 
dat een vertaling, bij alle gebrekeii, belaiigstedlendeii welkuui zal wezen. 

l)e eerste strofe van dezen Zaug, in eeu soort van Abliikrtiiuaat , 
luidt aldus : 

W'arnnaii tingkah ikang paradbhuta kuiaiiva bata-l)aiig iimider 
mmakaiidel aruhur 

kulwan dik purauaktra ' inaiigbarepakeu lebuh ageiig i teugah wav 
edran adalein ! 

bhrahmastliana matuuggalaii pathani baddlii jajar iuapi kapwa sdk 
caracara i 

ngka tonggwaii paratanda tanpegat agauti kuinemiti karaksan iug 
purasabha jl 1 j; 

D. i. "Wij zulleu ’t voorkomen besclirijven van al de wonderen 
(der boufdstad) : de ringnuiur van rooden baksteen . dik eii hoog ; 
de iugaug van de stad aau den Oostkaut lieeft voor zicli ’t Plein - ; 
binneu een diep water er om been’’; Brabuiastbaiia-boojien , ieder 
met con Bodhi-terras aan den voet, rijeii vormeude die alle dicht 
en vail verjcliilleude boogte (?) zijn. Daar zijii geposteerd de be- 
ambten die onafgebroken om beiirtcn waken voor ’t policie-toezicht 
op de Pasebau.” 

Als boomuaam wordt //brabmaslbana” verklaard als zijiide de 
Indiselie moerbezieboom. Ik vocd eenigen twijfel of die soort boom 
bier bedoeld is, en zou ecrder ineeueu dat van Aewattbas (Picus 
religiosa) sprake is, en wel omdat bij die boomeii Itodbi-terrassen, 
of zooals ze in ’t Pali en Buddbistiscb Sanskrit liceten : Bodbimanda’s , 
zeer gewoon zijn. ** Caracara is in Zaiig AI, 2 eu XXXIII, 1 
/-allerlei" ; wat bier juist bedoeld wiirdt, is niet duidelijk. 

Be bescbrijving gaat in de tweede strofe aldus voort : 

Lot ttang gopura cobbitfibliinawa kunteu ika nesi riunpakaparimila | 
wet an saiulingikarjja panggungarnhurpatiga nika binajralepa maputih 

’ CnnjPctuiir v<’or 't zinlodiiTB illiidwura van d^ri ti'kr,r. 

- ariil'Tf \v(M,i : nl'> men \an 't Ou-^t'-n do stud biiinenkoiut . lieet’t 

ll'HU 

iMr k.tu iin-h nd'-r >inan <*p liL-t pl.-in J»o “••daolit.-iioaiji: laiit zicli , dunkr. 
inij. a! lu- jndt’is utdiukkvn: eniz. , atm 

biiinc'nkomoude nit-ii ocu jd' in vour zidi zic*t. ls on d<jur eon lii'dpe 

graolit. 

i Oi-k op rii.'ola-n dat ..bralimalf-r-tia", in MlJii. XIV, -11. 11 op liot- 
zoil’dc* li'-t 1 konicndo al- ^bialinia-ti-ana" nomf m i- van ..plak-a", eon be- 
ll arning zoowel van do Fioui, infonroria, aK do Fion- lobiriosa. 
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kaiHiali ’ lor-kkidul i pekeii raket ikaiig yaca wtikas iug apanjaiig 
adbhuta daliat ' 

aiigkeii Caitra palidmaii iug balasamulia kidul ika catuspathahyang 
ahalep |1 2 || 

D. i. //Ten Tsoorden de praclitige, woiiderfraaie hoofdpoort , welker 
ijzereii deuren met tallooze figuren versierd ziju. Xaast de Oostzijde 
prijkt een hooge koepel , waarvaii de vluer met wit (zgn.) diamaut- 
cemeiit belegd is. Tail Xoord iiaar Ziiid ligt bet marktplein , met 
dicht aaneeustaaiide gebouweii . uitermate laiig, zecr woiiderscboou ; 
iedere maaud Caitra komt ’t vergaderde heir daar raadhouden ; teu 
Zuideu (is) ecu mooie vicrsprong”. 

Ahyaiig cn ahalep worden a!s syuoiiiem beschonwd ; daaroin 
heb ik ter vertaliiig maar ecu woord gebruikt. Eigc-nlijk beaiitwoordt 
ahyaiig gcheel aau ’t Fransche ''diviii/', want het is afgeleid uit 
'■hyang” , godheid ; es-enals /-diviii" gaat het over in den zin van 
zeer schooii eii dgl. 

Omtreut de groote vergadering, welke jaarlijks in de maand 
Caitra (April) gehouden werd, zijn wij van elders niet ingelieht. 
Aan de hoveu te Solo en Jogyakarta zijn er misschicn overleveringen 
bekend over een samenkotnst ter hoofdplaats van de gewapeude inacht. 
Verder lezeit wij : 

Alwagimbar ikang wanguntur i caturddiei - watangan ika witaua ri 
tengah | 

lor ttang wccma pauaugkilan parabhujangga kimuta paramantry 
alenggih apupul | 

wetan nggwau para-Caiwa-Boddha mawiwada mucap aji sahopakura 
w'eki siik j 

prayaccitta ri kala ning grahapa Bhalgnna maknphala haywa ning 
sabhiiwana j] 3 i] 

B. i. /'Buim * is de Manguntiir met aan de vier windstrekcn 
het toernooiveld eii een overdekte koepel in 't midden. Ten Xuorden 
de audieiitiezaal , waar de geleerden en koiiinklijke raadsliedeu 
(ministers) te gader zitten. Ten Oosten is de plaats waar de C'iwaietische 
en Buddhislische geestelijken bij ’t disputeeren spreken over de leer, 
mitsgadcrs overvloedige bcnoodigdheden , voor zoenotFers ten tijde 
van een eklips (tcrwijl de Maaii) in ’t sterrebeeld Bhalgnna (staat) , 
welke ’t heil van T gausche laud teu gevolge moeten hebben." 

^ KruLiiah voor dooh hot jui'jte zal wel kainuali zijn. 

- Tu doll tok-r: aiihatur, roed'^ monisoh onmogohjk. 

^ Hot voidaclito cu iu alle geMil onbokeiide Nvoord ta iiimbar oiivoitaald. 
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Waarom liicr juist van eeu eklips bij ’t stcrrcbeclcl Phalguiia * 
esproteii wordt, is niet dnidelijk. Zulk eeu eklips komt tocli iiiet 
edurig voor. In de Brhat-Saiiihita van Warfilia-Miliira , Y, 73, 
wordt wel opgegeveii welke volken eii klassen van menschen kwaad 
te duchteu hebbeii bij een maansvcrdiiistering iu de maaud Plialguna, 
maar in elke inaand zijn van een eklips kwade gcvolgen te duchteu. 
Xu de 4'^*^ strofe : 

Kannah wetan ikaiig paboniau ajajar ttigatiga ri tengali kacaiwan 
aruliar | 

nggffati saug wipra kidul padottamasusim barat i uatar ikabatur 
patawurau 1 

iiggwau sang Sogata lor susun tiga tikang wangunaii i pucak arjja 
mokirukirau | 

kapwaujrah racananya piispa piuaran -iirpati satata yau liinoma - 
mapupiil jj 4 II 

D, i. "In ’t Y’esteu bevindeu zicli de vuuroft'erplaatseu in rijen 
drie aan drie ; in ’t midden een hooge Ciwaietische tempel. Ten 
Zuiden de verblijven der Brahmanen , alle zeer hoog van ver- 
diepingeu ; ten Zuidwesten bun voorplein met de verhevenheid waar 
dc otferandeii verriclit worden. De verblijveu der Buddliistisclie 
gecstelijken ten Xoorden, met drie verdiepingen van bouw ; de 
spitseu fraai met veel bceldliouwwerk. Dat alles is met bloemcii iu 
meiiigte bestrooid wanneer de Koniiig daar komt, telkens bij eeu 
gezameulijke oft'erplcchtigheid." 

tit de bewoordiugeu van deu laatsteu regel zou men geneigd 
zijn op te maken dat bij bepaalde gelcgenhedeu f'aiwa’s en Sauga- 
ta’s gezamenlijk een godsdienstige plcclitigheid vierden, welke door 
Z. Majesteit word bijgewooud. Dit lieeft bij de bekende vriend- 
sclmppelijke verhouding der sekten cn ’t latitudaiiarisme der 
lieerschers uiets bevreemdends. 

De vijfde strofe Inidt als volgt ; 

Xgkfineng jro kidul ing wanguntur ahelet palawangau ikana pase- 
wau atata I 

weemarjjajajar anghapil bawan angiilwan i tengali ika taiijung 
angjrali asekar | 

ndali kulwaii mahelet muwah kidul i panggung ika bala maneka 
medran i tepi | 

' X>. 1 . iiK <1 d voil^^ inaau in dat ateii'crbovld staat. 

- JJd tDk^t iieeft eeu onmo^rdijk haiionia 
5 Conjt'ctuiir voor yaneka. 
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arcldlialwa ri teiigali iiatar nikaiia niandapa pasatai; asaiigkya lot 
mawurahaii || 5 '| 

D. i. /'Daar biuiicii. Zuid vau de Mauguiitur, op eein’gcn afstaiul 
(is) de galerij , de gcwoiic plaats dcT audicuties. * Fraaie gebouwen 
op een rij aaa beide kanten van den weg, die naar ’t Westeu 
loopt ; te midden daarvau overal bloeicude Mimusops. Eu ten 
Westeu , weJerom op eeuigon afstancl zuidelijk , cle hooge koepel 
waar veel volk (of : krijgcrs) aan den kant om been zich beweegt. 
Zeer ruim , in 't midden van ’t voorpleiu, is een pavilioen waariu 
untelbare uuoplioudelijk liiidruchtigc vogels zijn." 

Nu ten slotte 

Hi jrunyeki muwab pasewau i - kidiil dudug angusi wijil kapingrua 
ri dalem j 

tingkabnyeki tinumpatumpa mahtlet palawaiigau ikanang sapanta 
tinika | 

kapwaug weema * subaddha watwan ika len saka balabag usuknya 
tanpacacadan | 

SL*k de uing bala liajy aiiaiigkil agilir inakemit anu mapek^a nara 
inatutur |i 6 [| 

1). i. //Hier binneu wederora een audieiiliehal in ’t Zuidcn , die 
doorloopt tot den tweedcn uitgang ten paleize. Deze '• zijn zoo ge- 
ordeiid , dat ze opcengehoopt (staaii) ; al de zoo geordcnde groepeii 
liebbeu een galerij in de tussclieuruimte. ])e gebouwen hebben 
stevige onilijstiugeii en pilareu ; de plaiiken en ribben ervan zijn 
zonder gebrekcu. In nienigte maken de dienareu des konings in ge- 
regelde afwisseling bun opwaclitiug, de wacbt boudende, in af- 
wacbtiiig van de volgeiule beurt.'/ 

1 \. 

JJeze Zang, in Sragdliara-inaat , bevat ettvlijke uitdrukkingeu , 
naarbij de bestaande bulpuiiddelen ons in den steek laten. Eocb al 
is niet allcs duidelijk, er blijft gcnoeg over, waarinede wij bier 
kennis maken. b)e eerste strofe goeft ons b volgende te lezen : 

' P LI 1 a NV a II i; a n v*.*rtaal ik uaar vau Fi aii-'di In 

iittvnl past do iio.kuidaa^-elic bateekeiu-a. 

- De jieett akidiil. 

' C'<aijei-tiuu’ \u*u’ \ luetii'^eh liniugkah vau clou teksr. 

^ In dt'u tok-~t k li p v a w w e e lu a 

^ H>‘t is niet ovord ni-lehjk waarop dir woord slant: dtuik'dijk 0 [i 
noeiiide gobouwtUl. 


de voor- 
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Xahan Iwiriiyaiig manaugkil paugalasaii i iigaran kwehiiva taii- 
papramana J 

tanpalwir iiyu-garliug Jauggal.i Kadiri sedah panglarang rajadewi | 
wai-cangka (:) wwaiig paiiewn- an krtapura siiielir mwang javeng 
prang jayagdng ' 

angrcyok kayw apu wwang jaladhi masuruhau samajadhi pra- 
kirnna jj 1 

D, i. /'Op die ’ wijze inakeu zij him opwaclitiiig. De zoogenoeinde 
Pangalasans, wier menigte ontelbaaris, (bicden aau) - onvergelijkelijke 
ivoorkokosuoteii van Djanggala en Kadiri, en betel tot privaat- 
gebruik der koningsvromv (of; \rouweii); Panewu’s, die wegeus 
vroegere verdiensten in gunst staan en overwiunaars in den uorlog, 
groote helden , Cankha-sclielpeu (?) ; zcelieden, kroos in de handen 
irriiigende (?) , bieden als hun bijdrage voortreffelijke broustige 
olifanten.” 

iMet Pangalasans scliijuen zekere beambten in de bosch-clistrikten 
bedoeld te zijii : zij komen blijkbaar hier uit Djauggala en Kadiri 
en bieden de voortbrengselen uit luin streek aan , voortbrengselen 
ivelke daar, naar het schijnt, bijzonder goed zijn. 

ilet wai-cangka ivcet ik niet recht weg. De lange /'S" zal 
ivel een font wezen. Wai is water; cangka, d. i. Skr. eangklia, 
de selielp Tuibiuella rapa. De samenstelling "waterschelp/' is tocli 
eenigszins vreemd en men begrijpt niot waarom juist Panewu’s hier- 
mede aankomen. Iritusschen wordt aan deze soort sclielpen gruote 
vraarde geheclit en niaakt men er allerlei voorwerpen uit ; ook wordt 
ze gebruikt als bazuin. De zeevaarders bieden olifanten aau, die zij 
uit vreemde laudeii , Indie of Sumatra, aanvoeren ; op Java komen , 
zooals men weet, geen olifanten in wilden staat voor. Het eige-n- 
aardige van de liandeling, wclke met an grey ok kayw apu 
wordt aangeduid, blijft mij verborgen , ook omdat de woordenboeken 
ten opzichte der beteekenis van ’t werkwoord onbetrouwbaar , of 
ten niinste ouvoldoende zijn. 

De tweede strofe luidt nis volgt ; 

Nabau '* tudhiuya munggw ing watangnn alunalun tanpegat lot 
maganti j 

1 Mi'U z.'ii <!.’r wrwat-'uen „op J-ze i uijz'-’’, doch er ,taat b'-paald 

iiahan. ^vat op 't voo: iif^aande 'vij->r. iiD.-t nihan. 

- Ziiik ePn wooid nio'-t inf'n iu aauvuiUjn. 

^ ed'ki’oiii ualitiiij ‘lat t xoI"‘?ndo tadliiii\‘a. dt'* vnMi’nnaDi-:<taii. 

li'aH pas^ du kan -lordige sp^ilin^ zijn van tadinya, dt- evrsten. 
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tanda mwaug gusti waclwa liaji muwah ikang amwang tuhaii riug 
Yawabap j 

mukva’ng munggw iiig irijil pingkalili adhikabhavangkaryy apin- 
tapupul sok I 

lor ning clware dalem iiggwaiiya kidul ika paraksatriya mwaiig 
bhujangga ]| 2 |1 

D. i. "Zoo dan zijn de voornaamsteii ' in de Pasebaii op de 
Alim-aluii zonder ophoudeii voortduretid afwisselend ; officieren eu 
aanvoerders der kouinklijke troepeii eu die den Heer van Java 
troepsgewijs bewaken ; de voornaamsteii, die aan den tweeden nit- 
gang, uiterst vrees inboezeraende , in mcuigte afzonderlijk bijeen- 
gescliaard, liebbeu bun plaats ten Noorden van de paleispoort ; ten 
Zuiden de Ksatriya’s en geleerden.” 

Verder leest men : 

Xgkaueng bayabya ri paccima mider urnSreng Mrtyudeca yaeakweh | 
sarsdk de sang sumantrv amawa piuituha riug wirablirtyan pauaugkil | 
anyat kaimali kidul pantaraa ika lawaugau mandapa mwanggrhakweli | 
sarsok de bhrtya sang Cri-nrpati ri Fagulian nityakala’n pasewa || 3 |1 
D. i. //In ’t Noordwest ten Westen, roudgaaude tot aan ’t Zuideii 
zijn veel gebouwen, vol bezet door de JIautri’s in functie - , de 
Seuiores (hoogsteii in rang) onder de dieuareii van den Held (d. i. 
de Yorst), die hun opwachtiug maken. Anderen hebben him plaats 
Zuid , op eenigeii afstand ervau portieken (?), Pendopo’s eu luiizeu, 
in menigte , stikvol van dieuaren van Z. Hooglieid den vorst van 
Paguhan , die te alien tijde hun opwachting maken." 

Nu de laatste strofe : 

Ngkaue jro ning -wijil pingkalili areja nataruyaratalwaiicobha | 
sbk wecma mwaug witanabhinawa mapupulau ’ sang mauangkil 
mareug jro I 

wetaii tekang grhauopama wangunaii ikacry aruhur sopacara | 
nggwau Cri-Yatha’n paweh sewa ring umarek umunggw iug witanu- 
praineya \\ 4 || 

I), i. /'Biiineu den tweeden uitgang prijkt het effeii , ruime, zeer 
schooue voorpleiu, (met) veel gebouwen eu verrukkelijk mooie over- 
dekte zitplaatseii * ; (hier) verzaraeleu zich degeiieii die naar binneii 

^ Of men leze tadinya. de eerston. 

‘ Ooze vertolking van amawa is sl«‘chts otni ixis^iiig. 

^ Foiuief m dk'n tekst papupulan. 

^ i)it moot liior bedoeld zijii; dus z. v. a. „baiin'?al witaiia . on ui'-i 
Yorhemelto alleon. 
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him opwachting gaan inaken. O.istelijk is h gebouw van wecrga- 
loozcii bouwtraiit, prachtig, lioog, met siemdeii, waar Z. iMaj. de 
Yorst, audicntie geeft, in ’t oiivergelijkelijke overdekte paviljoen , 
aaii degenen die cerbicdig iiaclcrcn.” 

X. 

Deze Zaiig bestaat grooteiidcels uit ecu opsoniniiiig van personen , 
die eei! of audere waardiglieiJ bekleeJeu, YersclieiJene van die titels 
zija op Java nog in gebriiik of althaiis bekeud , zoodat ik ze iiiet 
dour Xederlaiidsche ternieii vervaiigeii !ieb , voor welke laatsle wij 
tromvciis gceii gelijkwaardige uitdrukkiiigeii bezitten. Eetiige waardig- 
liedeii zijii tlians uiet incer bckend , cii daar de woordeiiboekeu geeii 
liulp boden , lieb ik inij mcer dan inij lief is, met gissiiigen mocten 
behelpeu. 

Y'at de verzen aangaat, deze behooreii tut de klasse Dhrti ; de 
bijzoudere iiaain is oiibekeiid. De maat lieeft groote overeeukonist 
met bet Harinapluta , in ecu ludiscli werk over verskunst vermeld , 
maar is tocli niet gehcel gclijk. Ze lieeft, cveiials nog aiidere Oiul- 
javaansclic maten , bet voorkoinen van samengesteld te zijn uit de 
cerste twaalf voeteii van Cardiilawikridita tot aaii de caesuur, ver- 
meerderd met een verlengstuk. Hetzelfde kavakter lieeft de maat 
van Zaiig YIII, die in Oudjavaausclie gedichten incermaleii wordt 
aangetrotfen. Doch 't verlengstuk is daar hanger dan in VIII. 

De eerste strofe geeft bet volgende te lezen : 

TWrniiaii warnna iii sang raauangkil irikang witana satata | 
mantri wrddlia pararyya len parapasauggulian sakaparek | 
mwang sang pai'ica ri Wilwatikta inapagEli demnng kaiiuruhaii | 
tansali rangga tumenggung uttama iii sang marek wt-ki peuuli }} 1 | 

D. i. "Wij zLillen de liocdaniglicid besclirijveii van bun die geregeld 
in de Dangsal Witana bun opwac-liting makeii : de Mantri Sepiili . 
de Arya’s en de Fasanggiihans ' van den eersten rang ; en de ver- 
ti'ouivde Yijfmanncn van Wilwatikta (Majapaliit) , de Deinungs, 
Ivauurulians ; onmiddellijk daarop volgeu de Rangga’s, Tumeiiggiiiigs, 
(dat) zijn de lioogsten die in grooten getnle deii troon nadereu." 

In de tweede strofe gaat bet aides voort : 

Kweli uing weea purl kainantryau ing amatya ring saiiagara ] 

^ vooi’a.ua'* \va ‘kh* • Ir..*-, tit'-l duiiivn. kdii ik iiirt 

LT'U-5 KmL'U 
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dou iug bliasi parapatih paradCmuug sakala n-apiipul [ 
aiighing saug jura iiiiig watek pangalasaii mahtngau apageli j 
pailca kweh uira maiitry aiiiiidita rumaksa karyva ri dalem |j 2 j 

Hierin is veel raadselaclitigs. Yoorccrst stuitcu we op weca puri_ 
De gewoue beteckeiiis vaa weca (Skr. befere spelling: we? a) is 
//klecclij , kostuum". Ik vermoed dat «weca pur!" eeii elliptiselie 
uitdrukking is voor iemaiid die met een ainbt bekleed is. ^ oorts is 
het zinverband zeer oiiduidelijk. Yiet daii gisseuderwijze cn ondcr 
alle voorbelioud, geef ik van de strofe deze vcrtaling : 

/'De raenigte van bcambteii van ’t hof van dc Kainautreus der 
koninklijke raden in de gebetde stad , de Patihs eu de Demungs, 
alle die zicli verzameld liebbeu , ziju er met doel om bun woord te 
doen ' ; sleclits - de hoofdeii van de sebare der Pangalasaus bewijzen 
trouw te zijn. Yijf is ’t aantal der Mantri’s zonder blaam , die op 
de aaugclegeuhedeu in ’t paleis passen." 

In de eerste strofe was er sprake van de Yijfinaiiuen in de lioofd- 
stad. Kwalijk zijn deze te vereeuzelvigeii met de vijf Mantri's in 
den vierdeu regel. 

Derauiig is als titcl van een voornaara beambte in vroeger tijd 
nog op Java bekeud. Ygl. Kawi-Bal. \A’db. van v. d. Tuuk, U. 
II, 520. 

Kanurubau uit Oudjav. geschriften bekend ; eei. bijvorm is 
/'kanduruban'/ , in ’t Malciscb overgenomeii. 

De derde strofe lieeft : 

Ndan saug ksatriya len bbujangga rc?i wipra yapwan iimarek | 
ngkanc beb ning acoka munggw i hiring ing witaua maiigadeg | 
dliarmmadbyaksa kalib lawan sang upapatti saptadulur | 
saug tuhw aryya lekas niran pangaran aryya yukti satirun || 3 || 

D. i. //Ell de Ksatriya’s eu geleerden , Ivsi’s , brabmanen, wan- 
neer zij den troon nadcren, staau in de schaduw van den Acoka- 
boom naast de Bangsal AVitana; de twee voorzitters der rechtbank 
en de zeven assessoren ; zij, die in bun gedragingen in waar- 
beid zoo edel (a r y a) ziju, dat zij te reclit navolgenswaardige 
Arya's zijn.” 

> De vi'i'lulitiA met gelieel zekei . Dun my lelteilijk: iloe! . v.iu 

de tbeleefde) laal. 

- Bedoeld, als ik liet wel beAiijp; alleen de Imot'den . met de treUeeie tiaa/p, 
betuig'en omvankelbaie tiouw aaii d-ai Kunina. 

3 Dit woord is hier iiiet in den eigeulijken zin ;jebriiikt: mi^-eluoii z. v. a. 
trroote ;/elforden, of aD lieilnieu fe \ ereeren I'emunou. 
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XL 

De maat van dezen Zaiig is vau de klasse Wikvti, eii bestaat 
uit eeii verbinding vau de eerste 12 voeteu vau ’t Lardulawikiiilita- 
metruin en eeu veriengstuk, evenals de maat van Till en XI, 
maar ’t aaiital der toegevoegde voeteu verschiit in de drie Zaiigen. 
De eerste strofe luidt : 

Na Iwir sang marek ing wilaua piuake dalem iiiapi rinaugga 
cobbita ! 

ring jro pursvwa sake wijil pisan adoh piningit ikang umanjinge 
dalem | 

ndau sang Cri-iirpati Siughawarddhaua kidul salia yugala saputra- 
putrika | 

lor sang Cri-Krtawarddhaneewara bauguu surapada tiga tang pura- 
pupul 11 1 t! 

D. i. "Zoodauig ziju degenen die den troon naderen in de Baugsal 
Witana, bestetnd voor den Vorst, fraai gevornid en versierd, vau 
binneu. Zuidelijk vau den eersteu uitgang, wurdt op zekereu afstaud 
verbodeii ‘t hof binneu te gaan. ' Dan in ’t Zuideu is (’t verblijf 
vau) Z. Hoogh. Singhawarddliaua met ziju gade, zoon eu dochter ; 
Xoordelijk is (‘t verblijf vau) Z. Hoogh. Krta^ardhanecwara. De 
drie paleizen te zameu lijkeu Hemehvoiiiugeu,'/ 

Z. Hoogh. Siughawardhana hebbeu wij in Zaiig VI leeren keuueu 
als deu gemaal vau H. Hoogh. van Pajang en zelf Heer van 
Paguhau. Krtawardhauecwara is de vader vau Hayam 'Wuruk en de 
man vau H. Hough, vau Kahuripau. 

De tweede strofe bevat eeu beschrijving van de schooulieid der 
gebouwen. 

Sakweli ning grha nora taupasaka mokirukirau apeuSd winariuiaiia | 
mwang tekang batur aemawisraka - mirah winetuwinetu pinik 
riuupaka [ 

iijrah tekang wijil ingkulala piuakottama iii hatep ikang grhadhika | 
tanjung kecara campakadi uikang kusuma caracaraujrah ing iiatar |j 2 || 
D. i. /'Al de huizeu ziju voorzieii van zuilen met beeldliouwwerk , 

^ D. i. als ik wh] bpicrijp is oroon riiimto dio oiibo voogduri iiiet mcgoa 
oDtrodon om 'r palois binmai la guau. 

- Eon tout, betzij van eon af^^hiyver of van d^n cliohror zoiven, voor 
i-^raka Dit kan or oorspionkolijl: evon\\zl met ge-^taan hcbbon : niogolijk ooii 
onjuist go-ipold li 1 t a k a . Skr. i-^raka. 
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sierlijk geschilclerd , en cle Batur van rooden baksteen is — — * 
met figureu : overal ziet meu de voortbrengselen van potteubakkers 
dieneude voor de toppen van de daken der vooriiame huizeu. Mimusops- 
bloemen, Kecara’s - , Campaka’s en andere bloemen van allerlei soort 
zijn overal verspreid op bet voorpleiu." 

XII. 

Deze Zang, in Cardulawikridita-maat bevat eeu besehrijving , of 
liever eeu opsommiug, van woningeu van aanzienlijkeii in de stad. 
Warnnan tingkah ikang pikandel atata tut kanta ning nagara | 
welan sang dwija Caiwa mukya sira dang byaug Brabmarajadhika | 
ngkaneng daksina Boddba mukya ng auawungsang kaka Eengkannadi ] 
kulwan k.^atriya mantri puuggawa sagotra Crt-narendradhipa j| 1 jj 

D. i. 'XVij zullen deu staat bescbrijveu van de omgeving langs 
de zijdeu van de stad. Oostelijk (woueu) de Ciwaietische brabmaiien , 
van wie de Hoogeerwaarde Brabmaraja ’ de vooruaamste is ; in ’t 
Zuideu de Buddbisteu ; de vooruaamste van deu .'^aiigha (Congre- 
gatie) is de Stbawira Eeugkaunad; : Westelijk de Ksatriya’s, 
ilautri’s, Puuggawa’s en verwanten van Z. Maj. deu Suevereiu.'/ 

In de tweede strofe gaat bet aldus voort ; 

Wetau (n)dan mabelet lebuli pura naretidreug Wengker atyadbhuta | 
saksat Indra lawan Caci nrpati lawan sang uareudreug Baba | 
sang uatbeug Matubau narendra ri Laseui munggw iug dalem tan 
kasah | 

kaunab daksina tan madob karaegetau sang natba cobbahalep |j iJ |j 

D. i. //Yoorts ten Oosteu met bet Pleiii er tusscbeu is bet wouder- 
scbooue paleis van den vorst van lYeiigker ; te vergelijken met 
Indra en ('act is de(ze) vorst met de vorstiu van Baba. Be beerscher 
van Matahun (en) de vorstiu van Lasein bebbeii ban plants in ’t 
onmiddellijk greuzeude Hof: Zuidelijk, niet ver af, is gelegeu de 
aanzieulijke huizing , pracbtig sclioon , van den vorst." 

* De wtiorden winetiiwetn pinik ver^ra ik niet. 

- Kee.ua is in 't Skr. benainiue^ van verselull.Miile blocuieii; Rotilerui, 
Mesua eii ^Miiiiusups ElYiiNi:!. 

^ (> 1 . Tnoi^elijlc. Ib-ahinaiMja-ihika. van elders is alleen een naan als 

Krahmairija bek-'iid. Z'l.nlar adhika, vooinaanirrr** , liier <‘en r^toplan i-. Ls 
adhika oen veikeepde 'ipeibnn van adika. dan luidt tie vertaliim: 
„T>rahmaiaja enz. do voo!'naam''rtni zijn*’. 

^ D. i. Senior. du> eiHOulijk lieiz-dt’de als Piur^byier. 

’ Dt'zeii zonderhnuon iiaain weet ik niet tf veiklaren. 

’’ Tvame^r‘tan .ab* woani:^ \ an eeu aanzionlijko , norabt-If" 

7'^ Yolgr. IK. 'So 
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De vuPit van T\’5iigker en zijue geraaliii keiuieii wij iiit Zaiig lY 
eii cle Pararatoii , als Jc aangutrouwde Ooin eti eigen Taiite van 
Havam Wuruk. De vorst van Mataliuii eii zijiie \ruu\v, vorstin van 
Lasem , zijn vcrineul in Zang YI. 

Xu de derde atroie : 

Xgkaiieng uttara lor sakeiig peken aguiig kiiww alialep cobliita ! 
sang sfiksfit aid de narcewara ri kPengker sang inakir.vw apagrdi | 
sat_\asili ri nareudra dlii'ra iiipuneiig niiy fipatih ring Daha ■ 
klivating rat maugaran Lhatara narapaty angde luilep ning praja jj 3 || 

D. i. "In ’t Xoordeii, auord van de Groote Markt, is ecu aller- 
fraaist verbliif; hij , die als ecu ware jongere broeder is van den 
vurst van Wengker, is degene die daar vast zijn iutrek nc-etut : 
opreclit den Yorst gpiicgen, moedig, knap in de staatkunde, als 
Patih van Daha, in den lande bekend onder den naam van Bhatara 
Xarapati, die ’t lieil des valks bevordert." 

Yoor kuwu bier wist ik geen gesehikte uitdnikking ter vertaling. 
In ’t bijzondere geval van den Patih van Daha, zou men geueigd 
zijn ’t woord .veer te geven met wat tegenwoordig in 't Javaanscdi 
heet Pondok, want de Patih van Daha zal toch wel sleclits tijdelijk 
in de rijkshoofdstad rertoet’d hebben. Maar in de volgende strofe 
heet ook het verblijf van Gajah mada een kuwu. De beste ver- 
taliug zal dus wel wezeu ’t Pransclie "lidleP/. 

Over Gajah mada wordt in stroke 4 uitgeweid. 

T\"etan lor kuwu sang Gajali-mada patili ring Tiktawilwadhika | 
niautri wira wicaksatieng naya matauggwau satva hliakty aprabliu ] 
Avagmi wak apadu sarjjawopasama dlurotsfdia ’ tan Ifdaua | 
rajadhyakpr rumaks.r ri sihiti narendraii eakrawartting jagat || 4 || 

D. i. /'Xoordoost is het verblijf van Gajaliinada , Patih van Maja- 
pahit - : den klantri dapper, wijs in beleid , betrouwbaar, oprecht 
onderdauig jegens deu Ivouing, welsprekend in pleitrede, reclit- 
sthapcii , bezadigd, standvastig, wakker, voortvarend , llijksfiscaal , 
die zorg draagt voor (de haiidhaving der) verordeningeu van deu 
Ivoning als wereldbehcerscher. « 

De vijfde stroplie luidt ; 

Xda ngkane kidul ing puri kuwu kadliarmraadhyaksan arddhrdialep j 
wetau rakwa kayaiwan uttama kaboddhan '* kulwan aery fitata j 

^ In tleii tokst foiitiDt d li I h o t s a li a. 

- Adliika. r-iipY-ri'Dir, ui d»* v«*italing uirgtdaton_. daar niet duidtdijk i:, 
('i liP-t o|t den perrsOtni. ''iaar <»t eeii iiiet-zeguend r-pirlireon i-- \nn ^raja[taliit. 

^ In den vorkfaTdelijk a v«>or an. 
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tail warnnaii knwu sang siimantrv adliika leii sang paraksatriya | 
dc iiiug kweh nira blieda ri sakiuvu ' kiivrw aiigde halep niug para j; 5 || 

D. i. /'Eu ten Zuideu van ’t paieis des Koiiings is liet zeer schooue 
verblijf van deu Dharmadby ak'fa - ; ten Oosten daarvau is een uit- 
stekeiid Ciwaietisnli heiligdom ; ten ^Yesteu een praclitige Baddhistische 
tempel. Wij zullen nict beschrijveii liet verblijt' van den vooriiaamsten 
]\Iantri en de K^atriya's. De groote verscheidenheid in de ver- 
scliillende verblijven is een sieraad van de stad./' 

De besclirijviug van de hoot'dstad '.vordt besloten met de volgeride 
verzen : 

Lwir ccaudiaruna tekauaiig pura ri Tikta-cripbalfuiopama ! 
tejauggeli uikauang kara sakuwLikuww akweli macludwan lialep j 
lwir ttaragraha tekauan" nagara ccsa nucka " nuikva ng Daba 
mwang utisantara sarwwa mandalika ■* rasrrangarrayak well niarek j 6 jj 

D. i. "Gelijk de Maan en de Zon is de onvergelijkcdijke stad 
Tikta-oriphala ' ; sehitterend de plants inneniende van him (der Zon 
en Maan) stralen , zijn de vele ondcrselieiden verblijven, die ieder 
bun verscliilleud sclioou hebbcn. Gelijk planetou zijn de vele overige 
steden met Dalia aan 't boofd, cn de andere eilanden . alle vasal- 
staten , welke in nienigte steuu zoekende bun opuaelitiiig inaken." 

Hiermcde is de besebrij\ ing van Majapabir, zooals bet uas in den 
tijd van Hayain Wuruk, ten einde. In de twee volgeiule Zangen 
geeft de dicliter eon opsoinming van de wiiigewcston in den Indiscbcn 
Arcbipel en op ’t Maleische scbiereiland , welke aan ’t gezag van 
’t rijk van Majapabit onderworpen waren. Vermits van die Zangen 
reeds vroeger een vertaling verscbenen is, welke tot belangrijke oji- 
merkingen van den Heer Routlaer aanleidiiig lieel't gegeven , kan ik 
bier vulstaan met naar betgeen over die bnitcnbezittingen van ’t 
Javaanscbe rijk gescbreven is, te verwijzen. 

Zang XV. 

Na in de twee voorgaande Zangen de underbourigbeden van 
Majapabit opgesomd te bebbeii , vermeldt de dicliter de landen 

^ Zt*o ioze liiDii van i ii w u iii tl«Mi rek-'t. 

- D. i. Voui'zitt**!’ van 't 

Dd vt'rduiJU'jIina,’ diant om ik' vo< »r_; latnlD leti«n lanLi. iv inaken. 

Oiii do iMo-iiur dh* aohrer-^.a valt iii *c liinM.-u \aii wii v.n.iid le dooii 

vaUL-ii, lieet't tl^ dtGlirvr, d'^uk ik , veini‘du*u vesaucka re isclii ij v-'ni. 

^ Zoo Ifze men voor mandhalira 

° IS t'eri der vtde iiaiiir-ti van d^* vni«‘!'t van Aovrjp melo-, , 

dus '«ynonunn \ati wilwa .lulwa'. Tik: i-enn'i lie is epn v>ara;inM’ van Maja 
paliit . biuero Aei^axMai nielosvruelit. 
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waarmecle Hayam Wuruk vriendschappelijke betrekkingen onclerhield. 
Deze Zang iu de maat Cikharini begiiit in dezer voege : 

Xahan Iwir niiig decautara kacaya de Cri-narapati | 
tuhun tang Syaiig iigkayodhyapura kimutaug Dliarmmauagarl | 
Marutma inwaiig ring Eajapnra iiguniweh Siughaiiagari ! 
ri Campa Kambojanyat i Yawana mitreka satata || 1 || 

D. i. "Dat zijti de andere laiiden (dan Java), die door Z. Maj. 
den Opperkoniug bescliermd ' worden. Dock Siam , waar Ayodbya 
(ligt) , alsook Dharmanagart , Martaban , Eajapnra en Siughauagarl 
(d. i. Singapur) , Campa, Kamboja en buitendien Yawana , dit ziju 
bestendige boudgeuooten." 

De gewoue Oudjavaansclie vorm van Siam zal wel Syan geweest 
zijn ; de iig iu Syaug ten gevolge van de volgeiide gutturaal. 
Ayodbya is welbekend nog beden ten dage iu de verbasterde uit- 
spraak Ayuthia of Yuthia. Yolgens Siameescbe berichten werd deze 
stad tot hoofdstad verheveii door den koning Earaathibodi , anders 
geuaamd Phra Utong, die iu 13JJ aau de regeeriug kwam en zijn 
rijk als veroveraar macbtig uitbrcidde. De ligging van Dbarmanagari 
is mij oubekeud. 

Marutraa sluit zich aan bij Martaman, een ouderen vorm voor 
’t gewone Martaban; in de laudstaal, bet Taking, beet de stad 
volgeus H 0 b s 0 n — J o b s o n , s. v. Martaban : M ti 1 1 a m a n. Eajapnra 
is de hoofdstad van Kaliugga. Omtrent Yawana verkeeren wij iu 
onzekerheid. Zooals men weet, is Yawana in ouderen tijd een be- 
namiug voor de Grieken, doch later na de opkomst van den 
Islam, hebben de Indiers bet woord toegepast op de Mohammedanen. 
Indien de Javaanscbe dicbter hetzelfde spraakgebruik volgde , meet 
bij een Mobamincdaanscli rijk bedoeld hebben. Nu stoud Beugaleu 
eu een groot gedeelte van lYoordelijk Indie in ’t midden van de 
I4‘''^ eeuw oiider een Moharamedaanscb heerscher, namelijk Piruz 
Tugbkk, koning van Delhi, die van 1351 — 1388 regeerde. Hij 
was dus een tijdgcuoot van Hayam JPuruk, eu bet is zeer wel mogelijk 
dat tusschen beide vorsten vriendschappelijke betrekkingen bestonden. 

In de tweede strofe wordt over Madura gesproken en dien- 
aaiigaaude een zeer merkwaardige bijzonderbeid medegedeeld. 
Kuuaug tekang bhumi Madhura tataui Iwir parapuri j 
ri denyan tunggal mwang Yawadharani rakwekana daugu | 

* Eiifculijk : oii'Ihi- zijne fli-hailuw .^taarnle C.iya is Skr. 

cltclyri. waaiv.'in d‘* I'aluua, be-sclieriniu^ . in inhetnn-^chD broii- 

iicn wordi 
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samudrauaiiggung-bliumi keta Cakakalanva kareiigil j 
teweknya’n dady apautara sasiki tatwauva tan adoli || 2 j] 

D. i. //Wat aangaat het land Madura, dit is uiet te besehouweii 
als een vreemde staat , om reden liet in ’t verleden een was met 
’t land Java ; naar luid der overleveriug namelijk was ’t Cakajaar 
4 — 1 , het tijdstip dat het een op zichzelf staand (eiland) werd op 
eeuigeu , uiet verren afstand.// 

De waarde van de hier medegedeelde overlevering kuunen wij 
niet beoordeelen ; het ontbreekt ons daarvoor aaii alle gegeveiis. 
Maar verrassend blijft het , dat men in den tijd des dicliters kennis 
droeg of ten miuste meende te drageu van een gebeurteuis ougeveer 
acht ceuwen vroeger voorgevallen. In 't jaarcijfer is de waarde van 
het tiental onzeker, doch ’t eeuwcijfer 4, en dit is ’t vooruaamste, 
staat vast. Ook weten wij met zekerheid , dat Java reeds in ’t begin 
der eeuw geheel ouder Indischeu iiivloed stond , zoodat er in de 
opteekening van zulk een belangrijke gebeurteuis als de afscheuring 
van Madura uiets ouwaarschijnlijks ligt. 

Uc 3'*'^ strofe heeft betrekking op de cijus door de oiiderhoorige 
eilauden aan den Soevereiu. 

Huwus rabdha ng dwipitutara suuiiwi ri ('ri-narapati | 
padasthity awwat p ah u d ha in a (?; uijil angken pratimasa j 
sake kotsahan sang prabhu ri sakahaywanya n-iniwo i 
bhujangga mwang mantriiiutus uinahalotpatti satata jj 3 || 

D. i. '/Nadat de audere eilauden Z. Maj. den A orst gehuldigd 
haddeu, brachten zij stipt de op elkeu teriniju verschijueude cijus. ' 
M'egens ’t streveu van den A'orst om dc (algcinecne) welvaart te 
bevorderen, werden Bhujangga ’s en Mantri’s uitgezonden om ge- 
regeld de opbrengst te innen./' 

Be Bhujaugaa’s zijn geleerden en geestelijken ; een geschikt 
equivalent in ’t Aliddelnederlaudscli is ’t woord "clerk". Be Alautri’s 
hier bedoeld, zijn blijkbaar arabtcuaren van ’t burgerlijk bcstuur, 
waarschijulijk van verschilleudeu rang. 

Z a n g XA"I. 

Beze Zang bevat eeii voortzelting van ’t onmiddellijk vooraf- 
gaande , waarbij in meer bijzonderheden getredeu wordt. Het eerste 
vers, in de maat AA'ilasinl , luidt als volgt ; 

- Hit moet do lietookeiii-. zijn v.iii "c onvor^ta.mbare p a Uii d h a in a : vor- 
moodoiijk eeu bedurvou lo-ziiig. waarvoor ik goon goiioo^middel kaii vindon. 



35S 


7ANG V TOT TN XV TOT XVII 


Ixraioa iiika saiig bhujangga ii-umareiig cligaiitara dangu [ 
liinilaliilau swakarvya jagadoiia tausw.iiig alalia ' 
weuang ika van pakoii iirpati ?iiig parana ta kunaiig | 
magehakeiiaiig Ciwagatna plialanya tanpaiiasara i| 1 j| 

D. i. "Het was rcge! voor rle geleercle goestelijken (b li u j a n gg a’s) , 
die eertijds iiaar andere laiiden giiigen, dat liet hun niet geoorloofd 
was bun eigen zaken te drijven, waardoor hct belang der wereld 
ten zeerste zou lijden. Doeli wel mijchteii zij , wanncer de vorsten 
bet bevaleu. overal. waar ouk, been gaaii om "t Ciwaisme te be- 
vcstigen, opdat het niet zuu afdwrdeu." 

Kuuang ika sang bhujangga Sugatabrateki kareiigd ! 
apituwin ajba liajy a tana ' sing sapamna nika - | 
hinilnhila sakulwan ikanang tanab Jawa kabeh j 
taya ring usana Boddha mara rakwa sambbawa tiiiut 5 || 

D. i. '’iMaar de geleerde geestelijkeu van de Buddhislische be- 
lijdeuis, van bca luidt het verbaal dat zij volgens koninklijke 
beveleu verkurt - wareii (in bun vrijbeid) oni overal been te gaau : 
’r gedietde 'Westeu van Java was voor lien verboden (gebied), omdat 
er , naar bet beet, in den oudeu lijd geen Buddbisten uaren. 

Omtrent de i'eiten uit de gescliiedenis , waarop de dicbter ’t door 
hem betieerde steiint, verkceren wij geheel in ’t duister. Zooveel 
is zeker, dat bij aangaamle den bloeiendcn toestannd van ’t Bnd- 
dliisine, juist in ’t 'Westelijk gcdeeltc van Java, in vroeger ceuwen 
altbans, oiikundig was. Zonderling genoeg. Iiitusscdien mag men wel 
aanncinen, dat wat bij naar ’t verleden plaatst, Jen feitelijken 
toestand in zijn eigen tijd weerspicgolt. 

Tubmi ikanang digantara sawetan ing Yawadbarii I 
i Guruii i Bali iniikya kawenang parana nika ! 
sainayn nirang mabamnni Bharadiia rakwa ta mapageb | 
lawan ika sang niunindra Knturan prakaca kareiigd i[ 3 || 

D. i. "klaar de andere landen ten Oosten van Java: Gurun, 
Bali, enz. , niocbten zij bezoeken. De groote W'ijze Bbaradba deed 
zijn gelofte getrouw gestand , eii de uitinunteiide T\'ijze Kuturaii, 
zooals algemcen bckend is." 

Over de twee liier vermelde gecstelijke beertn , vindt men ook 

^ a t .1 !i a fDt ilv niet'- ..jm id ik v**ion<lYBDtDl , dal I'B'dd 

mot'M a r u n a 

- ( 111:’ p a J ail a li 1 1 k a 

J >«,- z!!i d''i' \v<n»rdDii ^ a 111 b li '1 \v a tiiiur laD : iiu ■ _zo(tvor 

liD'ii kan uaidaaii 
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ill auclerc broimeu ’t eon eii ancler opgeteekcucl. lu KEWtlb. II, 
159, letst men clat Mpu Kuturan * ecu oudere breeder was van 
Mpu Bradali (Bharadha), die op Bali leefde. Omtreut Bradali weet 
de Tjalon Araiig, de titel van ecni tooi erspretik , waarcloor nieu 
iets kail veriiietigeii eii weder gtlieel lierstellcii . te vertellen , dat 
zekere heks, Tjalon Araug gelieeteii , die under Er-Laugga zuu ge- 
leefd hebbcii eii bij de Baiiers under haar bijuaam Eangdeug Girah 
(Dirah of Djirali) bekend is, strijd gevoerd lieeft met Mpu Bradali. - 
Ilet is duidelijk, dat bet vertelsel van dien strijd eerst in zwaiig 
kail gekomeu zijn , tueii Bradali reeds een legendariscli persoon ge- 
wordeii was. Wat Kiituran betreft , wordt door v. rl. Tuiik (t. a. p.) 
uit een Bamentjangali getiteld gesebrift, aaiigehaald ecu ziiisiiede, 
luideude : paryaiigaii pangastana sang Mpu Kuturan 
ing uni, waar iiieuw aangekoraeii geestelijken logeereii. Blijkbaar 
is met p a r b y a 11 g a 11 , lieiligdora , bedoekl bet klooster, waar 
reizeude inouiiikeii tijdelijk liuisvestiug vonden. De nitdrukking 
'-iiieuw aangekomeu", waliu rawub, is cen vertaling van agantu- 
k a (b h i k s u , Bali b b i k k h u) in tegenstelliug van a w a s i k a , 
die in zijn eigen klooster verblijf boudt ; bet pang as t liana van 
Mpu Kuturan is wat men in ’t Sanskrit eii Bali uoeint zijn awasa. 

De taak, die Mpu Kuturan in opdraebt had te verviillen, wordt 
uitvoeriger besebreveu in de Usaiia Bali. Een gedeelte van betgeen 
V. d. Tuuk (t. a. p.) daaruit aaubaalt, zij bier inedegeJecld : Teilun 
sira Mpu Kuturan ring Majapahit, magawe pradeea 
ring Bali, katularsakingMajapabittiugkahingdcea, 
magawe gagaduban ring pradeean sang ratu Bali. Muiiggah 
ring ra j ap u ra 11 a , ring praeasti aeiacian ing dee a 
o dal an deea, sma(r), ring caturjannia makanda kena- 
kenane; d. i. "Mpu Kuturan kwani uf nit Majapahit, stivlute 
dessa’s op Bali, iiaar ’t voorbeeld van de wijze waarop in Majapahit 
de dess a's iiigerlcbt zijn ; bij gaf lecngroiiden uit in de dorpsgenieeiiten 
van deii koniug van Bali. Yolgciis den koninklijkeii giftbrief " 

^ Dg titGl ^[['11, oiir. U zpt-r iiGwuoii b’j uaiuiMi litB'-tflijk'i li.'Oieii: 

HIGH kail dioii l 1 u-< oejiGkjk VGit^t'iijkGii ui t „lVnn". bijv in P-'ui Iktiu, 
en „ I >1)111111*-'*" 

^ Zie KPAVdl) I. fAvl. 

^ 111 uudeic ^pelliuu r a j a 1- u r a 11 a. 

^ ^MiSr-fluGii ..uiii te .-tielitt-'ii" , daai 111 de jt'inirio laal \ati k MGr>eljLirt, lu-c 
oonj iiiictiet'-t'-.‘k>'ii Vf*i wnarloftsii kan /.ijn. 

’’ KajupuratuL wurdr lu 't KDWdb \v»d \.‘iuiGld. ui.iar nit t vGikl.nird. 
klijne \Git.ihii_M keru-^t tip 'le beteekeuis ^beMilUi^eli , Meiki* >kr pniayatl 
meerm ileu h>*eir. 
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moesten verstliilleude tinsen (of : coiitributies) opgebraclit worden , 
eu wel zoo, dat de vier kasteu respectieveJijk daartoe verpliclit 
wareii.'/ 

Uit df hier medegedeelde gegevens, in linn onderling verbaud 
bescliouwd, is op te makeu, dat Bharadha en Kuturaii twee in hoog 
aanzieii staaude Bnddliistiselie mouiiiken wareii , die niet alleeii in 
geloofszaken huii werkzaambeid outplooiden , niaar ouk belast wareu 
met de inrichting op Bali van ’t landelijk stelsel, zooals dat op 
Ja\a bestoud. Ten iniiiste van Mpu Kuturau wordt dit getuigd. 
Als ik liet wel begrijp, belielsde de kouiiiklijke giftbrief de aan- 
wijziug van grondeu op Bali , welke ten bate der Buddliistisclie 
geestelijkbeid werden afgestaaii en waarinede dorpsgemeenteii beleend 
warden tegen opbrengst van bepaalde tinsen dour alle vier klassen 
der gemeentenaren. ‘ 

Ter loops zij opgemerkt, dat bet een anacdiroiiisme is, waiiiieer 
in de boveuvermelde Tjalou Araug Bradah in den tijd van Er- 
Laugga gestelcl wordt. Het komt meer voor, dat vermaarde heerscbers 
met elkauder ver\iard worden. 

Xa deze uitweidiiig keeren wij terug tot bet gedicht, waar de 
verdiensteu der zeiideliiigeu in vage termen geroeind worden. 

Karana ui sang bhujaugga tiuitab lakwa rasika j 
ikaug inutus mangulwaii aiigawetau akrama huwus | 
saji saji ring lumakwaken i sajna sang uarapati | 
sawiku sada van angujar aweb resep ing uniulat || -1 {| 

B. i. //De werkzaamhedeii van de geleerde geestelijkeu , die in 
last hadden er op uit te gaaii, iiitgezoiiden waren naar ’t ^Yesten 
en iiaar ’t Oosten, hebbeii volkomen goeden voortgang gchad, 
door de vourkorneudbeid - dergeiien , die al de bevelen des konings 
ten uitvoer bracbten : als monniken , die altijcl wauueer zij ’t woord 
voeren , degenen, die hen zien , behageu iuboezernen.// 

In deze regels ligt duidelijk opgeslotcu, dat de geestelijkeu op 
last des konings werden uitgezonden ter bevordering ook van poli- 
tieke dueleindeu. iMeti begreep in ’t oude ilajapahit, dat men 
ouderworpeii bevolkiiigen allereerst door zaclitlieid moet trachten te 
wimien : ecu navolgeiiswaardig voorbeeld ook nog in onzen tijd. 
Dat tegen weerspaiinigen met gestrengbeid moet opgetredeii worden, 

^ In ‘t onde Java *‘u I’.jU zal , in Iinlie. oeii doei der bevolkiiie:, 

hot pioletaiiau': zekei Wfd buireii elk kustD\ t^rband gcstaaii liebbeii cu uiot 

3<-hotpli< liTig jTewe«--.r zljii. 

- Ik bcu niet zeker van de jni-^tlioid dozer vertaliii". 
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clat begreep men iiiet minder. Dit vernemen vrij uit de nu vol- 
gende strofe : 

Irika tang anyabliumi kahembau ing Yawapuri | 
amatShi sajila sang nrpati kapwa satya ring ulali | 
pituwi sing ajfuilanggliana dioon wicirima sahaiia j 
tekap ikauaug watek jaladhimantry aueka suyaca il 5 || 

D. i. //Toen voegden zich de andere laudeu , die onder de voogdij 
van Java’s hoofdstad stondeu, naar de bevelen van den vorst , 
all# trouw van gedrag. Maar alwie de bevelen overtraden , werden 
beoorloogd eii gelieel en al verdelgd door de zeevoogdeu , van wie 
verseheidene zicb beroemd maakten.w 

Men ziet, dat bier sprake is van weerspauuige eilaudbewoners 
buiten Java. Om ’t gezag te baudbaveu in ’t wijduitgestrekte ge- 
bied, moeten de Javaueu natuurlijk eeu macbtige vloot gehad liebben. 

Zang XVn. 

In de versmaat Jagaddhita. 

Sampiin rabdha pageh uy adeg nrpati ri Yawadharaiii jayeiig 
digantara | 

ngkaiie rriplialatiktanagara siran sinini mulaliaken jagaddhita | 
kinmekaiig yaoa kirtti dharmma ginawe nira’n anukani buddlii ning 
para j 

mantri wipra bliujaiigga sang sama wineh wibbawa tumut akirtti 
ring jagat || 1 || 

U. i. /'Ue regeering van den vorst over Javaland, dat de andere 
landen veroverd had , was nu wbl bevestigd ; in de stad ('riphala- 
tikta trooude bij , waar hij streefde bet heil dor wereld te bevorderen. 
Yerbreid was zijn roein en faam , en hij betraclitte gerechtigheid , 
waardoor hij ’t gemoed van een ieder ■ bevredigde. Staatsdienaren , 
priesters (of: Brabmauen) , Bbujangga’s , die alle rijk bcgiftigd 
werden, werden mede in de wereld beroemd." 

Verder lezen wij : 

Gdng ning wiryya wibliuti kagraha tekap nrpati tuliutuhuttama 
prabhu ! 

Ills nora kasangeayan ira’n anamtami suka sakabnysa ning manali | 
kanya sing rahajdng ri Jauggala lawau ri Kadiri pinilih sasambhawa j 
astam tang kahauaug sakeng parapurasingareja winawe dalem purl jj 2 |j 

' Dit si-hijiit bcfluciJ met p.ir.i, hoewol dit woorJ uigeiilijlc _eeu auder , 
een vrcenide". of zelt's ..een vijand" beteokent. 
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D. i. "Groot is de maclit eii praclit , die de vorst ’oezat , in 
voile waarhfid ecu liooge lieerscher. Gerust cii oubezorgd geeft liij 
zich over nan geneugteii iiaar liartelust : alle scliouue meisjes in 
Djanggala en in Kadiri werden uitgekozen , zooveel als niogelijk ; 
en ook van de nit vreemde landcn buitgeranakten , verden alle die 
mooi wareu , in ’t vroowentimmer van ’t paleis gebracht. ■/ 

De dichter vervolgt aldus : 

Salwa niug Yawablmmi tulya iiagari sasiki ri pangadeg naradliipa I 
mewwiwu ng jaua deea tulya kuivu iiing bala mangideri kanfa 
ning pun 

salwir ning parannja tulya nika thaniwisaya pinahasukenaris | 

Iwir ndyana tikang wanadri sabananya jiuajah ira (anpanangcaya 3 j[ 
D. i. "Het laud Java lijkt, over zijn gelieele uitgestrektlu id , een 
eiikele stad , onder de regeering \an den Torst ; de bij duizendeu 
en duizendeu telleude landbevolkiiigen lijken kainpen van troepen , 
die zich rondoin de hoofdstad beaegeu ; al de andere eilandeii 
(buitenbezittiugen) lijken plattelandsgcwcsten , waaraan ecu behagelijk 
en rustig bestaan verzekerd is ; als wandelparken zijn bosch en ge- 
bergte, die alle doorkniist wordon zonder dat men eenig gevaar te 
ducliten heeft." 

De vierde strofe luidt aldus : 

Daryya!) inasa ri sampun ing eieirakala sira nialiasahas macangkraraa I 
uwauten thauy angaraa ri Sima kidul i Jahigiri mangawetau ing 
pura i 

ramyapan papunagyan ing jagat i kala iiing sau’ung ika mogha 
tanpegat | 

mwang Wewe pikatan ri Candi lima lot paraparan ira tusta lalana j 1 |j 
D. i. "Elke maand na ’t einde van den kouden tijd, pleegt Flij 
op wandelingen rond te dwalen. Er is een dorp met name Sima, 
zuid van Djalagiri naar ’t Oosten van de hoofdstad ; levendig is bet 
daar, wijl de meuschen een gelofte volbrengen , ten tijde van on- 
afgebroken feestvergaderingen : en ^Ye^ve Pikatan te Canili lima (de 
Yijf Tjandi’s) bezoekt Hij gedurig blij van zin.// 

De plaatsnamen in deze strofe is hot mij niet gelukt te vinden ; 
ze zijn zeker niet ver van Majapahit te zoeken. Evenmin is mij 
recht duidelijk, welk verband er tusschen ’t atieggeu van geloften 
en drukke feestvergaderingen bestaat. Ik veronderstel , dat er sprake 
is van een bedevaart, waarbij eene talrijke menigte samenstroomt 
en van de gelegenheid gebruik maakt om feest te vieren. De om- 
standigheid , dat die feestvergaderingen bij den berg Djalagiri plants 



363 


VAN UT;N NaGAllAKlleXaGAMA. 

harlcleu, lieriiniert aau ’t meermaleii in Budrlhistisclie geschriften 
voorkomeiide g i r a g g a s a m a j j o , berg-feestvergadering ' 

Zecr zonderliiig is de plaatsiiaam Wewe pikatan. Zou dit /dukeendeu" 
beteekeneii, zoodat we we een oudere vorm ware van bebek? 
Maar, zoover als bekeud , heeft we we ganscli audcre beteekenissen, 
die ec-hter in ’t geliecl niet passen bij pikatan. 

T\ ij lezen verder : 

Yaii tan mangka mareiig Phalali inari-k i jdiig hyang Acalapati 
bhakti sadara j 

pantes van paiuilus (lateiig ri Balitar mwang i Jimiiri Cdlahrit 
alenguiig i 

inukya iig Polamau ing Dalie kuwu ri lingga mara bangun ika 
laneiiusl j 

van ring Jaiiggala lot sabliii nrpati ring Surabhaya maiuilus marc 
Buwun [I 5 II 

D. i. //Anders gaat liij uaar Palah cerbiedig eu nederig liulde 
brengende aan de voeten van den goddelijken Berghecr. - Het is 
wel te begrijpen, dat liij zijn toeht dan voortzet naar Blitar, 
Djimur, in ’t liefelijke Cilahrit. '* In Daha werd in de eerste plaats 
Polamau, de kuwu (kampement), de Lingga — — steeds be- 
zoclit. Wauneer de Yorst in Djanggala is, lioudt hij steeds liof te 
Surabaja, van waar hij de rcis voortzet uaar Buwun.// 

Van de hicr voorkomeiide plaatsnamen zijn eenige thans nog 
welbekond : Blitar eu Surabaja, Ook Polaman is bekeud als eigcn- 
naam van cen plaats in de residentie Surabaja, zooals men zien 
kau uit KBY'db. I, 264, waar ook vermeld staat, dat \Yukir 
Polamau de titel is van een gedieht, dat de betaamdc Jaya Katong 
na zijn val, kort vddr zijn dood, vcrvaardigde. Hetzelt’de bericlit 
de Pararatou, biz. 24. 

Zoover ik heb kuimcn nagaan , viiidt men hicr de oudste vcr- 
melding van Surabaya. 

De diediter weidt nog verder uit over ’s Konings reizen. 


^ Virl. IlaiilY ill Alnr.iii K*'m. b’z. (U , vmr. 

- iMar Atalajarij iDTgluM-r , '^yiu'nu-ui iin^r (iiiTii'lia, kau }ii“i‘ 

Wt'ZlUl. 

^ (Alalirir, tliahrb.'uTuanlo hov'j.. met iioodznkelijk als ei^onuaaui 

opgovat le wordfii. 

Ik Itpii oiizekar uinri’ent mara banirnii ika. ten eiride die op te lifhtcn. 
maar dat pa^t niet reehr bij lier oiiiiiiddeUijk volgeiid<.‘. 

’ Vgl. da aanreokeiiing van Brandos aldaar. biz. 101. 
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King Caksksatisuryya sang prabhu malias ri Pajaug iiiiring iiig 
sauagf.ra j 

ring Cakanggauagaryyama sira mare Lasem ahawau i tira ning 
pasir ! 

ri dwaradripaneuda pangleiigeng ireiig jaladhi kidiil atut waualaris ' 
ugkaneng Ludaya len TCtd ri Sideniau jitiajah ira lauguiiya ycni- 
tung I; 6 ; 

D. i. "In ’t Cakajaar 1275 ‘ = 1353 A. 13. maakte de Heerscher 
ecu roudreis in Pajaug, vergezeld door de gansche stad ; in ('aka 
1276 = 1354 A. I), ging hij uaar Lasem, den weg uemende laugs 
’t zeestraucl : in 1279 - = 1354 A. D. vermeide hij zich op den 
zuidelijken Oceaau, de reis voortzetteude laugs de woudeu ; liij 
doorreisde Lodaya en Teto en Sidemau, waarvan liij de sclioouheden 
opnam." 

De liggiug van Pajang, Lasem, Lodaya is bekend genoeg : van 
Teto en Sidemau is alleen te zeggeu, dat ze niet ver van Lodaya 
gezocht moeteu wordeu. 

Door de toevoegiug van jaartalleu heeft de dichter, naar alle 
waarschijnlijkheid , willen doen uitkomen, dat in tegenstelliug tot 
de kleinere reisjes, in de voorgaande strofen door hem vermeld, 
deze grootere tochteu bet karakter droegen van toebten . met de 
noodige static — zouderling uitgedrukt door de woordeu //vergezeld 
door de gausclie stad// — , en gewicditige staatsgebeurtenissen waren. 
Xog duidelijker komt dit uit in de volgende strofe : 

Ndan ring Taka eaeangkanagaran'i Bliadrapadamasa ri tambwang 
ing wulan I 

sang Cri-raja sanagaran raahasabas ri Lnmajang augitung saken- 
driyaii | 

sakweh C'rl-Yawaraja sapriya muwah tumuti haji sabhrtya-wahana | 
maiitri tanda sa Wilwatikta nguniweh wiku haji kawiraja mang- 
dulur [| 7 II 

D. i. "Daarua in ’t Cakajaar 12S1 (= 1359 A. D.), in de maand 
Bhadrapa (Augustus — September), bij ivassende maau, maakte Z. 
Maj. de Koning een romlreis uaar Lamajang, alles in den omtrek 
opiienicnde ; alle hooge vorsteu van Java met gemaliiuien waren 
mede met den V'orst , met dienaren eii wageus ; hoogere en lagere 

i ’F i kan hior niet uri'lerA aan»luidf*u dan T. IToe de lettergrecp aan doze 
keteckeuis koint , nuj een laadsel; eldei» is dit ti nni; niet aangetrott'on. 

' Pana. oor. heeft. gehjk elk aader ■\voord vau oopj de eij ferwaardo 
van 2 . 
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staatsbeambteu van gelieel Wilwatikta (Majapahit), alsook voorname 
moimiken eu dichter-vorsteu wareu in ’t gevolg.// 

Lamajang, voor ’t meer gebruikelijke Lumajang, komt in ’t ge- 
diclit uogmaals voor. 

In de nu volgeiide strofe, vindt de dichter gelegeiiheid om over 
ziclizelf te spreken , aldus : 

Ngkan teking maparab Prapanca tumiit anglengeng augiringi jdug 
narecwara | 

tan len sang kani putra sang kawi saineuaka dinulur ananmateug 
mango | 

dliarmmadliyaksa kasogatan sira tekap uarapati sumiiib ri sang 
yayah | 

sakweli sang wiku Boddlia mangjuru padangatuturaken ulah nireng 
dangu II 8 || 

D. i. "Xu was daar ook bij de persoon ’ Prapanca bijgenaamd , 
die mede met verrukkiiig ouderdanigst den Yorst vergezelde. Het 
kau niet anders of dicliters eu zoneii van dichters zullen alle gaariie 
gevolgd wordeu door wie in ’t dicbteu behagen sclieppen. - Als 
superintendent van de Buddhistische gemeente aangesteld door den 
Koning, volgde hij zijn vader op, wieus haiidel en wandel iudertijd 
al de leidende Buddhistische monniken tot voorbeeld van navolging 
namen." 

De schrijver treedt nu omtrent zichzelveu nog in verdere bijzouder- 
hedeu in de nu volgeude strofe ; 

Xdau tiugkah rakawi’n marek ri haji dug raray atutur asewa tan 
salah I 

piurihnye hati rakwa milwa sapara ■® uarapati’n amalar kasanmata | 
nghing tapwau wruh apet langii pisan inguu tetesa maminta gita 
ring karas | 

na hetuuya kawarnna ■* deca sakamarggangarau ika rinihci tut 
hawan || 9 ]| 

D. i. "De dichter had de gewoonte, toen hij nog eeii knaap was, 

^ Het vnw. iki. dt'zo, Juidt aaii, dat do seliiyvor over zichzelt spreokt. 
Hot Ls 0011 noderiiio nitdrukkniir . waarvan *t oigeuaardigo vorloreu zou gaan . 
\\aiiiioer nimi Let vei-ving door 

- la \ nj dubbel/iiiiiigo bowoordingon goidt Prapanca m. i. to konnon. dat 
hij lilt 0011 gewlaelit van dichter:? >taiiimonde . vauzolt' dichtoilijko aaiidrift 
govoelt : hetgoen kwansuis tot voroutschuhligiiig moor : 8 rrekkou. dat ook hij 
als dichter optreedt. 

vS a p a r d voo r a p a r a n . 

* Vorbeteul uit kam.lriiMa, wat uiet^ is. 
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voor deu Kouing te verscliijuun eu oiidertlimig zijut; opwaclitiiig te 
raaken, zoiider inissen. Het was zijii hartevveuscli deu k orst overal 
waar liij giiig, te mogeii vergezelleii , lietgeeii liem gelukkig werd 
toegestaan ; maar hij wist nog volstrekt niet scliooue tafereeleii te 
bedeiikeii, die meu zorgeii inoet te doen uitkomen , wanueer ineii 
gedic-liteu te boek stelt. Daarom zijii de strekeii , zoover als ze be- 
reisd zijn, besehreveii , dat uil zeggeii, geregeld iiaar deu gevolgdeii 
weg, afzonderlijk opgeteekcnd." ' 

iXii begiiit bet relaas vau de bezoclite strekeu. 

Tambe iiiug kahawau wiiianu.ia ri Japan kutikuti liana caniii sak 
rebah 

wetan tang Tebu Paj.nJawadri Daluwaiig Babala iiuiwali i Kauci 
tan madoh j 

leu tekaug kuti Eatnapangkaja muwah kufi Haji kuti Paiigkaja- 
dulur I 

Panjrak-mainlala leii ri Pougging i Jingan Ivuwu hanar i samipa 
niug ha wail 'I 10 i| 

1). i. /'De cerste plants van ’t bereisde gebied , w^lke besehreveii 
wordt, is Djapaii : tal van monnikskluizen cn sommigo Tjapili’s ge- 
heel ill verval ; teu Oosten Tebu-, Pandaaadri % Daluwang ■* eii 
niet ver daar vaudaaii Kauci. ^ Yoorts de kluis Eatnapangkaja 
(Lotus van edelsteen), eu de Kouiugskluis, beiievens de kluis 
Paugkaja (Lotuskluis) , Panjrak-mandala * eu Pougging, Djitigaii ' , 
Kuwu hafiar (Yieuwkamp) , dicht bij den weg." 

De lijst gaat voort als volgt : 

Prapteiig dharmma ring Paiicacara tumuluv dateiig i Kapulungan 
siramegil j 

ndan lampah rakawi’ii lumiirvj amegil ing ^Yaru ri Hering i tlra 
tau madoh j 

augganggeluiya tekap bhatara kuti ring Suraya pageh mara cinarccakeii | 


^ IMot anilp'ro wouuien : d»j plaat»L*u en meik\vaaidiuhodt*n oader wurdtai 
in den vonn van eeii lijst opgf'somd. 

- Onzeker of ln^r hi*T een plaat-iiiaain is. dan \vel ^suikiirnet". 

D. i. PdndLiwa-be2*<i , naar 't- voorb^eld vau Pandviwaparwata bij ‘r oude 
Rfijagiha in Mtigadha, bekeiid uit de iJiiddha-legoude. 

* Als appL'llatief echoic?, papuif uit selu>rs, eu pi ie.-^lierinut-^. 

® Beter gespeld Kanci; ook dir is do iiaam \an von bukt-nd'- ^tad in 
Znidolijk Indie , ook Ivaiivipurj. geUeeton, d. i. Cunjovurani. 

^ D. 1. Kring dor roudreizeiide muzikanten of '^midskntHdir.'. : oon 

gcresei veil’d uebied of kampong van als Zigeunets lovendc heden. 

' In do Paraiatuu 3 l . i, keet de ^dauto Jmggaa. 
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iigliiiig rakwa’u kasElaug mulih amoglia matutur atisaniblirameiig 

mang;-) || 11 || 

D. i. ' Hij kwain aan bij den graftempel te Paiicacara ' ; vercler 
kwain hij te Kapiilungan - , waar hij overnacbtte. Daarop s-ette de 
dicliter zijn tocht voort, overnacliite in Warn, in Heriiig, iiiTira, 
iiiet ver van daar. '* Hij is cenigszins verwaiit met den beer van 
de kliiis te Surnya , Itetgecn bij besprekiug vast werd uitgeinaakt. 
En zoo kwam het , dat hij ecu poos verwijlde, alvoreus huiswaarts 
te keeren ; doch veldra bedacht hij zich en ging hij met grooteu 
ijver aan ’t dichten." 

De uitdrukking ^'bhatara kuti" is eeuigsziiis bevreemdeud , daar 
//bhatara" ecu zeer hooge titei is. Het kaii zijn, dat die verre ver- 
vant van den dichtcr, om ceii of andere reclen een persoon van 
gewicht was, een HoogEerwaarde kluizenaar. 

Anggaugeh, beter augganggeh gespeld , want het bestaat 
nit aiigge — anggeh, een voorbeeld van stam-reduplicatie vol- 
geus deii regel , dat daarbij in ’t eerste lid de medeklinker van den 
uitgang vervalt ; bijv. kaywan wordt bij rednplicatie kaywa- 
k a y w a n. 

H. Keiin. 

' Onjui^te -Jpelling vooi- Paneas.lra, de vijt iioofdbo^r.inddoeleii . .‘U/; 

- ijlduta kunn twedim.J \our in de uiei'kw aardiue uoikonde van 

Ki'tara ja-<a als Piiiw Radeii Wijaya., medeeedoold door Branded in Parara- 
tun, biz, 7‘J. S-. 

s AVellioht bodoeld : ,iiiet ver van 't stiand. 


NAscniin'T. Het woord gimbar in Zang Till, .3 is zeker wel 
hetzelfde als Sund. giinbar, maar in gewijzigde beteekenis, zoo 
iets als /Tiiiin". 


H. K. 



DE IXDISCHE OOK.SPROX(t VAX DEX 
HEILIGEX REUS SIXT CHRISTOPHORCS 


DOCK 

J. S. SPEYEK. 


Het volgeudo onderzoek uaar de herkomst van eene van de raeest 
bekende figuren onder de heiligeu eii martelaars van de Christen- 
heid raoge in deze Bijdrageii eeue plants viuden, omdat de 
uitkomst, waartoe schrijver dezes geraakt is, een verrasseiid licht 
zou kunnen werpen op den weg, waarlaiigs Indische, met name 
Buddhistische legenden , haar weg gevonden hebben tot de middel- 
eeuwsche Westersche wereld. Dat de Christelijke Goliath, over wien 
ik het hebben zal, nit Indie tot de Christenheid gekomen is, 
daarvan ben ik ten voile overtuigd , en ik zal trachten die over- 
tuiging bij den lezer te wekken. 

/'Si ulla uspiam alicujus saucti Martyris per totam qua late patet 
Ecclesiam Catholicara Celebris claret memoria ; tails certe haberi 
debet hodierna S. Christophori martyris, cultus celebritate, 
autiquitate et exteusione ubique notissiraa.'' Aldus begint de prae- 
fatie op het leven van den heilige, dat uitgegeven is in de Acta 
Sanctorum op 25 Juli, zijn datum in den kalender van de Latijnsche 
Christenheid (de Grieken hebben hem den 9"’“' Mei toegewijd). Pie 
aanhef is, zou men zeggen , stereotiep gewordeu. Zoowat iedereeii , 
die over den vermaarden strijder voor Christus nit het Eeuzenlaiid 
wat wenscht mede te deelen , begint ongevecr met de vermelding van 
zijn hoogen rang in de rij van de heiligen. 

luderdaad behoort , of liever behoorde, Christotfel tot de mecst 
popiilaire schutspatronen eu voorbidders bij God. Haar hoogtepunt 
bereikte zijne vereeriiig in de latere middeleeuweu , inzonderheid in 
de 15'^® eeuw. Hij werd een van de veertien auxiliatores , de helpers 
in iiood. Ill het volksgeloof speelde hij de rol van eeue machtige 
beschermgodheid , die voor alle kwalen genezing kon geven , afweerder 
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was van pest en hougersnooil , redder van de zeeliedeu uit storm 
eii doodsgevaar. In deu dom te Worms stoiid under een van zijue 
afbeeldingen : Per te serena datnr/morbi genus omne fugatur ' Atra 
fames, pestis / Christi , Christophore , testis. Eii niet alleen vereenigde 
hij de genezende en helpende eigenschappen van Aesculaap en de 
Dioscuren iii zijn persoon ; alierlei andere toovcrinacht werd hem 
toegescbreven. Bij Wuttke, Der Beutsche Volksaberglaube 
der Gegenwart (3^% door E. H. Meyer bezorgde druk , bldz. 412) , 
vind ik een Christotl'elgebed vermeld , dat bier en daar in ver- 
scliillende deeleii van Oostenrijk en Duitschland , ook in de Pfalz 
en in de Eijnstreek, naar bet scbijnt, nog in gebruik mag zijn. 
In die tooverformule beet bet, dat bet kind Jezus Cbristoforus , na 
bem gedoopt te bebben, tot zijn scbatraeester aanstelt en bem de 
macbt geeft over alle sebatten, die in de aarde verborgen zijn. 
Tot zoover de moiiveering. Voigt de couclusie, eu die is, dat Cbris- 
totfel nu ook zorgen moet dat dc bidder in deze uacbt 300.000 gulden 
in goede onvervalscbte munt, goede dukateu, in banden krijgt. 

Van de algemeene verbreiding der vereeriug van den lieiligeu 
Cbristoffel geeft bet zekerste getuigenis de overvloedigbcid van de 
afbeeldingen, die er van bem werden vervaardigd , en van den 
boogen rang, dien bij in de scbattiiig der geloovigen bekleedde, 
de eereplaats, die aau zijne beelteuissen in de kerken werd ge- 
schonken. Gaarne werd zijne reuzengestalte aan den ingang van 
katbedralen opgesteld. Zoo in Erankrijk tc Amiens, te Auxerre en 
voor de Notre Dame te Panjs, waar zij in 1413 geplaatst is en 
eerst in 1734 is weggenomen. Het aansvbouwen van zijn beeld 
beette te vrijwaren tegen een plotselingen dood. Daarom stond er 
ook op bet voetstuk van den zooeven genoemden Parijsehen kolos 
te lezcn : C b r i s t o f o r i f a c i e m d i e q u a c u n q u e t u e r i s ; 1 1 1 a 
nempe die morte mala non morieris, ecu disticbun, dat 
bij onze verraaarde Hocutftiaanscbe eommissie ter beoordeeling van 
Latijnscbe prijsverzen natiuirlijk niet door den bengel zou gaan , 
maar voor de blijkbaar grovere ooren van de cleriei, voor wie bet 
bestemd was, goed genoeg zal geweest zijn. Een ander soortgelijk 
onderscbrift luidde : Cb r i s t o p b o r u m v ideas, postea tutus 
eas. Nog een ander: Cbristophore sancte,' \ irtutes sunt 
t i b i t a n t a e ' Q a i t e mane v i d e t / N o c t u r u o t e in p o r e r i d e t. 
Zoo zegeiirijk is zijne tegen woord igbcid , zelfs maar in afbeelding. 

(lok in ons vaderland beeft men van die vereeriug talrijke be- 
wijzen. De boofdkerken te Zutfen , Gorkiim, Zalt-boininel eu de 
7' Vol^o- IX. Pt 
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Pifterskerk te Leiden bczateu fresco’s, waariii tafereeleii uit zijiie 
Icgende wareii afgebeeld. Yooral Iiebben die te Gorkum , die een 
zestig jaar geledeii van onder de kalklaag, waarmede de witkwast 
uit den tijd van den liervormingsijver ze had overdekt, te voor- 
schijn kwamen , de aandaclit getrokken. Deze behooren tot eene ge- 
lieele scrie, liein betreffcnde. Sleclits een gedeelte daarvaii is bewaard, 
eii jammer genoeg, is de afbeelding van het hoofdmomeiit, wannecr 
de reus het Christuskind over het water draagt, verloren gegaaii. 
Ouk te Zait-bommel heeft men in 18-13 zulk ecu iiiteressant schildcr- 
werk teruggevonden. ’ In 1S97 heeft Jaii Kalff over dit onderwerp 
eene belangrijke studie geschreven in de Juli-afleveriiig van het 
T w e e m a a n d el ij k s c h Tijdschrift. Maar de kunst-historische 
zijde vail de Christophorus-lcgende ligt buiteu inijii terreiu cn buiten 
inijne corapeteiitie. Yoor dit ondcrzoek kan ik ze zonder schade 
buiten beschouwiiig laten. 

Dat hetgeen van Christophorus verhaald wordt elken historischen 
achtergrond mist, spreekt haast van zelf. De verhalcn, die ointreut 
hem in omloop waron, zijn zoo fantastisch, dat de hervormers van 
de zestieiide eeuw en de groote spotter Erasmus hem als vanzelf 
gaanie tot mikpunt kozen, als zij lurniie aanvalleu richtteii op het 
lieditgeloovige fetichisme van de massa’s en op de //Roomsclie af- 
goderij''. Het onhistorisclie karakter is dan ook zoo duidelijk en het 
wondergeloof , hem aangaande, had op het einde van de vijftiende 
eeuw zulkc krasse vormen aangeuoincu , dat ook iu het tegeugestelde 
kamp hij uiet dan zwak verdedigd en tlauwelijk in beschenning 
genomen word. Ook van Roomsclie zijde word liij door sommigen 
gedesavoueerd. Li'crzaam hiervoor is de polemiek in de Acta 
Sanctorum gcvoerd tegen dcgeiien, die aan de wmarheid van de 
overlevering omtreiit Christopliorus twijfeleii. Het deel van de Acta, 
waar die voorkomt, op 23 Juli, is in 1729 versclienen. 

Zoo heeft hot reeds vroeg niet ontbrokeu aaii pogiugou om van 
bet ontstaau der legende, in de vooronderstelling dat haar inlioud 
ziiiver fabelachtig is, eene verklaring te gcveii. Yooreerst heeft men 
ze allegoriscli opgcvat. Zoo Lutlier, die ergens in zijnc Tiscli- 
reden, in zeer sclioone bewoordingen de allegorischc beteekenis 
uiteenzet. - Daarna, natuurlijk zoowat eene lialve eeuw geleden . is 
men gaan zoekeii naar XJrototypen uit den lieidenseheii voortijd , die 
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ill Christophorus huniie verchristelijkte voortzettiiig zoucieii vindeii. 
Germanisten voncleii flat voorbeeld liefst in den Skandinaafsclien god 
Thor, ineer klassick voelende menscheu dacliten liever aan Hercules. 
Wanneer mij die verklariugen bevredigden . zou ik geeii behoefte 
gevoeld hebbeu aan een uienw onderzoek. L'itvoerige uiteenzetting 
daaromtrent is te vinden in een in nienig opzicht gned boek van 
Konrad Eicliter, Her deiitsche S. Christoph, Berliju 1S96, 
en in een opstel van wijlen prof. Tan der Tliet in het Tweo- 
m a a n d e 1 ij k s c h Tijdschrift van 1897 — verschenen na dat 
van Jan Kalff, straks genoemd — , dat eene lezenswnarde sainen- 
vattiiig behelst van vat er van Christopliorus verhaald vurdt en van 
de meeningen omtrent den oorsprong van die verlialen. Ik uoeni 
dat tijdschrift-artikel ook hierom , oindat aan Ulysse Chevalier, die 
in zijii alfabetisch Kepertoire des sources historiques dn 
moyen age, s. v. Christophorus, niet minder dan zeven-en-zestig 
titels vermeldt van geschriften en tijdschrit’t-ariikels hem befrcft’ende , 
Tan der Tliet’s opstel ontgaan is. 

Ik sprak van verhalen, niet vau verhaal. Ilet is eigonlijk haast over- 
bodig voorop te stellen , dat er bij ecu wezen , zoo algenieen vereerd 
in de Christenheid , verscheidenlieid van overlevering nioet bestaan 
hebbeu. Waar echter bovendien op moet gevezen worden , is dir. 
Wat ons aan schriftelijke bronnen bewaard is, kaii slcchts een klein 
gedeelte zijn van wat er werkelijk bestaan lieeft, Het grootsto ge- 
deelte van de heiligenlevens, die er bestonden, is verloren gegaan , 
en bij de beoordeeling van wat er overig is, bfdioort men indaehtig 
te zijn, dat aan het toeval zijne hem toekomende plants, en die is 
niet gering, moet worden ingernimd. Vooral geldt dit getuigenissen 
nit de allereerste middeleeuwen , die uitteraard zcer schaarsch zijn. 
Hunne waarde is natuurlijk des te grooter, vooral wanneer, zooals in ons 
geval, het er nin te doen is de herkomst van de Icgende op te sporen. 

INTa dit vooropgesteld te hebbeu, zal ik zoo kort rnogelijk in 
heriunering brengen wat er omtrent den heilige is overgeleverd. 
Hie overlevering bestaat nit twee tamelijk verschillendi' deeleii. die in 
de klassieke Legend a A urea van Jac.jbns de Toragiiie, blijkbaar 
aaueen zijn geklonken. Het eene behandelt de passio van den 
heilige, het andere zijne voorgeschiedenis. De/e ontbreekt in de 
eerste grocp niet geheel, maar wordt uiterst kort beliandeld. Die 
eerste groep is vertegen w,)ordigd door Griekscho en Latijnsclie 
bronnen; van de tweede bezit men geene Griekscdio getuigenissen, 
althans voorzooverre mij bekend is. 
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Het verliaal van de Passio luidt in hoofdzaak aldus. 

Christopliorus , die vddr zijue bekecriiig Keprebus (zoo de Grieken) 
of Keprobus (zoo de Latijneii) heette, was afkomstig uit het reuzeii- 
laud van de Cynocepbali , de menschen met hondekoppeii en vrees- 
aanjageiide moiistergestalten. Eeii comes had hem als krijgsgevaugene 
medegebracht , en hem bij ’s konings lijfwacht iiigelijfd. Hij kou 
iiiet spreken als een menscb, maar op zijn iiinig gebed had een 
eiigel hem de gave des woords verleend. Tan dat oogeiiblik af is 
hij ook in het bezit van bet ware geloof. Hij predikt den Christus 
in de stad van den heideiischen tirau en gaat te keer tegen degenen 
die de Christenen vervolgen. Een aanhanger van Bacchus, hierover 
vertoornd, slaat hem. Eeprobns zegt : //ware ik niet door de leer 
van Christus geboiiden en tot zachtheid gestemd, ik zou niet alleen 
u , maar den kouing en zijue gebeele macht het hoofd bieden ; die 
zou bezwijken tegenover mij". Deze woorden worden den tiran 
ovcrgebracht , die aaustonds tweehouderd krijgslieden op hem afstuurt. 
i\Ianr in plants van hem, levend of dood , zooals hun gelast was, 
mede te brengen , laten zij zich door den vromen Eeprobus be- 
keeien , en gezamenlijk trekken alien naar Antiocbie , waar bisschop 
Babylns ze alien doopt. Bij die gelegeulieid werd de naam van 
Eeprobus verauderd in dien van Christopliorus //den drager van 
Christus [in het hart nl.]//. Tervolgens keeren zij, op verzoek van 
Christophorus zelveu, naar liuu meester terng en brengen hem ge- 
boeid , zooals hij zelf het luiu gelast had, voor den tiran. Christo- 
phorus wordt naar de gevangenis gevoerd. Om hem van zijn geloof 
afvallig te makcu , stelt de tiran hem bloot aau de verleidingen 
van twee lichtekooien , die hij tot hem in den kerker zendt met de 
last hem voor hare bekoorlijkhedeu eii liefkoozingen te doen zwicliteu. 
Het koint echter anders uit. Tiet de heilige bezwijkt, maar de 
slechte vrouweii worden braaf en tot vrome Christinnen. Eu zou snel 
gaat die bekeering dat, als de vrouwen , na de nacbt bij den heilige 
te hebben doorgebraclit , tot Zijne Majesteit terugkeeren, zij van de 
verandering in haar binuenste openlijk getuigenis gaan atleggen 
door voor de oogen van den koning een paar godeubeeldeu kort cu 
klein te slaan. De woede van den tiran stijgt daardoor ten top. De 
vrouwen laat hij onder uitgezochte martelingen ter dood brengen. 
^laar bet heftigst /nitlaadt zich zijn toorn op Christophorus. Voor- 
loopig zonder gevolg. Als de heilige vastgespijkerd ncderligt op een 
metaleu bank, onder welke een viiur brandt , lieeft de vlam hoe- 
genaamd gecue inacbt hem te deren ; men werpt hem met een 
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verva.arlijken steeu om den lials in eeu put, doch de engeleu haleii 
hem er uit ; eeu gloeiende metaleu kap wordt hem op het hoofd 
gezet en die doet hem geeii letsel. Eu wanueer eiiidelijk de wreed- 
nard hem een gauschen dag lang door pijleii laat beschieten , kaii 
geen pijl hem rakeii ; wel treft er eeu het linkeroog van den koniiig 
zelven. Xadat Christophorus hem gezegd heeft dat hij , door iia ziju 
dood tot hem te bidden, het gebruik van ziju gekwetst oog zal 
terngkrijgeu , wordt hij onthoofd. Eu het voorspelde wonder ge- 
beurt ; de koniug herkrijgt het gezieht vau ziju gewoud oog, eu 
wordt uu zelf Christen. 

Ik heb nog niet vermeld den naam van deu vorst , noch die van 
de plaats, waar de geschiedeuis speelt. Beide worden verscdiilleud 
opgegeven. In de Latijnsche teksteu heet de koniug regelmatig 
Daguus, in de Grieksche is hij Jhuti Natuurlijk wordt 

keizer Decius, ondcr de Eomeinsche keizers de tvpische Christeii- 
vervolger, bedoeld ; eu het ouhistorische van het verhaal valt 
iedereeu op, die in deu aauhef van de oudste Grieksche brou de 
woordeu leest : erovs Teranrov t/;» (iaai/.clag Jey.ior. Immers, de 
historische Decius regeerde niet lauger dan twee jaren. Bovendieu 
is Decius niet iu het Oosten geweest , en ouze geschiedeuis speelt 
blijkbaar iu het Oosten, en wel uiet al to ver vau Syrie. Antiochie 
komt er voor als de stad , waar Eeprobus gedoopt is, en de nutne- 
Tus Marmaritarum, eetie legerafdeeling , die in het Oosten haar 
kwartiereu had, wordt er iu geuoemd. Iu een vau de Grieksche 
teksteu wordt de Pamphylische stad Perge gouoemd. De Latijnsche 
relazen laten Daguus koiiiug ziju van Samos. '* 

Het verhaal van de passio zelve bevat zeer weiuig individueels. 
Zooals regel is bij de verlialen van de foltcriugen eu deu martel- 
dood der geloofsgetuigen , vloeit de passio vau Christophorus over 

3 Ijij Saiims is, half s<*}i.?rtc-cn'l . i:oiri=t oL do iiaaiu uit Sanio.^Lita zuu 
kuniiGn outstaau ziju , wat ous wodor iiaar '^yiiw zoii \ ooroii I h u 10iiDudan=>chen 
koniug L>agiius lichbt'ii "oniniig**!! lu vtu'ltaiid ui^hiauht imu I>agoiij don uud 
dor idtili-^tijiio-n Ook d** iiaain liourt^bu^ , diou do t-ndtio tek-■^:on hohljiui de 
< h'lpkscho nl I. zoo tM'*a ])-'\\iJ'< <*]dt'V»‘r«*n v<».*r do Inoah''»‘^rin 2 ' van liot 

V'.nliaLil in Svrlo. L'''on‘‘r. dio do nu<l->to Giiok^'oli'* uitgal. 

Gildr‘ni.'U-^ror. of dio in iloii iiaain liA'>robu-5 eonin '^yro'oU wotuil ot \\uoid- 
''taui kon h'rkonnon; Iiy onr\uig aN ln*'^chcid. <lai >'yii'^»-;i lobiob ..gioot"' 
boroekont. iNIaar hot hjkt inij lum waair'idiijiiliik dal '^yiior- dat V(>o:d uir 
hunnr* Taal vau zoor ruiui^ strfddvinii, zooals Ihof. \\ ildabt'or laij /•‘‘at . zoudon 
hobbon uitgoko/'-n oin ooii aU /oodaiiig to btuii'd'ni l>aai 'nibu\ on i-> 

do khuikovero.tnn van do oei-^te b in p. diou lUoii tor vt-rkLuing vau 
P^TTO f-^Soc iiD'oroii .lannonioii. volstiokt ongoinorivoord. 
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vj.'.i gemeeiipliintseii. Zoo oortleelen iiiet filleen Onroomsclieii , maar 
ik kau li’cr mij beruepeii op ket geziig van ecu zoou van cle Moeder- 
ketk, civil geleci'deu, eii in Jeze matvrie bij uitstek tot oordeeleu 
bevoegdcu Btlgischcn Jezuict Delekaye. "C’ost aiiibi, zegt liij iu 
zijii boek Les Lvgencles hagiographicjues, c|iie le tableau 
tie la periveiition est toiijours pousse aii noir : I’cmpereur ou le juge y 
apparaisicut geiieralemeiit coiiime ties tnoiistres a face huniaine, 
altvn's lie sang, n’ayaur autre souci que la destruction de la 
nouvedle rebkji'ju et cela ^lar toute la tcrre. ^ oilii done uii . . . . 
tlieinv a lieux communs" (p. 103). Eeii weiiiig vercler lieet het : 
"Le llieuie dcs supplices du martyr est, avec les discours, celui qui 
se prete le mieux rainplification," De rhetoriselie opsmukkers van 
de mnrtelaarslcgeudeu , zoo gaat hij voort : "Ue voieiit pas autrement 
le iiioyeii de faire valoir riieroisme dii martyr qu’en lui I'aisaut 
sLibir dts t'.'urraeiits longs et raffiiies. 11s inultiplieiit les supplices 
sans beaucjup se preuccuper de la limite d'eudurauce de la nature 
humaiiie : car ou fait interveuir la puissance divine pour empecher 
le saint de sutcoraber a rexciis des souffrauces et perinettre a riinglo- 
graphe d'epuiser sur lui tous ics torments que sou imngiuatiou ou 
le souvenir de ses lectures lui suggevenl" (p, 107). ■* 

Yoor ons duel levert het omstaudig rclnas van het martelaarschap 
geene gcgevetis. Ilvt \crkluarl wauroiu hij martelaar is, iiiet zijiie 
reuzeiigestalte en ziju Cliristopkorus ziju. Die twee ditigeu ziju 
wel iiidividucel. Flet oerste treft ook door zijiic zouderlLugheid. 
Yog zouderliiiger is de uitdrukkclijke vermeldiiig dat hij oor- 
spruiikelijk eeii inenscheiicter was. Iu lict Synaxarium cccle- 
siae C o 11 s t a u t i 11 o p o ] i t a u a e kau iiien van hem lezen , dat 
luj volgeiis de overlcvcriu geeii lioiidsko]) had (oti xvvn.cnouut.io^ ?p) 
en dat hij kaaiii uit het land van de meiischeiieters on vroegcr 
ook aerkelijk nienschcn at, rnaar toeii liij het ware geloof kreeg, 
tegelijk eeue gcdiiauteverwisseliiig oiiderging (^iic-r;-/L«iorf c)!hj , met 
aiidvre woorden, ineiiscli uerd. Die meiisclieiieterij moet wel eeii 
oLide trek in het verliaal ziju eii tot het ware Hezeii van onzeii 
reus bchoord hibheu. Oiize Grieksclie bronneii, die trouweiis geriiig 
in aniitul ziju, stemmeu hieriu overeeii, eii van de Westersche, die 
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iu den rcgel daarvau iiiet gewageii, is er althans eene die Keprobus 
eveueeus uit liet land van de menscheiicters laat komen. ^ De moii- 
uik, die deu tekst, ons in liet S y n a x a ri u m bewaard , iicersclireef , 
moest ziclizelf gc^veld aandoeii om liieriu de overleveriiig getrouw 
te blijven. Hij kaii bet iiiet gelooveii , dat die groote heilige cn 
maclitige schutspatroon , die vrome strijder voor Christos, eeii 
meiischeneter zou zijn gewecst. Oiy. for/ df toito, oixianr. voegt 
hij er iu zijue vcrlegenheid aaii toe, /'iiiaar dat is liecleraaal, heele- 
niaal oumogelijk/' , ccU.u iiic^ uiiui' olU')s i^Tf/'orOai' dice to i'Jviy.in' 
y.cd nyoiov y.iu cfo.icQuT, "men hceft hem maar zoo voorgcsteld om 
zijn barbaarsch , woest en schrikvrekkeud uiterlijlc". 

In de Latijnsche levens van Christopborus heet hij doorgaans 
Canauaeus of Chauaiiaeus, en wordt er bij verteld dat hij twaalt 
elleu (cubiti) lang was. Men neemt algemeeu aau , dat dit Cauauaeei- 
schap berust op eeiie vermengiug van de overleveriug , dat hij eeu 
hondskop (eeu Kyuokephalos) was, met de Oud-testamentisehe voor- 
stelling van de oudste bewoners van bet laud Kanatiu als reuzeu. 
De yvroriQoaviTiOs word in de Latijnsche versie tot eeu wezeu 
cauiua facie. Met die opvatting kau ik mij gehcel vcreenigeii. Dat 
de houdskop van Christophorus oudiijds ook iu hot lYesteii bekeud 
was, blijkt uit ecu brief uit bet jaar 8(15, geschreveu door Katram- 
uus, eeu moiinik vau bet klooster te C/rvey, aau deu presbyter 
Kimbert. '■ Deze had hem gevraagd of de Cyuocephali tot de 
mensehen dan wel tot de beesteu bcliooreu gerekend te wordeu. 
Katrainnus zet hem atupel cu met gezonde logiea iiiteeu, dat zij wel 
degelijk als mensehen moeteu wordeu beschouwd ; uit zijn autwoord 
blijkt dat de aauleiding tot de vraag gelegeu is geweest in de ge- 
sehiedenis van deu heilige, die, zooals bet daar ook heet, "door 
middel vau eene wolk gedoopt is". Eu in bet Oiiomasticuu vau 
Eorcellini wordt uit ecu auder hciligenlcveu s.v. Chananacus ccue 
plaats aaiigehaald , die ahlus Inidt : terrain Chaiiauacoruin ingress! 
sumus, qiii ab aliis Cyuocephali dicuutur. 

Doordat de beuaming Chauauaeus in bet M’esteii die vau Cynoce- 
phalus heeft verdrougen , wordt bet duidelijk, waarom hij bier wol 
als reus, maar iiiet als houdskop wordt afgebeeld. In bet Oosteu is 
dat attribuut vast gebleven. lliehtcr (bldz. 15d) vermeldt Christophuri 
met houdskop iu de Grieksche Christeiikeid , o. a. iu drie kloosters 

’’ Deze i-N Joor lu tie Wiener >• i c z u n ir b e i i c h t c 
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op den berg Atlios. Als ouclst bekeiid exemplaar van dat type 
worclt opgegeveti eeii beeld dat zich beyond in eeii klooster, dat 
Justiniauus op deu berg Sinai liet bouwen. 

Eu UQ de iiaam Christopborus. Dikwijls wordt die naan symbuliscb 
opgevat en das ook symboliscli verklaard. In een brief van deu 
Aegyptiscbeii bisschop Phileas wordeu alle martelareu yjnaioif nooi 
((/'[iniie, geuoenid, een brief ons bewaard door Eusebius' eu dag- 
teekeueud vuli vudr Cuustantiju. Deze beeldspraak is dus oud; uitdevele 
bewijsplaatseii ziet men dat zij algemeeu gebruikt werd : ves besagte, 
zegt llichter (bldz. 27), ini Gruude dasselbe wie das nocli gebriiucdi- 
licliere i/coijopoa”. Die leziug van bet Christopliorus-verhaal , waariii 
bij bij den doop dien naara krijgt in de plants van zijn oudeii 
uaam Eeprebus sluit, al wordt dit niet uitdrukkelijk gezegd , deze 
svmbolisebe beteekeuis in. Eu dat men ook in veel later tijd geueigd 
was hem in dien geest te interpreteeren , beb ik boven in de alle- 
gorie van Lutber doen zieu. 

Maar iiaast die svmbolisebe opvatting staat eeiie lelterlijke. Jacobus 
de Voragine beeft in zijne vermaarde Legend a aurea natuurlijk 
ook Christupborus behaudeld. In zijue inleidiug op dat leveu (u“. C 
van den buudel) legt bij den naam Cbristopburus uit als deu beilige 
gegeveii , omdat bij Christus op vicrderlei uiauier gedrageu beeft: 
op ziju schuuder bij bet overdragen, met zijn liebaam door zijn 
boetedueuiug , met zijn geest door zijne vrome vereering en met den 
raond door zijne prediking: eene vierledige uitlegging, die ik bij 
Smith and Wace, A Dictionary of Christian Biography 
(1877) niet onaardig gekarakteriseerd vind als /'a rebus on the 
saint’s name". 

klaar bij onzen Jacobus staat de letterlijke vourup. Inderdaad 
begiiit zijn leveii aaiistonds met ceue uitvuerige vuorgescliiedeiiis 
van Ghristophorus, die in onze Crieksche ducumenteu outbreekt, 
en waariii de heilige werkelijk Christus draagt. .Tuist deze voor- 
stelliug IS in do Latijiiscbe Cbristeubeid zoo populair geworden. 
Laat ik daarom die kbxssieke bescbrijving , met de uoudige bekorting 
natuurlijk, bier laten volgeii. 

Cbristopburus dan was een Caiiaiiaet'-r. Zijne gestalte was rens- 
aelitig: bij bad eene lengte van twaalf ellen en een vreeswekkend 
gelaat. In bet besef van zijn eigen kraebt verlaugde bij geeu auder 

1 nisr..!i,i K. ~’i. •:! , Till, ill LIdz. UU'' . U dcr dl. vau Sahwaffler 
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te clieuen dan den maclitigsteu vorst op aarde. Toeii hij zicli das 
in dieiist liad begeveii van dieu koiiing, die als de allermachtigste 
algemeen erkend iTerd , hoorde hij eens iu diens tegenwoordiglieid 
een speelmaii een lied ziugen, waarin herhaaldelijk de iiaam van 
deu Duivel voorkwam. De koniiig die een Christen was, maakte 
telkeiimale bij het hooreii van des Duivels uaam terstoiid het teekeu 
des kruizes. Christophorus dit zieude, verbaasde zich ten hoogste 
eii vroeg hem waarom hij dit deed. Eerst is de koning ongezind 
het hem te zeggen, maar op aandringen van den reus en op diens 
dreigement dat , zoo hem de redeu verzwegeu werd , hij dadelijk zal 
heengaau , gecft hij hem de verlaugde verklaring. //Zoo dikwijls ik 
deu Duivel hour uoemen, beveilig ik mij met dat teekeu, want ik 
hen bang dat hij raacht over mij zal verkrijgen cn mij schade doen.” 
Dat antwoord werkt eveuwei juist datgenc nit, wat het bedoelde te 
voorkomen. De reus, ziende dat de koning den Duivel vreest, be- 
grijpt dal die machtiger is, en dat hij om de dienstmaii te wezen 
van het macduigste wezen ter wereld, deu koning behoort te verlateu 
en zich iu dieiist te stelleu van deu Duivel. Zoo verlaat hij deu 
koning en zoekt den Duivel op, dien hij iu eene woeste streek 
aautreft, omstuwd door groote legermacht. Als deze zich liem bekeiid 
gemaakt hecft, wordt hij des Duivels dienstmau. Maar zie, toeu 
zij zoo samen voorttrokkeu , kwamen zij ergens aau den weg een 
kruis tegen, dat daar opgericht was. Nauwelijks zag de Duivel dat 
kruis, of de schrik sloeg hem oin het hart, en hij dorst niet op den 
weg te blijven. Langs ougebaaude wegeu voert hij de zijuen, onder 
hen Christophorus, medo en diirft niet dan ecu geheel eiud verder 
weder op deu grooteu weg te komen. Onze Cananaeer stelt im 
natuurlijk deu Duivel dezelfde vraag als vrocger den koning, en 
onder toevoeging van dezelfde bedreiging van been te zullen gaan 
als het hem niet gezegd werd. Zoo ontlokte bij den Duivel deze 
bekentenis : //Een zeker man, Christus geuaamd, is aau het kruis 
gehecht geworden, en wanneer ik de afbeeldiug van dat kruis zie, 
ben ik ten hoogste verschrikt , en loop weg in mijne angst". "Z'lo, 
zeide onze reus, dus is die Christus grooter en machtiger dan gij , 
dat gij dat kruisteoken zoo vreest! Ik heb mij dus te vergeefs inge- 
spanneu, den maclitigsteu vorst ter wereld heb ik nog niet gevouden. 
En nu vaarwel. Ik wil van u van daaii, ik ga Christas opzoekeii". 

Lang doolde liij rond , zoekeiide naar Christus. Eindelijk komt 
hij bij een kluizenaar, die hem den Christus predikte en vlijili? in 
het geloof onderwees. Die Hem dieiien wil, zegt hij, moet dikwijls 
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vasteu. Oiize reus verklaart dat liij dat iiiet kau. Dan moet gij ge- 
bcden tut Hem opzeudeii. "Wat dat is, weet ik iiiet ; zulk eeiie 
gehoorzaamheid ben ik niet gevrooii te betooiien". Toeii zeide de 
kluizeiiaar : /ATeet gij de rivier zoo-eii-zoo , •n-aariii veleu verdrinken, 
als zij die willeu overgaaii "Ja", zeide Cliristophorus. "Aelnu, 
gij liebt eeiie reusaclitige gestalte eii gij zijt sterk. Als ge u iiu ecus 
bij die rivier giiigt vestigen eu iedereen overzetten , dan zou dit aan 
kuuing Cliristus, dieii gij begeert te dieiien , ten zeerste aaugenaam 
ziju, eu ik verwaclit dat Hij zich te dier plaatse aan u opeubareu 
zal". Hiertoe gevoelt de reus zich in staat , eu dit belooft hij. Hij 
bouwt zich eene woning aan de rivier eu draagt een ieder die naar 
deu overkaiit wil. met geraak daarover, terwijl hij zich bij dat 
overdrageu steuut met een stok , dieii liij steeds iu de hand houdt. 

Ecus op eene nacht gebeurde het dat hij uit deu slaap werd ge- 
vvekt door de stem van een kind, dat hem riep. Haastig spiingt 
hij op, raaar vindt niemaud. Op het oogeublik dat hij zijiie hut 
weder biimengaat, hoort hij dezelfde stem andermaal. Weder loopt 
hij naar buiteii , eii vindt weder niemaud. Xu verneemt hij zoowaar 
de stem ten derden male, gaat weder zoeken , eu vindt een knaap 
aan deu oever, dit hem dringend smeekt hem over te dragen. Zoo 
tilt Cliristophorus zich den knaap op de schouders, grijpt zijn stok 
en stapt in het water. En zie, het water van de rivier begon lang- 
zamerhand te rijzen, en de knaap begun den reus als loot! op de 
schouders te drukkeu, eu hoe verder hij voortschreed , des te hooger 
steeg het water, dcs te mecr bezwaarde hem het kiud, zoodat 
Cliristophorus in groofen nood ging verkeeren en bang begon te 
Worden voor ziju leven. Toen hij met groote raueite zijn last had 
ovcrgedrageii , zeide hij, aan den overkaiit gekomeu : /'Knaap, gij hebt 
mij in groot gevnar gebracht, en raij zoo zwaar gedrukt dat, zoo 
ik de geheele wcreld op mijiie schouders had getorst, ik niet grooter 
last zou te drngeii hehben gehad". Tot hem sprak het kind : "A'^er- 
woiider u niet , Cliristophorus ; gij heht niet alleen de geheele 
wereld up uwe schouders gehad , inaar ook Hem die dc geheele 
wcreld geschapen heeft" en hij maakte zich hem bekend als Cliristus 
ill eigen persoon, Ten bewijze van de waarheid zijner woordea ge- 
last hij hem, dat hij te hiiis teruggekeerd ziju staf naast zijne hut 
in deu groncl m'uet ?teken ; ge zult zien dat hij morgen ochtend bloemen 
eu vruchten draagt. ])aarop verdweeii Christus, Eu Cliristophorus, 
te huis gekomen, stak zijn staf in den groiid , zooals hem gezegd 
was, en beleefde den volgenden morgen het hem toegezegde mirakel- 
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In fleze redactie wordt wel nict met zooveel woorden gezegd dat 
Keprobus daarom Christophorus is gaau lieeten, omdat hij Christus 
over liet water liad gedrageu, maar dat is Llijkbaar bedoeld. 
Trouwens ouze zegsman verklaart in zijne inleiding den naam , 
zooals wij gezien hebben , onder anderen aldus. In audere middel- 
eeuwscli-Westerscbe teksten wordt de uaamsverandcring op de plants 
in liet s'erliaal , waar zij belioort tc geschiedeu , uitdrukkelijk ver- 
haald. Zoo in de twee Middelhoogduitsclie bewerkingeu. Daar doopt 
Christus den reus , als hij zoo hulpeloos in het water staat , en maakt 
hem die vroegcr Otforus, Oiler heette, tot Christotlorus. 

Du sprach Jezus der suoze : /'genant wastu Offorus, 

nu heiszest du Christotforus ; darumbe daz ich Christus bin 
gib ich dir minen Jiamen hin daz du gewaltecliche 
mit mir besitzest die riche." — Zoo beet het in ecu (het bcste) 
van de twee gedichten. 

Den naam Otforus, die elders iiiet voorkomt, mag men op reke- 
iiing stelleu van den poeet, die liet eerst het oiule verhaal ver- 
duitscht heeft. 

Oude verhaal, maar is het wel zoo oud ? In de drie Grieksche 
teksten, die over Christophorus handeleii , komt de episode van het 
overdrageii van Christus over de rivier niet voor. En iiiet alleen 
daar niet. In de oudere tot ons gekomeu Latijusche teksten eveniuin. 

Zoo ik raij goed op de hoogte heb gesteld , is de oudste ver- 
meldiug van den heiligeu Christophorus in het Westen te vinden 
hij Beda \eucrabilis; ten rainste in eeu op (liens naam gesteld 
Martvrologium wordt hij even genocnul , maar op eeu anderen 
datum dan dien van 25 Juli, zijn kalenderdag in de Latijusche 
Cliristenheiil. In latere berichten is die dag reeds vastgelegd , zoo 
in eeu getuigenis van Ilrabanus Mauriis uit het jaar SI 5. In de 
tiende eeuw, eii wel in het jaar 983 ; cum priimira regno successit 
Tertius Otto, wordt de passio van C'hristopliorus het oiulerwerp van 
de peiiiievrueht van ecu geestelijke van de stad Speier. Tail Wal- 
tharius Spireiisis bezitten wij eene besthrijving daarvan in proza en 
eene in verzen , de laatste ecu in elegant Latiju geschreven , naar de 
eischen en met de hulpmiddelen van de ars rhetorica erg opgesrnukt 
kunstgedicht. Beide zijii in slechts eeii handschrift, dat zicli te 
iliinchen bevindt, bewaard. Ook daar bestaat in hoofdzaak over- 
eensteniming met den gang van zaken , zooals die in de Grieksche 
levens wordt medegedeeld en met de passio, zooals die in de Acta 
Sanctorum is opgenotnen. De martcldood en hctgeeu dien ver- 
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oorzaakte vormt deii iuhoud , de voorgeschiedenis be^taat alleeu in 
clat weiiiige, wat in de Grieksclie documenten van zijn wezeo eu 
herkomst gezegd wordt. Eerst in de dertiende, misschien reeds de 
twaalfde eeuw duikt cle versie op, die ik uit liet boek van Jacobus 
de Turagine heb medegedeeld. Bovendieu, die bet leveii van Cliristo- 
phorus daar in de Legenda Aurea aclitereen leest, moet wel 
deii iudruk krijgeii, dat wij hier te doen hebben met twee van 
elkauder onafliankelijke vertelsels, die sameugellaiist zijn. Onmiddellijk 
aan liet vertrek van liet kind Cliristus sluit aau dat liij in Samos 
kwam , eene stad in Lvcie , en dan volgt met eenigszius gcwijzigd 
begin de passio. Dit heeft Van der Yliet juist ingezien. Hij zcgt 
(bldz. JOS van het meergeiioemde opstel) : "De zinrijke en dichter- 
lijke voorstelling van den reus, die den macbtigsten vorst der 
wereld wilde dienen eu dien ten slotte in Cliristus vond eu de niet 
minder schooiie en dichterlijke legende van den Christusdrager 
zijn op onbandige wijze verboudeu met liet uit tanielijk vulgaire 
[ik zou liever zeggeu ; baiiale] elementeu samengesteldc martelaars- 
verliaal." 

Ook Eicliter is, en dat tereclit, ten hoogste iugeuoineii met de 
voorgescbiedcnis. Eu hij viudt ze zoo mooi , dat hij ze zieli niet 
anders kan deiiken dan Duitsch van origine, made in G'-rmantj. 
"Vir vernieinteii , zegt hij (op bldz. 146), eiiiigeii Oruiid zu der 
Auuahmc zu habeii, dass der Christustriiger eine Ausgeburt deutsclier 
Phantasie unci deutscheu Geistes war. Man kaiui vielleiclit von all- 
gemeinerem Standpunkte sagen , dass iiur cleutsclics religibses Ernp- 
tiuclen den Christoph erfindeii koiinte". Bij die vaderlanclslieveiide 
verlieerlijking van den oiibekeiideu Duitscheu poeet, die hem de 
aanleidiiig was tot het schrijveii van zijn boek, vergcet hij gelieel 
eu al , dat hij het bewijs heeft te leveren dat Jacobus de Voragine, 
de Genucesclie bissehop , rechtstreeks of middellijk uit die Duitsclie 
broil heeft geput. In de plants van dit te doen, niaakt hij zich er 
van af met de bloote bewering dat die Italiaaiiscbe prelaat de geuiale 
vinding van zijn Duitscheu collega-hagiograaf , van wien liet niet 
ecus zeker is of hij \roeger, gelijktijdig dan wel later leefde, uit 
diens Middelhoogduitscli gedicht inoet hebben overgeuomen. Vaar- 
toe cliauvinisme een menscli niet al breiigen kan ! En waarom zouden 
wij dien goeden eu vroinen Jacobus niet gelooven, waar hij bij het 
begin van zijn leveu van Christopliorus betuigt, dat hij zich aau 
oude eu betrouwbare overleveriiig gehouden heeft ? 

Yerstaudiger oordeelt Schimbacli, de uitgever van het bewuste 
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gediclit. "Das vorliegencle gedicht", zegt hij , "ist luis auch deshalb 
wertvoll, weil es die Christophoruslegende in ihrer dltesteii gestalt 
bietet, uud, wie die uaivetat des verfassers verbiirgt, von willklir- 
lichen zutaten frei ist//. Ook mij lijkt die opvatting de waar- 
schijnlijkste. Zij geldt ook voor de beoordecling van de gelijkvormige 
redactie in de Lege n da A lire a. Yoor eenige jaren heeft eeu 
Fransch geleerde, de beer E. ilCde, in eeu bekroond werk L’art 
religieux duXIII® siecle e n Fra n c e, met tal van voorbeclden 
aangetoond , dat de speelruimte gelaten aan knustenaars met peuseel 
of beitel , als zij lieilige tafereeleu hadden af te beeldeii, niet bijster 
groot geweest is. Wat Male omtrent de beeldende kunsteu lieeft in 
bet licbt gesteld , zal tocb wel ook toepasselijk wezen bij voorstel- 
lingen met bet ivoord. Mbaar eenig geloof diep zit , zal bet individu 
niet licbt bij bet in beriunering brengeu van beilige gebeurtenissen, 
de ivezenlijke bestau Ideclen der overlevering door bet iverk van 
zijne eigene fantazie gaaii wijzigeu. 

Met dat al outbreekt bet niet aau gronden om de voorgescbiedenis 
te bouden voor eeu later toevoegsel. De passio zelve is oud. Van 
de drie Griekscbe teksten , die ze behelzen , en die ouderling naiuv 
verivant zijn, mag de oudste volgeus Usener gesteld wordeu op bet 
einde dcr 5^^ eeuw. Die oudste, laat ik dit er even bijvoegeu, is 
bewaard in twee Parijscbe handscbrifteii , waaniaar bij de passio 
uitgaf in 1886. Tier jaren te voren bad Delebaye in de Analecta 
Bollandiana ecne audere Griekscbe redactie uitgegeveu , waarvan 
bet eenige bandsebrift eigendom is van onze Leidsebe Universiteits- 
bibliotbeek. Prof. Van der Yliet traebt bet aannemelijk te maken 
dat Usener ongelijk beeft, en dat de redactie van bet Leidsebe 
bandsebrift ouder is dan die van de Parijscbe teksten. Eeue door- 
loopende vergelijking van beide beeft mij de overtuiging ge- 
geven dat Usener bet bij bet reebte eind bad. De derde tekst 
is die in 1902 door Delebaye in bet Synaxarium is uitge- 
geven. 

ilaar geen van die Griekscbe teksten weet iets van den Christus- 
drager in letterlijken zin. En geen Latijnscb getuigenis daarvan 
is ouder dan de dertiende eeuw. Lijkt dit niet zeer verdacht? 

Hiertegenover stelle men bet volgende. Bebalve de letterkundige 
bewijsstukken bebben wij te rekenen met de producten van de kunst 
in beeldwerk of scbilderij. En deze sebijut men liooser te kuunen 
opvoeren. Zelfs Piicbter geeft toe dat de kunstbistorisebe ontwikkeling 
van Cbristott'el met bet Christiiskind op lange traditie en op Byzan- 
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tijusclie voorbeekleii wijst. Indieu wij zekerheid haddeii dat de 
Cliristopliorus , die in de door Justiiiiauus op Sinai gebouwde kerk 
te zien was, het kind Christus droeg, dan zou de zaak beslist ziju. 
Doch de getuigenis dienaangaaiide is uiterst schraal , en niet eeus 
boveii bedeuking verbeveu. 

Dan laat zich de afweziglieid van getuigenissen omtreut het ont- 
breken van den Christnsdrager in letterlijken ziu in de oudere 
redacties van zijn leven redelijkerwijze verklareii , ook zonder dat 
men behoeft aau te ueineu dat die legende joiiger moet zijn. Voor- 
eerst zegt het argumentum ex sileutio op zich zelf niet zoo heel 
veel , zoo wij bedenken dat hoe vroeger wij in tijd teruggaan , het 
■weiiligo wat ons bewaard is een des te kleiuer percentage vertegen- 
woordigt tegcnover het vele dat is te loor gegaan. Drie Grieksclie 
levens zijn tot ous gekonien, hoevele honderden bestonden er, die 
wij niet meer bezitten. En wat had in die oudere middeleeuwen 
het mecste kaus om niet geheel te verdwijuen? jMatuurlijk datgene 
wat aan de iutellectuels van toen het meest belang inboezemde. Daar 
die iutellectuels alleeu onder de clerici ziju te zoeken , is het be- 
grijpelijk dat die documenteii in de eerste plants veel werden afgc- 
schreven en dus de meeste levenskaus hadJen , waarvoor de Kerk 
zich om de een of andere reden het meest interesseerde. In de 
lieiligeiilevens zijn dat de relazen van den marteldood , de eigenlijk 
gezegde passioues. 

In het feit dat in ouze oudere bronueu over de voorgeschiedeuis 
van Christophorus los wordt heengeloopen , maar uitvoerig wordt 
stil gestaan bij de passio, ligt op zich zelf nog niet eeiie aanwijzing 
dat het type van den reus-Christusdrager niet van den aauvaiig af 
tot de legende zou behoord hebben. Eat element is voor de vereeriiig 
van den heilige a!s martedaar en auxiliator minder wezenlijk dan de 
wijze waarup hij geloofsgetuige geworden is. 

Terroweg de meesteii van hen, die zicli met Christophorus hebben 
bezig gehoudeii, misschieii wel alien minus Ricliter, beschouwen dan 
ook den Christnsdrager in letterlijken zin als een wezerdijk element 
van het oorspronkelijke verhaal. Zij onder hen , die niet in de 
syraboliek maar in heideiische mythologie naar het voorbecld hebben 
gezocht , hebben hierin misgetast , dat zij vergaten dat de reus, hij 
moge dan naar Thor of iiaar Hercules of naar AVasudewa ziju ver- 
christelijkt , ook menscheneter was. Ik heriuuer er aan dat die trek 
edit en oud is. 

Welnu, wat zoo allerzonderlingst lijkt in het verhaal van den 
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meiischeiieter met wanstaltigen liondekop , die zoo plotseliiig en zoo 
weiiiig gcinotiveerd tot heiligen geloofsapostel van Christus wordt, 
is gelieel in ordc eii passend , fl'aniieer wij in de plaats van Jezus 
Christus stellen den Bodhisattwa. Inderdaad , het Hoogste Wpzeu 
dat eens Buddha worden zou , heeft in een vroeger leven , toen hij 
prius Sutasoina was, een menscheueter bekeerd van reuzengestalte , 
met dierlijk aaiigezic-ht — want hij was een Eakshas — eu'; wat 
nog sterker is, die reus heeft hem zelfs op zijne schouders gezet 
en is met liem aaii het loopen gegaan. Deze legende, een van de 
vele jiltaka’s, die zoo populair ziju in de Buddhistische wereld , 
wordt ons in hare hoofdlijuen aldns overgeleverd. 

Sutasoina is een echte sprookjesprins , onmetelijk rijk en vlekke- 
loos deugdzaam. Zijne inildadigheid kent geene greiizen , evenmin 
zijne uaastenliefde eu zijne zachtaardigheid. Hoe kon het ook auders? 
Hij was dat woiiderwezen , voorbestemd oin eenmaal in eenige latere 
existentie de hoogste wijsheid , de alwetendheid van een Buddha te 
verwerven. In overeenstemming met zijne vroomheid en zijne in 
dadeii zich botuigeude liefde voor de T\'are Leer, was hij een groot 
liefhcbber van het aanhooren en zicli eigen maken van trefl'ende, 
puntige spreuken v<an godsdienstig-zedelijken inhoud. Op zekeren 
dag. toen hij zich met een klein gevolg in liet park hij ziju paleis 
in de lentepracht van liet joiige groeti en de pas outloken bloemeu 
vermeide, wordt hem bericht dat een vreemde brahmaan was aan- 
gekomen, die zulke spreuken kende en hem wdlde voordragen. Hij 
is aanstoiids hcreid om tot hem te gaan. Daar komen eensklaps 
eenige dicnaren aangchold met de schrikwekkende tljding, dat de 
vreeselijke menscheueter in den tuin verschenen is eu den prius 
zoekt. Van dieii wihleman, Kalma.sapa.da, den zoon van Sudasa 
wnreii allerlei verhalcii in omloop. Hit eene wist men, dat hij door 
eene vcrvloeking of zoo icts van regeerend koning tot menscheu- 
versliudenden Kakshasa was geworden en eene gelofte had gedaan 
aan zijne bescheringoden , even blocddorstig natuurlijk als hij zelf, 
eene hekatombe van priusen te oiferen ; negon-en-uegeiitig had hij 
er al en Sutasoina zou de honderdste moeten wezeu. Pas is hem 
dat verteld, of de reus staat voor hem. In dolle angst was het ge- 
wapend gevolg van deii prins uitcengestoven. Sutasoina verliest zijne 
kalmte niet. llij treeclt op den menscheueter toe, laat zich zouder 
tegeuweer op (liens schoucler zetten, en als gene hem ahlus dragende 
hard wegloopt , gevoelt hij geene vrees. Eerst, wanueer hij in de 
afgrijselijke woning van het monster is aangekomen , vol schedels 
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eii menscheubeeiideren , wellen traueii op in zijue oogen. Dat gedrag 
verbaast den meusclieneter. Hij vraagt hem , waarom liij zoo in eeiis 
begint te schreieii , of zoo een wijze eii verstandige prins verlangt 
naar de weelde die hij achterliet of bedroefd is uit vrees voor den 
dood. /'Xeeu, zegt de Bodliisattwa , niet om zulke dingeu weeuik, 
maar omdat mij de gelegenheid outnomeii is de schoone spreukeii 
te hooren uit den mond van den brahmaan , die nog op mij zit te 
■wacliten. W auueer gij mij toestoudt nog eenmaal naar mijn paleis 
terug te gaan, dan zou ik hem en mijzelven die bevrediging van 
ons beider wensch kunnen verschaffen ; nadat ik ze van hem gehoord 
heb , zal ik wederkomen tot u, dat beloof ik U". De menscheneter, 
ten hoogste verwonderd over een dusdauig verzoek, weet eerst niet 
wat hij er van deukeu moet , maar weldra bezwijkt hij voor de 
bekoring die de Bodliisattwa op een ieder uitoefent, met wien hij 
in aauraking komt. Hij staat het gevraagde hem toe , denkende : a!s 
hij niet terugkomt, zal ik mij wel troosten. 

Maar de Bodhisattwa komt wel terug. Als na hem Kegulus en 
Hambrouck , blijft hij onverzettelijk tegenover de smeekingen van 
verwauteu en vrienden , die hem willen weerhouden. De metischen- 
eter, die hem ziet lerugkomen, is iutusschen nieuwsgierig gewordeu 
naar die mooie spreukeii, die de brahmaan aan Sutasoma had voor- 
gedragen. De prins wil ze hem niet mededeeleu. /-Je bent veel te 
slecht en te misdadig; alleeu vromen en deugdzameu mogen ze 
veriiemeii." Uit dien aanloop wordt een lang gesprek, waarin Suta- 
soma eenen algeheelen ommekeer in den geest van Sudasa’s zooii 
te weeg breugt. Hij bekeert zich, belooft zijn leveu te beteren, 
nooit meer meuschenvleescli te eten , verlost de gevangene priusen, 
en van al zijne booze liisten en zijn reuzcnaard genezen , herkrijgt 
hij zijn ouden rang Ook Sutasoma keert behoiiden tot de zijnea 
terug. 

Dit is in het kort de inhoud van een vermaard Buddhistisch 
jataka, dat in het klassieke .Jataka-boek 53 bladzijdeii druks beslaat. '' 
Evenals zoovele aiidere jataka’s was liet algemeen gekeud en algemeeu 
verbreid, ook in af beeldingen. Zulke aan jataka- verhalen outleende 
afbeeldingen waren een gewoon versiersel van de gevels en de waudeu 
vail Buddhistische heiligdommen ; juist als de voorstellingen van 
episodeu uit de Icveiis van de heiligeii in de kerkeu en kapellen 
van de Christenheid. En zooals het Buddhisine als wereld-godsdienst 


' Jatak.i. I'll. V, 4oi; jll. 
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ouclere brievcn heeft clan hot Christendom, zoo klimt dc hengenis 
van zulke teinpel-illastratie daar houger op. Ide vcnnaarde stupa 
van Bliarhut met ziju oudste ous bewaarde jutaka-reliefs , dagteekeiit 
minsteus uit de tweede eeuw vdur Cliristus. Bij de algcmeeulieid 
vail de gewooute kan er iiiet de miiiste twijfel bestaaii , dat de ue- 
keeriiig van den mensclieiieteiideii Saudasa eeii welbekend motiet' 
was tot versiering van heiligdomrneu in destrekeu, waar de Buddha 
en diens Leer vele aanhaiigers telde. Xu nog kan men ze aaii- 
scdioiiweii op den Boro-Boedoer. De geschiedeiiis van Sutasoma staat 
daar ter behoorlijker plaatse, als eeii-en-deitigste uiimtner van eeiie 
serie van vier-en-dertig. De Petersburger hoogleeraar Sergei Olden- 
burg heeft indertijd nangetoond '* dat daar opi dc-u Boro Boedoer 
onder meer eeue gruep van op elkander volgeiide reliefs eene samen- 
haugeade en getrouvve verluchtiiig voorstelt van de Jatakamula , dieii 
vermaarden jataka-bundel , welks tekst in het Sanskrit opgesteld, in 
1892 door prof. Kern is uifgegeven, en waarvan de Engelsehe vcr- 
taliiig in 1893 — 94 in cleze Bij drage n vorseheiien is. Onze Sutasoina- 
geschiedeuis , die in vertaliiig staat Bij dr. 1S91, bldz. G16 vgg. , 
is er door vier reliefs vertegenwoordigd. Zoolang de photograpliische 
reproductie niet gerecd is, nioet ik, evenals Oldenburg, tot idenli- 
ficatie van lietgeen op die tafereelen \iordt voorgesteld , afgaan up 
de teekeningcn, gepubliceerd in het werk van Leeiiians. In de 
determiueering meeii ik eenigszins van hem te raocten afwijkrn. 
Over het verminkte eerste relief, CLXV, nr. lid bij Leemaiis, zou 
ik raij liefst van oordeel onthoudeu ; bet derde komt mij voor beter 
te jMsseii als de voorstelling van Sutasoma's standvastig afwijzen 
van de smeekingen zljner verwanten ora niet naar den mensehencter 
terug te gaau. Wat liet tweede cn vierde betr'd't, daaruver kau geen 
redelijke twijfel bcstaan. Xr. 117 vertooiit den reus als bij Suta- 
soma zicli op den sehouder zet, iir. 119 teekent ’s priiiseii preek 
tot lien bekeerden mensclieiieter en de ver’oste koiiingszoiien. Ken 
merkwaardig tocval mag hot wezeii dat jiiist de buiuling, waariii de 
mensclieiieter wordt afgebecld , bet oogeiiblik iiamelijk waarup bij 
Sutasoma op zijn scliouder neeint, uitdrukkelijk bcschrevcii wordt in 
hot oudste Middelhoogd. ChrisloUellied : want daar wordt gezegd : 

Otforus sich prauclit auf die cdinie, 

Jesum er auf den arm iiain. 

® Zio FI ij '1 r a e a , Z \ olai'ia-k-. iJarila Ilor-1 I ''07 , omI a 17 V'aa.. U-'i 
ouitel vail Piui. ICaiii, ilar (jvor ila .iiirilakkiua ( iMi-ir-aia hucL'lt. 
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ileu zou mijne bedoeliug misverstaan , waiitieer men uit cleze 
vergelijkiiig van Sutasniua eu Saudusa met Chri^tus tii Christopliorus 
zou widen atieideii , dat ik zou bewereii dat er eeiiig wezeniijk 
innerlijk verband bestaat tusscheii die twee legendeti, cle Buddliis- 
tiselie en de Cliristelijke. Mijue steding luidt auders, en wel als volgt. 

Tti strekeii waar de bes'olking zoowel CliristeueD als Buddliisteu 
in haar midden telde, is de Buddliistiselie afbeelding van den reus 
die dell Bjdhisattwa op zijne schouders torst, door Christenen op 
liuime wijze geinterpreteerd gewurdeii. De vorm , waarin zij die 
legende betreflende den Heiland van de Buddliisteu, overbraciiteu 
op hull eigen Heiland, was de groudvorra van de Chfistoplionis- 
legoude, die zich adengs iiaar liet Westeii verbreidde, met aderlei 
variaties natuurlijk, totdat zij in Europa liaren, om zoo te zeggen , 
klassieken vorm kreeg. Er bestaat voldoende grond om dezeii gang 
van zaken waarschijtdijk , ja zed's aaniiemehjk te maken. 

Vooreei'st wat betreft de basis, waarop mijne steiliiig berust. Zij 
bestaat in twecbrlci ondersteUing • 1". dat legenden kuimeu ontstaau 
zijn uit verkeerde verklaving van fifbeeldingen , cloordat men er wat 
anclers uit las, dan wat werkelijk bedoeld was; dat eene dus- 
danige "Motivverscliiebung" — meu lioude mij den Duitsclieu term 
ten goecle — liecft kunnen plants vindcn bij Buddliistiselie voor- 
stedingen in beeld door Christenoogen gezien eu met Cliristelijke 
begrippen vertoikt. 

^Vat punt een betreft kan ik volstaan met aau te lialeii wat 
Dclehaye dienaaiigaande zegt in zijn meergeineld werk over da 
lieiligeiilegeiiden , op bldz. 51 van den tweeden druk. Hij geeft 
daar versclieidene voorbcelden van legenden en volksoverleveringen , 
die bun oorsprong vinden in verkeerd begrepen voorstedingen in 
beeld, en verwijst naar C. Kinkcl, Mosaik zur Kunstge- 
s chi elite, die een gelieel hoofdstuk aim dat onderwerp wijdt : 
/oSagen aus Ivnnstwerken entstaudeii". 

Ten opzichte van punt twee herinner ik er aan, dat de Cliriste- 
lijke leer zich ver in liet Oosten verbreid heeft en onvermijdelijk 
in aanraking inocst komeii met Budilhistisclic cnltiiur en Buddhis- 
tiscdic wereldbc'chonwing. Eeeds in bet begin van de derde eeuw 
waren er Christenen niet alleen oiider de Parthen, maar ook in 
Bactrie ; wij wcteii het uit eea getuigenis van een leerling van 
Bardesanes ' " ; en dat in Baetrie Buddliisteu woundeu , weten wij 
Ilor i- vDii.i II Il.iriint'k. I>if‘ mid A u ^ k i c i t un h de- 
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van elders. In de zesde eeuw trof Cosmas Indicopleustcs in vele 
oorden van Indie Christenen aan * ^ , en liet blijkt geiioegzaam dat 
die Cliristeugemeenteii iii liet Verre Oosteii in enge gemeenschap 
stondeu met de overige Xestoriaausclie gc-meeiiteu , die haar centrum 
in het Sassanideurijk liaddeu. Er moet op vele punten ruimsclioots 
gelegenheid zijn geweest dat belijders van Christelijken eii van Bud- 
dliistisclieu godsdieust met elkaiider in uadere aaiiraking kwameii. 
Deze conclusie, gegroud op oude litteraire data, is scliittereud be- 
vestigd door wat de expedities naar Midden-Azie van Stein , Grtiii- 
wedel, von Le Coq liebben opgeleverd. Buddiiistische , Christelijke , 
Manicliaesclie documenten zijn daar, zooals bekeud is, ouder bet 
zand opgedolven , die blijkbaar te huis bclioorden oiider eene be- 
volking van verscdiillende religie. 

Dun lieriuner ik aan eene uiting van eeii van de meest gezag- 
hebbende gelec-rdeii in zake Indischc godsdieiisten . Auguste Barth. 
Tamelijk sceptisch u'at bctreft inwerking van het Biuldliisme op de 
deukbeehleu en de dogmeu van liet Christendom , is hij geneigd om 
dieii invloed aan te nemeii in het geval van '/monuments tigare'sv. 
Eindelijk behoof ik slecbts in herinnering te brengen liet on- 
omstootelijke feit, dat wij in de historie van Barlaam en Joasaph 
vindeii de legeiide van den Bodhisattwa in zijne laatste existentie 
aan de Christelijke mentalitcit aangepast. Zelf heb ik aangetoond 
dat het hert in de geschiedenissen van Eustathius en Hubenus een 
soortgelijkeii oorsprong moet hebbcii. ‘ - 

Met dit alles voor oogen, acht ik het geeii al te stoute bewering, 
dezelfde origiue aan te iicmeu voor de gcschicdeuis van deii van 
menscheneter tot Christcii-apostel en wcl door Christus zelven be- 
keerdeu reus. In een heiligenieveii lijkt zoo iets allerdivaast , in een 
Bucldhi^tisch jataka behoort zoo iets tc huis. Be heilige overlevering 
daar wcet van menig geval te gewagen, waarin de Buchllia of de 
Bodhisattwa reuzen temt en monsters hekoert tot de \Vare I.eor. 
Bat ligt gelieel op zijii weg, eii past hij de Ilercules-natuur , die 
den Zoaiiehekl en het Af ijze Liehtwczeii eigen is. In eene Christe- 
lijke omgeving maakt dit alles een vrecmd, roiiduit gezcgd , ecu 
exutisch liguur. Jezns werpt wel duivelen nit bezeteneii , maar reuzen 
temmeu is niet het werk van den aan Israel heloot'deii Me^bias. [s 


GBciteord dcur L.tbuurt, Le <• h i i 1 1 u ii i - ui «* dati'- ■'cr-,'- 
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het WAiuler ilat ook menig geloovig zoon tier Tverk ile Christophorus- 
legciuk' iiaar lict gebie.l cler fobek-ii verwees ' 

l)e wijzc, waarop ik oarsproiikulijk Buddliistiscli bedoelde voor- 
stelliag in becld vercliristelijkt is, laat zicli daarentcgeii gemakkdijk 
verklai'EU. iJe populaire liguar vaii deu moiisteraclitigen nieusclieii- 
et(_T met liet Groote WezL'ii op zijue stbouders , behoekk voor geeii 
Jkiddhist iiadere toelichtiiig. Het geloof in bet bcstaaii van Iklk- 
shasfis. mi'iisclieuverslindeiide reuzeii met waiistaltige hoofdcii , ^las 
eu is iu Indie algemeeii. Voor de Cbristeiiea , die zulke bcelden 
zas'eii eu er bij lioordeu vertelleu dat de Heiiaud der vereld , de 
A'erlusscr van de scliepseleu uit zaiide cn dood , daar werd voor- 
gesteld, gedrageu door eeu meiischeneter-reus , diea liij tot de Ware 
Leer bekeerd had, lag het voor de liaiid out daarbij aan liuu 
Heiland , liun Terlosscr, liuu Hoogste Wezen te tleiikeu. Aau dit 
gronclbestanddeel sloot zich bij lien een aetiologisch relaas aan, dat 
zLiiter Christelijk is. De van otids svmbolisc-he beteekenis van 
■/ijiiyi tiif venueiigde zieli met die van dcu meuscheueter die 
Christus in tverkelijkheid draagt. 

Hoe is men er verder toe gekomen zieh Christas hierbij als kind 
voor te stellea ' Ik vennoed dat het uitgangspuut hier te zoekeu is 
in de tegcnsteiling tussehen drager eti gcdrageue. Als Gnlliver bij de 
Lillipiitters is, is hij de reus en zijn zij de dtvergen : bij de Brod- 
bigiiacs steekt hij zoo af, dat hij een kind lijkt, vergekken bij hen. 
W'lj mogeii aannemen , dat het verschil in de proporties van de 
liLliainen van reus en Bodhisattwa in die oude beeldwerken goed 
Mas aangeduid, zooals dat bijv. in de afbeeldiiig op den B jro Boe- 
doer werkelijk het geval is. Door de kleiue figuiir gedrageu door 
diet! grootcn kcrel op te vatten als kind, verkrijgt men eene zin- 
rijke verfraaiiug van de legendc, die in Christclijken ziu bij uitstek 
past, maar in een Buddhistisch verhaal uiet op hare plaats zou zijn. 
Zij hoeft er veel door gewounen. 

Ook doordat de reus met het kind op zijti arm of schouders 
wunlt voorgesteld het te dragon over eene rivier. Hier lijkt het raij , 
als jf uog wat van de oorspronkelijke Biiddhistisehe gedaehtenwereld 
is blijven hangeii. Do wo jrden van .Jacobus de A oragine : illud 
tluinen, iu quo multi percunt , zoo zij er wiileii overgaan , doen sterk 
deuken aan eene gelijkenis die isi de Buddhistisclie , en in het al- 
geinecn in de Indisdie go Isdicnstigc wcrold uiterst gewuon is. De 
bestaaiis wereld der schepselen wordt er gaarne vergclekeii met een 
stroom. Zondige neigingeti en gemis van ware kciiuis houdeii de 
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schepselen ciiuleloos lang in dieu stroom , die gekenmerkt is door 
den eeuwigen lijdeiiskringluop van geboreu wordeii en sterven. De 
ware wijze, liij die van dieu kriugloop het eiude lieeft gevuiiden, 
heeft zelf deu audereii ocver Lercikt eu strekt andcreii tot gids om 
ze over te zetten. Dat is het beelcl van den Yerlosser, voorgesteld 
als veerman. iXiet alleeii de Buddha zelf, maar zijne discipelen , die 
heiude eii verre met het woord de Ware Leer verbreideii , doen de 
schepselen naar den andereu oever gaan. /-Ga, zegt de Buddha tot 
eeu zijiier aposteleu , zelf veriest, vcrlos anderen , zelf overgegaan , 
voer anderen over, zelf het iXirwaua bereikt hebbende, doe het ook 
anderen bereikeu^'. ’ ’ Ik bctuijfel het, of men van Christclijke 
begrippen nitgaande dat veermanstype zoo spoedig zou bcnadcrcn. 

l)och hoe dat zij , de voorstelling van Christophorus als veerman 
moet zeer oud ziju. Daarmede hangt samen, wat, zoo ik mi] niet 
bedrieg, dr. Lecmaiis bet cerst heeft opgemerkt , dat in otis laud de 
plaatsen , waar men in kerken bij voorkeur afbceldingen van Sint 
Christoffel aautrof, alle aaii de groote rivieren gelegeii zijn. ' Be 
prachtige ininiatuur in het Leidsche manuscript van Der naturcu 
bloeine illustreert het water met wat visschen. Op de fresco’s in 
de genoemde kerken wordt dat water gaarne gestolfec-rd met hecle 
schepen met voile zeilen ; zoo onder anderen te Zalt-Bommel. Eu 
nu kail men zoo eeiiigszins uagaan, hoc de menscheuctcr-reus ten 
slotte geworden is tot eeu sehutspatroon van de zeelieden. Ilabent 
sua fata .... anthropophagi ! 

Divyavadruia JO. 15. i^aoclia t\ui;iruin.i miikto uiu''aya IIrna^ 
laiaya aavasta dova.'aya ]■ a i i ii ir v i t a h [• a i i u i r \ p a y a. 

Zie hi'-n oii iloi* Ak.i'l. wiu t yi'n . 
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A. Geboorte. 

§ 1. K i u (1 e rl 0 osh ei d. 

Ofschoon de Fajak? liet be7.it van kinderen zeer op prijs stellen, 
liecft dit tocdi iiiet, nls elders in den Indiscdien Arcdiipel, er tue geleid 
de gehuwde vruuw, die kiuderloos blijft, daarom te veraeliteii of 
tp bespottcn. 

Sleehts duet bet verlaiigeii r.aar kinderen, of van eeii zoon , waar 
alleeii doclitei'i geboren werdeu, of van eeue docliter, waar allecii 
zoons ter wereld kwatnen, hen alle mogelijko liulptniddelen te baat 
uemen, oin tuch in liet bezit daarvan te geraken. 

Waar deze middelen eeliter vrucditeloos blijkeii, is bet kiuderloos 
blijveii tocdi sletdits zelden ecu redeii voor eeii der eclitgeiiouteii tot 
verstooting of scheiding: gewoonlijk zullcn zij in bet gebrek aaii 
eigen kinderen eeiie vergoeding zoekeu door vreemde te adopteeren. 

JJe pogiiigen, door kinderlouze ouders aangewend, om zicdi iiage- 
slaclit te vcr^chatten, bestaan in bet doeii van gelofte (baiiiat) 
aau de IJ e \v a t a ’s , oni ingeval bun wenscb vervuld mocdit worden, hen 
daarv(jor met een ull'er te belouneu. Ofsebuon de Fewata’s overal 
tegenwuurilig geaebt worden, of liever, uaar elk ourd opgeroepen 
kunnen worden, zijn tocb bcpaalde plaatsen als daarvour bijzonder 
gesebikt aaiigewezen. 

^ ' 2 . Y r a g e n o m kinderen a a n d e I ) c w a t a ’s. 

Vooral de Batsie Halang bij den geweldigeu waterval van Soewal 
in dc Wanjoeke-riv ier en de Batoe ICidjaiig bij den Riain Poelau 
(Landak-rivier beneden Sepanja) zijii daartoe bij de Laudak-Fajaks 
zeer geliefd. 
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III liet hoofdstuk , hanclelende over liet parmia, zageu wij hoe 
iiigeval cle gelofte te Soewal of Poclau iiiets uiigevverkt lieeft , men 
de bemiddehiig van den baliaii inroept , oin de gelofte te licrlialeu 
eu welke middelcn de Dajaksclie tlierapie aau de hand doet , om het 
gebrek der kinderlooze moeder te verhelpen (Zie § 10:2). 

§ 3 . Z w a n g e r s c h a p. 

De eerste teekenen van zwangerschap worden natnur'ijk steeds 
met blijdschap begroet ; voor hen, die eene gelofte deden , is het 
eeue reden , om oumiddelijk tot liet voldocn daaraau over te gaan. 

In ge'vone omstandigheden vindt de Dajak cr echter gecne aan- 
leiding in, om deze gebeurtenis door ecu offer of een feest te viereii. 

el echter de Maleiers. Zij geven een feestinaal, het zoogennanide 
/■p c n t a w a r b o e n t i n g" tot het paralyseereii der kwade k o c t i k a s. 

Ook het breiigeu van offers bij zwangerschap aan kwelgeesten 
is bij de Laiidak en Tajau-Dajaks een onbekend iets. M'el brengt 
deze toestand andere zonderlinge gebruikeu mede, welke echter met 
geestenvereering in gecn verband staan. 

Zoo moeten zoowel man als vrouw zich voor vcrscliillende zaken 
in nclit nemen , ter vermijJing der kwade gevolgen, welke liet kind 
van die handeliugen zou ondervindeu , ook om te voorkomeu, dat 
de bevalling minder voorspoedig zou atioopeii. 

Zij gelden echter slechts gedurende de laatste maand der zwangcrsclnip. 

§ I. Diiitetische v o o rsc li r i f t e n. 

Deze p a n t a n g-voorschriften , welke men vaak met den naain van 
diiitetiek (gezondlieidslcer) bestcmpelt, zijn vournainelijk de 
volgende : 

Het is voor de ouders verboden , cigeiis sjiijkcrs in te slaan of 
losse deeleu bij elkaar te binden nit vrees, de verlossing te be- 
moeielijken. 

Om dezelfde reden mag de vrouw geen naaiwerk verriehten cu 
de man geen water door dammen afsluiten. 

Deze bijgeloovigheden zijn gedcoltelijk ook bij de klaleiers de 
rigueur. Tan hen vernamen wij ook nog, tlat het pant a nit is 
voor de zwangere vrouw. oin een kussen te vullen , omdat dan het 
kind met een helm zou geboren worden. 

De Dajaksclie vrouw mag verder niet in de deur gaan staan of 
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zitteii , iiit vrees, dat liet kiuJ bij deu partus luilverwege zou blijvcii 
stckeii. 

Ue vrouw mag iiiet met apen spelc-n of stoeieii , nit vrecs, dat 
liet kind zieli later als een aap zal aanstelleii. 

Mail eii vroiitv inugeii iiiet onJer water cluikeu, liet kind zuu 
aiiders in het lijf der moeder stikkeii. 

Zij mr.geu geeii dier deii bulk openeii, uit vrees voor ruptura bij 
dea partus. 

Zij mogcii geeti dier slaau of deii kop kluoveii, het kind zou 
verwoiid of met een hazeiilip geboreu wurden. 

Zij nitigeu geen oemboet klapa (kruiii van deu kokospalm) 
uiisnijdeii. Ten cerste is die oemboet zaclit en week, bet kind 
zou ook zwak en haugerig worden. Ten tweede outdoet ineu 
de oemboet van haar scliors — het kind zou de neiging ver- 
tooneu . om zijne of liare klcertjes altijd te willen iiitgooien , om 
naakt te loopcii. Deze voorsdirifteii komen cliis ten cieele het kind 
ten goede en dienen ten deele om cene voorspoedige bevalliiig te 
bevordereii. 

A oigeiis sommige Dajaks knn men het kwade effect van al deze 
handeliiigen voorkomen door gedurende het bedrijveu voortdureiid 
nan de moeder en het kind te denken. 

Het is wel oiuioodig, bier nog bij op te merken, dat aan deze 
gebruikeii het geloijf aaii bczwering dour syuipatliie ten grondslag ligt. 

J 5. Bevalliiig. 

Zjodra de zwangere vrouw het geaichtige oogeublik voelt nadereti, 
wiu'dt de vr.icdvrouw (foekaiig b i d a ti) geroepen. Is de parturieus 
imnaiul \ an vo nxiarne afkumst — s a o r a n g k a t o e r o c n a n (Mai.) — 
dan aordt ecne eiikele vroed vrouw iiiet volcloende geatdit , maar 
worden cr vier geroepen, om de verstdiijning van deu uieuweii 
koppcnsiieller of rijststainjister te vergemakkclijkeu. 

§ (). iMaatregclen tegeii de kwelgeesteu der 
b a r e nd e v r o u won. 

biaan uij lhans over tot de keiinisiianie van de maatregeleii , wclke 
gcdiirci.de den partus geiioinen worden tegeii de bekeude knelgecsten 
van bareiule vrouwen, de Bontiaini's eii Bolongs. 

Oin deze geesten op een afstaiul te houden , neemt men zijn toe- 
vluelit tot de volgeiule middelen : 
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Boveii cle parturiens hangt men een soort j)op, aai;geklced als bij 
oils (le Yogelvcrsclirikkers. Een klapperdop (t a in p o e r u e u g) vormt 
liet hoot’d, ecu zwart baadje dieut tot vorming van het boveiilijf. 
Op den klapperdop worden sterk riekeiide auta wa-bladeren gebonden , 
die de haren voorstellen. Aan den lials biiidt men een van doreiis 
voorzieu takje van den limoenboom (djeroe'*) eu ceiiige uieu (bawang 
m e r a h - a 1 1 i u m c e p a). 

Het hangen van een klapperdop boveti de barende vrouw komt 
blijkens eeiie mededeeliug van Dr. Snouck Hurgronje ook in Atjeli 
voor. Zou ook daar in vroeger tijden de klapperdop niet het hoofd 
gevormd hebben van een b o cr o n g-vcrschrikker. De bocroiig is 
de Atjehsche kivelgeest voor zwangere vrounen. 

Ook voor de deur van het woouvertrek, waariu de bevalling 
plants hceft, hangt deLandak-Dajak een buudel ant a wa- en saboeroe- 
bladeren en een bosje aren-touw (idjoe'‘). 

Tender is het gewoonte , onder het huis da mar (liars) te brandeu 
- — dit geschiedt nog drie iiachteu ua de bevalling, k o e n d o e r-vruuhten 
— een soort kalebas — een oepih, bladscheede van een areca- 
palm (pinang), ecu buudel d j e ro e'‘ en a n t a w a-bladeren , rotan- 
dodo‘ takkeii en een ananas, nog niet ontdaau van de stekelige 
kroon , neder te leggen. 

In alle richt'ngeu vrordt dan vender met een lila of een geweer 
geschoten. 

A1 wat hier medegedeeld is geldt in het bijzouder van de Ajoeh- 
Dajaks, ook van de aan hen verwaute Belie, Dait- en Djamboe-Dajaks 
cn grootendeels ook van de Maleiers. 

Deze voegen aan de voorvverpen , onder het liuis neergidegd , nog 
toe een stuk ijzcr, gewoonlijk een belioeng, waarop met kalk of 
krijt een kruis is aaiigebracht, als pangkras socmangat dcr 
kraamvrouw. 

§ 7 . W e r k z a a ni h e d e 11 d e r v r o c d v r o u w e n . 

Tot de bepaalde ■n’erkzaamheden van de vroed vrouweu belioort 
het verder nog, de barende in te wrijven met klapperolie, die ook 
alweder, om het gevoedige reiikorgaan van den Bontiaiia^ te kwetsen , 
met sterk riekeiide kruiden en stotfen gemengd worden. Deze zelfde 
luateriae worden ook onder het ligmatje der parturiens gelegd. 

kleu necint daarvoor fijugeraalen: 
d jin ten hitain-zaden der iiigella sativa. 
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1) a w a 11 g m e r a li - a 1 1 i u m c e p a-uieu. 
iiiggoe-asa foetid a - wijiiruit. 
m a r e ra n g - zwavel. 
s a li a 11 g p 0 e t i li - bereide peper. 

d j a r a n g a u Mai. Daj . , d j a r i u g a o Soeiid d r i ii g o Ja v. -a c o r u s 

terrestris - kalmu.'i-lieswortel. 

De Maleiers meiigen deze stotfeii niet met olie , maar met liinoeii- 
\iater of siiilispog en wrijveu er dan den bulk der kraamvrou'n' mede in. 

§ S. Polong p e 11 a II g ga 1 a 11 . 

Ten slutte liaiigt men boven liaar ligplaats ecu viscluiet op. Ifit 
geschiedt bepaaldelijk, oin de Polong pciianggala ii te verjageu. 

Dit is eeii geest , die zicli zelve des nachts liet lioofd van den 
romp rijt (t a u gga 1 = loslaten), waarua de afgescheurde kop met 
de daaraan haiigeude ingewaudeu vrij roiidvliegt. 

De kop raoet ecliter zorgen , v’oor liet aaubrekeu van den dag 
ivecr terug te zijii, want wordt het licht, voordat de kop bet 
lieliaam weer opgezocht heeft, dan nioet liij tot den volgendeii 
iiacht waehten , alvorens liij er zicli weer mede kau vereenigen, 
maar middelerwijl is liet lichaam reeds begounen , tut ontbiiidiug 
over te gaaii , zoodat de polong dan ook sterven inoet (Zie Perelaer 
Etbiiograpbiscbe besebrij ving der Dajaks, p. 28). Dezc geest wordt 
met een viscbnet vcrjaagd. Eons werd bij namelijk bespied , toeii bij 
op eene riacbtelijke excursie was. Zijn bespieder spaiide toeii in bet 
vertrek, waar bet licbaain was acbtergebleven , een viscbnet voor 
de opening, waardoor de kop naar buiten was gevlogeu. Tegen den 
morgen wilde deze laiigs denzelfdcn weg teriig , maar de mazen 
van bet net niet ziende, vloog bij er in als ecu gemakkelijke buit 
zijner vervolgers, Sedert dien tijd is dc polong bang geworden 
voor een viscbnet; bet gcziclit cr van jaagt bein reeds op de vlucbt. 

Alle genoemde maatregelen nnieten steeds gcnonien worden, ook 
waar de bevalling voorspoedig verloopt. AVaar dit ecbtcr niet bet 
gcval is, komt er nog ecu massa andere bocus-pocus bij te pas. 

§ 9 . Maatregelen b ij ni o e i e 1 i j k e bevalling. 

In de eerstc plaats inoeten alle kiston , luiken, deuren , inaiiden , 
zelfs aarileu potten en tlesscheii geopend worden , wijl de voorstelling 
bestaat, dat gcsloten voorwerpen de verlossing beinoeielijken. 
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W'ij zagen clit ook reeds aan het verbod , voor man en vrouw 
geldig, om gedurende de zwangerschap iiiets met eeii spijker te 
mogen vastslaan of met rotaii te biudeii. 

Het is ecliter mogelijk, dat zij dit toch gedaclitcloos gedaaii 
hebben , en om dit iiu te verlielpen, moet de man iets, dat gespijkercl 
is, ontspijkcren en iets, dat gebondeu is, outbindeu. 

Ook aan overschrijding der audcre p a u t a n g-voorschriften kaii de 
tcgenspoed bij de bevalling toegeschreven worden. 

Men moet dus de kwade gevolgeii daarvan zooveel mogelijk 
T'eguemen en dit gesebiedt door de metliode van bet /'ina ngaroes." 
Hit doet een der vroedvrouwen. Zij stampt daartoe stukjes wortel 
van de aroes — en van de tangkrapoesstruik — fijn , kauwt deze 
poeder in een sirihpruimpje en bespuwt daar den buik der parturieus mede. 

Dit gesebiedt ouder bet opdreunen van daarbij behoorende formu- 
liereii , aldus begiuneude : /-Aroes tangkrapoes, djangan badi, 
djangaii hidap, djangan badi, taroes bardjalan, aroes 
barsosor. (barsosor = b ard j ala u , li i cl a p = b a d i = s i e 1). 

Het sirih-spuw wordt dan met de hand uitgewreven. Ook spiiwt 
men bet voor de dear van het vertrek op den grond , opdat ieder 
binnenkomende het betreden zal en de goede working van het aroes 
oudergaau. 

Een ander middel is bet volgende. Men inaakt de baren van de 
kraamvrouw los en neeint die als een bundel in de hand samen , 
houdt het einde in de gesloten hand en blaast daar kraehtig in. 

Yerkicst na de toepassing van dit experiment de jonge Dajak 
nog niet, zijn eerste woonplaats te verlatcn , dan neemt men zijn toe- 
vlucbt tot aje'' toedjoe; tooverwater. Tot bereiding liiervan moet 
de echtgeuoot zijn hulp verleeucn ; hij moot uainclijk zijn pudendum 
even in een koinmetje met water steken — de geheiine kraeht ligt 
in het iiisteken , het maken van eene opening — waarduor dit ge- 
neeskraebtig wordt. Hij brengt dit daarna aan een der vroedvrouwen, 
die onder bet pleclitig tellen van een tut zeven en bet opdreunen 
van verschillcnde formules zevenmaal de kruin van bet hoofd der 
barende ermede bevoclitigt. Daarna geeft men baar dit water te 
drinken. De vroedvrouwen waehten zich wel, haar de Taarhcid 
omtrent dit draiikje mede te deelen ; cen leugentje om bestwil is 
met het oog op de onfeilbaarheid van bet middel ciaii ook wel te 
verdedigen. 

Tcrder kan de man de komst van zijn kind bespoedigen door 
zevenmaal over den buik der nioedcr been te stappen. Dit dient ook. 
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nm de kwade ius'loedeu, die het mochtcii bedrcigeii (den tuestand 
van badi of hi dap) vau het kind weg te iiemen. Na atloop zegt 
liij dan uok luidop tegen liet ongeboreii wezeutje "iiu is alle badi 
eii hi dap van je weggeaomeii , wees uu maar iiiet laiiger bevreesd 
om te voorsc'liijn te komeu." 

Is de echt^enoot bij de bevalling uiet tegeiivroordig , dau kuiiiieii 
deze pniktijkeii uiet uitgevoerd worden ; eeu aiuler kan hem iiiet 
vcrvangeii. 

§ 1 U. H o u d i !i g d e r b a r e n d e. 

De liouding der bareude is eesi zitteude op de kiiieeii, zoodat de 
vroed vrouweri het kind van ach.tcreu in ontvangst nemen. Met hare 
handen houdt zij zich vast aan eene nederhangeude lauge struok 
buomschors, met haar kin stciinende in een lit* aan het einde ervan. 
Daarbij moeten de vroedvrouwen c-r op letteii , dat haar lichaam 
tijclens den pnrtns zieh in de ricliting tier vloerlatteii beviudt. Ook 
dit is bezwcriug door sympathie; de lattcn wijzen het kind do 
richting aati, waariii hot zieh meet bewegen , om ter wereld te komen. 

§ 11. V r u c h t w a t c r e n placenta. 

Eiudelijk springt dan de vruchtblaas (pitjah antobaii) cn 
lonpt het vruehtwater (aje‘ autobanj af. Ook bij de Dajaks heersclit 
de voorstelling , dat dit de oudere broeder of zuster van het kind is, 
breeder, wanneer het een jongetje, zuster als liet eeu meisje is. 

Het kind zelve laat ook niet laiig meer op zich wac-hten. 

IVordt de geboorte spoedig gevolgd dour het versehijaen van de 
placenta (Mai. teinboene, Daj. sare. Yergelijk het Maleischc 
saroeug), dau gaat men niet tot het afsnijden van de navelstreng 
over, maar wacht daarmede tot alles uaar buiteu is gekonien. 

Stelt echter de placenta het gedukl der vroedvrouwen op de proef 
eii is zij iia eeu halveii dag wachten nog uiet verscheuen, dan 
draalt men er uiet laiiger mede. 

5 1 2 . D 0 o r s n ij d e u van den navel. 

Het geschiedt met een mesje van bamboe (s a in b i 1 o e) — een 
remini-sceiiz iiit den tijd , dat nog geeu ijzeren snijwerktuigeu in ge- 
bruik waren ‘ — met een plaatje good of zilver als onderlaag. 

’ Zi-‘ l**ii fii nit dun ‘‘Vcln-T van het tani'iie- 

le\i-u duf \idkeit van du-u lud. AreUii^d. dhjdv. Vtd^ii'ek^ \ , dae! 7. p. rdtO- 
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Omlcr ik-ze manipulutie hecft tie uaamgeviug (bar tan a Seugak- 
l)ajaksck) plaats. Hct uiteiiide van tleu funiculus wordt met eeii 
koord dielitgeboudeii ; aau liet ciiide vau lift kourd bevestigt ineu 
cen bclioeng. De sambiloe wordt later zorgvuldig bewaard. 

Vcrdcr moct de patiente wcdcr eeii aiulere mcdicijii driiikeu, om 
tie komst tier plateiita te bespoedigeii , bestaaude uit ecu aftreksel 
van fijugemaleu boeugelei (Jav. beugle. Zingiber cassuinunar 
Jloxb.) eii mostci'dzaad. 

Andere geiieeswijzeii ziju aan ifaleiers nocli Dajaks bekeiid ; waar 
dus vergroeiiug van de nagebaorte lieeft plaats gebad — hetgeen 
gelukkig ecliter niet dikwijis voorkoint — gaat de moeder een 
oiiberroepelijkeu dood te gemoet. 

Laat ous nu eerst nagaan, welke zorgen !iot joug geboren wicht 
te beurt valleu. 

§ 13. W e g n e in e n v an d e b a d i p i ii a ii g. 

In de eerste plaats wordt bet, nog met de placenta vercenigd — 
in bet geval, dat die niet afgesneden is, anders zonder — neergelegd 
op de bladsclieede van een areka-palm (pinang) met de bedoeling 
de badi pinang weg te nemen. 

Het geschiedt onder liet opwerpen van gele rijst en onder bet 
atleggen van eene gelofte. 

Aan dezo gelofte wordt voldaan op do pleclitige aanrakiiig 
van de aarde en bet water, welke bet kind op cleii vier en voer- 
tigsten dag na de geboorte ondergaat en bestaat gewoonlijk in het 
olferen vau cen lioen of een varken. 

§ 14. Het inwikkeleu van het kind. 

Haarua wordt bet kind gewassebeu en oiuniddelijk weer veroul- 
reinigd door bet te bespnwen en in te wrijveii met sirihspog, als 
vrocger gemengd met aroes en tangkrapoes. Daarna wordt bet 
gebakerd , waartoe bet tot aan de sebouders gewikkeld wordt in 
zaclit geklopte booinsebors, de armpjes langs het liebaam geboudeu. 

Bij de Maleiers worden in plaats van boomschors zwacbtels vau 
wit katoen gebruikt cu wordt o.ik zelfs bet hoot'd in het verband 
gesloteii, sleelus het gezleht blijft oubedekt. Het inwikkeleu beet 
b e d o e n g. 
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§ 15. True lit water, placenta etc. oudere en jougere 
L r o e (1 e r of z u s t e r. 

Zooals wij zagen , bestaat ook bij tie Dajaks de voorstelling van 
bet vruchtwater als oudcrc breeder of zuster van den jouggeboreiie. 
Ook de iiageboorte en bet bloedstremsel , dat na de geboorte volgt 
(oere] Worden als zijne jongere breeders of zusters besebouwd ‘. 

§ IG. Be ban deling dier deeleii. 

Ointrent betgeeu met de nageboorte en bet naveltje geschiedt 
bestaat weinig overeenstemraing. 

Taak begraaft men ze, om te voorkomen, dat ze een prooi van 
varkens of houdeii wordeu (Manjoeke). Meestal plant men op dezelfde 
plants een kokospalin (poll on klapa)-. 

l)e Trees voor bet versliiulen door dieren berust op bet geloof, 
dat bet kind daarvan weldra de nadeelige gevolgen zou oudervinden, 
en spoedig met wouden overdekt zijn. Op denzelfden grond haiigt 
men ze vaak in bet bosch aau een boom op, na ze eerst goed in- 
gewikkeld te hebben. 

De Ajoeh-Dajnks coiiserveeren de placenta goed iugezouteu in 
een’ aardeii pot, welke toegedekt wordt en boveii den haard opge- 
bangeu , om bet uitdrogeu te bespoedigen. 

De zicli verzameleude vocliten viudeu een uitweg in een gaatje 
in den bodem van den pot. Op bet deksel legt men een spijker , 
een pit is (koperen munt met vierkant gaatje), een kemiri-noot 
(aleurites triloba-b o e w a h ke min ting Mal.J, een bandvol rijst, 
een betelpruimpje en een sigaret. De spijker dient als pangkras 
van de ziel der tamboene, de pit is als oog en de auclere zakeii 
als voedsel of genotmicldel. 


1 Zie os'or (111 geloof: „IlLindleidiiifr vo<»r do vori!:ehj kendo volkonkuiido ” 
door Dr. ( A. AVilkon, p. 20*). Do AijMioi-?. duor l>r. C. Suouok HiugronjL* , 
Dl. I p. fl2. ^uLctijen uit hot vulk.-ileven ia A'ed. Oo'^.t-Indie. door H vanDidr. 
Makassaion en Boo.riaeezi'n, lad. (fids l'^S2, DL I p. De feitolijko tooscaiiil 
la liot Gou voi'iieifieutsgoljirMl van Cclebe-s ea OudiahoorigliCMDu . door P. J. 
Ivooiomau, lad Gids I i>. Bydra^o tot de Brhaolni^Ie van Zuid- 

f.\;lebo.-5 . door ^Marrhe.... aanrookoniag a^ 2d ou voorul Aaateekeaiiigea ointrent 
de god:idien-=tig»i begriTyien der Kaiu Bataks Bijdraii:orx T. L. Vk. van Xod 
Indie. Volgrooks \ , dei-1 7. p. 22lt. 

- Zooiil-5 de Snlaiieezeu eea uaga-boom. Ki'fdol. do SuLincez.'a ILjdr. 
T. L. eu Vk. V, X I. lloek^ IV. dl. 10. p iOO, 
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Bij een tweecle of latere geboorte legt men de uieuwe placenta 
weer iu clenzelfden pot. 

Eerst •n'atineer reeds eeiiige jaren geeii kiridertjes raeer geboreii 
zijn, wordt de pot begraveu eii plant men er een kokospalm boven. 

De Maleiers daareutegeu bergeu de opvolgende placenta telkeiis 
in een andereii pot. Het geloof, dat de placenta weer uaar hare 
OLuIe plaats in den moedcrsclioot terugkeert, eii bij elke uieuwe 
geboorle weer de oude placenta te voorschijn komt, is in Landak 
niet bekend. 

^ an mcer helaiig is bij de Ajoeli-Dajaks liet uaveltje. 

Zoodra de navelstreng afgesneden is, wordt liet uiteinde met een 
doekje omwouden. Om het afvallen te bespoedigen, besmeert men 
liet uaveltje met sirihspog, geinengd met fijne a roes en met asch 
van verbrande d o e r i a n-schilleii. Na drie dagen valt het dan gewoon- 
lijk af, waarop men iu den navel wat peper strooit of, indien de 
vader tot de meer gegoeden behoort, wat goudpoeder. 

Hoe bij die gelegenheid een offermaal gehouden wordt eu de 
plechtigheid van het /diantar ka Dewata'/ plaats lieeft zullen 
we later zieu. 

Het afgevalleu uaveltje wordt in ecu kist of doos bewaard. Des- 
kuiidigen kunnen er aau zieu, lioeveel malen de kraamvrouw in haar 
leven bevalleu zal. Zij letten daarbij op het aautal gelediugeu. 

Wanueer aan de De watas een otfermaal bereid wordt, waarbij een 
varken geslaclit wordt, zet men de doos met het uaveltje open voor 
de sangkaban-buitendeur der wouing, opdat het ook zijn deel 
van het beest moge gonieten n.l. den geur ervau. Ook bcstrijkt 
men het met wat bloed van het geotl'erde dier. 

Ingeval van ziekte van het jonge kind wordt het uaveltje te 
voorschijn gehaald. Het wordt bewierookt en om hulp aangeroepeu. 
'/Komaan uaveltje ! zorg voor je ouderen broeder Eema Iv spreekt 
het toe. 

De Maleiers nemen alleen toevlucht tot het uaveltje ingeval van 
oogziekte van het oudere broertje. Het wordt eenigen tijd in water 
gclcgd en dit water dient tot oogdruppels ! 

§ 17. T we eii n gen. 

Thans blijveu nog ter behaudeling over verschillende omstandig- 
hedeu , die zich bij de geboorte kunnen voordoeu ; het krijgen van 
tweeliiigen , het geboren worden met den helm of met de voeteu 
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naar voreri. IJe eerstc omstaiuliglieifl is sleclits mertwaardig, waiiiieer 
de tweeliiigen van \ erschillend geslaclit zijn. 

Ue Ajoeli-Dajaks eii ook de ilaleiers iioemeu dit soenibang 
d. i. kwetseuJ voor liet gevoel, ouzcdelijk. Het gevolg ervan is dan 
ook, dat de ouders naar iemand uitzieii , die cen dcr twcelingeu als 
kind ffil aaiiiiemen, om de reeds in den moedersL'hoot bloedscheiuiigeii 
vail elkaar te sclieiden ! 

De Dajaks gaau dus uiet zoover als de Dalineezeu in vroeger 
tijden, die liet sanienzijn in den uioederscdioot bescliouwdeu als eeu 
"iiiariage consomme" en de tweeliiigen met elkaar deden trouwen, 
(Zie Wilken , Plecluigheden eu gebruiken etc. Bijdragen T. L. en 
Yk. N. 1. volgreeks V, deel I, biz. 131). 

§ IS. Geboren wordeii met den helm of met de 
voeteu naar voreu. 

Hut met deii helm geboren worden, wordt eveuals het ter wtreld 
koinen met de voeten naar voren — toeroen di kaki = terecht 
koraen op de voeteu of toeroen taugga = de trap alkomen — ■ 
als een selukkig teeken beschouwd. 

A'oor beide zijn de ouders bevreesd, want de partus wordt er te ge- 
vaarlijker dour. ' Is echter de bcvalliug achter den rug en geuiet de 
kleine eene goede gczondheid, dan is het sleclits een redeu tut blijd- 
scliap, want eeu dergelijk kind voorspelt men in al zijiie onder- 
nemingeu geluk. 

De helm (boeugkoes) wordt met een bamboemesje opengesnedeu. 
Het vlies wordt gereiiiigd, in ecu aardeu pot ingezouten eu 
gedruogd. Waiineer het kind den leeftijd bereikt heeft , dat het 
rijst kail eten, dan wordt het vlies in veertig stukjes verdeeld en 
hem elkeu dag eeu stukje gemengd in zijne rijstepap te eten gegeveii. 
Door dit iniddel wordt de huid sterk en geldt het kind eenmaal 
tot man geworden voor onkwetsbaar. (kabcl Mai.). 

§ 19. Behan deling der kraamvroiiw. 

Komen wij thans op de kraamvrouw terug. 

Xa haar gereiiiigd te hebbeii, biiidt men een doek, gedrenkt in 

1 D'i hL'lin 16 dt* vruDhiblaa-?. Zij ouii^GDit non van vi iiehtw atiT vuuizion 
liet Itootd van het knid eu knapt snins door do ['Orsinir van hot hoofd 
roridom af. viiu-lirblui's dau lu*t Iioufd van Igh pa--a(.'boi.Mi kind 

aU O'-ii liUir.''; dit nu-nair men Loliu. ouk \\auuoer de viuclitb'a in her gidift;! 
mot bprinar en zoo inriredi oven woidr. 
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eeu bloeclstelpciid middel, eeii afkooksel van scliors vau deii saii g- 
k o e w a 11 g-boom en vau sSugkodo^- eii sirihbladereu " tusscheu 
de beeiien door en bevestigt dieu van voreii en van achteren aaii 
een katoeueii biiikgordel. 

De eerste drie nachteu moet bij haar gewaakt wurdeii en ivordt 
oiider bet liuis eeu vuartje onderboiideii. 

Bij verscbeidene volken van den ludischen Arcbipel is liet ge- 
woonte, dat kraamvrouw en kind, met den rug naar een vlaminend 
vuur op eeu rustbank gelegd worden en aan lievige roostering 
ouderworpeu. (Vergelijk de Haudleiding vau Wilken). 

Dit gebruik komt in Landak voor bij de Boekit-Dajaks (Maiijoeke- 
Sengali-Temilah). De kraamvronw ligt er op luatteu op den groud 
met de voeten naar den haard , waarin gedurcnde zeven dagen een 
goed vlammeiid vuur oiiderbouden wordt. 

Bij de Bf.tang-Taraug-Dajaks inoet de kraamvrouw gcdurende de 
eerste dagen op eeu zakje (van geklupt booiusc-liors genaaid) ziiten 
gevuld met hecte asch of beet zand. Zoodra dit afgekoeld is, wordt 
bet door een ander vervangen. 

Bij de Ajoeli-Dajaks keut men deze gewoonten niet, maar onderboLuIt 
men wel in de uabijlieid der kraamvrouw eeu sineuleiid vuurtje 
— raboeii genoemd — waarvaii de bedoeling alleen sebijnt te 
zijn, de kwelgeesten te verjagen. 'Ironwens de Batang-Tarang Dajaks 
gebruiken de raboeu ook. 

Zij brandeu er in zwavel, djinten liitam (zaden der nigella 
sativa), schilleu vau iiieu (allium cep a), bladeren van een tot 
de laurineae bebooreuden boom, de boenga a jo, door Maleiers 
me dang prawas geuoemd en bladeren vau den kalraus of lies- 
wortel (a cor us terrestris, Jav. dringo, Daj. djarangau 
of garaugau). 

De xVjoeh-Dajaks en Maleiers brandeu in de raboen audere sterk 
riekende bladeren, voornamelijk van den autawa-boom, van deii 
s a b o e r o e-struik, scbillen van uien en sambo u (soort grasj-bladeren. 

De raboeu wordt zoowel bij de Batang-Tarang Dajaks als bij 
de Ajoeb-Dajaks eeu maand lang oiiderbouden. Mel blijft de kraam- 
vrouw niet zoolang aan bet kraambcd gekloiikeii — dit diuirt toeh 
niet langer dan eeu paar dagen — maar zoodra zij in liuis is, 
zet zij zicb bij de raboen iieder en ook ligt bet kindje steeds met 
de voetjes naar de raboeu geweiid. 

^ > a n D Iv ' > 0 \v a n fz; V4)1 !^diis Wilnk. orai btjniii. waarvau >1,' kiu.aron laiiM 
aU wui'l'Mi. Sana kudu' iiiut in wiibk. 

7® Volgr. IX. 
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Als drank bezigt de kraamvrouw het volgend recept ; 

Men maalt of stampt fijn koeujit (curcuma louga) 20 
ga 11 tang, tjekoer Mai., tjakoer Daj., kcntjoer Jav. , tji- 
koer Soend. — kaemferia galaiiga — 2 gantaug, lialia 
Mai., laja Daj., zingiber officinale of gemberwortel 2 gan- 
taiig, boengalei Mai. eu Daj., bengle Ja\x Zingiber cassu- 
muiiar Koxb. 2 gantang, a n t a m o e'‘ (= t e m o e lawakJa\'.^ 
rhisoom. Curcuma longa L.) 6 gantang — de verhoudiug 
wordt ook vaak anders opgegeveu — en perst dcze drogerijeu uit. Het uit- 
vloeiende sap wordt in gekookt water gemeiigd. De drogerijeu zelf worden 
iiiet weggeworpen, maar dieuen om de kraamvrouw mede in te wrijven. 

§ 20. Middeleu tegeu kwelgeesteu. 

Bij kraamvrouw en kind appliceert men bovendieu nog eeuige 
teekeus op het lichaam, om kwaadwillende geesten, in het bijzonder 
den Bontiaua'^, te verdrijven. 

Men snijdt daartoe een limoeu doormidden en bestrooit het vruchteii- 
vleesch met djiutan hitam hinggoe, zwavel eu peper en eeuige 
stukjes ui. De limoeu wordt dan in gloeieiid heete asch gelegd, 
waarua men er met deu vinger overheeii strijkt eu de aaukleveude 
stoffeu bij de kraamvrouw ouder de borsteu eu bij haar kind op 
het voorhoofd appliceert , bij de eerste als eeu eukele streep, bij het 
laatste in deu vorm van een kruis of van drie uitstaaude tanden of 
takkeu. Deze teekeus heeten paugkali. 

Gelijktijdig spreekt men de Avoordeu 
// A u 1 0 e'^ a n g k a - a 11 g k a 
kau toeudoe* 

A 11 g k a m a 1 a u g k a h'/. 

De beteekeiiis dezer spreuk is /'aaiigestooten door deze teekeus, 
bukt gij , gaat het teekeii over u heeuw. 

Krijgt het kind uiettegeiistaaiide deze voorzorgsmaatregeleii tocli 
iiog buikziekte, dau bespuwt (disamboer) iiieu het buikje met de 
volgeiide in deu inoiid goed gekauwde (dikoeiijah Mai.) ingre- 
dienten ; p r a w a s bladeren (zie boveu), 1 a in b o e k o e t (?), koeujit 
(curcuma louga), dat in voclitig zaudbe«aard is gewordeii (d i b e u a m 
Mai.), gewone uien , tjakoer (zie boveu) eu katoembar (Mai. = 
koriaiider-zaad). 

§ 21. P a 11 1 a n g- V o ors c h r i ft e u na de geboorte. 

Ten slotte hebben wij te wijzeii op p a ii t a ii g-voorschriften , die 
van kracht zijii ua de geboorte. 
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Ook deze gelden ten deele den man alleea , ten deele de vrouw 
alleen eu soms ook beideu. 

In Djering (Maiijoeke) teekenden wij op, dat bet voor aau- 
zienlijke Dajaks gedurende 7 en voor den gewoiieii man gediireude 
3 dagen ; 

voor beide ouders pan tang is, geweven goed of katoeii te ge- 
bruiken — alleen pantong-goed is verooiloofd — betel te kainven , 
toespijs, kip of varkensvleescli bij de rijst te eten ; zelfs het nemen 
van een bad is bun niet toegestaan. 

Yerder mogen zij niet nit een aardeii bord of kom eten, maar 
doen dit iiit eeu blad of klapperdop. Koperen betelscbaaltjes mogen 
zij niet aanraken, eveumin witte voorwerpeu, bet laatste nit vrees, 
dat bet kind witte vlekkeii op de buid zal krijgen. 

Omtrent de Betoeug-Dajaks noteerden wij , dat bet voor den vader 
alleen verboden is pakasatn te eten, terwijl andere verbods- 
bepalingen alleen de moeder betrefl’eu. 

Bij de Batang-Taraiig-Dajaks is bet gedurende drie dagen voor 
de ouders verboden, iets anders te eten dan rijst eu zout, gedurende 
23 mogen zij geen tampoeja^ eteu en zicb niet blootsboofds in 
de open lucbt vertooucu. Zelfs bij bet baden zagen wij een Dajak, 
wien pas eeu zoou geboreu was, met de eene baud het gieteinmertje 
Iianteeren en met de andere band eeu hoofddoek boven het boot'd 
boudeu. 

Gedurende vier maanden is bet verboden kokosnoteu te eteu. 

Wij zien dus , dat sommige voorschriften voor laugeren, andere 
voor korten tijd gelden. 

Bij de Djamboe-Dajaks moeteu de ouders zicb zeveu dagen na 
de geboorte onthouden van bet eten van kleine viscbsoorteii en 
mogen gedurende dien tijd eveumin de woning verlaten ; de moeder 
moet zelfs 40 dagen in liuis blijven. Gedurende dien tijd is het 
voor beide ouders ook verboden, toespijs bij de rijst of groute viseb- 
soorteu te eten en gedurende een jaar acbt men het gevaarlijk, 
diereu te dooden , of zelfs te slaan. 

Bij de Ajoeb-Bajaks is bet gedurende 7 of 3 dagen , respectievelijk 
voor de aanzieiilijkcn en voor den kleinen man, verboden te spreken, 
toespijs bij de rijst te gebruiken, lierteu- en duergberteiivleeseb te 
uuttigeu. 

Gedurende een jaar gelden de volgende pan tangs: 

Ik an doeri (stekelviscb) mag niet gegeten wordeu uit vrees, 
dat bet kind ziek zal wordeu. 
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Iknn ten gad a (vischsoort) is pan tang voor cle moeder als 
veroorzakende ’ffederinstorting na herstel (k a mb oil — zie irdbk 
von de ATall). 

Tiscli verkregeu door bedvrelming met t o e b a-wortelsap mogen de 
ouders uiet eten, omdat bet kind dan wcddra blocddiarrhec zou krijgen. 

Eel de moeder pakasam, dan wordt het kind doof (lele Daj.). 

Kribaug — een soort aardvrncbt — en eiercii ziju verboden 
uit vrees voor tara, eene zickte, waarbij de geslac-btsdeelen opzwellen, 
vooral de clitoris. 

Bij de Behe-Dajaks mag de kraainvrouw in de ecrste maand uiet 
naar den waterkant gaan , om daar een bad te nemen. Zij moet dit 
doeu in buis of op bet hordes. 

Be Meliau-Dajaks bebben verscbillende namen om het verboden 
zijn gedurende langeu of korteu tijd uit te drukkeii. 

Wat nagelateii moet worden gedurende 3 of 7 dagen — naar 
gelang van den stand — beet djocroh, bijv. zich ver van de 
avoning verwijderen , betgeen voor beide ouders geldt. 

Wat verboden is gedurende 33 dagen beet boelan, als het 
klirameu in een boom, bet bestijgeu van een berg, bet doodeu van 
diereii , het wandelen in ocr-bosch, bet overvaren van de Meliau-rivier. 
Ouk deze p a n t a n g s betretfen beide ouders. 

Ouk bij de IMaleiers van Laudak zijn vele verbodsbepalingen in 
gebruik, eveuwel alleen aan de kraamvrouw voorgescbreven , uiet 
aan haren man. 

§ 52. Loon van de vroedvrouw. 

Waimeer de vroedvrouw naar buis gezouden wordt, oiitvatigt zij 
haar loon, bij de Dajaks bestaande in een piuggau dawn (soort 
aarden bord). 

§ 23. Naamgeving. 

Boven merkteii wij op, dat bij bet doorsiiijilen van den fuuicLilus 
de naarageving van het kind plaats heeft. 

Bij dezeii naam worden de kinderen ecbter pa« op later leeftijd 
genoemd, vaak pas na de besnijdenis of de oordoorboring. 

Voorloopig worden de jongeiis aaugeroepeu eii aange.'prokeii met 
het woord oedang == garnaal, en de meisjes met dara = meisje 
of sokei = jiudeiiduin muliebre. De laatste heiiarning dicut uiet op- 
gevat te worden als trivialiteit , maar wordt bij wijze van lief koozing 
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gezegcl. De Dajaks uoemeii liet eeu /'iiama kasih" (uama = 
naam , kasih = liefde). Zoo hoort meu bij oiis de vrouw vau deu 
mindereu stand hareu maimeiijkeii zuigeliiig wei ecus toesprckeu met 
het woord "pielekev. 

In Sara Burgerhart worden de zuigelitigen aangeduid met bet 
woord "pieskousjes'/ : ous tegeiiwoordig /-kleuteitje" lieette vroeger 
/'kleutergat". 

Be Tajan-Bajaks (Bataiig-Tarnng) roepeti hmme kiiideren, wanneer 
het nog kleine dreumesen zijn, aaii met het woord /'oega", dat 
is //naakte/D 

Over de gewooute vau het aamiemen van uaineu met triviale 
beteekenis, zie men Wilkeii’s Haudleiding, pag. 213. 

§24. Het zich noemen der ouders naar de kind ere n. 

Be ouders uemeu bij de geboorte van bet oudste kind deu naam 
vau dat kind aau ouder toevocging vau de woordeu vader van of 
moeder van. Zoo is Ma mauteiig (Setouah-ilanjoeke), Ma Oedang 
(babasa Lampa) = Vader vau iJauteng, vader van Oedang, Pa 
Bajoe (babasa Boekit) = Vader van Bajoe, ludoe Buekoel = 
Moeder van Buekoel. Jougensuamen zijn; Xgampiug, Lida,Tahar, 
IMoci, Oeja, Piema, Bijang ; meisjesiiamen : Xgabei, Bjawa, Bjogok, 
Awei , Panda , Toh , La wei. 

§ 25. Naamgeving bij de Maleiers. 

Ook bij de Maleiers hceft de naamgeving plants bij bet dour- 
snijden der navelstreng. Eebter sleehts in naam, want de werkelijke 
naamgeving lieeft op latereii leeftijd plants. Steeds noemt men bij 
bedoelde ceremouie bet kind , als bet eeu jongen is , Ali (naar den 
beroenuleii kalifah) eu als het eeu meisje is, Patimali (naar Mohammad's 
dochter). 

Be vader tluistert het kind zoo zaeht mogclijk in de ooren "Uw 
naam is Ali". A'ooit zal bij eebter zijn zuigelitig zoo noemen of 
aansprekeu. 

Het schijnt meer te dieuen, om bet kind direkt tc doen gevoeleu, 
dat het Mohamedaan is. Hij laat er dan ook de adshn op volgeii , 
als het een meisje is de icjnmat. Kleine jongens spreekt de 
Maleier aan als kai, kleine meisjcs als nai. Vele ouders vergeten 
eebter bun kind tc lierdoopen , vandaar bet groot aantal maunen in 
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Landak, die Kai eii vrouwen, die N a i heeteii. Ook in Tajaii 
roept men kk-ine meisjes met dit woord aan : zoodra zij ecliter reeds 
eeii kleedje (kaiii) dragen, bezigt men bet wuorcl wdajang'/. 

Maleisclie vrouwen spreekt men in Landak aan met /-ma'", in 
Tajau met "embo’". 


B. Terdere gebniikeu eii cerenionieu ten aanzicn van 
het kind als zuigeliiig. 

§ 26. Het kind a 1 s z u i g e I i n g. 

Wij zijn tbaiis geiiaderd tot de beschrijving van de verdere 
ceremoiiieu , die het kind oudergaat, opgroeicude van zuigeliiig tot 
man of vrouw. 

Wij leerden deze reeds gedeeltclijk kennen bij het parmia, eu 
zageii daar, welke maatregelen door gegoede Hajaks genomen ivorden, 
om huiiiie kinderen steeds in de goede zorgen der Hewata’s anii 
te bevelen , en hen voor k\iade iiivlocden te vrijwaren. 

§ 27. Voorst ell en van het kind aan de Hewata’s. 

Is reeds voor de geboorte de gelofte tot een parmia geduan, 
dan gnat men daartoe gewoonlijk over, zoodra het iiaveltje is af- 
gevallen. Men noernt dit bet "aaubieden of voorstellcn van bet kind 
aan dc Hewata’s" = ./ban tar ana' ka Hewata". Hit geschiedt 
onder het otferen van een boen ; uat blued van dit dier wordt met 
een ijzercn voorwer]} ojj liet lioofd van bet kind aaiigebracht. 'I’evcns 
heeft de wijding van ecu nieuw otrerboeii en oli'erzuijn plants, zuo- 
als boveu beselireven ; de zegen der Jtewata’s wordt over den jong- 
gebureue afgcToepeu. 

Ook de Maleiers liouden op den dag van het Tanggal poesat 
(afvalleii van het imveltjej een otfermaal , waartoe ook de bureii ge- 
uoodigd vorden. J)e bloedverwanteii van bet jeugdig wicht wordeii 
getepong-tnward , rijsteineel met cureuma geel gekleurd, wordt met 
een blad van een klapperbuom op verjchillende plekkeii van het 
lichaam geappliceerd , voorboofd, waugeu, burst, op eii onder elk 
gewricht van de ledematen , op deii biniicii- en buiteukant van 
de hand. 
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afloop liiervan laat men eeuige torrels gele rijst op liet lioofd 
van clezelfde persoiien v alien , om liuu soemaugat te ver- 
sterkeii. 

Met liet "liantar ana^ ka Dewata^ houden de pan tan g- 
voorschriften , welke voor de eerste dagen na de geboortc gebruikelijk 
zijn, op. 

Den zeveiideu dag hebben nog aiidere pleclitighedeu plants. Bij 
de .\joeli-Dajaks is het den eersten dag, dat de moeder weer gaat 
badeii aan den vraterkant. Op zcveu plaatseii op liet liclmam wordt 
zij daarna onder de ritueele telling tot zeveii besmeerd met p a- 
moelaug en oudergaat zij weer het manga rocs. 

§ 2S. Te proeven geven. 

Tcvens heeft op dieu dag het tiinipara (Ajoeh-Dajakscli) plants. 
Dit is voor het eerst te proeveu geven van eeuige spijzcn aan 
het pasgeboren kind. Deze spijzeii bestaau in gekookte rijst , kippeii- 
lever (hati ajam, Mai.), geroosterde kip, het licliaam met een 
dwarshoutje opeiigespalkt (babang ajam, ilai.) geroosterde kippen- 
darmen (peroet ajam, Mai.) en kippcnlong eii -hart (isi ajam, 
Mai.). Yan alles natuurlijk slechts ecu atoompje, door de vroedvrouw 
in den mond van het kind gelegd. 

§ 29. Eerste aan raking met de aarde eu het water. 

Den vier eu veertigstcu dag heeft de pleehtige eerste a a li- 
ra king met de aarde en het water plants. 

Dit heet bij de Ajoeh-Dajaks //marapoes di tanah", niara- 
poes di aje', in het Maleiscli "toeroeu di tail ah'/ eu /-toe- 
roen maudi'/. M"ij zageu boveii reeds, dat bij het nederlegtjcn 
van het kind onmiddellijk na de gcboorte op de bladscheede van 
een arcca-palm (pinaiig) aan de Denata’s voor dit feest ecu hoeu 
werd toegezegd. 

Ointrent de eerste pleclitigheid , in het Maleiseh ook /'tidja‘ 
tail ah'/ = /'betreden der aarde" genoemd, vergelijke men Dr. C. 
Suouek Hurgroiije , /'Atjchers" , Di. 1. p. 428. 

Over het eerste bad zie men WilkeiTs "Handleidiiig" past. 221 
eu zijiie verltaiideliug Ueber das Haaropfer iiiul einige andere 
Trauergebriiuche bei den Ydlkern Indonesieus, Eevue Coloniale 
Internationale, Y, p. 216, 251 — 25-3. 
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Als beteekenis van het baJen in bet algemeen worJt veelal 
opgegevcn "the method of barring the ghost by water". Zie Eraser , 
Burial customs, p. 7 fi cn 77 

Het eerste bad plaats hebbende na de eerste aaurakiug met de 
aarde komt ons ecliter voor niet in beteckenis met deze ceremoiiic 
te verschilleii. Ook de eerste aanraking met het water moet op 
plechtige wijze plaats hebben, waarbij aan de Hewata’s een otfer 
niet onthoudeu mag worden. 


§ 30. Bij de Aj oeh-Ha j aks. 

Bij de Ajoeh-lDajaks hebben deze ceremoniiln op de volgeude 
maiiier plaats. 

Zeveii verschilletide schotels worden klaar gemaakt en op het 
hordes voor het huis gerecd gezet. Zij bevatteu : 

1° dodol, eeu soort van meelkoek en palmsuiker met geraspte 
kokosnoot of andere vruclit : 

2° wadji'*', een soort van lekkernij , bereid nit kleefrijst, gekookt 
met suiker en kok'jsmelk ; 

3“ t o m p i Haj. , t j o e t j o e r Mai., een gcbak van rijstemeel, gebakkeu 
ill t e n g k a w a 11 g olie ; 

•1“ poeloet of kleefrijst: 

5° panggaiig ajam, gerooste kip; 

6“ a n d j a 1 e i , soort gierst ; 

7 ° een schoteltje met aarde, dat van te voreii bewieroukt is. 

Het kind, dat, InA behoeft nauwelijks vermeld te worden, ecrst 
het pi pis ajam en alle ceremonien van bet barimali heeft 
oiidergaaii , wordt ojigenonicn, naar buiteii gedrageii en met de 
voetjcs in aanraking gebraclit met de spijzen der zeveii schotels 
ecu voor een, wauronder bet bord met de aarde, vervolgeiis even 
met de vloerlatten van bet hordes, daarna de trap afgedragen , om 
ook moeder aards even te betredeii cn ten slutte naar bet nabij- 
gelegeii beikje gebraeht en daar met wat water overgoten. 

].)it giscbiedt onder het opdreunen van gebeden aan de IJewata’s, 
in jtatigeii optoelit , waarbij de gelieele familic, vrienden cn burcii 
zieli aansluiien, de p a m a n g-inan voor, overal taboer njawa 
strooiende uit ecu kopje, dat bij in de hand huudt. Onder liet 
al'dragcn van de trap worden de ztveu verseliilleade spijzen deii 
JJewata s toegeworpen , ook de Han toe A krijgen him deel, echter 
als losprijs onder aanzegging bet kind verder oiigemoeid te lateii. 
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Tan al die spijzen wordt ook eeu beetje in het water geworpen als 
eeii offer aan deii Geest van het water. 

Ten slotte ondergaat het kind, het huis, het hordes en daarna 
de aarde het mengaroes en het bestrijkeu met pamoelang, 
om alle zickten en rampen daarvan te verwiidercn. 

Merkwaardig is het, dezc gebruikeu te vergelijkeu met die, welke 
hetzelfde beoogeu bij de Koeteineczeu en de Oloh-Ngadjoes , van 
het Oosten en Zuidoosten van Borneo. 

De eerste aardebetreding in Koetei wordt beschreveii door deii 
heer S. W. Tromp in zijne Salasila van Koetei in de Bijdragen 
tot de T. L. en Tolkenkuude van X. T. Yolgreeks Y, deel 3, p. 41 , 
6S, 72 en So. 

Over het "kinderbadeii" der Oloh-Xgadjoes vergelijke men 
Hardeland's W oordenboek ouder a u d o i ; p a u d o i == Baden ; m a m- 
pandoi anak = kinderbadeu. 

§ 31. Eerstgeborenen. 

De plechtigheid van de eerste aanrakiug met de aarde en het 
water oudergaau gewooulijk alleeu de eerstgebureuon , zoowel zoons 
als duchters van de aanzieulijke families; niet echter alle Laudak- 
Dajaks kenueii deze ceremonies. In onze notiiies vinden wij aan- 
geteekeud , dat zij niet voorkomen bij de Belie- en de Djambue- 
Dajaks, wel echter in de Daitstreek. 

§ 32. Cereinonien met znigclingen bij de Batang- 
Taraug-Dajaks. 

In Taj an hebbcn zij plaats bij de Batang Taraiig-Dajaks. Drie 
dagen na dc bevalliiig wordt aldaar een klein fee.-t aangericht , 
/'kerdja niuang" geheeten. Moeder en kind oudergaau de 
ceremonie met het hoen (berkebo); het hocn wordt geslacht en 
het bloed geniengd met zeven sinks curcuma (koenjit toenjoeh 
iras), zevcu korrels rijst, zeven druppels olie eii sirih-spog (sekali 
semboer=een keer gespuwd) boven dc wenkbrauwen en in den 
nek gesmeerd (bertjeli") van kind en mocder. Daarna worden beideii 
uit het huis iiaar beiieden gebracht en uaar den waterkant en heeft 
de eerste aanrakiug met aarde en water plaats. 

Xa vier maanden heeft eene jilechtigheid plaats, welke "inenic- 
aroes" heet. De moeder moet dan eeu betelpruimpje tot zich 
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ucmeu, waarin afsclirapst-l van aroes-woitel geinengtl is. Zij !aat 
bovemlicii liaar lichaam bestrijten met eeu soort laiig gras, flat 
s e m p 0 r e b a d i beet. 

C. Haarsnijdiug, oordoorboring en besiiijdenis. 

§33. Peesteii na den rijstoogst. 

Tliaus gaan wij over tot de bescbrijving van eenige gebriiiken , 
fvelke in elke kampoug eens in bet jaar, of soms cens in de 
twee jaar plants hebben na atloop van den rijstoogst, voordat nog 
met de nieuwe ontginning van rijstvelden een aanvang is geinaakt. 

In deu tijd van lediggang dus, waarin voor de IJajaks de aarde 
een paradijs gelijkt, deu eenigcn tijd vati bet jaar, dat rijstsebaarscdite 
en rijstgebrek nergens de gewone elleude tewceg breiigt. 

Deze cereraomen zijn : 

de baarsnijdiug voor jongens en meisjes, welke zoo groot zijn, 
dat zij zonder hulj) van andercn een bad kunnen nemen (viercle of 
vijfde leveiisjaar) , dikwijls alleeii toegepast ten aanzien van eerst- 
geljorenen (ilaiijoeke) 

de besnij denis voor jongens en bet doorstekeii der o o r- 


lellen bij meisjes 

en 

vaak 

-)ok 


jongens, beidc wannecr 


ongeveer acht 
onbekeud. 

tot 

tien 

j a re 11 

ond 

zijn. 

. Besnijdenis der meisjes 

is 

§ 

34-. 

Een 

t e 0 5 1 

i n 

k a in 

pong Anik. 



In kampoug Aiiik (Manjoeke- lljatab- Ilantau- Buekit-Uajaks) 
woondc ik zulk cen feest bij. 

De kindereu, die tut die plecbtigiiedeii waren aaiigewezcn , omler- 
giiigen des morgens eerst bet pipis ajain en naineii daarua alien 
ecu bad in bet iiabijgelegcn riviertje. Yolgeus dc Dajaks dieiule dit, 
evenals bet pipis ajam, tot bet onschadelijk maken van kwade 
invloedeu (b o e w a u g rasi). 

De jongens, die besneden moesteii worden, bleven ecu paar uur 
in bet water, nm bij de besnijdenis zoo weiiiig inou'elijk bloed- 
verlies te btbbeu ; ook de oorlellen der meisjes werden bevoebtigd 
en gekuepen , om bet bloed zooveel mi'gelijk te doen wegvloeieu. 

Gedurende den morgen stroomde bet steeds gasten toe; de be- 
woners der nabunge kampongs namen alien aan bet feest dccl en 
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brachten gescheiikeii mede voor dengeen, die de kosten van bet 
feest droeg ; deze gesclienken bestondeu in varkeus, kippen , rijst, 
kleefrijst, kokosnoten, t Sngka waug-vet, eieren eii toewak. 

Gewooulijk gaat zulk eeii feest tocli slechts uit van liet kampoiig- 
lioofd of een aanzieulijk Dajak, wiens oogst liet afgeloopeii jaar 
gunstig uitviel; de overige ouders, wier kiudercn ook een der 
plechtighedeu moeteii oudergaau , mogeu wm e n o e m p a u g// (Mai), 
d. i. /'meedoen// , daarbij ecliter ook eene bijdrage tot de algcmeene 
kosten leverende. 

Men ging intusschen over tot bet slachteti van de .vajam pipis" 
eu varkens, welke tot een groot barimab moesten dieiieu , en 
maakte twee toestcllen klaar in den vorm van een scbuit , waarop 
alle otferspijzeii neergezet werden. ‘ 

De voor- eu acbtersteveu werden gevormd door geroosterde 
varkeus; verder zagen wij ecu reeds gedoode klarapiou (of wou- 
woii, hylobates con color) een gcrooste k a 1 o n g (G a 1 e o p i- 
tbecus volaiis) eu een kraai , eenige boeuders en een meuigte 
van bladereu gemaakte pakjes met gekookte rijst. 

Daariia werd aau deii waterkant een groote optoGit gevormd ; 
de uit bet water gekomen kinderen werden in bet midden geuuinen ; 
daarachter de schuitvormige toestellen met oti'erspijzen , en verder 
maiineii en vrouweu, alien in klenrige bleeding gestokeu , met talrijko 
versierselcn bebaiigen, de meisjes in zijdcn saroengs, bet boveulijf 
met roode sluierdoeken (si en dang) bedekt , alles in navolging van 
Maleiers, sominige zelfs voorzien van zonuescbermeu van Cbineescb 
of Europecscb raaaksel, voorop een man met een vlag — een Neder- 
landsclie vlag, de banen ecditer verkecrd aan den stok gebonden ! — 
tussclien de monigte p a in a u g-keiincrs, liiid op gebedeii drenneiide 
en taboer iijawa over de mciiigte, vooral over de kinderen uit- 
strooieudc , zicb langzaam voortbewcgende ouder bet afscbieten van 
gewcren en bet ruischeud klinken van bekken en troinslag , de trap 
der Dajakscbe woiiiiig op, stilboudeiide op bet hordes voor de 
woning van bet boofd. Ilet gebeel bad een sebilderacbtig , ecu 
vroolijk en feestelijk aanzien. 

Een oogenblik later badden de gewicbtige plecbtigbeden met de 
kinderen plants. 

Bij een juiigetje de baarsnijding , bij vier knapen de bcsnijdenis , 
bij vier meisjes de oordoorburing. 


1 VVejLT twee seliuiteii. meu Jeiiko aau Je' tw.ee setieneu van TetuiMn Te ion I 
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§ 35. H a a r s 11 ij d i ug eii b e s u ij d e n i s. 

De haarsuijdiug (bagoeutjir Daj.) bestaat in het wegsehereu 
van liet liaar laugs de slapeii ; het haar op de krniu blijft staaii. 

l)e bcsnijdeiiis beet in Laiidak meestal baton; of batoei'i 
bahasa Lampa , bahasa Boekit, Ajoeh, Saritu‘. 

Bij de Setouali-Dajaks eii de met lieu verwaute stanimen Belentiau- 
Toho-Xoord Bemajali beet zij baba lab. 

])e Dajaks van Boven-Landak n.l. de Djamboe , beneveiis de 
Bebe, vermoedelijk ook de I)ait-Dajaks noemen baar echter //basajatv 
eii de Batang Tarang Dajaks «bersepit'/. 

Balah = 31al. belah, splijteu, klooven ; toeri of tore, ver- 
gelijk toli en toeli Bisajasch en Tagalasch en pag toeri in de 
taal der Bikollers. Zie eeu Spaanscb Sebrijver over den Godsdieust 
der Heideusche Bikollers door H. Kern. Bijdrageu T. L. eu Yolken- 
kunde v. X. I. Eeeks Yl, Dl. 3, p. 229: over '/basajat'/ later 
meer. Bersepit = afklemraen. 

Het besnijdeu gescbiedt in ilaujoekt; met eeii scherp mesje ; de 
pamang-maii trekt het praejiutium naar voreii en .-plijt het: bet 
is dus eeiie iusnijdiiig of incisie. Ziju loon daarvoor is ecu boen en 
eeu varkeu. 


§ 36. Doorboring der oorlellen. 

!)e doorboring der oorlellen (b a t i n d i‘ t a 1 i n g a Laudak en Tajau) 
gesdiiedt bij de Haiijoeke-Dajaks met ceii naald , eu wel door de 
brooders of zusters van den vader eu van de nioeder, die van den 
vader bet recbteroor, die \au do uioeder bet linkeroor. Ziju gceu 
broeders of zusters van den vader of de moeder aaiiwezig, dan mag 
de plecbtigheid ook iiiet plants bebbeu. 

Ilet mutileercu, om groote oorlellen te krijgeu, komt in Laudak 
en 'I’ajaii iiiet voor. Dc door de meisjes gedrageu oorkuojipeu ziju 
bctrekkelijk klein. Het grootste zag ik ze nog te Berbuewab under Tau. 

§ 37. Eeu oingekeerd offer. 

Het uit de ffondje.s vloeieude bloed bij meisjes en jongens wurdt 
opgevangeii in twee klapperdoppeu en geineiigd met bloed der ge- 
utferde varkens en hoeuder'^. De klapperdoppeu wordeii buiteii de 
kanipong ergens aan den kant van dcu weg ueergezet. Een zouderling 
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gebruik heeft daarbij plaats. Allerlei joiige vrucbtbooinpjes wordeii 
met wortel en al iiit deii grond getrokkeii, van takken oiitdaaii eii 
afgesnedeu op eeu hoogte van ougeveer anderhalve Meter. Daarua 
worden zij omgekeerd , en met de wortels naar boven in deii grond 
geplaiit. Ik zag er zoo eeii twintigtal bij elkaar staau ; bet was eene 
vreemde vertooniiig. De Dajaks uoemdeu mij de soorteii der vrucht- 
boomen, welke daarvoor gebruikt werdeu ; bet wareu langsat sibau, 
paloeutan, doerian en tjampada' (Soengei Atiik). Yerklaren 
kon men mij dit gebruik niet ; bet diende weer tot b o e w a n g si el 
van de kiuderen, die de baarsnijdiiig, de besuijdenis en de oor- 
doorboriug oudergaau badden. 

Het komt ons voor, dat bet omgekeerd in den grond plaatseu 
der boompjes op te vatten is als een wijding tot boomen van bet 
zieleuland. 

Men berinuere zicb, dat in het zielenlaud de zielea dezelfde taal 
spreken als op aarde, maar dat elk woord voor zicb juist het 
tegenovergestelde voorstelt, bijv. zoet wordt daar bitter eu bitter 
beet daar zoet, staau beet daar liggeu en liggeu staau. Zie Grabowsky, 
Der Tod, das Begriibniss, das Tiwah oder Todteufest. lut. Arcbiv 
flir Etbn. Bd. II, p. 1S7, en dat de trap van bet geestenbuisje, 
door Kiibr bescbreven, omgekeerd is opgesteld met bet boveneiiide 
naar beneden (geesteu- of scbimraeutrap). Mededeeling omtreiit geesteii- 
huisjes in 'West-Borueo. Int. Arcbiv f. Etbn., Bd. II, p. 163. 

Na afloop der verscbillende plecbtigbeden giug de meuigte bet 
buis biuueu ; de meisjes en jongeus moesteu zicb in de soerambi 
nederzettcn op eeuige in een rij geplaatste gongs met dj am pa's tot 
rugsteun eu ondergingen de ceremonieu van het barimah. 

§ 38. Maskerade door bedekkiug met doekeu. 

Des middags werden de feestelijkheden voortgezet. Door het 
driuken van groote boeveelhedeu toewak was de stemming zeer 
vroolijk gewordeu. De jougens badden bij wijze van masker — bet 
dragen van maskers is in kampong Anik pan tang — hiiime hoot’d - 
doekeu voor het gezicbt gebonden — b a b o e ii g k o e s , d. i. /'in- 
gepakt'/ noemt men dit — en zicb aldus onkenbaar gemaakt. ‘ 

' IIiA draeren vjii m-i-lviT-. bij komr voor in ALinjcii-kt- 

Heronali I'li I! ‘f'lna--. !>ii paar uiask.^i- der Manjoi^kd-riajak^ '.ehcnken wij 
aaii hrt liijk' Ktliii. Arii-i"iui tr l.ndi'.'i, ir' 1 ni ■_> van s'.it, w.uuvaii 

dv br^L-lu'ij\ me e-' al^ Nolut* 
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Xu eii dan vormde men eeu schenndaus (m a n t j a - m a ii t j a , 
Daj.) op de mauier zooals Maleiers dit doeu. Er werd ook muziek 
gemaakt, een onwelluidend samenspel van gong, tawak-tawak, 
gandang en een paar schel klinkende Chineesche bekkens van dun 
geel koper, brengbreiig en anglo (= eigenlijk komfoor, vol- 
gens TTdbk. Pyuappel). 

Het trof ons, wat ons later ook op andere feesten van de 
Manjoeke-Dajaks opviel, dat de meisjes weinig op den voorgrond 
tradeu , slecbts druk in de weer om voor den maaltijd der gasteu 
te zorgen. 

§ 39. Gezang in eeu kriug gezeten rondom 
bet 0 tf e r d i e r. 

Des avonds vereenigden de gasteu zich in de sorrambi, een 
groote gepekelde visch, een kaloi (Daj., go era mi Mai,), welke 

'N’o. 1. ToO|.>eiiL; bueta -bo eta = raksasa.. masker in den vorin 
van eenen m<'»nsrorkop van hour oe-neden: m«3T cone afgeknoc kogoivoviniMO 
vorhevoLilioid iniddon op liec vooiboofd. ‘^roock* reclitop-ataande ronde ooion, 
irruote oontin m^t boivoiaH,^e oou'appe!;^, Miuoten nea^, e^Qt? bolvorniii'e vnr- 
liovonheid op ipderf' wans: t<^r voorstellin^ van do jukboendoren cn wijd 
geoponden mond met gioote. in do bovenkaak cm deu andoron zwart ol‘ wit 
gekleurde tandon en een arooteu witten sUgrand nabij de lioeken van boven- 
on ondorkaak. 

In do km ziju duo bosjos aronytizelis , een koic in liec midden en een lang 
op OPiimen atktand aan weer-jlcanten , en in iedore wang onder de jukbeen- 
doL’ou een laiigo bos van de/elfde vezeK bevo-^tigd: evoueons zijn de weuk- 
brauwen dooi bu-'jes korte arenvezels vooracosteld. Het goheele uiaskor is 
doiikorbruin gekleurd met een witten srreep over het voorlujofd langs don 
bovt-ukant dor ooghulton: iiisgelyks zijn hot midden der uogappols en de 
iipusi'iig Wit gekleurd. 

Lana’ 27 5, hoog aan h‘‘t aohroreinde gemeten 25, breedre ii]t*m l-i (*51 

'Moiijookoi, laiid'^cliap Landak.ros. AVosterafd. van lioriieti. 

evodruapLi bij geloaoiihoid van soininige fee-^toti (besuijileni'> , hot doorbor'm 
van do our-'n bij kindeion, huwidijki on vorvaaidiod van p o b‘ i-liont. Wunlr 
iiit;r eon, van idjuok aodraaid touw voor hot aolaut bevost’ad. 

Xo. 2 T«»pona kbtjil, masker van Jezeifdo iioutsoort aU Xo. 1 ge- 
'.ned«*n, do halvom.ianvurraige orntrek van ln-t uog opoiigo-'iioden , aiouto 
spitso iik'us ou kloiue uosluteu. rood goklounle mund. Aan hot vooriiOttfJ 
Linas den b^v^nranl eon broodo zwarte -.rreep, woukbrauwen, O'>oap['ois, 
n‘'U>gaton on eon kleiri g*-bt)go*u -^trt^'pj** aan <hni nou-^liook zijri door /waite 
vorf vourge^told. 

Lana 1L5. brei'il 12 e5t 

Hdiijookoi. iandsidiap L an dak, r**'^. W e s t ».* r a f d. \;in Ijornou. 

jJoor kinderou aed raijoii. 
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wel vervangen worclt door een belida, of een paar groote vecht- 
haiien (saboeiig, Mai.), werd in liet midden opgehaugen, iiaast 
een speer versierd met rood haar, dat mij afkomstig scheeii van 
een orang oetan (Daj. 0 7ite, simia satyrus). 

Daaromlieeu ging men op matten in een grooten kring zitten en 
liief een eentonig gezaiig aan. Deze pleclitiglieid beetle bagang- 
k o 11 g. 

Het was ons echter onmogelijk langer in dit gezelschap der 
Uajaks te blijven, daar onze reukorgauen te zeer werden aaugedaan 
bij het opeueu van een pot met pakasam (verzuurd varkeusvleescb) , 
waarop de talrijke gasten ontbaald werden. 

Door het voortdurend driuken van toewa"^ outaardde de vroolijk- 
heid gedureude den nacht in eene woeste, dierlijke dronkemaiis- 
partij , van tijd tot tijd hoorden wij hevig rumoer en gevecht; 
degenen, die al te lastig waren in him dronkenschap , werden door 
het kampoiighoofd nit de soerambi venvijderd. 

Een feest als het boveubeschreveue duurt steeds twee dageu. 

Zooals wij zageu, waren er geen jongens, die zich de oorlellen 
doorboren lieteii ; toch komt dit bij de Manjoeke-Dajaks ook voor, 
altliaus notities, die wij in een andere kampong maakten, wijzen 
dit uit. 

Bij verscheideuheid van oorsprong van de Setonah-Lampa en 
Pakoewa of Boekit-Dajaks, kaii verscliil van ad at ook geene ver- 
wonderiug baren ; wel schijut dit langzamerliand opgeheven te wordeu 
door voortdurende onderliiige vermaagschapping door huwelijk. 

§40. Dezelfde p 1 e c h t i g h e d e u bij de A j o e h - D aj a k s. 

Ook bij de Ajoeh-Dajaks wordeii de ritueele haarsnijding , be- 
snijdenis en oordoorboring op feestelijke wijze gevierd ; merkwaardige 
gebruiken hebben daarbij plaats. 

De haarsnijding komt bij deze Dajaks zoo wel bij jongens als 
meisjes voor, gewoonlijk echter uitsluitend ten aauzien van de eerst- 
geborenen , d. w. z. van den oudsten zoon en de oudste dochter. De 
leeftijd is als die bij de Manjoeke-Dajaks, zoodra de kinderen, 
zonder hulp van anderen, een bad kuiineu nemen. 

Aan de pleclitiglieid gaat het bestrijken met den vleugel van een 
hoen vooraf. Aan de haarlokken van het voorhoofd, welke afgesueden 
moeten worden , worden ecnige vingerriugetjes en andere sieraden 
vastgeknoopt; daarna worden deze lokken geknipt, en valt het haar 
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eu de sieraden in eeii daaronder geliouden koperen kom. Xa ailoop 
vail deze cereinouie heeft eeu groot barimah plants, waarbij een 
varkeu bet ofl'erdier uitmaakt. 

Xa bet verstrijken van den p a n t a n g-tijd na bet feest (s a m p a n a) 
krijgeii de bloedverwauteu van den knaap, die bij de plechtigbeid 
geasiisteerd bebbeu, de riugeii eu de sieraden teu gescbeuke, eu 
zijii daardoor als bet ware tot peet gesvijd. Zij ziju uu toeb verpliclit 
voortaau bet kind , ook wauueer bet opgegroeid is tot jongeling eu 
mau , iu alle leveusomstandigbedeu bij te staau. Wordt bij beleedigd 
of verongelijkt , dau moeten ze voor zijue recbteu opkomen ; beeft 
bij zelf misdreveu , eu wordt bij tot eene boete veroordeeld, dan 
nemeu ook zij de betaling van een gedeelte der boete op zicb. 

De afgesuedeu baarlok wordt iu bet boofdkusseu van bet kind 
bewaard. 

De besiiijdenis bij jongeus geschiedt op ougeveer lO-jarigeii leeftijd. 
Ook bier ondergaat de kuaap eerst eeu laugdurig koiul bad , daarna 
bet pipis a j a ra. 

Een bloedverwaut vau deu vader verricbt de operatie met eeu 
mes, een bloedverwaut van de raoeder houdt den knaap vast. Het 
bloed wordt opgevangen iu een klapperdop eii als een offer aaii de 
D e w a t a ’s aangebodeu. 

§ 41. Lotsboomen. 

Het is dan tevens gebniikelijk voor bet kind een vruchtboom te 
planten , waarmede het lot van het kind, naar hot volksgeloof, innig 
samenbangt. Leeft de boom voorspoedig op, dau gaat het ook den 
kuaap wel ; heeft bij eeu treurig bestaan, dau zal sleobts tegenspoed 
diens wedervareii zijn. 

Het doorboreu van oorlellen komt bij de Ajoeh-Dajaks alleeu bij 
meisjes voor. 


§42. Eeest der Sarito'-Daj aks bij deze cerernouieu. 

A'ermeldiiig vordiont verder de feestelijke wijze, waarojj de drie 
boveiigenoemde cerernouieu gevierd wordeii bij de Sarito" Dajaks. 

Groote fee?ten hebbeii daarbij plaats , waarop men overgaat tot 
bet berkaoel eu berdoedei, het elkaar toezingen van maiiueu 
en vrouwen , jongeus eu meisjes. Xiet eebter met eigen kampoug- 
crenooten, het gaat dus gepaard met ngarang = het op bezoek 
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gaaii — in statigeii optocht — van ecu anJerc k a in p o u g , waarbij 
muziek gemaakt wordt. 

Allen, met iiitz'jurlering alleeii van luideii en gebrekkigen worden 
daartoe uitgeiioodigd. Het ngaraiig geseliiedr steeds wedt;rzijdb: 
dit jaar noodigt kampong A kamp.nig B, ecu der volgvnule jaren 
kampoiig B kampong A. 

§ 4 . 3 . Phalli sell karakter van dit feest. 

Ueze feesten zijii zeer luidraehtig, gi'oote hoeveelheden toevrak 
wordeii verzwolgeu. Ue mauueii zijn geinaskerd, eu verder wordeu 
vrijlieden toegestaaii , welke anders iiiet veronrloofd ziju. Icdere man 
en iedere vrouw kiest zich eeii deelgenoot voor het feest , dit mag 
echtcr uiet de eigen echtgeiionc of eigen verhjufde zijn. l)e vrouwen 
gaan op den scliuot der maiiucii zitteii en laten hen uit huiiiie bekers 
toowak diinken. Geea echtgenootc , geeii veidoofde lieeft het recdit 
zieh iiaijverig te toonen over gimsten aan audereti verleeiul , waarop 
zij in gewone tijden alleen voor zich zelve aanspraak kunueu maken. 

Tolgeiis de hericliten dor Dajaksehe houfJeu heeft lliaus up die 
feesten lang iiiet die oiigebondenlK-id plants, als wel vroegcr het 
geval was, toen zij bepaaldelijk een pk.allisch karakter inocten 
gehacl hebben, 

Tergelijk over dergelijke feesten Tt’ilkeu. Aiiimisnie, Ind. Oids 
1SS4', Dl. II, p. 95 of pag. 149 sq. van den overdruk en C. J. 
Merkeus’ ^Losse Aanteekeiiiugeu" daarop in Ind. Gids 1S97, pag. 
562 eu 382. 

lie ritueele haarsnijding en de oordoorboring . zoowel bij jongeiis 
als meisjes, komen 00 k bij de B.rtang-Turaiig- Dajak-^ voor, maar 
liebben plants zoiuler eenig cercmonieel eu geven geen aanleiling 
tot het aanleggcn van een feest. 

Wei geschiedt dit bij de Karangan-Dajaks. 

Op een fe-est alJaar "ii jogit" geiioemd , waarop men zieh aan- 
geiiaain bezighoudt met inenarieii , liebben de Ijesnijdenis der jongens , 
de oordoorboring der mei>jes eii verscliillonde liuwelijken plants. 

§ 44. Dezelfde gebriiikeii bij a 11 d e r e Dajaks. 

De oordoorboring bij meisjes koint bij alle Laiidak- cii Taj.in- 
Dajaks voeir. De besnijdenis bij jongeiis i-veneeiis met iiiizondering 
van de Bentiaiig, Teiigon, Seinpatoiig. I’oelaii, Danau , Eutoeroek , 
7' Volgr IX -7 
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Ampacliiig- Soiigkong- eu Eiboeu-Dajaks, welkc alien tot cleu stam 
Koembah beboorco. 

De Djamboe-, Behe-, Dait-, Beuedeii Fade- , Tandi- , Padaiig- eu 
Soeti-Dajaks keimen de bcsnijdeiiis wel ; bet gebruik geeft er ecbter 
eveiimiii als de oordoorboriiig bij meisjes aanlciding tot eeiiig cere- 
moiiieel vertoon of feestelijklieid. Be besnijdeiiis gesc-hiedt er door 
afbiudiiig van eeii gedeelte vau liet praeputiuin tot bet van zelf 
afvalt. leder joiigeling weet zicb daarbij zelf te lielpen eu doet bet 
ill bet verborgeii in bet bosch. 

De besnijdenis beet dau ook bij ben bersajat, volgens bet 
woordeuboek van Pijnappel = beboedzaam afstroopeu, zooals dcii 
bast van eeu boom, de huid van een beest. 

Bij de Batang-Tarang-Dajaks beet de besnijdenis bersepit d. i. 
afklemmeu. De boveukaut van bet praeputium wordt tusscbeii twee 
baraboestaafjes gekleind , welke stevig samengebouden wordeu. IXa 
een drietal dagen splitst bet praeputium zicb dan van zelf. Het is 
dus een incisie. Ook bier weet ieder jongeliug zicbzelf te belpen en 
gescbiedt het zonder eenig ceremouieel. 

§ 45. Be tee ken is vau de besnijdenis. 

De besnijdeuis heeft dus bij deze Dajaks een aiider karakter dan 
bij de Manjoeke- Dajaks. Bij de eerste is zij waarschijnlijk een uit- 
vloeisel vau het begrip, dat zij gunstig was voor de seksueele functieu 
vau den man. Bij de Manjoeke-Dajaks zal dit oorsproukelijk ook 
het geval geweest ziju, maar ceremouie-lievend als deze stara is, 
beeft men er teveus eeue otl'erhandeliug van gemaakt. Vergelijk 
AVilkeu, De besnijdenis bij de volken van deu ludiscben Arcbipel, 
Bijdragen tot de T. L. en Volkenkuude vau Ned. ludie, Volgreeks 
IV, deel 10. 

A an de Djamboe- Belie- en Dait- Dajaks noteerden wij nog, dat 
de ritueele haarsnijding aan ben onbekend is, en vau de Dait- en 
Sangah-Dajaks , dat ook bij jongens de oorlelleu geperforeerd worden. 


D. Tandenvijling. 

§ 4G. Verspreidiug vau bet gebruik. 

Zooals ook elders in den ludiscben Arcbipel , koint in Laiidak en 
Tajan de gcwoonte voor, de tanden af te vijlen. Het gescbiedt in 
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den regel , waiiueer de periode der piiberteit is ingotredeu , zoowel 
bij jongens als tneisjes. Gewoonlijk gaat bet taudeuvijleu niet met 
feestelijkhedeu gepaard ; soms echter gebeurt bet gelijktijdig met de 
ritueele baarsuijding , de besiiijdeuis eii de oordoorboring (Manjoeke). 
Het is ecbter niet zoo algeineeu als deze gebruiken. Alleeii de tandeii 
der boveiikaak ondergaau de vijliiig, welke in den regel alleen be- 
staat in het gelijk makeu der oneftenheden. In de onderkaak is het 
tandeuvijlen alleen veroorloofJ, wauueer de ouders dood zijn. Dit 
verbod komt meer voor in den ludiscbeu Archipel. Yolgens de ver- 
klaring van Wilken had de vijliug der ondcrkaakstauden vrocger 
niet ouwaarschijulijk juist plants als otter bij den dood van den 
vader of de moeder, en is daaruit later het verbod ontstaan van 
de vijliug dier tancleti voor den dood der ouders. Zic «Iets over de 
rautilatie der tandeu bij de volken van den ludischen Archipel.// 
Bijdragcn tot de Taal- Laud- eu Yolkeukuude van jY. I. Yolgreeks 
Y, Deel 3, p. 481. 

De Pade-Dajaks kcimeii boven bedoelde voorwaarde niet ; bij heu 
is het vijlen der ouderkaakstanden altijd verboden. Evenzoo bij de 
Batang-Taraug-Dajaks en de Maleiers van Tajan, bij v\ie het vijlen 
der ouderkaakstanden volstrekt verboden beet (pantaug besar). 

Bij de Bdhe-Dajaks komt liet gebruik der tandenmulilatie in het 
geheel niet voor. 

Bij de Enkaugiu-Tau en Soran-Dajaks zagen wij jongeiis, wier 
tandeu over huuue gehcele lengte aan beide zijdeu naar beuedeu 
schuins afgevijld waren in den vorm van ecu driehoek (spitsvijliug). 

Bij de Ajoeh-Dajaks worden ook alleen de tandeu der bovenkaak 
gevijld. Bij ineisjes geschiedt het op den dag voor het huwelijk, 
bij jongens of op dien dag of kort te voren. 


E. Gebruik van opslniting van linwbare dochters. 

§ 47 . Y e r s p r c i d i n g v a u het gebruik. 

Yervolgen wij de beschrijviug der pleebtighedeu en gebruiken in 
den cvelus van het fainilieleven. 

Jongens eu tneisjes zijn intussclien hmvbaar geworden. 

Lit de '/Schetsen/' van E. L. M. Kiihr in de Bijdragcn tot de 
T. L. en Y. kuude van N. I. Yolgreeks Y[, 1)1. 2, pag. 33, weten 
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wij , clat bij vcrscliilleiirle donr hem geuoemrlc Dajakselic stammen ' 
uit bet geliied van de Iraven-Kapoeas eii de Melawie de liuwbare 
dochters van lien , die afstammeii \an Dibra’s, eene reiuigingsceremonie 
fb ? r 0 e m b o e 11 g) nvaeten oudergaan , waarvaii opsluitiug en afseliei- 
ding van bet stamgemeenschap bet criterinm is. 

0 ik op Xieun Guinea is dit gebruik bekend. Zie bet Iiiso«si-fecst 
besebreven iii "Uit bet leveii der bevolkiiig van T\iiidesi" door J. L. U. 
van der Roest in Tijdschrift vour Iiid. T. L. eii V. kancle. Deel XL, 
pag. 155. 

De Landak- en Tajan-Dajaks kemieii deze geivooiite niet ; zij 
komt eebter voor bij de fainilieleden van de Maleische vorsten 
der bcide laudsehappen . waar zij bekeud is oiider den uaam van 
mas o' la min ("= bet binnengaan van bet luiis) en bestaat in 
opsluitiug gedureude twee rnaal zeven dageu in eeii doiiker vertrek. 

I3ij hot uittreden der la in in bvbben groote feesteu plants, waarbij 
bet nenien van een cerc-nionice! bad gebruikelijk is op de In.iogste 
verdieping van eeiie zelfde pyramidale stellago als door Kiihr be- 
scbreveii (pag. 70), beslaande uit zeveu , vijf of drie door trappeii 
met eikaar verbonden verdiepingen. 

In Xgabang moet zulk eene stellage in ecu dag gebouwd zijii 
— oni de booze geesteii te verrassen ? — ivaartoe een groot aantal 
Uajaks in heerendieiist wordt opgeroepeii. 

^ li' ff. ill ilr* op;{.-)!nrn!nu nior do >^1:1111 

vail lliubriu n-Mio-.m-l . waar liur b o i o o ui b o o ii i; tocii uuk b;^k>^nd i". 
W'lj ]ij-*ikeii j;i.-r 0|i. rl;it uieu ondvr bofMOt'Uu Thijaks du'-- Dajaks 

w.'lk-i doii T'l.nu li'^bbim luaar nui; vi.'iJacht wuidvii 

kali uiaki ij liuii , ki'di'i'.-l iii«-c deu I-^lam la -^riiid. <».a. hot van vaik<‘n-- 

AVij iiia.ikri.'U oiari^iit ln,-c b v i o u mb uu* n bij do Embau Dajako nu;a ‘io 
vu-a 'ud'; aaai-Mliuninii'-'U. 

Xa zov«'ii diiioii iu do o.-mbooim voiblovuii to iivbi;oii. uia:^ hot moi.-jo 
aiidoi- (;iii uaJii Im^oii. d ’A.z. lauii liu-tid on do pUia'-. waai’ oor-,r hot 
vt I"’ iu lo v. .1 

1 nr lio.T yn a I X d ] u f* 1 n o 'll! a i) a ! i ^ oiakoci on : d j o >• i ~ 

M.il. |j o 11 d I o !' 1 0* — lioojk \aii ooii lUiiiito'. Hi“ibi| kvoidr oou 
t:--hn;i,hMl. 

V\’aiin' o’- i,or iri.*i')o - j'tjlid'. bfiitoa <!•* m.’mbooii^ \oiblijU. inut-t zy 
zLo'i. n'."i'.ozzou op ooii in link \oiLi.dc iTopkia' - 1 r* iii'T-bauk. katlave*. 

Op ’'-•-'.rn .1.' I bij l.r-r V’-ilitou ,|oy o o ui b o r ii l; {'l.iar-tr nioii in in r 

iiioldo-i (h-i U'. \ ' ••nd'-ii »'oii 1.1 Gi "i 'ioi . iti'M-iidi* lo.. i «-‘ii kuk' '>n<‘ot . omwoold 

n.‘ b iL'-'ki'.-n! d kaoj.'ii. lot lui'rarioai.i.m i;>*v«.n!id door takkon van o<-n 

V .ii'iiiziidioou! oji \oi'lo, voi-iad mot kla bladon. < k-diirondi- <h-n .uojid 
t.'i’di I'lj d ■/. n i»'M 111 uozoimoii -bodjolli ui‘ b a 111 '1 y 
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Yerder lieeft zij nog het eigeuaarclige, dat telkeiis, waiiueer meu 
eeue verdiepiiig liooger is gekomeii, men door eeue afsluiting in de 
gaauderij gedwougeu is, deze gcdiecd voudgaaiide gaauderij um te 
loopen, om de trap te vinden, jvelke naar de volgeiide verdiepiiig 
voert, en dit telkens iii andere rieliting, blijkbaar met de bedoeliug, 
om de booze geesten in dit duolliuf bet spoor bijster te dueii wurdeu. 

§ IS. Beteekeuis. 

Be beteekeuis van bet bSroemboeug komt inlj voor te ziju : 
bet zicli veiborgen houden \oor de booze geesten, welke op het 
tijdstip, dat de ineisjes voor het eerst op het altaar der liefde otfereu 
— bet kaloewar la min of treden uit de la min wordt tueh 
gevolgd door het huwelijk — bijzondere redeu tut uaijver hebbeu. 

Eeue vermommiiig van het geiieclc liehaam das, gelijk het zwart 
maken der tauden en het opgestokon of opgebonden dragen van 
het hoofdhaur eeue vermomming is van deze lichaamsdeelen. 

Yergelijk Y'llkeu. "let? over mutilatie der tanden bij de volkeu 
van den Iiid. Archipel". Bijdragen tot de T. L. en Y. kuiide van N. 1. 
Yolgreeks Y. Bl. 3, p. 497. 


F. Hiivvelijk. 

§ 49. Leeftijd der h u we 1 ij k s c a n d i d a t e n. 

^Yij gaau thans over tut de besclirijv ing der huwelijksaanvnuig , 
verloving cii brinloft. 

Be leeftijd, waarop bij de Landak- cn Tajan-Bajaks meisjes eu 
jougeliiigeii in dm edit treden, inoet \ rij lioog gesteld wordeii. 
Kinderhuwelijkeu koinen sleehts bij booge uitzoiideriug voor; wij 
zullcn hieronder zien under welke om'tainligliedeu. Eerst aainieer 
ten voile de piibeiteit bereikt is, nordt aan een huwehjk gedaeht. Bij 
voorname huofJen wordt het dikwijls uitgesteld tot zieh eeue partij 
voorduet , vveike huiiue duehler in guede afkomst evciiaart. Zoo zagen 
wij meisjes, welke op twintigjarigen leeftijd nog met gehuwd nareii. 

Ken eigeiilijk versehil in staiideii vindt men onder de Landak- 
en Tajaii-Bajaks iiiet. Editcr zijn die families, welke luinne afkoinst 
van vrocgcre legendarisehe hoofdcn aileiden , meer in aanzieu dan 
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aiidere. Uit deze families worrlen nog steeds de hoofdeii gekozen , 
eii zij tracliteu hun aauzieii op te lioudcn door zoovcel inugclijk 
hinvelijkeu under clkaar tc sluiteu. Toch zijn Iriwelijken van deze 
soort adel met persrnen van deii mitideren stand iiiet verbodeii. 
Opmerkelijk is het, dat ten opzichte van dezen adel in vele gevallen 
naar een aiideren niaatstaf wordt rcchtgesproken dan bij den ge- 
woueu man. 

§ 50. V r ij e o m g a n g van j o n g e 1 i e d e n van b e i d e r 1 e i 

k 11 n n c. 

Ofscbuou vooral bij de ilanjoeke-Dajaks niet die seksueclc onge- 
bondenbeid under jonge liedeu van beiderlei kuiine heersclit, als 
wel ciders under de Dajaks voorkomt, oni sleclits de Meliau-Uajaks 
te noeraeu , waar jonge inannen en meisjes leveii in een roes van 
wellust en samenkomsten in volkomen afzoudering van weinig 
onscbuldigen aard zelfs door de a dat geregleinenteerd zijn [Zie 
Bijdrage tut de kenuis van de Ethnographie der Westerafdeeling 
van Borneo in Int. Archiv fiir Ethnographie , B. IX, p. SO] met het 
gevolg, dat jongclieden dit oiigetrouiule leven niet prijs gcvcn , 
voor zij daartoe door de oinstandigheden gedwongen worden , zoo 
inoct uuk van de Laudak- en eigenlijke Tajan-l)ajaks gezegd worden, 
dat bij hen ook aaii meisjes in hun omgang met jonge liedeu zeer 
veel vrijheid gegevcn wordt. 

§51. H u w e 1 ij k sa an V r a ag der oudste dochter, ana' 
p a 11 g k a 1 a 11 . a 1 r i a r c h a a 1 h u w e i ij k. 

])e hu'.velijksaaiivraag gnat incrkwaardig genoeg bij de iJanjoeke- 
Bajaks in den regel van het nieisje uit. Steeds is dit het gcval als 
het nieisje dc oudste dochter is. Zij heet dan aiia'‘ paiigkalan 
(paiigkal = hot voorstc einde van iets, dat wat het dichtst bij 
den oorsprong is); de a n a'‘ paiigkalan blijft steeds in het huis 
barer ouders woiien ; zoodra zij trouwt, trecdt zij ook als hoot'd van 
het hnisgeziii op. 

§ 52 . Oudste z o o n , p a t r i a r c h a a 1 h u vv e 1 ij k. 

l)e oudste zoon blijft ook dikwijis in de k a m p o ii g zijner 
ouders, vooral wanneer de vadcr kampong-hoofd is, en hij besteind, 
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om hem te vcrvangeu. Ziju vacler bouwt dan eeiie uieuwe woniug 
voor hem aan cle radaiig bij (pangkalan laki-). 

Het is oiider dit stelsel van breeder eii zuster, sainenwoneiide in 
dezelfde radaug, begrijpelijk , dat de breeder zich uauw verwaut 
gevoelt aan de kiuderen van zijiie zuster. Ook de kiiidereu van 
broeder eu zuster zulleu elkaar als breeder eu zuster verwaut gevoeleu. 

§ 53. Eerstgeboorterecht van de ana^ pangkalan. 

De oLidste docliter, uaast wie de oudste zoou in de k am pong 
blijft wonen, is erfgenaam van j van de bezittingeii der ouders, 
de oudste zoou van de rest; waar de oudste zoou uiet in de kam- 
pong blijft, erft de oudste dochter alles. Zij heeft dus in den 
regel eeu eerstgeboorterecht. Itulien de overige kiuderen iets inede 
krijgen, dan ziju dit giften van haar of van den oudsteu zoou, 
als die ook als aua‘ pangkalan optreedt. 

§ 54. Overige kiuderen. 

De ana‘ pangkalan treden reeds als erfgenaam op, zoodra zij 
in het huwelijk treden. Yoor de overige kiuderen is het ouver- 
schillig, waar zij trouweu. De meisjes blijvcn cchter toch zooveel 
mogelijk in de kampong, jongelieden van elders trouwende eu 
gezamenlijk in haar kampong een nicuw huis aan de radaug 
bijbouwende. Het huweu van meisjes buiteu de kampong heet 
p a n t j a r. ‘ 

Sommige kiuderen zullen ook aangczocht worden tot huwclijkcn 
met eerstgeborenen in andere families, want het is duidelijk , dat eerst- 
geboreuen van verschillende families uimmer met elkaar trouwen. 

§ 55. H u w e 1 ij k sa a n z 0 e k van de vrouw uitgaaiide. 

Waar de oudste doehter in het huwelijk treedt, gaat dus het aan- 
zoek van hare ouders uit. Dat «il zeggen voor den vorm , want 
wel degelijk kiest zij zelve. Het is juist uit vrees der ouders, dat 
deze keuze dan wel eens strijdig met hunne eigene zou kuni\en zijn , 
dat zij soms de ana^ pangkalan reeds als kind doen trouweu. 

* Bij di' B.itaiiij-Parainrdajakt! in Tajan komr het liuwelijk . tvaarbij de trouw 
dell man volet, iiieoi' dati elders vooi. Eeu del hoofdoii \eitelde mij , dat iiot 
er even gebruikihjk wa^ als het iiiatiiarehale huwelijk. 
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]Jc tLlirgciio jt slaapt dan iu tie soera ra b i, ti)t zij den leeftijd tier 
puberteit bcreikt liecft ; dau lieet't de cnliaLiiaiie plaats zoiuler 
5 erJere iilethiigludeu. 

Het gebruik. dat liet ulLi^je zeif of haar famiiie liet liuwelijks- 
aaiizoek doet, koinr oak bij aiulere vidkeu voor, eu wel bij die, 
5vaar liet ine.triarchaat bestaat (Minaiigkabaustlie Maleiers tier Pa- 
daiigsi'lie B jveiilaiidei)) of waar het familieleveu ten inter matriar- 
chaal dau patriarcliaal karakter lieeft, zooals ook bij de Manjoeke'. 
Dajaks lui g' val is, o. a. bij tie Olo iigadjoe vau de Zuider- eu 
0 j^ter AtVleeliiig van B ^inieo. jZ.e B'iiken. PJeeliiiglicdeii eu gebruikeu 
bij liinvelijkeu euz. Bijdrageu tit de Taal- Laud cii Tolkeukunde 
vau X. I. Yolgreeks, P dee!, pag. :ZU9 — .-1 lUP (Irabotvsky =preekt 
dit echter icgeu eu zegt o. a. "die Jungfrau bci den Olo Xgadju 
ivird iiieht nui ihreXeiguugbciderHeiratgefragt jAusIaud, lSS-1, ii° 24;. 


sj 56. In Europa bij de Baskeii. 

Iu Europa lestoiid de gewooute uog betrekkelijk kort geleden 
ook hij de Ba-keii, waiiueer tie eei-jigeboreue cone doehter tvas. De 
heriiiucriiig nan het reeht tier zolfkeuze van eeu echtgeiioute is 
hewaard gebleveu iu tie volgi-ude regeleii ; 

"Celles tie Bareges 

Eu depit de leurs pareuts 

Clioisissaient leurs ('poux 

0 quel doux privilege.'/ Zie AVilkeii o. c. , pag. 210. 

keereii wij thaiis tot de Maiijoekei-Dajaks tcrug. 

^ 57. Offieieel aatizoek. 

Ileelt iu gewoiie oin-.^tandigheden de ana' paiigkalaii eene 
keuze gedaaii , dau deelt zij deze aan hare oiider> inede, ivelke dau 
vitr of twee koppehiars ' (pa' toeiie', Maiij. ; jiuetjara, .Sepatah) 
iiaar de k a in pong, uaar de iiit\ erkoreiie aooiit, uitzeiideii oin de 
aaiivr.iag offieieel te docii. Zij onderzoekeu ecrst, of de jongelitig 
wellielit reeds serloofd in.jelit zijii; in dat geval kecrcu zij oii- 
venichter zake tcrug, iu het audere geval begevcii zij zich iiaar 
zijiic (juders eu \rageu hem voor haar leu liuwelijk. Het is ge- 
vvooiite, dat zij daarbij eeu gescheiik aaiibiedeu, dat bij vuoruame 

• Alii ii -I v.oiii'l 1' lii": oiiirnU'-tiiro 
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families bcstant in een betelcloos (kota'‘, Mai. eu Daj.), bij minder 
aanzieiilijke in een pak van een aautal strengeu glazeii kralen 
(laiigkeh satoekal, Mai. eu Daj.) eu bij den gewoiien mau in 
een reep strengeu kraaltjes (maui^ sapapau, Mai. en Daj.). 
Laugkeli-kralen ziju ouge\eer zoo grout als de pit van eeu hazel- 
uoot, niani'‘ is eeu soort fijue kraaltjes. 

Stellen wij iiu liet geval, dat de jongeling zcif wel tot bet huwelijk 
genegeu is, maar de ouders bezwaar liebbeu , daii betaalt de jongeling 
met beliulp van liet meisje aau zijue ouders eeue buete van V tut 
3 taliil, naar gelang vau de inindere of mcerdere vooriiaamlieid 
zijncr familie. Xa outvaugst dezer boete ziju de ouders verphcht 
liQiine toesteinimng te geveu. 

^ oS. Aauzoek afgeslageu. 

A’erouderstelleii wij thans, dat de jougeliug dour bet aauzoek 
verrast is, bij zicb nog te joug gevoelt, oin te troawen en liever 
nog wat bij zijue ouders blijft iuwoueu. Hij is dan verplicbt aau 
bet meisje eene boete te betaleu — panoela‘ geuaamd — vau 
eeu taliil. 

De pa‘ toeue‘s keercu terug, de pauoela'', iii de kota^ ge- 
plaatst , medeiiemeude. 

§ 59. Dwaug van bet meisje. 

Blijft eebter bet mei.sje op baar stuk staau , daii laat zij zieb 
daarmede ncig iiiet aDcbepen , maar laat zij de koppelaars bet aau- 
zock nograaals bcrlialeii , als dwaiiginiddel eeu slam (Dajaksebe 
vergbuisd aardeu pot), een stuk lijfsieraad van goud eu een kleediug- 
stuk van waarde medeiiemeude, welke kostbare stukken den jougeliug 
aaiigeboden inocteii wordeii. M eigert de jongeling nog. dan betaalt 
bij een paiiocla‘ van drie en een halve taliil, iiaarvaii bet 
hoot'd voonverp (k a pa la) ceii si am en bet daarop in waarde volgciide 
voonierp (p a ii a r d j o e ii van tardjoeii =- luiar beiieden spnngen , 
ook = lager zijn dan lets aiiders daaniaast) ccii pa bar, waaraan 
verder nog eeu varkcn muet toegevoegd wordeii. 

Het gebeurt eebter, dat toeh bet meisje zieli niet van liaar stuk 
laat breiigen, zicli het Icveii niet verder mogelijk aebtende zonder 
bet bczit vau bet door liaar geliefde wezeii eu allcs op bareii eu 
siuireu zet, om baar barteweuscli vervuld te krijgeii. 
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A1 wnt er voor sclmtteii en kostbare zakeii iu huis bijet-u te 
breiigeti is, worclt clan door de koppelaars verzameld eu iiaar liet 
luiis van den joiigeliiig overgebraclit. De ad at wil, dat deze zieh 
dan niet langer tegen deii op hem uitgcoefendcn dwang vcrzet : 
hij iieemt het aanzoek aan en laat de aaiigebrachte goederen door 
tien zijner kamponggcnooten aan het raeisje terugbreugcn , waardoor 
de verloving een voldongeiv feit geacht wordt. 

Niet altijd echter voigt het meisje dezen officieelen weg, om haar 
zin te krijgen. Yaak gnat het meer spelender wijze en haalt zij , 
nadat de eerste niaal haar aanzoek is afgeslagen , op slimnie maiiier 
ccn hem toebehooreiid voorwerp, bijvoorbeeld ziju si i p a n g (tabak- 
zak), iets dat hij moeilijk missen kan , weg. Meldt hij zich dan aan 
hare woning aan, om zijn eigendom terug te krijgen, dan wect zij 
hem wel in den val te lokken en zoo sterk is de jougeiiug niet, of 
hij laat zich hare omarming welgevallen eu weldra kan zij hem 
den hare noemeu. 

Y’ijlen Pangeran Mangkoe Boemi , waarnemend Panembahan van 
Landak, decide mij de volgeiide geschiedcnis van een onwilligen jon- 
gelitig mede uit de Belie streek, waarin hij zelf een actief aaudeel had. 

Yuor hij nog aan het bestuur was, zond zijn brooder, de toen- 
malige Pangeran Adipati, hem elk jaar de Behe-streek in, om de 
Dajaks aan te zetten, him hacil te betalen. ' 

Pens word hem dan op zulk een reis een weerbarstig jongeling 
aangewezen , wiens steenen hart zieh niet door de liefdcvollc blikken 
van een hem genegen meisje wilde laten vermurwen. 

§ 60. Werkelijke dwang. 

Een jaar later kwam hij in dezelfde kampong terug en vond dat 
de toestand nog onveranderd was. De Pangeran geraakte hierover 
in toorn , gelastte den jongeling te grijpen , deed hem naast het 
meisje plants nemen, riep Huks een p a m a n g-kundige erbij , welke 
hij gelastte hen sameii het pi pis a jam te doeu oiidergaan (liet 
criteriuin van de huvvelijksceremonie) en weldra waren de jongeling 
eu het meisje een getrouwd paar. 

' De vor..ti;riteli;i-n i-'-izea d.in im.'t iiioot ijovolg van Maleiero, Jat dan 
eenivo 'lag:''u in de uiiwilhe-e kampons; \eitdijt' Iioudt. De Dajak-., velke 
de wetren d*ii’ irastvrijheid zeer iirto" houden . inoeten dan ^edniende- dien 
tijd in Imn ouderhoud voorzien, aval him weldra zoo zwaar wordt. dat zij 
dan maar liever de iiaril opbreiineu, d.iai- undeiw de oeheele i'ij,^tTehuur 
.'liOL’dig leeg zuu zijii 
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Hij kon tliaus iiiet meer van haar af of moest de vrij liooge 
boete betalen, welke op verstootiug zondcr wettige aanleidiug van 
den kant der vrouw staat , zag hicrtegen op en liet zich dus de 
liuwelijkskluisteis maar welgevallen. 

Gemakslialve deelen wij bier reeds mede, dat de bocte, door de 
fanailie van den jongeling wegens afwijziug van ceii huwelijksaanzoek 
betaald, teruggegeveii vvordt , wanneer de ecbtelijke vereeniging door 
de geboorte van een kind is gevolgd. 

Het recht tot bet uitoefenen van dwaiig bij de Imwelijksaanvraag 
liebbeu ook de nieisjes der Olo Ngadjocs, bij wie , zooals wij reeds 
zagen , ook bet buwelijksaanzoek van den kant der vrouw uitgaat. 
Het uitoefenen van dwaug beet bij hen matep en bestaat daarin , 
dat men den man in de woning van het meisje lokt. Zoodra hij 
de deur is binuengetredeu, sluit men doze, behangt de waudeu met 
vcrschillende stoffeu en andere versierselen , draagt bet eten op, en 
maakt hem vervolgens met den wensch der jonge dochter bekend, 
om met hem te trouwen. Weigert de man zijne toestemming, daii 
moet hij de waarde der opgebangeu stotfen en goederen betalen. [Zie 
Wilken : Plechtighedeu en gebruikeu bij liuwclijkeu enz. Bijdragen 
tot de T. L. en V. kuude van N. I. Yolgreeks V , deel L] 

Men merke bier dus de groote gelijkenis op met de boven be- 
sebreven gebruikeu der Maiijockc-Dajaks. 

Ook in de Onderafdeeling Klein-Maudailing Oeloe en Pahantau 
ziju volgens Controleur Eis aau de raeisjes ecnige rechteu voorbe- 
houdeu, om een huwelijk te eiseben n.l. van die mannen , met wie 
zij reeds in //m artand ang" geweest is. 

Ouder "m a r t a ii d a n g'/ verstaat men veroorloofde samenkomst 
vaTi jongens en meisjes, te vergelijken met bet Oud-Hollaudscbe 
/'kweestcu". [Zie Bijdragen, Yolgreeks \I, deel 2, p. 517. Over 
/'kweestenv zie men ^Yilken, Plecbtigbeden en gebruikeu enz. Bij- 
drageu , volgreeks Y, deel 1, p. 205.] 

Y'ij ziju tbans met de beschrijving van bet huwelijk bij de 
Manjoeke-Hajaks zoover gevorderd, dat partijen bet ecus ziju ge- 
wordeu. De koppelaars geveu biervau oumiddelijk kenuis aaii de 
ouders van het meisje , waarop den volgenden dng een samenkomst 
der families plaats beeft, en de dag van bet huwelijk wordt vastgesteld. 

§ 61. Aanzoek van den jongeling uitgaande. 

Gaat het aanzoek van den jongeling uit, dan bebben dezelfde gebruikeu 
plaats, maar van bet uitoefenen van d wang is boegeuaamd geeu sprake. 
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Weigert hot meisje, daii iieuicii clc kuppelaars de kota' ULder 
mede, maar zoiider paiioela‘ eriii. De zaak is dau duarmede af- 
gedaaii. 

De verloviug is das tot stand gekomeu. 


§ G:l. Vtrbr eking der tro u wbelof te. 

Gaat eeu der partijen tot verbrekeu der tromvbelofte over, dan 
legt de aiidere partij haar eene Ijoete op van anderhalf tot drie en 
eeu halve taliil. De grootte haugt at' van de voornaainheid der 
I'amihe tii de redeii der verbrekiiig. Gcscdiiedt bet, omdat de joiige- 
liiig of het meisje met eeii aiider wil truuwcu, dan wordt de liuogste 
boete betaald. De verloviiigsgeseheiikeii moeten teruggegeveii wordeii, 
iiigeva! de begiftigde de verbreker of verbreekster is. 

Kumt niets tusseheu beide — oiigunstige droumen eu voorteekeneii 
zijn dikwijls. zoo zij de huwelijk.splauiien iiiet geheel eu al in de 
tvar sturen , eeu redeu tot uitstel, dat sums zelfs zeer langdurig zijn 
kan — dan lieeft op den vastgesteldeu dag de bruiluft plaats, 

§ 63. Gunstige peri ode voor hot hiiwelijk. 

Keeds vroeger zngen wij , dat bop] an lima een tjijzondere 
gunstige periode geacbt wordt, om een huwelijk te voltrekken. 


§ 64. B r u i 1 0 f t s c e r e m o n i e 11 . 


Bij de cerenioiiicn wordt zooveel niogclijk in liet oog gehoiideii, 
dat in bet huwelijk man eii vrouw gelijke rechten liebben. kleii 
vei'wuehte daaroin gcenszins pleelitigheden, welke doeleii op eene 
onderwerping van de \rouw aan den man, bijv. op den voet treden, 
het leggen \an het reehterbeen van den bruidegom op het linkerbeen 
van de bruid, het wasseheii \aii de vneteii van den bruidegom door 
de bruid, het over den drempel drageu der bruid — de deduetio 
i n (1 o rn u ra der onde Bomeinen , dat o. a. voorkomt bij de Zee- 
Dajaks van .Sarawak, waar de bruid, iia voor de eerste maul 
uit gL■\vee^t te zijn , thuiskoineude door hare sehoonmoeder over den 
drempel gedragen wordt, zie J.iiig lloth, Xatives of Sarawak, \ul. 
I, pag. lid — , maar alles wat de vrouw voor den man doct, 
doet bij uok voor haar. 



UEll DA3A:ES VAX LVNBAt LX TAJAX. 


4:19 


Ook gebraikeii , welke wijzeii op Jkti afkeer , welke de bruit! 
voor tk'n bruiclegora behoort te licbbcn, koravii L-veniuiii voor. (Zie 
kVilken. Plechtigbeden en gebruikeii , eiiz. Eijdragen tot de T. , L. 
eii Y.kuude. Tolgreeks V, Dl. 1, pag. 190). 

Ecu hu'.velijk, traarvau bet aaiizoek is uitgegaaii vau liet meisje, 
heeft natuurlijk iinvoniug van den man in de oudcrlijke wouing 
der vrouw ten gevolgc. Het is daarom begrijpe'iijk , d:it de eerste 
bruiloftspleehtigheden in bet liuis van deu jougeliiig plants hebbeii. 

Dp bruid wordt daartoe in feestelijken optocht naar de wouiiig 
van den bruidegom overgebracht. De stoet tvordt door muziek ver- 
gezeld ; de familieledeii ct; kanipong-geiiooten vau de bruid begeleiden 
baar, allcrlei gesebeukeu voor de ouders vau deu bruidegom mede- 
dragende, bestaande uit rijst, kleefrijst, varkeus , kippeii , potteii 
met pakasam en verdere benoodigbcden tot eeii groot barimah. 

Ditlit bij de wouing vau den bruidegom wordt de stoet door 
diens verwanten en kamp jiig-geuooten opgewacht eu ingehaald. Alles 
gnat dan in blijde verwacliting vau bet feest vau den dag de 
kampong-woniiig binnen , waar de bruid onmiddellijk door de nioeder 
en de zusters van deu bruidegom in baar wooiivertrek (bili‘j wordt 
toegelaten. De bruidegom wordt vu(ndoopig in een auder kamertje 
vcrborgen gebouden. 

’s Avonds om zeven uur liebbeu de eerste ceremoniibi plants. 

De bruidegom, bet kampongliooi'd en de familieledeii liouden een 
fakkcl-optocbt tot voor het knniertje, waar zijiie bruid liem wacbt 
(niaiigautar pin toe, klal.}. De fakkels bcstaan uit toortsen , van 
t a 111 i a 11 g - b a m b 0 e gemaakt ; ook eeu beteldoos (kota'‘) wordt 
medcgedragen met brandeiide stolTeii crop; de bruidegom zelf b.eeft 
ook ecu beteldt)os bij zieh , rijkelijk van betelpruimpjes voorzien. 

§ 65. Gebruik a an de sub a king li e r i n n e r e n d e. 

Bij het ntideren tan den stoet wordt de deur spoedig good ver- 
grcmleld. De bruidegom klopt met zijn hand tegen de dour, om 
biuiicngelaten tc wurden; pa.s wauueer liij zeveiimaal gcklopt heeft, 
gesehiedt dit ‘ en treden alien naar binnen. De bruidegom zet zieh 

J |’)it “-'k )>' D 1 J Pvr>'«*-\v c xau dt? ' waar 

(laii ■{ ■ dwii I’D' ki'-’l 'Di'l w<‘!dr na vt^to .a .'.vo^aavi* v doan; dd-fbar 

Tier Din.-f t.iii atiabijiD va«i li. • i’.ik.‘»i . w.aiv*,- m d ai [nili-rlDai 

AiL-li pol z: 'f, voa-i k"iai‘U , l)»*'-L-ii-jinvd \roLd«ai a'-s ‘'-ai ok-arl.lijt-'-'i 

iM-nta \ * '(ii iiialiA' •'«-liaknia'. I'liM-hri^ih.'d.ai an i^ahtuikati by 
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iiaast cle bruid neer en schuift haar zija beteldoos toe; gelijktijdig 
biedt zij hem de hare aati eii uemeu beideii eeu prnimpje lot zich. ‘ 

§ 66. All cl ere cerem oiiien. 

Heeft dit naar genoegeii gesmaakt, dan vereenigen zich alle 


huwelijkeii oiiz. BijJrngen tot do T. L. on Vkkiinrip van X. I. Volgrook'^ Y. 
deel 1. }j. ISl AV«d zond«nlmg I'i hot. hot hioi lo sindon, waai hot liuwelijk 
ziilk een uiatnarchaal karaktor heeft eii do binidjiehat zelfs seheel ontbreekt. 

Scltaking is op Borneo mot greheel onbokend. Ling Roth verrneldr liaar van 
do Sarawak-Dajaks, van welken stain is niet reclit duidelijk. Xatives of 
J>ara\vak, vul. I, p. llS. 

Be ontvrikkoling van hot hu'welijk der Manjoeke-Bajaks stellen wij ons 
aldus voor : Ooi^pronkelijk was hot eiii gehosj! uiatriaivhale iiiatelling; in zoover 
dat Let huwelijksaanzuek aileen van de vrouw kon nitgaan, de man steeds 
hij haar kwam inwonen, mot oer^tgeboorterecht van de oiidste doehrer met 
uitsliiiiing van alio audore kinderen en met optreden van haar als lioofd van 
hot geziii. 

Hnwelijken werden voornamehjk in naburige kainpongs gesloten: de 
kanipongs warcn toon giooter dan togenwoordig , daar do onveiliglioid tot 
samenwoning van groote groepon verplichtte. 

Yt-izet tegon dozen too.srand kwam er van zonon van hoofden. die hun 
vador in huime waardiglioid wildon opvolgen en van vaders. die liunne zonon 
als hunne opvulgers wildon erkond zien, waarvoor hot noodig was, dat zij 
eon aandeel in de nalatenschap krogen en zij in de eigen kampong bleven 
woiion of, zoo zij reeds naar elders verhnisd waren, wodor terugkwamen. 
Yaudaur gewelddadige ontvocring van eigen vrouw of soliaking van het 
meisje. waarop men zijne keuze had laten vallen. In den aanvang zal dit 
aanleiding gegeven hebben tot oponlijke vijandschap, maar bevriende kam- 
poiig-? van donzeU’don stam zullen zieh als bemiddelaurs hebben opgewurpeu, 
on daar soliaking vaak over en weer zal hebben plaats gehad. kon men 
geroedolijk tot verzoening overgaan. 

Lanuzainerband zal men do noodzakelijkhoid van hot uieuwo gcbruik — 
den overgang van de vroiiw tot de familie van den man in bepaalde 
oinstandii^liedon — hebben ingozien en zieh in het kwaad geschikt liobbon. 

Bo untvoerdo of gorsohaakte vrouw was aanvankelljk gohool in manii 
lauriti; na gomeen overlog lietoii beide partijen wat van hunne reeliten 
vallen en kwam men tot eon oompromis. zooals de huwehjksinstellingen zich 
tlian^) anil un» voordoen. 

Om deze voor de rnanuon minder stuitend te maken. — aan de vrouw 
bleven toch over het aigomeen meerdere reohren voorbehoiidon — \Yerd m 
do trouwplechtigheid zooveol mogelijk gelijkheid botracht: eeu toegifr voor 
lieu was de opname daaiin van een gebruik, dat aau de ochaking herinnorde. 

^ Hot wederzijdM'h uanbioden \an betel als huw olijk.-soeremonie komt voor 
hij do hewonor-i van de P.dornbang^che Bo\onlandon, .spoeiaal de Moe.-^i- 
btteken. enkele van de (»raug Benoewa's van Malaka , de Bajak--^ van Koosan , 
do Maiidaja's van Mindanao, de Bahneozen. de Lndehnoezen en surumige 
Paf'oea’s van do ( Jeolvirik-ibaai. Zio ^Yilkon, Plorhtlghcdon en goliruikou by 
liuw ‘iiijkeii enz. Lydiagou rot do T. L. rn Ykkuudr. Yolgrcoks \ , deel l,p. lUd. 
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manuen tot eeii gruot feestmaai — ecliter geeu offermaal — in cle 
soerambi, waaraan ook de bruidegom deelueemt. Hij moer dieu 
uaclit wakende doorbreugen, zoo ook zijne bruid bij de vrouweii 
biniieu in bet kanaertje. Tegen bet aanbreken van den morgen 
Worden de offerspijzen gereed gezet en wanueer bet dag geworden 
is , bebben de verdere cereinonieii plants. 

Uruid en bruidegom, beiden zoo sierlijk raogelijk uitgedost , gaan 
naast elkaar op een daartoe gereedstaaude gong zitten, met een 

tampajan tot rugsteun ; een kostbare slendang of sluierdoek 
wordt ben over bet bovenlijf geworpen, zoodat dit kleedingstuk 

ben beiden insluit en samen verbiudt ' ; daarna tredeu twee gebeden- 
kundigen (toekang pamang) op ben toe; de een duwt de bruid , 
de andere den bruidegom een l)alletje kleefrijst in de palm van de 
baud ; de banden worden in elkaar gelegd en met kracbt gedrukt 
en gedraaid , zoodat de balletjes een worden. - 

De offerspijzen staau voor bruid eii bruidegom gereed ; bet 
varkentje, dal voor ben geofferd moet worden, bangt boveu liunne 
boofden iu een rotanmand met wijde mazeu, een gebeden-keuuer 
(toekang pamang) ueemt bet woord en deelt de De w a t a’s mede, 
dat bier de jonge man en de jonge vrouw, wier uameu bij iioemt, 
te samen nederzitten , om iu den edit vereeuigd te worden ; bij roept 
bun zegeii over ben af, strooit gele rijst over ben nit, en wuift 

met den vleugel van bet offerboeu zeveumaal over buune boofden, 

daarbij langzaam tot zeveu tellende. 

Daarna worden de offerdieren geslacbt en bereid en de otferspijzeu 
verder klaargemaakt , waarua bruid en bruidegom weder op de 
gong plants nemen en de verdere plecbtigbedeu van bet b a r i m a b 
oiidergaan, waartoe , zooals men zidi berinueren zal, ook bet be- 
smeeren met bloed beboort. 

* Dit gfUruik behoort tot do liinvelijksplp.-litighoden van do Makusareu on 
Boegiueezeu . Jo bowouors van Tahiti, de lloewa'a van Alailaaa.-kar . de 
Orang Boekit van de Z. O, Atdoeling van Borneo, de Xoord-Xias-.er.-, en de 
Toba-Batak^. Zio VVilkoii , Pleehtighedeii en gebniikon enz. Bijdragen, 
A'olgieeks V. deel 4. 

- Dezell'de huwelijksoereinoiue deelt von de Wail niede als gebruikelijk in 
de Koesansehe Linden van BorneoA <l(>,tku-it. Bruid en bruidegom nioeteii 
dan vail die rij^t ier.-- nuttigi-n. 

AVij weteu iiiet of dit bij de Maiijnoke-D.ijaks ook gobruikelijk i.^. 

Hec samenvoegen der liandon alleeii lioriimett aan de dextrariiiii jimetio 
der Oiido Eoiiioiiuui. Zic IVilken, PleolitiglieJeii enz Bijdrairen. Volgieoks V. 
deel 4, p. d'J7 en 40s. 
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Daari'.a wordt jioginaals gageteu eii gedronkcn eii ontvangeu tie 
k ippelaars bun loon, besraaiule in eeii ilijstiik eu een ontlerkaak 
van een varkeu, beneveus eenige kijjpeu, een pot pakasam, eeue 
schaal gewone rijst en eene schaal kleefrijst. 

.Mail en vroiiw zijn nii in bet liu'ivelijk verbjuden cn den avontl 
daarop slapen zij saiaen. Ueze uaclit gaat zonder ceremouieii voorbij ; 
her waken tegeu jaloerscbe geesteu wordt niet uoodig geaclit. 

Op bet al of niet aanwczig zijn van bet hymen wordt niet gelet ; 
geen man waagt de veronder^telling, datlnj eene virgo intacta zoii huyven. 

§ G7. Ongunstige droomen. 

Flet is te hopen, dat de joiiggehuwden in dezen en den daarop 
yolgeiideii uaebt niet dour ongunstige droomen veroutrust wordeii , 
waardoor yerschilleiide maatregeleu uoodig zouden worden , om de 
kwade koetika's ten goede te doen keereii , ja die sums aanleiding 
kuniien worden, dat de man de vrouw, of de yrouw den man reeds 
uuuiiddelijk yerstuot. Ling Eutli meldt ditzelfde van deZee Dajaks, 
iXatives of Sarawak, o. c. Vol. I, p. 1:27. 

Den vierden dag verlaat de jonggehnwde vrouw de ouderlijke 
woiiiug van baar man. Dit beet gosling bidi cl. i. "bet oprollen 
der matten." 

§ 63. Herhaling derzelfde p 1 e c b t i g b e d e ii in bet 
li u i s der b r u i d. 

Daarbij wordt wederom een varken geslacht en als ofl'er aan de 
Dewata’s aangeboden , waarna zij naar baar eigen buis teruggaat. 
Hier bebben uugniaals dezelfde formaliteiten plaats , als vroeger in 
de woniiig van den bruidegoni. 

Het is tliaiis de bruidegoin, die in optocht naar de woning der 
bruid gebruclit wordt, eu bare familieleden , die beni tegemoet 
gaaii cn met groot gejuicli iuhalen. Alle geaoodigdeu tut bet feest 
brengcn weer de gebruikelijke gesehenken merle, ecbler in gnioter 
boeveelhedeii , daar ze tbaus dienen als proviand (p a b a k a I a n) van 
bet jonge paar ; ieder brengt zelfs ecu klein biezeu zakje (slipi) 
met rijst mecle; verder geeft de familie van den bruidegoni een 
reeds geslacht varken, tien kippen, pakasam, gerookte viseb 
likan s a 1 a i) en kri bangs (aardvrucbteii). 

Ook de verdere cereinunit-n zijn prccies hetzelfde ; men ziet dus, 
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tot lioever gelijkheid van rechten bij beide eclitgeuooteu gedurende 
de bruiloft wordt doorgedreveu. 

Deze driedaagsche bezoeken en feesteii over ea weer ziju eveiieeus 
in gebruik bij de Batang-Tarang-Dajaks en worden ook gemeid van 
de Zee-Dajaks. (Ling Eotli , Natives of Sarawak, Vol. I, p. 112). 

ij zagen boven , dat bet buwelijksaauzoek in den regel uitgaat 
van bet meisje (a m b i 1 laki). Gaat bet van den jongeling (a m b i 1 
biui), dan gaat bet meisje in zijue kauipong over en komt bij 
bem inwonen. Aangezien meisjes er inoeilijker toe te krijgen ziju 
dan jongelieden , om van woouplaats te veranderen , zal de jonge 
man, die zicb in eigen k am pong eeu buis wil vesten ineer in 
zijne onmiddelijke omgeving eene buisvrouw moetcu zoeken. 

De huwelijksplecbtigbeden zijn bij ainbil bini en bij ambil 
laki betzelfde. Het spreekt wel vanzelf, dat de volgorde der be- 
zoeken anders wordt; bij bet /'ambil bini" vertoeft de bruidegorn 
natuurlijk cerst dric dageii in de woning der bruid, waarna de 
bruid voor vast bij de ouders van haren ecbtgeuoot komt inwonen. 

§ 69. Pautaugdagen ua bet buwelijk. 

Zijn de feesten (bij ambil bini en ambil laki) gebeel af- 
geloopen, dan trc-edt voor de jong geliiiwdcn een p a u t a ii g-periodc in. 
Zij mogen de a.irde niet betreden , geen toespijs bij rijst gebruikeu, 
geen berte- of dwergbertevleescb niitligen. 

Een woord voor buwelijk kennen de Dajaks niet anders dan dat 
’t welk overeenkomt met de zuiver Maleiscbe uitdrukkingeii "ambil 
laki" — //ambil bini" — "b e r 1 a k i-b i n i". 

De buwehjksgebruikeii , als boven omschreven, gelden voor de zoncn 
en docbters nit aauzienlijke families (orang k a t o e r o c n a ii) ; bij 
de armeu zijn zij minder omslacbtig en kostbaar. 

Yooral bet uitzenden van koppelaars en het boudeu van optochten 
komt bij den gewonen man niet voor; zijn de jongelieden bet eens, 
dan gaan zij tut ceu barimab met een eukel hocu over en zijn 
getrouwd. Het komt voor, dat meisjes sums eenklaps met eeu ji)ngeliu 2 , 
met wien zij in bet bo^ch of elders kcnnis maakten, voor bare 
ouders versehijnen , bem als bareu man presenteereii en no? denzelfden 
avuud bet //perpipis" ondergaaii. 

In buofdzaak komen de ceremonien , welke bij de iManjoeke-Dajaks 
in gebruik zijn, ook bij de aiidere stammeu van Landak en ’L'ajan voor. 

7* Vulgr. IX 



43 - 1 . 


HEX FAillLIELl’.VEX EX I AMILIERECII'I' 


Het liuwelijk bij ile mijicler ceremoiiieele Koemba- Dajaks zal in 
eeue rL-isbesL-lirijviug afzouderlijk beliaudelJ worden. 

§ 70. H u \v e 1 ij k s c ere mo u i e n bij de Pade-Dajaks. 

Vail de Pade-Dajaks teekeiiden wij nog op, dat de gesclieiikeii , 
door de koppelaars medegeiiomen als teeken van bnwelijksaauzoek , 
aldaar bestaan iii eeu zilvereii ring, een riti pap an eii eeii sli- 
paug met betelseliaaitjes. 

ZooTvel meisjes als jongelingen mogcu bij de Pade-Dajaks tot eeu 
liuwelijk dwingen; de boete bij liet afwijzeii van een aanzoek bestaat 
de eerste maal in eeu piuggau dawn. Het meisje of de joiigcling 
gaat iia eeiie afaij/.iiig zelf haar of ziju zaak bepleiteu ; blijft de 
tcgenpurtij bij de weigeriug, dan wordt de boete een t a in pa j an 
111 a 11 d 0 '^. 

Bij de huwelijksplecbtiglieid gebruikt men in de Pade-streek geeii 
kleefrijst als synibool der voreeiiigiiig, maar giet men eeu weinig 
blued van de otferdieren in de band van het meisje, welke alsdaii 
door de hand van den jougeliug gedrukt wordt. Spreidt het blued 
zich dan bijzoncler uit, dan is dat een sleclit voorteeken ; blijft het 
echter een roiide figuur zouder uitloopers, dan wordt het als een 
gunstig omen beschouwd. 

Verbrekiug van trouwbeloften wordt bij de Pade-Dajaks met vijf 
reaal eii ecu s i a m beboet. 

§ 71. Bij de Teinilah- of Sepatah-Dajaks. 

Bij de Temilah- of Sepatah-Dajaks is het uitoefenen van dwang 
bij hu welijksaaiizoek aan geeii der partijeu toegestaau. 

De cereinonie van de wederzijdsche betel-aanbieding wordt bij 
hen gevolgd door een te saineu eteii ; de bruidegom reikt aan de 
brnid daartoe een bord rijst aan, de bruid ook aan den bruidegom; 
dit laatste bord is ee-hter grooter dan het eerste. 

Het ruilen van schotels als huwelijkscereinouie komt meer in den 
Iiidisehen Archipel voor, o. a. bij de lieidensche Sulaneezen. Zie 
liiedel. Bijdrageii T. L. en V.kunde van N. I. , Volgreeks IV, 
deed 10, biz. 39S. 

Omtrciit het sehenden der trouwbelofte heerseht bij de Sepatah- 
Dajaks de volgende regel : 

Maka sasawatoe jang ada meuaroh toenangan tiba- itoe laki- 
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berbiui lain, inaka di timbaiig praiigkat auam taliil sapoeloeh amas 
dau djika prampoewau berlaki lain didalam bertoenangau di timbang 
praugkat tiga taliil, sapoeloeh amas serta keua hoekoemaii dan peuga- 
koewaii kapada toewanja hoekoeruan saboewali siam saekor babi dau 
peiigakoewaii saboewah siam saekor babi. 

Eeu ieder, welke verloufd is eu met eeue aiidere vrouw limit, be- 
taalt boete als praugkat zes tahil eu tieu amas, en iiulien eeu 
meisje, dat verloofd is, met eeu aiuler tromvt, dau bedrangt de 
boete voor haar ivegeiis praugkat drie tahil eu tieu amas. 
Boveudien meet ook weer de hoekoeinau eu de ji e n g a k o e w a u 
aau het hoofd opgebraeht warden, de eerste eeu siam eu eeu varkeu , 
de tweede evenzoo. 

Praugkat vau braugkat, heeugaau , is schakiitg of liever 
gezamenlijke vliicht : gewuoulijk wordt het allecu gezegd van gc- 
liuwdeii. Schaakt eeu getrouwd mau eeu ougeliuwd meisje, dan beet 
dit ook praugkat. 

l)e boete, genaatnd hoekoemaii, vervalt niet aan de beleedigde 
partij , mnar aau het hoofd, welke daarvoor eeu oil'eruiaaltijd aau- 
richt (bariinah) tot herstel tier gestoorde wereldonle eu van den 
verbrokeii wereldvrede (dus tot boewaug rasi jang djahat). 
Do /'p e n ga k 0 e w a U" is eeu straf voor de overtreding vau de 
geboden vau het gevestigd gezag. De aanbiediiig der pengakoewan 
aau liet kamponghoofd houdt de bekenteiiis vau schuld iu aan ge- 
iioemd hoofd als vertegeiiwoordiger van dat gezag. 

§ 7d. Bij de Sar i t o‘ - Da j a ks. 

Bij de Sarito'-Dajaks mag eveiimiu dwaiig bij huwelijksaanzoek 
uitgeoefend worden. Als teekeu vau afwijzing geeft men aau de 
koppelaars eeu piiiggau (aardeu b'lrd) mode, diet gestdieuk, dat 
tot teekeu vau huwelijksaanzoek dieut, is eeu zilveren ring. 

§ 73. Bij de B a t a u g - Ta r a u g - D a j a k s. 

Scheiidiug vau trouwbclofte beet bij de Bataug-Tarang-Dajaks 
//p e m o 11 g k i !■". De boete op pemougkir bedraagt slechts eeu 
gulden, \iauueer tiisseheu de verloofdeii nog geeu seksueele omgang 
heeft plants goliad ; is dit wel het geval , zonder dat het eveuwcl 
aau de oiulers bekend is, bijv. iudieu hij steeds ’s morgens reeds 
vertrokkeu was, voordat de ouders ontwaakteii, dan bedraagt de 
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boete ee'n renal ; .bad liij zich eveinvel gcdureude dieii iiaclitelijkeii 
orngaii" verlnat, eii voiideii de ouders den joiigeliug nog bij huime 
dochter, dan wordt de schending van trouwbelofte met twee reaal 
beboet. De reaal is bij de Bataug-Tarang Dajaks gelijk aau ecu 
IMexicaansche dollar. 

Dwaiig mag bij huwelijksaaiizoek iiiet uitgeoefeiid wordeu , zoolang 
geeii seksueele omgaiig beeft plaats gebad. 

Yerloviiig komt wel voor — als tecken daarvaii dieut wisseling 
van viiigerriiigeii en armbandeu — is ecbter niet gebruikelijk. 

De driedaagscbe bezoekeu van de bruid tea buize van den bruide- 
gom eu vail deii bruidegom ten buize van de bruid bebbeii bij de 
Batang-Taraiig Dajaks uiet na , niaar voor de eigeulijke buwelijks- 
plecbtigbeid plaats. 

Heeft gedureiide die zes eerste huwelijksuacbtcn geeii der partijeu 
eeii slecbten drooin gebad of beeft zicb gedurende dien tijd geen 
aiider sleclit vourteekeii voorgedaau, dan gaat men den zeveudeu 
dag tot de huwelijkssluitiug over. 

De buwelijksplechtigbei.l beet "b 6 r p i p i s'^ ; ook bet varkeu,dat 
sums als offer geslacbt wordt — in den regel doet men bet met 
bet slacbten van een boen af — , beet eveneens ^emme^ pipis". 

Het geven vau een feest is daarbij niet gebuikelijk. Het berpipis 
beeft slecbts eeninaal plaats, niet tweemaal als bij de Maujoeke- 
Dajaks bij de wederzijdschc bezoekeu. Bruid eu bruidegom ondergaan 
eerst de cereraonie met bet boen (berpipis), daariia wordt bet 
bloed vau het boen of bet varkcn bij beiden boveu de wenkbrauwen 
en in den nek geappliceerd. 

§ 74. Bij a lid ere stammeu. 

Bij de Dait-Biihe en Djaraboe-Dajaks gaat bet huwelijk met 
groote feesten gepaard , waarvau ous ecbter geeue bijzouderlieden 
bekend zijn. 

Bij de Maujoeke-Dajaks wordt de ritueele baarsnijdiug , de be- 
snijdeuis eu de oordoorboring veel pompcu.'^or eu omslaebtiger dan 
bet huwelijk gevierd. De Dait-Uajaks daarentegen kennen geen feest 
bij de besnijdeuis , maar maken zeer veel werk eu opbef van eeu 
bruiloft. 

Het geveu van een feest, gewoonlijk bagawe = Mai. bekerdja 
— eigenlijk = werk bebben, wat te doen bebben , beet in bet dialect 
der Bemajnb- Dajaks //b e r t o n i n g". 



DEll DAJAKS VAN LAN DAK EK TAJAN. 


437 


§ 75. Naamsveran dering. 

Ten slotte dient nog vermeld te worden , dat de besnijdenis, de 
oordoorboring eu liet huwelijk soms gepaard gaat met naamsver- 
anderiug. 

Het geschiedt alleen , wanneer de jongeling of bet meisje bij voort- 
duriug erg ongelukkig in al zijn of haar ondernemen is geweest ; 
de beteekenis is duidelijk, mei; hoopt dat de nieuwe naam de booze 
geesteu in de war zal brengen en hunne vervolgingeu zal doen 
ophouden. 

§ 76. Huwelijksverbod. 

Wij gaau tbaus over tot de mededeeling van eenige regelcn, die 
het familie-recht beheerscheii cn beginncn met de beantwoorcling :ler 
vraag, liuever het huwelijksverbod zich bij de Lamlak eu Tajaii- 
Dajaks uitstrekt. 


§ 77. In en buiten den stam. 

In de eerste plants dient vermeld te worden, dat geeu gebod of 
verbod bestaat omtrent een huwen in of buiten den stam. 

Dit belet eeliter iiiet , dat in Manjoeke toch de meeste liuwelijken 
plants hebben in dezelfde p a n d j a n a nga ii ; gewoonlijk zijn par- 
tijeu eeliter, zooals wij zagen, uit verschillendc kampoiigs. Toch 
treft men Manjoeke-maiineu door geheel Landak aau , overal geliuwd 
met meisjes van verschilleiule stammen, bij welkc zij overgaan. 
Dit is voornaraelijk toe te sehrijveu aau de sterke vermeerdering 
dier Dajaks eu het bestaande gebrek aan 1 a d a n g-grondeu. 

Ook bij de andere stammen is bet huwelijk in den stam, maar 
buiten de eigen kampoug, het nicest voorkoinciide. 

§ 7 8. In d e fa mi 1 i e. 

Yerder dient nagegaau te worden, in hoeverre het huwelijksverbod 
zich uitstrekt in de eigen familie. 

Voor familie gebruikt men in Manjoeke het wourd djoedjoe. 

In Landak, Tajan en Meliau is volstrckt verboden en geheel 
onmogelijk het huwelijk tusscheu : 

brooders eu zusters. 
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ouclei'i eii kiuflereii , 

ojtii of tante met niclit of iieef, (tiiece of neveu). 

Ten aanzien van het laatste verbod teekenen wij aan , dat de 
Dajaks ecu dergelijk hiiwelijk gelijk zondeu besclumweii als een 
lunvelijk tiisschcn oudcrs eii kiiideren. 

Brueders of zusters der oaders wordeii ook steeds met hetzelfde 
woord als de eigen vader of moeder aaugesproken ; de toevoegiiig 
van moeda of t o c w a — joiig of oud iiaar gelang het eenjou- 
gere of oudcre broeder of ziister van een der ouders is — wordt 
weggedateu , teuzij men bepaaldelijk wil medcdeeleu , dat de persoon 
in kwestie niet de eigenlijke vader of moeder is. * 

Zoo ook bij de Maleiers. - Het gebeurde ons eens, dat een onzer 
oppnssers oiis achtereeuvolgens drie personeu voorstelde als ziju "bapav 
(= vncler). 

Bij de tweede voorstelling keken wij reeds verwonderd op, Iioeveel 
te nicer dus bij de derde. Bij ouderzoek blcek ons, dat alien zijoe 
oonis waren en dat zijn eigenlijke vader reeds lang dood was. 

Omgekeerd iiocmen ooms hunue neveu (breeders- of zusterskin- 
doren) uok ana" (= kind). 

klaodang, een bekend Dajak nit kamp’jng Setolo kManjoeke) wordt 
de sehooiizooii van bet groote hoot’d dier p a u d j a n a n ga u Raksagati 
genoeind. Hij is cciiler getrouwd met ceiie broeders- of zustersdoehter 
(ana' kainanakan. Hal.) van hetn. 

Op bloedscliande tu>schen deze familiebetrekkingen staat de dood- 
stiaf; geen Dajak nit Landak of Tajaii herinuert zicli eeliter, dat 
het misdrijf ooit voorkaam. 

^ oktrekt verbodeii is in Landak en Tajan verdr-r het huwelijk 
tusscheu broeilerskindcren , tusschen znsterskinderen en tusseheu 
broeders- of znsterskinderen , met andere woorden tusschen vollcn 
neef cn uieht. 

hchter is liij de Segelam , Tjempedi'‘ en Bekat-Dajaks in Tajan 
zulk ecu huwelijk toege-'taan na het betalen eencr boete. 

Bij de kleliau-D.ijaks bestaat oji eei! dergelijk huwelijk volstrekt 
geen verbod. 

In Landak eii Tajan zijn verder volstrekt verboden liuwclijken 
tusscheu iemands zoon of doehter en zijn broeders of zusters klein- 
dochtcr of kleiiizoon, met andere woorden tusschen iiecf cn achternicht. 

^ lJi| il<‘ liau-JJdi.ik-j nuiii bapa Liariiia t‘ii tante laa^ marina. 

- lif.iii' 'l»* k*-*tii**rn Kruvt <»ver at'i’iuskt'u laj de 

Toiailja-' L ij'!-! hrit’r v. lud T, L. (_‘ii Vkkuiide. In^el XLI j ^7. 
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In Meliau is een dergelijk liuwelijk veroorloofd iia liet bttalen 
eeufir boete, bestaande in eon geit , welke tot oft’ermaal meet dienen 
tot het afwendeii van booze invloeden van de kampong, daar door 
zulk eeu liuwelijk de wereldorde beschouwd wordt verstoord te zijn. 

Het liuwelijksverbod strekt zieb , zooals wij zageu , vcr in de zijiinie 
nit. Nog streiiger is bet verbod , waar iievcns verwaiitsebap in de 
zijliuie nog verscbil van "pangkat" bestaat. 

§ 79, Y e r s c b i 1 van pangkat. 

Onder pangkat (= rang) verstaat men den graad , waariu men 
in de nedergaande liuie van een zelfden stamvader of stammoeder 
staat; kind, kleiukiud eii acbterkleinkind nemen dus verscbillende 
pangkat in, voile neef eu niebt zijn ecbter van een pangkat. 

Bestaat een persoon den stamvader een graad nader dan deii 
aiider, dan zegt men, dat bij tegcnover dezen eeu pangkat toewa 
inueemt, bijv. oom tot neef of niebt; pangkat bap a dengau 
a n a^-verbouding van vader tot zoon. 

Waar nii bij de verwantsebap in de zijiinie nog verscbil in 
pangkat komt, dc man tot een onder of j()nger geslacht daii de 
vrouw beboorende, beeft de crimen incest us cen veel ernstiger 
karakter, betgeen zijn oorzaak vindt in den grooten eerbied , dien 
de Dajak gevoelt voor den oiidercn rang, voor de boogere plaatsing 
op de tredeii van de gencalogiscbe ladder. 

Het mengeii van pangkat ana‘ en pangkat bapa, beet bet, 
is strong p a n t a n g. 

Yij merken bierbij op, dat de Dajak zijn vollcn neef zoowel 
als zijn broeder aanspreekt met ecu woord , dat equivalent is aan 
bet Maleisebe "suedara", en zijn oom met "bapa", en bij 
daarom een vollen neef van zijn vader ook bapa noemt. Hieruit 
blijkt wel , dat bet begrip van bet onmogelijke van eeiie verbintenis 
van neef cii aebterniebt voor bem zecr natuurlijk is. 

Verboden is ten slotte in Landak en Tajan het liuwelijk tnsschen 
broederskleinkindereii , tiisseben zusterskleinkinderen en tusseben 
znsters- en broederskleinkindereii, met andere woorden tusseben 
acbteniecf en niebt ; na betaling eener boete wordt znlk een liuwelijk 
ecbter toegestaau. 

Eeiistemmigbcid over de mogelijkbeid van een dergelijk liuwelijk 
bestaat er bij de versclnlleiide stammen niet ; onder onze beriebt- 
gevers uit dc Manjoekestreek waren er, die zulk ceii liuwelijk nog 
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volsti'L'kt verljjJeii achteii, eii eerst eeii luiwelijk van personen op 
eeii nog lagereu trap vau "k a t o e r o e n a ii" van eenzelfJeu stam- 
vader of stammoeder mogelijk achten , ua betaleti eeuer boete. 

§ SO. Bij de Pade-Uajaks. 

Zoo ook bij de Pade-Dajaks ; bedoelde boete bedraagt aldaar voor 
lieden van goede familie vijf reaal, bij miiideren drie reaal. 

§ SI. Bij de Sepatali-Bajaks. 

In de meergeuoemde codificatie van adat- voorschrifteu van de 
Sepatah of Temilah-U.ajaks leest men omtrent dil punt : 

'•Djika adn saorang dari pada toewaiija atau gapit pasirahnja 
atau ana‘ boewah kampong berbinikau poepoe doewa kalinja melain- 
kau keiia lioekoem ampat boewali siam dan lima ekor babi, maka 
djika sapoepoe tiga kalinja boleh djoega tetapi ditimbang djoewa 
doewa bocwah siam tiga ekor babi serta sabilali parang daii satoe 
mando''', tetapi djikalau dijiigan kanioefakatan dalioeloe, soedah 
memang sama satna socka , habislah deiigan saboewah siam sa 
ekor babi." 

Indien een kamponglioofd of een minder boofd of ook wcl een 
gewooTi kampongnian met eene acliternicht huwt, dan moet cone 
boete betaald worden van vicr siams en vijf varkeus ; met eene 
aeliter-achternicht is hot Itnwedijk wel veroorloofd , inaar moeteu 
twee siams, drie varkens, een kapmes cn ecu tainpajan mando” 
als boete opgebracdit worden, maar indien gemeen ovcrleg vooraf- 
gegaan is en het naar wederzijdsch genoegen is, kau vulstaan 
worden met een siam en een varken. 

Be beteekenis van de laatste zinsuede is "indien het huwelijk 
iiiet noodzakclijk is door zwangerschap van het ineisjc". Alleen toch 
in dat geval kau gemeen overleg plaats hebben. 

Ecu der siams vervalt aan het katnpoughoofd , de andere aau de 
familie der vroiiw ; bij gemeen overleg vervalt de laatste. Be varkens 
Worden alle geslaeht en op een gemecnschappelijkcu otl'ermaaltijd , 
(barimahj genuttigd, tut onschadelijk-making van verderfelijke 
invloeden. 

In Itlanjoeki^ is het daarbij gebruikelijk , dat alle kampong- 
genooten zich al etendc ecu oogeiiblik uederzetten in een lange rij 
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voor het huis oiider deii drup vau het dak, hetzij het regent of niet. * 

Eeu oude vau dagen stelt dau aau de eteuden daarbij de vraag: 
'/4Yat eet gij daai'". Autwourd : "Wij eten pantoela^" (= lets 
dat dient om af te wereti). 'ATieiis pautoela^eet gij?" Aiitwoord : 
"De paiitoela*’ van X. X. (naain vau deu briiidegom)". Yraag ; 
"\Yie is het, die toelakt ?// Autwoord : /'Yarkens , kippeu eu honden 
zijii het, die toelakkeu". 

Het bovenstaaude wordt duidelijker, wamieer men ook de aiidere 
beteekeiiis van het wuord toela^ weet, te vinden in Hardelaud’s 
woordenboek onder tuiah = bloedscbande. 

Dergelijke gebruiken komeii ook voor bij de Zee-Dajaks. Liug 
Eoth, Natives of Sarawak, Yol. I, p. 1~3. 

§ 82. Verhouding tot schoouvader of s ch o o u m o e d e r. 

Bij vele volken, vooral bij die, waarbij de patriarchaie huwelijks- 
vonn overheerscheiide is, bestaat eeue eigeuaardige verhouding tussclieu 
schooiizoon eu schoououclers , of sclioondochter eu schoououders. (Zie 
0 . a. Eichard Aiidree, Ethiiographische Baralelleu uiid Yergleiche , 
Hoofdstuk "Schwiegertnutter"). 

Hiervaii hebbeu wij bij de Lanclak en Tajau-Dajaks uooit iets 
vernomeii. \Yij heriunereii ons echter niet daaromtrent ooit bepaalde 
vragen aau de Dajaksche hoofdeu gericht te hebbeu. 

Bij de Sibuyau’s mag de schooiizoou deu iiaain van deu vader 
zijuer vrouw niet uitsprekeu eu zelfs uiet voor !iem been waudeleu. 
(Ling Eoth, Natives of Sarawak, Yol I, p. 125, 126). 

§ S3. Bigamie. 

Wij gaan thaus over tot de besehrijving der regeleu , welke heer- 
scheu omtrent bigamie. 

^ ILet zitton uudtT den drup vuu }iot dak is oeii zeer \ernedenmd 

Men zie luerovoL de inerkwaurdiiie ^atudie van S. \V. Trouip «Xaar aun- 
leidiiiir van liet be^raven onder den drup‘\ Versla^on en mededrelinLron 
dei- Xon. Akad-*mie van AVtUfiisehappeii . Afdeebn*^ raTteikunde , 3 '^ reeks, 
detd Vll . waann de sclirijser wijAt op het feit, dat zulk-^ teijenwooi dij^ noir 
]*laats heeft bij de Bahau-l''rini;-Da]aks van Y'louweii. die in her kiaanibed 
jre^torven zijn en kvut geledeii ook non ]‘laat5- had in Bi ie:?'Land , waar zelf- 
uiuoideiiaars be^iuven werden op het kerklioi under den diup \ an het dak 
iler kerk. 

Plot duel erv.in zoii zijn. liet ziidi boveili^.m te^eii den boozen iroesr dezoi* 
afgestoi veiien door hen onder den diup te be^.xraven. Het ^Yater toeh rieht 
een scheidsinuur t»p togen don iiivloed der booze geesien. 
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Polygnmie eii polymulrie komeii niet roor, en gevalleii van 
biiiamie kwamen tnij , toeii ik Cuiitroleur van Laiiclak was, sleclits 
pen zestal ter oore , waarvan eon kij cle Sarito'-Dajaks , eeii bij de 
Xaja-Dajaks, ceii bij de Seiiatali-Dajaks , eeii bij de Pade-Dajaks 
en twee bij de Manjoeke-Dajaks. 

]3ij de Sarito'-Dajaks teekeiiden wij aan , dat de man, die ceiie 
twcede vroiur neemt , aan de eerste vrouw eene bnete meet betaleu 
van vier reaal , en vier reaal aan liet kampanglioofd. Indicii cen 
kampoiigboofd zelf een tweede vrouw neeint, betaalt hij alleen vier 
reaal aan de eerste vrouvr. 

Minder eeuvoudig zijn de regclen , welke omtrent zulk een 
huwelijk heersclien bij de Sepatab-Dajaks. 

In de meergenoemde coditicatie lezen wij : 

"Djika ada sasawaloe jaug berbini doeua, toewanja atan ana^ 
boewahuja, maka itoe si lakilaki nieinbri timbaiigau kapada itoe 
bini doewn-doewa saboewah Siam, saekor babi dan bini jang moeda 
kloewar sawatoe boewat kapada bini jang toewa dan itoe si lakilaki 
kloewar satoe babi boewat mengoempoelkan itoe bini jang doewa 
inendjadi sawatoC". 

"Indien iemaiid, hetzij hoofd of minderc. nog eene tweede vrouw 
trount, dan geeft Iiij aan de twee vrouwen ieder een si am en 
een varkcii en de jonge vrouw geeft aan de oude cen "boewat", 
terwijl de man aan de vrouwen bovendien nog ecu varken sclienkt, 
oin ze met elkaar te verzoeuen." 

Als "boewat" wordt gegeveu een tampajan si ton, in dit 
geval panjoeroe‘ madoe genoemd. 

Pa n j 0 c r 0 e^ — o ep a li , loon, madoe= medevrouw, inede- 
minnares , ook overspel. Pa n j o e r o e'^ m a d o e = afkoopsoin voor 
nverspe! , of van de medevrouw. 

IJe siains, welke de man aati zijne vrouwen geeft, beeten siam 
pa Ilgam bar = twecling-s i a m. 

Klaarblijkelijk is de bigamie geene oorspiMukclijke instL'lling , maar 
eene vinding van later tijd, daar de tweede vrouw bet reebt, om 
ook den man te liuwen, van de eerste moct koopen , terwijl de 
man aan bcide vrouwen eene schadeloosstclling moet geven. 

Dat bet ook tlians nog in strijd met de ad at geaclit wordt, 
blijkt ook nit bet volgende artikel der coditicatie: 

/'Maka djikalau toewanja berbini doewa, mtlainkan gapit pasi- 
rabiija meiignekoem 5.aboewali siam saekor babi, dan djika gapit 
pasirahnja berbini doewa toewanja pnen mengripkoeni djoega saboewah 
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siam saekor babi , maka djika ana*" boewah kampong poeii demikiaii 
djoega , tetapi dj'ikalaii soeclali dengan kaiiioeapekataii dahoeloenja 
tiada keiia hoekoemaii sawatce apa-apa". 

/'Indieii een karnponghoofd twee vrnuwcii trouwt , dan wordt bij 
door de miiidere boofdeii tot eeue boete van een si am en een 
varkeii veroordeeld eii indieii de miudere boofden dit doen , dan 
mocten zij aan bet kampongboofd eene gelijke boete betalen , zoo 
ook de ouderboorigen . niaar iiidien getneeu overleg van deze par- 
tijen voorafgaat, zoo vervalt deze boete.// 

§ 8-1. II u w e 1 ij k s v e r b o d gcdureude den rouwtijd der 
w e d u w e of van den w e d u w n a a r. 

Tergelijk over dit onderwerp Wilkeu’s ; /'Das Terbot der Wieder- 
verbeiratbuiig der Wittwe wabrend der Trauerzeit und die confusio 
sanguinis". Ec\ue coloniale iutcrnationale, I8S(3, tome II, eu Ling 
Koth , The Natives of Sarawak, Yol. I, p. 130. 

Bij overlijdeii van een der ecbtgenooten mag de overblijvende 
een nieuw buwelijk aangaau ; gescbiedt dit editor binnen een be- 
paalden tijd (rouwtijd), dan moot eene boete betaald wurdcn aan de 
faniilie van deu of dc overlcdeue; indieii or kiuderen zijn, zoo 
ontvangen deze de boete (Manjocke). 

De rouw (ugawaug) duurt bij de Maujoeke-Dajaks ecu jaar , 
volgens eene andere aantcekcning ongeveer vicr niaanden. 

iMeu nocmt de boete, die bij buwelijk binnen dien tijd betaald 
wordt, madoe araug (ovcrspcl ten opziebte van de of den over- 
ledene). ^ 

Deze boete bedraagt anderbalf tabil eu nioct zelfs ook betaald 
Worden, waiineer iemand met de zuster van zijne overledene vrouw 
trouwt. 

Bij de Pade-Dajaks bedraagt bovcnbedoelde termijn een niaand 
en de boete, aldaar madoe ban toe genoemd , vijf reaal. 

Hertiouvt cebter bij deze Dajaks eene wcduwe met den brooder 
van haren overleden man, dan blijft de boete ook na atloop van den 
rouwtijd bestaau. 

Ook bij dc Bantawan-Dajaks onderzoebteu wij de regelcn , die 
omtrent dit punt beersebende ziju. 

' Araug = a^ali: 'Ir/a iiit .irnkkiag Jatei-rt uir Jon tij'l. t.i ui ile Maujoi-ke- 
Dajaks hunna Iijkaii vailjrauJJou. 
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De overicclene nog wonende in liet huis vnn den of de gestorvene, 
betaalt hertroinveude eeiie boete — praugkat, eigenlijk boete op 
sebaking — van twaalf tot zestien tahil. 

Is hij of zij leeds uaar eigen familie terug, dan bedraagt de boete 
in bet ecrste jaar acht renal, in bet tweede jaar vier renal, in bet 
dercle jaar een renal en vervalt in bet vierde jaar. 

Ook bier outvaiigeu de kiuderen van den of dc overledeue, zoo 
die er zijn de boete, anders de familie van den of de overledeue. 

§ 85. Overs pel en e cb t s c h e i d i n g. 

M'ij komeii thaiis op een ouverkwikkelijk oudern'erp, namelijk dat 
van overspel en ec-btscbeiding. 

Niet minder dan twaalf van de zes en dertig artikelen van de 
raeergemelde Codificatie van bet gewoonterecbt der Sepatah of Temilab 
Dajaks bandeleii bierover, zoodat in berinneriug aan de woordeii van 
MoJitesquieu /'La multiplicite des lois uue preuve de la corruption 
du peuplc" door dit strafwetboek cen treurig lieht geworpen wordt 
op bet seksueele leven van dit volk. Meuig Dajakscb bo(jfd verklaarde 
ous dan ook, dat vooral overspelzaken scbering en inslag van zijiie 
werkzaarahcden als sclieidsrecbter waren. 

W'ij nemen deze artikelen als leiddraad bij de behandeling van 
dit oiiderwerp. 

Art. 1. "Maka djikalau nda sawatoe orang dari pada ana^ boewab 
kamjjong berboewat kasalahan dengan bini toewauja atawa aua‘ 
atawa djanda, tnaka soedab dapat dia poeuja kanjataiiu dari pada 
taudauja atawa saksinja jang terang kapada orang banja'' maka di- 
timbang prangkat doeua btdas tabil sapoeloeb ainas , kapalanja gong 
wajang, katerdjoenannja djampa, serta soeroengannja lila, dan 
boekocinau saboewab siain saekor babi dan pengakoewan kapada 
toewauja saboewab siam saekor babi." 

/'Indien een onderboorige in scbuldige verboudiug staat tot de 
\rouw of de docbter of de weduwe van ecu kanipongboofd en dit 
feit is bewezeii , hetzij door aanwijzingen, bctzij door getuigen , voor 
een ieder duidelijk, dan wordt (in geval van sebaking) eene boete 
aegens sebaking opgelegd van twaalf tahil en tien a mas, waar- 
ouder als voornaaraste artikel moet voorkomen een gong wajang, 
en als taeede artikel een djampa, en verder moet betaald wordeu 
de "S o e r o e n g a 11 " , een lila, de lioekoeman, een siam eii 
een varken en de j) e n ga k o e wa n aan bet hoofcl ecu siam en 
een vnrkeii." 

In dit artikel wordt verondersteld , dat de overspelige vruuw 
liaren medeseliublige gevolgd is. Prangkat komt van b ra u g k a t of 
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beraiigkat = lieengaaii, vertrekken. Prangkat is de boete op 
bet samen vertrekken van cleii man met de vrouw van eeu auder, 
van eeue vroiiw of een meisje met eeii geliu«d man. 

Voor we tot verdere verklariiig van bet wetsartikel overgaan , 
dieiieu eeiiigc aaiiteekeningeu vouraf te gaaii over de Dajaksche 
reclitspraak in bet algemeeii. 

§ SO. Eeebtspraak. Boeteii. 

Ibjeteu Worden steeds betaald in goedereu, als koperen bekkens 
(gong, dan), koperen vaatwerk (pabar. talam, bokor, sem- 
berip), potteii of martavaneu (djampa, si am, maiido'^, si ton), 
lila’s, geweren en audere zakeii. 

Elk dezer voorwerpen beeft zijii vastgestelde waarde, waarbij 
door sommige stainmeu, o. a. de Maujocke'-Dajaks, de tabil als 
waarde-eenbeid is aaiigenomeu , door audere de reaal, bijv. door de 
l)ait-Dajaks , door nog audere de kati o. a. door de Sanggara- 
Dajaks, terwijl ook vaak tabil en reaal dooreeu gebruikt worden. 
(Sepatah). 

Een gong wajang (een groot soort gong) wordt in Sepatab 
gcrekend op vier t a li i 1 , ecu djampa op drie tabil, een s i a m 
op anderbalf tabil, eeu pabar, een geweer, een semberip 
(Mai.)- of sambarip (Daj.) = klein soort pabar), eeu talam, 
een pan ding mas (gouden voorboofdsplaat) eeu paar soembang 
mat a bari (gouden mutsversieringen) bebbeu alle voor zicb de 
waarde van een tabil. 

Een tampajau tengab, eeu siton, eeu tampajau boedoe‘ 
eeu tampajau maudo‘ worden elk op een half tabil gerekend. 

Tier pinggan (aarden bordeii) en vier maugko‘ (aarden kopjes) 
voriuen samen eeu tabil. 

Tien amas wordt voldaau door een siton, een pinggan en een 
mangkok 

Bij elke boete worden steeds twee der voorwerpen, w.iaruit zij 
bestaan moet, bcpaaldelijk aaugewezeu. Het hoofdvoorwerp beet 
kapala (= boofd) , bet tweede katadjoenan (tadjoen = terdjoeu 
Mai. = lager ziju dan iets, dat er iievens geplaatst is). Het restant 
der boete mag in onbeduideude voorwerpen, van weiuig reeele 
waarde, voldaan worden, bijv. in sitons ; het is dus geen vereischte, 
dat elke tabil daarbij uit ee'u stuk bestaat (tabil boelat = afge- 
roud tabil), betgeeii wel van de kapala en de katadjoenan 
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vooi'geschreveii is. Worclt als k a pa la opgegeven een djuinpa, 
clan moet ouk eeu djampa opgebraclit wordeu, of eeii gong, die 
ook op drie t a h i 1 gcschat wordt. 

Ill boveiiaangehaald artikel wordeii vicr boeten genoenul ; de 
praiigkat, de soeroeugau, de boeko email eii de paiiga- 
k 0 e w a n. 

De praugkat, boete op scbakiiig, wordt alleeii uitgekeerd aaii 
de beleedigde partij , de lioekoemaii eii de p a ii g a k o e w a u be- 
sprakeu wij ouk reeds met een eiikel woord (zie § 71), blijft nog 
de soeroeugau. Dit woord komt van soeroeug ofsoroiig = 
toesclunven , soeroeugau = geld dat men iemaiid toescdiuift om 
wat gedaaii te krijgeii (Zie AVoordenboek Pijuappel). 

Deze vervalt aau den persooii . die als beuiiddelaar of sclieids- 
recliter iu de zaak optreedt en de zaak tot een goed eiiid brengr. 
Dit is geen gcmakkelijk work, want lioewel ontkeniiing van sdiiilJ 
door deii werkelijk schuldigc bijna niet voorkomt , moet gewoonlijk 
tot in bet oueindige gedelibereerd worden , voordat men bet over 
bet vonnis eens is. A'aak slaagt de eerstc beuiiddelaar er niet iu eii 
gaat de zaak uaar een hoogeren recbtcr. Meesteiitijds ziju bet de 
boofden, die als recbtcr optredeu, maar ieder, die daartoe aauge- 
zoebt wordt, kau als scbeidsreebter fungeeren. 

A'erder is bet gewooute, dat wanneer de zaak geheel afgedaau is, 
eii de bcete uitgekeerd, de partij welke die boete outvaugt, ook 
de tieu a mas — welke tot de praugkat beboort — aan den 
scbeidsreebter uitkeert. Deze tieu a mas beeteii daarom pamogob 
= teeken , dat de zaak uit is. 

Heeft de eisclier bij de behaudeling der zaak nog de diensten 
aangenomeii van een pleitbezorger, zoo moet ook deze belooud worden. 

Het is gewooute, dat van elke taliil boete, dien men ontvangt, 
een si ton, en van elke reaal een soekoe (vierde) aan hem uit- 
gekeerd nordt. Dit loon beet 1 a n t a n g. 

§ 87. Praugkat (schaking) van de vrouw v a n e e n li o o f d. 

Thaus dienen wij nog even op de '/praugkat" terug te komen. 
In bet gcciteerde artikel wordt verondersteld , dat een onderlioorige 
met de vrouw, dochter of weduwe van een lioofd wegloopt. Ver- 
moedelijk wordt bedoeld eeue getrouwde doebter en eeiie weduwe in 
den rouwtijd, daar iu andere omstaudigheden bet ge'iiicriraineerde 
feit niet straf baar is. Gewelddadige scliaking wordt iiiet bedoeld, want 
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cleze is gcheel oubekend. De Dajaksdie vrouw is te veel mans dau 
dat zij zich tegeu liaar zin zou lateii medevoeren. 

A'erder wordt of verondersteld , dat de scbuldige ougehuwd is, 
of het feit alleen bescliouwd ten aanzieu van de eene belecdigde 
partij 11.1. bet lioofd eu iiiet van de aiidere u.l. de vronw van den 
scbuldige. 

IDe twaalf tahil, als prangkat genoemd, vervalt dus aan bet 
beleedigde kampoughoofd. 

Art. 2. Een volgend artikel Inidt aldus; 

'/D]ika toewauja atau ana^uja btrboewat kasalahau deiigaii biui 
aua'‘ boewahuja kampong, mela'iiikan ana' bocwab pon inengoekoem 
demikiaii djoega saboewab siam saekor babi dau raembri pengakoewaii 
kapada ana'^ boewahtija saboewab siam saekor babi, maka saperti 
praiigkatnja poeii sabagaimaua ija mengenai aiia^ boewahuja, demi- 
kian djoealab ija membajar kapada aua^ boewahuja. ^ 

/'ludieu eeu kampoughoofd of ziju zoou in scbuldige verhoudiug 
staat tot de vrouw van eeu zijner miudereu, dau zal deze bcm ook 
als lioekoemaii eene boete van eeu siam eu eeu varkeii opleggeii 
eu moet hij als peugakoewan aau zijne miudereu eeu siam en 
eeu varkeu betaleu, Wat de boete wegeus scbaking aangaat , zooveel 
als hij daarvoor aan zijiie miudereu oplegt, zooveel betaalt bij ook 
ZL'lf aau zijiie miudereu^. 

Ook dit artikel beeft scbaking op het oog, eu behoeft verder 
geene toelichtiiig. 

§ 88. Madoe (overspel) met de vrouw van eeu hoofd. 

Art. 3. /'Uau djika bertiinbaug madoe kapada ana'*' biui toewauja 
bajar dtdapan tahil sapoeloeh amas, kapalauja poeii goiig wajaug 
djoega, dau katardjoeuaiuija djampa, maka hoekoeinauuja saboewab 
siam saekor babi dau pengakoewau kapada toewauja poeu demikiau 
djoega". 

"Iiidien veroordeeliiig wegeus overspel met de docbter of de vrouw 
van eeu kampoughoofd plaats heeft, wordt betaald acbt tahil en 
lien amas, waarvan het voornaamste artikel ook eeu g o u g w a j a u g 
is eu bet tweede eeu djampa, terwijl de boekoemau eeu si am 
eu eeu varkeu bedraagt eu de pengakoewau aau het kampoug- 
hoofd evenveel". 

Dit hoofdstuk ziet op overspel, niet gevolgd door scbaking. 

Ook bier is of verondersteld, dat de scbuldige mau ougehuwd 
is, of wordt bet feit alleeii beschouwd ten aanzieu van het be- 
leedigde hoot’d, eu uiet ten aanzieu van de vrouw van deu over- 
speligen man. 
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§ 89. Sc baking bij lie den van gel ij ken rang. 

Art. 4. "Daji djika aiuv^ boewah kampong samanja ana^ boeivah kam- 
poDg berboewat kasalaban, niaka ditimbang prangkat sapoeloeh talnl 
sapoeloeb amas jaug laki laki dan jaiig prampoewaii aiiam tabil sapoeloeb 
amas berkapalakan pabar atau teinpajaii kroekoet, katerdjoenauiija 
talain atau sawatoe bidji boewat. Maka boekoeman saboe'.vab siam sa 
ekor babi dan pengakoewati kapada toewanja poen demikian djoega'^. 

/'Indien een onderboorige in scbuldige verbouding ?taat tot eene 
ouderboorige , dan bedraagt de boete wegeiis scbaking tien tabil 
en tien amas voor den man eii voor de vrouw zes tabil eu tieu 
amas, waarvan bet voornaamste voorwerp een pabar of een 
tempajan kroekoet eii bet tweede een talam of een t e m p a j a ii 

boewat, terwijl de boekoeman een siam en ecu varken be- 

draagt en de pengakoewan aan bet boofd evenveel.'/ 

Een tempajan kroekoet is een martavaan met groote ooren , 
die de gedaante van ecu menscheiihoofd bebben. 

Dit geval verouderstelt , dat beide schuldigen gebuwd zijii. 

l)e boete wordt betaald door den scbuldigen man aan den be- 
Icedigdeu man eu door de scbuldige vroun- aan de beleedigde 

vrouw. De eerste boete bedraagt tien tabil en tien amas, de 

tweede zes tabil en tieu amas. lugeval de scbaker ougehuwd is, 
vervalt de tweede boete. Is bij echter gebuwd eu wil zijne vrouw 
iiiets van een tweede buwelijk van haar man weten, dan betaalt bij 
aan baar ook nog eens zes tabil en tien amas. (Yergelijk art. 11). 

Bij de Manjoeke-Dajaks bedraagt de eerste boete twaalf tabil, 
als kapala een siam tangkai soeman (tangkai = oor van 
een tampajau soeman, vier stuks p i n g g a n dawn 
(aardeu borden) en een varken, katerdjoeuau, een pabar; 
boveudien betaalt de man palangkab (= boete wegens over- 
trediug) aan bet lioofd drie en een half tabil, waaronder een 
pabar, alsraede een varken. Dit in bet geval als de scbaker ou- 
gebuwd is. 

Is liij gebuwd eu wil zijne vrouw niets van een tweede buwelijk 
van baar man weten, dan betaalt ook de vrouw, die zicb liet 
scbaken , aan de beleedigde vrouw zes en een halve tabil kapala 
en katerdjoeuau als boven. Haar weggeloopen man betaalt baar 
boveudien drie en een halve tabil, waaronder een pabar en een 
varken als pamboewaugau (boete op verstooting). 
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§ 99 . Ov'erspel bij lie Jen van gelijken rang. 

Art. 5. '^Maka djikalau bertimbang madoe ana‘ boewali karnpoiig 
saina ana^ boewah kampoiig, jang laki-laki lima tahil sapoeloeh 
amas dau jaiig pranipoewan tiga taliil sapoeloeli ainas. Maka hoe- 
koemaii saboeuah siam saekur babi dau pSngakoewau kapada tne- 
wauja poen demikiaii djoega." 

"Indieii veroordeeliug wegens overspel tussehe!) onderlioorigeu 
oiiderliiig plaats hc-eft , bedraagt de boete voor deii man vijf taliil 
eu tien amas en voor de vrouw drie taliil en tieii amas, tenvijl 
de lioekoeuiau eeu siam eii eeu varken bedraagt en de jieiiga- 
koewau aan het kamponghoofd eveuveel." 

Ook bier is verouderstcld , dat beide schuldigen geliuwd zijii. 
A'ijf taliil eu tien amas betaalt de seliuldige man aan den bedrogeu 
echtgenoot, drie taliil en tien amas de scdinldige vrouw aan de 
bedrogene vrouw. 

lugeval eon getrouwd man overspel pleegi met eeu ongeluiwd 
meisje (orang pram poe wan boedjang Mai.), dan beboet de 

vrouw van den eerste het ongehuwde meisje met drie tahil en 

tien amas: de man zelf wordt ecliter door de familie van het 
meisje ook beboet met drie tahil en tien amas. ilet is diis eon 
over eu weer beboeten . behalve de boete aan het hoot'd , welke de 
man draagt. 

Bij overspel van een oiigetrouwd man iorang laki-laki 
boedjang) met eene getrouwde vrouw beboet alleen de gelrouwde 
man deii ongetrouwde met vijf tahil en tieii amas. De schnldige 
vrouw loopt vrij van boete. Men zie ecliter sub § 97 over paueken. 

Bij de IMaujoeke-Uajaks zijii de boeteii als volgt geregeld. Zijii 

beideii gehuud, dau betaalt de seliuldige man aaii den bedrogeu 
echtgenoot als madoe (overspel) zes en een half t a li i 1 , voornaamste 
voorwerp eeu siam, daaruaast een pahar, benevens eeu varken 
en als pa no el a' (afwecrmiddel van kwade r a s i'’s) aiiderhalf tahil 
en een varken en de sehulilige vrouw aan de bedrogeu vrouw vier 
eu een half tahil, lioofdioorwerp eeu pahar alsiiiede een varken. 
De man betaalt bovendieii aan zijne eigene vrouw, 0111 zich met 
liaar te verzoeiien en um de booze rasi's te neutraliseereii , een 
pahar en een varken. 

§ 91. De poengoet basi. 

Art. 9. Djika sawatoe orang ineiig.ikoe dari pada aiiAnbajar kasa- 
laliau dari pada berboewut djaliat deugaii aiia^ biui orang, melauikaii 
V- Voler. IX. e'.i 
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samantara lagi beachtiar tirabaiigau, iiiustilali iSbili claboeloe mem- 
bajar ])oeiigoet bisi ; tampajan teiigali". 

"Iiidien ie-inaiid aaiigeiionien beeft , de boete te betalen wegens 
overspel met ieniaiuls vrouw, clan moet liij, terwijl de boete bij- 
elkaar gebracdit wordt, vooraf betalen de poengoet be si ii.l. eea 
tampajan m a ii d o' of eeu tampajan ten gab//. 

De "poengoet be si" of "pamoeugoet basi// (Daj.), d.i. 
lietgeen dient om te tloen poengoet besi, n.l. bet doeu oprapen of 
opbergesi van bet staal (= bet zwaard). 

Oofjproiikelijk beeft bij de Dajaks ook bet wraakrecbt gebeersedit, 
waarvan wij hieronder nog meerdere sporen zulleu vinden. Later 
bield bet recbt van eigen ricbtiug eebter op, zoodra de beleediger 
zijn schuld bekende; dit geschiedde door de aanbieding van een 
tempajan, waardoor de gelaedeerde dus verplicbt was van eigen 
wraakiieming af te zien, zijn wapen dus weer op te nemeii (poe- 
u g 0 e t b e s i). 

De aanbieding van de tempajan is bet teeken van scbuldbe- 
kentenis, maar ook teveus bet begin van betaliiig der zoeugave of 
schadeloosstelling voor bet gepleegde onrecht. Eigeulijk treedt zij 
tijdelijk in de plaats van de gelieele boete. Naar de volksmeening 
moet deze toch zoo gauw mogelijk voklaaii worden, om de werking 
der booze invloeden te keereu, om de wereldorde als bet ware te 
berstellen. 

i; 92. Overspel met de vrouw van zijn breeder. 

Art. 7. "Djika ada sawatoe orang jang bersoedara sa-ma^ (atau) 
sabapa, inaka ada saorang jang ada berbini, maka diambiliija bini 
soedaraiija itoe, nielainkan ketia saboewah siam saekor babi, dan 
orang jang mernpoenjai bini itoe raungoekoem djoega saboewah siam 
saekor babi, atau prampoewau jang mengambil laki soedarauja poeu 
bagitoe djoega atau sapoepoe sakaliuja". 

"Lidien iemand de vrouw van zijn vollen of halven broeder 
schaakt. betaalt bij (aau bet kampongboofd) eeu siam en een 
varkeij . eu wordt tevens beboet door den (voormaligeu) bezitter der 
vrouw met een siam eu een varken. Desgelijks ook de vrouw, 
welke den man van hare zuster volgt. ^Yat van den broeder gezegd 
is, geldt ook van den vollen neef". 

Deze stratbepaliug wordt niet alleeu toegepast bij volledige 
seliaking, maar ook bij overspel. 

Het spreekt van zelf, dat zij niet in de plaats komt van de 
boete. op deze inisdrijven gesteld , maar nog buiteudieu opgDegd 
wordt. 
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§ 93. Z wa n g er scliap b ij ciigehuwcle vrouweii. 

Art. 8. "Daii djika ana' boewah samaiija ana^ boewah berboewat 
kasalahan dan sampe berboenting, maka tiada djadi diambilnja bini 
maka ditimbang anipat tahil sapoeloeh amas , tetapi diambilnja bini, 
tiadalali kena sawatoe apa-apa^. 

//ludieii een ouderhoorige verbodeii omgaiig lieeft gehad mot eeue 
ouderhoorige , en bet ineisje w&rdt ztvaugor on de man wii hnar 
niet trouwen, dan wordt liij beboct mot oicr tahil eii tien am as, 
inaar indieii hij haar tot vrouw neenit, dan wordt hij niet gestraft". 

Dit artikel ziet op liet geval, dat een tueisje of eeue ongetrouwde 
vrouw zwanger wordt. 

Zij moet dan haar ininnaar aanwijzeii , welke, iiidien hij weigort 
haar te trouwen, beboet wordt. 

Oiitkeut hij schuld , dan inoct eon godsoordeel plants heblen , 
waarna de verliezer eeue boete aan den overwimiaar betaalt. ' 

§ 94. G od so 0 rd ee ! e n. 

Dit godsoordeel bestond vroeger in een diiikerproef, waarbij men 
zich onder water aan een stok vasthield. Wie het eerst bovenkwam , 
de beschuldigdo of de persoou, door hot meisje aangewezeu , om 
haar te vervangen, verloor. Deze inethode is in Manjoeke in onbruik 
geraakt. - 

Thans wordt het godsoordeel veelal op de volgende wijze ge- 
houdeu. Twee eveugroote stukjes touw van geklopt boomschors , 
dat gedrenkt moet zijn in het bloed van een gesiielden kop, legt 
men in een bak met water. De partij , wiens koord het eerst naar 
den bodem ziiikt , verliest. Het geschiedt onder het aanroepen dor 
D e w a t a ’ s. 

Eeue aiulere methndo is de volgende. Men maakt eenige bamboo- 
pijltjes, waarvaii men de lielft aan do uiteiuJon voorziet van puntou 
met weerhakeii als bij werpspietsen. Men logt de pijlijes naast elkaar 

' OodsoorJi'eloii zijii in dir nuval zeor n'‘bruiki;'Iijk:. .Zi.> Wilkon. I'lec! tiir- 
hpdp*n en i^t-*bruikeii bi] huwelijken ert*, Jj.jdiMireu ror do 1 .. m \ .knndo 
van X. J. VoIi 2 ,^ook.^ V. doel 4. pan. 442 vy.ir i t'. ii. bij ( )[o-iigadjoe . op 
Tnuor LaoOt. on op Xia>. 

- Do diiikerpro'-f i-' ook op do XcH)idAVe»tku>.t \.in Xhjiiwa itniiea bekeiid. 
Zio van Hasselt, EouiiiO aan*^eok'*n’naen aanaaande do bowDuors tier X.AV.- 
kn^t van XuMiwaxuiiiea. Tjjdsvhnft \ooi* lad. T. L. on V knndo d]. XXXIT. 
p. 2f)9, en alg'eniven verspnad Zie Dini; Uoili. Xanve.-^ i*r i^aiawak and 
P>iir. X”. EuiTieo. T. p d’\ lor, Ib'iniirive < ’uli T,p.liO HI. .riiyiiijoll;. 
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cn becltikt tie uiteiiuleii met eeu tloek. Oiitler liet aauroepeii tier 
Dewata’s, outler het strooien van rijst, gemcngd met ^tukjes fijuge- 
suedeu paiidaii tn t eroiigblacleu wurdt dour eeu vertegeinvoordiger 
van liet zwaiigere meisje eeu pijltje getrokkeu; trekt hij er ecu met 
tell weerliaak , dan lieeft hij gewoiineii. De verliezer betaalt dezelftle 
boetc, als dc jougeling verschuldigd is, die wel schuld bekent 
eehter toeli weigert het zwaugere meisje te huwen. Bij de Manjoeke-’ 
Dajaks van drie eu eeu half tot zes on eeu half tahil, iiaar het 
aanzieu, flat de familie van het meisje geniet , bij zvvangerschap 
van tie doehtcr vau eeu kamponghooftl dus de huogste boete. 

Is tie boete zes eu eeu half tahil, dan is de kapala eeu 
siam, tie keterdjoenan eeu pahar; vertler wordt uog betaald 
eeu varken en eeue boete aau het hoofd vau eeu siam eu eeu varkeii. 

Is tie boete drie en eeu half taliil, clan is de kapala eeu 
pahar eu wordt vertler uog betaald eeu varkeu. De boete aau het 
hoofd blijft dezelfile. 

Bij de Bataug-Taraug-Dajaks betaalt de jongeliug, die omgaiig 
met eeu meisje geliad heeft, teugcvolge waarvau zij zwaiiger ge- 
wordeu is, wauiieer hij bekeiit, maar weigert haar te huwen , eeue 
huete vau vier reaal aau het meisje eu acht reaal aau het kampoug- 
hoofd (demoiig), eu het meisje ook acht reaal aau het kampoug- 
hoofd. il hij haar eehter trouweu , daii vervalleu voor hem alle 
boeteii ; de boete van het zwaugere meisje aau het kamponghoofd 
van acht reaal blijft eehter bestaau. Bovendieii moet zij iu ieder 
geval, wegens haar zwaiigerschap huiteu huwelijk , ten behueve tier 
gemeenschap eeu varkeu slachteu , om tie kwade invloedeii vau 
booze gecsteu te iieutraliseereu. Dit varkeu beet "Smme" uku". 
klet het bloed vau dit varkeu mag geeu bertjeli^ plaats hehbeu. 

§ 95. Oiigehuwdeii op copulatie bet rapt. 

Art. 9. //ALika djikalau berboewat salah deiigau oratig jaug lagi 
dara atau oraiig djaiida. maka ditimhang tiga tahil sapoeloeh amas , 
djikaiau dia ambiliija bini tiadahih kena apa-apa.'/ 

"Iiidien itmaurl gemeenschap heeft geliad met eeu oiigehuwd 
meisje ut weduwe, dati wordt hij beboet met drie tahil eu tieu 
amas; iuditn hij haar eehter tot vrouw iieemt , clan wordt hij 
uiet beboet." 

A olgeiis eeue mond.elinge iiitleggiiis vau deii steller van het 
handstdirift ivonlt liicr bet geval hedoelil van oiitdekking, zonder 
dat men nog weet, of er gevolgeii ziju. 
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W'ordcii bij cle Maiijoeke-Dajaks oiigeliuwJeii op copulatie betrapt, 
clau betaalt fie jongeling eene boete, 2 )alaugkah geuaamcl, bestaaucle 
uit een pahar eu eeu varken aau liet hoofd vaii de k a m p o n g. De 
schuldigeii moeten dan ecliter levens trouweii. Weigert bet meisje 
hiertoe over te gaan , dan be'aalt zij eciie boete van aiulerhaif 
taliil (waaronder ecu pa liar) en een varkeu aau de ouders van 
den jongeling; weigert de jongeling, dan betaalt bij drie eu eeu 
half taliil (waaronder een pa bar) aau de onders van bet meisje. 
]4e weigering kan zijn oorzaak bebben in ouwil van den jongeling, 
om ill de k am pong van bet meisje te komen inwonen, of van bet 
meisje, om in ziju k am pong over te gaan. 

§ 96. V e r s 1 00 t i n g. 

Art. 10. Ujika kanegiitan artinja laki-laki memboewnng bini, 
atau biuiiija inemboewaiig laki-laki jang tiada dengan sebab kasa- 
labannja jang jiatoet di boewang, inaka di boewangnja . inelainkan 
kena timbang anam fabil sapoeloeb amas: djikalau karena kena 
penjakit jang besar, ditiiubaiig tiga taliil sapoeloeb ainas, tetapi 
djika kombali lagi sebab karena tlipoebuigkaa oleh toewanja serta 
dengan kasoekaan li.atinja seadiri sakadar niembocnueb .ajani sabadja 
atau niemboenoeb babi djika besar perkalabciaiiuja.'/ 

Iiigeval van kanegiitan, d. \v. z. wanneer de man ziine vroiiw 
verstoot , of de vrnuw liaren man, zonder dat daartoe een gegronde 
reden bestaat, dan is de boete zes tabil en tien amas; indien bet 
is om reden van ziekte, drie tabil eu tien amas: maar indien 
de vrouw naar bareu man terugkeert, oindat zij \ieer dour bet 
kampoiigboufd teruggebraedit wordt en in vrede aangeiioinen . dan 
slaebt men inaar een kip of een varken, indien d.e twist zeer boog 
geloopeii was.// 

Dit laatste namelijk , ingeval de boete nog nict betaald was. 

Ziekten , welke eene vermindering der boete op verstooting tot 
drie tabil eu tien amas tcngcvolge bebben, ziju bijv. melaatseb- 
beid , seburft enz. 


§ 97. Ec b t s e b e i d i n g. 

Ecbtscbeidiiig (basara' Haj.) kan plants bebben bij onderliiig 
goedviuden, dan wordt natnurlijk geene boete betaald, sleebts 
stuurt men bij nijze van kennisgavo een aarden bord (piiiggan) aan 
bet kampongboobl en aan de koppebiars, die vroeger bet buwelijk 
tot stand braebten. 
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EchtsclieidiEg of verstootiiig lieeft sleclits zelclen plants, vooral 
iiiet waiiueer er kiudereii zijn. Ovcrspel is bijiia iiimmer eeiie aaii- 
leidiiig ertoe , terizij de schulclige zelf 'wegloopt. Het geval vau 
verstouting vau de vrouw, die zicli scdiuldig lieeft geinnakt aau 
overspel , door haar man , wordt bij de Sepatali-Dajaks als volgt 
beliaudeld : Wil de vrouw hareii man nog voJgen , dan betaalt zij 
aau liem eeue boete jraneken (= kasoekadn = toegenegenheid) 
beiieveiis de boete op madoe (= overspel). il de man de pa- 
n eke 11 niet ontvangen, dan wordt liij beboet met cen si am en 
ecu varken ; de vrouw krijgt dan de madoe-boete terug, betaalt 
de p r a n g k a t -boete en is dan verstooteu. 

Bij de Manjoeke-Dajaks betaalt de man, die zijn vrouw verstoot , 
aau haar eenc boete (pamboewangan) vau drie en een half tahil) 
met een pahar als kapala, eu een varken: omgekeerd de vrouw 
haren man verstootende , hetzelfde. 

In het geval, door het volgende artikel verondersteld , iiamelijk 
wauneer de verstooting dient,om met een ander te kunueii trouwen , 
dan wordt de boete zes en een half tahil — -als kapala een 
si a in • — eu ecu varken. 

Aan het hoof'd wordt in dezc gevallen niets betaald. 

iJegenen, die bij het hnwvlijksaanzoek als koppelaars liebbeu ge- 
dieiid, tredeii ook wecr op bij verlireking cltr trouwbeluftou en 
eclitscheiding of verstooting tot regeling der zaak. 

Bij cle Pacle-Dajaks bedraagt de pamboewangan voor den man, 
die zijne vrouw verstoot, zes reual, voor de vrouw, die haren man 
verstoot, vijf reaal. 

Bij de Sarito'-Dajaks bedraagt de p a m b o e n a n g a n twee reaal 
vauiiecr het huwelijk nog kinderloos was: z.ijn er kiudercii, dan wordt 
zij vier reaal. 

§ 9 . 11 e li t s c h e i d i n g g e v o 1 g d door h e r t r o u w e ii . 

Art 11. /'lljika ada sawatoe orang ada berbini , maka diboewangnja 
bini itop, maka didalam sabelomnja lambat , maka ia berbini baharoe, 
nielaiiikan di tinibang prangkat kapada bini jang diboewangnja itoe 
anain tahil siipoeloeh amas bcrkapalakan pahar atau kroekoet , kater- 
djopiiannja talam atau sawatoe bidji boewat, maka tiba-tiba diboe- 
waiigiija bini baharoeiija itoe kombali lagi kapada bininja jang 
lambat, maka di timbaiig prangkat lagi kapada bini baharoe itoe 
deinikiaii djoea, dan dihoebjem lagi, serta pengakoewau kapada 
toeaauja satahil teiigali , sadkor babi". 

/'Indien ieniaud zijne vrouw lieeft verstooteu en hij hertrouwt in 
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iiiet te laugeii tijd daania, dan nioet hij aan de verstooien vrouw 
eene boete wegens prangkat uitkeeren , nainclijk zes taliil en 
tien amas met een paliar of tampajan kroekoet als hoofd- 
voorwerp eii een tala in of een tampajan boewat als tweede 
voorwerp: wauneer de man die tweede vrouw weer verstoot en wcer 
tot de eerste terugkeert, dan wordt aan de tweede vrouw ook weer 
de boete wegens prangkat uitgekecrd, geheel op dezelfde wijze 
en moet ook weer de lioekoeniau en de pengakoewan aan 
het hoofd opgebraclit wordeii , elk anderhalf taliil (of een si am) 
en een varkeiiv. 

W aar dus vermoed kati worden , dat ieinand zijiie vrouw verstoot, 
om met eene andere te kuuncu trouweu, wordt de zaak eeuvoudig 
opgevat alsof "prangkat" had plaats gehad. 

§ 99. Haiidtastelij khedeu tegcnover eene vrouw. 

Art. 1:2. Djika ada sawatoe orang laki-laki inenangkap sawatoe 
prampoewan karoemali taugga atawa kadjalau tepiannja, atawa kadjalau 
lioenia bai‘ kadalam hoetan , maka itoe prampoewan tiada soeka 
sampe itoe prampoewan berlari-Iari lautas mengadoe kapada aua'‘ 
lakinja atau kapada toewanja, maka itoe orang dihoekocin sataliil 
satengah dan apabila dia tiada man membajar atan bersangkal dengan 
kakwatan tetapi ada dia poenja saksi jang terang maka ditambali 
lagi oleli toewanja hoekoemannja saboewali siam saekor babi". 

"ludien een man haudtastelijkliedeu begaat tegenover eene \ rouw , 
liaar beetpakt in liuis of opweg naar den waterkant of ladang of 
ook in bet boscli, en de vrouw is er uict van gediend , zoodat zij 
hard wegloopt en zicli bij harcn zoon of man of kamponglioofd be- 
klaagt, dan wordt die man beboet met anderhalf taliil en indien 
hij niet wil betalen of met kracht blijft ontkenncn, tnaar er zijn vol- 
doende getuigen, dan konit er nog eene boete bij voor het kampung- 
hoofd van een siam en een varkeu". 

Bij de Manjoeke-Dajaks bedragen deze boeten respeetievelijk twee 
en een half tahil en een varken en drie en een half tahil en 
een varken. In het eerste geval is de kapala een geweer, de 
katerdjoenan een s a m b a r i p , in het tweede geval is de k a p a 1 a 
een p a h a r. 


^ lUO. Verb on ding der e e h t g e u o o t e ii. 

De liuwelijksceremouien bij de Manjoeke-Dajaks liebbeu , zooals 
wij boven zagen , duidelijk de strckkiiig, op gelijkheid van rec hten 
van man en vrouw te wijzen. 

Bij de behandeling der overtredingen op seksucel gebied merkteii 
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wij cthiL-r op, il:it Je man over lift gelieel deswege ^treiigor gc- 
straft worcit dan de vriinfs-. 

(Jverigoiis wordt de gelijkheid van retliteii in het voortgezette 
hiiwelijk zo'jvrel inogL'lijk betraclii, man ea viMinv zijii zoowel iii 
i’.el liuwelijk pangkalan prampoewaii als paiigkalaii laki- 
laki nageiioeg geliik. 

Zoo er geen gasten zijii, etcu man eu vruinv samcn. 

Ue vroufl- beinoeit zicli over bet geheei niet met politick (p a k a r a 
iiagri-. doet zicb duarentegen in liuislioudelijke zakeu duchtig geldcii. 

De man zn! iiiets van dc duor gemeeiischappelijkeu arbeid ver- 
kregeii goederen als rijst, t e 7i g k a w a n g , varkens, kippeu, verkoopen 
zoiidcr hare toestemuiing ; zij zal dit eeliter evenmiii doen buiten 
zijii rnedewetPii. 

Een logisch gevoig der gelijkheid van reehteii is, dat afstaniming 
ill de vrouwelijke liuie volkoiiieii gelijk gesteld wordt met afstam- 
miiig in de maunelijkc. 

Ak aar Dajaksche hjofden him afkomst aantooiien van oude legen- 
darisedie Dajaksche vorsten, vindt men in de lijst der voorouders, 
zooals VI ij zageii, maiinen en vrouv. en onder elkaar geplaatst , zoiidcr 
dat er aaii gedacht iVurdt, dat de atktarnmiiig langs de vroinvclijke 
lijn van minder waarde zou kuiiiicu ziju. 

De medeclceiiiig van het uitsterven van ceii gcslaeht uegens het 
untbrekeu van maiinelijke deseeiidenten , tenvijl er nog eene vrouwe- 
lijke is, zju eeu Lnndak-Dajak als orakel-laal in de ooreii kliiikeii. 

Vergelijk hiermede wat Wilkeii zegt in zijiie "Oostersclie en 
AD'steioche recditjbegrippen." llijdr. tot de T,-, ]j.- en Y.-kuiide v. 
Y.-I. . volgreeKs A , deel d. 

1(H. De ana' pangkalan en haar luaii. 

Dear de oiidste doi-hter na haar huwclijk a]= hoofd des huisgezins 
optn edt en zij dug ook de ineesteres is over hare oiigetrouwde , nog 
in de oudprlijke woning aaiiwczige hroeders en zusteis, zal haar 
mail (Mok veel gezng over deze krijgcn. Gewoonlijk eehter geeft hij 
"eene be'elen anil dc hroeder^ en znstcrs zijner vrouw, manr laat 
(lit aan liaar over. Is z.ijiie vronvv eeliter gestorven , dan laat hij dit 
gezag wel dcgelijk gelden , en treedt hij ook officieel als hoofd van 
het hiii'geziii op. 

Is pen der hroeders of zu'-ter^ der a n a'^ pangkalan in eeu 
zaak van uii;drijf of overtreding betrokken en wordt ter zakc be- 
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boci , clan is zij als bezitster cler familie-CTfstukkcii eii ilcr zakeii 
van waarde in bet Uajakscbc liuislioudeii cle persoou , die bet 
leeuweiiaaiidcel van de boete betaalt. 

Deze verplichtiiig houdt iiiet op, wanneer cieze broeders of zusters 
reeds eeu eigen buis bcbbeu. 

Yaiidaar dat de a u a'^ paiigkalau in de familie een persoon van 
gewicbt blijft; men kan er ook op aan , dat zij bet broertje of bet 
zusje, dat zij aldus beeft moeten bijspringeu , geducbt den mantel 
zal iiitvegen. 

Is ecbter broertje of zusje beleedigde partij cn als overwiiinaar 
nit den strijd gctredin, dan moet bij of zij natuurlijkerwijze de 
kostbaarste stukkeu nit de boeten, welkc liem of haar ten dccl 
vallen, aan de ana‘ paugkalau afstaan. 

Broeders cn zusters blijven in naiiw aaueengesloteu familieverband 
voortleven. A'andaar dat ook hunne kiuderen zicb als broeders en 
zusters blijven beschouwen. 

Iiidieii de eelitgeuoot zelf beboet wordt, zal zijue eigeue vrouw 
hem helpeii ; bezit die niet geuoeg, dan zal bij ook de hulp zijiicr 
eigen oudste zuster en verdere broeders eu zusters inroepeu. Hecft 
liij tcgen zijue eigou vroiuv misdreveii , dan kan bij natuurlijk 
alleeii bij zijue eigen familie tcrecht. 

Be aiia‘ pangkalaii is do iioeksteen van bet Dajaksclie huis- 
houdeu. Als iu ccsie familie geeue doeliters geboren wordeii, dan 
zullen zij, ook al zijn cr zonen , er toe overgaau , eeue aiidermaus- 
docliter, liefst van een breeder of zuster, als de humie te adopteeren. 
Bit gcscbicdt vooral met bet oog op de zorg voor deu oudeii dag , 
daar de ana' paiigkalan de verplichtiiig beeft tot onderhoud 
van bare ouders. 

Hct aangenomeii kind trccdt geliccl in de rechtcn van bet eigen 
kind, eii treedt gehee! uit liet familieverband , waarin hct cerst stond 
(capitis d e in i 1 ! u t i o). Mocht de oudste duebter gebrekkig of 
ziekelijk en niet in staat zijn, als boot’d des gezins op tc tredeu, 
dan nordt dc tweede ana‘ pangkalaii. 

^ 1 0 d . H u w e 1 ij k s g o e d c r c 11 - r c c li t . 

nruidsebat of koopprijs is, zooals wij zageii, ouder dc Laiidak- eu 
Tajau-Bajaks oiibekend. 

Be .Meliau-Bajaks en de staminen booger op aan de Kapoeas en 
de Melawi woiicnde, keuiien den bruidschat wcl. 
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Mocht cle man bij liet liuwelijk di paiigkalan prarapocwaii 
cenig goecl bezitten, lietzij dat liij gescheiikeu bekomeu heeft van 
zijne oudste zuster of breeder, hetzij dat hij als daglooner bij 
Maleiers of Europeaiien in dieiist is geweest en eenige spaarpenningeii 
heeft overgelegd, dan zal hij deze bezittiugen eerst in zijn ouderlijk 
huis laten, en ze naar eigen woning overbrengen, zoodra zijne 
vrouw zwanger is. Zoo ook omgekeerd de vronsv in het huwelijk 
di pangkalan laki-laki. 

T\'ij deeldeu vroeger reeds mede, dat in Manjoeke de ana'^ 
pangkalan bij haar hnn'elijk in het bezit treedt der bezittiugen 
of der nalatenschap van hare ouders. ' 

Treedt gelijktijdig of later de ondste zoon ook als ana*^ pang- 
kalan op, dan moet zij een derde dezer bezittiugen of nalatenschap 
aan hem afstaan (bangkoug taloe, ilanj. Daj. — bagei tiga, 
Mai. = een derde deel). 

Haar bezit over deze eigendommen is in den regel niet voor den 
vorm, maar zeer etiectief. M'illeu hare ouders iets koopen of ver- 
koopen, dan zulleu zij eerst aan de ana^ pangkalan vergiinniug 
vrasen of althaus er eerst met deze over beraadslageti en er niet 
toe overgaan, voor zij het cens geworden zijn. Men houde bij de 
beschouwing van de verhonding der ana^ pangkalan tot hare 
ouders vooral in het oog, dat zij tegejiover hen de verplichting tot 
onderhoud heeft. 


§ 103. De eigendommen. 

De eigeiidummeii , waarvan de a u a'^ pangkalan in het bezit 
komt, zijn : 

de poesaka, erfstukken i)i het huis aann'ezig, gongs, d j a in p a’s 
gOLulen versierselen etc. ; 

de oesaha, de onrocrende goederen, dat zijn de tambawang’s 

^ Eene verkiai'intr van her pi imojz‘ nitnutstoUDl MuJt lavii bij AVilkan. 
-biver h>'t }in wtkiijk--- on ui bij (Im \olk<.*a \aii Zuid-Siiuiatia” in de 

UijdiaLMTi tot de T. L. on V.kiiudo van X. I Vo'^rieeks V. doid fj. p I’O'.t. 

Ilet eer'!tLteb(>orterof|it van den oudsten zoon vindr men bij vei’sehillende 
volken van Zuiil-Snmarra. 

Vooi b'-eldmi van •DTr^t^yitbooitorecbt van de oud^te doebter bij de vulken 
van d“ii liidi'elien Aieiiii oi n(»enit Vvbikeii met, vvel van duaibuiten ibj de 
111 iiet Zuid-Westen van Frankrijk 'vvej d T<it voorkoitentijdderar-'t- 
i.i‘'-*borrnie zonder onder^eheid van ue-laebt tor de nnlaten-chn [> Lreroe[ien. 
Zdi (;ok Wilken. ^Oo-,tiM eu Westei-elic I eelit.-.be^n ippeib’ , JUjdrogen, 

VolMi'‘ek'' V. deel .J. pag. \' 2 o en .^i'leehtinnedon cii gebruikeii bij iiuvvelykeu" 
enz. Bijdiagc-ii, Volgreeks V, deel ij pag. 2 b*j. 
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eu cle cljaramei’s (verlateu rijstvelclen , welke binneu eeiiige jaren 
weer bewerkt worden) en 

de baraug paiitjaharian, de goedereii door gemeenscbap- 
pelijken arbcid vau ouders cn kindercii verkregeii , rijst, teng- 
kawaiig, vee, pakasam, toewa"^ etc. Ook vatcn en borden 
vau weiuig waarde (piuggan, iiiaugko'‘) worden gewoonlijk tot 
de barang pantjaharian gerekend. 

Op de poesakaendeoesaba krijgt de echtgenoot der aiia‘ 
pangkalau nooit eeuig recht. In de barang pantjaharian 
krijgt hij laiigzamerhaud een aandeel. 

De d j a r a m e i ’s staat de ana* pangkalau elk jaar voor een deel 
aan hare breeders en zustersiu bruikleeu af ter bewerking; vaak worden 
zij echter collectief bewerkt en krijgt ieder ziju aandeel in de wiust. 

Ook de vruchten nit de tarn bawang’s (vooral tangkawang en 
doerian) deelt de ana* pangkalau met hare breeders eu zusters. 
De oogst is gewoonlijk collectief, zij behoeft dan nooit meer dan 

aan de breeders en zusters af te staan. 

De paugaraiig (oerbosch) kan niet het individueel bezit van 
een persoou uitmaken, maar bchoort aan de kampong. De greuzen 
der kampougs ziju, ook al loopen zij door oerbosch, in Laudak en 
Tajan ovcral aan de Dajaks dier kampong bekend. 

Ill Maiijoeke komt geeu pangarang meer voor. 

§ 104. Erfrecht van weduwnaar of weduwe. 

Sterft de ana* pangkalau met achterlating van kinderen, dan 
blijft de weduwnaar gewoonlijk in de kampong wonen. In geen 
geval mag hij de kinderen naar eigen kampong overbreugen. 

Nog jong zijnde hertrouwt hij, onverschillig of er kinderen ziju 
of niet, gewoonlijk met eene jongere zuster vau haar, of wauneer 
er geene jongere zuster is met eene voile nicht (ana* kamanakaii) 
zijner schooiiouders , ja kan zelfs eene vreemde vrouw daar in huis 
brengen. De ana* kamanakan of het vreemde mcisje wordt, als 
er geen kinderen ziju nit het vorig huwelijk, door de schoononders 
als kind geadopteerd en treedt dan in plaats van de overlcdene als 
ana* pangkalau op. 

Geeft de weduwnaar er echter de voorkeur aan, naar zijn eigen 
kampong tcrug te keeren , dan heeft hij het recht, de hclft 
der barang pantjaharian mede te nemen. Zijn er kinderen, 
dan laat hij alies voor hen achter. 
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Sterft ill het liiiwelijb pangkalaii prainpocwau de man, 
dan liL-rtrouwt de vrouw nug juiig zijnde met wieii zij wil. Zij kaii 
dit doen met een broeder van deu overledeiie , maar regel is liet 
uiet. De kiuderen blijveu natuurlijk bij cle moeder. 

Bij echtscheidiug wordeii dezclfde regels gevolgd. 

In het huwelijk paiigkalan laki-laki heerscheu de vulgeiide 
gewuouten, 

Sterft de man, dan blijft de vrouw, iudien er kiuderen zijn, 
toeh in hetzelfde Imis woneii. Zij mag niet naar haar eigen kam- 
pong tcrag, maar mag hertrouwen met wien zij wil. Zeldeii komt 
het voor, dat zij deu broeder van den overledene zal huwen. 

Zijn er geeue kiuderen , dan gaat zij in deu regel iiaar haar eigen 
kampong tenig, tenzij zij als kind wordt aangenomcn , hetgeeu 
bijv. vaak zal gebeuren, als bare schoonouders geene dochter rijk 
waren, of er in het gebeel geene kinderen zijn, die voor hen up 
hull ouden dag kunnen zorg dragen. 

De tveduve zuiider kinderen naar haar eigen kampong tenig- 
gaande, kan de helft der barang pantjahnrian inedeuemen. 

Bij eclitsc'heiding geldeii dezelfde regelen. Zijn er kiuderen, die 
nog de liiilp der moedcr bcboeven, dan volgen zij eerst de moeder, 
maar keereu later tocli in de kampong van den vader teriig. 

Rij liuu’clijkcu tussc-lieu twee ana'' rnoeda (jongere kiuderen — 
geeii ana' pangkalan) wordt bij overlijdcn van een der echt- 
genooten of bij eehtscbeiding een familie-raad gehouden , oin over 
het lot der kinderen te beslissen en de verdeeliiig der erfenis of 
der bezittingen te regelen. 

iiitlien de overlevende in een andere kampong thuis behuort , 
kan hij terngkeerende in zijn eigen kampong zijiie kinderen 
medeneineu, tenzij de familie-raad hem daarvau aflioudt. 

Bij eehtscheiding blijven de kinderen, als zij de hulp dor mucder 
nog noodig licbbeii , eerst bij haar, later kunnen zij zelve kiezen. 
Omtrent andere omstandighedeu bestaau geeue bepaalde vuorselirifteu. 
Zoo bijvourbeeld in het geval , dat de beide ouders (beiden a u a'‘ 
ni o e d a) overlijden, nog onmondige kiuderen achterlatende. In die 
gevallen beslist een familie-raad wat ge.'C-liieden moet. 

ITiermede zijn de lioufdregeleu van het erfrecht aaiigegeven. Over 
de kwestie van de verdeeling der poesaka cii oesaha heer-cht 
ecliter niet overal, zelfs under de kfanjoeke-Dajaks , volkoineii over- 
eenstemming. Te verwonderen valt li-t niet, daar de Dajaks deze 
geschilleu vaak aanbreugen bij Maleisebe hoofJeti (parabakal) 
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eii apauage-hoLulers , eu cleze dau ti’acliten, de Maleisclie regels boveii 
de Dajatsche te stellen, zoodat dau aan liet eerstgeboortereclit der 
oudste docliter wel eeus wordt te kort gedaan. 

lu lioeverre het erfreclit, zooals liet bij de Maiijoeke-Dajaks 
bestaat , ook bij de aiidere Landak- eii Tajau-Dajaks voorkosut , 
weteu wij iiiet met zekerlieid te zeggeu. 

Alleen van de Pade-Dajaks bczitteu wij op dit gebied iiog eeii 
paar aaiiteekeuiugeii. 

kYanueer bij deze Dajaks bij deii dood van eeu der eebtgeiiooteii 
de overleveiide de kiiidereu iiaar eigen kampoug terug voert , 
dau wordt liij of zij beboet , welke boete den iiaam van t a ii o u g 
draagt en bestaat uit ceii taiupajau maudo% een piuggaii 
dawn, een varken , een kip en eeu stuk ijzer. 

Bij eclitscheidiug wordeu evenveel kiuderen aan den vader als 
aan de rnoeder toegewezen , bij oueven getal krijgt de moeder er 
eeu meer. 

Ook in dit geval betaalt degeeu , die de kiuderen naar eigen 
kampoug breugt, de cveugemelde boete. 

Hnwelijken pangkalan laki-Iaki kouien niet veel voor. 

§ 105. Adoptie in de Pade-streek. 

Bij bet aaimcinon van kiuderen betaleii degenen , die het kind 
aauuemen 1° aaii de kamp>uggenooteu con varken, dat voor een 
oll'ermaal geslacht wordt, waarop zij met het feit in kennis gestcid 
wordeu; het kind oudcrgaat op dit maal de ceremouic met het hoen 
en de andere plechtigheden van het barimah: 2“ aan de ouders 
ecu kleed , eeu leudegurdel eu ecu lioofddoek. 

Hoogstwaarschijulijk zal bij de .Manjoekc-Uajaks liet aanncmeu 
van eeu kind met dergelijke gebruikeu vergezeld gaan. 

§ 106. H u w e 1 ij k sgo e d e r e u - re c h t bij bigamie. 

In de coditicatie der adatvoorschrifteu van Sepatah wordeu uog 
vcnueld de regels te volgeu, wauueer eeu man, met twee vrouwen 
gehuwd zijnde. een van haar verstoot. Zulk eeu huwelijk kau alleeu 
plants hebbeii als pangkalau laki-laki. 

Maka djika sawatoe oraug berbiui doewa . maka tiba-tiba bertjarei 
dCngaii biiii mocdanja, melaiiikau baraiig dibagei tiga, djika soedah 
dapat aua‘ melainkau di poelaugkau kapada aua' uja serta siaui 



46:2 


H£X FAIHLIELEVXN EN i’AMILIEEECHT 


paog-ambanija , dau djika bertjarei dSiigau biiii toewanja baraiig di- 
bagei tiga djoega, tetapi panjoeroe^ madoe poelang kapada biiii 
topwanja dan djika soedah dapat ana' itoe biui toewa dipoelangkaa 
itoe barang jang dibtigei tiga itoe kapada ana‘ iija serta siam pa- 
iigambamja”. 

Iiidieu iemaud , welke met twee vrouwen gehawd is, zicli scheidt 
van zijne jongste vrouw, dan wordeii de goedereu in drieeu vcrdeeld; 
becft zij reeds kindereii, dan kriigen deze liaar deel, als ook de 
Siam pan gam bar, en indien de man zicdi sclieidt van zijne 
eerste vrouw, dan worden de goedereu ook in drie deelen verdeeld, 
maar de paujoeroe‘ madoe blijt't in zijn geheel aan haar en 
indien zij reeds kinderen gekregeu heeft, dan krijgen deze haar deel 
alsmede de siam pangam bar". 

De barang paiitj ahariau wordt dus in drieen verdeeld; de 
vrouw, die verstooteu wordt, krijgt een derde. Heeft zij eeliter kinderen, 
dan vervalt haar aandeel aan de kinderen. Zoo ook de siam pa- 
ugambar, welke zij bij afwezigheid van kinderen kau medenemeii. 
De panjoeroe'^ madoe blijft echter onder alle omstaiidigheden 
her eigeiidom der eerste vrouw, welke zij dan ook naar hare kam- 
pong kan terugbreugeu. 


G. Het Terleeneii van oen titel aau (ten kaiiipouglioofd. 

§ 107. I n s t a 1 1 a t i e- p I e c h t i gh e d e n. 

Waar wij in de vorige bladzijdeu vooral de ceremouieu en ge- 
bruiken beschreven ten aanzien van de kinderen der hoofden, kan 
zunder bezwaar hier overgegaan worden tot de behandeling van de 
plechtigheden , welke in gebruik zijn ten aanzien van jonge kampong- 
lioofden , waniieer zij van den radja (apauage-houder) een titel 
krijgen. 

De radja roept het jonge hoofd met zijne miudere hoofden naar 
zijne wouiug op, deelt hem daar het gewichtige nieuws mede , 
noemt den titel en overhandigt hem zijn ^'p a s a 1 i ii'/ , een gescheuk 
van den radja als teeken zijuer waardigheid , bestaaude uit een 
mooi baadje en eene mooie hoofdbedekking met kleiii zilvereu 
galon , henevens een speer. Deze speer mag vooral uiet oiitbrekeii , 
liet staal van het leininet is een pangkaras voor de soemaiigat 
van den bezitter. 

Het Dajakschc hoofd keert daarop naar huis, waar maiineu, 
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vrouwen en kiuderen liem op feestelijke wijze iiihalen , oucler ge- 
scliiet eu g a u cl a !! g-slag , p a m a n g-gedreuii eu rijst-gestrooi. In 
liet huis inoet hij nederzittuu op eeu gong met djarnpa tot rug- 
ueemt een steun , vis a vis al zijne onderlioorigen. Eeu der gebedeu- 
kuiuligeu hoeii en pipist hem en de pasaliu. 

Na deze eerbewijzeu is het diie dageu pautang voor het hoofd 
in zijn eigen woouvertrek binnen te gaan. Eeiiige oiiderhoorigen 
liOLiden hem daarom in de soerambi gezelschap. 

Daarna vereeiiigeu zich zijne ondergeschikte hoofden weer in zijne 
woiiiug en ondergaan hij de pasaliu en de onderhoorige hoofden 
(g a p i t - p a s i r a h) de ceremonieu van het barimah, waarua het 
hoot'd, dat den titel heeft gekregen , aau zijn gapit en pasirah 
gescheuken geeft, bestaaude uit stukken varkensvleesch en paka- 
sam van vleesch eu visch benevens eeu inando'*^. 

Deze gescheuken worden door de gapit s eu de pasirahs gere- 
ciproceerd door de aanbieding van een si am en een pahar ten 
benijze, dat zij hem in zijn uieuweu rang als hoofd erkeuneu 
(p ang a 1 0 e w a u). 

Vaak komt de apanage-houder ook op dit feest in de Dajaksche 
kampong; het hoofd vraagt dan vergunuing, over te mogeu gaan 
tot de ceremouie van het basoeh kaki (wasschen der voeteu). 

Het Dajaksche hoofd gaat dan gehurkt voor den Maleier zitten, 
in de hand houdeude een kopereu kom (bokor), gevuld met klapper- 
water, waarin drie dollars liggeu, en cvascht dan de voeten van 
zijn radja door deze met wat klapperwater te besprenkelen. Laatst- 
geuoemde ueemt daarna de drie dollars uit het water en steekt deze 
bij zich, daar hij verplicht is, ze als eeu geschenk mede te nemeu. 

In enkele kampongs der Manjoeke-Dajaks is het gewoonte, dat het 
hoofd ook aau den Coutroleur vergunuing vraagt tot het basoeh 
kaki, wanueer deze zijn kampong bezoekt. Het passeerde mij 
o. a. te Bandung, waar ik voor de plechtigheid kousen en schoeuen 
moest uittrekken. 


H. Dood, Hegrafenis, Doodenfeest etc. 

§ lOS. Plants waar men sterft. 

In den cyclus van het fainilieleveu blijft ons nog een laatste 
punt ter bespreking over: het einde, de dood eu alles wat er 
mede sameuhangt. 
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Hfct is vuor den L:mdak-Dajak lang uiet onverschillig , waar hij 
sterft. Liefst in zijii eigen liuis. Sterft iemaiul in Iiet liuis van eeii 
vreemde, dan meet zijne farailie eeae vrij liooge boete aaii de be- 
woiiers van dat liuis betaleu ; als wij ous goed herinneren , bedraagt 
deze boete bij de T e in i 1 ah - 1) a j ak s een siain en eeii varken. 

Zoodra de dood is ingetreden, wordt dit den volke verkoiidigd 
door bet losseii \au ten los sehut met een lei a of geweer. 

§ 109. Wassching en begrafenis. 

Het stofl'elijk overscUot wordt in de so era mb i — voorgalerij — 
gebracht en ondergaat daar een soort wassching, daariii bestaande , 
dat eenige bamboekokers water over het liediaam gestort wordeu. 
IVa het in ongebleekt katoen en eenige matten , soms ook stukkeu 
bjomschors gewikkeld te hebbeii, wordt het lijk iiaar eeu plek in 
het bosch gedrageu eu daar begraven. Welgestelde Dajaks begraveii 
liuune doodeii in den tegenwoordigen tijd ook in kisten. 

Yddr het bedekken van het graf legt men den doode eeu grooter 
of kleiner zilverstuk in deu nioud. 

Ue houding in het graf is achterover liggeud , als van eeu 
slapende. - 

Op deu gang uaar de laatste rustplaats wordt zooveel mogelijk 
level! gemaakt. Yoortdurend worden geweersclioten gelost cn kopereu 
bekkeiis eu troinmen geslageu. Bij den terugtocht wordt echter de 
grootst mogelijke stilte in aclit genoinen. 

Ook bij andere volken zijn deze gebruikeu in zwaug. Yolgens 
de verklariiig van \Vilken dieiit de luidruchtige nitvaart, om den 
geest van deu afgestorvene op de vlucht te jagen. l)e teruggang 
gesehiedt zwijgeude, om neu geest het spoor bijster te doen wordeu. 
(Zie Wilkeu , Ueber das Haaropfer, Deel I.) 

Bij het graf — uiet direkt er bovcu — tnaar op ongeveer eeu 
kleter afstancl — wordt eeu afdakje gemaakt — danga u geuaamd — 
vail a tap, waaroiiler een tainpajaii maiidoY eeu pinggan 
(aarden bordj en een mangko‘ (aardeu kopje) van deu uverledene 
geplaatst worden, niet ec-hter clan na deze voorwerpen stuk geslagen 
te hebben. 

^ \Vij doM'ion. flit hif'r . c>yu-lat lior in df*u Aioliipol ooV 

ki’iijk in zirtt.-iid*- lioudiriji. \ooiai mat opp^c'rrukki-u kuif*..!! 

lt‘ bitiTuiN '--n. Zi.> Wilkeii, I‘-ts uvt^i de dfi (we-.dYJiik-bvi.ii , Pijdi aiifii 

ttiT d*' 'i’aal- Land- f-n Vt Mk'“*id:uu'lo smu X T. A oli^ifek.s dl. 'J , ji G17 
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Verder zet men onder het afdakje eeiiige spijzen gereed beuexens 
betel en tabak voor den geest van den overledeiie. 

Dit is het eenige ofl'er , dat vroeger of later aau het graf gebracht 
wordt. De IDajak waagt zieli verder niet in de nabijheid vasi die 
plek uit vrees voor den geest van den afgestorvene. Een algemeen 
kerkhof of liever eene algemeene begraafplaats kennen de Landak- 
Dajaks dan ook niet. Telkeus stoppeti zij de doodeii in het een of 
ander afgelegen plekje van het bosoh vreg — om nooit weer oj) 
die plek terug te koinen. 

In navolgiug van Maleiers — vooral de Sepatah-Daiaks doen 
dit — wofden tegeiiwoordig soms boven het graf ter aauduiding 
van hoofd- en voeteueinde paaltjes (tamba'^) in deu grond geplaatst. 

In huis is tijdens de begrafenis de vrouw, moeder of dochter 
van den overledene achtergebleven. Aan wanhoop ten prooi , zich 
de haren uit het hoofd trekkende, zageu wij ■ eene jonge moeder 
zich verzetten tegen de maunen , die haar pas koud geu'orden wieht 
grafwaarts droegen. Met geweld hield men haar terug , waarop zij , 
luid den naam van haar verloren schat uitgilleude, zich in haar 
onmacht op den grond wierp en daar in krampachtige bewegingen 
geruimen tijd bleef liggen. 

In de Dait-streek kwamen wij in een Dajaksche kampoiig 
aau tijdens de begrafenis van een hoofd , een man van goede ge- 
boorte, die den vorigeu dag gestorven was. 

Wij zageu de weduwe, reeds eene oude vrouw, in stomme smart 
ueergezeten, pautoens opzeggend in zangerig dreunend geprevel. 
Diepe droefheid klouk ous uit den toon dier liederen tegCTi. 

§ 110. Het te pronk Icggen van do bezittingcii 
van den overledene. 

Ziju de manuen van de begrafenis terug, dan brengen zij de 
bezittingen van den overledene — slechts een paar vourwerpen van 
weinig waarde zijn, zooals wij zagen , op het graf geplaatst en stuk 
geslagen — in de soerarabi voor het kamertje van den overledene, 
om ze op matten ten toon te spreiden. Tempajan’s, gongs, lila’s, 
darn’s wordeii daar op orde bijeengesteld. 

Bezat de overledene volstrekt niets van waarde, dan worden 
matten en vaatwerk tot dat doel van de buren geleend. Vuoraf 

1 TtM’ van d*' vt*i zuejiinii d«n* '^vnarah- vn 

7* Volgr IX ;;i) 
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krijgen deze clan echter ieder een stuk ijzer als versterkiug van liuu 
leveusgeest (pangkaras soemangiitj van de familie van deii 
uverleden^; dit stuk ijzer wordt daartoe bij oiitvangst in den mond 
geuomen. ' 

Dit "ill staatsie liggeii" duurt drie dagen cn drie nacliten . ge- 
durende welken tijd de iiabestaanden daarbij waken. 

§ 111. Doodenmaal eti doodeii offer. 

Op den daarop volgeiideu morgen wordt een varken geslacLt eu 
heeft een gemeenschapjielijke maaltijd plaats, waaraan door de jon- 
gereu uiet mag wordeu deelgeuoineu , zoo de uverledene iemaud op 
jareu was. Was de overledene een kuaap, zoo zitten alleeu kiiapeii 
aan dien disch aan. 

Dit doodenmaal heet gawe hantoe, d. i. het zorgeu voor of 
verzorgen van den overledene. 

Overal zagen wij , dat liet slacliten van een varken steeds met 
//barimah" gepanrd ging. Dit is nu echter uiet bet geval. De Dajaks 
deelen daarbij uitdrukkelijk mede, dat het is oin /'bertoela' 
soeinangat orang mati, bertjereikan soeinangat orang 
h i d 0 e p dan orang mati". - 

Dit autwoord were! ous niet eens, maar hc-rhaaldelijk gegeveu , 
door verschillende hoofdeu, op verschillende tijclen. 

Dit otfer heeft m o e w a n g. ’ 

Omtreut de soemangat van den oveledene heet het, dat die 
daardoor uvergaat in de Sibajan , het zielenlaiul. 

§ 112. Het zielenland Sibajan. 

Waar de Sibajan ligt is onbekend. De Landak- en Tajau-Dajaks 
wijzen iiict een bepaalden berg als verblijfplaats van de ziclen der 
overledeneu aan, zooals dit vulgens verschillende schrijvers bij andere 
Dajaks gebruikelijk is. 

^ Uit van vuor\vr*rppn ot-^schif'dt volgoiis ri-rabo\v>ky ook bij de 

stammen der Olo-Ngadju on Ot Danom <*ii zoli daar dieiieu om itegeuover 
de deii -febiju te bewaieii. dat iiAeii ii.)k g-^atoiveu lu Laudak 

zal de b*^weegivdf*n wel d*'Zelfde zijn. Zir* Grabow-ky , l>er Tod, das Begiabiiis, 
das Tnsah od*'r Todterifest. Inr Arrhiv fur Ethiiogi nphii* . Tbl. II. p. 177. 

- Tot liet aistooteu van de soeinangat Vwin den overledene. orn do 
soemangat van de levenden van die van de doodou te scheiden. 8oe- 
rnangat = ziei. geest. b‘\ eu-xuetlier. 

' Wtrllicbt \aii buewanii'' Het wegwerpen van de 1 ) e ni a n g a t y 



DER DAJARS LANDAK EX 'i'AJAX. 


467 


Voor de Dajaks vau Centraal-Borneo eii Zuid-Oost Borneo noemt 
Tromp als zoodauig de Toliong-Pilong , eeii berg in het centrum 
vail Borneo, verder de Goenoeng Loemoet (eeu berg aau den oor- 
sproug van de Njocwatau , aftiuent der Palioe-rivier (voor de zuide- 
lijke stammen). • 

Grabowsky noemt de Alau-AIau, eeu bergtop in het Meratns- 
gebergte , dicht bij den berg Kilai, den zielenberg der Orang-Bukit 
(Ausland , 1885, p. 7 84: l3ie Orang Bukit oder Bergmenschen von 
Miudai in S. 0. Burneo). 

L)e Dajaks, tvelke langs de Kajau- en de Tebidab-iivier woueii, 
erkeniiei) de Boekit Sarau als laatste etappe der zicleii op aarde. 
In den laatsteu tijd hebben de Tebidah-Dajaks de Boekit Petoeran 
als verblijfplaats der zielen hiinuer afgestorveiien bescliouwd. (Kuhr , 
Schetsen uit de Westerafdeeling van Borneo). 

De Toelak-Dajaks vau Soekadaua meeneu, dat de Sibajau ligt 
in bet Sesoeroeliau-gebergte. (Barth. Overzicht der afdeeling Soeka- 
dana , p. 140). 

Het zielenland der Doesoeu-Dajaks ligt naar hnnne opvatting 
volgens Ling Roth (Xatives of Sarawak, vol I, p. 151) op de KinibaUi. 

IVel Worden door de omwonende Dajaks in de Wester afdeeling 
vau Borneo als voornaamste woonplaats der Dewata's aangewezeu de 
Goenoeng Bawaug (i.abij Beugkajang,) de Tijong kandan (grens 
Laudak Tajan) en de Boekit Raja (greiss Meliau- cn Sekadaii), maar 
op de vraag, waar de Sibajan gelegeu was , verwees men ons nimmer 
naar eeu dezer bergen , maar verklaarde men steeds de ligplaats er 
van uiet te weteii. 

§ 113. Yrees voor den geest van den doode. 

Xa liet doodeninaal is de vrecs votr den geest van den uverledene 
echter nog volstrekt niet geweken. In bet gebied der Dait-Dajaks 
kwaraeii wij in eeu Dajakscb Iiuis, waar in de lange soerambi 
het gedeeite voor het kamertje, waarvan de bewoner gestorveii was, 
aau beide kantei} door ecn stevigeii wand van a t a p-blaclereii was 
afgesloteu. Men deelde ons iiitdrukkclijk mode, dat de bedoeliiig 
was, den geest (ban toe) van den overledene op die manier bet 
binnentreden te belctten. 

^ 114. Gebruiken bij v e r c h i 1 1 c n d e stammen. 

Bij. de Djamboe-Dajak^ niogen n:i een sterfgeval in de kam- 
pong de getrouwde lieden veeriig dagen lang geen varkensvleesch 

I Sala^iLi vau Ivueii.-i. BiidiMuoii T. L. uii Vutk.'ukuu.te , -k-; V. deal .1, 

p. Bi| (traboW'kv lua-r da laat^tueaoomd.a In-ru Lonior Zi" _D"r Tml etc. 
luf. Andi. t. Erhn Baud TT. 1''7. 
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eteu en op den eersteu , tweeden en zeveuden dag is het pan tang 
(verbodeii) in de ladang (rijstveld) te n-erken. 

Bij de Pade-Bajaks dnurt de tijd , dat bij de /'in staatsie 
liggendc" kostbaarheden gewaakt wordt , zeven dageu. In de soe- 
rambi worden gedurende dien tijd elken dag nieuwe spijzen voor 
den geest van den overledene klaar gezet. * 

Ook bij de begrafeuis wordt een varken geslacht — dit varken 
beet radja^ — en worden deeleii ervan bij het graf neergezet. 

Na zeven dageu wordt nog eeii varken geslacht — dit draagt 
den naam van nan. De bedoeling van dit varken is, evenals bij de 
Manjoeke-Dajaks whet scheiden van den doode van de levenden/’. 

Bij de Batang-Tarang-Dajaks wordt na een sterfgeval een pan- 
tang iugesteld van zeven dagen, gedurende welke de huisgeuooteu 
van den overledene uiet naar de ladang mogen gaan en geen 
ijzer mogen sraeden. 

Bij de begrafenis legt men in den moud van den doode een stuk 
geld, ook een gouden voorwerp ; eenige tampajans van weinig 
waarde worden mede begraven. nadat er eerst de bodera uit- 
geslagen was. 

Bij het graf maakt men een afdakje (dangau), waaronder men 
rijst en betel gereed zet. 

Gedurende de zeven pantang-dagen legt men de kleedingstukken, 
slaapmatten , k 1 a m 1) o e etc. van den overledene in de voorgalerij te 
pronk. Men zet er elken dag versch eten bij klaar en versche betel 
en ’s nachts brandt men er licht bij. Zijn de zeven dagen om, dan 
wordt h e t g e e n w a t t e pronk lag v e r b r a n d , op den 
grond in de nabijheid van hethuis. Tot het houd’eii van 
het doodeiimaal slacht men dan een varken, hetwelk emme‘ aboe 
genoemd wordt. Men voegde er bij, dat het aldus heet (emme‘ = 
varken, aboe = aseh) van wege het verbraiiden tot asch der te 
pronk gelegde zaken. 

Ook bij de Kautawau-Dajaks wordt eerst zeven dageu na de be- 
grafenis het varken voor den doode geslacht. Gedurende die zeven 
dagen worden de kostbaarheden van den overledeti^Te pronk gelegd, 
en zet men er rijst, sirih en tabak bij klaar. 

Bij de begrafenis krijgt de overledene een stuk geld in den mond 
en worden stukgeslagen tampajans mede begraven. 

Bij de Karangan-Uajaks krijgt de doode voor de begrafenis een 

‘ Het is ous met bekoud of dit in Manjoeke ook "oschiedt Onze aantee- 
keuingeii lateu uns daai-oiutreiit in het onzekeie 
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stuk geld ill den mond. In het graf iieemt de doocle verder niets 
mede. Ouder eeii afdakje op liet graf plaatst men een bord , eii 
verder wat rijst, tabak eii sirih voor den geest van den overledeue. 
Op de vraag, of het bord niet eerst stuk geslageu moest worden, 
antwoordde men outkenneud. Het bord diende echter niet , om er de 
spijzeu en de tabak op te leggen. 

Overal waar de adat voorschreef, een stuk geld in den mond 
van den overledeue te leggen , onderzochteu wij , of dit soms diende 
tot een belooniug voor den geest, die de soemangat naar de 
Sibajan overvoerde; nergens wist men daar echter iets van. Wat 
echter de bedoeling was, wist men ons eveumiu nit te leggen. 

Ointreut de gewoonteu der Soeti- en Bentiang-Dajaks bij de lijk- 
bezorging, zie men de reisrapporten. 

§ 115. Gebruiken bij bet overlijden van lie den 
van geboorte. 

Tliaus gaau wij over tot de vermelding van bijzoudere cerenionien , 
welke plants hebben , wauueer de overledeue een hoofd is of iemand 
van bijzouder goede geboorte. 

Ten aanzien der vrouwen uit de hoofden-families valt niets bij- 
zonders te vermelden. Een eukel geval is ons echter bekend , dat 
een hoofd een gedenkteeken oprichtte voor zijue overleden vrouw. 

§ 116. Bij het sterven van aanzienlijke vrouwen. 

He Hemang van Djeriug had als eene heriuneriug aan zijne ge- 
storveu vrouw in de uabijheid van kampong Djeriug — echter niet 
op het graf — een ijzerhouten paal , welke bij van suijwerk had 
lateu voorzieu, in den grond gezet. Ilij iioemde die paal ook 
tamp ah 

Wat de mannen aangaat het volgende. 

Is cell vooruanm hoofd of een aanzienlijke gestorven , dan 
tijgen eenige mannen, na atioop van de begrafenis , op de plants, 
waar het lijk gewasscheu is, aau het werk, om uit een blok ijzerhout 
een beeld van den overledeue te maken. Dit wordt opgedragen aan 
persouen , die als bekwame houtsuijdcrs bekend staau. 

^ 117. Pauta‘, beeld van den overledene. 

Deze beelden heeten /'p a u t a'‘/' ; wij maakteu er reeds vroeger 
keniiis mcde (Bijdr. T. L. Vk. 7® volgr. YI, p. 108, § 142) zoodat 
eene iiadere beschrijviiig onuoodig is. 
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i)e beelileii zijn eenigszius vcrsL-hillend naar gelaiig de overledeiie 
eeii legeraauvoerder- of kampoiiglioofd , li o e 1 o e b a 1 a u g (Daj. pau- 
tjalaugj, eeu voorvechttr , pauglima (Daj. paugalaugo) of 
eeii toewa bidi was. Toewa = oud , de oude, b i d i = mat, 
toewa bidi — liet hoot'd vau de uiatteii . de ouderliug die op 
eeii mat zit, uiet ineer iu staat aau deu veidtoulit deel te uemeii , 
die echter door zijn raad den li o e 1 o e b a I a ii g tot voorliehtiiig is. 
Hij is de persoon, door wieii men de goede eii kwade koetika’s 
\aii den strijd te weteu kumt. Geen sueltocht wordt oiicieruomeii , 
vourdat men deu toewa bidi daarover geraadpleegd lieeft. Deze 
maukt tot het raadplegea der goede eii kwade kauseii gebraik van 
eeu orakel, dat bestaat uit eeu zeveutal touwtjes, die op ver- 
scliilleude mauiereu saineugeboudeu deu atloop van de ouderuemiug 
voorspellen. ‘ 

Pautaks van een pantjalaug eu een pangala ngo zijn in 
het Rijks Etlin. Museum te Leiden aanwezig. Serie S94, n“ eu 
13. De beschrevene zijn vau pelei-hout. Behalve deze beeldeu 
schoiikeii wij later dezelfde beeldeu aan het Museum iu ijzerhout, 
dat beter deu taud des tijds zal weerstaan. 

^ our deze beeldeu kau dezelfde beschrijviug dieueu. De panta'^ 
vau eeu toewa bidi steir deze voor al meuarieude (dauscnde), 
de armeu zijwaans uitgestrekt. De Dajak stelt zicli deu toewa 
bidi toch het iiefst iu deze lioudiug voor, daar de toewa bidi 
alleeii daust op het oogeublik , dat eeu gesuedde kop iu de kam- 
pong wordt aangebracht. De toewa bidi of ziju pauta* is 
iiatuurlijk steeds ougewapeud. 

§ 118. Overdraclit vau de ziel vau deu overledeiie 
iu liet bee Id. 

Is het beeld van deu overledeiie gereed , vnorzicn vau schild , 
werpspifs eu hoiiwer, of vau eeu koker met orakel-toiiwtjes — als 
hij toewa bidi was — dan wordt altijd iiog in de socrambi 
de ziel van den overledeiie opgeroepen , om in het beeld over te 

^ Epii kokei' met deit^eiiike oiakelruuwtje.;. r .t 1 1 panarit of tali taitonw 
m 111 hot Eijks i'.iliii. Atii'.eum to vitnloii. Do wijitf* vau raadplotiiiii^ tvord 
iLoJs bcsuliD'Viju 111 iiLt Ijit. Aichiv lur Etliuoptrapliie . Dd. IX, p. 64 . 

Wivliolf-n mot kooi .It'll koniion ook do Bataks. Do wijzo, waarop dit g -scliiedr. 
\iiidr inon ho^ohrovou Idj Burlrm on tVaid: Yoi\,!ag van eeiio rci, iu Let 
laud dor Batak,. Bijdrageu tot ilo Taal-, Laud- eu Volkoiikiiudo van Xed. 
ludio, Xieuwe Volgreeks, dl. I. p. ‘dlt.d — 
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gaaii. Ue Tvijze, T\'aarop dit geschiedt, is ous iiiet nauwkeurig bekend : 
tot de cereraonitbi behoort ccbter bet recht overeind houden vau 
bet beeld , bet bestrooieii met rijst , bet geven van eten aau bet 
beeld als aau eeii hulpeious kind, door bet kleine bapjes aan deu 
mond te breugen. 

Yerouderstelt men , dat de ziel of geest van deu doode voldoende 
in bet beeld is overgebracht , dan wordt bet onder groot spektakel 
in optocbt uit bet buis naar buiteu gebracbt en ergens in de 
nabijbeid vau bet kamponggebouw in deu groud geplaatst. 

Nimmer plaatst men bet beeld op bet graf van den gestorvene, 
om de bekende redeu. Boven bet beeld wordt een sierlijk afdakje 
gemaakt in deu voim vau eeu tweezijdig dak, op vier palen rusteude. 

Het plaatseu van deu pant a* gescbiedt bij de Pade-Dajaks op 
deu zevenden dag ua het overlijdeu. 

§ 119. Deukbeeldeu omtrent de zieleu. 

Welk deel der ziel of van den geest, of welke ziel of geest van 
den ovcrledene in de panta^ overgaat, is den Dajak niet rocbt 
duidelijk. De deukbeeldeu dnarointrei\t zijn eenigszins vaag. 

Over het algemeen onderscbeidt men de ziel in de njawa of het 
meer stoft'elijk levensbeginsel en de soemangat, de levensaetber, 
die ook met den dood niet veruietigd is. De njawa bestaat slecbts 
zoolang er leven is; slecbts leveude, zicli bewegeiide wezens, hebben 
eeu njawa, alleen dus mensoben en dieren. Een soemangat 
komt ecbter zelfs in levenlooze voorwerpen voor. 

De rijst, het zilver, het goud , de tampajaus hebben alien een 
soemangat. Bij ziekte, bij drooineu. bij schrik verlaat de soema- 
ngat tijdelijk bet lichaam. Na den dood gaat de soemangat van 
den gewonen menscb naar de Sibajan. De soemangat vau boofden 
eu vooniame personen wordt dan ecbter overgebracht in de panta‘. 

Bebalve deze ziel gaat ecbter nog een andcre in de panta^ over. 
Deze ziel of dit beginsel noemen de Dajaks "pama", eeu woord , 
dat zij in het Maleisch vertalen met /'berkat" d. i. '/zegeii". 
Pam a is volgens de Dajaks een gelnkaanbrciigende kracht , die aan 
bijzondere personen en voorwerpeii eigen zoii zijn. 

^ 120. Pam a. 

Pama heeft de Pananibaban en elk boogeplaatst persoon, pama 
heeft vooral al wat oud is als de djampa’s.de Ida’s, de tembawaug’s , 
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verder de speer, die de lioofdeii bij huiiue aaiistelliag als pasaliii 
vnn deu Kadja ontviiigcii , het huis, de trap, de spanribben, bet 
dak, de vloermatteu . de steiger, het erf, de buomeu, het water, 
liet laud, de zou , de maaii, de sterreii. De pama van al deze 
perjuiieu en voorwerpen wordeu door den pama ii g-bidder aaii- 
geroepeu , als bij zijn gebed opdreuut eu bun zegen over zijuhuis, 
over den rijstbouw afsmeekt. 

Pama liebbeii vooral Torsten eii boofden, ook personeu , aan wie 
ill buu leven eeu bijzonder geluk is te beurt gevalleu bijv. zij , die 
een kop siteldeii. Gevroue nederige anne meuschen hebbeu geen 
pama. Pama komt ons dus voor '/de eigenscliap van goddelijkheid" 
tc ziju, voortvloeiejide uit de opvatting, dat de vorsten of boofden 
eu leden van den adel uader aau de godheid verwant ziju dan de 
gewoue mensch. Zij beschouweu zich als afstammelingen van de 
gudbeid , eu toonen bun goddelijke afkomst door geslacbtsboomeu aau. ^ 

Deze goddelijkheid is een uitstraleude eigenscbap; steeds vloeit 
zegen of geluk van vorstelijke eu adelijke personen op andere 
inenscheu , die zich in liuune uabijheid beviudeu over. 

Het is dus deze "pama" van het overledeii hoofd, die in zijn 
panta"'^ overgaat. 

Het woord "pama" is, naar wij vermoedeu, oorspronkelijk 
oepama geweest, het Sanskrit u pa rati, = gelijkenis. De panta'^ 
tuch is de gelijkenis, de afbeelding van den overledene. Deze be- 
teekenis zou dan verloren ziju gegaan ; langzamerhaud heeft men 
bet woord syuonieni gehouden met de Arabische woorden berkat, 
kra m a t eu d a u lat. 

De pant a’ blijft iutusschen in ziju eeuzaam verblijf, totdat de 
familieleden hem over kunneii brengen naar de padagei, de al- 
geineene verzamelplaats dcr panta‘s, de plaats, waar de Kamaag Trio, 
de patrooii der kopjreusnellers, aau wien men daar offert , bij voor- 
keur vertoeft. 

§ 121. Over brengen der panta‘ naar de padagei. 

Dit overbreiigen is een Ztiak van bet grootste gewicbt. 

Piet is het leveiisdoel van elk rechtgeaard Dajak, weike in bet 

' Vor^'ilijk A^klkou. Eeue niouwe tlieorie over den otTsprong der oliers. 
Gid,. 'SDpLember , p. 54U. 

‘We’liohr is hot jni^rer nier op ro vartori als oea afzoiiderlijke ziel. 

in aan/ienlijkt.‘ p''r'-uiioii aanwezi^, inaai uG een by^ondtire eigtiiia<-*lLa[> van 
liun o 0 lit a iig a x. 
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bezit is van een pant a* van ziju \ader of eeii zijiier voorouclers, voor 
wieii men nog niet die overtoclit heeft kuunen bewcrkstelligen. Dit 
is echter geeu gemakkelijke zaak, want daartoe is de kop van een 
verslageu vijand uoodig. 

§ 123. Het k o p pe u s u e 1 1 e 11 . 

Oudtijds giug men daartoe uit suelleii (maugajau = siiL'Ileii ; 
dikajau — gesueld). Thans echter, iiu de Eadja’s en het Goiiver- 
iiemeiit het snelleii verboden hebbeii , volstaat men met van de 
Koemba-Dajaks , waar het suelleii nog al ecus voorkomt, eeu stuk 
van een gesnelden kop, die echter nog niet //afgetotoiigd v is, af 
te koopen. 

Wat men onder dit "to tong" te verstaan heeft , zal later blijkeo. 

Is dus een der nakomeliiigen van den overlcdene, te wier eere eeu 
panta‘ opgericht werd , een kop machtig geworden — al zij dit 
ook maar eeu droge .schedel of eeu stuk schedelbeeu door aaukoop 
verkrcgen — dan wordt de pauta^ uit deu groiid getrokkcu en 
tegen het valleu van den avond , under den weerschijii van de 
in roodeu gloed oudergaaude zou — het leveusuogenblik van deu 
kamang Trio — naar de padagei, het vorstelijk verblijf van dezen 
geest , overgebracht. 

Het geschiedt in optocht , al meuariende. De zoon , dc held van 
den dag, houdt onder het danscn den kop in de hand. Gewcren 
worden afgeschoten. 

§ 123. Krijgsgeschreeuw der koppensnellers. 

Een dreunend gegalm weerklinkt , eerst in diep langgerekten toon, 
langzaam overgaande in eeu schel hoog geluid eii eindigendc in 
scherpe, woeste gillen , die de lucht doorsnijden , als de houwer 
van den Dajak het ongelukkige slachtotfer. Deze dierlijke kreten 
zijn de hoogste uiting van een opgaan in , zich-een-gevoelen met 
den karnang Trio, tot wiens aanroeping zij dienen moeten. Is het 
wonder, dat de Maleier voor dien onbeschaafdeii krijgszang op de 
vlucht gaat, als zat de Trio zelf hem reeds op de hielen. ' 

’ Bij de Kajaus iieer de krijj^czaim dt*r koppensnelitn’s ^iirajau". Dit 
woord liebben \\ij iu Landak nimiiier g'dioord. noemt- liet daar ba-^ocra'’ 

— het g-e\voiie ilaleisehe woonl vnor Zi ‘ Trenip, E.ai lUi jak-ch 

fee.st. Bijdragen tot de T. L eu V.kuiide van Xed.-liidie. 5'-^ volg^eek'^, 
O'-® deel, biz. o'). 
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§ 124 C e r e m o 11 i e II op cl e p a d a g e i . 


Bij aaiikuinst op de padagei graaft men in cle uabijheid \an 
de pauta's der vo jrvadereii , die dikwijls reeds gedeeltehjk vergaan 
zijii, een gat in den groud , vraarni de iiieuwe pant a’ zal komeii 
te staaii. Oudtijds, toeo men nog over versclie koppen beschikte, 
werdeu de herseaeu nit den kop in dit gat overgegoteii. Tlians 
lioiult men den drogen schedel of het stnkje schedelbeen boven het 
gat en sebrapt er met een nies wat been af, zoodat dit afschrapsei 
in het gat terecht komt. Baarna plaatst men liet beeld er boven op, 
werpt de kuil verder diclit met aarcle eu stampt die om het beeld 
been liink aau. 

Vervolgens legt men den kop — schedel of schedelbeen — op 
een kopereii schenkborcl (pahar), eu plaatst dit voor de voeteii 
van den pan tab 

Manuen, vroutveu, jougens en meisjes meuarieii dan om het beeld 
been en de vreugde is grooter dan ooit bij eenig oogst- of familie- 
feest. Varkeus, houdeu en kippen worden gedoutl , het bloecl dezer 
dieren , met toewa' geineugd, wordt met de vingers in de hoogte 
geworpeii als libatie aau den karaaug Trio. Ook de nieutve panta‘ 
wordt er mede besprenkeld , daarua de oude, terwijl ook de 
p a n j 0 e g 0 e-steenen en blokken hout een bloedbesproeiing ondergaan. 

De menigto keert daarna weer huiswaarts, waar een groot feest 
wordt aangericht. Zulk een feest wooudeu wij eens bij onder de 
Sepatah-Dajaks , waarvan wij later eene afzonderlijke beschrijving 
zulleu geven. 

Het behoeft -wel geen betoug, dat het ontzag van Dajaks en 
IMaleiers voor cle padagei, de woonplaats van den knraang Trio, 
zeer groot is. 

De panta' up zich zelf is ook een voorwerp van groote vrees. 

is iemaiid ziek , dan luidt gewoonlijk de vraag "is hij door een 
panta' of een kainang getroU'en (kena — eigenlijk geraakt)"? 

Talrijke verhaleu zijn in oinloop van persunen , die een panta' 
der padagei aanraakten en daarop plotseling ziek werden of plot- 
seliug stierven. 

Baiita's komen niet overal in Landak voor. 


ill Dait werd oudtijds na den dood van een hoofd of ancler 
aanzienlijk Dajak niet dirckt een houten beeld geiuaakt, inaar werd 
alleen do lengte van het lijk gemeten, totdat na eenigen tijd een 


kop gesneld werd 


tot het makeii van een pauta'‘ kou 


eu men 
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overgaan. Deze pant a" werd dan levensgroot geinaakt en oiimid- 
delijk bij de pad age i geplaatst. 

§ 1 '2 5 . 0 V e r g a !i g van d e z i e 1 van e e n g e s t o r v e u 
hoofd ill den Kamaug Trio. 

Op ouze vrageii aaii de Dajaksclie lioofdeu, vvat eigenliik gebeurde 
met de ziel van bet gestorvcn hoofd, wieus panta^ iiaar de pa- 
dagei vvordt overgebracht , luidde het antwonrd : "Soemaiigatnja 
mendjadi Trio, tinggal dimaua ada padagei". Dat is: "Zijn ziel 
wordt Trio eu blijft op of bij de padagei". 

Volgeus den letterlijken zin dozer woordeu zou dus de ziel van 
bet overleden hoofd door deze haudeliiig opgaan in den Kamang 
Trio zelven. 

Wanueer wij de Uajaksche liegrippeu omtrent het lot van de 
menschelijke ziel iia den dood in uadere ovenveging uemen, treft 
ons een zeker logisch verband. 

De gewoue uiensch heeft geen "pama", geen verivantschap met 
de godheid. Zijn soeraangat gaat naar de Sibajrai eii blijft daar. 

Het kamponghoofd heeft "pama , is aan de godheid venvant. 
Vroeger ' zageu wij zelfs, dat de hoofden van een deel der Manjoeke- 
Dajaks bun afkorast van de Kamang’s atleiden. Het kumt ons voor, 
dat de Kamang's oorspronkehjk voor de Dajaks de hoogst vereerde 
geesten geweest zijn eu dat het geloof aan het bestaan van nog 
maehtiger goddelijke wezens (de Dewata’s) hen van elders is 
bijgebracht (Hindoe-Maleische of Javaansche invloed}, in ieder geval 
later outstaau is. Voor deze stelling pleit de anthropomorphische 
voorstelliiig , die de Dajaks van de Kamang s hebben. 

De soemaugat eu de pama van een gestorven hoofd gaat in 
zijn /'panta'" over. Wordt de pant a' naar de p a d a g e i gebraeht, 
dan gaat hierdoor de soemaugat in den kamang Trio op. De 
oorspronkelijk goddelijke keert dus weer tot zijn oorsprong terng. 

ffij de moeielijkheid , om ecnigsziub afdoeude resultaten te krijgen bij 
een oiiderzook naar de opvattingen van een ouontwikkeld volk als 
de Dajaks omtrent hunne denkbeelden van het hiernamaals, was het 
ons eeue groote voldoening, plotselmg te ontdekkou, dat zulk een 
ouderzoek bij een slam, welke de Landak-Dajaks zeer verwant is, 
tot een grootendeels daarmede overeenkomenden uitslag had geleid. 


IJijdi'. T L. \k 7" voliir. II. p .710 
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^ 126. Dezelfde begrippeii in Sarawak. 

In Ling Eotli's Natives of Sarawak, (vol I, p. 166) lazen wij 
toch omtrent de Laiid-Dajaks : "After death , the spirits of very brave 
men are supposed to be admitted in the honorable society of 
komang". 

He overeenkomst in deukbeeldeii is groot, vooral waniieer men 
Itedenkt, dat oudtijds iiaar de voorstelliug der Dajaks de panta‘s 
alleen geniaakt werden van hoeloebalangs (legeraaiivoerders) , paiigli- 
ma’s (voorvecliters) en toewa bidi (oorlogsraadslieden), alle liedeii, 
die hun gezag aan den krijg ontleeiieu, waarvoor bij een ordelijken 
stand van zakeii de kampoughoofden in de plaats tradeu , eu dat, 
waar vaji zieleu of geesten, oustotfelijke wezens sprake is, er weinig 
esseiitieel verschil bestaat tusschen //bet toegelaten worden in de 
huoge tegenwuurdigheid vau" eu "het opgann iu" den hoogereu geest, 
hier den kamaiig Trio. 

Dat met den ' komang" geeu audere geest dan de kamaug Trio 
der Laiidak-Dajaks bedoeld wordt, is aan geen twijfel ouderhevig. 

^ ergelijk hetgeeii door den eerwaardeu heer William Chalmers 
omtrent de geesten der Laud-Dajaks van Sarawak wordt medegedeeld 
(Ling Koth 1. c.). 

Wat iiitusschen de rol is, die de gesnelde kop, de voorwaarde 
van het opgaan van de soemangat vau den overledene in den 
kainaiig Trio, vervult, is nog volstrekt niet geblekeu. 

W ij stelleii de beliaudeliug van dit vraagstuk tot later nit. 

127. Het zelfde onderwerp in Veth’s 
"Borneo’s W e s t e r a f d e e 1 i u g". 

Op het bovenstaande onderwerp Veth’s B(jrneo’s Wester-afdeeling 
nalezende , bemerkten wij, dat de door dien beroemdeii sehrijver 
verzamelde gegevens in enkele opzichten onze aauteekeuingen aan- 
vulleii, eu in enkele opzichten weerspreken. 

Yergelijk pagina 27 van Deel II. 

Wij moeteu erkennen, niet onderzocht te hebbeii , of de gewooiite, 
om lioofdeii of aanzienlijkeii na bun overlijdeu in krijgscostuum te 
kleeden eu "in staatsie te leggeii" in Landak bestaat of bestaau 
heeft. 

Wij weteii wfl , dat liet stotfelijk overschot vau een gewoon man 
zoo spoedig mogehjk aan de aarde wordt toevertrouwd. 
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Het kleedeu van de panta^ in de kleecleren van den overlcdene, 
om diens ziel of geest in dat beeld te doen overgaan , is geheel 
passend in den Dajakschen gedachtenkriug. 

Door liet dragen van het kleed, door de voortdurende aau- 
rakiiig is er zoowel iets van de soemangat als van clc pa in a 
van den drager op het kieed overgegaaii. Door het beeld nu weder 
in die kleederen te stekeu , wordt deze levensflufde , dit zegen-aan- 
brengend begiusel daarin overgebracht. 

Dat het beeld zeven dagen op het graf geplaatst zoii worden , 
zoolang als het lijkfeest duurt, komt ons onwaarschijnlijk voor, in 
verband met de groote vrees voor een graf, voor den //h an toe" 
(geest) van den overledene. 

Wat nu eigenlijk de "h an toe" is, nit welk bestanddeel van 
den mensch of de menschelijke ziel de "liantoe" ontstaat , of 
ban toe en soemangat van een overledene identiek zijn, ziedaar 
vrageii, vaarop geen eukel Dajak ons wist te antwoorden. 

De voorstelling , dat de sohimmen van de gesnelde personen den 
overledene in het andere leven zoudeu volgen eu daardienen, moge 
bestaaii bij andere Dajaksche staramen, bij de Landak-Dajaks ten 
stelligste niet. 

Op dit ouderwerp hopen wij ook naderhand terug te komen. 

Verder wordt in Veth vermeld , dat de pauta‘s gewapend en met 
lendegordel bekleed, in een grooten kriug zouden staan. 

Ook dit gaat voor de Manjoeke-Dajaks niet op; op de padagei, 
die wij bezochten, zagen alle beeldeu eenzelfdc richting uit. 

Yerder spreekt Yeth hoogstwaarschijnlijk over bovenbedoelde beel- 
deu op bladzijde 245. 

Bij de beelden der Landak-Dajaks laat de evenredigheid tusschen 
het hoofd , den hals en de iedematen weinig te wenseheu over. Ook 
het bericht, dat de Iieelden op de graven geplaatst zijn, inoeteu wij 
ten aanzien der Landak-Dajaks bepaaldelijk tegenspreken. 

§ 128. Padageis van staminen, die niet mecr suellen, 
of geen panta'^s maken. 

Op de padageis van die staramen, waar de gewoonte van het 
Snellen reeds lang verdweuen is. bijvoorbeeld bij de Karangan- 
Dajaks, vindt men geen pauta‘s. Eveumiii bij die Dajaks, waar het 
geen gewoonte is, om pauta‘s van hoofdeu en aanzieiilijkeii te 
maken, ook al komt hot snellen er nog dikwijls voor (Koemba-Dajaks). 
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111 liet '.vesteu eii iioorileii van Laiulak staat de gewooute, om 
beeldeii van afgestorveiien te maken , steeds in verband met de 
p a d a g e i eii het koppeusuellea. 

In het zuid-oosten van Landak en in Tajan is dit echter anders. 

Te Kampong Ivasih (Kantawan-JJajaks) zageii wij een houten 
beeld , dat het kainpoughoofd Soera opgericht had voor zijn over- 
leden vader Siiiga. Het eenige doel van dit beeld was, om den geest 
van den afgestorvene van tijd tot tijd oti'eraudeu te kunneu breugeu , 
waarvoor deze dan zijn zegen (berkat) in de plants stelde. 

Ook bij de Preugoewau-Dajaks in Tajan zagen wij beeldeii van 
gestorven hoofden of aanzienlijken. Over deze beeldeii sprakeu wij 
reeds vroeger (B. T. L. Vk. 1 '^ volgr. VI, p. 113, § 151). 

§ 129. Een suelfeest bij de Sepatah-Dajaks, 

Den 28®“ Mei 1891 wareii wij op tournee in het gebied der 
Separe-Dajaks . de streek ten westen van Ngabang, toeu wij ver- 
iiameii , dat er op dat oogeublik een suelfeest gegeveii werd in 
kampong Tangar op een luir afstand van Bangsal , de hoofdplaats 
van de Sepatah-streek. Nieuwsgierig wat dit bericht te beteekeueu 
had, besloten wij oomiddelijk er been te gaan, 

Wei verzekerden de inij vergezellende Maleiers , dat de Sepatah- 
Dajaks zich niet hadden schuldig gemaakt aaii schending van het 
zoo streng door Eadja en Gouvernement gehandhaafd verbod op het 
koppensuellcu en dat het feest niet anders was dan eteii en drinken 
en dansen (menarien) met een in vroegere jaren door de Sougkongs 
gesnelden kop, dien de Siipatah-Dajaks van hen gekocht haddeii ; wij 
vonden de gelegenheid , in deze zoo dun bevolkte streken eeue groote 
uienselien-menigte bij elkaar te zien en tevens onze weetgierigheid 
te bevredigen , te schoon , oin haar ongebruikt te latcn voorbijgaan. 

iXa een geforceerden inarscli kwamen «ij den volgenden namiddag 
te kampong Tangar aan. Eene groote meuigte Maleiers, een vijftal 
Cliineezen eii een massa Dajaks trotien wij er aan. 

Tocli was het grootste gedeelte der feestviereiiden niet aauwezig, 
daar zij zich op dat oogcnbhk, onder het mcdenemen van den ge- 
snelden kop in optocht begeven hadden naar de pad age i op den 
uabiirigen berg Telaga. 

Kampong Tangar is slechts een paar lawangs (eigeiilijk deureu , 
figiiurlijk voor /diuizeii/') groot, eveuals alle woiiiiigen in Temilah, 
echter zeer ruim en met eene breede soerainbi. Bij dc woniiig 
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stonden eenige rijstschuren en tijdelijk wareii er eenige loodsen op- 
geslagen. 

In liet midden van het hordes (hier paiite genoemd) voor de 
woiiing was eeii groote tampajaji tadjau tusscheu drie in den 
groTid staande en vorksgewijze samengebonden bamboestaken opgericht, 
in de hoogte gehouden tassclien de drie uiteindeu. De tampajaii 
was gedekt met een grooten aarden schotel : boven den schotel was 
de nabootsing van den vogel alau irhiuoceros-vogel) aangebracht met 
eeii ill bout uitgesneden kop. 

Het geheele toestel diende tot klangkaiig, de aarden schotel 
tot het depoueeren van ofFerspijzeu. 

Verder waren de kanteu van het hordes met groen versierd en 
stolid er een op de zijde liggeude kist, waarin eeii olielampje stoiid 
beneveus eenige van rijst bereide lekkernijen met betel eii strootjes 
(sigaretten). 

Het feest werd gegeven door den bewoner van het huis Pa 
Djoewaii , welke vroeger door Ja Diraboel, apanage-houder der 
Sepatali-streek , met den galaran (eeretitel) van Orang kaja (= Rijke 
man) begiftigd was en dien uaam ook wel scheen te verdienen , te 
oordeeleu naar de rojale wijze, waarop hij zijne gasteu onthaalde. 
Oiider deze laatsten behoorden evengenoemde Ja Dimboel zelf en 
het hoofd der Chineezen van Setaik, die kort na onze aaiikomst 
huiine opwacliting bij ons maakteii. 

Ja Dimboel i« apanage-houder in de Sepatah-streek , echter als 
vertegeuwoordiger van alle kinderen van wijleii Pangeran Soeta , 
waartoe hij zelf ook behoort. 

Hij doet het bestuurswerk en verzamelt de hacil, waarvau ieder 
dezer kinderen zijn deel krijgt. 

In den avond kwam de optocht van den Talaga-berg terug. 

Men decide ons mede . dat men de pauta' van den grootvader of 
vader — dit is ons ontschoten — naar de padagei had ov'ergebracht. 

Het speet ons ten zeerste, iiiet eeii dag eerder te Taiigar te zijn 
gekomen , maar er was iiii eenmaal niets aan te doen. De voor- 
naamste ceremoiiie van het feest waren wij blijkbaar misgeloopen. 

De overige plcchtigheden zouden niet vcel om het lijf hebbeu. 

Eensklaps hoorden wij eenige geweerschoten. Het was een teeken , 
dat d(> gesiielde kop eu de sneller met zijne volgeliiigeii in aaiitoclit 
waren. De sneller — als zoodanig fungeerde de zoon van Pa 
Djoewan — werd bij de trap van het hordes in de hoogte geheven 
en naar boven gcdragen , den kop in de hand houdende. Op het 
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hordes neergezet , begint hij onmiddelijk te meiiarieii , om de tam- 
pajau been op de muziek van het orchest, dat biuuensliuis speleiide 
is. Aiidere itiaiinen volgen den sueller al menariende iia. 13e kop 
wordt steeds iiaar de tampajan toegehoiiden, soins door twee 
inanneu aaiigevat, die dan als het ware om hem schijnen te worstelen. 

Wat de Maleiers mij medegedeeld hadden van den gesueldeii 
kop bleek waarheid te zijn. Het was niet een bloederige massa , 
maar eeu eeuvoudige schedel, waaruit zelfs de taiideu verwijderd 
wareii. Pa Hjoewan deelde mij mede, dat hij al wel tieii jaren ge- 
ledeii door de Sempatoeng-Dajaks gesueld was , van welke Dajaks 
hij hem gekocht had. 

Het feest , door Pa Djoewan gegeven , uoemeii de Maleiers t o t o n g 
k a p a 1 a ; k a p a 1 a == hoofd , kop ; t o t o n g is een muziek-instrument , 
dat alleen bij snelfeesten bespeeld mag worden, maar dat in Sepatah 
en zelfs in Manjoeke reeds nit de mode is geraakt — wij zagen er 
slechts een te Majoen — evenwel nog te vinden bij de Dait- en 
Djamboe-Hajaks en in geen enkele kampong ontbreekt in het 
gebied der Koeinba-Dajaks. 

§ 130. De uitdrukkiug //to tong kapala.// 

/'To tong kapala" is dus eigenlijk het viereu van den kop, 
het met den kop ronddanseu, waarbij de to tong zich doet hooren. 

De zoon van den sueller vervulde, zooals wij zagen, den rol van 
sneller en werd als zoodauig geeerd. 

Deze vereering ging echter niet zoover als oudtijds den wezen- 
lijken sueller te beurt viel, aan wien alle vaders hunue dochters 
cm strijd ten huwelijk boden in de hoop, dat deze hun een kleinkind 
zou scheuken nit het bloed van den moedigen sneller. Al was zulk 
een huwelijk dan ook slechts van korten duur, de vreugde over 
de kaus op het bezit van zulk een //dapperen telg" ' was daarvoor 
eene mime vergoeding. 

Met het menarien ging men nog geruimeu tijd door. 

Aan tijd tot tijd hield men pauze. De kop werd dan in de 
bovengenoemde kist ueergelegd , om van de daar neergelegde spijzen 
te kuiinen genieten. Ook stak men het lampje aan , opdat de geest 
van den kop een strootje fsigarette) zou kunnen opsteken ! 

1 Ook de DHjak.-^fhe lioofdeu bozigen deze uitdrukkiuiT in liet MaIei^eh 
„taiiTpaii^ brani'A Tampa ny; = loot . spruit , tanii>anu kt^'lnpa ^ uit- 
ueloopfU k'>ko-^in»ut , di**ueude om nit re planton. 
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Voor ons n'as iatusscheii eeii plaatsje in de soerainbi (voor- 
galerij) iiigeruinid eii ecu ru'tuank van v.ricli hunt gereed geinaakt. 
i'a Ujoewaii kwaiii met de gebruikf'lijke geseheiikpii aaridrageii, 
kopereii sehotels met rijst, waariii in liet miildeu een ei was iieder- 
gelegd , benevens ee:; paar kippeii. 

Deze geschciiken werdea gereeiproceerd met tabak e!i zjut. ' 

Het feest duiirde dc-ii geheeien riacht eii den daarip vulgendea 
dag vourt. 

131. Masker ad e. 

Oageveer vijf houderd Dajaks, Maleiers tii Chiiieezeii '.vareii er 
bijeea. Alle Majaks behaive de meer bejaaiden eu de inaaaeii van 
pusitie eu rang tvareii van maskers vuorzieu , die alie vei-schilleud 
gekleurd vvaren eu de kluehtigste gezielitea \ oursiLddeii, Yruuweii 
eu ineisjes wareu uiet bijzoiider schuw: zuodra zij zieli sleelits aaii 
de deuren vertooudeu, wareii zij omringd Jour maskers, aau de 
hul'makei'ijeii der jeugcl scheeu geeu eiude te kumeu. 

Men sprak elkaar ook met het wourd '-topeug”, dat is "inasker" 
aau, tout comme chez nous. 

De kleediug der manueii eu vrouweu , die aau het meuarieu 
inedededeu , beschreveu wij reeds vroeger. 

De muziek deed zich vuortdureiid huureu : het meuarieu werd 
alleeu afgewisseld dour groote smulpartijeii. 

Maleiers eu Chineezeii kregon druge njst ca tucspljzeii, waanuede 
zij zelve huimen maaltijd moesteu bereideii ; da Dimbued en het hoofd 
der Chiueozeii \aii Setaih kregen ouk kippeii. De Daje.ks, althaiis 
de maiuien, zitteii alien in de soeraiubi aau een gemeensthappe- 
lijkeii disch, zuoals steeds het gesal is. wuimeer er Dajaksehe 
gasteu ziju. De maskers kregen echter ieder eeiie h.<eveelheid ge- 
ko(jkte rijst, iii pisangbladereu geuikkeld (tueugkues uasi) eu 
werden daarmede iiaar den waterkant gezuudeu. om huu maaltijd 
daar te geiiieten. 

Dit geschiedde, um controle op hen te kuuuen uituelVueu , welke 
anders geheel oumogelijk zou ziju. 

’ WaiinDt-T 'Id (’cnri’O’Diir van Lan«lak: on rmnriv'.* n.iat lit| 'cIl f'-i.si 

tt‘ ViTii'-M i'--"*''!! . Mar vnor -oDir ta^a]: d-* ii , ti-- Lii n,‘ ' i .i-k-'ii 

\\ il. '^oiiiuiiiZD bii\ '!■’ !MaiiJo*'k‘‘-l r> t*; ou ( aiuf -'••'a ..Io- 

nian’'. liDrge>ni in Uajak^di-i\[alei-cli(*n loniivai ..i) to; - n ) i u" Mt-'-lr Au.ltn-'* 
''t a nil lieu aesDii d.'* vetork^*' ii’ ^uin «Tii v .i aii''i'l iv- ti.i k \ .i n ^ j •..■.i m , r d ]\ » > 
•■'oeliua'; oi' van Djo-*\\,uia >jDiiil'ako krauj.iUM' 

7^ Volar. TV. 
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Tocli werd reeds over deze topengs geklaagd , die van huniie oii- 
keiibaarheid gebruik makeude , zicli steeds om rijst aanmelddeii , 
vuurgevende nog geen portie gekregeu te bebbeii. 

Ja Diinboel is door de Dajaks geroepeii , om door zijiie tegen- 
woordigbeid luister aan liet feest bij te zetteii , ecditer ook tot af- 
doeuing hunner talrijke ''pakara’s" (kwesties), waartoe zulk een 
feest eeiie geseliikte gelegeuheid biedt. 

Het zijn bijna alle vrouwen-pakara’s. Eigeniijk zijn ze dour de 
hoofdeu reeds uitgemaakt ; tbaus wordt ecliter de beslissing nogmaals 
aan beklaagde medegedeeld, Ja Dimboel dient diis als getuige, 
zijue tegenwoordigbeid verleent aan de uitspraak de vereischte 
wettigheid. 

JJaarua ging men over tot de betaliug der opgelegde boeten eii 
bet houdeu der otfermalen. 

Aldus hielden bootden en ouderliugeu zic-h bezig in cen gcdeellc 
van het voorhuis, terwijl in bet andere gedeelte de jeiigd zich 
vermeide in scherts en dans. 

iMen ziet nit deze bescbrijving, dat bet op eeii feest bij de 
Scpatah-Dajaks reeds vrij bescbaafd toegaat. Deze Dajaks wonen dan 
ook het dichtst bij Pontianak; de civiliseerende invloed van bet 
Europeesche gezag, de meerdere oingang met Maleiers eu Chiueezeu 
doen reeds huiine werking ducbtig bij hen voeleu. 

De krijgszang der knoppensnellers tot aaiiroepiug van den kamang 
Trio vrerd , zoolang wij in de kampong vertoefden , niet ver- 
nomen ; van bloedige offers aan dien geest, was in tegenwoordigbeid 
der Maleiers geen sprake. ' 

§ 132. P a n t a n g - d a g e n. 

iVa atloup van bet snelfeest werd gedurendu driu dagen een vasten 
(b ala la) ingesteld, welke de volgende zaken verbodcn inaakte : het 
in- en uit de kampong gaan , bet bakken van bout, bet stampen 
van rijst, het dooden van dieren, het brengen van voorwerpeii van 
buiten in de kampong, bet zoeken van groenten als toespijzen, etc. 

Bij de intrede van het balala vverd de t a m p a j a u - 1 a d j a u 
van bet booge hordes naar beneden gebraclit cn tusscben bambue- 
stokken opgesteld aan den ingang van het kampoiig-erf. Aan de 

^ Hit'kondv.*!’ xuilt'ii Wij lu dr* zijn, J*'' zi'‘‘n , IdkivodI inwt-p lu‘t 

u[' dt'i'Lfhjk r«‘‘ -^r inj <!•* liooiiDrup woifiui*; 
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uorei! ervaii liiug men tippeuveereu. Boveiidien stak men op de 
voetpaclen , die toegaiig tot d.- kampong verlceude;! . stokken in 
den grotid, 'Aaarvaii de boveueindeii gedeeltehjk tot b.'utfranjes 
waren versneden 'paba joe), op de ’.vij/e van de k 1 a ii g k a n g ’s van 
bamboe-stokkeu. 

iN^a afloop van bet balala werd de tampajun in hot Imis 
ternggebraclit , lictgeeii gesvliiedde oncler een oll'er aan de dewata’s 
eu een barimab ten behoe\e van dit voorwerp. 

De tampaja u, aid as gebruikt. Averd door de Sepatah-Dajaks 
"sandoug" geuoeuid. Men voegde er bij , dat de tarn pa j an 
s an dong alleeu gebruikt ward tut bet aanroepe!'. van den k a- 
inang Trio. 

§ 133. Een sii elf vest in Yetli's "Borneo’s 'W’ester- 
a f d c e 1 i n g" base li r e v e n. 

Ter vergelijking met bet snelfeest der Sepiitah-Dajaks verwijzeu 
trij naar eene niedededeeliiig van Vetb (Dl. II, p. waaruit 

blijkr. dat zulk een feesr vroegt-r wel ruwer. m.iar ovtrigeiis op 
oiigeveev gelijke wijze gevierd «erd. 

Veth voegt hiaraan toe in een noot, dat deze plecbtigbeid door 
Eitter wurdt vormeld , belaas uiet met opgave van plaats waar. Ook 
door Hartmann, volgens vrien zi_i iti Salembou w wordt in acht genomen. 

De beer Eitter (+ lS-13) lieeft \eel in Laiidak gereiscl: wij 
hoorden zijn naam noernen door Kaksagati , bet stamboofd der 
Manjoeke-Dajaks. Deze iioenule hem 'T’ettor Lettoi'". — Eettor = 
Assistent-Eesident, bet Eoitug. feitor; Lettor, verbastering van Eitter_ 

Het woonl tj a II dong bij Tetb is iiatiiurlijk betzeirde als san- 
dong, hierboven geiioeind. 

§ 131. A a II t e c k a 11 i 11 g e 11 . De woordeii ranoiig en taiio. 

De lezer hcriiiiiere zich , ilat bet hoeii. dat dient oin den 
b a 1 i a II uit zijiie eetase in bet werkelijke leva;: tanig ta ruepeii , 
m a 11 o' t a n o n g beet. 

Ook bet oli'ervarkeii van deii a n a‘ taiiong beet babi t a n o n g. 

Ofsclnmn ons dit nooit inedegedeeld is door da Dajaks. maken 
wij hieruit op, dat da man o' t a u o n g de u j a w a-genoot van den 
b alia 11 is; vreest men, dat de njawa van den Italian bij 
tlauwte gabeel oiitvlieden za! , dan oll'ert men zelf de man o' 
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tauoug op, om den in dat dier aaiiwezigen levensgeesl gelieel i’l 
den b alia 11 te kunnen overgieten. De baliau drciik daarbii liet 
ivarnie bloed van het lioen ! Ook wordeu er gL'iiliede rijstkorreis op 
zijn hoot’d gelegd. 

TIet woord ranoiig zouden iiij wilien \ertalt‘u met .. divinatie 
\ olgens het woordenbuek i? t e ii n n g = tvaarzeggen ; HardeiaiiJ 
vertaalt het met -'Ctwas wodureh man die Glitter frr.gt'. 

lloe nil het ott'ervarken babi tanong heet , is duidelijk : dour 
het ziele-verband . dat tussehen dier en mensedi bestaat . i' het dier 
eeu divinatie-middel voor den ineiisch. 

Is het varken gezond , dan belooft dit een goede toekomst voor 
den nienscli. 

Terder ontmoeten vrij het woord bij de Paiie'-Dajaks als boftc- 
tot Let neutraliseereii der kwade rasi's, §1011 en als synoniein van 
pa lit aw ar, afweermiddel van dreigemle ouheiien. 

Ueze ('Vergang van beteekenis is verklaarbaar , eene ve-rwis-ieliiig 
\an oorzaak en gevolg. i)e tanong-boete dient , om lict divinatie- 
middel ftaiiong), wijzende op tegenspued , tot voorspoed te stemmen. 
Tauoug is dus bier een ougelnk vuorspellend diviuatie-middel , 
evciials rasi vaak gebruikt wordt vonr rasi djahat = booze 
rasi = ongeluksoorznak. 

Taiio = taiioiig. Kongkong tano is waarschijnlijk oorsproii- 
kelijk eeu halssieraad , gedrageii door den ana"' tauoug. Xiet 
oniiio;. chjk is het echter, dat deze donkcrblauwe kraaltjes up de eeu 
of aiidere raaiiier als divinatie gebruikt worden. 

§ Ib.j. at gescliiedt met lijken van ge s n el d e person en r' 
W a a r blijft bun so e ni a n g a 1 1 

Ilet lijk van een gesneld persoon wordt niniiuer begraven; deze 
gev.oonte bestaat in geheel Laiidak. Yeelal laat men het onaauge- 
roerd liggeii, uok al is de fainihe van den overledene in steat, bet 
weg te haleu. In de Manjoeke'-streek wonit bet op eeu ongeveer 
twee meter hooge stellage in bet b.isch neergelegd (dipaiigoe) en 
met een stuk wit katoen overdekt. Als reden, dat uipu bet lijk 
onaaiigeroerd laat liggen of, ook al Icgt men bet op een stellage , 
met begraaft, gaf men ous steeds op, dat dan de weerwraak 
spoediger zou volgen. 

IJe s o e in a n g a t zoii zieli tegen het begraven verzetten, zoolang 
aan bet licliaain de bloedprijs niet voldaan is. Men vergelijke dit 
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met het geloof. dat spoedige wmak voorspelt. als de gesuelde kop 
laii" blijft bloeden. 

Ook in Sarawak laat men cle lijkeu van in den strijd govallenen 
ouaaiigeruerd. fLing Kotli, Xatives of Sarawak, Yc-1 I, p. 140). 

Den gesuelden kop nemeu de faniilieleden alleen gaariie terug 
waimeer hij iiog uiet "getotongd'/ is. Antlers niet. Toen de Ma- 
njoeke-Dajak Poendjoeng Poera door de Lara-Dajaks gesneld was en 
de Lara’s bii de verzoeiiing te Prigi, op instigatie van het bestuur 
den reeds getotongden kop aan deu Manjoeke’s wilden teruggeven , 
besloteii de Maujoeke’s den kop inaar in het bezit te laten van de 
Lara’s, opdat deze hem zoudeu kunnen blijven /'onderhoudeu 7 
(p el i liar a). 

Op onze vraag aan ilaiijoeke-Dajaks, waar blijft de soemaugat 
van eeii gesuelde, kregcn wij verschillend antwoord. 

Summigeu meeiideu : Diens soemaugat leidt een leveii van 
geluk en vreugde. Aan eten , betel eii tabak heeft hij nimnier 
gebrek eii van tijd tot tijd wordeu feesteu gegeven ter zijiier eere, 
waarop hij mededanst en volop van de bc-ste spijzen geiiiet. 

Een auder door ons opgeteekeud antwoord, dat wij in ver- 
schillende karapoiigs der Manjoeke-Dajaks te hooren kregen , was: 
De soemaugat gaat uiet uaar de Sibajan , maar uaar boveu eu 
blijft zweveii tusschen herael eu aarde. 

Opmerkelijk is het, dat ook do Papoea’s van de Geelvinksbaai van 
meeuing ziju, dat de geest, die door ecu gewelddadigeu dood het 
lichaam verlaat , niet van zelf uaar het zieleulaud gaat, maar in de 
lucht blijft zweven. ‘ 

* Zio ..ror- ovtT liDt 1 ).•>■). i.>nD‘-''Sr ln] cId van -io ^tvlviuk'^biun”. 

TijM'-vIn i H \Onp lud L '’u VollNi'nku!nL‘, i_M XXX[, .lOULifhaaid 

donr \ViIk«-!i ..li't'' tu'fi .{■• IkjpixMX tlfi’ ( b'>-Ivmk^ba,u. lUjdragfn T L on 
Vulk«'iikundo vail X. L \ A. do*-! J . {• '’.iLk 
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A. Gebuokti:. 

^ 1. Kinderloosheifl. 

§ i2. Yragen om kindcreii aau ile Dewata’s. 

§ Zwaiigerschap. 

^ 4. Diatetische voorschriften. 

§ 3. Bevalling. 

^ 6. ilaatregeleu tegeii de kwelgeesteii der bareiule vrouweii. 

§ 7. Y'erkzaamhedeii der vruedvroinvuD. 

^ f'. Polong peuanggalan. 

§ 9. Maatregelen bij moeielijku bevalliiig. 

§ 10. Houding der bare’.ide. 

§ 11. Yracht^rater eu placenta. 

§ 15. Doorsiiijdeii van den navel. 

§ 13. \Yeguenieii van de badi pinaiig. 

§ 14. Het iuwikkelen van bet kind. 

§ 13. ^ ruclitwater , placenta etc. oudere cn jungere breeder ut’ zubter. 

16. Behaiuleliiig dier deelen. 

§ 17. Tweelingen. 

§ 18. Geboren worden met den helm of tnel de voclen naar voren. 
^ 19. Behaiideling der kraamvruuu. 

§ 50. Middeleii tegen kwelgeesten. 

§ 51. Paiitaiig-\ uurbelirifteii na de geboorte. 

^ 55. Loun van de vroedvroiiw. 

^ 53. Naamge\ing. 

§ 54. Het zich nopinen der ouders naar dc kinderen. 

^ 55. jYaamgeting bij dc klaleiers. 

li. \ E11DEE.E eMmraJlEEX EX rMu:j[OXIl N Tl.X .vAXV.tEX v.\x 
lIE'r KIX'U AL-b /.UIOLLIXG. 

^ 56. Het kind al,< ziiigeling. 

^ 57. \ oorstelleii v.aii het kind aan de DeuataY. 

§ 58. d'e proeven geven. 

^ 59. Eersle nauraking met de aurde eii het water. 

§ 30. Bij de Yjoeh-lJ.ijaks. 

§ 31. Eerstgeboreiien. 

§ 35. Cerenionien met zuigelingen bij de Batang-Taraiig- Dajakb. 
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lliAllSXIJDIXG , OOllDOOllBOUlXG EX BESNIJDEXIS. 

§ 83. Feesteu iia den rijstoogst. 

§ 34. Eeu feest in kampoug Aiiik. 

§ 35. Haarsnijdiiig en besnijdenis. 

§ 36. Doorboring der oorlellen. 

§ 37. Een oragekeercl offer. 

§ 38. Maskerade door bedekkiug met doekeii. 

§ 39. Gezang in een kring gezeten rondom het otferdier. 

§ 40. Dezelfde plechtigheden bij de Ajoeli-Dajaks. 

§ 41. Lotsboomen. 

§ 42. Feest der Sarito'-Dajaks bij deze ceremouien. 

§ 43. Phallisch karakter van dit feest. 

§ 44. Dezelfde gebrnikeii bij audere Dajaks. 

§ 45. Beteekeuis van de besnijdenis. 

D. 1'axdenvi.ji.[ng. 

§ 46. Yerspreidiug van het gebruik. 

E. Gebuuik VAX oi’ST.ut I'Txr; vax huwbake :\rF.i‘5jEs. 

§ 47. Verspreiding van het gebruik. 

48. Beteekeuis. 

F. Huwei.tjk. 

§ 19. Jjceftijd der huwelijkseandidaten. 

§ 50. Vrije oingang van jonge liedcn van Ijeideilei kunne. 

§ 51. Huwelijksaanvraag der oudste doehter, ana' pangkalan , niatriar- 
cliaal huwelijk. 

§ 52. Oudste zoon , patriarchaal huwelijk. 

§ 53. Eerstgeboortereeht van de ana' jiangkalan. 

§ 54. Overige kindercn. 

§\55. Huwelijksaanzoek van de vrouw uitgaando. 

§ 56. In Europa bij de Basken. 

§ 57. Ofticieel aanzoek. 

§ 58, Aan/.oek ufgeslagen. 

§ 59. Dwang van het inei.'-je. 

§ 60. Werkelijke dwang. 

§ 61. Aanzoek van den jongeling uitgaandc. 

§ 62. Yerbrekiiig der tiouwbelofte. 

^ 63. Gunstige periode voor het huwelijk. 
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§ B1-. Briuloftsceremouithi. 

^ r;5. Gebruik ann cle scliaking lieriiiiierciule. 

v' btb AuJerd cerem'juieu. 

§ 67. Osigunstige ilroomen. 

§ 6S. Htrluiling derzelfJe pleclitighedeti in litt hms der braid. 

5 69. Paiitaiigdagen iia ht-t Iniwclijk. 

§ 7U. Huwelijksceremouieii bij de Badd-Dajaks. 

k 71. Bij de Temilah- of Sepatali-Uajaks. 

§ 7:7. Bij de Sarito'-Dajaks. 

7 3. Bij de Batang-Tarang-Uajaks. 

7-1. Bij audere stainmen. 

75. Xaamsverauderiug. 

§ 76. Hinvelijksverbod . 

§ 77. In en buiten den stain, 

vj 7 3 . In de familie. 

§ 79. Terschil van "pangkat- . 

ji SO. Bij de Pade-I)ajaks. 

§ SI. Bij de Sepatuh-Uajaks. 

^ 3:7. Yerhuuditig tot sciioonvader of schooinnoedcr. 

§ 33. Bigauiie. 

§ SI. Hutrelijksverbod gednrende don ronwtijd der weduwe 
van den weduwnaar. 

§ 83. Ovorspel en echtscheidiug. 

§ 86. Pieehtspraak. Bueteu. 

jj 37. Prangkat (schaking) van de vrouw van een houfd. 

§ 3S. Madoe (overspel) met de vrouw van eeii lioofd. 

§ 39. Schaking bij lieden van gelijken rang. 

§ 90. Overspel bij lieden van gelijken rang, 

vj 91. Ue poengoet basi. 

§ 97. Overspel met de vrouw van ziju broeder. 

§ 9:3. Zwangerschap bij ougehuwde vrouwen. 

§ 9-1. Godsoordeeleu. 

§ 95. Ougehuwdcn op cnpulatie betrapt. 

§ 96. Yerstootiug. 

^ 97. Echtscheidiug. 

§ 98. Echtscheidiug gevolgd door liertrouwen. 

99. Handtastciijkhcden tegenover eene vrouw. 

§ 100. Yerhouding der echtgeuooteu. 

§ 191. De ana* pangkalan en haar man. 

§ 107. Huwelijksgoederen-recht. 
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^ 108. De eigendommen. 

§ 104. Erfrcclit van wedu-sviiaar of wedinve. 

§ 105. Adoptie in de Padd-streek. 

§ 106. Huwelijksgoedercu-recht bij bigaioie. 

(.i, HeT YEllLEEXEN VAX EEX XITEL A IX LEX linoED. 

§ 107. Installatie-plechtighedeu. 

IJ. DoOD, BeGEAFEXIS. DoODEXFEEST ETf. 

§ 108. Plaats waar men sterft. 

§ 109. Wassching eu begrafeuis. 

§ 110. Het te pronk leggen van de bezittitigen van den overledene. 
§ 111. Doodeumaal en doodeuolfer. 

§ 112. Het zielenlaiul "Sibajaii". 

§ 113. Trees voor den geest van den doode. 

§ 114. Gebruiken bij verschillende stammen. 

§ 115. Gebruiken bij het overlijdeii van lieden van geboorte. 

§ 116. Bij het sterven van aauzienlijke vrouwen. 

§ 117. Pauta‘, beelcl van den overledene. 

§ IIS. Overdracht van de ziel van den overledene in het beeld. 

§ 119. Denkbeelden omtrent de zielen. 

§ 120. Pama. 

§ 121. Overbreugeu der pauta' uaar de padagei. 

§ 122. Het koppensnelleu. 

§ 123. Krijgsgeschreeuw der koppensnellers. 

§ 124. Cerernoniihi op de padagei. 

§ 125. Overgaiig van de ziel van een gesturveu hooiil in den 
Kamang Trio. 

§ 126. Dezelfde begrippen in Sarawak. 

§ 127. Hetzelfde ouderwerp in Teth's "Borneo's Westerafdeeling". 

§ 128. Padageis van stammen, die niet nieer snellen , of geeii 
pantaks inaken. 

§ 129. Een snelfeest bij de Sepatah-Dajaks. 

§ 130. De uitdrukkiug "totong kapahi". 

■j- 131. Maskerade. 

§ 132. Pantang-dagen. 

133. Een snelfeest in Teth’s "Borneo’s Westerafdeeiuig" beschreven. 
§ 134. Aanteekeningen. De woorden tunong en tano. 

§ 135. Wat geschiedt met lijken van gesnelde personen r Waar 
blijft hun soemaugat? 
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MIDDEX-SUMATRA'. ‘ 


Soeagei Koenit. 

Aaii hct hoofil van de iiegeri Soengei Koenit staat ecu radja met 
deii ert'elijkeii gaiar Tan Toeali Kadja Sailan. 

ITij wordt in liet bestuur ter zijde gestaau door den Saudi orai:g 
gadang Datoek Bandharo Kajo, die als tussclieupersoun fungeert 
tusschen den radja en de paughoeloes eu den radja bij afwezigheid 
of ontstentenis vervangt. 

Hot ncgeri-bestuLir wordt gevormd door den Datoek nan Sapoeloeh ; 
(van ceil dezer is het geslacbt uitgestorven) onder wie de "uraiig 
gadang nan barampat'/ de hoogsten in rang zijn eu als adatsoekoe- 
lioufdeii beschomvd kuiineu wordeii, met uitzoudering van eenlumner, 
J)atoek Banghotloe Eadja van bet geslacbt Malajoe Soengei Bajeh, 
die Gadang Miuangkabau is, d. i. erfelijk hoofd van de in soengei 
Koenit aainvczige Mcnangkabansche vreemdelingen (orang dagaug). 
De Malajoe Soengei Bajeh staan onder twee panglioeloe’s kampong , 
111. Orang Kajo Basar en Radja Maugkoeto en is gesplitst in !■ 
roenialis, in elk van deze is erfelijk en van de d waardighcdeii 
van radja, sandi en panghoeloc kampong. 

Aaii de rocmab van den sandi is bovendien de erfelijke waardig- 
lieid vail fiadaiig Minangkabau verbonden. 

Kveiials in de aangrenzende XII kota, zijn de adat-waardiglieden 
van uiaiiti en doebalang in onbruik geraakt. 

Ill de plants van de inalims lieeft men de kali nan berainpat, 
die ook panglioeloe sara geheeten worden, on die de fnneties van 
de malirns in andere streken der Bovenlanden en in de Siatstreek 
vereenigt met die der panglioeloe’s sara in Soengei Pagoe. 

I T.^r hiM ]).iil»*inH*nr van IvnloniHu . aU Vfi'- 

\iiiL: <li-i Xota ov'T Koraiia-ar. oiu . vt*ii m Idm Tijd^fhi. Bar lAoi.. 

ill. IB ' I'.'DTi. 'd. -’"1 Ilbi). 
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De waarcliglieid vau kali is erfelijk in fie kampong van de oraiig 
gadang nan berampat ; die van de Malajoe Soengoi is erfelijk in 
de roemahs vau de twee panghoeloes kainpong van dat geslacht. 

Eeii masdjid bezit Soeugei Koenit niet, doch deze is in aanbouw ; 
de vrijdagdienst wordt verricht in een soerau. Imam, Chatib eii 
Bilai worden door den saiidi eu de Datoek nan 10 verkozeu. 

lie verlieffing tot radja geschiedt zonder eenige feestelijkheid : gc- 
zeten aan de voeten van bet lijk vau den overledeii radja, wordt 
cliens opvolger tot Radja Sailan uitgeroepen (gadang basalin di 
tempoehan). 

Radja Sailan is volgens de adat Tiang Pan djang sabatang, 
ra. a. w. hij is aan niemand onderhoorig. Yerder is hij Tjamin zou- 
wel van de Pajoeng nan 3 kaki van de Bjoedjoelmu (ul. Dipati 
Pamoentjak van Poelau Batoe, Tan Toeali Radja Hitam van Batoe 
Kangkoeiig en Tail Toeali Radja Satia Alam vau Indamar), als van 
de Radja nan 3 selo in de XII Kota (Datoek Radja Labili vau 
Sampoe, Radja Siangit van Abai en Toeankoe Pajoeng Poetih van 
Loeboek Oelaug Aling), d. w. z. bij overtrediiig van de adat huuner 
zijds had bij liuu den spiegel (tjamin), waarin de adat weerkaatst 
wordt, voor te houdeii. Het radja-geslaclu van Soengei Koenit stierf 
twee geslacliteii geledeu uit, waarop deor de bevolking een lid van 
het geslacht Malajoe Soengei Bajeh van Kota Basar tot radja ver- 
heven werd , waardoor Soeugei Koenit in een iniu of iiieer afhankelijke 
positie ten opzichte vau Toeankoe Kota Basar geraakt is. 

Toeii in 1S45 iia het optreden van Kolonel Vau Swieteu de bc- 
volkiijg der XII kota zich aan ous gezag ouderwierp, bevoiid zieh 
de toeiimalige radja van Soengei Koenit under de hoofden , die 
huime onderwerpiug aanbodeu. Aanrakingen wercleu echter met dat 
landscliap niet onderhoudeu. In 1893 deed de voorgaiiger vau den 
tegeuwoordigeii radja, naar aanleiding vau een grensgesehil met de 
uegeri Loeboek Alalaka, een gewapendeu iiival op Gouveriienieiits- 
gebied ; bij de nadering van een kleine troepeumacht , haastte hij 
zich ons gebied te outruimen en aan zijn lot overgelateu door 
Toeankoe Kota Basar, ouderwierp hij zic-h upnieuw aan ons gezag. 
(Ip 19 Augustus 1893 verklaarden hij en zijne ondergeschikte 
hool'deii plechtig de Koiiiugiu der Xederlanden als hiiune wettige 
soiivereine te erkennen en werden de grenzeii tusscheii zijii gebied 
en de XII kota bij proces-verbaal vastgesteld. In September 1894 
oiifiernam de Coiitroleur van Moeara Laboeh een commissie-reis naar 
Soengei Koenit en werd er door de hoofden eii bevolking naar be- 
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lii.orcii oiitvangen. Een iuHjving van clat landschap bij oiis gebieil 
is ecliter iiitgebleven , daar de Eegeeriug geen zekerheid Icon ver- 
krijgtii of de hojfden eigenmachtig over him land konden lieschikkeu 
zondtr Tueankoe Kota l^asar er iu te keuiien. Toeu tegeii het eiude 
van 190:2, in terbaiul met de dtvatismaatregelen tegen Korintji 
genomeu eu de actie m Djanibi, te Loeboek Gadang (laras Pasimpai) 
tijdelijk een detachement troepen gclegerd werd , met het doel 
vijaiideiijkhedeii van houfdeu eu bevolking der aangreuzende , nog 
niet onder geregeld bestiiui' gebrachte laiidschappen tegen te gaaii 
(besluit van 5 Xuveinber 190:2, X”. :2:2/, werd met goedkeuniig 
van Toeankoe Kota Basar eu in overleg met de hoofden van het 
Djambische laudschap Ttbo, door de bevolking van de Bjoedjoehan 
t-n de Rataiig Asam te Poelau Kiutjoeng op gebied van Soeiigei 
Koeuit een versterkiug opgericht, om een eventueel oprukkeu van 
onze troepen over Soengei Koeuit en Iiidamar uaar de Ujoedjoehan 
en Tebo te verhiuderen. 

Be nabij de grens gelegeu uegeri Loeboek Batoeng werd daat'ip 
door een kleiii detachement van onze troepen tijdelijk bezet , ecu 
maatregel, die spoedig opgeheven kon worden, uadat de versterkiug 
te Poelau Kiutjoeng door hare bezetting weder verlateu was. In 
Pebruari 1903 kwam een zeudeling van Toeankoe Koto Basar ver- 
gezeld u. a. door de hoofden van Soengei Knenit en Talao te 
Loeboek Batoeng aau den Coutroleur de verzekeriug van huuiie 
goede geziudheid geven eu luiune verontschuldiging aanbieden voor 
de opnditing \au de versterkiug te Poelau Kiutjueug. In Pebruari 
van 1901 bood Soengei Koeuit, tegelijk met Kota Basar en de 
andtie tie snprematie van den Jang cli Pertoeau van Kota Basar 
erkeimeude landscliappen , voor de derde manl z.ijne iinderwerping 
aan oiis gezag aau. In Augustus van 1905 werd een groote bende 
van vijandige Djambier.' door een patronille van Palajang (Teboj op 
grontlgebied tan Soengei Koeuit bij Boekit Soengei Lajaug aan- 
getrod'en en verdreven. l)aar de mogelijkheid bestond dat die bende 
zieh nog m de bossclien van Soengei Koeuit zou scliuil houdeii , 
begat m September 1.1. de Coutroleur van Moeara Laboeb vergezeld 
van 2 brigades uiarecliaussee zich daarlieeii eu werd de maunelijke 
bevolking van Soengei Ivoenit eu Talao geregistreerd , tcrwijl eenige 
verdaehte Bjambiers verwijderd werden. Houfdeu en bevolking 
gaven blijken van tie beste geziudheid en beijvei'den zicdi de ge- 
geveii bcvelei) op te volgeii. 

Volgeiis de grensomschnjving in 1S93 loopt de W est-grens van 
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Soeiigei Xoeiiit uri van den Kraterrand van deu Goenceiig Tuedjoeh 
afgedauld te zijn tot nan de Eoekic Oelot; Batang Taiidai, langs de 
Bataiig Tniidai tot ann hare moiiding in de Batang Elioer, van liier 
Lings de heuveleurij aau den rechteroever van die rivier tot aan de 
Soengei Tabat , vervolgens over de aangrcnzeiide heuvcls Boekit 
Gobali eu Buekir Gadaug iiaar Loeboek Pakoe Adji eu vaiulaar in 
eene rechte lijn naar den top van den Goenoeng Boenkoe , verder 
uaar de Air Titihan Oerat eu eiudelijk naar deu oorsproiig van de 
Batang Madi. 

Yaag als deze omsclirijviiig luidt, is de greus niet met juistlieid 
nit te zetten op de Tupografische kaart, het beloop van de grens 
op deze kaart kumt ook niet overeeu met bedoelde omsehrij viiig. 
Dp oelajat- (heerlijkheids)grens van Soeiigei Koeuit valt niet samen 
met de vastgestelde gebiedsgreus , zij loopt tvestelijker n.l. van Loe- 
boek Pakoe Adji naar de Boekit Tjamiu tot aau de Soeiigei Tjoepa, 
vail bier uaar de Batang Si Acer, dan naar Tjoebadak, Titihan 
Oerat, en den oorsproiig van de Batang Madi, zoodat de radja van 
Soeugei Koeuit oelajat-recht uitoeient over eeii gedeelte van het 
Gouvernementsgebied. 

M’at de greiizeii van clat laiidschap Xoord-Oost- en Zuidwaarts 
betreft , deze wordt opgegwen te loopeu van de Boekit Katjang 
Taura (nabij den oorsproiig van de Batang Madi (langs de water- 
sclieidiug tusschea de Batang Taloeiian (stroomgebied van de Batang 
Pangeau, liukerzijrivier van de Batang J)joedjoehan) en de Batang 
Salikiliau Cstroonigebied van de Batang Siat), daarua de Batang 
Pangeau, snijdende naar Batoe Aiigit, gelegen op den rechteroever 
van de Batang Djoedjoehau, vervolgens over Laboeug Tuedjoeh, 
een pick aau de Batang Masi (eeii linkerzijtakje van de Batang 
Soejir), waar vroeger goudraijnen zouden geweest ziju, naar de 
Tiinbueloeii Soeiigei Saloeang, een waterval in de monding van 
de Soeiigei Saloeang (rechterzijtakje van de Batang Soejirj, en verder 
naar Boekit Tueiiggar, vervolgens naar de Boekit (Dedjan en over 
de Pauialang Soejir, de waterscheiding tussclieu de llatang Soejir 
en de Batang Asain en liaar zijrak Soengei Manggoen , naar den 
kraterrand van den Goenoeng Toedjoeli. 

Soengei Koeuit telt volgens opgaven van de hoofden 123 maiiiieii, 
97 vroiiweii eu SS kinderen, te zaiueii 311 zieleii , under de nianneu 
zijii er 29 Bovenlanders , die zich te Soeiigei Koeuit gevtstiijd 
hcbben. De vcestapel is onbeduideiul eu telt 7 karbouwcn eu pi. in. 
20 geiteii. 
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De bevolkiiig is arm, rijstschaarsL-hte er bijiia L'hr(juisch. 

D'j rijst wordt uitsiuiteiu! geleeld op lailaiigs ; de laatsle oogst 
levorili" eeii geriiig besehor op, zoodat een goeil deel van de 
iievolkiug zii'li tluiiis vuedeii moot met mais, oebi eii gadoeiig 
Oarns}. 

Belialve de landbouw zijii de vooniaamste middeleu van bestaaii 
de vi;cn\a;igst eii de iiizameling van boschproducteii. De rivieren 
zijii zeer \ ischrijk ; in ticine hoevcelhedeii wordt gedri)ugde viscli 
iiaar liet aaugrenzend Goiiverhemeutsgebied uitErevoerd. Aiuiere 
uitvoerproductea zijn gedroogde gambirbladeren (die van een wilde 
gaiubii al'koiiistig zi]!);, getah en vooral rotan. De uit- eii iuvoer 
heeft uitsluiteiid plants over de XII kota ; de bevolkiug gaat te 
Bedar Alain (laras Pasimpai) ter markt. De buizeu vertouueu liet 
kfiirnerk van de geringe welvaart die er lieerscht : zonder uitzondering 
zil'ii zij van onbewerkt hunt en boomschors-omwaiidiug ; als dek- 
materiaal worden sadang-bladeren (een soort waaierpalm) gebezigd. 
Belialve iu de kota Soeiigei Koenit met 15 huizeii, eii de tarataks 
Soeiigei .Soengkai met 8 eii Tandjoeiig Lolo met 2 Imizen, wooiit 
de bevolkiug verspreid op de talaugs (of ladaiigcumplexen) Loeboek 
Bajuer, Sueiigei Talaiig, Loeboek Goetji, Parhantiau Lawas, Galagali 
Paladjar eu Loeboek Tarnaloen. Het streveu is merkbaar bij de be- 
voikiug om zitli meer te couceutreeren eu uiet lauger permaueut 
op de ladangs te verblijveii ; de meeste huizen in de kota eu in 
Soeijgei Soengkai zijii dan ook eerst zeer kort geledeu opgericdit. 
Dat dit streven sterk moet in de hand gewerkt wordeii , belioeft 
geeii betoog. 

\ oetpadeii leideii I'-’ van Soengei Koenit over Boekit Soengei 
T.ajung nanr ludamar ; 

:k van Soengei Koenit over Loeboek Basar uaar Limboer (Boveu 
Tebo) cn naar Batoe Kan"koeng ; 

van Soengei Koenit over Soengei Soengkai naar Bedar Alain 
(dit pad IS tliaiis over eeii lliiike breedte opeiigekapt en btgaanbaar 
\oor miters); van Paibantiaii Simpang gaat een pad af naar Loe- 
boek Hatoeiig en Loeboek Malaka ; 

-P van Soengei Soengkai naar Talao (ook dit pad is thaiis voor 
miters begaaiibaar) , ook is een pad opeiigekapt van Soengei Soengkai 
over Galagah Paladjar naar de Oeloe Sinaiiboeaii , dat uitkomt op 
litt pad van Abai naar de Siatstreek, zoodat tlians ook een directe 
coiniiuiuieutie verkn-geu is met Kota Basar. 
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Talao. 


De negeri of zooals het vaak genoeind wordt doesoen Talao staat 
onder het gezag van een radja met den galar Radja Gagah e:i 
4 paiiglioeloes : de orang nan berampat. In zaken deii godsdieiist 
rakende, treedt als hoofd op de Toeankoe saia of Ti)eank{)e flagali, 
met den galar Toeankoe Imam. Deze waardigheid is erfelijk in een 
roemah van de kampoeng van den radja (malajoe kampong Tangah). 
De Toeankoe sara stelt het masdjid-personeel (Imam, Chatib en 
Eilai) aau , en treedt als wali van walilooze vrouwen op. De Kali 
nan berampat wordeu ook aangetroffen , voor elke kampong een. 

De doesoen Everd gesticht met vergunniiig van Soengei Koenit 
op oelajatgebied van dit laudschap, door de voorouders van Radja 
Gagah, die van Loeboek Malaka (XII kota) afkomstig wareu : 
volgens de overleveriiig zou bet gebicd van Talao zich iiiet vcrder 
uitstrekkeii dan over deu afstaud , waarop zich het geluid van een 
gandang (soort van trom) nog hooreu laat. Als erkenning van het 
oelajatrecht van Tail Toeah Radja Sailan en ter vervaiiging van de 
hem verschuldigde boenga amping en boenga kajoe (cijns op de be- 
bouwde en up de oiibebouwde gronden), werd geuoemd hoofd in 
vroeger jareii eens in de drie jaar plecbtig van Soengei Koenit af- 
gebaald en naar Talao geleid, waar bij feestelijk ontbaald werd. 
Sedert heeft bij zich ecbter een tak van de Malajoe Soengei Bajeb 
van Soengei Koenit, dus van het geslacbt van Radja Sailan, te 
Talao gevestigd en werd het uiet passeiid meer geourdeebl dat ge- 
bruik te handbaveu, zoodat de bevolking van Talao thans vrijelijk 
over het geheele zuidelijke deel van Soengei Koeuits gebied ladaiigs 
kan aanleggen en boschproducten kan inzamelen zonder eeuige 
erkenning hoegeuaaind van de oelajatrechten van Radja Sailan. In 
politiekeii ziu is bet ook geheel onafhaukelijk van Soengei Koemt. 
M’el behoorde het volgens soramigen met Eatoe Angit , Batoe Kang- 
koeng Koto Oebi , Koto Ilalang, Turautaug, Koto Tabakar eu 
Taratak Tandjoeiig Sirih tut het gebied dat volgens de over- 
levering eertijds door deu vorst van Pagarroejoeng als "raiitau ' 
geschonkeu is aau Jang Pitoean Madju Bongsoe van Doerian 
Tarueug (Pasimpai). 

De laatstgeuoemde stond, in dat gebied vertoevende , als ’t ware 
boveu de wet (loiidja tida tasoenda, malenggang tida tapampeb) en 
«at bij cr eischte , behoorde men hem te geven , bij had lut reeht 



- 19(1 


JIEDEDFELIXGEX EETKKbl'J: N DE IJi: FEGllII N 


er waii^ djacljah of toekoep bueboei'g ten ’nedrage van 5 koepaiig 
per gcziii fsaboeab dapoer) te lietlen . maar eigculijk gezag had hij 
er liiot. Yaii de boveiigenoemde plaatsen bestaaii nog alleeii Talaw 
i-:i TSat'-ie Kaiigkoeiig ; de audere, ii.l. llatoe Aiigit (vroegere ligging 
oiizeker), Koto Oebi I'aan de Batang Asam boveiistrooms van Moeara 
Soeiigei l\Iaiigoeii) . Koto Ilalang faaii de Batang Koemaro eeii 
zijtak van de Batang Tubo Gadoeug), I'araiitaug (aan de Batang 
Tebo Gadangj, Koto Tabada (idem), Taratak Taudjoeug sirili (aan 
de Batang Ganai,). boveii de koto Soeugei Koeiiit, ziju sedertjareu 
verlaten. l)at die adatbetrekkiug tot Jang Bitoean Madjo Bongsoe 
allcen nog maar bij overleveriug bestemd is, eu geeii practisch be- 
lang lieeft, behoeft nauweiijks gezegd. Volgens sommigen zou Talao 
Jiiet tot die rantau beboord hebben. 

V'‘or zoover bekeiid , hebben wij nimmer aanrakingen gehad met 
Talao voor 190.'3, toeii Eadjo Gagah. te zameii met Eadja Sailau 
te Loeboek Batoeiig zijn opwachtiiig bij den Controleur van Moeara 
Laboeb maakte fzie boveu). 

Ill Tebruari 1904 bood hij tegelijk met cle audere hoofden der 
lanclschappeu ten Oosteii van deze oiiderafdeeliiig zijue onder- 
werpiiig aan. 

Talao telt volgens opgave der hoofden 190 maniien , 154- vrouwen 
eu dOO kiudereii, te zamen dus 544 zieleu. 

Be veestapel bestaat uit 4-1 karbouwen eii pi. ni. 50 geiten. De 
doesoeu is zeor fraai op een 10 a 15 Meter huogeii heuvelvuorsproug 
gflegeii , die aan drie zijden omgeven wordt door de Batang Djoe- 
djoehan. Zij i* versterkt en door bnar guustige ligging gemakkelijk 
tegen een iulaiidscbeu vijand te verdedigen. Het aanzien is vrij 
welvaretul ; ecu 24-tal huizeii en een masdjid worden aangetrulfeu , 
waarvaii de meeste van bekapt bout eu plauken vervaardigd en 
vele met snijwerk versierd ziju. Tal van groote, goed gebonwde 
rijstschureii verrijzen in groepeii voor de liuizeii. 

De talaiigs ziju Talaug Boengei Tatioe, Soengei Karoeh, Soeiigci 
Xapar, Baiigko , Soengei Koto Eahab , Sawah, Soeugei Titiliau 
I’atali , Soeugei Kangkam , Soengei Tabat , Soeugei Tabaloen , 
Soengei Garingging, Soengei Paoedaiig, Soengei Eoekara en Talaiig 
Tiiiggi. Eermaneiite hiiizeii worden er niet aangetroil'eii. Van Talao 
leiden padeii P iiaar Loeboek Basar aan de Batang Asam, 2® 
uaar Soengei .Soeugkai (zie boveu) eu naar Loeboek Malaka (laras 
Basimpai). 

De tniddeleii van bestaan ziju dezelfde als in Soengei Koeuit. 
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De rijstbouw wordt uitsluiteud gedreven op ladaugs en met zulk 
eeii goedeii uitslag, dat de bevolkiug iti deu regel overvloed van 
rijst heeft en deze mi en dan zelfs naar liet Gouvernementsgebied 
kan uitvoeren. Goede rotaiimatteu worden in Talao vervaardigd. De 
weefkunst , in vroeger jaren veel beoefend , is geheel verloreii gegaan. 

Getah en rotan wordeii iiigezameld en over de XII kota af- 
gevoerd. De bevolkiug gaat te Bedar Alarn ter inarkt. Evenals die 
van Soeiigei Koenit, heeft zij veel aanrakingeu met de bevolkiug 
vail de XII kota (de larassen Pasimpai en Abai) ; de adatiiistellingen 
komen dan ook nageiioeg overeen. 

Mo ear a Laboek, deu October 1905. 


7' Volin IV. 



Bijlage. 


EKl'llLUKE G.VLAUS VAX 1)E HOOFDEX VAX 
SO!;X(it;i KOKXIT F.X TALAO. 


Soengei Koenit. 

Tail Toeah Eadja Sailaii , soekoe Alalajoe Soeiigei Jkajeli, radja. 
Datoek Baiulliaro Ivaju. soekoe Alalajoe SoL'iigi-i Bajtdi, i-aiidi. 
IJatoek nan X ; 

1. Datoek Eadja Balembaug, soekoe koetiunjir, 

" Baiighoeloe Aloedo, '■ Bauai. 

3. " Alaiiti Paiigkoeloe. " AJalajue Si Giiitir. 

4. " Banghoeloe Eadja, '■ " Soengei Bajidi, 

Gadang Aliaaugkabau. 

5. " Paughoeloe sati , soekoe Tjauiago. 

(j. " Sampouo Alaracljo. " Alalajoe. 

7. >' Eadja Kalabihau, " Piliang. 

" Paughoeloe Alaroehoetii , soekoe Sikoembang. 

9. " Eadjo Rangoem, soekoe Alalajoe Eantau Salak. 

Orang Kajo Ba?ar, soekoe Alalajoe Soengei Bajeli, 
paughoeloe kampong. 

Eadja Alaugk<,eto, soekoe Alalajoe Soengei Bajeli. 
paughoeloe kaiii|)ong. 

Talao. 

Eadja Gagah, soekoe Alalajoe Kauipo'eng T'angali , rad jo. 

IJatoek nan IV : 

1. Datoek Eadjo Alaiigkoeto, eoekoe Alalajoe Soengei Bajeli. 

" Padoeko Eadjo, - " Eantau Salak. 

3. " Baiidharo Eadjo, '■ " Liinau I.oenggo. 

4. " Bandhuro, r " kampong 'I'engali. 


1 Seva 111 ])a.t . 
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1. Liiigga en 0 ii cl erh o o r i ghe J e u ; 

2 . B a r u e D j a h e e ii O ii cl e r h o o r i g li e il e ii ; 

•S. Soeka en 0 lui er h oo r igli e cl e ii ; 

4'. Sari uem ball eii 0 ii d e r h o o r i gli e cl e u ; 

5 . K 0 e t a B o e 1 u e h e ii 0 n cl e r li o o r i g h e cl e u ; 

6. Si Lima Koetn. ;V Koetn) * 


A. Geenvl.v : gkoottf. en bevolkino (oodpdienbt en ethno- 

GUAl'ISCHE BIJZONDEEHEDI'N) VAN i)E LAN UjCHABI'EN. 

I. Grenzeii. De Karo-lamlschappcu worden begreiiscl ten Zuiden 
door de resiclentie Tapanoeli : t'^ii AVesteii door de Alaslanden iAtjeli), 
ten Xoorclen door Langkat. ten AXordoosieu door Deli eu Serdang 
en ten Oosten door de Batak-rijkjes Dolok (Silaii) en Poerba. 

Omtrent bet juiste beloop der gren/en is nog geen nlgehi'ele 
overeeiisteminiiig met enkcde der oinriiigende lahcFehappen verkregen ; 
evenmiii zijn de greiizeu der laiidsfliapj)en oaderling ft-eds gelieel 
vastgesteld. 

Met een en ander zijii de ambtcnaren nog bezig ; zoodra alles 
vaststaat, zulleii de grenzen oiiiniddellijk tvordeu in kaart gcdiraclit , 
ten eiiide voor imtiier gren-^-ciiiaesfies te \oorkoinen. 

II. Grootte. Onitrent de grootte kunnen uit geinis aaii be- 
trouwliare kaarteii geen juiste eijiers worden gegeven. 

III. Pevolking. De Karo-landscliappen trorden bewo'ind door 
een nfzonderlijken Batakstain . n.l. ile Karo''-, alleen in Si Pitoe 
Koeta 'I'engging bestaat de bevolking vo'^r ongeveer ; uit liedeii 

' 1 1 a uiD ''‘‘1 iii'-i ii •''D ail l«".i ii* r lh*i s:ui lA'-ivii:..!. Kii*. 
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vau Tobaselie afkomst (huu taal is meer eeii Tobascli dialectj, terwijl 
in het laiulschap Si Lima Kocta in oiigevoer gelijkeii getalc Ivai'n- 
eii Simeloengaen I’ataks en daarnaast in het Ziiirlen nnk vrij \eel 
Tobaueezen wcirdcu aangetrotTen. 

De Karo heeft een eigen taal. gaiiseh verschilleiid van het 
Timoersfh (Siineloengoensch) eii het Tobasch. 

Zeer sporadisch worden Chiiieezeii eti Javaneii en eiikele Gajoe s 
en Alassers nangetrotfen ; voorai de cerstgenoemden verinengen zieh 
gemakkelijk met de Karo's en uemen hun taal en kleediug over. 

De bevolking der zes landscliappen bestaat nit circa 7U.00U zielen , 
die nicest in groote dorpen (Koeta) bijeenwouen ; de dorpeii telleii 
soms tot zestig groote hiiizeu met per hiiis 8 a, 10 gezinuen. 

Huiz enbouw De liuizen zijn zoiuler uitzondering hecht en 
.sterk geboutvd met veelal zeer liooge en steile , met karbouwenhooriis 
gekrooncle idjoekdakeu. Daartusscheu staan tal van rijstsdiuren , over- 
dekte rijslstampplaatsen , enz., alles van denzelfden solieden bouw. 

^Vijl al liet vee in den kocta losloopt of onder de huizen wordt 
gekraald . laat de reinheid zeer veel te vveiisc-heu over. Ook bimieu 
de huizen is het onzindelijk. 

Karakter. Ue Karobatak is tamelijk oprecht en eerlijk, en 
heeft veel gevoel van eigeuwaarde : liij is steeds gereed op te komeu 
voor hetgeen hij ineent dat zijn recht is; geen volk liondt meer 
van procedeereii dan het zijne. 

Minder goede eigenscliappen zijn dobbelzucht en hifheid, terwijl 
zijn werklust — in tegenstelling met die der Karovrouw — te 
wensclien overlaat. 

Hoewel nog zeer oinveteiul, is hij vrij intelligent aangolegd en 
voor oiitwikkeliiig wel vatbaar. 

Ondanks de vele oiidcrlinge veeten , zijn toch wellicht van alle 
Jktaksclie stammen de Karo's de eenigen , wien ecn zekerc nationale 
trots eii vasthoiidcndheid eigen zijn, zoomede solidariteitsgevocl 
tegeiiover vreemdelingen en vijanden. 

Godsdienst. Aan deze laatste eigensehappen is het ook voor- 
iiamelijk te daiiken , dat zij tot iiii toe vrij zijn gehleven van 
Maleische en aiiderc Mohammeclaaiische invloeden. 

De geheele bevolking is nog heidensch. In de eerste plants ver- 
eereii zij de geesteii (begoe) der \ooroudcrs; ccrst in de twecde 



MEDEDEEIJXGEX BETHEEFENDE DE 7rS K AUO-EANESrHArPEN. 501 


j^lnats de godheicl , deii Debata, hoogstwaarschijiilijk liet Hiiicloesche 
clement van liuu godsdieiist , bestaande uit een soort drieeeiiheid 
van een bovenaardschen , aardschen eu oiideraardsclien god. 

Als lieidenen levert bet Karovolk een gescbikt object op voor de 
Christelijke zeiiding ; een drietal zeiideliugen ziju tbans op dc Hoog- 
vlakte werkzaam , een van wie aan bet hoofd staat van de leprozen- 
kolonie te Laoe Simomo (nabij Kabau Djahe'), waar thaus reeds 
circa 130 lijders worden verpleegd. 

Bij tactvol optredeii van de zendelingeii — eu hiervan kan slechts 
met lof worden gewaagd — kan de zeudiiig een goede toekomst 
tegemoet gaaii, mits bet binnendriugen van Maleiers eu Mandai- 
lingers, op wier komst de bevolkiug absoluut niet is gesteld , ook 
worde tegengegaan. 

Eon eigenlijke priesterstand bestaat in de Karo-landen niet ; bij 
de oproepiiig der geesteii wordt weliswaar \au cen goeroe (een 
medium, tevens wiclielaar cii medicijiimeester) gebruik gemaakt, 
maar op de opcubare aaugelcgeiiheden oel’eneu die goeroe’s bijiia 
geen invloed uit. 

Huwelijk. Ue adat in de Karo-laiideu is in lioofdzaak gegrond 
op bet patriarcliaat. 

De bevolking is verdeeld in vijf stammeu (inarga), t. w. Karo- 
Ivaro, Tariugen, (iiiiriug, Peraugiii-augiu eu Sembiring, die elk 
weer in talluoze ouclermarga’s ziju verdeeld. 

In de 4 eerstgenoemde marga’s heerscht exogamie (man en vroiiw 
moeteii tut versehillende stammeu Ijeliouren), in de marga Sembiring 
niet, waarorn men meent, dat deze \an vreeinde, ovcrzeesche, 
waarschijnlijk Hiudoesehe afkomst is. himiers in de uverige marga’s 
is bet huwelijk met iemaiid van donzelfdeii stam zoo strong ver- 
boden , dat bet een <ler zeer weinige adat-overtredingen is, waarop 
de doodstraf staat (al bleef deze ook afkoupbaar). 

A1 is ook bet geslachtelijk verkeer tusschen joiigelieden zoo good 
als geheel \rij — op ijiigerejrtheid van de vrouw voor bet buwelijk 
wordt geen prijs gesteld — . streng wordt gewaakt tegcu intiemcn 
umgang tusselieii persoiien, die niet met elkaar mogen huwen , 
waarvau , uaar bet volksgeloof, allerlei rumpen als misgewas, ziekteu 
eiiz., bet gevolg kuniieu ziju. 

De stain, Wciartoe de moeder belioort , noemt men "berei-berei” ; 
terwijl nil bet hu«elijk van een vruuw met een man, wiens marga 
dezelfJe is als de berei-berei der vrousv . verboden is, is bet huwelijk 
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tusschen eeii man eu een vrouw, ^ier tnarga clezelfde i? als ile 
herei-berei van den man, geoorloofd. Zeer gevvenseht wordt zelfs 
geavht L-en verbiiitenis van een man met zijii "impal", d. i. de 
dochter van ziju moeders breeder. 

De meest voorkomeiide hnwelijksvorm is bet /iioengkoen''. 

Heeft een jongeling ziju keuze gevestigd, dan laat liij aanzoek 
cleieu bij de (luders van bet meisje ; zoodra men het over den bruid- 
sehat eeiis is gemorden — deze bedraagt f 50 a f 120 — , wordt 
door zijue vromvelijfce bloedvenvauteu een deel daarvan , pi. ni. f 10 , 
de zpjgenaamde "penadeiigen " , aaii de ouders aaiigebodei! , waariia 
het inei.-^je iianr de woning barer aaustaande oiulers wordt over- 
gebraebt ; bier blijft zij eenige dageii , soms ook wel tot bet huwelijk. 

De joiigeliedeu worden tbnns als verloofden bescliouwd. 

Z )oJra nil de goeroe den gunstigeu dag voor cle huwelijks- 
voltrekking heeft vastgesteld ^^omeii beide partijeu met huuue 
pengboeloes en bloedverwaiiten bijeeii ; de bruidsscliat eu cle zoo- 
genaainde "siinetjoer" (kleine geseheuken in geld aan de pengboeloes 
en enkele fainilieleJen van de bruidj wotdeu betaald , waariia de 
pleebtigbeid (erdemoebajoe) . welke met een feestmaal eindigt , plaats 
bec'ft en daarmede de liuwelijksvoltrekking is afgeloopen. 

Meestal op denzilfden dag volgt bet /'moekoel», waarbij de 
jonggehuwden samen uit i*eu borcl eteii , ten teekeu clat zij zicdi 
titans als eeiitgenootcii kunueu besehoinven. 

Het luiaeiijk is een koop ; de vrouw wordt daardoor het eigeu- 
doin van den man en dieus familie. 

Xiiiderverloviug koint veelvuldig voor ; het huwelijk wordt eerst 
voitrokken ah de hnwbare Iceftijd is bereikt. 

btditsohenliiig komt mode tamelijk veel voor; als regel is kinder- 
looslieid de aaideiding . of ofhtbrcak , bet zwaarste vergrijp dnt een 
vrouw kan begaau. Misliaiideling, kwaadwtllige verlating, kau voor 
de \ruuw een redeu zijn om outbiuding van het huwelijk te 
vordereii -. die eisch wurdt behandeid door den balei der jieugbueloes , 
die, als verzuenintr niet mogelijk blijkt, deu eisch kan toestaan. 
De naastc manuehjke bloedverwaut van den man erft bij dieus 
ovtrlijdeu de weduwi-. 

brfreeht. Aileeu de zooiis erven, eii van dezeii ontcaiigeii de 
oudste en dr jongste een grooter aandeel dan de andercii. Waardig- 
heden gaan over op dim oudsteu zooii ; bij ongesehiktheid van dezeu 
heeft de joi.gste den vuorrang buveu de andere broeders. 
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Met uitzouderiiig vaii de docliter? van vorsteii , erven vroinveii 
niet ; zij liebbeii slechts recht op de Iieift der sieracleu eu kleedereu 
van luiar o\erledeu moeder. 

Adoptie is onbekeiid. 

Overlijdeu. Bij overlijdeii ^vordt liet lijk in eeu mat gewikkeld 
eii verbraiid ; soins wordt het vooraf begraveii of aau eeii stelliug 
aari den kaut van een ravijn opgeliaiigen. 

Bij aajizieiilijke hoofden eii goeroes wordt het lijk in een nit- 
gehokleii booinstam gelegd eii deze goed afgesloten ; het lijkenvoeht 
wordt door eeiie ope)ii])g nan de ouderzijde eu verder door een 
bnraboebuis uaar den grond afgevoerd. Na eeuigeu tijd wurden de 
overblijfseleu verbraud, met uitzouderiiig van den schedel, welke 
bewaard wordt iu een schedelluiisje , in de nabijheid der wouiug. 

Bij deu Sembiriiig-stam bes^^ uog een eigenaardig algemeen 
duodenfeest, dat eeus lu het jaar, ook wel om de 2 a, 4 jareii 
wordt gevierd eu waarbij de door het viuir ouvertecrde beeiideren 
in potteu of kleiue vaartuigeii worden gelegd, die men dan de 
rivier laat afdrijven. 

Besnijdenis. Besnijdenis lieeft alleen bij kiiapeii plants eu wel 
door incisie ; de operatie verricditen zij aau ziehzelven , als regel in 
het 15“'-' levensjaar of daaromtreiit. 

Ta 11 d e n V ij 1 e n. Het taiideii vijieti is een algemeen voorkomend 
gebruik ; het wordt toegcpast zoowel by joiigetis als bij lueisjes, 
doorgnaus op 9-jarigeu leeftijd. 

Slaveriiij en p a u d e 1 i ii g s e h ap. Slaveriiij kwam reeds vddr 
ons optredeii bijiia uiet voor ; slc-clits eiikele Karo's hielden een 
Toba-slavin. He adat van den Karo koiit ook feitedijk sleehts het 
pandeliugsehap , dat al inede in de praktijk weiiiig bezwarend is; 
iminers plegeii iiimmer overinatige hoeten te wordeu opgt'legd of 
scluildeu te worden aangegaan, zoodat de meosten in staat zijii, al 
dan nict met behulp van familie, de seliuldeu of de boeteii te 
voldoen. 

Overigens is reeds dadelijk door ons bepaald , dat alle slaveruij 
en pandeliugsehap op 1 Januari 1910 moeten liebbeu opgehoudcn 
te bestaan. ecu inaatrcgel, welke in verband met het bovensfaaiide, 
iu de Ivaro-landschappeii geene bezwaren uitlokte. 
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B. Bebgex rx mviehen (uet oegave vax ee bevaahbaau- 

HEId); AVATEllEEIDI-S'GEX ; WI'.GCN r.X BRUGGEX. 

Bergen eu riviereii, Zie hieromtrent onder rubriek B. 

W a t e r 1 e i cl i 11 g e 11 . Waterleiclingeii van eenige beteekeuis wordeu 
op de Hoogvlakte niet aangetrotfen. 

Wegen en brnggeu. Be omstaudiglieid, dat cle Karo-lioogvlakte 
doorsnedeii is van diepe,steile ravijiien, maakt den aanleg van wegen 
vrij bezwaarlijk: daar belangrijke oinleggingen , ten einde die ravijoen 
te ontloopen , daardoor ouvermijdelijk zijn. 

In alle riclitingen wordt het land doorkruist door voetpaden , 
waarvan eenigen ook voor miters begaanbaar zijn. 

Sedert onze vestiging zijn cle aanleg en de verbeteriug der wegen 
krachtig ter hand genomen. Be volgende voor voertuigeu alleszius 
geschikte wegen worden thans aangetroffen : 

a. de weg van Tengkeh (op den rand der Hoogvlakte gelegen, 
alwaar de groote fransportweg van Beli eindigt) via Kaban Bjahe 
naar Sariboe Bolok ; deze weg is lang 51 K.M. 

h. de weg van Kaban Bjahe via Kandebata, Sarinembah, Koeala 
tot nabij Koeta Bangoen, lengte pi. m. 4S K.M. Van dezeu weg, 
welke de aangewezen transportweg is naar de Alaslandeu en thans 
reeds als zoodanig wordt bennt , zal het gecleelte Kwala — -Laoe 
Baleng clit jaar van Gouveruementswege worden aangelegd. 

Yoorts is in aanleg een weg van Sariboe Bolok naar Poerba en 
naar het Toba-ineer, terwijl inede een trace is gevonden ter ver- 
binding van cle afdeelingshoofdplaats met Bangoen Poerba, het 
einclstation der Beli-spoor, vanwaar door de Boeajapas cle weg reeds 
is aangelegd tot Kota Bajoe aan den rand der Hoofdvlakte. 

Waar nooclig, zijn in die wegeu bruggeu aangebracht , w.o. geen 
bijzoudere kunstwerken voorkoraeu. 

G. Samexstellixg vax de LAxo-sciiArrEX met oegave 

VAX KAMPOXGS. 

Be administratieve incleeling der Karo-landen in zes landschappen 
is een creatie van oiis (Staatsblad 1906, N“. 531 en 1908, INT". 
86). Hoe wij daartoe gekomen zijn, zal worden toegelicht onder 
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rubriek T. Die iuclecling en de sameiistelling der laiidschappeu is 
thans als volgt ; 

1. Het landscbap Lingga eu Onderlioorigliedeii (zielental pi. m. 
26300). 

Onder het landschapshoofd (Sibajak), oorspronkelijk eerste hoot’d 
van de oeroeng Teloe Karoe, zijn tevens gebracht de oeroeugs ; 

Sepoeloeh Doewa Koeta (XII Koeta) , Si Empat Teran eu Si 
Lima Seuina ; 

zoomede de zelfstandige dorpen ; 

Begaudiug ; Kaudebata, Beras tepoe, Goeroe Kiiiajang, Mer- 
dingding, Soesoek, Biutang mariah en Parnantian. 

2. Het landscbap Baroe Djahe' en Onderhoorighedeu (zielensterkle 
pi. m. 7900). 

Onder het landschapshoofd (Sibajak), oorspronkelijk eerste hoofd 
der oeroeng Si Pitoe VIl Koeta . is tevens gebracht de oeroeng Si 
Anem YI Koeta. 

3. Het laridschap Soeka eu Ouderhoorigheden (zieleusterkte pi. m. 
9900). 

Onder het landschapshoofd (Sibajak), oorspronkelijk eerste lioofd 
van het zelfstandige dorp Soeka, zijn mede gebracht de oeroeugs ; 

Soekapiriug en Si Pitoe VII Koeta Tengging ; 

zoomede de zelfstandige dorpen : 

Boenoeraja, Singa en Boeloeh Pantjoer. 

4. Het landschap Sariueinbah en Ouderhoorigheden (zieleusterkte 
pi. m. 13700). 

Onder het landschapshoofd (Sibajak), oorspronkelijk eerste hoofd 
van de oeroeng Sepoeloeh Pitoe XVII Koeta, zijn tevens gebracht 
de oeroeugs : 

Djoehar, Perbesi en Koeta Bangoen. 

5. Het landsehap Koeta Boeloeh en Onderhoorighede.n (zielen- 
sterkte pi. m. 6700). 

Onder het eerste hoofd (Sibajak), oorspronkelijk reeds eerste hoofd 
van de oeroeng Koeta Boeloeh , is nog gebracht de oeroeng Liang 
Melas. 

6. Het landsehap Si Lima V Koeta (zieleusterkte pi. m. 43SS). 

Opgave van kam pongs. De na\olgcnde kampongs aorden in 
elk der Karo-laiidschappeu aangetrotfen ; 

a. In het landsehap Lingga en Ouderhoorigheden ; 

Serbakti , Adji Kaja, Gadjah, Oedjoeug, Boelan Seuerabah , 
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llaJja J^ajueiig, Djoema Eadja, BL-rkala, Keling, Djerinoeda, Soeka 
Serbakti, Torong, Pertegoeheii , Liiigga Djoeloe, Katjariboe, Xang- 
belawan, Koeta Teugali , Gamber, Ivoeta Toiiggal, Bekerah, Si 
ilatjcm, Soekaualoe, Si Garaug garaug , Toradja Goegoeng , Toradja 
Berneli, Kebajakeii, Koeta Mbeliu, Koeta Xegeri , Oedjoeng Pinto, 
XXraau, Deskati , Oedjoeng Terau, Dairam , Soeka Tepoe . Soeka 
Xdebi, Kaban Djahe, Ketareii, Berhala, Semoera , Ketepoel, Kabaii, 
Soemboel, Gueroe Siuga, Eaja, Berastagili , Petjerieu, Laoe Goemba, 
BatoeKarnug. Taudjoeng, Xari Goeuoeiig, Djandi Meriali, Peiiam- 
pieu, Selimdi, Pajoeng, Tandjoeng Merawa. Koeta Galoeh , Perbadji, 
Taiuljoeiig Poleau , Rimau Kajoe, Goenoeng Merlawau, Roemindaiig . 
Eijoeijg, Soesoek, Liang Datei, Peruautiaii, Laoe Liugga , Kau- 
debata, Begniuliiig, Oedjoeng Pajoeng, Barastepoe, Goeroe Kiuajan, 
Soeka Piadja, ilerdingdiiig , Koeta Mbaroe, Temboeraieu, Taudjoug 
Puelau , Bintaiigmariah. 

h. In het laudscliap Soeka en Oiiderbuorighedeu ; 

Soeka, Koeta Keipar, Srberdja, Sampoeu, Boekit , Soegiheii , 
Adji Boehara , Adji Djoeloe, Adji Djaliei, Adji Mbelang, Bertab, 
Koeta Djoeloe, Koeboe Tjolija, Oedjoeng Sampoen, Djawa, Melas, 
Eadja Tengah, Koeta Bale!, Koeta Eadja, Koeta Eadja Goenoeng, 
Koeta Gerat, Bloeloeli Pautjoer, Koeta Boeab , Laoe Kiduepen, 
X’aga , X’amoe Soerau, Boenoeraja, Singga, Tongging, Meriali 
Tonggiug, Siliodoii liodou , Sibolaugit, Pangambula, Xegeri Tong- 
gin^. Gariiigging , Xagara, Partibi, Adjineinbah, Manik Moelia . 
Laoe Riinan, Katjinaboeii , Taloeii Koeta, Koeboe, Adji Kinajan, 
lladja Kinajan. Krgadji, Uukan. 

c. In het landschap Baroe Djalie' en Ouderlioorigheden : 

Barues Djahe, Boeiiloe, Baroes Djoeloe, Basein . Boelaii Djoeloe , 
Tandjoeng Baroes, Taloen Baroe, Tangkulik, Tandjoeng Mereilian, 
Pariboeen , Peuainpeiu , Pekenteboe, Djoema Padang, Oedjoeng 
Bandar, Oedjoeng 15alei , Kaboeng, Eoemah Eih, Serdaiig , Si 
BertC'iig, Goeriseu, Soeka Djoeloe, Soeka ATaloe , Boelaii Djahe, 
Si X'anian, Eadja Sinembah, Kimau Mauls. 

il. Ill lift luiulschap Koeta Boeloeh en Ouderlioorigheden ; 

ivoeta Boeloeh, Djinaboen, Laoe Boeloeh, Soeka Tendel, Koeta 
Boeloeh Goegoeng, Boeah Eadja, Amboeridi, Bedingking, Djoema 
llamboeug, Laoe Gambang, Laoe Kersek, Merteloe, Sauipei Eaja, 
Si Besi Besi , Serpang, Merdingding , Perboelau , Oeroek lloea 
Xiraanii, Laoe I’erteinboengen , Eaja Bentar, Riinan Boeiiga, Eain- 
bali Paiioengsaiig, Laoe Siniomo, Laoe Perira, Loiiiiig, Laoe Gerat; 
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G;ira Biiia . Teroemboc, Taiuljoeiig, Koeta Beliii , Koeta Gadiaiig, 
Koeta Mbaroe , Kinang Koeiig, Koeta Mbavoe Poenti , Koeta Peiigkih, 
Karaiig Batue, Koeta Mbaroe, Koeta Tuealah , Boekit , Baiibaii , 
Batoe Pah Pah, Boelueh Paiitjuer, Boeloeh Mbilaiig. Oeroek Geliuia, 
Paja Goegoeiig, Goenoeng Meriali, Batoe Mamak, Oedjoeiig iJeleiig, 
Bisaugkal , Taudjoeug Merahe , Rib Teiigah, Negeri Djalie, Bandar 
Liiigga , Soloe. 

In liet landseliap Sariuembab eu Oiiderhoorigheden • 

Sarinembali , Singamanik, Moeutei. G.jeroe Beiioea, Kiuepeii, 
Boeloeh Xamaii. Koeta iMbaroe, Taudjoiig Beringiu , Xegeri . Tjawer 
Mupiitei, Koeta Gerat, Baroeug Kersap, Kabau To;ah, Bijak 
Xauipei . Goenoeng Manoerapak. Tandjoeng Balei, Gerat Boesoek , 
Koeta Soeali , Djoeliar. Kidoepeii, Kerijahau. Betoeng, Koeta Belin . 
Koeta Eadja, Eadja Beriieh, Koeta Goegoeiig. Batoe ilamak, Soeka 
Babau, Soegihen , Xegerie. Bekilang, Sigeiidc-rang , Kern Kein , 
Koeta Galueh, Perbesi, Kerapat , Limoiig, Kerauda, Koeta Gerat, 
Koeala , Goenoeng, Eadja Ter.guli. Koeta Boeharo. Koeta Bangoen , 
Paja Gara. Laoe Baleng, Laoe Peradap, Laoe Melas, Luoe Perang- 
goeneu , Tandjoeng Balei. Koeta Toealah. Boerian Uoegoen . Soeka 
Djoeloe, Pergeiidaugan , Koeta Djahiin . Djandi. 

/. Ill liet landschap Si Luna Koeta ■ 

Nagasariboe, Mardiiigdiug, Bandar Sariboe, Xagabujar. Xaga- 
timboel, Xaga Mariah, Rakoet Besi, Sanboe Djaudi. Bjandi Sari- 
boe, l)olok Sariboe, l)oluk Pariboean, Doesoeii . P>aiular Howoel, 
Bjandi Howoel, Bangoen Bolok . Bandar Raja J, Bandar Raja 11, 
Sariboe Bolok, Si Toeri Toeri . Bangoen Sariboe, Djandi Mariah, 
Sipan , Itagei 1. Bagei 11. Bolok Mariah, Tainpei Tainpei , Tlojioan, 
Koeta Moeda, Sopeiig. Koeta Mbaiue. Parilioean . Pei-djaiangan , 
Laugit Siiiombuh , Si Meiloek. Si Markalawas. Koeta Bjohriaii, 
Poerba Sinoniba . Bagot Lingga , .Si PaKnn . Parinonangan. 

1), GeON ItGES'lT.LDlirjn. 

Bet gidiieil der Karo-landschaiipen bestaal uit de Ib'ogvlakte ten 
Xoorden eu ten Xoordwesteii van liet Toba-inei r ; uu de die Hoog- 
viakte omriiigeiuie bijna gelieel oiibowonude gebergten en. in t uiteiGte 
hVesteii , uit het woeste, zeei inoeiiijk beg.ianbai-'' lu rgland L'ang 
Melas, dat naar het Zuideii veel lager W'lrdt . en . hur. ten M e^t'■^ 
van het iSalitirebergie , dat de eigenliike Hwogviakte ritslnii, zeil's 
eeii final laaglaiul voriut . fleehts pi. in. 1.50 Meter beveii zee. 
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Bijua cle gelieele Hoogvlakte is met alang-alaiig of met aiulere 
liarcle gras- en rietsoorteii en met vareus bedekt. Het geheel bieclt 
over bet algemeeu eeu dor aspect aau. 

De \ ruchtbaarlieid van den bodem is het geriugst in het Oosteii 
en iieemt meer en meer toe naarmate men Westelijker en dus lager 
komt. Het niveau der Hoogvlakte daalt van 14-00 Meter boven 
zee (Si Lima Koeta) geleidelijk tot 700 Meter (bij Perbesi in het 
Westeu). 

Moge in vroegere eeuwen de Hoogvlakte bewoud z'ijn geweest , 
hctgeeri nog niet zeker is. door voortdurend ladaug-aauleg is het 
bosch geheel verdweneu, en als gevolg ook van den toch reeds zoo 
poreusen bodem het water zeer schaarsch. 

Slechts in de onmiddellijke omgeving der kampongs en op enkele 
als heilig bekend staande plaatsen, treft men nog eeuig bosch aan. 

Tal vail meest zeer diepe ravijnen doorsuijden het plateau, bed- 
dingen van vroegere rivieren, die langzamerhand tot oubeteekeneude 
beekjes zijn geworden. 

Slechts eeu rivier van beteekeuis treft men nog aau, ii.l. de Laoe 
Biaug, outspriugeude op de hellingeu van de vulkanische kegels 
Singgaiaug on Si Pisau-Pisau (of Tandoek Banoewa) in het landschap 
Si Lima Koeta ; zij doorsuijdt de geheele hoogvlakte eii strooint 
serder uaar Laiigkat, waar de benedeuloop als Soengei Wampoe 
bekend is (eerst daar bevaarbaar). 

Is, gelijk gezegd, de toestand van den bodem in het Westen 
gunstiger dan in het Oosten , en groeit daar ook de kokospalm , 
daai'tegenover heeft men daar meer misoogsteu teugevolge van de 
hevige droogten. 

(4p de Hoogvlakte zelve treft men, behalve de beide even- 
geiioeinde vulkanische kegels nog den vulkaan Sinaboeng aan , den 
lioogste in die streken (2417 Meter). Van het grensgebergte ten 
Xoorden eii het Noordwesten is de vulkaan Sibajak (2172 Meter) 
de lioogste top. 

Wat delfstolfeu aangaat , is slechts bekend , dat in het gebergte 
in hel iXoorden van het landschap Koeta Boeloeh goud wordt aan- 
getrotl'en ; vroeger werd Iiet ook door de bevulking gewouiieu. 

Het klirnaat op het plateau is zeer koel, vaak zelfs ruw. 
Dikwerf waaieii zware storraen over de vlakte ; hevige stortregeiis 
komen zelden vuor, bewolkte en mistige dagen daareiitegen vecl- 
vuldig. 



MEDEDEELINGKX BETllEFi'EN DE DE ZLS KAllO-LAN DSCHAEEEN. 


309 


1’]. XuVERHEin , LAXDBOUW, VEETEELT , JACHT EX VISSCH.EEIJ , 
HAXDEL EX SCHEKEVAAET. 

Ointreut cleze onderwerpen valt weiiiig belangrijks aaii te teekeiien. 

Yaii kuiistziii is cle Karo uiet outbloot ; cleze uit zlcb iu de 
goLiclsnieedkunst , in bout- m bamboe-siiijwerk , en in bet weven. 

Het boofdmiddel van bestaaii der geheele bevolking is de rijst- 
cultuur, die vooriiamelijk op droge velden wordt gedreveu. Sawali’s 
treft men, met enkele uitzouderingeii , slechts aan in de ravijiien, 
zoomede op enkele, niet te steile bergbelliugeu naar het Toba-raeer. 
Irrigatie van sommige gedeelteu der Hoogvlakte is wellicht niet ou- 
mogelijk, doch de poreusheid van den bodem zal steeds een be- 
zwareudeu factor blijken te zijn. 

Is het weer uiet ongunstig, dan levert de Hoogvlakte reeds thans 
voldoeude rijsi voor de eigen behoefte op ; in gunstige jaren heeft 
uitvoer plaats. 

De Karo voelt veel voor den rijstbouw ; aan bewerking en ouder- 
houd zijuer velden wordt belioorlijk zorg besteed ; bemesting, ploegen 
en eggen zijn hem geeuszius vreemd. 

Behalve rijst , wordeu nog verbouwd djagoeng, groenten , o. 
ook nardappelen , terwijl verder van belaug is cle cultuur van den 
arenpalra, iu het bijzouder voor het winnen van idjoek, de al- 
gemeene dakbedekking der Karosche huizeu. 

Een voornaam bestaansmiddel voor den Karo is de teelt van 
paardeu en vee. w. o. ook varkens. Qualiteit zoowel als quantiteit 
van den veestapel zijn echter zeer achteruitgegaan door de geclurende 
tal van jaren voor ouze vestiging geheerscht hebbende vceziekten , 
welke thans door de veterinaire maatregelen oiizerzijds een einde 
schijueu te hebben genoinen. Boveudien besteedt de Karo weinig 
zorg aan zijn veestapel. Runderen zoowel als karbouweu wordcn 
slechts zeklen gekraald, doch plegen den nacht oncler de huizen 
door te brengen ; ook de varkens loopen in vrijheid rond en schieten 
zich under cle huizen op. Van de paarden worden de heugsten 
steeds, de merries met hare veulens meestal , behoorlijk gestald , 
doorgaans ook oncler de huizen. Door het bestunr zijn maatregelen 
getrotl'en um le veeteelt uit haar verval op te heft'en. 

Jacht en visscherij zijn van weinig beteekenis, terwijl inede 
omtrent den handel uiets bijzonders valt aan te teekenen. 
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1'. llrSTLUlL OVER Di; LAXDSrHAPFEX : HUX SAME.VSrELLIXG IX GE- 

ECiniDCX'IS . \V. O. T£ BESFREREX DE IXKOMSTEX UIU HOOI DF.X 

rx DE iaxdsgiiaI'skassex. 

Bij ons optreclen bestoiid het Karo-volk feirelijk nit een zeer grout 
aantal repabliekjes (ofrueiig). De uerouiig is clan ook rle ourspronke- 
lijke be?tuii:iee:iheifl van het Ivaro-land. Sums bestond de oeroetig 
sletlus nit ecu durp blc zojgenaamde zelfstandige Koeta’s), soins iiit 
meerdere, eu alzoo een landschaD vorineude. 

De dorpeji , vourzuuvtr zij van eeuig belang zijii, bestaan weer 
nit een aaiital wijken of huizeu-complexen (kesein), aan het hoofd 
Huarvan een wijklioofcl (penghoeloe keseiiij staat. 

De gezamenlijke wiikhoofdeii nu vormeu liet dorpsbestuur , en de 
gezaraeiilijke dorpsbesturen het Iniidschapsbestuur. 

Uit rleii aard der zaak speeldeu niet alle wijkhoofdeii een even 
belangriike rol ; hoettel in beginsel alien gelijk wareu, traden tocdi 
gaancletveg enkelen meer op den voorgrond eii wel de wijklioofden 
van het moc-derdorp , dat dobrgaaus ook het nieest bevolkte was. 

Die personen, perbapaaus geuaanid, wareii dus vooral naar buiten 
de \ ertegeiitvoordigers van het landschap (oeroeiig) , de hoofden dus ; 
sonis waren er twee, vaak ecdtter ook 3 of 4 in een laudschap. 

Xadat iiu, ua de aunexatie, door de liegeering tot den indireuteti 
bestuursvorm uas besloteii . werd nagegaau welke hoofden de korte 
terklariug hafhleii af te leggen ; het giiig toc-h niet aan al de tal- 
rijke laiidschapjes daartue toe te lateii. Onderzoeht werd of niet 
meerdere oeroengs tor oeroeiig-complexen kondcn worJeii saamgevuegd , 
nude ter bfcV(jrderiiig van een goed bestuur over al die streken , wijl 
het toelaten van al te kleiue bestiiurseenhedeu beleintnereiid werkt. 

AD uitgang^puiit oiii tot iiet doel te geraken , dieiule iiu d(‘ wel- 
licht van 1 eeiiweii her dateerende Atjehsche iiistelliiig der 

"ilacija beranipat'-. 

In vruegere tijden tocli heefi Atjeh op de Hoogvlakte een welis- 
waar weinig daadwerk<‘lijke , maar toch iiiet geheel deiikbeeldige 
sLipreinatie uitgeoefeiul. 

Weiiiig (laadti erkelijk , wijl iiumers de Islam absuluut niet in het 
Karo-laiul is duurgedroiigei; ; toch niet geheel onbeteekenend . wijl 
volgeiis de oveileveriiig \an Atjedisclie zijde is getraeht invloed op 
de zakeii in de Kuro-landsehappeu uit te oefenen dour aaii de \ier, 
dat rijk het best gezinde en inac-Iitigste karu-radja’s , t. w. ile 
oeroeiighoofden (Sibajak) \ an Lingga, Sariuembah, Baroe Djahe en 
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Soeka ecu zekere suprematie toe te keiuieii boveii liunne cullega’s 
ten einde zoodoende liet gezag iu die strekeu meer te ceutruliseereu. 

Sedert diea hebben deze hoofdeii steeds bekend gestaan als de 
/'Radja berampat" der Karo’s eii werden zij eenigszins de ' primi 
interpares" ouder de laiidschapshoofdeu. 

Toch heeft dit instituut zicdi niet verder ontwikkeld ; iiitegendeel, 
werkelijke macht over de uverigeii hebben zij iiiuitner bezeten, eii 
zelfs niterlijk warden zij al zeer weiiiig, vaak in 1 geheel niet, als 
van hoogeren rang beschoiiwd. 

Die instelling wees nochlhans ous den weg aau , dieu wij moesteii 
inslaan. Hoe weinig dan ook , zij stondeii althans iets hooger dan 
de anderen , waren voorts als oeroeughoofden nog al van beteekeuis, 
teruijl bij de verwikkeliugeii, die tot de annexatie leidden, bovendicu 
drie hunner onze politiek haddeii gesteund. 

Oin die redenen werd de Atjebsche creatie de basis der nieuwe 
bestuursorganisatie , met die iiitbreiding iu het belang eener goede 
indeeling, dat de sedert laug met ous bevrieude Sibajak van Koeta 
Eoeloeh als vijfde aau het -1-tal hoofdradja's werd toegevoegd. 

hen zesde eenheid werd het half Simeloeugoeusche laiidschap Si 
Lima Koeta, waar de hoofdradja, de Toehau Kagasariboe, als van 
Simeloeugoeusche afkorast den titel voert van «Toehau". 

De overige oeroeugs (ook dus de zelfs' audige dorpen) werdeii als 
oiiderhoorighedeu oudergebracht bij die zes eeuhedeu , welke voortaan 
/'laudschappeu warden geuoemd , aau welker hoofd laiidschapshoofdeu 
of Sibajaks (iu Si Lima Koeta ; Toehau) staau. 

De laudschappen ziju oiiderverdeeld iu districteu ouder districts- 
hoiifdeu of perbapaiius, ouder wie weder de wijkhoofdeu ziju gesteld. 

Slechts de laiidschapshoofdeu — iu elk laudschap twee, belialve 
iu Soeka , waar slechts eeu Sibajak het gezag voert — onder- 
teekendeu de korte verklariug. terwijl de overige oeroeughoofden 
van liiinue iustemmiug daarmede bij proees-verbaal dedeii blijken. 

Over het algemeeii ziju bij deze ceutralisatie van het gezag geene 
nioeielijklioden oiidervoiideii ; toch is daarmede geeiiszins gezegd 
dat de laiidschapshoofdeu iiii ook allerwege reeds voldueude wordeii 
erkeud eii gehoorzaamd. Eerst gaaiideweg zal de nieuwe orde van 
zakeu zieh kunueii vestigeii , zoo ook het bestuur, zoiuler met over- 
haastiiig te werk te gaaii, iu die richtiug blijft aaustureii. 

Het streven is mede daarop gerieht om , waar thaiis nog twee 
Sibajaks het bestuur deeleii , bij voorkoiueude vacatures tot ecu 
eeuhoofdiir geza^ te gerakeii, waarbij wij ous de vrijheid dienen 
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voor te behoiirlen om uit beicler fainiiieu deii ratlja te kiezeii. 

11 e c li t s }) ra a k. (lelijk bij bijiia alle volkcii met oeii primitieve 
bescliuvi)ig , ilekkeii oak bij tie Karo-Bataks bestuur eii reclitspraak 
elkaiider. 

In elk liuis van gemicldekl aclit geziiiuen bekleeclt eeii tier be- 
nnniers bet ambt van '-peiighoeloe roemah" ; bij kleine geschilleii 
luijclieii de bewouers ondtrliug is liij de aaugewezen scheidsrechter , 
terwijl bet ook wel vuorkoint, dat bij zakeu welke in der miiiiie 
'ivordeu afgedaan , door hem kleine boeteu wordeu opgelegd. 

Blijkt ziju gezag onvoldoeude dan wel geldt het eeii belaiigrijke 
zaak of een zaak tnsscben beuoner# van vcrschilleiide liuizen eener 
ztdfde wijk, dan komt in de eerste plants het wijkbestuur, d. i. de 
peiighoeloe keseiu met zijn anak beroe en senina en doorgaaus ook 
bijgestaan door zijn uaaste familieleden voor de berechting in aan- 
inerkiug. 

Slaagt cleze hierin uiet of wel zijn lieden van een audere wijk 
in de zaak betrokken, dau wordt deze voor de gezamenlijke dorps- 
hooldeii gebracht , terwijl voor het geval ook deze om de een of 
aiidere reden oumachtig biijken , clan wel bewoners van meerdere 
dorpen bij de quaestie betrokken zijn, de gezamenlijke radja’s tier 
oeroeug, ouder voorzitterschap van den perbapaau, het geval be- 
rechten. 

Tusscheii dorps- en oeroengbestuur schuift zich echter in vele 
laudsehappeii nog een derde rechter in ; zoo wareu er in de oeroeug 
Teloe Ivoeroe drie perbapauns, de radja’s van Linggn , van Serbakti 
eu van Gadjah, en ieder hunner vormde met zijn oudergeschikte 
hoofden een eigen rechtbank op een eigen rechtplaats (balei) ; slecbts 
vvauiieer zoo’ii rechtbank te kort schoot, werd een zaak voor de 
verzamelrle perbapaans gebracht. 

Bij de rechtspraak wordt tussehen criniiueele en civiele zaken 
geeii onderscheid gemaakt. 

Aau elkaar grenzeiide laudsehappeii bezaten steeds ergeiis op of 
nabij de grens een gemeenschappelijke balei ter berechting door de 
hoofden van beide oeroengs gezamenlijk, van geschilleu tusscheii 
elkanders onderdauen. Stondeu de hoofden van de beide land- 
sebappeu in een gesebil te scherp tegenover elkaar, dan werd bij 
de berechting der zaak dikuijls de liulp ingeroepen van eenig 
inaebtig onzijdig boot’d, veelal, docb geenszins als regel, van een 
der lladja beranipat. 
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Eechtsquaesties outaardden v66r cle vestigiiig van ons gezag uit 
deu aard der zaak dikwijis iu pulitieke gescliiilen ; het eene hoofd 
trok voor den klager het andere hoofd voor den gedaagde partij , 
hetzij oin fainilierelatieu , hetzij door kliiikeude argumenteii. Het 
eiud was dan vaak dat het maar moest wordeii uitgevochten. 

Bleef men uu daarbij biuueii zekere perkeu, dan werd in zoo’n 
geval aaii ’t gevecht het karakter gegeveii van eeii godsoordeel, dat 
meestal snel en niet al te bloedig verliep : doch raenigmaal ver- 
genoegde men zich daarbij niet en gaven betrekkelijk onbelangrijke 
reclitsquaesties aanleiding tot verbitterde oorlogen. 

Sedert onze vestigiug is aau die misstauden oumiddellijk eeii eind 
gekomeii , en de recdttspraak in diet voege voorloopig geregeld , dat 
met instaudhouding der wijk-, dorps- en oerociiggerechten nog land- 
schapsgerechten zijn in het leven geroepen esi daarboven nog een 
rechtbank van de gezamenlijke radja’s berampat, welke te Laoe 
Tjimba zitting houdt. 

Met een definitieve regeling en orgauisaite van liet retditswezen 
is het bestuur nog doende. 

Hierboveii werd gesprokeii van de anak beroe en senina. 

Dit is een steliiug, die in het inaatschappelijk zoowel als in het 
privaatreclitelijk leven van den Karo-Batak een zeer belangrijke rol 
speelt. 

ledere Karo wordt geacht een anak beroe en een senina (Karosch) 
of garnet (Timoersch) te hebben , die voor zijn handelingen moet 
instaan, voor zoover die \oor andere personen gevcJg kiinnen hebben, 
en dus als zijne borgen kunnen worden aangesproken. 

De anak beroe is steeds van een anderen stani als zijn "kalinaboeboe/' ; 
b.v. A trouwt met een dochter van B; dan is B de kalimboeboe 
en A de anak beroe. Volgens de adat nu inoeten de nakomelingen 
van A ook weer trmuven met dochters nit het geslacht B zoodat 
de eerste steeds anak beroe zijn van het geslacht B. Wordt van dat 
voorschrift afgeweken. dan moet een zoenotfer fboete) worden betaald 
aau de familie B om de adatbaiid te verbreken. 

De senina behoort tot denzelfdeii stain ; doch staat zoover af in 
verwantschap dat een senina pas als alle anderen overleden zijn erf- 
genaam zou kuiiueii worden. 

De getuigeu- en zuii eringsecden worden steeds afgelegd te zameu 
met de anak beroe en de senina; bij den zwaarsteu eed d.i. deu 
eed op een doodskop bij zeer groote misdrijven of zaken , bren"t 
ieder nog ecu tweedc stel anak beroe eii senina mode. 

7' Vulgr IX 3.1 
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De finak beroe eu siniiia moeten bij buwelijk of iiederzettiiig in 
een kampoiig dadelijk aaiigewezeu eii tnogen iiiet ineer door andereii 
vervangeii wordeu. 

lokomsten der hoof den. Vddr ouze vestigiug in de Karo- 
landen genoten de hoofdeii in de eerste plants huune iiikomsten iiit 
den verkoop van opium, hetwelk liuii monopolie was; voorts uit 
de rechtspraak , waarbij, behalve bij eukele zeer zware raisdrijveu , 
slechts boeten werden opgelegd , die hun toevloeiden ; verder uit 
marktheffingeii eu eindelijk uit de dobbelspeleu , waarvau zij een 
belastiug hieven in den vorm van een aandeel der inzetteii. Voorts 
genoten zij nog enkele andere adatiiikoinsten van minder belaiig. 

Huuue opiumrechteii ziju thaiis door ons afgekocht tegeo een 
schadeloosstelliug van f 10.000 ’sjaars begrepen in liet bedrag van 
145.000 bedoeld in Bijblad 6176: daarvoor is door bet Gouver- 

iieraeut bet hcentiesteisel ingevoerd (Staatsblad 1908 N"* 277 en 
278) met de bedoeliug ora geleidelijk bet gebruik van opium, dat 
bij den Karo nog niet diep is doorgedrongen , in ieder geval nog 
niet tot misbruik heeft geleid , te verminderen en zoo mogelijk 
eenmaal gelieel te doen opbouden. 

.\an de marktbeffiiigen is een einde gekomen zonder dat bet iioodig 
voorkwam de boofdeu daarvoor schadeloos te stelleu ; een gedeelte 
der boeten wordt in afwachting van een definitive regeling thans 
reeds in de landschapskas gestort. 

Omtreut de dobbelspeleu is nog geen beslissiiig geuomen , of 
namelijk al dan niet een speellicentiestelsel noodig zal blijken ; 
vonrloopig trekken de Iioofdeii dus daaruit nog inkomsten. 

Met ingang vau 1 Juli 1908 is een regeling op de bczoldigingen 
der Karohoofdeu getroffen ; bet bedrag van f 10.000 boveugeuoemd 
blijft ill de landschapskas; daartegeuover ontvangen de hoogere 
boofdeu uit die kas (maandelijksche) bezoldigiiigen tot een bedrag 
van f 13.500 ’sjaars, en de lagere boofdeu, met name de wijk- 
hoofdeii, eenmaal ’sjaars belooniugeii tot een gezamenlijk bedrag 
vau f 18.500 ’sjaars fdaaromler uiet begrepen de boofdeu van 
Foerba en llolok die met de Karolandschappen een gcraeenschappe- 
lijke landschapskas hebbeu). 

La n d sell a p s k a s s e II. Met ingaiig vau 1 Jaiiuari 1908 is ook 
voor de onderafdeeliiig Karolaiideii een landschapskas opgericbt ; 
welke volgens bepaalde voorsebrifteii en iiaar goedgekeurde be- 
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rootingeii, door de betrokkeii Inlandsche Zelfbestureii vooraf vast- 
esteld , wordt belieerd. 

De voornaamste iiikomsteii der kas zijii de Gouverueineuts- 
schadeloosstelling liiervoreu geuoemd, zoomede de opbrengst der 
met iugang van 1 Juli 190S door de Zelt'bestnreu voor liuime 
onderdanen ingevoerde belasting op de bedrijfs- en aiidere inkomsten, 
geraamd op 1 55.000 ’sjaars. 

De begrootiiig der laiidschapskas voor het jaar 1909 bedraagt 
circa 1 75.000 aan inkomsten eii eeii gelijk bedrag aau uitgaven. 


G. Veemeldixg VAX de op de laxdschappex BETREKKIX'G 

HEBBEX'DE COXTRACTEX EX VERELARIXGEX. 

De zgn. korte verklariugen zijii de eerste coiitracteii na aiinexatie 
van bun gebied , door de Karohoofdec afgelegd. 

Het is bier dus de plants bet eeii eii auder aan te teekeiien 
omtrent onze eerste aanrakingen met die landscbappen eii de aan- 
leidiug tot die anuexatie. 

Vddrdat wij ons meer met de aangelegcnbeden dier streken 
gingen iulaten , heerschten aldaar toestaiiden in meiiig opziclit aan 
anarcbie grenzende. 

In bet bijzonder was dit toe te sclirijven aan bet overgroot 
aautal boogere en mindere boofden, die elkaar voortdurend de 
macbt betwistten en wier gezag dienteiigevolge zeer gering en 
ouzeker was. 

Ook de oeconomiscbe toestaiiden lieten alles te wenschen over ; 
bebalve dat de bevolking zeer te lijdeii bad van de voortdurende 
oorlogen en veeteii , van de onveiliglieid en de recbtsonzekerbeid , 
bad zij bovendieii nog berbaalde invailen te verdiiren uit de Gajoe- 
eu Alaslanden. 

Van baar kant deed zij ook meeritialea invailen in ons gebied, 
u.l. in Boveu Deli en Boven Serdang: veel overlast werd daarvan 
eebter niet oiidervondeii. Want, boezeer overeenkoiiistig de toeiimaals 
beersebende politick, van kraebtig optredeii geeii sprake was, braebt 
tocb het eigenbelaiig der Karo’s mede van onze zwakke liuudiiig 
geeii misbruik te maken , wijl zij slechts \aii nit de beiiedeii landen 
in velerlei beboefteii kuudeu voorzieii. 

Jareii lang bleef de toestaiid aldiis, en onze politick die van 
uiitboudius. In ieder geval wensebte de Hegeering geen streven 
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naar amiexatie , tenzij de omstaudigliedeu daartoe van zclf niochteii 
leiden. 

Tegeu vreedzame aitbreiding van ouzeii iiivloed bestond editer 
geen bedeiikiiig ; en bet was de toeiimalige Coutroleur C. J. 

esteiiberg , die in bet begin van bet laatste deceuuiuin der vorige 
eeuw' meer en meer aanrakiiigeu met de onaf haiikelijke Karohoofdeii 
wist te verkrijgen. In bet bijzonder won bij bet vertrouwen \aii de 
beide hoofden van Kaban Djabe, den bekeiiden, iiivloedrijken Pa 
Palita en dieiis bondgenoot en lateren vijaiid Pa Melgah. 

Meerdere tochten naar bet onafhankelijk gebied werdeii in den 
loop der jaren door dieu ambteuaar geraaakt, waarvau wel de 
belaugrijkste die in Juli en Augustus 1905 onderiioraen naar bet 
Noord-Westeu der Hoog\lakteu om een einde te maken aau de 
toen zeer gespannen verhouding tusschen Langkat en de daarann 
grenzende Karolandschappen. 

In bet jaar 1905 hadden de beide evengenoemde hoofden er 
zelfs ill toegestemd dat eeu zeiideling zich te Kabaii Djahe kwam 
vestigeu. Bij Gouvernements besluit van 15 Maart 1905 N" 19 
\erleeucle de Kegeeriug aau dieu zeudeliug (den beer H. Guillaume) 
vergunniug tot bet uitoefeneii van zijn dienstwerk aldaar. 

Die iuschikkelijkbeid van de Kaban Djaliesche hoofden verdroot 
eebter tal van aiidere Karohoofdea, in bet bijzonder die van de 
M estelijke oeroeugs, die in den zeudeliug een voorlooper meeuJen 
te moelen zien van de Europeesche planters. 

Ook overigeus voudeii zij Pa Palita oiis Gouveruemeut te vrieiul- 
schappelijk geziud ; met dat gevolg dat zij zich verbondeii, Kaban 
Djabe inuamen , Pa Palita en zijn aauhaug verjoegen en de in 
aanbouw zijnde woiiing van den zeudeliug vernieldeu. 

Zij werden door ons met de aangerichte schade belast, eii toen 
de boeten uiet spoedig genoeg betaald werden, werden als dwang- 
maatregel de toegangswegen naar de Hoogvlakte afgezet en bepaald 
dat . zoolaiig aau onzeu eiscli tot schadevergoediiig geen gevolg 
was gegeveu, de invoer van zout en de uitvoer van paardeii zoudeii 
verbodeu blijveii. 

Tevens werden die maatregelen door ons in bet belang geoordeeld 
van deii ons goedgezinden Pa Palita, die niet iialiet te doeu uit- 
komen , dat men eeu en ander te wijteii had aan den aanval op 
hem en de zijneu. 

A1 spoedig liaddeu de dwangmaatregelen bet gewensclite etfect ; 
eer.st kozen enkele daarna meerdere hoofden de zijde \au oiizeii 
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bi)ndgeiioot , Pa Palita , wien liet in medio 1903 weer gelukte zich 
te Kabaii Ujahe te vestigeu , eu toeu op zijii beurt de ons nog 
vijaiidige hoofden nangreep. 

Thaus was het him beurt oin de hulp van deii Coutroleur Wes- 
tenberg in te rcepen tot het bewerken van den vrede. 

Dit gelukte ; de boeteu warden betaald en van alle hoofden van 
XII Kota de verzekeriug verkregen , dat de zendeling zich oiigestoord 
ill huu midden zoude kuuuen ophouden. 

Door een en ander was in een goed deel der Hoogvlakte onze 
iuvloed zeer toegenomen met dat gevolg dat in het begin van 1904 
de hoofden van een tweetal laudschappen t. \v. Si Pitoe Koeta en 
Si Lima Koeta reeds huune onderwerping aan het Gouvernement 
kwameii aanbieden. Het was echter de tocht van den toenmaligen 
Luitenaut-Kulonel van Daaleu naar de Gajoe- eu Alaslanden, die 
de indirecte oorzaak zoude worden tot bespoediging der annexatie. 

Xa atioop van den tocht van dien Hoofdofficier keerde u.i. een 
deel zijiier troepen onder den Kapitein de Graaf over de Karo- 
hoogvlakte unar iledan teru 2 . Door een misverstaud raakte die 
colonne betrokken in een strijd tusschen twee partijen, gevoerd in 
het dorp Sebraja (landscbap Soekapiring) ; al of uiet opzettelijk in 
de richting onzcr troepen afgevuurde schoteu gaven aanleiding tot 
repressaille onzerzijds tegen een der partijen eu tot inname der die 
partij steiinende karapong Soeka Djoeloe. 

De wederpartij op die wijze door ons aan de overwiuniug ge- 
holpeu , stoud onder leiding van de meergenoemde Pa Palita en 
Pa Melsah, die verder onze militaireu geUiddL'ii en in alles behulp- 
zaam waren. 

Dit wekte uu bij de overige Karohoofden de meeiiing , dat 
cigeiilijk onze militaireu in het land hadden gehaald eu gebruikt 
voor het ten onderbrengen hunner persoonlijke vijaudeii. 

Vandaar ecu algeraeeiie ontevredeulieid jegeus hen, nog versterkt 
door de omstaiidigheid , dat nog immer velen hoofden de vestiging 
\an een zendeling te Kabaii Djabe een doom in het oog bleef. 

De oiizeii iuvloed her meest vijaiidige hoofden van de Westelijke 
Karolaiidseliappeu poogden van die stemming gebruik te makeu en 
achtten de kaiiseii thaus gelukkig oin te trachten nog eeumaal een 
vcrbond te vormen tegeii de ons bevriende hoofden \ an Kabaii Djaht! 
en LiiurKa en dus indirect tegen bet Gouvernement. 

Het irelukte huu de meeste hoofden daartoe over te halen ; men 
vcrbond zich om gczauieiilijk iiitbreiding van ouzeii iuvloed tegen 
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TP iraiTii ; fie vestigiiis van zcihlcl ngeu op de Hoogvlaktc te ver- 
hiiulereu eii van ile overige Karoho jffleii iii dieu geest inerlen erkiiig 
te ei'chen , zoo iioodig af te dwiiigeti. 

Aaii cle hoofilen van Kabaii Djalie, Pa Palita eii Pa Melgah, 
wer l een ultimatum sesteld : deze weigerden liieraau te voldoeii ; 
waarop de strijd unibraudde. Dour verraad humier bonclgenooten 
zoiideu zii op den diinr bet oiiderspit hcbben moeteii delven , waaroni 
zij driiigeiid ouze hulp iiiriepen , welko wij liuii uiteraard verplicht 
tvareu te verleenen. 

Op een selii'iftelijke summatie uiizerzijds om de vijaudelijkheden 
tegen Kabaii Djalie or.middellijk te staken werd geen acht geslageii 
en diis vertrok op 7 September 1901 eeu '200 man sterke troepeii- 
luacht Glider den Luitenaut-Kolouel G. il. Bleckmaii , en begeleid 
door den Assistem-Eesident Westeiiberg. uaar de Hoogvlakte. 

Zoiuler noemenswaardigeu tegenstand werdeu de kampougs Liugga 
en Lingga Djoelue geiioinen , wanrbij de vijand pi. m. 20 dooden 
in onze bandeii aebterliet ; een gelijk aautal dooden. o. m. ook 
eenige Gajoe’s. bekwam de vijand bij de itinarae op 15 September 
van cle kampougs Batoe Karatig en Xegerie , eu daarmede was alle 
tegenstand gebroken, 

Ann de lioot'den en de bevolking der tegen Kuban Djabe opge- 
tredeu laiulschappcn werd een buete opgelegd van $ 15.000, welke 
dra werd betaald , terwijl bovendien een groot aautal geweren werd 
ingeleverd. 

En hierinede wareu feitelijk de Karolandscbappen oucler ons gezag 
gebraclit. 

De in cle maand September 1907 door de boofden der zes Karo- 
landscbnppen algelegib' korte verkbiriiigen aerden o. a. goedgekeurd 
cu bekrachtigil bij be;-luit van 20 December d. a. v. 11. 


Mrdan ^ IS ,Maart 1909. 
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■J'AXTHAKHVAYrK.Y die iilte're F.I'-iiiiil:' de- Pafo Mtantra 
aus deni Suniiki’it iUir-rsetzt uuc Eiuleitiiiin nud Auiner- 
kung'eu von JoUi.NSE? Heutel. Er.^rer Teil: Eiiileituiin'. 
Zwfitei' Teil: Uber'et/.uug unil Anmerkunu'tn. Leip/ig' 
uiul Berlin. 1>. G. Teubiier. !il09. 

Bit aan het Instituut ter aankoncliging door den uitgever tne- 
gezoiiden werk is de jougste publicatie van eeiie reeks van geschriften. 
het Pahcatnntra betrett'ende . van denzelfden auteur. Sedert een aantal 
jaren toch houdt dr. Hertel zich bezig met een gezet onderzoek naar 
de verschilleude redactien van het verraaarde fabelboek en naar 
derzelver onderlinge filiatie. Dank zijn volhardendeii en metho- 
dischen arbeid , dauk ook de gelukkige omstaudigheid dat hij in 
een Kasjmiersch handschrift, in 1S77 door Biihler van zijn ver- 
kenniugstocht nit dat land medegebracht . de oudst bekende redactie 
mocht aantreft'en, zijn die onderzoekingen vruchtbaar gebleken. Zij 
hebbeu onze kennis van den Pancatantra tekst belangrijk uitgebreid. 
Inzooverre Pahcat.-verhalen zich ook in de Indonesische litteratuur 
vcrbreid heliben — over de Tantri op Java en Bali zie bet opstel 
vail dr. H. H. Juynboll in deze Bijdrageu Zeveude Volgr. . dl. 11. 
290 vgg. en de daar aangehaalde litteratuur — zal het bier out- 
stoken lieht, zij het ook iiiet rechtstreeks , ook aaii de bestudeeriiig 
van dien tak van letterkunde ten goede koraen. Daarom verdient 
llertel’s werk eene aankondiging op deze plaats. 

Zooals men weet, heeft Theodor Beufey in de inleiding op zijne 
vertaling van liet Pancatantra. die in 1359 verschenen is, met 
raeesterhand de wegeu geteekend, waarlangs, nadat het eeiimaal 
v66r het jaar 570 in het Pehlewi vertaald was. ^ dat Indische 

^ 1)»‘ '^viT'-gIig Vfitaiiiiy van Jiuil j-r. \aii lioi ]aar t-ii 

dio 1-5 eeiie o\ erzk-tiiii^ uii litjt IVdilewi HeriGl. dl. 1 . uldz. li'.i . 
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coiupcudium \ai) leveiiswijslieid iii \ L-rhaaltraiit ziiii af- 

letjde in de laiideii om de iMiddellaiidstlie Zee en in estturopa. 
In die ricditiiig ligt de werkzaamlieid van dr. Hertel iiiet. II el 
raadpleegt eii vergehjkt liij zooveel mjgelijk en zno znrgvuldig 
raogedijk de iniddeleeuwsclie vertaliiigeii , iiiaar dit is hem alleeii 
middei tot zijii doel ; zijii reclitstreeksch uiiderzoek betre-ft den 
Sanskrit tekst, de talrijke. om iiiet te zeggeii tallooze redacties, die 
er vail Pane, bestaan. 

Tail deze is bij ons de meest bekeude die vervat is in dc uitgave- 
vaii Kielhorn eu Buhler, dl. I, III eii II van de Bombay Sanskrit 
Series, liet boek. dat aan zoo menigeeii zijne eerste kennismaking 
met de letterkuiide der Brahmaueu hceft versebafr. lYij mogen die 
redactie gerustelijk noemen de vulgaat van Pancatantra. IXaar deze 
zijn de vertalingen in moderne Westersche taleii gemuukt, de Duitsclie 
van I’ritze eu de Xederlandscdic \an Van der T'anls. Men noeint 
die redactie textus simplicior, in tegenstelliiig tot den textus ornatiur, 
de uitvoeriger, maar venvaterde en in stijl lager stnande redactie 
van den Jaina Puriyabhadra (1™'^'^ eeuw.) Ueze laatste is door liertel 
onlaiigs (190b) in originaii uitgegeven als het elt'de deel van Lan- 
inau’s Harvard Oriental Series. Eene derde, kortere bewerkiiig, 
bekeud als "das sudliclie Pancatantra" is tweemaal uitgegeven, de 
eerste reize vrij slordig eu onbetroiiwbnar door Haberlandt (in 18S6), 
en daarorn nog ceus eu beter al utder dour Herlel (in 19UG, in 
het XXIV®'‘- dl. van de Abliandluugeii der Sacdis. Ges. der IViss. 
])hil.-hist. KL). 

Ouder, en naar het hem voorkomt , ook oorspronkelijker dan deze 
redacties is de tekst van bovengeiioemd Kasjmierseh handschrift. 
X'aar den inhoud mag die in hoofdzaak uvereeiistemmen met de 
vulgaat, wat den vonn betreft , wTscliilt hij daarvaii , eu dikwijU 
ill sterke mate. Van de vele ingestrouide spreukeu in verzeu, waarom 
het den opstellers in dc eerste plaats te doeii is, komt slechts eeiic 
kleine miuderheid overeeu. He textus simplicior, zooals wij dioii 
keimen, is beslist jonger. Hij is ook uitvoeriger en bevat eeiiige 
verhalen , die in het Taiitrakliyai ika ~ met dieii uaam wurdt het 
iverk in de coloplioiis van het Kasjm.sthe lids, aangeduid — ont- 
breken. Bovciidien bevond Hertel dat de in uittreksel verliaalde 
Pancatantra lertelliiigeu , die in taranga GO eu vlgg. van Somadewa’s 
Kathasaritsagara staaii, zich ten naiuvste aansluiteu aan de door hem 
gedetermiueerde oiidste redactie. Haaruit volgt dat Soraadewa’s origi- 
nee! , de wijd vennaarde Brhatkatlia , die in de Paicaci taal was 
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opgesteld , en die ■«’ij niet meer bezitteii , zoo iiiet ditzelfde Taii- 
trakbyayika, dan ten ininste een claarmede eng verwante redactie 
bier tot bron beeft gehad. ATaarinede de hooge oudheid van bet 
nieuw gevondeii werk bewezen is. 

Die slotsom werd bevestigd door de uitkomst van de vergelijkiug 
van de vele middeleeuwsche overzettingen van bet Pabcatantra in 
verscbilleude talen met de verscbillende redacties. Ook bier kwam 
uit dat bet uitgangspnnt van genoemde vertalingen , de Peblewi 
vertolking op last van den Sassanideiikoiiiiig Cbosroes I tot stand 
gebracbt, veel dicbter staat bij bet Tautrakbyayika dan bij den 
textus simplicior, laat staan Purnabbadra’s bewerkiug. Niet alleeii 
dat de volgorde der verbaleu doorgaaiis dezelfde is . ook is er groote 
overeenkomst in die gedeelten van de raamvertelling , die de inge- 
lascbte tusschenverhaleu van elkauder scbeideu ; eiudelijk moot de 
Peblewi vertaler in zijn tekst uagenoeg juist dezelfde spreuken in 
verzeii bebben vour zicb gebad, die bet Tantrakbyayika bevat. Waar 
zij uiteenloopen , is dat dikwijls een gevolg van misverstaud en van 
onvoldoende kenuis van Sanskrit en van ludiscbe realia, waarduor 
de vertaler, naar de overlevering de geneesbeer Burzuyeb, fuuten 
raaakte. 

Dr. Hertel beeft in 1 904 dat koslbare baudscbrift door den druk 
tot gemeeiigoed gemaakt. Die uitgave ' bcdoelde niet te zijn eene 
critische , maar wilde een getrouw beebl geven van de overlevering. 
Zooals prof. Jacobi, die in de Gott. Gel. Anz. van 1905 deze uit- 
gave critiseerde, te recht opinerkt, is de lectuur ten gevolge van 
deii op meiiige plaats corriipteu toestand van den tekst niet altijd 
even aangenaain. Sedert dien tijd zijn er ecbter nieuwe liulpmiddeleu 
tot vaststelliug van eeii juisten en leesbareu tekst bij gekomen. 
Hertel kwam namelijk door de goede zorgen van dr. Stein in bet 
bezit van eeuige andere bandscbril'ten uit Kasjmir van bet Tan- 
trakbvavika, bandscbrifteu die op aauwijzing van Stein door diens 
agent, den panilit Sabajabbatia te Srinagar werden nagespeurd. Met 
groote inspauning slaagde de pandit er in "zft'ei leider wieder iiicbt 
vollstilndigc , aber fiir inicb docb biicbst wertvolle Mss." zooals 
Hertel in Zeitscbr. d. Deutscb. Morg. Ges. LIX, 1 sebrijft, te 
naasteu, "die Stein auf eigene Kusteu erwarb, uin sie mir sogleicb 
zur Verwertung zu iiberlasseu". 

' Zij nr. V van Ji. WLI van de AVjhaudluiig-*‘n vaa dt'ZDlDlo 
( . die dr* publiL-atsr- di.nain . -sviMkH lu dit aitiivvl Gidind v onii 
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JJie iiieuwe aaiiwiiist van zijn haudschriftelijk materiaal lieeft het 
(Ir. Hertel tliaus mogelijk gemaakt het Taiitrakln auka uaar deu 
uit Te geveii eti te vertalen. Geen van de Iiaiidschriften , die in zijii 
bezit zijti gekomeii, bevat deu tekst volledig; maar wat in het eer.c 
iiiet staat, staat in een ander, en zoo vullen zij elkander zoo ge- 
lukkig aaii , dat aau het geheele werk slechts weiuig meer outbreekt. 

aaroin de vertaliug, die thaiis bij Teubuer het licht heeft gezien, 
cn die ik hier aankuiidig, eerder \erscheneu is dan de tekstuitgave. 
wordt niet medegedeeld. Wei wordt de laatste als aanstaande aan- 
gekoudigd. Die omstaiidigheid maakt het moeielijk eeu oordeel uit 
te sprekeu over de wijze, waarop de \ei'taler zich van zijtie taak 
gekweteu heeft. Dat hij nauwgezet eu getrouw vertaald heeft, spriiigt 
dadelijk in het oog. Het was uiet zijue bedoeliiig, zoo zegt hij in 
zijn 'Aorwort", dl. I, bldz. TI, aau de letterkundige waarde van 
het werk recht te iateu wedervareu door eeue vertolkiug die aau 
letterkundige eischeii voldeed. "Darum lesen sich iu ihr iiamcutlich 
die Strophen hblzeru und kiiuueii auch uicht eutfenit eiiie Vorstel- 
luug von der Schbuheit des iudischeu Textes gebeu.^/ Als redeu van 
die eigenaardige opvatting van zijue taak geeft hij op, dat vooral 
voor onze Semitisteu het zoo noodig was deu groudtekst van de 
Kallla waDitnua zoo letterlijk mogelijk huu iu Duitsche vertaliug 
under de oogeii te brengen. Het kau zijn, dat hij gelijk heeft. Voor 
ous, Nederlaudsche Indologen , is die vertaliug van oudergeschikt 
belaug. Wij wachten op de teksteditie, die nog beter dau de 
cerste publioatie vau het Tantrakhvayika , die alleen lids. P (het 
door Diihler medegebrachtc) bevat, een kostbaar gegeven kau wordeii 
bij eeu toekomstig onderzoek iiaar de brouueii van de Javaausche 
Tautri. 

Het schijnt dat ouze geleerde eu eveu ouverdroteii als onvermoeide 
Pancataiitra-uaspeurder bij het inakeu vau zijue vertaliug en het 
upsteileu vau zijue iuleidiiig zich uiet voldoeude rekeuschap heeft 
gegeven vau wie hij zich als zijue lezers voorstelt. De augstvallige 
letterlijkheid , het vele tusscheu haakjes zetteu , de verklariug vau 
allerlei overbekende zaken iu de noteii , ziju bedoeld als betrouwbare 
gegevens voor die Semitisteu , die eeue gezette studie zoudeu willeii 
makeu vau de verschilleiide redacties eu vertaliiigen vau Kalila wa 
Dimua. Voor alle audere lezers ziju die zaken hiuderlijk en storeiid. 
Een gedeelte vau de vertaliug is cursief gedrukt, omdat, iiaar dr. 

Hertel’s beviuding, die tot eene aiidere redactie vau den tekst behoort, 
dau de rest, die iu romciii te lezeii is. Die methode, zou rneu zoo 
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zoggCTi , is wcer iiiet in het belang van de Pancatantra-s^^ccialiteit 
under de Semitisten , maar under de Sanskritistcn. 

lets dergelijks kan men constateereu in liet eerste deel, dnt de 
luleidiug behelst. De genoemde Semitisten hebbcn alleen nut van 
het eerste hoofdstuk , dat een algemeen karakter draagt. Daarin ■ffordt 
plan eii karakter van den groudtekst klaar uiteeiigezet. Met de be- 
schouwingen daarin nedergelegd , kan ik mij in boofdzaak vereenigen. 
Hertel heeft gelijk, wauueer bij aantoout dat Pancatantra in het 
Sanskrit is opgesteld en nit Brahmaansche kringen afkomstig is , 
zoodat sommiger beweriug dat bet zou teruggaau op een origineel 
in Prakrit kant noch wal raakt. Desgelijks dat het een arthacastra 
is, een leerboek van uiti, al bond ik het er voor dat hij de 
historische waarde van het relaas overschat, waarmede de oudste 
Arabische vertaling begint (bldz. 45 vgg. in vertaliug van prot. 
Schulthess medegedeeld). Het is mij niet duidelijk, waarom hij aan 
de oudst bekencle redactie de benaming Pancatantra onthoudt. Zeker, 
in het Pu^ia-hds. beet het work iantraKhijuyU;a , maar dat kan een 
soortnaam zijn, het benoemende als een boek dat uit tautraiji (regeleu) 
eu akhyayikas (vertelsels) is opgebouwd. In een van de hdss. van 
Stein komt pancapantru (sic) als colophon van boek II voor, bij de 
anderen staat alleen tanira. Maarom zou Paiicatantra niet de oor- 
spronkelijke titel geweest zijn? De strophe 

sakalarthacastrasarain jagati samalokya M'isuuearmapi 
tantraih paiicabhir etaic cakara sumauoharaiu castrani 
staat in den aanhef van a lie redacties. Evenmin begrijp ik, waarom 
H. het woord t antra op zoo zonderlinge wijze door /'KlugheitsfalP' 
vertaalt, eu in zijne vertaliug de verscbillende boeken begint met 
de woordeu : /'Von hier an wird begoiinen dieser (zooveelste) Klug- 
beitsfall'/. Tautra is een synouicm van sutra, eu wordt evenals 
dat woord zoowel gebezigd ter aanwijzing van een enkeien regel als 
van een complex van regels, zoo ongeveer als de Lat. woorden 
regiila en ('aukara noemt het gezaghebbende leerboek van de 

Saukhyas, hun norm, huuue regula tantra, en de tantra’s van hot 
Tantrisme hebben dienzelfden zin. M aarom zouden niet de vijf boeken 
van oils arthacastra zoovele t antra’s opleveren en het geheel 
dus geen Pancatantra ziju't Te meer daar het begiuvers op dieii 
uaam ziuspeelt. 

De overige hoofdstukken van de inleiding hebben alleen waarde 
voor lieu ludoloog. Zij haudelen over de verschillende redacties, en 
treden telkeus in zulke details, dat zij hier en daar alleen bruikbaar 
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zijii voor wie. cveiials Hertel. Je ge^chiedeiiis van deu Paiicataiitra 
takst nagaat, Als zoodauig zijn zij ongetwijfa'ld van groota waanle. 
A'oor een deal ziju zij te bescliuuweu als ecu verbetanl eii aau- 
vulleiid expose van de tabelleii, die Hertel meermalen in de Z. I ). M. ( i . 
gepubliceerd heeft. 

Met dat al heeft de uitkomst van al dieu arbeid blijvencle winst 
opgeleverd. lu den iiieinveii tekst. dieu wij te gemoet zieii , viiidaii 
wij ten iiaastenbij bet werk weder, zooals dat voor ruim veertieii 
eeuweii voor bet eerst ziju weg iiaar bet M'esteii vuiid. Laat ik eeti 
eiikel staaltje geven van den aard van die wiiist. In bet veruiaarde 
verbaal van de ijzeren balans, die door dc muizen werd opgegeten 
(boek I, vert, 21 bij kieiboru), beet bet in deu textus simplicior 
dat de bedrogen koopinanszoon , die den scbiju aaunain , alsof bij 
tie door ziju outrouweu vrieud bem gegeveii oiiziuuige verklariug 
van de verdwijning van zijue balans voor waar bield, dieiis zoontje 
iu eene spelouk versiopte, naarvau bij de opening met eeu grooten 
steeu afsloot. Eveiizoo bij Purnabbadra Ibldz. 115 ed. Hertel). in 
bet Taiitrnkby, is de zaak begrijpelijker; daar breugt bij bet kuaapjt 
bij ecu vrieud, eii laat bem niet eerder uit diens woiiing vrij, voor 
bij zijue balans terugkrijgt. Juist zoo wordt bet in de iniddcleeuwscbe 
vertaliugen gezegd ; Jobaiiues a Capua b.v. beeft : /'abscoudit in 
domo cuiusdam'-. En in bet Jatakaboek, waarin zoo vele van de 
Pane, labels, maar ouafbaukelijk daarvau door den Btuldba op zijiic 
manier verteld worden , beet bet iu bet parallelle verbaal (nr. ^I'x) 
evenzuo : tassa puttaiii fid ay a gacebanto ekassa sab ay a- 
kassa gebe "imassa darakassa kattbaci gantuhi ui a 
dattbri" ti vatva. Ook de eindeloka is in den textus simplieior 
verkuoeid. Hier beeft Purnabbadra eene betere lezing, die geliecl 
overeeujteint met Kseinendra’s tekst (XVI, 38S), en iiaar den inboud 
met Sijinadewa (iO , 24-7. in dezeu, ougetwijfeld oorspronkelijkcn 

vorm, zegt de koopinanszoon- "In bet laud, waar muizen een zwarc 
ijzeren balans dourknagen, daar sleept een valk eeu olifant dc luebt 
iu, hoexeel geinakkehjker een kleinen jongen!" En zoo staat er ook 
in Tantrfikliy. tulain 1 o b a sa b a sr a sy a kbadate yatra niu- 
a k a h (lec'- : k b ad a n t e . . . . mnsakabj 'gajani tatra barec 
ell ye no da rake ko ’tra visinaxab. 

Zooals bekend is, inoet deze vertelliug reeds veel vroeger dan uit 
eene Pane, vertaling naar bet CVesteu gekomen zijn. Hlijkens eene 
bckeiide plaat; bij Betieea is bet land ubi inures ferruin rod tint ook 
den Uoineiiieii niet vreeind ; deze en de daarmede overeeiikoinstige 
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zegswijze bij Herondas (aaugehaalcl dour Eouse in zijiie 
vertaling van Jat. nr. :21S) bewijzen de popiilariteit vaji de ver- 
telling. lets dergelijks geldt voor de fabel van den ezel , die door 
den jakhals tut tweemaal toe verlokt wordt om zich in het bereik 
van ’slecuweii klauw te begeven. Die, bet tvveede tusscheuverhaal 
van Paiic. lY, staat eenigszins gewijzigd bij Eabrius (fabel 95), eii 
Babrius is np zijn laatst in de derde eeiiw na Chr. te steiieu , dus 
iniiistens drie eeuweu vdur de eerste overzettiug van Pane. Ik zeg 
dit , om te doen uitkomen , dat die Pane, vertaliiig slechts een van 
de wegeii kan geweest zijn, waarop ludische vertelsels iugang vouden 
tot de wereld van het Westen. En die Pane, verlialeu zijn niet 
door den sameiisteller van dat boek van levenswijsheid verzonneu. 
Zij bestonden voor hem en naast hem. Dat is lets, wat de heer 
Hertel bij zijue beschonwingen omtrent de "oorsproukelijke redaetic" 
van de \ erschillende vertelliiigeu , niet genoeg in het oog houdt. 
Ook zijn Tantrakhy. , gesteld dat het in tijd van oorsprong niet ver 
vail den grouten Canakya of van Kamandaki af staat, is eerst vertaald 
geworden vele eeuwen nadat het is opgesteld. Er moeten toeu reeds 
eeu aantal meet of min uiteeuloopeiide redacties van bestaau hebbeu ; 
dat ligt ill deii aard van het genre. Het feit, dat de eene of andere 
trek in eene jongere bewerking voorkomt, is oj) ziclizelf niet een 
bewijs dat de oudere bewerking, waar de zaak anders wordt voor- 
gesteld, "de oorsproukelijke" is. Hertel wil dan a, tort et i\ travers door 
logiscdie en psycholugisehe overwegingen zulk een bewijs levereii. 
Van nit dat gezichtspunt verkrijgt men zeer gemakkelijk beschou- 
wiugeii pro en contra, zooals Einleitung, bklz. SS vgg. worden 
opgedischt, maar die snijden geen hout. Het zoii te ver voeren dit 
bier in bijzonderheden na te gaau. 

Met het boveustaande meeii ik volduende de beteekenis en den 
aar.l van het ons toegezonden aerk voor de lezer.s van de Pijdragen 
te hebben in het liclit gesteld. 
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